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OLYMP. I. 
HIERONISYRACUSANO, 


EQUO CELETE VICTORI. 


PuzsraNTIsstMA quidem [inter cetera elementa] est aqua, sir, 4. 
et aurum, ardens ignis velut nocte, fulget superbas inter di- 
vitas, Si vero certamina canere gestis, anime mi, nec sole 
circumspice aliud quod interdiu calore suo magis foveat lu- 
cidum astrum vacuum per aérem : nec Olympico certamen 
prestantius cantabimus : unde [ductus] celeberrimus hym- 

nus procedit, poétarum studiis ad cantandum Saturni filium : 

ad opulentam accedentes beatamque Hieronis domum, —- Aat. 18. 
justum qui tenet sceptrum in fecunda gregibus Sicilia, de- 
cerpens apices virtutum omnium; ornatur etiam Musicee 
(carminum) flore, quemadmodum ludimus hospitalem nos 
poéte frequenter ad mensam. Sed (o anime mi) doricam 
citharam a clavo deripe, si qua tibi Piseque et Pherenici 
[equi victoris] decus (laudes) animum dulcissimis immisit 
(carminis) meditationibus, quum ille ad Alpheum cucurrit, 
latus nullis calcaribus stimulatum in curriculis habens ; ad 
victoriamque adduxit dominum — Syracusium, equis gau- Epod. 
dentem regem. Splendet autem ejus gloria apud generosam 

Lydi Pelopis coloniam, quem praepotens amavit terram con- 

. tinens Neptunus, postquam eum splendido lebete exemerat 
Clotho, humero ex ebore nitente ornatum. Sane mire res 


sunt multi; et nonnunquam etiam exornate commentis 
B 


Sir. 2. 


Ant, 2. 
65. 


Epod. 
1.82, 


Str. 3. 


95. 


Ant, 3. 
114. 


2 OLYMPIA. 


P 


variis fabule hominum mentes ipsa vera narratione efficacius 
delinire solent; — Gratiaque (ingenii et orationis), quee 
omnia efficit suavia 1ortalibus, etiam quod incredibile est, 
adferendo ei dignitatem, efficit credibile sepenumero: tem- 
pora tamen futura testes verissimi. At hominem decet nar- 
are de diis honesta; minor enim sic culpa est [fingere]. 
Itaque te, fili l'antali, contra quam superiores poétze, dicam, 
quando vocavit pater, ut &equissimum erat, ad epulas suam- 
que Sipylum, vicissim diis coenam prabens, tunc tridente 
inclytum [deum] rapuisse — domitum animo amore, aureo- 
que curru altissimam multum venerandi ad domum Jovis 
[te] transtulisse, quo alio tempore venit Ganymedes, Jovi 
idem ad ministerium. — Ut vero non conspiciebaris amplius, 
nec ad matrem multum inquirentes viri te reduxerant: sta- 
tim clam dixit aliquis invidorum vicinorum: aqua ad ignem 
vehementer fervente elixata cultro (deos) dissecuisse mem- 
bra, mensisque frusta carnium tuarum distribuisse, εἴ come- 
disse. — À me vero impetrare non possum, ut helluonem 
deorum aliquem dicam. Longe absum. Malum consequi 
solet crebro maledicos. Si vero ullum mortalem Olympi 
moderatores. honorarunt, erat l'antalus hie ; sed concoquere 
(moderate ferre) magnam felicitatem non, potuit, insolentia- 
que sibi contraxit peenam ingentem, qua pater cjus (Jupiter) 
superne appendit ponderosum ipsi lapidem, quem semper 
nitens a. capite aioliri, a lzetitia longe abest (perpetuo metu 
angitur), — 'Folerat vero srumnosam hanc vitam, conti- 
nuum.hun« quartum post, tertium laborem, Inimortalium quo- 


niam. furto ablatum, nectar. ambrosiamque, quibus immporta- 


lem. eum fecerant, squalibus convivis dederat. Si quis 
enim, clam deo facere aliquid posse sperat, fallitur. ldeo 
remiserunt. ei filium Immortales. ad. cito.- morituram rursus 
hominum gentem. In. florida autem, state quum lanugo 
nigrum. ejus. mentum. obduxisset, propositum (certamine), 
conjugium. studuit, — illustrem, Hippodamiam, a patre Pi- 
sata obtinere. Prope autem accedens ad canum. mare solus 
iu.tenebris, inclamavit, gravistrepum.tridente-insignem Nep- 
tünum.; isque ipsi ante pedes coram apparuit, Tum illi 
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dixit: Amabilia dona Veneris, age, si quid, Neptune, gratise 
apud te habent, cohibe. hastam (Enomai sream, meque in 
velocissimis deduc curribus ad Elidem, victoriseeque fac com- 
potem ; nam tredecim jam amatoribus interemtis differt nu- 
ptias — filie. Magnum quidem discrimen imbellem virum 
non capit; mori autem quibus fatalis necessitas est, quid ἢ 
quzeso aliquis ignobile senittrn, in tenebris sedens, consumat 
frustra, omnium laudum expers? Atqui ego quidem hoc cer- 


4atüen sübibo: tu véro événtum óptatüm dáto. Sic dixit: 


neque irtitis aggressus est eum precibus, — Ei gratificans de- 
dit deus currutti aureum alatosque indefessos equos, — 'T'um « 
(cursu) vicit CEnotnaum fortem, virginemque duxit conju- 

gem, getiuitque duces sex, Virtutum alumnos, filios. 4 Nunc 
inferis splendidis honoratur, ad Alphei alveüti Sepultus, tu 

mulum undique pátetitem nactus, frequentatissimam hospi- 
tibus apud&ram.  Famá vero Pelopis eminus fulget, Olym- 
picorum certatriiium in cursibus, ubi velocitas pedum certat 
vigorqué roboris «rümnas perferentis, víctorque reliquam per 
vitam dulcem tenet felicitatem — victoriee preemiis sibi pa- 
ratam. Qu: autem constanter permanet felicitas, summa 
habéturtíulli non mortali. Me autem coronare istum [Hie- 
ronem] fodis, quibus victoria equestris ornatur, eolico car- 
mine, oportet.  Persuadeo mihi énim, mé hospitem nullum 
et honestarum rerum peritiorem alium et potentia prestan- 


Ant, 4, 
159. 


tiorem, ex nostris quidem hominibus, inclitis exornaturum ν᾽. 


esse hymnorüm strophis. Deus adjutor tuis prospicit cum 
sollieitudine, o: Hiero, studiis (laudum, certaminum). Hic 
nisi citote destituet, adliuc suaviorem spero — cum quadriga 
eeléri [victoriam tuam] me celebraturum esse, apto carmi- 
nis argumentó reperto, apud apricum collem Cronium. 
Mihi itaque' Musa validissimum robore telum servat.. Aliis 
rebus álii exeellunt, summaque felicitas fastigatur regibus. 
Noli spectare ulterius. Utinam et tu talis in sublimi diu 
incedas; ét ego intertantos victores verser, conspicuus ca- 
neridi arte inter Grecos übique. 


d 
4.1 
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| OLYMP. Il. 
 THERONI AGRIGENTINO, 


CURRU. 


Sir. 1. CrrHARAM regentes hymni, quem deum, quem  heroa, 
quemve virum cantabimus? Sane (conveniunt uno in argu- 
mento) Pisa quidem Jovi sacra, Olympicumque certamen 
instituit Hercules, primitias manubiarum belli ; "l'heronem 
autem quadrigas ob victrices celebrare juvat voce, justum 
hospitem, columen Agrigenti, clarorumque patrum decus, 

Ant, 15, Civitatis tutelam. — Qui (patres) quum tolerassent multa 
animose, sacram fluvii tenuere sedem, Sicilieque fuerunt 
lümen: tum vita eos excepit felix opes gratiamque adferens 
veris virtutibus. Sed, o Saturnie nate Rhea, sedem Olympi 
gubernans, certaminumque apicem, alveumque Alphei, pla- 
catus carmine, agrum patrium serva propitius porro ipsorum 

Epod. — postéro generi. Que facta quidem sunt, seu juste seu in- 

25. juste, horum irritum ne tempus quidem omnium parens possit 
efficere eventum ; in oblivionem tamen, secundam inter 
fortunam, venire ea possunt. Prospere enim felicitatis 

Str. 2. usu malum infestum superatum obliteratur, — quando dei 

57. numen mittit eminus beatitatem excelsam. Congtuit sen- 
tentia in pulchrithronas Cadmi filias, quee sunt magna (mala) 
expertze ; sed concidit gravis luctus majore victus felicitate. 
Vivit inter ccelites interemta quidem fragore fulminis crini- 
bus prolixis ornata Semele; semper adamat eam Pallas et 

Ant. 2, Jupiter Pater, amatque Filius hederiger. — Aiunt etiam in 

51. mari inter Nerei filias marinas vitam per omne tempus im- 
mortalem Inoi constitutam. Sane mortalibus non cogni- 
tum est, num vitam usque ad mortem, ne diem quidem num 
unum, filium solis, tranquillum stabili eum fortuna acturi 
simus,  Vicissitudines enim gaudiorum et e&rumnarum alias 

Epod. 2. alia ad homines accedere solent. — Atque sic Parca, quie 
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paternam istorum tuetur lzetam fortunam divinitusque datas 
opes, aliquam etiam contrariam alio tempore cladem induxit, 
dum quidem interfecit Laium fatalis filius obviam factus, 


Pythonisque antiquum oraculum ad eventum adduxit. — S'r. 3. 


Quod quum vidisset acris Erinnys, occidit mutua cede so- 
bolem ejus bellicosam. Superstes autem mansit Thersander 
interemto Polynici, juvenilibus in certaminibus preliisque 
belli gloria insignis, Adrastidarum germen. E cujus semine 
ortum /Enesidami filium decet carminum lyreque consequi 
laudes. —'Olympis enim ipse premium accepit, Delphis 
vero inque Isthmo quadrigarum duodecies curriculum emen- 
sarum coronam in conso:tem etiam fratrem communes 
Gratiz (victoria) deduxerunt. Felix autem successus expe- 
rientem certamen liberat ab eerumnis. Opulentia vero virtuti- 
bus ornata sustinet adversa et secunda, utut obveniunt, ad- 
hibito graviore severioreque judicio, — sidus insigne, ve- 
rum homini lumen : quam si quis tenet, novit is (tenet me- 
moria) futurum, quod. mortuorum illic statim impie men- 
tes poenas luunt. Namque delicta in hoc Jovis imperio sub 
terra judicat aliquis infesta sententiam dicens necessitate. 
— At boni nocte pariter dieque semper sole fruentes :erum- 
na carentem degunt vitam, non terram moventes robore ma- 
nuum, neque ponti undam, tenuem propter victum : sed 
apud principes deorum, quicunque studuerunt justitiz, illa- 
erimosam agunt vitam; illi vero adspectu horrendam tole- 
rant erumnam. — Quotquot vero sustinuerunt, ter utro- 
bique degentes, ab omni injustitia animum continere, illi 
perficiunt Jovis'viam ad Saturni urbem, ubi beatorum insu- 
lam Oceanides aure perspirant, floresque aurei fulgent, hu- 
mo alii, pulerisque arboribus aquaque alii progerminautes, 
unde sertis et coronis implicant manus, — secundum decre- 
ta justa Rhadamanthi, quem Pater habet Saturnus paratum 
sibi adsessorem;-maritus Rhee omnium supremam tenentis 


78. 


Ant, 3. 
87. 


Epod. 3. 
101. 


Str. 4. 
109. 


Ant. 4. 
123. 


Epod, 4. 
137. 


sedem. Peleus et Cadmus inter hos numerantur ; Achillemi- - 


que adduxit, quum Jovis animum precibus flexisset, mater, 
— qui Hectorem prostravit, Trojz inconcussam firmam co- 
lumpam; Cycnumque letho dedit, Aurorzque filium ZEthio- 


Str. 5. 
145. 
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pem. Multa; mihi sub cubito celeres sagite intra sunt pha- 
retram sonantes intelligentibus, ad vulgus autem interpreti- 
bus indigent. Is demum est doctus, qui multa scit naturie 
sagacitate; at discendo docti (post:e) facti procaces sunt 
Αἰ, 5. loquacitate, ut. ceu corvi irrita garriant — certantes : Jovis 
/39 eum alite divino. Age, anime, intende nune ad metam at- 
cum. Quemnam petimus missis ex benevola rursus mente 
gloriosis telis? Sane in Agrigentum intendens dicam jusju- 
randum veraci mente, nullam urbem centum  ibtra annos 
progenuisse virum animo in amicos beneficentiorem, manu- 
Epod. 5. que largiorem — Therone. Verum laudem impugnat furio- 
7- sorum hominum insolentia, injuste eam aggressa, id agens, 
ut obtrectatione sua honesta (facta) occultata obruat pravis 
factis. Nam arena numerum refugit; ille vero quanta bene- 

ficia in alios contulerit, quis recensere ausit ? 


OLYMP. III. 
EIDEM THERONI, 


CURRU. 


Sir. 1. T ywDAniDIS hospitum amantibus cupio placere pulerico- 
m:zque Helene, dum inclitum. Agrigentum celebrans iun 
Theronis Olympicam vietoriam hymnum contexo, indefesso- 
rum equorum decus. Musa autem sic sane mihi adstitit, ut, 

Aut. 10, novo reperto modo, dorico rhythmo bymnum adaptarem. — 
pompam victeris ornantem.  Jubis enim innexe coronte 
exigunt hoc a me divinum debitum, citharam ut sonoram 
cantumque tibiarum; hymnorumque carneen /Enesidami filio 
adferam convenienter. Ipsaque Pisa canere me jubet, unde 

Epod. divina venire solent carmina ad eos, — quibus justus cer- 

d taminum judex /Etolus, exsequens mandata Herculis antiqua, 
super palpebras comas cingit glaucicolore decore olive. 
Quam quondam Istri ab umbrosis fontibus asportavit Am- 
phitryonides, monumentum pulcerrimum Olympicorum cer- 
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taminum. — Populo nempe Hlyperboreorum Apollinis Si. 9. 
cultori persuasit petiitque ille fidam memoriam servans Jovis ὅδ᾽ 
hospitali luco umbrosum germen, hominibusque simul virtu- 

tis coronam. Jam enim tum ei, post aras patri consecratas, - 
Luna curru aureo vecta, (antea) dimidiata, pleno sub vespe- 

ram lumine affulserat, — jamque magnorum certaminum Ant. 2. 
sanctum judicium ludosque simul quinquennales instituerat — 9? 
divinas ad ripas Alphei: sed nondum pulcras arbores pro- 
germinabat ager Pelopis in planitie Saturnii (collis). His 
destitutus locus amcenus quum, videretur ei acutis obnoxius 

esse. radiis solis, tum in terram Istriam. ut.contenderet ani- 

mus eum impulit, — Ibi Latonz, equorum agitatrix filia Epoa. 
excepit venientem, Arcadiz.a jugis et varie flexuosis recessi- * *^- 
bus, quum jussu, Euxysthei necessitas a patre imposita cce- 
gisset eum adducere auricornem cervam, quam olim Taygeta 
Dianzs dedicans sacram. inscripserat. — Hanc insequens sv. 5 
vidit et; illam terram; flatus a tergo Borez frigidi, Ibi arbo- 55. 
res admiratus constitit; dulceque eum tenuit desiderium, 
circa, eurriculi equestris metam duodecies circumvehendam 

eas plantandi. Atque.etiam nunc ad hoc sollemne propitius 
venit, cum altecincte» Led:e geminis divinis filiis. — His Au. 5. 
enim mandavit abiens ad Olympum, ut regerent celebre vi- 91: 
rorumque. de virtute curruumque veloci agitatione certamen. 

Me igitur animus impellit pronuntiare, Emmenidis T hero- 
nique venisse vietoriam, Tyndaridarum equestrium beneficio ;. 
quoniam plurimum ipter mortales hospitalibus epulis (sacro- 

rum, sacrificiis) plurimis eos colunt, — religiosa mente Epod. 
observantes deorum festa. Ut vero aqua principatum tenet ? *? 
inter elementa, interque opes pretiosissimum est aurum : sic 

nune Theron extremum terminum virtute adsequutus attin- 

git parta a se laude Herculis columnas ; ultra. quas progredi 

nec sapientibus est concessum nec ΛΈΩ Non sane 
tendam ulterius: vanus essem, 


Str. 1. 


Ant, 16. 


Ep. 31. 


Str, 1. 
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 OLYMP. IV. 
PSAUMID1 CAMARIN EO, 
QUADRIGIS. 


J Acuraron fulminis rapidi summe Jupiter, tue Hors revolu- 
te miserunt me przstantissimorum certaminum testem, cum 
cantu cithara distincto. In amicorum rebus secundis le- 
tantur statim nuntio dulci auditg boni. Sed o Saturni fili, 
qui /Etnam tenes, furnum ventosum centicipitis violenti 
Typhonis, accipe benigne Gratiarum (Musarum) caussa hoc 
carmen, — perenne lumen magnarum virtutum.  Psaumi- 
dis enim venit curru, qui, olea coronatus Pisatide, decus 
parare satagit Camarine. Deus propitius sit reliquis ejus 
votis. Laudo enim eum ad equos alendos maxime propen- 
sum, gaudentem hospitalitate erga omnes, et ad tranquillita- 
tem civitatis amantem sincera mente conversum. Non 
mendacio polluam laudem. Experientia utique mortales 
probat, — que Clymeni filium Erginum Lemniadum 
feminarum liberavit a probro; sereis armis qui victor cursu 
ad coronam accipiendam vadens dixit Hypsipyle : ecce me ; 
celeritati autem manus animusque pares. Nascuntur et in 
juvenibus cani szepe etiam preter &etatis congruum tempus. 


OLYMP. Y. 
EIDEM PSAUMIDI, 
QUADRIGIS, 


CxisanuM virtutum et coronarum Olympicarum dulcem 
florem, Oceani filia, animo hilari, accipe indefesseque mu- 
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laris rhed: Psaumidisque dona ; qui tuam urbem amplificans, 
o Camarina, populorum altricem, aras sex geminas conde- 
coravit, festo deorum maximo, cum boum sacrificiis ludo- 
rumque quinque dierum certaminibus, equorum mularumque 
curribus; singularique equo. — Tibi autem gloriam eximiam 
victor comparavit, et suum patrem Acronem proclamavit et 
recens habitatam sedem. — KRediens autem CEnommai et Pe- Aut. ?c. 
. lopis ab amabilibus sedibus tuum, o Pallas, urbium conser- 
vatrix; illustrat sacrum lucum, fluviumque Oanum, patriam- 
que paludem, sacrosque alveos, Hipparis per quos labens 
aquas suppeditat populo, educitque (Psaumis) celeriter 
stabilium sedium altam silvam, e rerum inopia evehens ad 
prosperitatem hunece populum eivium. Semper quidem in 
magnis ausis labor sumtusque certant in subeundo opere peri- 
culis tecto; sed qui bene rem gerunt, sapientes iidem civibus 
videntur. — O servator in altis nubibus J'upiter, Saturnium- Ep. 39. 
que inhabitans collem, tuensque Alpheum láte fluentem, Ida- 
umque sacrum antrum, ad te supplex venio Lydiis modulans 
tibiis, petiturus, ut urbem hanc strenuis viris inclitis ornes ; ut 
et tu, Olympice victor, Neptuniis equis gaudens fruaris senec- 
tute ad finem vitz tranquilla, filiis, o Psaumi, adstantibus; 
Bene constitutam autem si quis felicitatem habet, abundans 
opibus, laudemque insuper consequutus, is ne temere querat 
deus fieri. ΄ 


OLYMP. VI. 
AGESIJE SYRACUSANO, 


RHEDA MULARI. 


A vnaTas subjicientes bene exstructo domus vestibulo colum- str, 1. 
nas, preclaris velut in sedibus, educemus.  Auspicantes 
enim opus frontem decet ponere longe splendidam. Si vero 
sit Olympicus victor, arzeque fatidieze Jovis in Pisa prafec- 
tus, conditorque nobilium Syracusarum, quemnam ille non 

| C 
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consequatur hymnum, nactus non invidorum civium amabi- 


Aat.12.lia carmina? — Atqui sciat, in hoc calceo felicem pedem 


se habere, (ad se heec pertinere) Sostrati filius. Periculorum 
vero expertes virtutes nec inter homines (terra pugnantes) 
pretio habentur: nec in navibus cavis; sed, preclarum si 
quid cum labore gestum fuerit, multi ejus meminerunt. In 
te vero, o Agesia, laus ea convenit, quam juste olim Adras- 
tus in vatem Oiclidem Amphiaraum ore proloquutus est, 


Ep. 23. quum terra ipsumque et insignes equos absorpsisset. — Sep- 


tem enim deinceps rogis cadaverum exstructis, Talaionides 
pronuntiavit apud Thebas tale aliquod dictum : Desidero 
exercitus mei lumen, pariterque vatem non minus sapientem, 
quam hasta pugnando fortem. Quod idem nunc conveuit 
in hymni mei heroém Syracusanum, idque ei neque conten- 
fiosus ego neque admodum rixosus, magno jurejurando 
interposito diserte testabor: modo mellisonz permittant 


Str. ?. Muse. — Junge mihi jam, o Phintis, robur mularum 


quam celerrime, ut per vjam patentem ducam currum, veni- 
amque ad victorum etiam stirpem. Illae enim pre aliis du- 
ces vise hujus esse norunt, coronas Olympic quandoquidem 
reportarunt. Consentaneum itaque est portas hymnorum 
patefacere ipsis; ad Pitanam autem juxta Eurotse meatum 


Ant, 2. oportet hodie venire tempestive, — quie a Neptuno com- 


pressa Saturnio dicitur filiam violaceis capillis Evadnen 
peperisse; clam autem gestaverat virgineum fetum sinu, 
.justoque mense editam infantem famulas jussit educandam 
tradere heroi Elati filio, qui Arcadibus imperabat Phzesan:e, 
sortitusque fuerat Alpheum accolere. Ibi educata, ab Apol- 


p^ line compressa dulcem primum degustavit Venerem. — Ne- 


que latuit /ZEpytám omni tempore, (utero) eam celare dei 
prolem ; sed is quidem animo comprimens iram ineffabilem 
sollerti consilio Pythonem abiit oraculum consulturus hoc 
de intolerando casu. llla vero punicea-trama-intextam zo- 
nam deponens urnamque argenteam, dumos inter opacos 
peperit divinum puerum ; dum Auricomus adesse ei jusserat 


Str. 3. placidàmque Lucinam Parcasque. — Prodiit igitur ex utero 


73. 


partu amabili statim in lucem Jamus; quem illa quidem 


“πὰ. Ὁ... —— 
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dolens (animo) reliquit humi, duo vero cesii dracones deo- 

rum voluntate curam ejus habentes eum nutriverunt innoxio 
(almo) sueco apum. Rex autem postquam petrosa curru 
vectus rediit ex Pythone, omnes domi interrogabat de puero, 

. quem Évadne peperisset. Phoebo enim ipsum narrabat 
genitum esse — patre; futarumque inter homines vatem Ant. s. 
omniam mortalium preestantissimum, neque unquam caritu- 9*- 
rum progenie. Sic utique nuntiabat. Illi autem nec audi- 

visse nec vidisse se adseverabant infantem, etsi quinto abhine 

die natum ; enimvero latebat ille in junco rübetoque denso, 
corpore tenero violarum flavis et purpureis (roris) radiis 
madefacto. Propterea etiam mater jussit vocari eum omni 
tempore — hoc nomine immortali. Suavis vero postquam Ep. 3. 
auro coronate (pulcra) accepit pubertatis fructum, in. Al-- a 
pheum medium ingressus invocavit noctu sub dio Neptunum 

late potentem suum avum, et arcitenentem Deli divinitus 
fundat:e custodem, petens sibi publicum quendam honorem. 
Respondit autem veridica paterna vox, compellavitque eum : 

Age fili, huc sequere vocem, ut in regionem omnibus com- 
munem (futuram) veniamus. — Atque sic venerunt alti ad str. 4. 
petram excelsam Cronii, ubi ei praebuit thesaurum geminum 9? 
divinationis : tunc quidem vocem audire mendaciorum ne- 
sciam ; quando vero audax Hercules, augustum Alezidarum 
germen, venerit, patrisque festum frequens hominibus, cer- 
taminumque magnorum sollemnia, ad Jovis aram altissimam 
instituerit, tum vero vaticiniorum sacellum condere jussit. 

— Ex quo tempore inclitum inter Graecos Jamidarum genus. Ant. 4. 
Simul fortunz opes (iis) contigerunt. Colendo vero ea, !^? 
quie laudes ferunt, conspicua via incedunt. Probat opus 
quémque. Obtrectatio autem aliorum invidorum impendet 

iis, quibus aliquando primo loco duodecies in spatio decur- 
rentibus veneranda adstillat Gratia gloriosum vultum. Si 
autem vere tui, o Agesia, materni majores sub Cyllenes 
monte — habitantes Mercurium deorum praconem, qui Ep. 4, 
certamina sortemque praemiorum gubernat, Arcadiamque ind 
incolis insignem amat, multum multis supplicibus sacrificiis 
religiose coluerunt: ille est, qui cum gravistrepo patre tuam, 
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o Sostrati fili, felicitatem largitur. Oberrat linguse cotis 
instar acute narratio, meque lubentem ad pulcrifluos tibia- 
rum flatus allicit. Avia materna mea Stymphalis florens 
Str. 5. Metope est, — equorum agitatricem qua Theben peperit, 
155. eujus ego dulcem aquam bibo, viris bellicosis nectens egre- 
gium hymnum.  Precipe nunc sociis, ZEnea, primum ut 
Junonem Partheniam canant, tumque ut declarent, vere nos 
effugisse antiquum probrum: Boeotiam suem. Es enim 
nuntius verus, pulericomarum scytale Musarum, dulcisono- 
Ant, 5, rum carminum crater. — Jube porro meminisse Syracusa- 
156. rumque et Ortygie, quam justo sceptro rectisque consiliis 
gubernans Hiero rubripedem colit Cererem, candidisque 
equis vectze filie festum, Jovisque JEtnzi, potentiam. 
Suavison:e autem eum lyra cantusque norunt. Ne succe- 
dens tempus frangat ejus felicitatem. Sed cum comitate 
Ep. 5, amabili Agesie excipiat hymnum — a Stymphaliis moeni- 
167. bus e patria ad patriam venientem relicta pecorose Arcadize 
matre. Prodest vero in tempestuosa nocte celeri ex nave 
demissas figere duas ancoras. Deus horum illorumque (Ar- 
cadum et Syracusanorum) illustrem sortem reddat. Lubens 
vero, Neptune, mari imperans, aureum -colum - gestantis 
Amphitrites marite, prosperum concede cursum zrumnis 

^ | vacantem, meorumque carminum auge dulce decus. 


ες OLYMP. VII. | 
DIAGOR/E RHODIO, 


PCOCGILI. 


Su. 1. Pinaraw uti quis divite manu sumtam, vitis intus spuman- 
tem rore, donat Juveni genero propinans domo domum  (fe- 
rendam), auream, pretiosissimam rem eorum que possidet, 
conviviique decus, et affinitatem honorans suam, amicisque 
praesentibus, facit eum invidendum ob conjugalem thorum : 

Ant. 12. — sic ego nectar fusum, Musarum donum, dulcem ingenii 
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fructum mittens ad eos, qui Olympize Delphisque victoria 
praemia reportarunt, iis gratificor. Felix ille; quem Fama 
amplectitur bona. Alias autem alium respicit alma Gratia 
(Musa), blandisona cum cithara sonorisque tibiarum instru- 
mentis: — Et vero nunc venio ad celebrandam utraque (ci- p, es, 
thara et tibia) cum Diagora, marinam filiam Veneris Solis- 

que, Nympham Rhodum bellicosam, ut ingentem virum pro- 

pe Alpheum Castaliamque coronatum pugilatus propter vic- 
toriam laudem, patremque Damagetum Justitize carum; triur- 

bem insulam prope Asis spatiosz rostrum cum Argiva mul- 
titudine inhabitantes ; — quibus volo inde a Tlepolemo com- St. 9. 
mune contexere carmen, Herculis late potenti stirpi. Pa- s 
terna enim stirpe 8 Jove ortos se gloriantur; materna vero 

inde ab Astydamea sunt Amyntoride.  Pendent vero circa 
hominum mentes innumeri errores, difficileque est adsequi, 

— ut, quz nunc adest felicitas, eadem ad mortem usque ho- An: 2. 
mini contingat. Etenim Alemenz fratrem nothum, Licym- 47: 
nium, e Midez thalamo venientem, dure olez sceptro per- 
cutiens occidit Tirynthe hujus olim terre conditor (Tlepole- 

mus) iratus. Sic mentis perturbationes occecare solent 
etiam sapientem. Oraculum autem petiit, ad deum profectus ; 

— tumque Auricomus bene odorato ex adyto jussit eum Ler- Ep. s. 
neo a litore navium classem deducere in regionem undique 58: 
mari cinctam, ubi quondam magnus deorum rex aureis im- 
bribus irrigaverat urbem, quando Vulcani artibus, &nea bi- 
penni, Miuerva e patris summo vertice prosiliens vociferata 

est ingenti clamore, Coelumque horruit ipsam et Terra mater. 

— "Tunc etiam adfulgens, mortalibus deus Hyperionides fu- s::. 5. 
turum mandavit observàre negotium filiiscaris: ut de: primi. 7" 
conderent aram conspicuam, et piis sacris factis cum Patris 
animum exhilararent, tum Puelle hastifremz. — Virtutem 
autem injicere solet et alacritatem hominibus erga prudenter 
monentem reverentia. — Sed supervenire solet quedam etiam Aq 5. 
oblivionis ex improviso nubes et aufert ex mentibus rerum 85: 
agendarum rectam viam. Etenim non secum gerentes flam- 

ma ardentis semen ascenderunt, struxeruntque igne-carenti- 

bus sacrificiis locum sacrum inarce. Atque illis quidem fla- - 


Ep. 3. 


93. 


Str. 4. 


100. 


Δ nt. 4. 


117. 


Ep. 4. 


128. 


Str. 5. 


144. 


Ait. 5. 
' que es (scutum zeneum) novit eum, Areadieque et The- 


Ep. 5. 


163. 
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vam inducens nubem copiosum pluit aurum Jupitér: ipsa 
vero ccsia (Minerva) dedit illis, artificio — omni terrarum 
incolas affabre-industriis manibus vincere. Jam opera viven- 
tibus et gradientibus similia vie ferebant, eratque gloria in- 
gens. Sapientiautem sapientia etiam major sine fraude con- 
tingit. Aiunt autem hominum antiqui sermones, nondum, 
dum terram partiebantur J upiterque et immortales, in con- 
spectum prodiisse in mari alto Rhodum, sed salsis in abyssis 
insulam latuisse. — Absentis autem nemo protulerat sortem 
Solis, et utique eum terre exsortem reliquerant, castum 
deum: Jupiter autem admonitus ab illo sortitionem ejus caussa 
voluit retractare; sed (Sol) id fieri non concessit. Nam 
cano, inquit, ipse video in mari attollentem sese funditus 
terram multorum hominum altricem et almam pecoribus. — 
Jussit autem statim aureo redimitam xeticulo Lachesin 
manus extendere, deorumque sactissimum juramentum non 
recusare, sed Saturni cum filio adnuere: lucidum in a&rem 
emissam istam sibi in posterum sortem fore. Atque exitum 
habuit jurisjurandi summa vere eveniens.  Enata est ex mari 
humido — insula, tenetque ipsam acutorum genitalis radi- 
orum pater, ignem spirantium dux equorum. lbi cum 
Rhodo nympha consuescens genuit septem sapientissimis 
consiliis majorum memoria claros filios, quorum unus Cami- 
rum natuque maximum Jalysum genuit et Lindum. Qui 
singuli separatim tenebant terram trifariam dispertiti, pater- 
nam urbium sortem, erantque has eorum sedes. — Ibi prze- 
mium calamitatis miserande jucundum Tlepolemo constitu- 
tum est Tirynthforum duci, tanquam deo, pecorumque ni- 


dorosa pompa, et judicium de certaminibus. Quorum flori- 


bus Diagoras coronatus est bis, celebrique in Isthmo quater 
victor, Nemesque ssepius, et asperis Athenis; — Argivum- 


barum certamina, ludiquelegitimi Boeotii; /Egina Pellena- 
que victorem sexies; Megarisque idem lapidem column in- 
scriptus est titulus. ΑἹ Jupiter Pater, in jugis Atabyrii do- 
minans, honora hymnum, Olympicumque vietorem — pu- 


gilatu virtutis decus nactum ;' daque ei venerandam gratiam 
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et apud cives, et apud peregrinos, quoniam inimica-insolen- 
tix via recta incedit; probe sciens, quce eum recta ex bonis 
patribus mens monet. Noli obscurare communem stirpem 
Callianactis, Eratidarumque decora. Celebrat (quidem) festa 
convivia etiam civitas, Uno tamen momento temporis alias 
aliz ingruunt aurze. 


OLYMP. VIII. 
ALCIMEDONTI, 


PUERO LUCTATORI. 


O MaTER aureis coronis insignium certaminum Olympia, do- 
mina veritatis, ubi vates incensis victimis augurantes esplo- 
rant Jovem velociter fulminantem, num quam habeat rati- 
onem hominum, cupientium animo magnam virtutem con- 
sequi, laborumque requiem. — Perficitur autem hoc in gra- 
tiam precum piorum hominum. Sed, o Pis:e arborosum ad 
Alpheum nemus, buncce hymnum et coronati victoris pom- 
pam accipe. Magnum decus semper ejus est, cui tuum 
premium contigerit illustre. Alia autem aliis eveniunt bo- 
na. Multa enim deorum beneficio genera sunt felicitatis. 
— Vobis vero, Timosthenes, obtigit felicitas per Jovem ge- 
nitalem, qui te quidem Neme: conspicuum, Alcimedontem 
vero apud Saturni collem fecit Olympicum victorem. Erat 
ille adspectu pulcer, factisque non dedecorans formam; 
promulgavit victor lucta ,longis-Cremis utentem /Eginam 
patriam ; ubi Sospita, Jovi hospitali adsidens, colitur J'usti- 
tia — plus quam apud alios homines. Nam, quod multum 
et multas in partes vergit, id recta dijudicare mente, non 
perperam, difficile est. Decretum vero quoddam deorum 


Str. 1, 


Aut, 10, 


Ep. 19, 


Sir. 2, 
30. 


etiam hane mari cinctam terram, confluentibus undique con- ' 


stituit hospitibus columnam divinam ; futurum autem tem- 
pus efficere hoc, ut ita sit, ne desinat! — a Dorico populo 


/ 


A nt. 2, 
39. 


Ἐρ. 9. 
493. 


Sir, 8, 
59. 


Ant, 3, 
68, 


Ep. 8. 
77. 


Str. 4, 
88. 


Ant. 4, 
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possessam inde ab /Eaco ; quem filius Latonze lateque po- 


tens Neptunus Ilio (moenium) coronam imposituri advoca- 
runt socium laboris in. exstruendo muro. Quippe erat fato 
constitutum, illud ut orto bello urbium-vastatrices inter pug- 
nas rapidum exhalaret fumum. — Sed cssii dracones, dum 
struebatur, in. novam munitionem insilientes tres, duo qui- 
dem deciderunt, ibique obtusi spiritum emiserunt : unus vero 
insiliit sibilo facto. Dixit autem coram animo volvens prodi- 
gium protinus Apollo: Pergamus ea parte, qua tuis, o heros, 
manibus condita est, capitur: sic mibi ostentum indicat a 
Saturnio missum gravistrepo Jove: — non sine filiis tuis; sed 
cum primi et. quarti gradus posteris res procedet. Sic sane 
deus diserte loquutus ad Xanthum properabat et Amazonas 
equestres Istrumque vectus. Fuscinze vero vibrator ad Isth- 
mum marinum currum celerem dirigebat, deducens ZEacum 
huc curru aureo, — et ad Corinthi jugum, visurus epulas(sa- 
cra) celebres. Idem vero non delectare solet omnes. Si ta- 
men ego Melesiz, ex imberbibus discipulis, gloriam percur- 
ram hymno, ne petat me aspero lapide Invidia. Et Nemez 
enim reportatum (ab eo) pariter dicam tale decus, et pos- 
tea inter viros pugnam — in pancratio. Docere autem, uti-' 
que gnaro facilius; stultum vero, non przedidicisse. Leviores 
enim inexpertorum mentes. Contra ille docebit eas res me- 
lius ceteris: quis modus virum eo perducat, ut ex sacris cer- 
taminibus desideratissimam gloriam reportet. Nunc qui- 
dem ipsi decus est Alcimedon victoriam tricesimam adep- 
tus — qui fortuna quidém divina, nec virtute tamen desti- 
tutus, quatuor puerorum corporibus (pueris) effecit reditum 
invisissimum, et sine auctoritate linguam, et. clandestinum 
incessum ; patri autem patris (avo) inspiravit robur senio 
adversum. Orci utique obliviscitur, strenua qui patraverit 
vir. — Sed me decet (praeteritorum) memoriam excitantem 


' eloqui manuum victoriale decus Blepsiadarum, sexta quibus 


jam corona cireumdata est frondiferis ex certaminibus. Est 
vero etiam aliqua mortuis pars (munus) rite perficienda; oc- 
cultat enim. nequaquam pulvis (terra) cognatorum illustrem 


Ἐρ. 4, laudem (quo minus inferi eam resciscant.) — Murcurii au- 


106. 
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tem filiam Famam ubi audierit Iphion, nuntiet Callimacho 
splendidum decus Olympis, quod ipsorum priebuit Jupiter 
familie. Bona autem bonis utinam addat, acutosque morbos 
propulset! Opto, fortunz secund:e Nemesin infestam ne 
addat; sed malorum expertem adferens vitam, ipsosque cu- 
mulet et urbem. 


OLYMP. IX. 
EPHARMOSTO OPUNTIO, 
LUCTATORI. 


A ncHrLochi quidem hymnus eanorus, Callinieus triplex, 5'r. 1. 
decantatus suffecit Olympiz Saturnium apud collem, ad 
preeundum sollemni-pompa-incedenti Epharmosto amicis 
cum sociis. Verum nunc (quoque), longe-jaculantium 
Musarum ab arcu, hisce sagittis Jovemque rutila-fulmina- 
jaculantem, venerandumque pete promontorium Elidis, quod 
olim Lydus heros Pelops accepit, pulcerrimam dotem Hip- 
podamism. — Alatam autem mitte jucundam in Pythónem Aut.17. 
sagittam. Nequaquam inanes laudes attinges viri super 
luctis citharam movens clara ex Opunte, laudans ipsam et 
filium (civem), quam Themis filiaque ejus Servatrix tenet 
gloriosa Eunomia. Floret autem (certantium) virtutibus, 
Castaliz pariter atque δα Alphei lumen: unde corone in- 
' Clitam Locrorum extollunt matrem pulerarum arborum 
feracem. — Ego autem caram urbem claris illustrans car- Ep. 33. 
minibüs, et feroci equo citius et nave alata quoquoversum 
nuntium mittam hune : si modo divina quadam ope adjutus 
eximium Gratiarum (Musarum) colo hortum. llle enim pre- 
bere solent jucunda. Boni autem et sapientes viri divino 
munere — fieri solent. Quandoquidem quomodo tridenti- Str s. 
adversam Hercules clavam vibrasset manibus, quum ad ** 
Pylum stans obniteretur ei Neptanus? obnitebaturque eidem 

D 
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"rgenteo-arcu-pugnans Phoebus; neque Pluto immotam 
tenuit hastam, mortalia corpora qua compellit cavum ad 
vicum mortuorum. Abjice mihi sermonem hunc, os. Nam 
conviciari diis odiosa sapientia est; et gloriari intempestive 
Ant. 2, — insanis consonat. Νὰ nunc blateres talia. . Mitte bel- 
5?. Jum pugnamque omnem Immortalium, convertas potius ad 
Protogeniz urbem linguam, ubi fulmina-vibrantis Jovis i im- 
perio Pyrrha Deucalionque, Parnasso cum descendissent, 
domum exstruxerunt primum, sineque concubitu ejusdem 
generis produxerunt lapideam sobolem, qui Lai adpellati 
sunt. Excita carminum illis modos sonoros, laudaque vetus 
Ep. 3. quidem vinum 5 flores vero hymnorum — recentium. Aiunt 
75. sane terram quidem inundasse nigram aqu:e vim, sed Jovis 
arte resorptam esse repente undarum colluviem. Ex illis 
autem originem duxerunt :ereis-clypeis-instructi vestri ma- 
jores, origine Japetionidis stirpis filii puellarumque przestan- 
Br. 5. s.ristjmorum Cronidarum, indigene reges semper; — ante 
quam Olympius rex cum filia Opuntis, e terra Epeorum 
rapta, clam consuevisset Mzenaliis in jugis, eamque addux- 
Asset ad Locrum, ne auferret eum senectus, mortem admovens, 
—: prole. Enixa autem est prolem generosissimam uxor 5 
gavisusque est intuitus heros subditum filium. Materni avi 
utem jussit eum cognominem esse, summum virum forma 
Aur, 56b factis, urbemque ei dedit populumque regendum. — Ad- 
191. wenerunt.autem (ad eum) hospites ex Argis ex Thebisque, et 
Arcades itemque Pisatee, Filium autem Actoris /Eginzque 
.Mencetium' maxime honoravit inter advenas. Cujus filius 
-cum Atridis in "Teuthrantis solum . profectus, stetit cum 
.Achille.solus, cum strenuos Danaos in fugam versos marinas 
in- puppes Telephus compulisset, ut specimen daret, unde 
prudens .quisque cognosceret Patrocli fortem animum: ex 
£y. 5. quo Thetidis proles periculoso illum i in bello — rogabat, ne 
177- umquam a sua. seorsum mortalium-domitrice-hasta in acie 
staret. - Essem facundus, ut procederem vectus in Musarum 
curru, audaciaque et ampla facultas mihi adesset. Enimvero 
ob: hospitii necessitudinem virtutemque veni laudator Isthmiis 
;Lambromachi coronis, dum ambo (ille et Fibenpotiat) vi- 
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cerunt — certamine, uno die ; alize autem duce ad Corinthts:r. 4 
portas evenerunt postea victoriz, alieeque Epharrmosto Ne- 151: 
me: in recessu; Argisque obtinuit decus (vietoriam) inter 
viros, paerque Athenis. . Quale autem Marathone, digressus 

ab imberbibus, sustinuit certamen adultiorum de argenteis: 
phialis! virosque celeri dolo invicto quum superasset, per-' 
transit Cireum quanto cum clamore formosus, et pulcer, 
ctímque perpetrasset pulcerrima ! — Parrhasio etiam populo:4nt. 4. 
admirandus adparuit Jovis in panegyri Lycai, tümique quum: — 
frigidarum tepidum remedium aurarum (chlamydem) Pellenze 
reportaret. T'estis etiam est victoriarum ejus Jolai tumulus: 
marinaque Eleusis. Quod natura autem contingit, optimum: 
omneest. Multi vero hominum acquisitis disciplina. virtu- 
tibus gloriam annixi sunt assequi. Absque deo autem (non: 
propitio Genio) quod quis susceperit; sileri non deterius est: 
(pr&estat) facinus unumquodque. - Suütenim.—- vie (laudum E). 4. 
consequendarum) viis alix ulteriores; neque unum omaes: ^ 
nos alet studium.  Excellere aliqua in arte sané ardua res: 
est, Hoc autem adferens premium, alte vociferare audac- 
ter; huncce virum divinitus natum esse manu promtum,: 
membris dextrum, adspectu robur prz se ferentem, qui inter: 
. sollemnes epulas (sacro facto) Ajaceam: Oilidze victor coro- 
navit aram. ' | 


OLYMP. X. | 

AGESIDAMO LOCRO 

EPIZEPHYRIO, - 
PUGILII. 


Orxuricow victorem legite mihi Archestrati filium, qua in Si. 1. 
parte mentis mez scriptus sit. Dulcem enim ei hymnum 
debere me oblitus sum. Sed tu, o Musa, atque tu filia Jo- 

vis, Veritas, vindice manu arcete mendacii reprehensionem, | 
qua in hospitem deliquisse me arguat. — Nam elonginquo: Ani. 9. 


Ep. 17. 


Str. 4. 


Str. 3. 
51. 


Ant, 3, 


59, 
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superveniéns protractum tempus gravis delicti pudore me. 
suffudit; verumtamen diluere potest acrem hominum repre- 
hensionem usura. Nunc calculum volutatum quo unde 
provolvet fluctus? et quo (deductum) nos communem (urbi) 
hymnum jucundam ad gratiam persolvemus? — Gubernat 
utique Veritas urbem Locrorum Zephyriorum ; cureque est 
illis Calliope et &eneus Mars. Fugavit autem Cycnea pugna 
etiam violentum Herculem. Pugil vero in Olympico certa- 
mine victor Ilae acceptum ferat Agesidamus, ut Achilli Pa- 
troclus. Acuens autem ad virtutem aliquis eum, qui natura 
ad rem factus est, ad ingens evehet (victoriae) decus, dei cum. 
auxilio. — At gaudium (victoria) sine labore contingere so- 
let paucis : certamen laboriosum prie omnibus est vitse decus, . 
Certamen autem eximium canere mejubent Themides Jovis 
filie, quod antiquum juxta sepulcrum Pelopis vis Herculea 
instituit, postquam Neptunium interfecerat Cteatum presstan- 


tem, — occiditque Eurytum, ut operc prestitee. ab. Augea 
' violento, ab invito ipse flagitans, mercedem, exigeret. In. 


frutetis autem insidiatus sub Cleonis, oppressit et illos Hercu- , 
les in via, quoniam antea aliquando Tirynthium profliga-. 


. verant ipsi exercitum in recessibus hzerentem.Elidis — Moli-. 
'onidze arrogantissimi. Atqui in hospitem fraudulentus. E- 


peorum rex non multo post vidit patriam divitem, urbem 
suam, valido igni ictibusque ferri (vastatam) in profundum 
calamitatis gurgitem depressam. lram enim potentiorum 
amoliri difficile. Etiam ille temeritate, postremus post ex- 
pugnationem obviam factus, mortem gravem non effugit. — 
Hic vero ad Pisam quum coégisset totasque copias preedam- 


.que omnem, Jovis.fortis filius. dimetiebatur sacrum locum 


Patri maximo ; septoque facto Altin in patenti loco secrevit : 
iriclusum autem campum constituit epularum deversorium, 
honorans (sacro: facto) fluvium Alphei — cum duodecim 
magnis diis, et eollem Saturniam adpelavit. Anteu enim, 
quum CEnomadseiimperàübat, ignobilis rigabatur multa.nive. 
Hae vero ià primà celebritate utique quidem prope adfuerunt. 
Parcée, quodque arguit solum veritatem certam, — ''empus.: 
"Hoc vero, (etsi) longissime progressum, declarat, (memo- 
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riam rerum servat, ubi belli munus, spoliorum primitias, 
partitus immolaverit, et. quinquennale quomodo instituerit 
festum ; in Olympiade prima victoriaque quis recentem re- 
portaverit manibus pedibusque et curribus victoriam in ludis 
consequutus gloriose certamine victor. — Stadio quidem Str. 4, 
vicit recto cursu pedibus currens filius Licymnii CEonus, qui "s 
venerat ex Midea cui imperabat ; sed lucta illustrem reddi- 
dit Echemus Tegeam ; Doryclus vero premium pugilatus 
tulit, Tirynthem incolens urbem.  Quadrigis autem — e Ant. 4. 
Mantinea Semus canebatur; et jaculo Phrastor attigit sco- - 
pum ; saxo autem (disci) Eniceus jecit in longum, manum 
circumrotans, supra omnes, et sodalitio acclamationem ex- 
pressit magnam. Tum vesperam illustravit pulere Lun:ze 
amabile lumen, — personabatque totum delubrum inter ju- Epod. 
cundas epulas laudatorio cantu. Primordia vero illa prisca rem 
secuti, etiamnum, cognomine decus victoriz superbze, cele- 
brabimus tonitru, rubenteque dextra. missum telum gravi- 
strepi Jovis, ardens fulmen, summa cum vi, (manui) aptatum. 
Tibie autem respondebit suavis modulatio carminum, — si: 5, 
quz apud inclitam Dircem sero quidem prodierunt.  Sedut !9! 
filius ex uxore patri gratus est ad juventuti jam oppositam 
metam provecto, maximeque incendit amore animum ; quan- 
doquidem divitias aecipere dominum adscititium alienum, 
morienti tristissimum fit: — sie, si cui rebus pulcre gestis Ant. 5 
absque carmine, Agesidame, ad Plutonis limensitabeundum, ἦ 109. 
inaniter postquam laboravit, brevem pro labore fructum con- 
sequitur. "libi vero dulcisonaque lyra dulcisque tibia adfun- 
dit decus, preebentque amplam gloriam fili: Pierides Jovis. 
— Ego autem, comitatus eas, studiose claram gentem Lo- r, 
crorum amplexus sum, melleque viris-insignem urbem irri- 
gaus, filium amabilem Archestrati laudavi ; quem vidi vin- 
centem: manus robore aram apud Olympicam, illud círca 
tempus formaque pulcrum floridaque etate constitutum, quae 
avidam -Ganymede mortem gi eni auxilio Veneris. 
QUELS UMN eA 
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OLYMP. XI. 
EIDEMAGESIDAMO, 


PUGILI. 


Sv. 1. Eisr. hominibus ventorum. nune plurimus usus, nunc item 


ecelestium aquarum, pluviarum filiarum Nubis. Si quis - 
vero in laborioso certamine felix fuerit, suaves hymni laudum 
ápud posteros causse ; existitque inde fidum pignus magnis 


Ant. 7, Virtatibus. — Ingens vero hzc laus Olympionicis servatur. 


Id quidem nostra lingua procurare (tibi) cupit. Divinitus 
enim sapienti quisque floret pectore (ingenio). Scito nunc, 


Ep. 13. Archestrati fili, tui, Agesidame, pugilatus caussa — orna- 


mentum (hymni), de corona aurez olez, dulcisonum acci- 
nam, Epizephyriorum Locrorum gentis memor (in laudum 
partem vocando.) Eo una choream instituite, o Muss! 
spondebo, vos non ad eam, ceu hospites-fugantem populum, ἡ 


" neque imperitum egregiorum facinorum, at peringeniosum 


et bellicosum, esse venturas. Nam ingenitos neque fulva 
vulpes neque graviter-rugientes leones mutaverint mores. - 


OLYMP. XII. 
ERGOTELI HIMERZJEO, 


LONGIORI CURSU. 


Str. 1. S uPPLIcO, filia Jovis Liberatoris, Himera potentissima pro 


urbe, Servatrix Fortuna. A te enim iu mari gubernantur: 
veloces naves, in terraque rapida bella concionesque delibe- 
ratori;. (Et tuo numine) afi:e hominum ssepe sursum, 
alie vero deorsum, mendacia (somnia) vana persequentes, 


An.10 volutantur spes. — Signum vero nondum aliquis terres- 


/ 
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£rium certum de refutura invenit divinitus ; sed in futuris es- 
utiunt mentes, multaque hominibus przeter opinionem cadunf 
contraria gaudio; altera ex parte qui in molestas inciderunt 
procellas, bono ingenti malum brevi permutarunt tempore. 

— Fili Philanoris, certe et tua, intus (intra domum) pug- Eped. 
nantis ceu galli, paterna in domo, ingloria virtus emarcuisset !* 
pedum; nisi seditio, civem cum cive committens, Cnosia te 
privasset patria, Nunc vero Olympiz coronatus, et bis Py- 
thone, in Isthmoque, Ergoteles, calida Nympharum balnea 
(Himeram) effers (celebrem reddis) habitans (ibi) in patriis 
Agris. 


OLYMP. XlIil. 
 XENOPHONTI CORINTHIO, 


CURSU ET QUINQUERTIO. 


T zn-Olympiis-victricem laudans domum, benignam civi- Str. 1. 
bus, hospitesque colentem, celebrabo beatam Corinthum, 
.Asthmii vestibulum Neptuni, juvenibus florentem. . In hac 

-enim Eunomia habitat, sororesque, Justitia, urbium firmum 
fundamentum, et concors .Pax, dispensatrices hominibus 

. Aivitiarum, aures filis bene-consulentis Themidis. — Stu- At. 19. 
.dent autem arcere Insolentiam Fastidii matrem verbis-auda- 

cem. Habeo et prxeclara loqui, et audacia mihi recta linguam 
incitat ad dicendum. Difficile vero est celare ingenitos mores. 

Vobis igitur, Filii Aletee, (Corinthii) sepe, tum victoriarum 

.decus priebuerunt eorum, qui summis virtutibus superarunt 

,saeris in certaminibus, tum multas in corda immiserunt — Epod, 43. 
hominum antiquas artes Horz multum-floride. Omne ve- 

ro inventoris opus est (tota inventilaus ei debetur). Bacchi 

unde (nisi a Corinthiis) prodierunt bymni cum Dithyrambo, 
(victorize praemium) bovem ducente? Quis vero equestria per 
instrumenta, equorum moderamina? aut in deorum templis, 


* 
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Str. 92. 
34. 


Ant. 2, 
45. 


Epod. 
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Str. 3. 
67. 


Ant. 3, 
78. 


volucrum regem germinum (fastigium ab aquila &toma dic- 
tum) constituit? Musa vero suave-spirans, et Mars in ea 
floret, juvenum in exitiosis praeliis. — O summe, late-do- 
minans Olymypize, ne aversus carminibus sis, et per tempus 
omne, Jupiter Pater, huncce populum incolumem servans, 
Xenophontis dirige fortunze ventum. — Accipe etiam ejus co- 
ronarum laudatorium carmen, quod reportat ex campis Pise 
in quinquertio, simulque stadii vincens cursu. Non conse- 
cutus est heec mortalis umquam aliquis antea. — Duoque 


dpsum texerunt plexu serta apii in Isthmiadibus prodeuntem, 


neque Nemea refragantur (in Nemeis idem evenit). Patris 
autem Thessali ad Alphei fluenta decus pedum repositum 
est; (cursus memoria consecrata est ;) Delphisque reporta- 
vit stadii victoriam diaulique sole uno ; menseque ipsi eodem . 
asperis Athenis tria sane laborum premia velox dies cireum- 
dedit puleerrima comis. — In Hellotiisque septies. In mari- 
cinctis (Isthmiis) autem Neptunf£: eertaminibus, Ptoeodoro 
cum patre, plures et praeclare laudes eum sequentur. Quo- 
ties etiam Delphis vicistis, inque saltu leonis! (Nemez). 
Certo cum multis de multitudine in his preeclare gestorum ; 
ut sane liquido non norim recensere marinorum calculorum 
numerum. — Stat vero suus cuique rei modus, cujus op- 


portunitatem intelligere, optimum .est. Quin ego privatus 


(privati hominis laudandi caussa) progressus, publice pru- 
dentiamque laudando majorum, bellaque heroica virtute (ges- - 
ta) non mentiar (vera narrabo) de Corintho: Sisyphum qui- 
dem sollertissimum artificis ut deum ; et patrc invito parantem 
nuptias sibi Medeam, navis servatricem Argus et vectorum : 
--- et quomodo olim fortiter ante Dardani muros visi sunt 


jn utramque partem pugnarüm facere exitum, alteri quidem 


;cum progenie cara Atrei, Helemam repetentes; alteri vero 


(in Trojanorum agmine) omni ope resistentes; ex Lycia 
enim Glaucum advenientem timuerunt Danai: adversus 


«quos quidem gloriabatur, in urbe Pirenes patris (Bellero- 


, ^ Epod. 


phontis) regnum et magnas opes esse ac domum avi sui, — 


qui serpentiger:ze filium olim Gorgonis Pegasum circa fontes 


, 89, . .* *. 
3.89. feienare cupiens, multa sane pertulit ante, quam el aureis- 


E 
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'phaleris-ornatum frenum virgo . Pallas attulit: ex somnio 
autem statim vera res erat evigilanti. Dixit enim (dea:) 
Dormis, ZEolide ex ? Age delinimentum hoc equestre ac- 
cipe, et Domitori illud sacrificans taurum nitidum patri 
(Neptuno) offer. — Ceretuleum-scutum-gerens noctu dor- Str. 4. 
mienti ei Virgo talia dicere visa est. Exsiliit autem recto ick 
pede, adiscneque quum arripuisset prodigium, indigenam 
vatem gaudens accessit aperuitque Coeranidze (Polyido) om- 
nem eventum rei, quomodo ad aram dez dormiisset noctu, 
ex ipsius (vatis) monito; quomodoque sibi ipsa Jovis fulmi- 
natoris filia dederit — ferocie-domitorem aureum. Somnio au. 4. 
veto quam celerrime parere jussit (vátes) ipsum, et, postquam !!'- 
prepotenti robustum-pedibus taurum mactasset Neptuno, 
exstruere equestri aram statim Minerve. — Perficit vero deo- 
rum potentia facile etiam ultra quod jurasses ac sperasses, 
rem. Sane etiam fortis alacri animo prehendit Bellerophon, 
delinimentum mite intendendo circa maxillas, equum alatum. 
— Ubi vero adscendit, statim in armis sratus lusit. — Cuni gpod. 4. 
illo autem etiam olim Amazonidum, aéris frigidi e sinibus 7:7: 
deserti, sagittatorem jaculis-petens muliebrem exercitum, et 
Chimzram ignem spitantem et Solymos, interfecit. Retice- 
bo ejus mortem. Equum autem in Olympo przsepia Jovis 
antiqua tenent. — Me autem rectum jaculorum mittentem Ὡν δι 
turbinem, non decet praeter scopum multa jacula firmis con- ' 133. 
torquere manibus. Musis enim pulcrithronis Oligzthidis- 
que'laudator lubens veni in Isthmum Nemeamque. At 
brevi sermone faciam manifesta multa, veraxque mihi jusju- 
randum aderit. Sexagies enim utroque in certamine dulci- 
linguis vox przeconis victorize iis audita est, — Gesta autem Au, 5, 
Olympi: eorum consentaneum est jam antea esse celebrata; 155: 
futaraque tunc (cum evenere) dixero diserte. , Nunc autem 
spero eqüidem ; verum penes deum est eventus. Si vero 
fortuná congenita porroadest: (perstat:) Jovi hoc Martique 
relingüemus efficiendum. ΑἹ in jugo Parnassio, Argisque 
quam multe 'hebisque, quamque multe inter Arcades 
(victorize,) moderator testabitur Lycieus arie rex, — Pellana- Epod. 5, 
que et Sicyon et Megara /Eacidarumque bene-septus lucus, !9». 
E 


Str. 1. 


Str. 2, 
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EÉleusisque, et opulenta Marathon, subque Etna altijuga 
divitiis-florebtes urbes, et Eubcea, Et totam per Greciam 
invenies inquirens plura quam quie recognoscere possis. 
Sed ut levibus procedant pedibus, (ut felici successu utantur 
tribules Oligethide,) o Jupiter, facito, modestiam tribuen- 
do et fortunam victoriarum dulcem. 


OL Y M. XIV. 
ASOPICHO ORCHOMENIO, 


INTER PUEROS CURSU VICTORI. 


CxrnisIARUM aquarum quee colitis pulcris-equis-claram se- 
dem, o divitis celebres reginee Grati Orchomeni, antiquo- 
rum Minyarum presides, audite, dum preces fundo. Per 
vos enim jucunda et dulcia eveniunt omnia hominibus, ut 
sapiens, ut bonus, ut quis splendidus vir sit. Neque enim. 
dii venerandis absque Gratiis moderantur aut choros aut con- 
vivia: sed, omnium dispensatrices, que fiunt in ccelo, aureo- 
arcu-insignem habentes juxta Pythium Apollinem thronos,. 
sempiternum colunt patris Olympii honorem. — Veneranda 
Aglaia, eantuumque-amans Euphrosyne, deorum summi 
filie, exaudite nunc, tuque, "Thalia cantuum amans, adspi- 
ciens hanc pompam ob propitiam (victori) sortem levi gres- 
su incedentem. Lydiis enim Asopichum modis carmini- 
busque ut celebrarem, veni: quoniam Olmpica-victrix Mi- 
nyea (Orchomenus) per te est. Ad atram domum Proser- 
pine ito, o Fama, patri celebrem adferens nuntium, Cleoda- 
mum ut conspicata, filium (ejus Asopichum) referas juveni- 
lem sibi ad recessus illustris Pise coronasse inclitorum cer- 
taminum alis (premiis in sublime efferentibus) comam. 


PYTHIA. 


PYTH. I. 


HIERONI /ETNJ/EO, SYRACUSIO, 
CURRU. 


Ὁ Avnza cithara, Apollini Musisque flavicomis accinens in- Sir. 1... 
strumentum, quam audit (chori) gressus, lzetitize sollennis - 
initium; et (cujus) obtemperant concentores signis, choros- 
ducentium quando hymnorum preludia facis resonans! 

Et cuspidatum fulmen exstinguis perpetui ignis; dormitque 
super sceptro Jovis aquila, velocem alam utrimque demittens, 

— reX avium ; et atram adunco ejus capiti nebulam, palpe- Ant. 13. 
brarum suave claustrum offundis; dormiensque illa molle 
(inflexum) tergum attollit tuis ictibus delinita. Quin etiam 
violentus Mars, aspera seposita haste cuspide, recreat cor 
sopore. Tela (sonorum) namque etiam deorum mulcent 
animos: Latoide arte (missa) sinuosisque-pallis-indutarum 
Musarum.—Queque vero non amat Jupiter,: conturban- Ep. 25. 
tur (ea,) vocem Pieridum ubi audierint, per tetram mareque 
indomitum ; quique in horrendo Tartaro jacet, deorum hos- 

tis, '"'yphos centiceps, quem olim Cilicium enutrivit famo- 

sum antrum : nunc vero et supra Cumas mari-septa littora et 
Sicilia ejus premit pectora hirsuta, columnaque ccelestis (eum) 
cohibet, nivosa /Etna, per totum annum acris nivis nutrix ; 

— eujus eructantur inaccessi ignis liquidissimi ex cavernis x 3. 
fontes, fluviique interdiu profundunt vorticem fumi canden- — ' 


Ant. 2, 


52. 


Epd. 9 
04. 


Str, 5. 


79. 
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tem; noctu vero saxa volvens rubicunda flamma in profun- 
dum defert maris eequor cum fragore. Sic illa bellua Vul- 
cani gurgites horrendos ejectat ; prodigium quidem mirabi- 
le adspectu, miraculum vero et iis, qui adfuere, auditu, — 
quomodo λίπε inter nigri-frondes alligatus sit (Typhos) 
vertices imasque radices ; lectusque lancinans totum dorsum 
(solo) acclinatum pungat. Utinam, Jupiter, tibi utinam 
probatus sim, qui hunc tueris montem fertilis terrze frontem, 
cujus cognomine inclitus conditor illustravit urbem vicinam ; 
dum Pythiadis in cursu przco proclamavit eam, pronunti- 
ans propter Hieronis splendidi victoris — currus. Naviganti- 
bus vero pr:zecipua felicitas ea contingit, navigationem auspi- 
cantibus secundus si veniat ventus; hinc enim verisimile, 
etiam in fine felicem reditum eos consecuturos. Atque hzec 
ratio hasce propter victorias spem adfert deinceps futuram 
esse /Etnam coronatis equis inclitam, dulcisonisque (victo- 
rum) conviviis celebrem. O Lycie et Delo-i -imperans Phoebe, 
Parnassique fontem Castalium amans, velis hiec (hoc omen) 
animo reponere, et viris-florentem regionem. — A diis enim 
(sunt) conatus omnes humanarum virtutum ; et sapientes, 
et manibus fortes, facundique nascuntur. At virumego illum 
laudare in animo habens, spero me non zrea-cuspide-mu- 
nitam sagittam przter scopum jacturum manu vibrando ; 
sed longe ejaculatum victurum adversarios (smulos). Uti- 
nam vero omne tempus felicitatem sic: opumque munera 
conservet, erumnarumque oblivionem priebeat! — Utique 
reminiscitur adhuc (Hiero,) quantas in bellis pugnas toleran- 
ti animo sustinuerit, cum (eie) pararunt diis juvantibus glo- 
riam, qualem nemo Graecorum decerpsit, opum decus mag- 
nificum. Nunc vero Philoctetz exemplum imitatus milita- 
vit: eum enim ex necessitate, amicum sibi ut redderet, 
aliquis etiam paullo superbior palpavit. Aiunt nimirum in 
Lemno vulnere adflictum investigaturos venisse — heroas 
divinos Poeantis filium sagittatorem ; qui Priami urbem 
evertit finivitque labores Danaorum, etsi infirmo corpore in- 
cedens : sed ita fieri fatale erat. Sic vero Hieroni deus serva- 
top. adsit futuro (quoque) tempore, corum, quie optat, op- 
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portunam. facultatem praebens. O Musa, etiam apud Dino- 
menem (filium Hieronis) ut canas, obsequere mihi, przezmium 
quadrigarum. Gaudium enim non alienum, victoria pa- 
tris. Age, deinceps /Etnze regi (Jovi) gratum excogitemus 
hymnum, — cui urbem illam divinalibertate donatam Hyl- 
lice. norm: legibus Hiero condidit. Volunt vero Pamphyli 
atque etiam: Heraclidarum posteri, ad oras Taygeti habitan- 
tes, semper immanere legibus /Egimii, Dorienses. Tenue- 
runt vero Amyclas fortunati illi, e Pindo profecti, albis-equis- 
vectorum Tyndaridarum celeberrimi accole, quorum gloria 
floruit haste. — Jupiter, prsssta heec, et, ut semper talis 
conditio Amenz juxta aquas civibus regibusque veram effi- 
ciat famam (ut vere heec memorentur) ioter homines. Tua 
ope rex filiumque hortatu suo populumque senex convertat ad 
concordem tranquillitatem. Supplex oro, adnue, Saturnie, 
pacifica ut in. domo Pheenicius Tyrrhenorumque tumultus 
bellicus se contineat, navibus-perniciosam ad Cumas cladem 
intuitus : — qualia (scilicet) a rege Syracusanorum victi pas- 
si sunt; velocibus e navibus qui in mare dejecit ipsorum 
"juventutem, Greciam extrahens e gravi servitute. Prefero 
(aliis laudibus) apud Salaminem Atheniensibus debitam vic- 
toriz& laudem ; Spartz autem celebrabo ante Citharonem 
'commissam pugnam ; quibus Medi victi sunt sagittarii : 
enimvero ad pulcre-aquosam ripam Himerz filiis hymnum 
Dinomenis perficias, anime mi, quem accipere promeriti 
sunt virtute hostibus profligatis. — Si dextre laudes, multa- 
'rum rerum summas complexus oratione brevi, minor sequi- 
tur invidia hominum. Contra satietas obtundit ingrata cele- 
res mentes. Fama vero, maxime de virtutibusalienis, civium 
' occulte animum molestat. Attamen, nam melior miseratione 
invidia, ne preetermitte honesta. Guberna justo clavo popu- 
lum, veracique in incude exacue linguam (ad vera proferen- 
: da). — Si quid, quantumvis lenius, perperam (illa) emise- 
rit, magnum utique habetur, a te quia venit. Multorum 
s princeps es, multi testes sunt utrisque rebus (hene raleque 
gestis) graves. ΤῸ vero in generosa animi indole permanens, 
si qua cupis famam dulcem semper audire, noli parcere ad- 


Str. 4. 


Ant. 4. 


Epod, 4. 
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modum sumtibus: sed éxpande, tamquam gubernator, ve« 
lum ventosum. Ne circumveniaris, o amice, blandis insidiis 
ΠΡ (adulatorum). Post-mortem-sequens fama gloriosa — sola 
" defunctorum virorum vitam declarat tam per scriptores, 
quam per poétas. Non perit Croesi benefica virtus, At in 
tauro &neo (hominum) ustulatorem szvum mente Phala- 
rim invisa tenet ubique fama, neque ipsum citbarze domes- 
tice in consortium suave puerorum cantibus admittunt, 
At bona fortuna uti, primum prsmiorum ; bene vero au- 
dire, secunda felicitas, Utrumque autem quicumque attige- 
rit nactusque fuerit, is coronam summam reportavit. 


PYTH. Il. 
EIDEM HIERONI 


CURRU. 


O uaGNA urbs Syracusarum, bellicosi templum Martis, viro- 
rum equorumque ferro-armatorum divina nutrix. Tibi hoc 
claris a "Thebis adferens carmen venio, nuntium quadrige 
terram-quatientis, qua victor Hiero curribus-insiguis eminus- 
fulgentibus redimivit Ortygiam coronis, fluvialis sedem Di- 
an: ; qua non sine, agilibus manibus, istius (quadrigze) ad- 
fabre-fraenatos domuit pullos. — Nam  sagittis-gaudens 
Virgo manu gemina, presesque certaminum Mercurius, ra- 
diantes imponit phaleras, politum quando ad currum quadri- 
gasque habenis-parentes jungit robur equinum, tridentige- 
rum prapotentem inyocans deum. Aliis vero alius quis 
perfecit poéta canorum regibus hymnum premium virtutis. 
Resonant de Cinyra passim laudes Cypriorum, quem aurico- 
.. mus propense dilexit Apollo, — sacerdotem, delicias, Veneris. 
hid Impellit vero ad hoc pietas gratiam referre studens alicui pro 
beneficiis acceptis. Te vero, o Dinomenee fili, Zephyria 
ante :xedes Locrensis virgo celebrat, dum ex bellicis calami- 
tatibus difficillimis tua virtute (liberata) fidenter tuetur. 


Str, 1. . 


Ant. 16. 
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Deorum dutetÁ jüssü Ixionem aiunt hiec mortalibus dieere 

in &lata rota perpetuo volutatum, ut benefactórem grata re- 
mufieratione vieissim afficientes colant, — Expertus autern Str. ?. 
ille ést rem manifésto. Benevolos ἐπί μὰ apud. Cronidas T 
jucundam agens vitam, non diu sustinuit eam felicitatem, 
insana mente Junonem dum deperit, quam Jovis conjugium 
tenet dulce, At ipsüm pétulantia ad scelus insolens impu- 

lit. Mox vero passus digna exquisitam sustinet eerumunam. 
Duo autem delicta, quee calamitatem hanc ei attulerunt, 
erant: et quod heros cognatum sanguinem (cognatorum cze- 
dem) priniüs non sine fraude ibtulit hominibus; (socerum 
Deioneum hécahdo;) — ét quod miágihá-penetralià-haben- A», s, 
tibüs (magnis) aliquando in thalamis Jovis uxorem: sollieita- 9" 
vit. Enimvero fas est prose (àd suum quenique modulum) 
seiper éujusque rei in oculis linbete modum. —Concubitus 
ilegitinii id mi&lum: ingens conjicere solent homines. In 
quos etiàm hie ineidit; quaüdoquidem cum riübe concubuit 
fraudem dulcem sectátus igtiarus homió. Forma enim (nubes) 
preestantissimee assiritilata érat coclesti filie Saturni, hasque- 
insidias ipsi fecerant Jovis mánus, pulcrám perniciem. Qua- 
drirádium autein pepérit sibi vinculum — suam perhiciem ἘΡ. *. 
ille quidem ; tümque in has membrorum compedes, unde 
evadere noh liceret, conjectus, illam adriódüm-vulgatam de- 
€laravit sehtentiam. — Absque Gratiis vero ei peperit (Nubes) 
sola solam sobolem irnonstrosam, neque inter homines accep- 
tam, riequedeoruin sedibus ; quar nominavit, eum enutriisset, 
Ceütaurum. Qui cum equabus Magnesiis congressus est in 
Peli eoüvàállibus; indeque nati sunt populus admirandus 
utrisque similes parentibus, mátri quidem inferius, desu- 

per vero pátri. — Deus óiüem ex voto exitum perficit; Str. 5. 
(deus, qui etiam perüicei aquilam adsequitur, et marinum 
antevertit delphinern, et supefborum aliquem prosternit mor- 
talium, contra aliis decus, non senescens praebet. Me vero 
oportet fugere belluam infestam, maledicentiam. (nec Ixio- 

nis scelera et poenas diutius exagitare.) Scio enim, quamvis 
(tempore) procul ab illo, multum in miseria (in magna diffi- 
eultate constitutum) conviciatorem Archilochum maledicis 
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eriminationibus delectatüm. — Ditescere autem ita, uf cor. 


Ant. 3. juncta sit sors sapientize, optimum est. — "Tu vero mani- 
|J , 


104, 


feste eam liberali animo possides, o rex, domine multorum 
bene coronatorum (muris) vicorum et populi. Si vero quis 
jam divitiisque et honore dicat alium quendam. majorum 
per Grzciam exstitisse te superiorem, stolida is mente lucta- 
tur perperam. Ego vero (tanquam) puleram conscendam 


.classem, (in altum evehar laudando) virtutem celebraturus. 


Juventutem tuam commendat audacia in gravibus bellis: 


Epod, 5, unde etiam alo te immensam gloriam invenisse — quum 


119, 


inter equestres copies pugnantem, tum inter pedestres. Con- 
silia vero senilia (tua) tutam mihi materiem omni modo lau- 
dandi praebent. Salve! (felix esto!) Mittitur hoc carmen ad 
modum Phoeniciz: mercis trans canum mare. . Respice vero 
benevole excipiens Castoreum ZEoliis fidibus (cantatum) 
munus septichordz citharz. Sis qualis es ex bona institu- 


ie 4. tione. Venustus sane simius pueris ; ; semper — venustus ! 


' (Sic rex adulatoribus semper sapiens, magnus.) At Rhada- 
manthus clarum nomen habet, quia mentis habebat fructum 
incorruptum (sapientiam), neque fraudibus (adulatorum) 
animo oblectabatur suo ; quod quidem artibus susurronum 
hominum contingere fere semper solet: malum utrisque in- 
extricabile. Calumniarum interpretes; moribus impense 
vulpium similes... Quoad lucrum vero, quid adeo hoc lucro- 
sum est? Etenim in marino velut labore (piscatione), sub- 
merso reliquo retis funiculo, suberis instar, non submersus 


Ant. 4. ego in superficie maris nato *. — Fieri non potest, ut ver- 


bum emittat valens (ad persuadendum) inter bonos dolosus 
civis. Verumtamen adulator omnibus abblandiens, malum 1 
utique texit. Non hujus ego particeps sum impudentiz. 
Amicum decet amare; in inimicum vero et ipse inimicus 
lupi more incurram, hic illic incedens viis obliquis. In omni 


* Quidsi εἰνάλιος πόνος de navigatione vel naufragio (ot Pyth. iv. 47. εἰνά- 
3ex δόρυ de navi) et σκευὴ ἑτέρα de navi ipsa vel fracta n navis tabulis intelliga- 
tur? (K.) 


T ἄταν. v. Not. Edit, 


ἐουν ἘΔῈ δ, 


pom Chironem Phillyridem : si fas est, illud mea lingua si, 1, 
vulgare optare dictum : (ex vulgari formula:) reviviscere 
(utinam revivisceret) defunctum, Uranidz sobolem prepo- 
tentem Saturni, vallibusquk Ὁ imperare Pelii, ferum 
quidem (corporis specie) agre sed mente preditum 
hominibus amica ; qualis educavit olim artificem mitem in- 
dolentie corpori-salutaris /Esculapium, heroem, omnium 
propulsatorem morborum, - — quem enin av je filia Aut. 14, 


lamo descendit opera Aelii Ira enim nc 
. .orum Jovis. llla nimirum contemto i ipso, (4 
. ;mentis, alias probavit: nuptias, clam patre, antea cum intons 
- eonsuescens Phéebo, — et gestans semen dei sanctum. Non Ep. 1. 


.sus iccédere ad epulas nuptiales, neque ad omnisono- ?^- 
rum neorum clamorem, sequales quomodo virgines so- 
lent soc PEE rtinis juveniliter ludere cantibus. At vero 
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amavit absentia; quemadmodum etiam (alii) multi adfecti 

esse solent. Est nimirum genus hominum: stolidissimum, 

qui (quorum quisque) contemnentes praesentia circumspici- 

Str. ?. unt remota, varia consectantes irrita spe. — Contraxit hu- 
* jusmodi magoam. culpam pulcre-vestitee animus Coronidis. 
Venientis enim ex Arcadia hospitis in lecto concubuit. Non 
autem latuit speeulatorem. In Pythone enim, ovium-mac- 
tatarum-receptrice, hzecsensit templi rex Loxias ab arcano 

rum eonseio integerrimo, in mentem (sibi id) inducens, om- 

nia scienti animo, - Nam falsa non admittit, fallitque eum 

Ant. 9. nec deus nec homo nec factis nec consiliis, — Etiam tunc 
55. sentiens Ischyis Elatidee, qui peregre advenerat, concubitum 
nefariamque fraudem, misit sororem, ira furentem ingenti, 
Laceriam. Nam ad Boebiadis (paludis) ripas habitabat vir- 

go. Fatum autem infestum, ad malum quod (eam) impu- 
lerat, perdidit eam. ΕἸ vicinorum multi in societatem mali 
venerunt. "Nam simul perierunt; magnamque in monte 

Ep. 2. ignis ex uno semine irruens vastavit silvam. — At post- 
quam strue in lignea collocarunt cognati puellam; fulgorque 
circumcurrit vehemens Vulcani, tunc dixit Apollo: Non sus- 
tinebo animo, sobolem meam perdere miseranda morte, ma- 

tris gravi cum interitu. Sic dixit, gressuque primo prehensum 
puerum e cadavere eripuit ; ardens. autem "ipsi dissiluerat 
pyra. Et utique eum Magnesio adferens tradidit Centauro, 

ut is doceret eum multinocuos hominum 

str. 5. Hos igitur, quotquot eum adierunt, aut sp 
93. pus adflicti, aut cano sere saxove eminus. jacto | membra vul- 
nerati, aut cestivo igni frigoreve hiberno. laesi liberans 

3 alium ab aliis. doloribus. eduxit. $ alios quidem. mollibus in- 
cantationibus curans, alios. vero. lenientibus potionibus, vel 


membris eireumnectendo undique medicamina, (amuleta) 
Ant.5, alios denique sectionibus : tuit sanos. — Verum lucro 
?6- etiam sapientia irretiri solet. Pervertit et illum ampla auri 
merces, in manibus fulgens, ut virum e morte reduceret jam 


damnatum (morti). Sed manibus Satur trajiciens utris- 
que respirationem. pectorum abstulit celeriter, ardensque ful- 
men inflixit mortem. Oportet a diis flagitare ea, quce conveni- 
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unt mortalibus mentibus, réputando, id quod in promtuest, qua- 

lis simus. mature. — Ne, anime mi, vitam immortalem af- Ἐρ. 5. 
fecta. Sed quam perficere possis exerce operam. Si vero 129: 
prudens antrum inhabitaret adhuc Chiron, et aliquod ei de- 
.linimentum in animum  duleiloqui hymni nostri instillare 

| possent ; utique ipsi persuaderem, ut et nunc strenuis viris 
medicum przberet acutarum febrium aut. aliquem Latoidie 
(Apollinis) aut patris (Jovis) filium advocatum (ut opem 
erret). Atque tum navibus proficiseerer, lonium secans 
mare, Arethusam ad fontem, ad /Etnzum hospitem. — Qui Str. 4. 
' Syracusis imperat rex clemens, civibus non invidens bonis, '5^ 
hospitibus autem. admirandus pater. Ad quem si descen- 
derem; geminum, sanitatem adferens auream, munus, hym- 


numque, certaminum us jrum splendorem coronarum, 
j si- 


: -—-— dico — Sed preces facere" bh. dle Ant. 4. 
Matri, quam puelle juxta meum vestibulum una cum 1? 
Pane colunt frequenter noctu, venerandam deam. Cum tu 

vero sapientize intelligere summam; o Hiero, veram didiceris, 
edoctus scis ex iis, qui ante nos. vixerunt: unum juxta bo- 
num mala simul gemina distribuunt mortalibus Immortales. 

Illa vero non possunt stulti decenter ferre; sed (possunt) 
boni, meliora qui obvertere solent extra. — Tibiautem sors Ep. 4. 
felicitatis contigit. Si quem enim hominum, regem certe !??- 
populi ducem respicit magna fortuna. — Vita tamen calami- 

tatis expers non contigit neque ZEacidz Peleo, neque divino 
Cadmo: qui tamen dicuntur mortalium felicitatem summam 
tenuisse, quique. aureis-reticulis-redimitas canentes in monte 
(Pelio) Musas septiportibusque audierunt Thebis, cum. (al- 

ter). Harmoniam. duceret magnis-oculis-insignem, alter ve- 

ro N. entis Thetin filiam inclitam. — Et dii epulati Str. 5 
sunt apud utramque, et Saturni filios reges viderunt aureis 195 


in thronis (« assidentes) muneraque sponsa- 
lia acceperunt Jovisque | cio ex prioribus malis recrea- 
ti animum: erexerunt. Attamen posteriore tempore illi qui- 


dem (Cadmo) gravibus tr s filie malis abstulerunt letitiz 


LI 


o (Pele ) fili 
in bello sa- 
à is planc- 


fortunam paratum habet pectus 
alte-yolitium vento 


3v Ea 
» quia ] mihi AC 
buk* nie eie Tad ver 


me consecut 

^. et Lycium Sar / homint fab 
. son We qualia sapientes οἰ 
—Nirt im inclitis carminibus dit 


/ARCESILAO C CYRENJEO, - 


- 


. . CURRU.- : 


Str. Hopis opa te viro amico a riesce, bellicos:e regi Gysends?, " 
ut pompam-agente cum. Arcesilao, o Musa,] La oidis debitum Ὁ 
Delphisque secundes auram secundam .carmin 
aureis Jovis nd ussideng, non absente | Ap ollin 


^. ánsula jam tm condifüzum curribus- 
Ant, 15. in albicante ubere terrae 5 — et Mede ng 
revocaturum cum septima et deci im; 
ΖΕ εἴα quod quondam magnanima filia 

ore regina Colchorum. Dixit vero 


4 


Mets CARMEN IV. ' 37 


D dem caen ilio: (piSnatGlj Ep. 99. 
equis permutantes 5 benas. pro remis et currus 
 gubernabunt procellipedes. * Illud augurium eveniet (exitum 
.habeb t ut magnarum urbium | metropolis 'Thera fiat, quod 
- olim * pitonidis all'ostia paludis a deo homini assimulato ter- 
d xenii m end descendens accepit : 
ati 3. upiter pater. superintonuit to- 
temy velocis Ar- 


- | ma gioi meis. 
SO ἰναξαν ἃ “νας access splendida viri venerandi 


T : amicisque verbis orsus dl Fospitibus vl velut 
 adreientibu benefici sad eon, n deni t pri 


— [Enimvero redit 3 
^ pere]. Dixit vero, ΓΤ mm 
mortalis Neptuni esse. C 
statim arripiens dextra C 
(Euphemo) μ᾿ e. Neq 


a 


En 


sind Beros: ; ; sed. uit 
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70. 
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qui in hanece beneficio deorum insulam: venientes. genituri 

, sint virum, camporum nigrorum dominum, (Battum :) quem 

quidem auri-divite aliquando in sede Phoebus admonebit 

Ant. 3. oraculis Pythium templum ingressum : — ut tempore seri- 

ore navibus multos deducat Nili ad pingue templum Saturnii. 

Erat hsec Medese verborum series. ^ Obstupuerunt vero 

immoti silentio heroes divini reconditum vaticinium audien- 

.tes. "Te vero, o beate fili Polymnesti, hoc sermone oraculum 

erexit sacerdotis Delphice sponte editum, quie te salvere ter 

cum jussisset, fato destinatum regem declaravit Cyrenes, — 

Ep. 3. dum tu interrogabas : quomodo impedita loquela solvi deorum 

' beneficio posset. Utique etiam nunc, ceu floribus-pürpurei 

veris in vigore, inter hujus (Batti) posterós octava floret 

progenies, Arcesilaus: cui Apollo. Pythoque gloriam per 

Amphictyonas praebuit cursus. Ego vero eum Musis tradam 

et aureum vellus arietis. : Ad illud enim dum; navigabant 

Minyse, divinitus missi ipsis honores originem habuerunt. — 

Str. 4/Qusenam igitur initia fuerunt navigationis? quaeque necessi- . 
77* tas validis adamantinis Allos alligavit clavis? Fatale erat 
Peliam ab illustribus ;ZEolidis interfici sive" manibus, sive 
eonsiliis seevis. Venit nimirum animo ejus prudenti hor- 
rendum vaticinium apud medium. umbilicum (Delphos) 
arborose editum matris: ut virum. altero tantum pede cal- 
ceafum magnopere caveret, si quando altis e recessibus in 

Ant, 4. apricam terram veniret talis inclita olei — - sive/peregrinus, 
138. sive civis. — Venit igitur tandem hastis géminis vir terribilis ; 
vestisque dupliciter eum texit t altera, Magnetibus usitata, 
applieans se admirandis membris; Altera vero cirea eam. par- 

di pellis arcebat.- '«horroreni-incutientes- "imbres, Neque eo- 
miarumi cincinni detonsi bierant: puleri,: sed "p per, totum 
terguimsplendebant, Mox vero, recta accedens, sui consti- 

tit. animi "imiperterriti experimentum, dans in foro quum 

E iH E. frequens esset. turba. —. Atque eum. quidem non agnosce- 
' bant; apimadvertentium tamen aliquis dixit ita: Nuinquid: 

hic est Apollo? neque sane mreo-curru-.utens miaritus. est 
Veneris. .In Naxo autem clara aiunt obiisse Iphimedize filios 

Oturm, et te, o audax Epliialta. rex. Etiam Tityum sagitta. 


^ 
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Dians confecit velox ex invicta.pharetra depromta; ut 
quisque ad licitós amores adspirare amet. — Talia illi inter st. 5. 
sése invicem loquebantur. Mulabus autem politaque rheda 15 
coneitate Pelias supervenit properans. Obstupuit autem sta- 

tim adspecto bene-cognito calceo dextrum tantum circa pe- 

dem. Occultans tamen animo metum allocutus est eum : 
Quamnam terram, o hospes, profiteris patriam esse? et 
quenam hominum te terrigenarum candido emisit ventre ? 
odiosissimis mendaciis non contaminans (ea quz dicis) dic 
genus. — Huic autem confidenter placidis verbis sic respon- Ant. 5. 
dit: Aio disciplinam Chironis me afferre... Ex antro scilicet. !? 
venio à Charielo et Philyra ; ubi Centauri me filie educarunt 
cast. Viginti autem postquam complevi annos, nihil -ne- 

qüe facto neque verbo obsequioso illis significans redii do- 
mum, pristinum recuperaturus regni patris mei, quod olim 
Jupiter populorum duci /Eolo liberisque ejus dederat, injuste 

ab alio occupati, honorem. — Audio enim Peliam iniquum Ey. 5. 
splendidis obsecutum precordiis violenter illud nostris juste. '?- 
imperantibus parentibus eripuisse 5. qui me, cum primum 

vidi lumen, insolentis regis veriti. i injuriam, funere tanquam 
defuncti atro in s&edibus eum ejulatu mulierum instituto, clam. 
emiserunt fasciis in purpureis; noctem arbitram facientes 
itineris, Saturnioque nutriendum Chironi tradiderunt. — 

Sed harum quidem rerum capita tenetis.  Equestrium vero sir, c. 
parentum zedes vos, o incliti cives, indicate mihi aperte. 799 
JEsonis enim filius, indigena, non peregrinam veni in terram 


- aliorum. "Centaurus vero me "divinus. Jasonem .nominans 


appellavit. Sie dixit. Atque illum ingressum agnovit - 
oculus patris ; ejusque ex senilibus palpebris ebullierunt la- 
cH suo in animo quandoquidem gavisus est. eximie, 


»M venerunt, illius ad fusis ex propin- 

zidem Pheres fontem Hypereidem linquens; ex Mes- 
sene vero Amythaon ; tin -etiam Admetus venit et Me- 
lampus lubentes ad patruelem. - Convivii vero munere cum 
amicis verbis eos excipiens Jason, (muneribus) hospitalibus 
convenientibus przebitis omnem hilaritatem intendit, per to-- 


- 
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ens no tes atque días; j acrum, letitise 


il m cum | egppnguincins communicavit, 


] audisse t, ipse obviam processit "'yrus codi i 
n-studioss filius. Plaeidum. autem Jason. molli voce 
stillans sermonem jecit func amentum sapientum m verborum : 
"e ili Neptuni Petrzi, — sunt quidem. homin um mentes ve- 

τ lociores. ad utilitatem fraudulentam  justit P 


cum tamen ad asperum. sibi sic viam ] 


(a is 3 i3 
- - ram (nostram) felicitatem. Scienti' | E^ Una ἣν ἀν τ 
. Cretheique mater! fuit € et audacis-e con lio Sali 


x 
vero generatione nos deinceps ab illis 
cernimus. Pare ' autem. versantur, 


' Ant. 7, Cedit cognatis, pud ore (pietate i $T er e 


» 


261, decet nos duos ees-penet 
majorum Opes [ | 
greges We. 
bus depasee 
tuam domum h : 
et thronum, cul olim 


Ep, 7. lestia — redde nobis, ne qi iu i ΟΣ cites malui 
we. Sic utique dixit. Plaek de autem vieissim allocutus est eum 
.' etiam Pelias: E dis. Sec 5 pars zetatis ur- 


ges (desig s flos s adhuc viget. 


uh 
Βοηῃημιομεπει am inferorum. De enir hrixus Dro- 
. fectum ad" ZEetze thia gue suam animam. piare, pellemc 
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Str. 8, eque. moverc psd 118. 
xe: Ns nd. E ms 


yi quid £xploi 
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; tum tibi moria 
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sit nostrum utrique Jupiter genitalis. Tn pactum hoc ubi 
convenissent, discesserunt. At Jason ipse jam — incitabat Ant. 6. 
praecones instantem navigationem ut denunciarent ubique. ios 
Statim vero Saturnii Jovis filii tres nigrisque-superciliis-or- 

nate Alemen:e Ledzeque invicti-pugnatores venerunt, duoque 
alte-comati viri, Neptuni soboles, reveriti (Jasonis) virtutem, 

eque Pylo et a promontorio Tanaro; quorum, Euphemi 
quidem tuaque, o Periclymene fortissime, gloria insignis (hac 
expeditione) reddita est. Apolline vero natus, citharcedus 
carminum pater, accessit laudibus clarus Orpheus. — Misit ips 8. 
porro Mercurius auream-virgam-gestans duos filios ad diffi- 
cilem laborem, unum Echionem, juvente vigore plenos, 
alterum Erytum ; statim autem, ad Pangei montis radices 
habitantes, venerunt, Promtus etiam animo lubenti cito arma- 

vit Zeten Calainque rex ventorum, pater Boreas, virosambo alis 
terga horrentes purpureis. Hocce ad inflectendos-animos- - 
potens dulce in Semideis desiderium accendit Juno — navis Str. 9. 
Argus :- ne quis relictus periculorum expertem, apud matrem vss 
maneret, vitam fovens; sed ut vel mortis eum periculo orna- 
mentum. pulcerrimum virtutis suze sequalibus assequeretur 

cum aliis. In loleum vero postquam descendit nautarum 

flos: recensuit omnes, postquam laudasset, Jason. Et vero 

vates ex auguriis sortibusque vatieinans sacris Mopsus, na- 

vem conscendere jussit exercitum promtus (auguria fausta 
nuntians). Postquam autem e rostro desuper suspenderant 
ancoras: — auream manibus capiens phialam dux, in puppi, Ant. 9. 
patrem Coelitum, fulminatorem Jovem, et celeres fluctuum 
ventorumque motus precabatur et noctes, et maris vias, dies- . 

que felices et optabilem reditus fortunam... E nubibus . vero - 

ei respondit. tonitru fausta vox ; splendidique venerunt radii 

ex Ps erumpentes. Ana autem heroes. receperünt 
ig i confisi. — Jussit vero eos incumbere remis Epod. 9. 

perd dulces indicans spes. Remigatio 997. 

nr δένει labore: indefessa successit ; ; Noti- 
, j i Axini osti m acti venerunt ; ubi sa- 
crum Neptuno εὐ constituerunt. delubrum : fulvus au- 

tem Thraciorum taurorum grex aderat ; divinamque lapideam 

á : 
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aram. In periculum vero grave conjecti, domino supplica- 

Str E bant navium (navigationis) — ut concurrentium impetum 
' ineluctabilem effugerent petrarum.  Geminsm enim erant, 
vive, volvebanturque velociores, quam graviter-stridentium 
ventorum acies. Sed jam mortem illa iis Semideorum na- 
vigatio adducebat. Phasin autem deinde ingressi sunt, ubi 

nigris Colchis robur (h. se) admoverunt (cum iis congressi 

sunt) /Eetam apud ipsum. Domina autem acutissimorum 
telorum Cypria Venus versicolorem torquillam, indissolubili 

Ant, 10, Quátuor radiorum rote alligatam, — furiosam avem, primum 
381 ad homines coelitus detulit, precesque incantatrices edocuit 
.sapientem ZEsonidam, ut Medesw eximeret parentum reve- 
rentiam, desiderabilisque Grecia ipsam in pectore ardentem 
versaret flagello Suade. — Atque mox illa (Medea) summam 
laborum paternorum (a patre injunctorum) ostendit Jasoni, 
oleoque permixta remedia dolorum dedit, quibus ungeretur ; 
pactique sunt communes nuptias dulces inter se jungere. — 

Ep. 10. At postquam ZEetes adamantinum in medio aratrum statue- 
398. rat, et boves, qui flammam e flavis malis spirabant ardentis 
ignis, eereisque ungulis pulsabant terram alternis: hos ad- 
ductos jugo admovit solus (/Eetes);. rectosque suleos in 
longum ducens egit, et glebas-emittentis ad orgya altitudi- 

nem dissecuit dorsum terre. | T'um ita dixit: Hoc opus, rex 

qui przeest navi, mihi si. perfecerit : incorruptibile stragulum 

gir, τι, 2uferat, — vellus splendidum aureo villo. Sic eo dicente, 
411, abjecto Jason croceo vestimento, deo fretus, aggrediebatur 
rem. Jgnisvero eum non turbabat veneficiorum-peritissimze 
hospite praeceptis (medicaminibus). Protracto vero aratro 
bubulis quum religasset necessitatis. (domantibus) instru- 
mentis colla (taurorum,) incutiens validorum-laterum-Cor- 

pori stimulum gravem, fortis elaboravit imperatum (agri) 
spatium. Ingemuit vero tacito quamvis dolore robur Jasonis 
JEetes zdmiratus — simulque socii forti viro amicas porti- 
Asti. gebant manus, cotonisque eum hérbaceis redimiebant, blan- 
disque sermonibus excipiebant. Statim autem Solis. admi- 
randus filius vellus splendidum indicabat, ubiillud extenderant 
Phrixi cultri. Sperabat autem non item ei huncce. perfec- 
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turum esse (Jasonem) laborem.  Repositum enim erat in 
saltu, draconisque custodiebatur szevissimis malis, qui crassitie 
longitudineque quinquaginta-remorum navem (ipsam Argo) 
superabat, quam construxerant ietus ferri. — Longe mihi gy, 11, 
(in promtu esset) procedere in via: opportunitas quidem 45": 
adesset: sed novi etiam semitam quandam brevem, multisque 
pracello artificio (hoc) aliis. (Verbo:) Interfecit ille arte, 
ecsiis-oculis varioque-tergo serpentem, o Arcesila, clamque 
abduxit Medeam cum vellere, Pelize mortem ; ad Oceanique 
pontum accesserunt mareque rubrum Lemniarumque gentem 
feminarum viricidarum, ubi et membrorum in certaminibus 
exhibuerunt specimen, veste nudati, — et (cum illis) con- Str. 12. 
sueverunt. Atque tum, in peregrinis licet terris, vestrze 3S: 
felicitatis scintillas accepit fatalis dies vel noctes. Ibi enim 
genus Euphemi satum in pos perpetuum (tempus) 
extitit. Et Lacedaemoniorum ingressi sedes postea aliquando 

in Callistam migrarunt insulam. Inde vero vobis Latonze 

filius dedit Libyam terram deorum beneficio colendam, ad 
urbem aurithronze gubernandam divinam Cyrenes — recti- Ant. 12, 
consultricem prudentiam adeptis. Calle nune CEdipi sapi- EN 
entiam. Etiamsi quis ramos acuta securi amputet magnae - 
quercus, foedetque admirandam ejus.speciem : (tamen illa) 

etsi sterilis reddita, dat suze naturee argumentum, si quando 
hibernus ignis illa fiat ad extremum, aut rectis herilibus (in 

heri domo) columnis fulta (tanquam trabs) onus aliis-in muris 
difficile sustineat, suo derelicto loco. — Τὰ vero ades me- Ep. 12. 
dieus opportunissimus; Pzanque tuam honorat vitam *'* 
(favet tibi). Oportet molli manu adhibita os vulneris trac- 

tare. Facile quippe est civitatem concutere etiam imbecilli- 
oribus. At in sede iterum collocare, difficile utique est, in- 
opinato nisi deus principibus gubernatoradfuerit. "Tibi vero 
harum rerum contexitur decus. Persevera felicem in Cyre- 

nen impendere studium mne. — Homericarum autem S'r. 13, 
etiam hanc considerans st tiam eura: Nuntium pruden- (- 
tem, inquit, honorem maximum (adeoque successum) nego- 

tio cuivis afferre. - -Augetur adeo (honore) Musa quoque 
nuntio recto,  Cognovit Cyrene et celeberrima domus Batti 
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justam (rationem.'et viam) Demophili mentis, Ille enim 
inter pueros juvenis, in consiliis vero senex, quasi assecutus 
centennem vitam. ,Privat maledicentiam splendida voce, 

Ant. 13. didicitque injuriosum odisse — non contendens contra: bo- 
907- nos, neque procrastinans rem ullam ; quandoquidem tempus 
opportunum inter homines breve spatium habet (mox: prze- 
terit) ; ille vero bene id-novit, comitaturque eum (opportu- 
nitas) famula non-tanquam fugitiva. Aiunt vero esse hoc 
molestissimum, nosse honesta (bonorum sensum babere); at 

ex necessitate extra ea habere pedem (118. carere). Et sane 

ille (tanquam alter) Atlas cum ccelo (ita ipse cum serumnis) 
colluetatur nunc procul patria a tellure, et a. possessionibus 

suis. Solvit tamen Jupiter immortalis etiam Titanas: et 

Ep. 13. tempore mutationes (fiunt), cessante vento, — velorum. Sed 
5 optat, pernicioso morbo exantlato (exilio), tandem domum 
videre; ad Apollinisque fontem. convivia frequentans ani- 
mum tradere juvenili hilaritatt; 'seepeque inter sapientes 
cives affabre-factam citharam gestans, in otio quieto pulsare, 

nec sane cuique damnum inferens, nec -patiens ipse a civi- 

bus quicquam. Atque tum narraverit, qualem. Arcesilao 
invenerit fontem przelararum laudum novum, Thebis hos- 


pio Eb. "Cbr MA i e 
CUGUSOPYTH. Ae ὙΠῸ wet 
ARCESILAO CYREN/EO, 


CURRU. 


Si. 1. D'ivirig magnam vim. habent, quum quis mortalis virtute 
temperatas intemerata, fortuna tradente, habeat eas multo- 
rum-amicorum-conciliatrices comites. Ο beate Arcesile, 
tu utique, ab inclitze :etatis primis gradibus usque, cum glo- 
ria eas tenes, voluntate aureo-curru-vecti Castoris, serenita- 

νος tem qui post hibernam procellam in tua fulgere facit beata 
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' domo; — Sapientes vero pulerius:(bene) ferunt divinitus- 45,15, 
datas opes. Te vero incedentem in justitia magna felicitas 
amplectitur, tum /quia rex. es magnarum urbium, oculusque 
-congenitus (h.- e. tuus) pre se fert venerandam hanc ma- 
-jestatem eum. prudentia tua conjunctam ; tum vero beatus 
etiam nunc es, gloriosa quod victoriam jam in Pythiade ( Py- 

thico sollenni) equis adeptus accipis huncce victoris pompam 
ducentem virorum hymnum, — Apollineum ludicrum.  Id- Ep. 1. 
éirco. ne obliviscaris, in Cyrene, pulerum circa hortum ** 

s Veneris, celebratum (illud): omnia quidem ad deum aucto- 
rem referre, Amato vero Carrhotum eximie inter amicos : 

qui non Epimethei secum habens sero-sapientis filiam Ex- 
cusationem . Dattidarum pervenit ad domos jura-colentium ; 
sed- currus victorialis, ad aquam Castali: hospitio exceptus, 
premium imposuit tuis comis, — salvis. habenis equorum str. 2. 
velocium duodecim-cursus-emensorum in campo sacro. Fre- ^^ 
gitenim instrumentorum robur nullum, sed pendent dedicata, 
quizecunque manu-fabricantium fabrorum opera afferens. Cri- 
seum collem pratervectus est, in cavo saltu Dei; totidem 
(hac) tenet cupressina trabs, ad statuam prope, Cretenses 
quam sagittarii in templo Parnassio collocarunt, unius arbo- 
ris truncum. — Benevola itaque decet mente benefactorem Δ μι. », 

excipere. Te vero, o Alexibii fili, (Carrhote,) pulcricomiwe : ?7- 
illustrant Grati:e (Musa lyrica), beatus qui habes etiam post 

magnum laborem carminum przstantissimorum monumen- 
tum. [Inter quadraginta enim lapsos aurigas tu integrum 
currum reportans intrepido animo rediisti jam in Libys | 
campum x splendidis certaminibus patriamque urbem. — 

Laborüm vero nemo exsors est neque erit. . Batti vero per- ppoa. 2. 
manet prisca felicitas, in utraque licet fortuna ; ; propugnacu- 71: 

. lum urbis, lumenque clarissimum hospitibus. lllüm sane 

et frendentes leones pra timore fugerunt, linguam. quando 


illis attulit. trans 1 matinam. Nam auctor coloütize deducend: 


dedit Apollo bestias gravi metui, ut ne-rectori Cyrenes irri- 
tus fieret in oraculis. — Qui. et gravium morborum remedia s,. 5 
viris et. mulieribus distribuit, praebetque citharam; datque 95. 
 Musam quibuscunque voluerit, placidam i in animum immit- 


tens tranquillitatem; antrumque regit fatidicum, per quod 


Ant. 3. 
99, 


Ep. 3. 


13, 


Str. 4. 


Ant. 4. 


Ep. 4. 


155. ] 
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et Lacedemone' Argisque divinaque in Pylo habitare fecit 
strenuos Herculis posteros /Egimiique. At meum est, pro- 
dicare, quod e Sparta venit, amabile decus : — unde oriundi 
venerunt in Theram /Egidz, mei majores, non sine numine; 
sed fatum quoddam duxit. Inde accepto multarum victi- 
marum epulo, tuis, o Apollo, Carneis, sacro celebramus Cy- 
renen pulere-exstructam urbem, quam incoluere (tum) aere- 
armati hospites Trojani Antenoride. Cum Helena enim 
venerunt, fumantem patriam postquam viderant — in bello. 
Equestrem àutem gentem (hanc) religiose excipiunt (colunt) 
sacris adeuntes eos et munera afferentes incole, quos Aris- 
toteles.(Batthis) adduxit, navibus. velocibus^ maris profun- 
dam .viam aperiens: condiditque lucos majores deorum 
stravitque in Apollinez: salutaris-hominibus pompe usum 
rectam planitiem, equis-perstrepentem  Scyrotim viam; 
ubi in extrema parte fori seorsum jacet mortuus. — Beatus 
quidem ille inter homines habitabat, herosque postea populo 
cultus. Seorsum vero ante domos ceteri reges sacri sortiti 
sunt sepulerum. — Magnam vero virtutem, rore molli adsper- 
sam hymnorumque liquoribus, audiunt alicubi sub-terris- 
vivente animo, suam felieitatem, filioque commune decus 
justeque debitum Arcesile, quem in choro canentium juve- 
num decet aureo-ense-insignem Phoebum celebrare, — cum 
habeat ex Pythone praemium victoriale impensarum, carmen 
jucundum. Virum illum laudant prudentes. Vulgo-dictum 
dico. Pr:estantiorem state mentem alit ; linguaque animi- 
que virtute alas expandens inter volucres aquila est, et in cer- 
taminibus muri instar robur (ipsi est ;) interque Musas ales 
inde a matre cara, celebratusque curruum agitator scitus. — 
Et quotquot sunt indigenarum: laudum vis,aggressus est 
ille, numenque ei et nunc propitium perficit virtutem, (facit 
ut assequatur,:quod aggreditur,) et vero in posterum, o Sa- 
turnii dii, detis, ut in factis consiliisque habeat (eam), ne 
fructibus-exitialis ventorum hibernus flatus foedet svum. 
Jovis utique mens magna gubernat fortunam virorum (ipsi) 
carorum. Precor eum Olympia hanc (similem huic Pythi- 
ca) ut conferat victoriam in Batti genus. - 
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PYTH. VI. 
XENOCRATIAGRIGENTINO, 


CURRU. 


Avprrg. Utiqueenim patos-oculos-habentis Veneris arvum Str. 1. 
Charitumque aramus (carmen paramus), ad, umbilicum hor- 
risong terrae, templum accedentes, de Pythicis victoriis ubi 
felicibus Emmenidis fluvialique Agrigento atque adeo Xe- 
nocrati paratus hymnorum (propter victorias Pythicas) thesau- 

rus in divite Apollineo asservatur luco, — quem neque hi- Ant. 10. 
bernus imber eum impetu irruens, horrisonze nubis exercitus 
immitis, neque ventus in recessus maris rapiat, convecto 
undique (a fluctibus) sabulo illisum. At ille, luce vultum 

in candida (h. e. vultus-serenante cum letitia), patri tuo, 
Thrasybule, communemque generi tuo, sermonibus morta- 

lium inclitam, curulem Victoriam Criszis in vallibus, annun- 
tiabit, — Τὰ utique eam (victoriam) dextre manu tenens, Str. 4. 
tectum colis preceptum, quod olim in montibus aiunt Phily- 1? 
rz filium forti (a parentibus) semoto Pelida&e commendasse : 

ut precipue quidem inter deos Saturni filium gravisonum 
fulgurum fulminumque rectorem coleret ; eodem vero etiam 
honore parentum vitam fatis-concessam nunquam privaret. — . 
— Fuit et antea Antilochus fortis mente hac preditus, qui Ant. 9. 
occubuit pro patre, homicidam quum sustinuisset ducem ex- 25: 
ercitus /Ethiopüm Memnonem.  Nestoreum enim equus 
eurrum remorabatur Paridis a telis saucius ; atille(Memnon) 
immittebat validam hastam. "Tum Messenii senis perculsa 
mens inclamavit filium suum. — Neque vero irritum ver- gt, s. 
bum emisit. Sed stans (adversus hostem) divinus ille vir .37- 
(Antilochus) redemit morte vitam patris, visusque est. apud 
majores inter adolescentes, facinore ingenti perpetrato, sum- 

mus esse pietate erga parenfes. Atque hec quidem in prae- 
teritis sunt. Inter nostros vero etiam Thrasybulus paternam 
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Ant. 8. maxime ad regulam incedit, — patruoque (proxime) acce- 
^9 dens, decus (virtutis) exhibet: prudentiaque divitias regit, 
"nec injustum nec insolentem juvente florem decerpens, sed 
sápientiam in recessibus Pieridum. Ad te quoque, terre 
quassator, qui equestrem incessum invenisti, valde: probato 

' (tibi) animo, Neptune, seseapplicat. Dulcis vero ejus mens, 
etiam in conversando, cum convivis, apum superat cancella- 


tum opus. 
| PYTH. VII. 
MEGACLI ATHENIENSI, 
| QUADRIGIS. 


PorcsnRm uM magna urbs Athene (sunt) procemium, quo 
Alemzonidarum late-potenti stirpi fundamentum carminum 
in quadrigarum victoria jaciatur. Siquidem quamnam tri- 
bum, quamque familiam habitantem in Grecia predicem 
fama illustriorem αὶ — In omnibus enim civitatibus fama 
versatur Erechthei civium, (Alemseonidarum,) qui tuam, o 
Apollo, eedem in Pythone divina admirandam exstruxerunt. 
Impellunt vero etiam me ad canendum quinque in Isthmo 
victoriae, unaque praecellens apud Jovis Olympiam, dueque 
Epod, € Cirrha, — vestrie, o Megacles, et progenitorum. — Nupero 

1à. autem success$u felici gaudeo aliquantum ; id vero doleo, in- 
vidiam excipere przeclara facinora. Aiunt utique, (noto dicto) 
sic homini, in stabili etiam florenteque felicitate, quandam 
tamen rerum vicissitudinem accidere solere. 


Str, 1. 


Ant, 8. 
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PYTH. VIII. 
ARISTOMENI /EGINET E, 


LUCTATORI. 


BiawpA Tranquillitas, Justitise o urbes-amplificans filia, con- Str. 1. 
. siliorumque et bellorum tenens claves supremas, Pythicee 
vietorizee decus Aristomenis accipe. Τὰ enim sequa et agere 
et admittere pariter nosti tempore opportuno. — Tu vero at. 10. 
etiam, quando quis immite cordi odium immiserit, aspera, 
adversariorum occurrens robori, ponis insolentiam in fundo 
maris. (h. e. submergis, opprimis.) Quam se infauste la- 
cessere non pra&viderat Porphyrio. Lucrum id quidem gra- 
tissimum est, quod quis volentis ex edibus auferat; — per Ep. 19. 
vim (majorem) vero etiam magna-jactantem labefactare (illa) 
solet tandem. Typhos Cilix centiceps eam non effugit, ne- 
que adeo rex Gigantum ; sed domiti sunt fulmine, sagittisque 
Apollinis; qui benevola mente Xenarcis filium excepit e Cir- 
rha coronatum herba Parnassia (lauro) Doricoque hymno.— 
Neque vero Gratiis excidit (sine decoribus et laudibus est) Str. 2. 
justam-civitatem-habens, virtutibus inclitis /Eacidarum in- Ὁ 
cendens (civium animos) insula; sed perfectam habet glo- 
riam jam inde ab initio. Multa quippe celebratur victricia 
ad certamina educasse, acresque excellentissimos heroas ad 
pugnas; — quo nomine etiam ínter homines conspicua est. Ant, e, 
Mihi vero non vacat tradere omnem (hanc laudum) prolix- ?? 
itatem lyreque et cantui molli, ne fastidium superveniens 
molestum sit: quod vero ante pedes mihi est przaclarorum 
faeinorum recentissimum debitum tuum, o puer, procedat 
currens, mea arte volans. Lucta enim avunculorum ves- Epod, 
tigiis insistens, neque Olympi victorem Theognetum dede- i 
coras neque Clitomachi victoriam in Isthmo membris-robus- 
tis-reportatam.  Augens vero gloriam tribus Midylidarum, 
Jaudem reportas illam, quam olim Oicleifilius (Amphiaraus) .. 

H 
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subindicavit previdens ad septiportes Thebas filios constan- 
p^ 3. ter urgentes bellum, — quum Argis iterum (ad oppugnandas 
' 'Thebas) venissent Epigoni. Sic autem dixit: in pugnan- 
- tibus natura generosus elucescit patrum in filiis animus. In- 
tueor aperte Alemanem draconem varium corusco in elipeo 
versantem, (clipeum maculoso dracone insignem) primum 

^ 8. (inter primos pugnantem) ad Cadmi portas. — At, afflictus 
' priori clade, nunc (in Epigonorum bello) faustioris tenetur 
augurii nuntio Adrastus heros: etsi domestica adversa fortu- 
na utetur. Solus enim e Danaorum exercitu, interfecti os- 
sibus collectis filii, (/Egialei;) numine deorum redibit exer- 

Ep. 8. citu cum incolumi — ad Abantis spatiosos vicos (Argos). 
717. "Talia quidem edixit Amphiaraus. Leetatus vero et ipse Alc- 
manem coronis peto aspergoque hymno; vicinus siquidem 
et possessionum mearum custos obvius est factus eunti mihi 
ad terre umbilicum celeberrimum vaticiniaque attigit (vita- 
Str. 4, Cinatus mihi est) congenita arte. — Tu vero, longe jaculáns, 
89. qui omnes-recipiens-templum celebre gubernas.Pythonis in 
vallibus, maximam quidem ibi victoriarum prebuisti ; domi 
' vero antea avide-apprehensam quinquertii vietoriam in festis 
ἀρὰς tuis preebuisti, orex. Propitio autem, precor, ahimo — ad- 
spicias hoc, quo singula ista pererro;éarmen. Hymno qui- 
dem dulcisono Veritas adstat. "Deorum autem curam im- 
mortalem exposco o Xenarces, vestre fortune. Si quis 
enim bona consequitur non cum magno labore, multis qui- 
Epod 4. dem imperitiorum videtur sapiens ille — opes amplificare 
106. consiliorum prudentia, Enimvero non hec penes homines 
sunt, sed deus prebet; alias alium sursum attollens, alium 
subter manuum libramentum deprimit. "Tu vero, et Mega- 
ris reportasti victoriam recessuque in Marathonis, Junonisque 
in certamine patrio viotoriis triplicibus, o Aristomenes, vicisti 
Str. 5. fortitudine; — quatuorque irruisti desuper in corpora, mala 
17. meditans; quibus neque reditus pariter jucundus in Pythiis 
redditus est, neque reversis apud matrem risus dulcis excita- 
vit gaudium ; sed per angiportus, adversarios subveriti trepi- 

Ant. 5. dant, calamitate sauciati. — Qui vero decus aliquod recens 
' nactus est, magnam ΟἿ felicitatem (quie) ex voto (obtigit,) 
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evolat alata virtute, habens prestantiorem fructum divitia- 

rum. At.enim brevi mortalium felicitas crescit; sic vero 
etiam (brevi) procidit humi, infesto decreto (fato) quassata. 

— Diei unius (nos!) Quidnam est quis? quid non est quis? ES. ὅ. 
Umbra somnium homines. Cum tamen splendor a-Jove- ^ '' 
datus venerit, fulgens adest lumen hominum et suavis vita. 

O ZEgina, cara mater, libero populo civitatem hancce cura, 

cum Jove et rege /Eaco, Peleoque et prestantissimo Tela- 

mone cumque Achille. 


PYTH. IX. 
TELESICRATI CYREN/J/EO, 
ARMATO CURSORI. 


ΔῈ ereum-clypeum-gestantem Pythicum victorem Tele- Str. 1. 
sicratem cum (adjuvantibus) pulcre-cinctis praedicans Gratiis 
celebrare, felicem virum, equestris decus Cyrenes, quam ven- 
tistrepis ex Pelii recessibus comatus quondam Latona filius 
rapuit, vexitque aureo virginem venatricem curru (in Li- 

. byam): ubi eam pecorose et maxime-frugifere constituit 

. dominam terre, ut radicem (solum) orbis terrarum tertiam 
amabilem florentem inhabitaret. — Excepit vero argentipes Ant. 14. 
Venus Delium hospitem, divinos currus attingens. manu 
leviter; ipsorumque dulci connubio amabilem adjunxit vere- 
cundiam, nuptias:deo parans cum przepotentis filia HTypsei ; 
qui Lapitharum violentorum tunc erat rex, ab Oceano genere 
heros secundus; eum olim Pindi claris in convallibus Nais 
delectata Penei lecto Creusa pepererat —'l'errae filia. Ille 
autem lacertis-decoram educavit filinm Cyrenen, quie quidem 
neque telarum retrogradas amavit vias, neque conviviorum 
domesticas inter socias oblectationes, sed jaculisque neis 
venabuloque pugnans eonficiebat feras bestias: multam pro- 
fecto et tranquillam; armentis securitatem przbens paternis; 


E,. 31. 


Str. ὦ 
*'Jeone eam.robusto solam ᾿Ἰαοίδηϊξιι. sine armis, jaculàtor 


Ant. 9. 


6. 


SB 


Str, 3, 
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suavemque illum concubitorem; ] parum palpebris incumben- 
tem somnum consumens (somno parum indulgens).sub au- 
roram. — luvenit eam aliquando ampla-pharetra instructus; 


Apollo. "Statim vero ex sedibus (evocütum) Chironem allo- 
cutus estsermone : Sacro antro, Phillyride, egressus animum 


femin:ze et mágnum robur admirare ; qualem intrepido pug- 2 


nam superindueat capiti (sibi), discrimine majus puella pectus 
habens; timoreque non turbantur pr:ecordia. Quis eam 
hominum genuit δ΄ quanam avulsa stirpe-— montium reces- 
sus habitat umbrosorum ? experiturque robur immensum. 
Fasne est inclitam manum οἷ inferre? anne etiam per am- 
plexus demetere mellitum forem? Huie vero Centaurus 
gravis placido blande ridens : supercilio consilium suum statim 
reddidit. Sunt, o Pheebe, o ulta ad sacros amores claves 
sapientis Suadelg ; et inter deos pariterque homines veren- 
tur (omnes) palam (aperta vi) dulcibus frui primum amplex- 


"ibus. — Namque te, cui non licet quemquam mendacio 


aggredi, comingrit blandus amor, ut simulate eloquereris 
hune sermonetm.- Puellie vero quorsum genus interrogas, o 
rex? qui certum omnium. rerum exitum nosti et omnes vias, 


quotqge;tellus verna folia emittit, quantaque in mari et flu- 


viis arenze vis fluctibus impetuque ventorum volvitur ; quod- 
que futurum est, et quando uturum est, bene perspicis. Si 
tamen licet etiam cum sapiéhite contendere (apud artis vati- 
cinandi peritum vaticinari), — edicam (qua& futura esse 
presentio) «Huic maritus venisti vallem in hancce, et es 
eam trans mare, Jovis eximium in hortum, transportaturus. 
Ibi eam (aliquando) civitatis reginam constitues, populo ad- 
ducto insulari ad collem campis ündique cinetum. Nunc 
autem spatiosa-prata-habens sacra tibi Libya excipiet glo- 
riosam nympham sedibus in aureis benevola; ubi statim ei 
tenendam. legitime donabit terrze portionem, neque frugife- 
rarum plabtarum expertem, neque ignotam animantibus; —— 


Ant. 3. [bj filium pariet, quem  inclitus- rius, τεῦ am 
104, 
Horis 'T'errzeque, susceptum cara à matre, tradet". ero 


- genibus suis imposito "m nectar labiis et atübrosiam i in- 
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stillabunt,. facientque eum immortalem, Jovem et sanctum 
Apollinem; gaudium amicorum, et proximum comitem ovi- 
um, Venatorem.et Pastorem, ab aliis vero Arist:eum appel- 
landum. Sie loeutus instigavit eum, ut jucundum nuptia- 
rum perficeret. exitum. —-'Celeris autem est, si quid dii Ep. 3. 
moliuntur, actio visque breves. lllud illa dies peregit. um 
Thalamoque concubuerunt in aureo Libyse, quo loco pulcer- 
rimàm urbem (Nympha Cyrene) tutatur inclitamque certa- 
"minibus. Atque nunc apud Pythonem divinam Carnead:e 
—filius-florentissim&e ipsam admovit fortunze, ubi vietor pro- 
fessus est.Cyrenen. Quse ipsum benevola excipiet, pulcris- 
feminis-insigni patrie gloriam, amabilem afferentem e.Del- 
phis. — Magne. virtutes.semper capiunt eopiosas laudes; str. 4. 
in copiosis tamen (in magna rerum dicendarum copia) pauca UE 
ornate- -edisserere, auditio (grata) sapientibus. Opportunitas 
autem. similiter in quaque re tenet summam. Noverunt 
aliquando et. Iolaum, non aspernatum eam opportunitatem, 
septiportes '"Thebze: quem, Eurysthei postquam iput a am- 
putaverat ensis acie, condiderunt ima. sub terra in curraum- 
agitatoris Amphitryonis sepulero; ubi paternus avus ejus 
satorum hominum (Thebanorum). hospes. jacebat, quum ad 
equis-albis-tritos Cadmeorum «eommigrasset vicos. — Pe- Ant. 4 
perit ex. ejus Jovisque amplexibus prudens unieo partu Alg- Ὁ" 
mena geminorum invictum robur filiorum; - Mutus ille fu- 
erit, qui-Hercüli os: non applicet, (οἱ carmine celebrando 
vocem non accommodet,) neque. Dircearum aquarum sem- 
per meminerit, quie Allum educarunt et Iphiclem ; quibus 
ego ;prevclarüm ex. voto. carmen pangam, beneficio ab iis , 
affectus: Gratia rü 1 celebrium (modo), ne me deficiat. pu- 
L1 ZEginzeque enim, aio, Nisique i in colle eise 
crates) ter civit tatem. hanc z ϑὰ renen) celebrem. fecit, —taci- p», 4. 
lum incoi: ia effugiens.. / Quapropter, si 163 
-Sit. civium, si quis adversarius, hoc utique 
:tum, ne, praeceptum violans marini senis 
(Nerei) celet. lle etiam inimicum, praeclaras res gerentem, 
| toto animo et pro justitia was ju bebat. S:epissime vic- 
K is vidi ; ; taciteeque quze- 
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libet carissimum sibi maritum virgines aut filium optabant 
Sir. 5. te, o "Telesicrates, (sibi) esse; — in Olymrypicis. quoque et 
177. profunde-sinuosz Terre certaminibus inque omnibus etiam 
.domesticis (Libycis). Enimvero sunt, qui a me, qui siti 
carminum medeor, exigant munus carminum denuo, ut ex- 
citem antiquam etiam majorum suorum gloriam: quales 
Libycam ob feminam profecti sunt Irasam ad urbem Anteei, 
ad pulericomam proci celeberrimam puellam ; quam admo- 
dum multi optimates virorum ambierunt cognati, multique 
Ant. $. peregrinorum; nam admirabilis forma — erat: | auroque- 
coronat: pubertatis fructum florescentem decerpere volebant. 
Pater autem filie pàrans illustrius conjugium, audiverat, 
Danaus quondam Argis quales nactus esset quadraginta et 
octo virginibus, antequam medius dies illuxisset, velocissimas 
nuptias. Statim. enim collocaverat universum (puellarum) 
chorum ad metas certaminis, certaminibusque pedum jusse- - 
rat decernere heroes, quam habiturus esset quisque eorum, 
Ep. 5, quotquot generi futuri ad eas accesserant. — Similiter igi- 
707. (wr Libys jungens dabat filie sponsum. - Ad lineam ipsam 
ornatam eam constituit, finis ut esset (laborum) extremus. 
Dixitque in medio; abducturum eam; qui. primus prosiliens 
ejus attigisset amictus. Tum Alexidamus, postquam emen- 
sus est rapidum cursum, virginem venerandam, m nu manum 
ejus apprehendens, duxit equestrium Nomadum per agmen ; 
multa(que) in ipsum illi projiciebant flores;et serta: multas 
vero jam antea alas acceperat victoriarum. 


: 


ῬΥΤΗ. Χ. 
HIPPOCLEJE THESSALO, 
DIAULI CURSORI. 


VENE" 
«ει, F Etrx, o Lacedeemon ! o beata Thessalia! In utroque uno 
ex patre Aristomacho Hercgylis progenies imperat. Quid? an 


/ 
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glorior — ? Imo vero me Pythoque et Pelinnzeum 
vocat Aleveque filii, Hippoclecw volentes afferre in pompa vic- 


torem-ducentium virorum inclitam vocem.—Expertus enim Aur, 11. 


est certamina, in concilioque. A mphictyonum Parnassius eum 
recessus diauli-cursorum juvenum supremum renunciavit. O 
Apollo, lastus enim hominum exitus et exordium (quicquid 
perficiunt aggrediunturque) moderante numine procedit, tuis 
utique consiliis illehoc patravit ; congenitaque ipsi indoles in- 
sistere eum fecit vestigiis patris (Phricise), — bis Olympio- 
nice in bellicis Martis armis ; fecitetiam ampla-prata-habente 
&ertamen sub Cirrhe rupe pedibus-victorem  Phriciam. 


Adsit fortuna futuris quoque diebus, magnifice divitie 


Epod. 21. 


(felicitas) ut floreant ipsis. — (Eorumque qua&) in Grecia S'. ?.- 


(sunt) decorum nacti non exiguam portionem, ne in odiosas 
divinitus vicissitudines incidant. Deus adsit eis inoffenso 
animo, Fortunatus vero:et a poetis celebratus vir ille est, 
quicunque. manibus aut pedum virtute victor maxima prze- 


miorum reportavit audaciaque et robore;—et vivens adhuc εν 9. 


juvenem filium pro parte sua viderit. adeptum — coronas 
Pythias, EÉreum caelum nondum ascensum iis; quam- 
cunque vero nos mortale genus felicitatem attingimus, eam 
assecutus penetrat ad extremum navigationis terminum. 
Ad Hyperboreorum vero populum neque navibus neque 


29. 


pedestri itinere inveneris mirabilem viam ; — apud quos olim ΕΝ 2, 


Perseus epulatus est dux, quum, domos eorum ingressus, 
sacrificantes deo invenisset inclitas asinorum hecatombas ; 
quorum (que) festis dapibus jugiter l;etisque vocibus max- 
ime Apollo gaudet, ridetque videns lasciviam exultantium 


bestiarum.—Musa autem non exulat a moribus ipsorum. TD 3. 


Sed ubique chori virginum, lyrarumque strepitus, sonitus- 


que tibiarum moventur; lauroque àurea comas redimientes 


epulantur hilariter: neque vero morbi neque perniciosa 
senectus attingunt sacram gentem ; laborumque et bellorum 


expertes—habitant, evitantes ultricem Nemesin. Audaci - 3. 
autem spirans corde venit aliquando Danaés filius, ducebat " 


autem ' Minerva, ad hunc beatorum hominem cotum; 
occiditque (inde profectus) Gorgonem, et variegatum dra- 
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conum jubis caput, rediit, insularibus, lapideam mortem, 
Ep. 8, afferens. Mihi vero, mirabilia — diis perficientibus, nihil 
77. unquam esse videtur incredibile, Remum inhibe, illicoque 
anchoram fige in terra e prora projectam, latentis auxilium 
scopuli. Laudatoriorum enim flos hymnorum ad aliam sub- 
Sv. 4. inde, velut apis, festinat memerationem. — Spero autem 
5» ame,dum Ephyrei (tribules) carmen circa Peneum. dulce 
modulantur meum, Hippocleam hunc magis etiam carmini- : 
bus ob coronas effeeturum esse admirandum inter equales 
senioresque, juvenculisque virginibus curam (h. catminum 
argumentum). Etenim aliis aliorum desiderium. pungere 
Ant, 4; Solet pectora: — Quie vero quisque appetit, ea consecutus, 
?»* avidum. habeat (habere eum par est) studium rei preesentis ; 
post antium autem eventura obscurum est previdere. | Fre- 
tus sum hospitalitate benevola Thoracis, qui meum expetens 
officium, hunc junxit currum Pieridum quadrijugum, amans 
Ep. 4, amantem, ducens duceritem benevole. — Exploranti vero 
105: et aurum per probationem refulget, et mens recta. : Fratres 
quoque (ejus) collaudabimus probos, quoniam in altum effe- 
runt.(ilustrant) morem (instituta) Thessalorum foventes. 
Penes énim probos reposita sunt (ibi) paterna augusta civi- 
tatum imperia. , ' 


PYTH. XI. 
THRASYD/EO THEBANO PUERO, 


STADII CURSORI. 


su. 1, Ü Capa filis, Semele quidem Olympiarum (dearum) socia; 
Inoque Leucothea marinarum contubernalis Nereidum, ve- 
nite cum Herculis optim:e-prolis-procreatrice matre ad Me- 
liam, aureorum ad penetralem tripodum thesaurum, quem 
eximie honoravit Loxias, — Ismeniumque nominavit, vera- 
cem fatidicam sedem; ubi etiam nunc, o filie Harmonie, 
indigenam Heroidum coetum congregatum (Loxias) jubet 
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adesse; et Themidem sacram Pythonemque et recte-judi- 
cantem terre umbilicum eanatis prima vespera — in septi- Ep. 19. 
portium "Thebarum gratiam certaminisque Cirrhe ; in quo. * 
Thrasydeus denuo-celebravit lares paternos, imponens iis 
tertius coronam, in opulentis arvis Pyladz victor, hospitis 
Laconis Oreste. —. Quem, interfecto patre, Arsinoe Cly- ιν. 4. 
teemnestre manibus validis ex periculo nutrix eripuit luctu- 5 
os0, quando Dardanide filiam Priami Cassandram corusco 

sre cum Agamemnonia anima misit Acherontis ripam ad 
umbrosam —- crudelis:femina. Num illam Iphigenia ad ys 2; 
Euripum mactata procul a patria stimulavit, dolosas ut con- 
citaret insidias? an alio toro lascivientum nocturni seduxe- 

runt amplexus? quod sane juvenibus uxoribus odiosissimum ^. 
est flagitium, fierique non potest, ut occultetur — alienis Ep. 9, 
linguis, .Maledici enim sunt civés; sustinetque opulentia 4? 
non minorem invidiam ; at humiliter vivens in abscondito 
fremit (obtrectat). Interiit certe (quicquid est) ipse heros 
Atrides, reversus tandem, inclitis in Amyclis, — vatemque S τ. 3 
perdidit secum puellam, postquam ob Helenam exustorum 
"Trojanorum dejecit domos de (pristinis) opibus. At ille | 
(Orestes) ad.senem hospitem Strophium pervenit puerili 
capite (puer), Parnassi pedem incolentem, postea vero Marte 
(ferro) et matrem interfecit et neci dedit /Egisthum. — 
Certe, o amici, iter-deflectente trivio vagatus sum, cum Ant, 8, 
recta via incederem antea; aut ventus me aliquis extra (na- 58 
vigandi) cursum propulit, ut navigium marinum. Ad te 
vero, o Musa, (quod attinet) si mercede pacta es locare vo- 

cem argento-conductam, alias alia movere par est : — Non * gy, 5, 
patri Pythionice nunc aut 'T'hrasydzo ipsi, quorum leetitia- $7- 
que et gloria resplendet. Olim curribus praeclari victores 
Olympigeque certaminum celeberrimorum obtinuerunt cele- 

rem fulgorem (victoriam) equis : — Delphisque (nunc) nudi in si, 4, 
stadium quum descendissent, superarunt Grecanicam tur- 7? 
bam velocitate. Divinitus (quotquot deorum numine ob- 
tingunt) appetam bona; iis studens, quee assequi licet per 
vitam. Decorum enim civilium cum deprehenderim medio- 


* Lego μεὴ wa? TI, v. 67, 
I 
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cria diuturniore felicitate florere, improbo sortem tyranni- 
A^t.4. dum: — communibus virtutibus intentus sum (studeo). 
*' Invidi autem puniuntur noxa. Si quis felicitatis fastigium 
assecutus, tranquilleque degens, a gravi injuria se cohibuit, 
is nigree terminum pulcriorem mortis consequi solet, dulcis- 
simze soboli, bonze famze, bonorum preestantissimum, domum 
Ej. 4. relinquens.. — Quod Iphicliden (quoque) celebrem facit 
᾿ Iolaum hymnis decantatum et Castoris robur teque, o rex 
Pollux, filii deorum, die uno in sedibus (sepulcro) Therap- 

nes, altero vicissim habitantes in Olympo. 


PYTH. XII. | 
MID/E AGRIGENTINO, 


TIBICINI. 


Str. 1. Rocote, o splendoris amica, pulcerrima mortalibus-habita- 
tarum urbium, Proserpine sedes, qua ad ripas pecorosi ha- 
bitas Acragantis zedificiis-bene-constrüctum collem, propitia, 
oregina, immortalium hominumque cum benevolentia, ac- 
cipe coronam hanc ex Pythone illustris Midee, eumque ipsum, 
Graeciam qui superavit arte; quam quondam Pallas invenit 
audacium Gorgonum tristem lamentationem contexens (con- 

Ant. 15. cinnans, imitata) Minerva — quam e virgineis inaccessisque 
serpentum capitibus audivit fusam luctuosa cum serumna ; 
quum Perseus tertiam interfecisset sororum, marinze Seripho 
incolisque exitium fatale afferens, utique et divinum Phorei 
exczcavit genus et convivium Polydectz reddidit funestum 
matrisque longam servitutem coactumque conjugium, pul- 

Str. 9, cerrimze caput quum abstulisset Medusae — filius Danaés; 

' quem ex auro fama est sponte-pluente natum esse. Sed 
postquam ex his carum sibi virum laboribus servaverat virgo 
(Minerva), tibiarum effecit omnisonum cantum, ut Euryalze 
ex rapacibus genis emissum instrumento (hoc musico) imi- 
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taretur perstreperum luctum. Invenit dea. At cum inve- 
nisset eum (tibie cantum), mortalium in usum constituit 
(hunc) capitum multorum (anguineorum in capite Meduse  . 
sibilantium) concentum illustrem, populos-cientium procum 
certaminum, — tenui egredientem ereque calamisque, qui ^^t. 2. 
prope pulcris-choris-aptam habitant (nascuntur) utbem Cha- — ' 
ritum (Orchomenum), Cephisidis in luco, fidi choros-agen- 
tium testes,  Quiscunque vero hominibus felicitas contingit, 
nulla est sine labore; finiet tamen eum vel hodie deus. Fa- 
tum non est evitabile. Sed erit (esse potest) tempus, quod 
etiam insperato aliquem opprimendo, preeter opinionem aliud 
dabit, aliud non (dabit). 


u 


v 
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NEM. l 
CHROMIO JETNJEO, 


CURRU. 


RusrinaNTEM sacrum Alphei, inclitarum Syracusarum ger- Su. 1. 
men (colonia), o Ortygia, cubile (sedes) Dianz, Deli soror ! 

a te suaviloquus hymnus orditur dicere laudes procellipedum 
magnas equorum, Jovis /Etnzei beneficium. Quadriga vero 
inoitat Chromii Nemeaque, facinoribus victorialibus lauda- 
torium componere carmen. — Initia autem jacta sunt a diis, Ant. 1. 
iliusque viri divinis virtutibus. Est nimirum in victoria 
omnis glorie fastigium, magnorumque certaminum Musa 
meminisse amat. Excita nunc decus aliquod (hymnum) 
insulze, quam Olympi rex Jupiter dedit Proserpinz ; annuit- 

que ei caesarie, ut — ipsa Siciliam divitem gubernaret emi- Ep. 21. 
nentem fertilis soli opulentis civitatem fastigiis. Praebuit 
quoque Saturnius ei belli amantem ferrei populum equestrem, 
frequenter etiam Olympicarum foliis olearum aureis ornatum. 
Multa attigi ex ipsa re, non perperam jaculatus. —  Adsto St. 2. 
autem ad aulicas fores viri hospitalis preclara (victoriam "* 
ejus) canens: ubi mihi (tanquam ejus hospiti) placitum 
epulum adornatum est; crebro enim peregrinorum non ex- 
pertes sedes ejus sunt. Habet vero vir bonus hoc, ut ob- 
trectantibus aquam fumo (incendio) ferat contrariam. Artes 
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quidem aliorum alie. Oportet autem recta via ambulantem 
Ant. 2. anniti pro natura. — Juvat enim certamina robur, consilia 
' mens: ut prospiciat eventum quis, ingenitum est, quibus 
quidem obtingit illud. 'Tua autem, o Agesidami fili, in 
indole horumque et illorum usus sunt (tibi natara utrumque 
adest). Non amo-magnas domi divitias absconditas habere ; 
sed preesentibus et bene frui, et bene audire, amicis benefa- 
ciendo. In hoe enim conveniunt vota magna suscipientium 
Ep. 4. virorum. — Ego vero in Hercule moror libenter, in summis 
59. (ejus) virtutum fastigiis, antiquam exordiens fabulam : quo- 
modo, postquam ex visceribus matris serenam illico in lucem 

filius Jovis, partum evadens, gemello cum fratre prodiit, — 
Ses 5- ille quidem tum, non latens aurithronam Junonem, croceas 
fascias ingressus est; sed deorum regina irritata animo im- 
misit dracones protinus ; qui quidem apertis portis in thalami 
penetrale amplum irrepserunt, puerulis avidas malas circum- 
plicare cupientes. Ille autem erectum extendit caput fecit- 
Ant.3, que periculum primum pugna — duabus effugium-non-dan- 
97- tibus manibus suis geminos corripiens cervicibus serpentes. 
Strangulatis vero tempus animas efflavit e membris infandis. 
Intolerabile vero sane jaculum (terror) percussit mulieres, 
quotquot Alemens ministrabant puerpere. Etenim ipsa 
pedibus nuda prosiliens e strato, simul (cum aliis) propulsa- 
Ep. 3. vit injuriam bestiarum. — Confestim autem Cadmeorum 
m proceres zreis cum armis accurrerunt crebri. Manuquoque 
Amphitruo vagina nudum vibrans ensem venit, acutis dolo- 
ribus percussus. Nam domesticum (domestica calamitas) 
percellit omnes pariter, statim vero doloris-expers cor in lucto 
Str, 4, alieno, — Stetit vero in stuporem gravem. jücundumque 
35. conjeetus. Videbat enim excellentem animum fortitudi- 
nemque filii, et in contrarium versam ei Immortales nunti- 
antium narrationem effecerant. Vicinurn evocavit Jovis al- 
tissimi prophetam eximium, veridicum TTiresiam, qui ei ex- 
posuit et omni turbse, quibuscum conflictaturus esset casibus, 
Ant. 4. — quot in terra interfecturus, quotque in mari bestias im- 
39; manes, quemque etiam hominum cum iniqua insolentia in- 
cedentem; diram ei dixit eum illaturum mortem. Atque 
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etiam, quando diiin campo Phlegre cum Gigantibus pugna 
certaturi essent, telorum ictibus illius, conspicuam pulvere 
commixtum iri comam (eorum) — dixit, ipsum vero in pace Epod, 4. 
per omne tempus fruiturum perpetua tranquillitate, laborum τ05. 
magnorum premium consecutum eximium beatis in domi- 

bus, accepta florente Hebe uxore et, nuptiis celebratis, apud 
Jovem Saturnium augustam probaturum domum. 


NEM. Il. 
TIMODEMO ATHENIENSI, 


PANCRATIAST £. 


ὕννε quidem etiam Homeridze contexta carmina ut plu- 0;4oas 
rimum poeta auspicantur, prooemio a Jove ducto, (inde) !- 
etiam hic vir initium ex sacris certaminibus victoriarum 
petiit primum, Nemesi in multum-decantato Jovis luco. — 
Oportet vero etiam, paterna siquidem in semita eum recta- 9g, s, 
ducens :evum magnis dedit ornamentum Athenis, frequenter 9" 
Isthmicorum sollennium decerpere pulcerrimum florem, in 
Pythiisque vincere, Timonoi filium. Est quoque consenta- 
taneum, — montanis a Pleiadibus non procul Orionem in- o, s, 
cedere (h. e. victorie Nemez:e succedere Isthmicam et 17. 
'Pythicam). Atqui Salamis educare virum bellicosum apta. 
Apud Trojam Hector Ajacem expertus est (pugna) : te vero 
9 T'imodeme, fortitudo pancratii laboriosa celebrem-facit. — 
Acharne autem antiquitus fortium virorum altrices. Quo- 94,4, 
ties vero in certaminibus Timodemide przstantissimirecen- *^ 
sentur! Prope altum quidem Parnassum quatuor ex certa- 
minibus victorias reportarunt ; at a Corinthiis (Corinthiorum 
judicio) — in fortis Pelopis recessibus octo jam coronas con- og. .. 
sequuti sunt; septem autem Nemezs; domi vero parta in 3 

. Jovis certamine numero majora. Quem (Jovem), o cives, 
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celebrate Timodemi in glorióso reditu; suavisonaque auspica- 
mini voce. 


NEM. Ill. 
ARISTOCLID/E /EGINET. E, 


PANCRATIAST.E. 


Su. 1. Ὁ. veNERANDA Musa, mater nostra, supplex oro, ad hospi- 
talem hoc sacro Nemezo venias Doricam insulam /Eginam, 
Aquam enim exspectant apud Asopiam (te) mellisonorum 
artifices hymnorum juvenes, tug vocis cupidi. Desiderat 
autem res alia aliud ; certaminum vero victoria maxime can- 
tum amat coronarum virtutumque aptissimum comitem. — 

Ant. 14. Cujus copiam deprome ex ingenio meo, ordireque cceli multi- 
nubis regi, (tu) filia (ejus), acceptum hymnum; ego vero 
ipsum cantui eorum lyreque tradam. — Gratum vero habebit 
laborem (hunc hymnum meum) insule decus (/Egina ;) Myr- 
midones ubi prisci habitarunt: quorum antiquitus-celebrem 
gentem non dedecoribus Aristoclides pro sua contaminavit 

Epod, parte, fractus in — pancratii ccetu. Laboriosarum autem 

?7. plagarum levamen salubre in fertili Nemea pulcra victoria 
affert. Cum vero idem formosus, form: consentanea patrans, 
ad virtutem supremam evectus sit filius Aristophanis: non 
ei jam ulterius invium mare, columnas ultra Herculis, traji- 

Str. 9. cere facile est: — Heros deus quas posuit navigationis ex- 

39. tremre testes inclitas; postquam domuit belluas in pelago 
ingentes, proprioque consilio scrutatus est paludum fluenta, 
quousque reditus terminus patet, processit, terramque notam 
fecit. Anime, quodnam ad peregrinum promontorium meam 
navigationem deflectis? 7Eaco te jubeo generique ejus Mu- 
sam afferre. Adest vero carmini zquitatis flos (zequitas) : 


Ant, 2, (quod jubet) bonos laudare; — Neque alienarum laudum 
51. 
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studium quemquam adferre fas est. Domestica quiere. 
Commodum autem decus accepisti (habes) ad. dulce aliquid 
canendum. Nam antiquis (antiquitus jam) virtutibus gavi- 
sus est Peleus rex, eximiam hastam quum resecuisset ; qui 
et lolcum expugnavit solus sine exercitu, et marina Thetide 
potitus est magno cum labore. Laomedontem autem prze- 
potens Telamon, Iolao latus tegens, prostravit; — et quon- j^ ^ 
dam sreo-arcu-insignium Amazonum ad exercitum secutus 
est eum, neque ipsi unquam timor virorum-domitor exstinxit 
fortitudinem animi. Congenita autem quisque virtute mul- 
tum escellit; qui. vero e disciplina accepit, obscurus vir, 
alias alia spirans (moliens), nunquam firmo incedit pede, et 
sexcenta przeclara facinora imbecilli mente degustat (affectat), 
— Flavus autem Achilles partim quamdiu mansit Philyrze sir. 8. 
in zedibüs, puer adhue, ludebat (ludendo tractabat) magnas ^^ 
res, manibus crebro brevi-ferro- munitum jaculum. vibrans ; 

vitii: ; pugna leonibus feris moliebatur ezedem, apros- 
que conficiebat ; Corporaque ad Saturnium Centaurum pal- 
pitantia portabat, sexennis primum; (partim) vero toto 
deinceps tempore eum obstupescebat Dianaque et animosa 
Minerva — interficientem cervos sine canibus dolosisque i d 
septis. Pedibusenim valebat. Narrationem vero hancteneo . 
priscam. Prudens Chiron educavit saxeo Jasonem in tecto, 
et postea ibi ZEsculapium, quem medicamentorum docuit 
molli manu applicandorum - rationem.  Despondit postea 
(Peleo) bráchiis-venustam Nerei filiam, sobolemque ejus 
prastantissimam (Achillem) educavit, convenientibus eS 
ceptis totum ejus ànimum imbuens: — ut mjarinis vento- 
rum impulsibus deductus ad Trojam hastifremuin tumultum 
Lyciorumque sustineret et Phrygum Dardaniorümque, et 
cum hastigeris congressus 4Ethiopibus manus pr:ecordiis 
infigeret, ut ne illorum rex, Heleni patruelis, animosus 
Memnon domum iterum rediret. — Inde procul effulgens Str. 4, 
exstitit lumen JEacidarum, o Jupiter. Tuus enim. : sea r 
sunt). Tuum vero etiam certamen (est), quo mnus 
(hic) attigit voce j juvenum, domesticam victoriam brans. 
Cantus vero victorem Aristoclidém. ornat; qui hancce insu- 

: k 


Ew 
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^r 


lam celebri admovit fam:e '"preclarisque poétarum curis 

sacrum Pythii '"l'hearium.  Experiundo vero conspicitur, 

: (quo in certaminum genere) quisque excellentior fuerit: — 

Ant.^ inter pueros juvenculos puer, inter viros vir; tertia inter 

125. . : . . 

provectiores pars (setas) est, qualem quodlibet * assequimur 

mortale genus (nos hominum quisque). Suas vero etiam 

quarto loco virtutes affert senectus, prudenterque tractare 

jubet id quod in manibus est. A quibus non abest (Aristo- 

clides). Salve amice. Ego hocce tibi mitto mixtum mel 

. candido cum lacte, admixtusque ros temperat potum canta- 

Epo4. 4. bilem ad Z7Eolicos flatus tibiarum, — sero licet. Est autem 

138- aruila velox inter volucres, quae corripit statim e longinquo 

Ὁ insequuta cruentam praedam pedibus. Clamosi contra gra- 

euli humilia depascunt. Tibi quidem, pulcrithrona Clio 

volente, victoris animi (virtutis) causa a Nemea Epidauroque 
Megarisque affulget decus. 


- 


—— ——— —— —— 


NEM. IV. 
TIMASARCHO /EGINET.E, 


LUCTATORI. 
! 


Sir. 1. D PTIMUS leetitia laborum finitorum medicus (medela, recre- 
atio).; et sapientes Musarum filie Odze blandiorem reddunt 
eam aggressz (eos canere). Neque calida aqua tantum mol- 
lia.facit membra, quantum laus cithare comes. Carmen 
factis diuturnius vivit, quod Charitibus (Musis) propitiis 

Ant. 14. lingua e mente protulerit alta. — Quale mihi consecrare Sa- 
turnioque Jovi εἰ Nemez "'imasarchique luct» hymni pro- 
cmium (utinam) contingat! "Accipiat autem (benevole) 
JEacidarum bene-munita sedes, justitiae hospitibus-opitulan- 
tis commune lumen (decus). Si vero adhuc vegeto Timocri- 


* Jung. ἵχαστον yivog. At v. Not. 
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tus solg tuus pater foveretur: varie (variatis sonis) citha- 
ram pulsans, sepe, ad hoc carmen conversus, hymnum 
cantaturus fuisset victorialem —  Cleonzmo ex certamine Ep. 7. 
monile (seriem) coronarum deducentem insignium et splen- 

didis ab Athenis "Thebisque septiportibus; quandoquidem 
Amphitruonis celebrem apud tumulum Cadmei illum haud 
inviti floribus coronarunt propter /JEginam. Ad amicos enim 
amicus profectus in hospitalem urbem descendit, Herculis 
beatam ad aulam, — cum quo olim "Trojam robustus Tela- Str. . 
mon vastavit εἴ Meropes et magnum bellatorem horrendum a 
Alcyonea; non tamen priusquam quadrigas duodecim he- 
roesque insistentes equoruni-donitores bis totidem saxo (is) 
peremerat. Inexpertus-belli esse videater, rem hanc qui non. 
assequatur animo: siquidem patrantem pati etiam aliquid 
convenit. — Prolixa autem eloqui prohibet me lex horzeque rw ?. 
properantes: cupiditate tamen trahor animo, in novilunio ὁ 
(sollenni) attingere (ista). Verumtamen, etsi medium te te- 

net altum maris zquor (mens), resiste insidiis. Multum 
videbimur adversariis superiores in luce incedere ; invide au- 

teni alius quis intuens, consilium inane in tenebris, volvit 
—irrite-in-terram-cadens. Mihi vero quam virtutem dedit r^ 2. 
Fortuna regina, bene scio tempus insequens esse, quoad per. 

fatum licebit, servaturum. Contexe, o dulcis, etiam hoc sta- 

tim, cithara, Lydiam ad harmoniam carmen gratum (Eno- 
nsque et Cypro, ubi Teucer regnat Telamoniades; sed 

Ajax Salaminem tenet patriam ; — inque mari Euxino splen- s, 5 
didam Achilles insulam ; 'Thetisque dominatur Phthize, Neo- ??. 
ptolemusque in Epiro late protenta, boves-pascentes ubi 
montes eximii positi sunt, a Dodona incipientes, ad mare 
Ionium. Pelii autem ad radices, in-servitutem-redactam 
Ioleum hostili manu aggressus Peleus tradidit Haemonibus, 

— Hippolyte, Acasti uxoris, dolosis artibus illaqueatus. Ant. 3. 
D:edali autem gladio machinatus est ei mortem per insidias T 
Peliz filius (Acastus) : depulit jamen et a Jove coanstitu- 

tum fatum ad eventum perduxit Chiron. Ignem vero ille 
omnia-vincentem, ferociumque leonum ungues acutissimos, 
aciemque horrendorum cum sustinuisset dentium, — duxit e 
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uxorem altithronarum unam Nereidum ; viditque rotandam 
sedem, cui cceli reges marisque insidentes dona opesque ex- 
hibuerunt ad posteritatem ipsi (duraturas). Ultra Gades, 
occasum versus procedi nequit, Converte rursus Europam 
ad terram armamenta navis: difficile enim mihi est laudes 


Str. 4. /Eacidarum omnes percurrere. — Theandridis autem mem- 


118. 


bra-roborantium certaminum Olympiz, in Isthmo, Nemez- 
que prieco promtus venire susceperam, ubi (laborem) experti 
domum inclitos-fructus-ferentibus non redierunt sine coronis. 
"Tribum illam audimus, Timasarche, tuam victorialium carmi- 
num antistitem esse. Si verosane avunculo etiam Callicli 


Ant, 4 jubes. me — columnam ponere Pario marmore candidiorem : 


151. aurum (enim) excoctuii f fü 


' Splendet summo, hymnus- 
que przeclare gestarum fegibus sorte-zequalem facit 
virum : ille circa Acherontem habitans meam linguam ha- 
beto vocalem, (ibi,)tridentem-quatientis ubi in certamine 


Ep. 4. Eravistrepi (Neptuni) floruit Corinthiaco apio. — Quem 
144  Euphanes lubens senex avus tuus cecinit, o juvenis. Aliis 


sequales suntalii, Qua vero in re quis ipsesuccessum habue- 
rit, eam videtur quisque potissimum celebrare posse. Quan- 
topere (aliquis) laudans Melesiam contentionem (aliis) ex- 
citet, verba texens! invictus in certamine * superat; mol- 
lia quidem meditans bonis, asper vero inimicis animadver - 
sor. | 


* i» πόνῳ, v. Not. 
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NEM. V. 


PYTHE/E /EGINET.;E, 


FILIO LAMPONIS, 


PANCRATIAST X. 


Now statuarius sum, ut non-loco-moventia-se fabricer si- St. 1. 


mulacra in eadem basi permanentia. Sed omni navi onera- 
ria et cymba (magna et parva) proficiscere ab /Egina, (o 
carmen) nuntians, quod Lamponis filius Pytheas robustus 
victor reportarit in Nemeis pancratii coronam. Nondum ge- 


na ei protulit tenerum, matrem fructus, florem * ; — ex Sa- Ant. 12. 


turno tamen Joveque heroes bellicosos prognatos et ab aureis 
Nereidibus, /Eacidas, decoravit, metropolinque, amantem 
hospitum terram; quz olim ut et.viris valeret et navibus 
inclita fieret, supplicarunt, ad aram patris Hellenii stantes, 
tetenderuntque ad ethera manus simul, Endeidis celebres 
filii, (Telamon et Peleus) et robus Phoci regis, (Phocus) — 
dem filius, quem Psamathea peperit in littore maris. Vereor 
rem magnam eloqui, justeque non perpetratam : quomodo 
scilicet reliquerint celebrem insulam, et quis viros fortes 
deus ultus abegerit. Subsistam. Non enim utile est, faciem 
ostendere omnem veritatem (etsi) certam ; et tacere ssepe 


est sapientissimum inter homines cogitatu. — Si vero opes si;, 9, 
aut manuum robur aut ferreum laudare bellum visum fuerit, 3*- 


* ἐπώραν accipio pro ὥραν, ut Tsthm, ii. 8. (K.) Scilicet non per se ; sed 
ga est juventas ; quatenus ea justa eetas est lanuginis emittendae et puberta- 
is, εἰνάνϑηρ, illa quoque est ὀπώρα, 


Ant. 9, 


Str. 3, 
' ad inclitam saepe proficiscitur Isthmut Doricam : ubi eum 


Ant 3, 


78. 


Ep. 3. 
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etsi longos mihi inde situa fodiat aliquis, tamen habeo ge- 
nuum agilem impetum. Etiam trans mare volant aquil:e. , 
Propitius vero etiam illis cecinit in Pelio monte Musarum 
pulcerrimus chorus, interque medias citharam Apollo septi- 
sonam aureo plectro pulsans przecinebat omnis generis modos. 
— Ille vero primum quidem cecinerunt, a Jove exorsz, 
venerandam 'Thetin Peleumque; quomodoque ipsum tenera 
Cretheis Hippolyta dolo irretire voluerit, uxor Magnetum 
regem cum persuadendo induxisset maritum variis commen- 
tis: mendacem nimirum fictum concinnavit sermonem, 


.quasi quidem conjugales tentasset ille in toro Acasti — 


amores. Sed contrarium erat. S«epe enim illum toto animo 
inique-hortata oraverat; hujus vero iram concitabant nefaria 
verba, rectaque recusavit feminam, hospitalis patris (Jovis) 
iram veritus. Bene vero observavit annuitque ipsi nimbifer 
ex ccelo Jupiter, immortalium rex, ut confestim marinarum 
colum-auream-gestantium aliquam Nereidum ei pararet con- 
jugem — affini (futuro) Neptuno persuadens; qui ab ZEgis 


hilares (juvenum) turm:e inter fistulae cantum deum exeipi- 
unt, et robore membrorum certant audaci. Fortuna autem. 
judicat congenita de factis omnibus. Τὰ itaque, o. Euthy- 
menes, de: Victorie in sinu recubans, in. ZEginze honorem 
varios consequutus es hymnos (victorias). — Atqui subse- 
quens te etiam nunc tuus ex-sorore-nepos decorat consan- 
guineam gentem Pytheas. Nemea quidem opportuna fuit ip- 
si (auspicata ad victoriam), mensisque patrius, quen; amat 
Apollo; equales vero adventantes domique superavit Nisi- 
que ad convalle-cinctum tumulum. Gaudeo autem, quod 
praeclaris factis concertat tota civitas. Scito: dulce utique 
laborum premium Menandri per fortunam — reportasti. 
Oportet autem ab Athenis artificem athletis adesse. Si vero 
ad "Themistium laudandunr accedis, ne exhorrescas. Ede 


vocem, velaque extende &d juguin usque mali; pugilemque 


eum et pancratii dicito adeptum esse in Epidauro duplex 
vincendo decus, et ad vestibulum /Eaci flores virentes tulisse , 
coronas, beneficio flavarum Charitum. 


CARMEN VI.- {1 


ΝΕΜ. ΥἹ. 
ALCIMID/E J/EGINET E, 


INTER PUEROS LUCTATORI. 


UxvuM idemque hominum deorumque genus, ex unaque sir. 1. 


spiramus. matre utrique: dirimit vero (utrumque) prorsus 
diversa vis, ita ut illud quidem nibil sit; ereum vero firma 
semper scdes manet celum. Verum aliquo modo similes su- 
mus tamen tum excelsa mente tum corpore immortalibus : 
tametsi nescientes, cum per noctem, tum interdiu quam- 
nam nos fatum jusserit currere ad metam. — Indiciis autem 
certis Alcimidas et nunc exhibet cognationem conspicien- 
dam similem frugiferis arvis, qure alternantia aliquando 
quidem victum hominibus annuum e càmpis dare, aliquan- 
do vero rursus quiescentia recipere solent. Rediit utique 
Nemese ex amabilibus certaminibus puer certator, qui, hanc 
consectans a-Jove-datam sortem, nunc apparuit non infaus- 
tus lucta venator — vestigiis Praxidamantis suum pedem 
infigens avi-paterni eodem-sanguine-orti. Ille enim, Olym- 
picus victor, in /Eacidarum honorem ramis primum ab Al- 
pheo, et quinquies in Isthmo coronatus, Neme:e vero ter, 
sustulit oblivionem Soclidi, qui natu maximus Agesimachi 
filiorum fuit; — dum tres illi, qui quidem certamina experti 
fuerant, premia-reportantes ad fastigium gloric pervenerunt. 
Per dei autem favorem aliam nullam domum insignem- 
fecit pugilatus plurium reportatricem coronarum in recessu 
Grzciie universe. Spero me magna locutum collimaturum 
ad scopum, ita ab arcü ejaculantem. Recta ad hanc 
(Alcimidze domum) dirige, Musa, ventum 


secundum 
carminum laude-gravem *. 


Defunctis quidem viris, — 


* v, Notas. 


Ant. 14, 


Ep. 97. 


Str. 2. 
38. 


Ant. 2. 
51. 


Ep. 4. 


64. 


Str. 3. 


75. 


Ant. 8. 
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po&te et scriptores praeclara ipsorum facinora jam extule- . 
runt. Qu: quidem inter Bassda non sunt rara; antiqua 
gens, sua. prebentes * encomia, Pieridum cultoribus qui 
possunt suppeditare multiplicem. hymnum excelsa propter 
facinora. Etenim in przclara, manibus cestu illigatis, Py- 
thone vicit quondam ex hac familia sanguis (soboles) aure- 
um-sceptrum-gestantis Callias acceptus — stirpi Latonze; 
apud Castaliamque in Charitum sub vesperem choro refulsit : 
marisque pons invicti (Isthmus) in Amphictyonum tauricida 
trieteride honoravit (eum) Neptunio in delubro ; herbaque ip- 
sum aliquando leonis (Nemeis) victorem coronavit umbrosis 
Phliuntis sub antiquis montibus.—Lati undique eloquentibus 
sunt aditus ad insulam celebrem hanc exornandam ; quando- 
quidem ipsis ZEacidee dederunt eximiam (hanc) felicitatem 
virtutes edentes magnas. Volitat autem supraque terram et per 
mare procul nomen ipsorum ; etiam ad /Ethiopes, Memnone 
non reverso, processit: quibus grave supervenit certamen, 
Achilles in terram descendens de curru,—illustris filium dum 
- interfecit Aurorze cuspide haste furentis. Et hanc quidem an- 
tiquiores viam latam (laudum)invenerunt, quos sequor, et ipse 
huie (laudandi studio intentus. Qui vero circa carinam navis 
volvuntur fluctus, ii SeIp DRE dicuntur cuique maxime perturba- 
reanimum. Sed voluntario 0 ego dorso subiens geminum onus, 
s, P adveni quintum supra viginti hoc celebrans — decus 
e certaminibus, quz& vocant sacra; quod Alcimidas peperit 


inclito generi. Duo quidem Saturni apud delubrum tibi, o 
puer, tibique, Timida, eripuit sors temeraria flores Olympici 


certaminis. . .Delphini vero velocitate in mari similem dixerim 
Melesiam manuumque et roboris aurigam (moderatorem). 


* γαυσφολεῖν non magis empliatica vox, quam vulgaris ἔσει χορηγεῖν, (K.) 


A» 
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NEM. VII. 


SOGENI JEGINET.E, 


INTER PUEROS QUINQUERTIO VICTORI, 


4 


O Lvciws, assidens Parcis prudentibus, filia preepotentis, sir. 1. 


audi, Junonis, genitrix liberorum. Absque te non lucem, 
' non nigram contuiti noctem, tuam sororem sortiti fuissemus 
pulcrimembrem juventutem. Spiramus autem non omnes 
pari conditione : sed disjungit fati jugum alium alio. Tuo 
vero auspicio etiam filius 'Thearionis virtute judicatus nobi- 
lis cantator Sogenes inter quinquertiones. — Nam urbem 
cantus-studiosam inhabitat hasta-strepentium /Eacidarum. 
Valde vero eupiunt experientem se /certamine (experiundo 


Ant, 3. 


certamina) animum exercere, Si vero quis in certando felix 


fuerit, mellitam materiem rivis Musarum praebet. Magne 
enim virtutes caliginem multam habent, si hymnis careant; 
factisque- praeclaris speculum (contingere) novimus unico 
. modo, si Mnemosynes voluntate splendide-vittatze invenerit 


aliquis preemia laborum inclitis carminum cantibus. — Sa- Ep. 25. 


pientes vero (navium gubernatores) futurum perendinum 
ventum ante cognoscunt, neque lucro (lucri studio) negli- 
gunt. Dives pauperque mortis ad sepulcrum tendunt. Ego 
vero ampliorem arbitror famam Ulyssi quam pro calamitate sua 
per suaviloquum contigisse Homerum. — Quandoquidem 
figmentis ejus sublimi (ingenii) facultate grave inest quid- 
dam, sollertiaque occulte seducens fabulis. Coecum autem 
cor habet multitudo hominum maxima. Nam si potuissent 


suam veritatem cognoscere, non sane armorum caussa iratus 
L 


Str. 2. 
32. 
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fortis Ajax transfixisset per pectus levem ensem ; quem for- 
tissimum, Achille excepto, ad reducendam bello flavi Mene- 
lai conjugem velocibus in navibus miserunt recta-spirantis 
Ant. ?. Zephyri aure — ad ΠῚ urbem. Enimvero communis venit - 
^" fluctus Orci caditque in non exspectantem pariter atque ex- 
spectantem, Gloria vero continsit mortuis bellatoribus iis, 
quorum famam dulcem fovet deus (Musa). Etenim ad mag- 
num umbilicum sinuos:e terrze profectus in. Pythiis campis 
jacet Neoptolemus, Priami urbem postquam evertit; de qua 
et Danai laborarunt. llle vero renavigans a Scyro aberravit, 
Ep 9. veneruntque in Ephyram erroribus acti. — 'Tam Molossiz 
56. imperavit breve tempus; etsi posteritas ejus semper retinuit 
hoc decus (regnum) ; ipse autem profectus. est ad deum, 
opes advehens e Troja manubiarum : ubi propter carnes eum 
ur Ta pugna congressum transfixit vir gladio. — Doluerunt valde 
*- Delphi hospitales. At quod in fatis erat, (ille) exsolvit ; 
oportebat enim quendam, in luco vetustissimo, ZEacidarum 
regum in posterum esse dei juxta bene-munitam eder, et, 
heroicis sacrificiorum pompis inspeetor ut esset, habitare, 
sanctum ad jus observandum*. Tria verba sufficiant. Non 
mendax ille testis rebus sacris preeest,  'Taorum, ο 7Egina, 
. A Jovisque nepotum audax satis animus hic mihi est dicere 
m s — illustribus virtutibus proprium carmen domesticis T. At 
'" enim modus in omni re dulcis; fastidiumque creat et mel et 
suüves flores Venerei. Indole vero naturali singuli differimus 
in vita, sortiti alius hzec, alia alii; at uf unus felicitatem 
' omnem reportatam consequatur, fieri^non potest; neque 
possum dicere, cuinam: bunc Parca bonorum finem stabilem 
praebuerit. "T'ibi vero, o 'Theario, consentaneam opportunita- 
m. 3. tem felicitatis — (illa) tribuit, resque preclaras audacter 
" suscipientem prudentia non deficit mentis. Hospes sum, te- 
nebricosam summovens invidiam ; aquse velut rivos, in ami- 
cum ducens decus verum, laudabo. Commerita vero viris 
Sir. 4, bonis merces hzc, — Prope autem si adsit Achzeus aliquis, 


* At v. Net, “ v. Nof, ut et ad 94. sqq. 


* 
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non mihi succensebit ille Ionium ultra mare habitans. Et 
amicitia hospitali fretus sum et inter populares vultu tueor 
sereno, non insolens, violenta omnia removens. Modo pos- 
terum letum adveniat tempus | Qui autem novit (me), di- 
cat an accedam ad carmen (ad poeticen), maledicum sermo- 
nem ut proferam. O Euxenidarum tribu orte Sogenes! ju- 
TO (vel sacramento enim contendo) me non, terminum trans- 
gressum, jaculum tanquam sere-cuspidatum, vibrasse — ce- ed 4. 
lerem linguam; qui (tu) eduxisti e luctationibus (elucta) ' 
cervicem et robur sudore-non-adspersum, ardentem prius- 
quam in solem membra inciderent (solis zestum sentirent). 
Silabor (tamen) fuit, delectatio majcr. succedit. Sine me, 
victori in decus (ad ornandum vict rém si qua alta voce in- 
sonui. Non difficilis sum ad pétsoh 'endum (laudes, quie 
debentur viris meritis). Nectere coronas (frondeas) leve. 
est. Exspecta. Musa tibi nectit aurum candidumque ebur 
; una suavemque florem sub marino decerptam rore (cora» 
lium). — In Jovis vero mentionem prolapsus propter Ne- nb 
meam, celebrem hymnorum sonum move (o anime) placide. ^ 
Regem enim deorum decet solo in hocce (Nemez) celebrare 
divina voce. Aiunt enim ipsum (Jovem) a-matre-excepto 
semine genuisse /Eacum, — mere (immo, vestra) quidem St 5. 
gubernatorem illustris patrize, tuumque, o Hercüles, benevo- !?* 
lum hospitem fratremque. Si vero utilitatem capit ex homine 
homo: quid dicamus vicinum, animo intento amantém, 
esse vicino? felicitas baec omnibus praeferenda. Si vero id 
ipsum etiam deus praestat, tecum utique (in tua vicinia) de- 
bet, o Gigantes qui domuisti, faustís auspiciis habitare So- 
"genes, pium erga patrem fovens animum, majorum vico 
opulénto, przeclaro ; — Nam, quadrijugis velut curruum in Ant. 5. 
jugis, inter delubra domum habet tua, utravis procedens ii 
manu. Te vero decet, o Heros, Junonem maritumque ex- 
orare Puellamque czsiam; potest autem dare mortalibus 
remedium difficultatum inextricábilium subinde. Utinam ita- 
que stabilem juventuti l;teque senectuti intertextam vite 
felicitatem ipsis (patri et filio) concedas, filiorumque filii 


feneant semper — honorem, quo nunc fruuntur, et pree- Epod. 5. 
149. 


46 ^ NEMEA. 


stantiorem inposterum. Meum vero nunquam sustinebit 
cor impiis Neoptolemum lacerare verbis. Hsc tamen ter- 
que quaterque revolvere, inopia est; pueris velut blatero 
(parens itidem repetit) : Jovis Corinthus. 


| NEM. VIII. 
DINI/E FILIOMEG E, 


EK GINE T FF, 


STADII! CURSORI,. 


Str. 1. J uvkNTA veneranda, praeo Veneris dulcium amorum, 4185 
virgineis juvenumque insidens palpebris álium quidem blan- 
dis (fati) manibus gestas, alium. vero aliis (h. duris). Ju- 
cundum autem est, ab opportunitate (aspirante rebus nostris 
fortuna) non aberrantem in re qualibet, felicibus amoribus 

Ant.10. potiri posse. — Quales etiam Jovis /Eginzque lectum cir- 
cumvolitarunt Cyprie donorum custodes: effloruitque filius 
(Eacus), CEnonz rex, manu et consiliis prestantissimus. 
Sepe eum multi optaverunt videre. Sponte enim heroum 
flores circumhabitantium ultro volebant illius parere majes- 

Ep. 19. tati; — cum qui asperis Athenis gubernabant populum; 
tum Spartanorum Pelopide. Ego vero supplex ZEaci ve- 
neranda genua, cum urbe pro cara, tum civibus pro hisce, 
attingo, afferens Lydiam mitram sonore variatam, Dinie 
duplicium stadiorum et patris Megze Nemecum ornamen- 
tum. Cum deo namque plantata felicitas hominibus dura- 

St. ?. bilior est; -—— qui (deus) olim etiam Cinyram auxit divitiis 

' marina in Cypro. Consisto, (etsi) sane pedibus velocibus, et 
respirahs, antequam aliquid adjiciam. Nam multa multis 
dicta sunt. Nova vero inventa tradere examini exploranda 
omnino periculosum est: obsonium (oblectamentum) dicta 
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invidis. Attingit vero (invidia) semper bonos, cum deterio- 
ribus autem non contendit. — Eadem et Telamonis perdi- ^77 *- 
dit filium, ense induens (eum). Utique animo strenuum, ἃ 
si facundia careat, oblivio obscuritas, ut inferior judicetur) 
opprimit tristi in certamine; maximum vero callide-ornatis 
mendaciis premium propositum est. Clanculariis enim 
suffragiis Ulyssi Danai gratificati sunt ; aureis vero Ajax de- 
fraudatus armis cum cde luctatus est. — Utique tamen Epis 
dissimilia hostibus in calido corpore vulnera inflixerant mili- 
tantes defensante-homines hasta, partim circa Achillem re- 

cens interfectum, partim aliorum laborum perniciosissimis 
diebus. Sed infesta nimirum orationis versutia erat etiam 
olim, blandorum verborum comes, doli-meditatrix, malefi- 

cum opprobrium ; quz quidem, quod splendidum est, depri- 

mit, obscurorum autem gloriam extollit putridam, — Sint Str. 3. 
nunquam mihi tales mores, o Jupiter pater! Sed viissimpli- ?"' 
cibus vita» utinam insistam, defunctus ne liberis famam male 
audientem relinquam. Aurum optant, campumque alii im- 
mensum. Ego vero civibus utinam probatus etiam terra 
membra operiam, laudans laudanda, vituperium vero adsper- 

gens iis quie improba sunt. — Crescere autem solent virtu- Ant. $. 
tes (laudes), viridi rore velutarbor surgit, per doctos (poetas) 
bonosque viros exaltatz ad liquidum  cetherem. |. Usus vero 
varius est amicorum ; in victoriis quidem maxime: quierit- 

que etiam oblectatio, (e successu) ante oculos aliorum poni 

ejus fidem, "Tuam vero, o Mega, animam rursus ab inferis 
reducere. — non quidem possum; vanamque spem ad exi- E 5. 
tam perducere velle, s stolidum. Sedtribuituz possum Cba- — 
riadisque. ingentem statuere lapidem Mussum, ob pedum 
victorias illustres bis sane duas... Gaudeo autem convenien- 

tes facto emittere laudes. Carminibus vero.doloris-expertem 
multi etiam laborem fecere, Erat enim laudatorius hymnus 


jam olim, etiam antequam fieret. Adrasti d enae 
bellum. 


—— M M  — 


- 
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NEM. IX. 
CHROMIO /ET N /EO, 


CURRU. 


yer ,PowPAM cum cantu ducemus ab Apolline e Sicyone pro- 
!* fecti, o Mus, recens-conditam in /Etnam, ubi apert:e hos- 
pitibus ad ingressum patent porte, beatam in Chromii do- 
mum. At carminum dulcem bymnum texite. Equis-vin- 
cente enim curru adscenso, matri (Latonse) et geniinis 
liberis ejus cantum denuntiat, Pythonis excelsze consortibus 
Dno. ?, inspectoribus. — Est vero quoddam dictum hominum: rem 
1» preclare gestam non humi silentio tegendam. Divinus au- 
tem carminis laudatorii cantus consentaneus. Age vero, 
sonoram cithafam, age, tibiam . faciamus sonare in ipsum 
equestrium apicem certaminum, quie Phoebo instituit Adras- 
tus ad Asopi fluenta. Quorum ego mentione facta exornabo 
Dod, 3, inclitis heroem honoribus: — Qui tunc quidem regnans ibi, 
?*- novisque festis et de robore virorum certaminibus curribusque 
politis illustrem-reddidit decorans urbem.  Fugiebat enim 
Amphiaraumque audacem-consilio, et gravem seditionem pa- 
terne domus Argosque. Principes vero non amplius erant Ta- 
lai filii, oppressi seditione. Enimvero przestantior (mente) se- 
D»o4, 4, dat litem priorem vir; — mariti-domitricemque Eriphylen, 
X. ceu fidele foederis pignus, dantes Oiclide(Amphiarao) uxorem, 
flavicomorum Danaorum facti sunt maximi. Et quondam 
septiportes ''hebas deduxerunt virorum exercitum, non faustis 
auspiciis ; neque Saturnius, fulmine vibrato, e domo furioso- 
impetu-concitatos (eos) proficisci jussit, sed abstinere a pro- 
pu. 5, fectione. — Manifestam vero utique ad cladem properabat 
49. exercitus venire, cereis cum armis equestrique apparatu. 15- 

N 
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meni vero ad ripas, dulci reditu inhibito, albicantem corpo- 

ribus pinguefecerunt. fumum. Septem enim devorarunt 

pyre juvenes viros; Amphiarao autem diffidit fulmine vio- 

lento Jupiter latam terram, absconditque eum cum equis, 

— hasta Periclymeni antequam tergo percussus forti animo 7m 6. 
pudefieret, Nam in divinitus-immissis terroribus fugiunt * 

etiam filii deorum. Si fieri potest, o Saturnie, animosam 

hanc Phoenicia-classe-advectarum hastarum de morte et vita 
dimicationem precibus-amoveo quam longissime ; felicitatem 

vero legibus-sapienter-constitutam, rogo te, filiis diu /Etne- 

oruni. praebeas, — o J upiter pater, decoribusque civilibus n 7T. « 
admoveas populum (h. ea ei impertias). Sunt utique in eo 

equorum studiosi, divitiisque animos habentes superiores vi- 

ri. Incredibile dixi. "Verecundia enim (honestarum rerum M 
studium) latenter lucri cupiditate vincitur (plerumque, in -- 
iis), que gloriam afferunt. Chromio autem $i armiger ad- 
stitisses in pedestribus pugnis, equorumque naviumque pre- 
liis: cognovisses in discrimine acutz pugna, — quod in 
bello illa dea (Verecundia) incitabat ejus animum bellicosum, Ὁ 

ut propulsaret exitium Martis. Pauci vero, ad cidis pre- 
sentis nubem manibus animoque in hostium ordines conver- 
tendam, consiliis valent. Dicitur sane Hectori quidem decus 
floruisse Scamandri fluenta prope; alte-przcipites vero circa 

ripas Helori, — quo loco Arez Trajectum homines appellant, p^ 9. 
fulget filio hoc Agesidami lumen in state prima. — Alia au- 

tem alio tempore, multa quidem in pulverulenta terra, alia 
vero'vicino mari (gesta), commemorabo. . Ex laboribus au- 

tem, qui in juventute suscepti fuerint cumque justitia, exis- 

tit senectuti vita placida. Sciat, sortitum se a diis admiran- 

dam felicitatem, — Si enim cum opibus multis gloriosum pi eS 
natus fuerit (aliquis) decus, non licet ulterius mortali am- 

plius fastigium aliud attingere pedibus. Hilaritatem autem 

amat convivium, recenterque florens augetur (illustrior red- 

ditur) victoria molli cantu. Audax vero apud craterem vox Ὁ 

est. Misceat aliquis eum, dulcem hymni vatem, — argen- pen 11. 
. teisque distribuat phialis potentem vitis filium, quas αυοηάαπι ὁ 
quadrigae partas Chromio miserunt bene-textis cum Latoid:e 
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coronis ex sacra Sicyone. Jupiter pater, precor, ut hoc 
vietoris decus celebraverim cum Charitibus, supraque multos 
(alios) honoraverim carminibus victoriam, jaculans proxime 
ad scopum Musarum ! 


NEM. X. - 
THI/EO, FILIO ULL, 


LUCTATORI. 


St. 1. T) awar urbem, pulcrisque-soliis-insidentium quinquaginta 
filiarum, o Charites, Argos, Junonis domicilium dea dignum, 
canite. Refulget enim decoribus (victoriis) infinitis facinora 
propter animosa. Longa (sunt relatu) Persei circa Medu- 
sam Gorgonem (facinora); multa vero in /Egypto condita 

. A fuerunt oppida Epaphi manibus. Neque Hypermnestra pecca- 

Ant. 12, Vit, (a recto deflexit)sola in vagina retinens gladium ; — Diome- 
dem autem immortalem flava quondam dea casia fecit deum ; 

'Terra vero ad 'Thebas excepit, percussa Jovis telis, vatem 
Oicliden, (Amphiaraum) belli nubem. Etiam feminis pul- 
cricomis excellit (Argos). Jupiter olim dum ad Alemepnam 
Danaenque venit, hanc confirmavit famam ; patrique (idem) 
Adrasti Lynceoque mentis fructus (sapientiam) largitus est 

E»- 95. recta cum justitia, — fovitque virtutem Amphitruonis ; ipse 
vero, beatissimus (Jupiter), venit in illiusatfinitatem. Dum 

enim (ille, Amphitruo) zereis armis Teleboas czedebat, ei facie 
assimulatus Immortalium rex aulam intravit semen intrepi- 

dum afferens Herculis: cujus in coelo uxor Hebe pronubam 

lulu apud matrem (Junonem) incedit pulcerrima dearum.— Are- 
35. tum mihi os est ad omnia recensenda, quotcunque Argiva 
terra sortita est decora. ^ Est vero etiam, fastidio hominum 
occurrere, difficile. Sed tamen (anime mi) chordis-bene-so- 

noram excita lyram, et luctarum suseipe curam. Certamen 
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utique s&eneum excitat populum ad sacrificium Junonis pre- 
miorumque judicium, Uliz.filius ubi victor bis, Thizus;. 


facilium cepit oblivionem laborum. —- Obtinuit vero etiam 
in Grecorum conventu: Delphis, bonaque fortuna cum adve- 
nisset, et in Isthmo et Nemes coronam, Musisque negotium 


Ant. 3; 
46. 


prebuit (carmine) arandi; ter quidem in maris portis (Isth - 


mo) victor, ter vero etiam sacris in campis Adraste:e ditionis. 
Jupiter pater, qus utique desiderat. animo, reticet ejus os. 


Omnis vero eventus penes te est eorum, quce aguntur. Ne-: 


que (ille) segni corde, (immo vero) afferens audaciam, expe- 
tit beneficium. —. Nota cano deoque ipsi, et, quisquis cer- 
tat de supremorum  pramiorum fastigiis. Summum vero 
Pisa tenet certamen ab Hercule institutum. . Sane suaves 


quidem per intervalla in sacris Atheniensium (Panathenaicis) 


ipsum voces bis decantarunt, (in) terraque igni cocta (hydria 
figlina) fructus olea (oleum sacrum pro premio datum) re- 
portatus est ad Junonis fortem populum (Argos) in- vasorum 
reCeptaculis (theca snea) variegatis. — Obtingit vero, o 
Thisze, majorum maternorum (per) illustrem gentem vestro- 
rum, victoriarum gloria Charitum Tyndaridarumque beneficio 
frequens. Vellem equidem, si essem "Thrasycli Antixque 
cognatus, Argis non occultare lumen oculorum  Victoriis 
enim quot equorum-altrix urbs Preeti floruit! Corinthique 


'- jn recessibus et a Cleonzis (Neme:p) quater. — e Sicyone 


vero argento-donati cum vinariis phialis ingressi sunt (Argos), 
eque Pellene, induti tergo mollibus tramis- (lena). At zs 
infinitum (priemia ex sere) non possum recensere : longioris 
enim otii esset, enumerare : quod quidem Clitorium et l'egea 
et Achivorum excelsz urbes et Lycieum juxta Jovis (aram) 
posuit, ubi cursu pedum manuumque vicisset (quis) robore. 


Ep. 2. 
5T. 


Str. 3. 
69. 


Ant. 3. 
80. 


—. Quum. Castor autem venerit hospes ad Pamphaen *, et Ep. 8.. 


frater Pollux : non mirum est illis (illi stirpi Thizei) ingeni- 
tum esse, ut sint athlete boni : siquidem spatiosce preesides 
Spartze (Dioscuri) certaminum sortem cum  Mereurio et 
Hercule gubernant florentem 5 ; valde. quidem virorum. bono- ' 
rum curam gerentes ; ; etsane sunt deorum genus fidem ser- 


* Unum e Thigi majoribus, 
* M ! 


9t. 
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*tr. 4. vans, —Alternantes enim per vices, diem unum apud patrem 


103. 


Aut; 4, 
114. 


Ep. 4 
125. 


ftr, 
e 137. 


L 
v 


carum Jovem degunt, alterum vero sub latebris terre, in 
canvallibus Therapnz, sorte utentes simili. Siquidem hanc, 
quam omnino deus esse habitareque in ccelo, elegit vitam 
interfecto Pollux Castore in bello. . Hunc enim Idas propter 
boves admodum iratus vulueravit serez haste cuspide. —. 
(Namque) a Taygeto e-longinquo- conspicatus vidit Lynceus 
(Ide frater quereus in trunco sedentem (Castorem). Illius 
enim hominum omnino fuit acutissimus visus. "Velocibus 
autem pedibus statim accesserunt et atrox facinus patrarunt 
celeriter, passi vero etiam sunt grave malum.'manu Jovis, 
Apharetidze (Idas.et Lynceus). Illico enim advenit Leda 
filius (Pollux) insequens. Illi vero contra steterunt, sepul- 


. erum prope paternum ; — unde correptam statuam Pluto- 


nis, politum saxum, projecerunt in pectus Pollucis; nec ta- 
men eum attriverunt neque represserunt: sed irruens (ille) 
jaculo veloci adegit Lyncei in latera ss. Jupiter vero in 
Idam igniferum contorsit fuliginosum fulmen. Uterque 
vero (Lyndith et Idas) simul combusti sunt, auxilio destitu- 
ti. Exitiale enim 'est hominibus, contentionem. suscipere. 


5s. cüm potentioribüs. — Statim vero ad. fratris robur (fratrem 


fortem, Castorem, lancea percussum) rediit T'yndarides (alter, 
Pollux) et eum nondum mortuum, sed arihelitu interclusum 
habentem spiritum invenit. Calidas autem fundens lacrimas : 
inter suspiria altum clamavit: Pater Saturnie, quis tandem 
finis erit luctuum? etiam mihi mortem cum hocce immitte; 
o deus! Perit honor, amicis orbato, viro ; paucique in ierum- 


Ant, 5, DÀ ita fidi mortalium, — ut in calamitatis societatem venire 


- non recusent. Sic dixit. Jupiter vero occurrit ei, et hocce 


effatus est oraculum : Tu es meus filius : huric vero (Casto- 
rem) postea maritus (Tyndareus), semen mortale, cum ma- 
tre tua congressus *, stillavit (genuit) heros. Sed age, ho- 
rum tibi tamen optionem trado: Si quidem mortemque 
effugiens et senectutem odiosam, ipse Olympo vis habitare 
mecum cumque Minerva et atram-gerente-hastam Marte; 


* Jungam equidem : σπέρμα πελάσκις, semen mortale tus matri afferens, cf, 
hac ipsa Oda v, 30, K. 
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— est tibi sane horum sors. Si vero pro fratre contendere, Fy. 5. 
omniumque in animo habes dividere (cum eo) squalem '"?* 
portionem : (tum) quidem dimidium spires sub terra vivens, 
dimidium vero cceli in aureis domibus. Sic utique locuto 
(Jove), animus (Pollucis) non ambiguum versavit consilium. 
Denuo igitur solvit oculum, deinde et vocem, a re-galeati 


Castoris. 


NEM. XI. Ὁ ὡς 
ARISTAGOR/E PRYTANI, 


TENEDIO, 


FILIO ARCESIL.E. 


Fina Rhee, que prytanea tenes, Vesta, Jovis altissimi Str. t. 
soror et throni-socie Junonis, suscipe propitia Aristamoram 
tuum.in penetrale (curiam), propitiaque (suscipe) collegas 
insigne prope sceptrum (signum tuum in curia adstans), qui 

te colentes justam custodiunt "lr'enedum, — s:pe quidem au. 7. 
libationibus venerantes (te) principem dearum; sepe vero 
(sacrificiorum) nidore. Lyra vero ipsis sonat cantusque, et 
hospitalis Jovis colitur jus perpetuis conviviis. Sed gloriose 
magistratum duodecim-mensium da illis transigere ill:zeso 
(tristi casu) animo, —: Patrem autem ego beatum pr:edico Ep. 13, 
Arcesilam, et corpus (Aristagore) admirandum, et fortitudi- 
nem ingenitam. Si vero quis opes possidens forma supera- 
verit alios, inque certaminibus victor specimen edidit roboris ; 
is mortalibus meminerit se amictum membris et postremo 
omnium terram induturum esse. — Sermonibus autem ci- Str. 
vium bonis laudare (illum) oportet et mellisonis ornatum ὌΝ 
celebrare cantibus. E vicinis autem, sedecim Aristagoram 
splendid: victorie patriamque claram coronarunt lucta et 
valde-glorioso pancratio. — Spes tamen segnior parentum in 2, 


Epod. 2. 


Str. S. 


43. 


Ant. 3, 
49, 


Ep. 8 
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filii robur impedivit Pythone periculum facere Olympizque 
certaminum. Per enim ipsam jurisjurandi religionem. (asse- 
vero) : mea quidem sententia, ad Castaliam et ad atborosum 
profectus collem Sataürni, honorificentius quam pugnantes 
adversarii rediisset, — quinquennale festum ab Hercule in- 
stitutum celebrans, redimitusque comam purpureis frondibus. 
Sed mortalium alium. quidem vana gloriatio felicitate deji- 
cere solet; alium vero contra, robori nimium diffidentem, 
propriis privat bonis, manu trahens retro, animus audacia 
carens. — Agnoscere admodum facile erat Pisandri priscum 
sanguinem Spartani: ab Amyclis enim (ille) venerat cum 
Oreste, ZEolum exercitum zre-ármatorum huc (Tenedum) 
adducens: et ad Ismeni fluenta admixtum (sanguinem) Me- : 


lanippi avi materni. Prisca autem. -yirtutes — recuperant, 


(etsi) per (aliquot) hominum generationes vicissitudinem ex- 
perte, robur. Continue vero néque nigra fruges edere so- 
lent arva; nec arbores amant omnibus annorum recursibus 
florem odoratum ferre copia parem (pari copia), sed per vices. 


.Sic et mortale genus ducit — Fatum. At a Jove homini- 


9* bus certum non contingit (de eventu) signum. Et tamen 


in superbia incedimus resque multas molientes. llligata 
enim sunt impudenti spe membra (homines), providentiz 
vero (futuri) longe absunt vie.  Utilitatum autem oportet 
modum venari (sectari, tenere); appetere vero, quae quis 
assequi non possit, gravis insania est, 


ISTHMIA. 


ISTHM. I. 
HERODOTO THEBANO, 


CURRU. 


Ὁ ματεκ mea, tuum, aureo-clipeo insignis Theba, negotium Str. 1. 
etiam occupatione (mea) potius existimabo. | Ne mihi aspera 
succenseat Delus, in qua effüsus (qua celebranda occupatus) 

sum. Quid carius, quam venerandi parentes (sui), bonis 

est? Cede, o Apollinea (Dele). Utrumque utique hymnum 

cum diis perducam ad finem : — εἴ intonsum Phoebum choro Ant. 8. 
celebrans in Co circumflua, cum maritimis viris (insulanis) ; 

et mari septum Isthmi jugum : quandoquidem coronas sex 
prebuit Cadmi populo ex certaminibus, victoriale patrize 
decus, In qua et intrepidum Alemena peperit —filium, feroces Ep. 15. 
quem quondam Geryonz horruerunt canes. At ego Herodoto 
parans currus quadrijugi premium, ipsique habenas, non alie- 

nis manibus, regenti, velim aut Castoreo aut Iolai inserere ip- 

sum hymno. llli enim inter heroes aurigae Lacede&mone et 
Thebis genitisunt prestantissimi, —in ludisque subierunt plu- Str. 2. 
rima certamina, et tripodibus ornaverunt domum et lebetibus a 
phialisque aureis, nacti coronas victrices. Fulget vero 

clara eorum virtus et in gymnicis stadiis, et in scutistrepis ar- 
matis cursibus.—Quantumque manibus ! (lucta) et jaculantes Ant. 2. 
hastis, et saxeos quando emiserunt diseos ! Nam nondum erat. ?* 
quinquertium, sed cuilibet certamini suum constitutum erat 
premium. Quorum (e quibus certaminibus) multis redimiti 
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. . frequenter frondibus comas, et prope fluenta Dirces apparu- 
n 3. ere, et prope Eurotam, — Iphiclis quidem filius (lolaus) 
popularis Spartorum (Thebanorum) genti, Tyndarides vero 

inter Acheos altam "l'herapnz inhabitans sedem.  Salvete. 

Ego vero, Neptunoque Isthmoque divino Onchestiisque : 

ripis concinnans cantum, celebrabo hujus viri inter honores 
es inclitam Asopodori patris sortem,—Orchomenique patriam 
^. terram : qus ipsum innixum naufragii-tabulis ex immenso 
mari in horrenda excepit calamitate. Nunc vero rursus 
pristine adest fortuna congenita felicitatis. At qui serum- 

nas pertulit, is mentis etiam providentiam adfert (habet). — 

Ant. 5. Si vero virtus (virtutis praemium) in quovis studiorum genere 
7" proposita est, sumtibus pariter atque laboribus oportet eam 
nactis magnificas laudes non invidis tribuere animis. Nam 

leve donum est a viro sapiente (poeta) pro laboribus omni- 
genis, carmine dicendo egregium commune excitare decus. 

Ep.5. — Merces enim aliis alia ob labores hominibus dulcis (con- 
ὅδε tingit) pastorique, aratorique, aucupique et (ei), quem mare 
alit. Ut a ventre quidem horum quivis depellat famem te- 
tram, occupatur. Qui vero in certaminibus, aut (bello) 
prelian$, reportarit decus splendidum ; is bene laudatus lu- 
crum summum accepit,.civium et peregrinorum lingu:e 

Str. 4, (laudis) florem. — .At nos decet vicissim et Saturni terrie- 
' quassatorem filium vicinum, bene meritum de quadrigis, 
cursuum equestrium prsidem (Neptunum) gratiis agendis 
celebrare, et tuos, o Amphitruo, filios compellare Miny:eque 
recessum (Orchomenum), et Cereris inclitum lucum Eleusi- 
nem, et Euboeam, inflexorum curriculorum (certaminum) 
Ant.4.caussa. — Tuum quoque, o Protesilg,. A ehivorum juxta 
7 Phylacen sacellum addo. Sed omnia eloqui, qua: udorum- 
praeses Mercurius Herodoto dedit equis, prohibet brevem 
mensuram habens hymnus. Enimvero sepe etiam, quod 

est silentio preteritum, voluptatem. majorem affert (audien- 

Ep 4. tibus). — Contingat ipsi (adhue hoe, ut) bene-vocalium alis 
99». sublatus splendidis Pieridum porro Pythone etiam Olympi- 
orumque eximiis Alphei frondibus impleat manum, gloriam 
septiportibus "Thebis parando. Si vero quis intus fovet di- 


- 
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vitias occultas, aliisque insultans ridet; is animam Orco se 
pendere non cogitat sine gloria, 


ISTHM. HH. 
XENOCRATIAGRIGENTINO. 


Pnisci quidem, ο Thrasybule, viri; qui aureis-redimiculis- st. 1. 
insignium currum Musarum conscenderunt, inclita cum ci- 

" thara accedentes, sspe in puerorum gratiam emiserunt 
mellisonos hymnos ; si quis formosus nactus fuerat Veneris 
pulcrithronz: procam, suavissimum florem (pubertatem). — 
Musa enim nondum lucri-cupida tunc erat, neque mercena- Ant, 9. 
ria, neque vendebatur dulces (illi) mellisoni a Terpsichore, 
deargentati fronte (praescripta in fronte argenti summa, qua 
venales erant) mollivoces cantus. Nunc vero expedit Argivi 
observare dictum, ad veritatem proxime accedens : — pecu- Ἐρ, 17. 
nias! pecunias! heus homo! qui dixit: opibus una destitu- 

tus et amicis! Sapiens enim tu es, nec ignaro cano. Isth- 
miam quadrigis victoriam hanc * Xenocrati Neptunus 
largitus, Doricorum ipsi coronam comis misit illigandam 
apiorum, — curru-przstantem yirum honorans, Agrigenti- Sr. 4. 
norum lumen. Prope Crissam vero przpotens respexit ** 
Apollo ipsum, przbuitque decus. Et eodem tempore incli- 

tis Erechthidarum decoribus admotus (ornatus) in splendidis 
Athenis, non conquestus est de currus gubernatrice manu 
equorum agitatoris, — quam Nicomachus (idem hic equo- A, 5, 
rum agitator) tempestive adhibuit omnibus habenis: quem 9? 
etiam praecones Horarum (certaminis) pronuntiarunt, sacer- 

dotes Saturnii Jovis Elei, facientes quodammodo aliquod 
hospitale officium, et suave-spirante ipsum salutarunt voce 
aurez in sinum prolapsum Victori: — terra in ipsorum, Ep. 2. 
quam vocant Olympii Jovis lucum: ubi immortales /Encsi- 10. 


, , " L4 * , 
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dami filii honores assecuti sunt. Etenim non ignara vestra 

est domus neque chorearum, o 'Thrasybule, amabilium, ne- 

Str.3, que mellisonorum cantuum; — Neque enim scopulus, neque 

47. ardua via est, si quis illustrium ad virorum :edes adducat 

munera Heliconiadum. Utinam, (etsi) longe jacto-disco, 

jaculer tantum, quantum indole Xenocrates homines suavi 

Ant, 3, Superavit. Verecundus erat inter cives versans, — equo- 

55. rumque-alturam curans universe Grecis ritu ; οἵ δὰ deorum 

epulas studiose-accedebat omnes, neque unquam hospitalem 

procella irruens contraxit veluin circa mensam, sed trajecit 

(ille) ad.Phasin quidem zstate, hieme * vero navigans Nili 

Epod. 3. ad ripas (h. patebat quam latissime ejus hospitalitas). — Ne 

" nune, si quidem invidi sensus mortalium mentes obsident, 

neque virtutem sileat (Thrasybulus) paternam, neque hosce 

hymnos; quandoquidem non, ut otiose quiescant, eos elabo- 

ravi. Hec, Nicasippe, expone, quando ad hospitem meum 
familiarem veneris. 


ISTHM. III. 
MELISSO THEBANO, 


QUADRIGIS. 


Su. 1. 1 quis hominum, felicitatem-nactus aut per illustria certa- 
mina aut vi divitiarum, cohibet animo tetram insolentiam ; 
dignus is est praeconia civium adipisci. O Jupitef, magnase 

' enim virtutes mortalibus contingunt beneficio tuo, vivitque 
diuturnior felicitas reverentium (te, piorum); perversis vero 

Ant. 11, mentibus non eque perpetuo florens adest. — Inclitis vero 
facinoribus (ut) sua przmia (constent,) fas est celebrare vi- 

rum strenuum, fasque choreas-ducentem blandis hymnis ex- 
tollere. Est vero et geminorum certaminum Melisso sors, 


* At v. Not, 
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qui ad hilaritatem convertat dulcem cor (partim) in conval- 
libus Isthmi adepto coronas; partim (cum) in cavo leonis 
pectorosi nemore proclamavit 'Theben — cursu equestri vic- Epod. 
tor. A majoribus aütem congenitam sibi virtutem non de- i 
decorat. Scitis sane Cleonymi gloriam antiquam curribus 
partam ; et ex materno genere Labdacidis affines in divitiis 
versati sunt inter quadrigarum labores. /Tempus vero vol- 
ventibus sese diebus alia alias per vices afferre solet. Prorsus 
intacti (ab adversis rebus) sunt filii deorum. 


ISTHM. IV. 
EIDEM MELISSO. 


" Fsr mihi, deorum beneficio, infinita quoquoversum via, o str. 1. 
Melisse; copiam enim dedisti Isthmiis (victoria), vestras 
(totius gentis Melissi) virtutes hymno prosequendi: quibus 
Cleonymidz florentes semper juvante deo mortalem permeant 
vite terminum.: Alias autem alius ventus omnes homines 
ingruens agitat: — (etiam) illi igitur Thebis in honore fu- Ant. 11. 
isse antiquitus memorantur, hospitesque cireum-habitantium, 
clamoseque expertes contumelie ; quotquot vero inter ho- 
mines volant defunctorum vivorumque virorum immense 
glorie testimonia, ea omnia attigerunt perfectissima ; virtu- 
tibusque ad extremas usque inde a domo sua columnas per- 
tingunt Herculeas: — nec fas est longius extentam affectare Ep, 21. 
(quemquam) virtutem : equorumque altores fuerunt, eneoque 
Marti probati sunt. Enimvero die una asper nimbus belli 
quatuor viris orbavit beatam domum. Nunc vero rursus, 
post hibernam volubilium mensium caliginem tellus velut 
puniceis, floruerunt, rosis — deorum numine. Quassator Str. 2. 
autem terre, Onchestum inhabitans, et pontem marinum ex 
ante Corinthi muros, huncce largitus ipsorum generi mirili- 
cum hymnum, e lecto excitat Famam antiquam gloriosorum 

N 
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facinorum : in somnum enim inciderat; sed nune excitata 
corpore fulget, Lucifer conspicuus ceu astra inter czetera. —- 


Ant. ?- Quae et, in arvis Athenarum currum cum promulgasset vi- 


cisse, inque Adrásteis certaminibus Sicyonis, prebuit pariter 
ejus seculi poetarum folia carminum. Neque a conventibus 
communibus abstinuerunt i incurvum currum, sed cum uni- 
versis Graecis certantes sumtü gavisi sunt equorum. Inex- 


Ep. ?- pertorum enim obscura silentia sunt. — Est vero obscuritas 


52. 


Str. 3 


fortunze etiam certantibus, priusquam ad finem summum. 
perventum est; horum enim dat eventum (fortuna) *. 
Etiam fortiorem virorum deteriorum fraus supplantare solet 
corripiens.  Nostis sane Ajacis robur cruentum, quo, sera 
nocte confossus suo ense, probrum facit filiis Grecorum, 
3 quotquot "Trojam venerant. — At Homerus utique honora- 
vit (eum) inter homines, dum omnem ejus exaltans virtutem 
per seriem cecinit divinorum versuum posteris decantandam. 
Hoc enim immortale-sonans procedit, quod quis carmine' 
egregio celebraverit; et omnifrugiferam per terram et per 
mare incedit factorum splendor egregiorum inextinctus sem- 


aue 3.per. — Propitias Musas utinam habeamus ad accendendam 


' illam facem hymnorum etiam Melisso, coronam pancratio 
dignam, germini Telesiade ! Animo enim, in labore sube- 
undo, audaciz similis graviter-frementium ferorum leonum ; 
prudentia vero vulpes, quae resupinata aquilze impetum co- 
hibet. Oportet autem, quidvis moliendo labefactare hostem. 


Epod.3. — Non enim staturam Orioneam sortitus est. , Sed con- 


$5. 


temtibilis adspectu, in conflictu vero: robore T gravis. At- 
qui quondam ad Antzi sxdes, "Thebis a Cadmeis, statura 
brevis, animo vero invictus, colluctaturus venit heros in tri- 
ficiferam Libyam; craniis αὐ hospitum templum Neptuni 


δι 4, operientem (Antzeum).coerceret, — filius Alemenze. Qui in 


*- Olympum abiit, cum et terras omnes et in-przeceps- profundi 
cani maris explorasset aquor, navigationibusque fretum 
mansuefecisset, - Nunc vero apud /Egiochum przstantissima 
felicitate fruens ha b coliturque ab Immortalibus, (ipsis) 


ἃ i1 Not ^ T Leg. &xpz,non αἰχμῇ. 


CARMEN V. — EET 


carus, Hebo»que maritus est, aurearum sedium dominus, et 

gener Junonis. — Cui quidem Electras supra portas epulum pret 

adornantes nos cives et recens-structa coronamenta ararum, 

celebramus inferias aere-czesorum octo mortuorum, quos Me- 

gàra peperit ei Creontis filia filios, quorum in honorem sub 

occasum radiorum solis flamma accensa continue pernoctat, 
 stherem nidorifero feriens fumo: — et altera dies anniver- Epod. 4. 

sariorum terminus certaminum est, roboris spectaculum ; ubi S^ 

dealbatus caput myrtis hic Melissus duplicem victoriam edi- 

dit, puerorum tertiam antea (ediderat), gubernatoris clarum- 

versantis consilio obsecutus prudentissimi. Cum Orsea igi- 

tur ipsum celebro jucundam destillans laudem. 


ISTHM. V. 
PHYLACID/E /EGINET.E, 


PANCRATIO. 


O warzn Solis celeberrima, Thia, per te et praepotens ex- Str. 1, 
istimant aurum homines prz ceteris; et certantes naves in 
mari et quadrigales equi propter tuum, o dea, splendorem 
volubilibus in pugnis admirandi existunt; — et (per te) in Aut. 9. 
ludicris certaminibus amabilem gloriam acquirit, cnicunque 
multe corone redimierunt comam, manibus victoriam adep- 
to aut velocitate pedum.  Spectatur vero virtus hominum, 
deorum ope. Duo vero vita florem (vitam) sola pascunt 
(ornant) suavissimum florente felicitate: — si quis re bene Ep. 17, 
gesta bene audiat. Ne frustra quzre Jupiter fieri : omnia 
habes, si ad te horum sors pervenerit bonorum.  Mortalia 
mortales decent, Tibi autem in Isthmo duplex florens vic- 
toria, o Phylacida, reposita est; Nemese vero etiam utrique, 
(tibi)Pythezque, pancratii. At meum non sine ZEacidis pec- 
tus hymnos tractat; cumque carminibus (etiam nunc) veni 


Str. 2. 


28. 


Ant. .9. 


Ep. 2 


Str, 3. 


55. 


ἀν", 3 
63. 


Ep. 3. 
' Cleonici ubi inaudiverit (cefét. mibi quis cum ea victoria- 
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Lamponis filiis — hanc in legibus-bene-instructam urbem: 
quie cum conversa sit divinorum facinorum in viam splen 
didam, ne invideas laudes convenientes hymno miscere pro 
laboribus. Etenim etiam inter Heroes strenui bellatores 
famam lucrati sunt; celebranturque inque citharis, tibia- 
rumque omnisono strepitu — omni tempore ; studiumque 
(carminum materiem) poetis prebent, Jovis beneficio, ho- 
norati: in /Etolorum quidem sacrificiis illustribus CEnidz 
strenui: Thebisque equorum agitator Iolaus in honore est ; 
Perseusque Argis; Castorisque virtus Pollucisque ad Euro- 
t» fluenta; — at in CEnona (insula /Egina) magnanima in- 


- doles ZEaci filiorumque. Qui et praeliis bis urbem Troum 


vastaverunt, sequentes Herculem prius, tum cum Atridis. 
Impelle nune mihi (cursum) procul a terra (in altum). Dic : 
quinam Cycnum, quináns ; Hectorem occiderunt, et impera- 
torem ZEthiopum intre idum Memnonem «re-armatum ? 
Quis strenuum Telephüm vulneravit sua hasta Caici ad ripas ? 
— (Illi quidem) quorum ZEginam profert os patriam, excel- 
lentem insulam. Constructus vero est jamdudum cumulus ex- 
celsorum facinorum, quem conscendere possis ; multaque rec- 
tiloqua lingua mihi jacula (laudes) habet de illis. sonandi ; 
etiam nunc in bello testari potest urbs Ajacis, servata a clas- 
siariis — in multum-exitiali, Salamis, Jovis imbre, innume- 
rabilium hominum grandinosa cede. Sed tamen gloriatio- 
nem submerge silentio. Jupiter hec et illa (secunda et ad- 
versa) distribuit, Jupiter, omnium dominus. Mellis vero in- 
star amábilem hujusmodi etiam decora (victoriz certaminibus 
parta) epinicium hymnum amant. Contendat quispiam alla- 
borans (certamina frequentans) — de certaminibus, de gente 


rum numero). Non profecto involutus tenebris est longus 
labor virorum, neque, quante impensz ad potiundum spe 
(facta fuerint), stimulat curam (neque impensarum poenitet). 
Laudo etiam, Pytheam inter membrorum-domitores (athle- 
tas) Phylacide plagarum cursum direxisse, manibus dextrum, 
animo parem. Accipe ei coronam, ferque villosam (nnb) 
vittam, et alatum novum una-mitte hymnum. 
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ISTHM. VI. 


PHYLACID.ZI, 
PANCRATIO INTER PUEROS. 


FronENTE bominum velut convivio secundum craterem Str. 1. 
musicorum carminum miscemus pro Lamponis strenue-cer- 
tante progenie. Nemezx quidem primum, o J upiter, tibi, 

flore accepto coronarum ; nunc autem in Isthmo domino 
(ejus, Neptuno) Nereidibusque quinquaginta, filiorum 
(Lamponis) natu minimo Phylacida vincente. Contingat 
autem, tertium (quoque) Servatori propinantes Olympio (ut 
possimus) /Eginam perfundere mellisonis carminibus! — Aat. 14. 
Si quis enim hominum, sumtuque delectatus et labore, exer- 

cet divinas virtutes, simulque ei fortuna serit gloriam amabi- 
lem; is jam ad ultimos fines felicitatisjacit ancoram, divini- 
tus-honoratus. Talia studia secutus optat mortem senectam- 

que excipere canam Cleonici filius. Ego vero altithronam Clo- 

tho sororesque Parcas precor, ut obsequantur inclitis amici 
precibus. — Vosque, o aureis-curribus-insignes ZEacids, Ep. 7. 
institutum mihi profiteor certissimum esse, quoties in hanc 
(carmine) incido insulam, adspergere laudibus. Innumere 
enim sunt. facinorum preclarorum (quie ZEacidz . edidere) 
centum-pedes-latz (amplissimae) continuo vis et ultra Nili 
usque fontes et per Hyperboreos : neque est ita barbara auta 
lingua nostra aliena civitas, quin Pelei norit gloriam herois, 
felicis generi deorum :—aut quin Ajacis Telamoniadee et pa- Str. 9, 
tris. Quem (Telamonem) armis-gaudentem, ad bellum duxit ?* 
cum Tirynthiis promtum belli-socium ad Trojam, heroum 
laborem, Laomcdontium ob delictum, navibus, Alcmenz fi- 
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lJius; cepitque Pergamiam (arcem) occiditque cum illo (Tela- 
mone) Meropum gentes ; et bubulcum, monti equalem, ad 
Phlegrasnactus Alcyonea; suoque non pepercit manibus gra- 

Ant. 2. visono nervo —Hercules. /Eacidam autem vocansad navigan- 
dum citaverat omnibus epulantibus. Illum quidem in exuvio 
leonis adstantem jussit nectareis libationibus auspicari fortem 
Amphitruoniaden, porrexitque ipsi przestantissimus vini-capa- 

cem phialam auro borrentem Telamon. Ille vero extensis ad 
ecelum manibusinvictis prolocutus est tale dictum (preces): Si 
unquam meam, oJupiterpater, animo lubens precationem au- 
Ep.o, divisti : —nunc tibi, nunc precibus sacris supplico, filium ani- 
94. mosumex Eribcea viro huic, hospiti meo *, fatis debitum ex- 
hibeas ; invulnerabilem quidem corpore, quemadmodum hoc 
exuvium me nunc circumit ferze, quam, primum omnium labo- 
rum, interfeci olim Nemez ; animusque par esto, Hzc utique 

illi. locuto misit deus principem avium, magnam aquilam. 

«ιν 3, Suavis vero intus ipsum titillavit. voluptas— dixitque alta 
7* voce utpote vates : Erit tibi filius, quem petis, o T'elamon; et 
ipsum avi, qu:e apparuit, appella cognominem valde-robus- 

tum Ajacem, inter populos in laboribus stupendum Martis. 
Atquesic locutus mox consedit. Mihivero longum foret, 
omnes commemorare virtutes (facta /Eacidarum): Phy- 

*  lacidze enim veni, o Musa, dispensator Pythezque hymnorum 
Euthymenique. Argivorum more dicetur utique paucis- 

An. 3. simis: — Reportarunt, inquam, victorias ex pancratio tres 
9 ab Isthmo, alias autem a frondosa Nemea illustres filiique et 
avunculi. Produxerunt autem in lucem quantam portionem 
hymnorum! Psalychiadarumque tribum Gratiarum irrigant 
puleerrimo rore; Themistiique domo instaurata hancce ur- 
bem deo caram Jotábijsuk Lampon autem ** studium rebus 
gerendis adhibens." Hesiodi valde probat illud dietum, filios- 

s, que precipiens (iisdem verbis) adhortatur,——commune civitati 
Pol decus suo (decore) adducens, Etiam ob benefacta in hospi- 
tesamatur; modum animo persequens, modumque etiam (re): 
servans; linguaque non a mente aliena. Dicas illum virum 


* Vide not, Edit. 
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inter athletas, esse-Naxiam, lapides inter alios, eeris-domi- 
tricem cotem. Rigabo eos Dirces pura aqua, quam alte-suc- 
cinctze filix aurea-veste-ornate, Mnemosynes produxerunt 
juxta bene muratas Cadmi portas. 


ISTHM. VII. 
STREPSIAD/E THEBANO, 


PANCRATIO. 


QvoxaM priscorum, o beata (dea) 'Theba, decorum patrio- s, ,, 
rum maxime animum tuum oblectasti? Num szreis-cymba- 
lis-strepentis assessorem Cereris quando comatum in lucem 
edidisti Bacchum ? an aurum media nocte ningentem quum- 
excepisti preestantissimum deorum (Jovem), — quando An. 9, 
Amphitruonis in foribus stans (domum ingressus) uxorem 
convenit Herculeo semine? an quum Tlresiz sollertibus 
consiliis? an quum [olao rei-equestris-perito? an Spartis 
(Thebanis) invictis-hasta (animum oblectasti)? an quum 

acri Adrastum ex tumultu belli remisisti, orbatum — innu- Ey, 17. 
meris sociis, ad Argos equestre? an Doricam coloniám 
quando firmo constituisti talo (firma collocasti sede) Lace- 
demoniorum? ceperuntque Amyclas ZEgidsz tui filii (The- 
banorum tribus) oraculis Pythicis? Enimvero antiquum 
obdormiscit decus, immemoresque (ejus) fiunt mortales, — 
quicquid non sapientie florem summum (poetae artem ex- Str. v. 
quisitiorem) assecutum fuerit, ut inclitis carminum rivis ** 
(libationibus) admisceatur (carminibus celebretur). Cho- 
reas-institue igitur, dulcisono cum hymno, etiam Strepsiade. 
Reportat enim ex Isthmo victoriam pancratii, roboreque 
stupendus adspectuque formosus; habetque virtutem non 
deteriorem corpore; — illustraturque per violaceis-comis- Ant. 2. 

33. 
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ornatus Musas ; avunculoque cognomini attulit commune * 

decus; sreo-clipeo-insignis cui mortem Mars intulit. Sed 

gloria bonis reposita est. Sciat enim certo, quicunque in 

Ep, ?. hac nube grandinem caedis a cara patria propulsat, exitium 

Δ. avertens in hostilem exercitum, apud cives stirpi maximam 

gloriam (se) accumulare tam viventem quam mortuum. Tu 

vero, o Diodoti fili, bellicosum z&emulans Meleagrum, emu- 

lansque Hectorem atque Amphiaraum, floridam exspirasti 

Str. 3. getatem, — antesignanorum in turba, ubi fortissimi sus- 

** tinuerunt belli contentionem extrema spe. Pertuli tum luc- 

tum infandum. At nunc mihi terram-continens (Neptunus) 

serenitatem praebuit post hiemem. — Cantabo comam (vic- 

toris) coronis aptans. At Immortaliumne conturbet invidia 

Ant.$. — (hoc meum studium) : quod jucunditatem quoque-die- 

9'. oblatam sectans tranquillus accedo ad senectutem fataleque 

svum. Morimiur enim pariter omnes, etsifortuna sit ineequa- 

lis. Longinqua vero quisquis spectat, imbecillior(erit, imbecil- 

liorem se esse sentiet), quam ut pervenire possit ad seream deo- 

rum sedem; quum alatus excusserit Pegasus — dominum vo- 

Epod. 3. lentem in coeli regiones contendere ad concilium Bellerophon- 

9* tem Jovis. Injustam vero voluptatem acerbissimus manet 

exitus. Nobis vero, o aurea-coma-florens, przbe, Loxia, tuis 
etiam Pythone carminibus floridam coronam. 


ISTHM. VIII. 
CLEANDRO /EGINET.E, 


PANCRATIO. 


Digresi C'rgANDRO quispiam juventutique (ejus) pretium inclitum, 
i. o Juvenes, laborum, patris splendidum "Telesarchi ad vesti- 


'bulum progressus, congregato pompam cum hymno, et 


* f, novum, xai ϑάλος. 
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Isthmice victorim premium, et Nemez quod certaminum 
victoriam adeptus est. In cujus gratiam et ego, quamvis 
moestus animo, postulor auream invocare Musam. A mag- 
nis vero luctibus liberati neque in orbitatem incidamus co- 
ronarum! neque moerores fove (anime mi)! sed dimissis 
inutilibus cerumnis, dulce aliquid in publicum proferamus, 
etiam post calamitatem. Quandoquidem capite impendens 
Tantali saxum aliquis avertit a nobis deus, — ingentem pir. 9, 
Gracie laborem. "At mihi metus sublatus gravem levat ?*: 
sollicitudinem. —Resque presens quzelibet prestat semper. 
Dolosum enim zvum (incerta fortuna) hominibus impen- 
det, accelerans vitz cursum.  Sanabilia tamen sunt morta- 
libus salva. libertate etiam illa, oportetque bonam spem ho- 
minem fovere. Fas vero est, in septiportibus Thebis edu- 
catum (me) /Eginze. hymnorum decus pre (aliis) tribuere ; 
patris siquidem. (ejus) geminz fuerunt filie Asopidumque 
natu minimze, Jovique placueruntregi. Qui alteram quidem 
(Theben) apud pulcrifluam Dircem curruum-studiosz urbis 
constituit presidem; — tecum vero (o /Egina) in insulam pi, 5, 
CEnopiam translata dormivit; divinum ubi peperisti /Eacum 45. 
gravistrepo patri, honoratissimum inter mortales; qui etiam 
deorum lites decidit. Cujus quidem diis-pares excelluerunt 
filii, nepotesque bellicosi fortitudine in zreo luctuoso sube- 
undo strepitu belli; sapientesque fuerunt prudentesque ani- 
mo, Hzc etiam deorum meminerunt concilia, (ex eo adhuc 
tempore) Jupiter quando illustrisque Neptunus de Thetidis 
contendebant nuptiis, uxorem formosam cum vellet uterque 
suam esse. Amor enim (ejus) tenebat (eos). Sed non ip- 
sorum immortales perfecerunt conjugium deorum mentes, 
— postquam oracula audiverant. Dixit enim consilio-valens pir, 4. 
in medio ipsorum "Themis: fatale esse, filium deum pre- 57 
stantiorem patre ut pariat marina dea, qui et fulmine poten- 
tius aliud telum agitaturus sit manu, et tridente invicto, si 
cum Jove (illa concumbat aut Jovis cum fratre. Itaque 
haec (pergit illa) missa facite. Mortalem autem torum sor- 
tita filium videat interemtum bello, Marti manibus similem, 
fulguribusque vigore pedum. Mea quidem voluntas est, 

o 


Diswr., 5. 
89. 


Dier. 6. 
111. 


Disr. 7. 
138, 


98 ISTHMIA. 


Peleo divinum concedere nuptiarum /Eacidee premium, quem 
religiosissimum aiunt Iolci alere solum. — Eant autem ad 
divinum antrum Chironis recta statim nuntii; neque Nerei 
filIa contentionum folia (sententias discrepantes: rixandi 
inter nos deos materiem) iterum preebeat nobis ; plenilunii- 
que vespera amabile solvat (illa) frenum sub heroe virgini- 
tatis. Sic dixit Saturniis locuta dea. Illi vero superciliis 
annuerunt immortalibus: verborumque (ejus) fructus non 
perit. Aiunt enim una-curasse et. nuptias Thetidis regem 
(Jovem); et juvenilem illustrarunt poetarum ora ignaris 
virtutem Achillis: qui et Mysium vitiferum cruentavit, Te- 
lephi atro adspergens cruore, campum ; — et construxit 
Atridis reditum, Helenamque redemit, "Trojanos nervos (for- 
tissimos Trojanorum heroes) cum excidisset hasta, qui eum 
averterant nonnunquam a pugna homicida proelium campo 
molientem, Memnonisque robur (Memnonem) superbum, 
Hectoremque aliosque principes, quibus domum Proserpinie 
monstrans Achilles, princeps ZEacidarum, ZEginam suamque 
stirpem illustravit. Quem ne mortuum quidem carmina 
destituerunt ; sed juxta ejus rogum sepulerumque Heliconis 
virgines steterunt, lamentationemque celebrem affuderunt. 
Placuit nimirum Immortalibus, fortem virum etiam mortuum 
hymnis dearum tradere. — Quod et nunc habet rationem 
(non minus valet) : properatque Musarum currus ad Nico- 
elis monumentum pugilis canendum, honorandumque eum, 
qui Isthmicam (coronam) e Doricis nactus est apiis; post- 


quam finitimos vicerat olim idem ille viros inevitabili manu 


convellens, Eum quidem non dedecorat eximii filiusfpatrui 
(Cleander). ZEqualrum aliquis splendidam ob pancratium 
Cleandro nectat myrti coronam: si quidem eum Alcathoi 
certamen cum victoria (h. victorem) inque Epidauro juven- 
tus antea excepit. Eum laudare viro bono facile est. Ju- 
ventutem enim non expertem sub latibulo preclarorum faci- 
norum consumsit. 


FINIS. 


LONDINI, IMPRESSIT N, BLISS, 


OATMIIIA. 


IEPONI XYPAKOTZIO, 


KEAHTI. 


ARGUMENTUM, 


OMN1iUM certaminum primarium ac princeps est Olympicum, 
in quo victoriam celete retulit Hiero, carmine celebrandus 
1— 837. Sequitur digressio de Pelope, qui Pisam olim et Olym- 
piam occupavit, et intra Altin pro heroe colitur—159. Redit 
poeta ad laudes victoris, et facit bona vota—ad f. 


τροφὴ α΄. Κώλων ιζ΄, 
 APISTON μὸν ὕδωρ" ὃ δὲ. 
Χρυσὸς αἰϑϑόρνενον «ue 
" Are διωπρέπει γυ- 


DA » 
καὶ μεγάνορος ἔξοχω πλούτου" 


Hiero Dinomenis f. equo celete vic- 
tor Ol. Ixxiii, a vetere Grammatico 
traditnr ; perperam, quantam quidem 
ex multis rationibus intelligi potest. 
Syracusanus certe adscribi non potuit 
ante Ol. Ixxiv. 1. qua Gelon frater 
Syracusas occupavit, Gelge domina- 
tione Hieroni relicta. Videtur adeo 
Ol. Ixxv. victoria hec Olympiaca re- 
portata esse. Cf. Pyth, i. ii. iii, Dio- 
dor. xi. 38. 48. 49. (et ad e. 1. Wessel.) 
67. 68, Pausan, vi. 12, p. 479, et 480, 


Anthol. Steph. p. 506. et Anal, Brunck. 
Tom, iii. p. 174. cxviii. 

1—12. [nter certamina Olympiacum 
eminet, ut. inter. elementa principatum te- 


met aqua, inter metalla aurum,inter astra sol. 


Hec esset vulgaris oratio: quam, ut 
poéta lyricus, invertit. Zoo» : inf, Ol. 
ii. 75. ἀρισφεύει, principatum tenet, sc. 
xacà σῶν στοιχείων, Quippe ex aqua 
crassiore prodiit terra, ex aqua tenuata 
aer, exthioc ignis. - Pétitum apparet ex 


antiqui poeta. cosmogonia, ad sensus 
Β 


2 OLYMPIA. 


5 Ei δ᾽ ἄεθλα γαρύεν 
Ἔλδεαι, φίλον 270p, 
MzxéS ἁλίου σκόπει 
ἼΑλλο ϑαλπνότερον 
Ἔν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρον 


10 


᾿Ερήμας ài cis époc" 


- Μήδ᾽ ᾿Ολυμπίας ἀγῶνα 
Φέρτεροι αὐδάσομνεν᾽ 
"OS ὁ πολύφατος 
Ὕμνος ἀμφιξάλλεται 


5. εἰ δὲ ἰσϑλὰ yy. emendabut Pauw, parum feliciter, dum vim lyricam non asse- 


quebatur. 


7. μηκίο᾽ ἀιλίου Ald, εἰ Palat. C. emendatum jam in ed. Rom, 


9. ἡμέρᾳ Pal. C. Hane tamen non varietatem, sed librariorum stuporeim, enotare 


piget. 


pinguius res exponentis. Omnino hic 
modus comparandi Pindaricus est ani- 
madversione dignus : videtur eum af- 
fectare Theocrit. xvii, 9. 

4. Jungenda: 4 δὲ χρυσὸς διαπρίσει 
ἐξόχως (κατὰ) τολούσον, ἅτε αὖρ αἰϑόμ. 
(flamma ardens) διασιρίσει vus ef. 

5. Pro vulgari : κατὰ δὲ τῶν ἄϑλων, 
Nullum certamen est. insignins Olym- 
piaco, ut nullum sidus sole clarius. 

10, ἱρήμας δὲ αἰϑέρος. per vacuum ethe 
ra. Horat. interdiu, vacante eslo ceteris 
astris. 

12. μήδ᾽ αὐδάσομιεν. post σκόσει debe- 
bat sequi μήδ᾽ αὔδα. 

13. $394» ab Olympico certumine. 
"fug ut persona : etiam inf. Ol. iii. 
17. Πίσα--σἄς ἄπο ϑεύμοροι viza ove Ve? 
ἀνθρώπους "Asdai: et ix. 30. x. 118. 
De sequentibus nondum vidi meliora. 
Si vel maxime expeditam habes unam 
velalteram vocem, non tamen concinunt 
reliqua. Ita, si ἀμφιδάλλεσαι Hymnus 
Jovem, sit, amplectitur : molesta sunt 
qne adjiciuntur: spe» unrAeri xiXa- 
δεῖν, Amplectitur Jovem, ut eum canat. per 


earmina poetarum. — Hxc qois animo 
equo ferat! Si saltem absolute dictum 
esset : ἀμφιδάλλεφαι Κρόνου zzaiDa !. ità 
conveniret cum eo, quod Heinrichs 
noster comparabat Ol. x. 118, xAvrà» 
ἴϑνος Λοκρῶν ἀμφίαισον. Latet nos usus 
loquendi vocis ἀμφιξάλλεσϑα,, Senten- 
tia postulat notionem accedendi, proce- 
dendi: Hymnus procedit Olympia, ἐσέρ- 
χίται, σπαραγίνεσαι, ut. celebret. Jovem 
μησίεσσι σοφῶν, h. e. διὰ μήσιας, poetarum 
curis, (v. c. Nem. iii. 15.) per carmina 
poetarum. lta quoque in varietate lec- 
tionis ixépt»oi, (quod, ut nunc est, retra- 
hendum est ad αὐδάσορεν) latere. videri 
potest ixógiveg sc. ipse Hymmus. Quo 
qnidem modo omnia essent expedita et 
Pindaro digna: Ὅϑεν ὁ σολύφασος Ὕκμε- 
»$ ἀμφιξάλλισαι, (h. 6. προσίρχεταιν 
σοφῶν μητίεσσι κελαδεῖν Κρόνον wait, M 
ἀφνιὰν ἱκόμενος μάκαιραν Ἰέρωνος ἵσεΐαν. 
Pro κελαδεῖν Pindaricum esse debuit 
κελαδίν. (Verba impediti sensus : $9« 
ὁ τυολύφατος ὕμνος ἀμφιδάλλεται σοφῶν 
μὴτίεσσι expedita esse Gilb, Wakefield 
censet iis, que premiseiat ex Ev. La- 
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15 Ξοφῶν μητίεσσι, κελαδεῖν 
Κρόνου παῖδ᾽" ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενοι 
Μάκαιραν ἽἜρωνος ἑστίαν" 
᾿Αντιστροφὴ ἅ. Ke ιζ΄. 
Θεμιστεῖον ὃς ἀμφέπει 
Σχᾶσπτον ἐν πολυμάλῳ 
40 Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 
Κορυφὰς ἀρετᾶν ἄπο πασᾶν᾽ 
᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ ᾿ . 
Μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 
Οἵα aad opus» φίλαν 
ἤΑνδρες ἀμφὶ ϑαμὰ 
Τράπεζαν. ἀλλὰ Δωρίαν ἀ- 


25 


Ν , , 
πὸ Φόρμιγγα πασσάλου 
Λάμβαν:" εἴ τί τοι Πίσας τε 


15. μητίεσι non inodo Steph. sed jam Rom. δείι.--- μησίεσσι, quod metrum postu 
labat, revocavit Schmidius ex Aldo. 16. ἱκομένοις Pal. A. et B. Bodl «. 
Gott. et a, m. sec. ἱκομένους. Similiter Augustanus, ἱκόμενοι Bodl. MS, et C. et 
in marg. Pal. C, et hoc prestat, ut αὐδάσομεν, ἐς ἀφνιὰν ἱκόμενοι jungantur, reliqua 
in medio interjecta sint, 17. ἀφνιὰν μάκαιραν ἱσείαν duo epitheta junxit! 
19. ex&cew Ald. cum codd. parte: iidem fere cum aliis 21, ἀρετῶν &. wars» et 
23. μουσικῆς. Versum 24, recitat Athencus i. p. 3. B. 27. f. τασσάλω. 
28. πίσσας Pal. B. Male. Nam brevis syllaba requiritur; et prior in IIíza ubi- 
que est brevis, contra quam Pauw contendebat. v. Mingarell. Conject. de Pind, 
Odis. p. 47. 


em ii. 19. «υμδάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ, εἰ 
ex Aristoph, Lys. 28. πρᾶγμ᾽ ἀνίζητη- 
μένον τυρλλαῖσί εἰ Aypum visus m ἰῤῥνα' το- 
σμένεν. (Silv, P. v. p. 63.) Velim do- 
ceri, quomodo hiec sibi mutuam lucem 
femerentur. Es Addendis. F. ut Ho- 
mer. Il. 2.535. ἀμφὶ πκσύπερ οὔατα βάλ. 
λει, Ἐς Schedis.] 

18. ὃε ἀμφίπει---Τοῖ, Ol. vi. 158. Si- 
cilia—eà» "Iipur καϑαρῷ σκάσεῳ Di- 
Sev—. 

40, ἀπιδείπων pro ὠσεδριπόμινος. Mo- 


uet Eustath. p. 694. 41.  Debebat se- 
qui ἀγλαϊζόμενορ δὲ, h. e. λαμπρυνόμενος, 
πεσμούμενος, 

24. οἷα, ὡς. Apollon. Rh. i, 458. ae- 
cumbebant heroes, pavicura δ᾽ ἀμοίξα- 
δὺς ἀλλήλοισι Μυϑιεῦνϑ', οἷά «ε τπρολλὰ viso 
-τταρὰ δαισὶ καὶ οἴνῳ Τερανῶρ ἔὑψιόωνεαι- . 

26. Δωρίαν φόρμιγγα. Δωξικῇ deuo- 
νἱᾳ ἡρμοσμίνην, quod Ol. iii, 9, Aegis 
φωνὰν τυροσαρμόξα, Brie. ; 

28. Si decus c victoria—adegit ie, e 
saime mi, ad eaneudum, impellit te. 


OLYMPITA. 


Καὶ Φερενίκου γάρις 
$0 Νόον ὑπὸ γλυκυτά- 
xq , / : 
ταις ξλῆκχε Φροντισίιν 
Ὅτε παρ᾿ ᾿Αλφεῷ σύτο, δέμας 
᾿Ακέντητον ἐν δρόμυοισι παρέγων 
/ ^ / / 
Κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν 


᾿Επωδὸς ἅ. K.wy. 
55 Συρακόσιον, ἱπποχάρμαν 


: Βασιλῆα. λάμπει 


ΔΕ οἱ κλέος παρ᾽ 


εὐάνορι Λυδοῦ 


Πέλ s (χ᾽ τοῦ ὃ εν 
ἐλοπὸς ἀποικίοι TOU μνεγασώενης 


᾿Εράσσατο γαιάοχος ἸΠοσειδῶν, 


40 Ἔπεί wy καϑαροῦ λέξητος ἔξελε, 
Κλωϑώ, ἐλέφαντι φαίδιμον 


82, àv ie 'A. Pal. B. 


ap. Plutarch. Sympos. ix. 15. Ez Schedis.] 


,38. ᾿Ακένσρησον Ald, emendatum in Rom. 


[32, 33. 
35. Συρακούσιον Pal. B. et sic 


Crat. non Συρακουσίων, quod Schmid. ait. Porro uev in alterum versum rejicit 


Bodl. MS. et «. 


pis colonia non nisi improprie diceretur seu Olympia seu Pisa. 


38. ye. Ἐσοικία ap. Schol. et hoc forte verius. 


Nam Pelo- 
At fuit sedes. 


Πισαίαν ἴσχε καὶ Ολυμαίαν. Pausan. v. ii. p. 376.—Versus 38-42. recitantur in 


Schol. ad Lycopbr. 156. quod conf. 
Ποσηδᾶν Bodl. C. Pal. C. Aug, 


40. i£i- 


φροντίδι, cura, studium poete, quod 
idem μῆσιρ, μέριμνω. 

33. Homer. ἢ. Ψ. 387. ἄνιυ niveqore 
ϑέουσαι. 

84, κράτει δὲ τυροσίμιξι. νίκῃ ἥρμοσε, 
τυροσῆγι, ἰπσίλασε.  Pindarica ratio lo- 
quendi ex Homero ducta, Notat quo- 
que Eustath. p. 383. 

36. Aípueri— gloria ipsi pese est Olym- 
pi es victoria, 

- 40, 1, 2. Quando Parca eum e nitente 
lebete extraxit, ἱξεῖλεν, κεκαδμένον (κασὰ 
, ey) ὦμον φαίδιμον ἰλέ layri, pro καὶ $xa- 
ei», ἰκόσμησιν αὐτὸν sito humero ez 
ebore. Fabulam puta Me instructain 
fuisse: Jupiter, fraude animadversa, 


1 


in marg. 


41. A: K. Bodl. MS. et a. 


redolet fabula : 


39, Ἤράσσαφο Pal, B. ledeace Ald. 
Gotting. et Ald, recte. vulgo Ποσειδῶν. 
ἰξεῖλε Ald. et Pal. C. 


Parcam jubet frustra carnium iterum 
in lebetem conjecta coquere, ut nova 
pueri forma prodeat: cni cum deesset 
humerus a Cerere consumtus, apponen- 
dus erat humerus eburnus, [F. imita- 
tione Dionysi Zagrei discerpti. v. Creu- 
zer Symbolik ii. p. 351. Ἐς Schedis.] 
Inventum petituin ex vulgari loquendi 
modo, quo juvenes pulcris humeris cele- 
brati comparari solitis cum ebore; ac- 
ceptum sutem a diis dicebatur, quiequid 
insigne esset. Summam antiquitatem 
similis Medeg com- 
mento recoqueudi Peliz ap, Ovid. Met. 
[Bóttiger Vasengem. i, 2. 7. Ex Schedis.) 
Carües autem humanas ad exploran- 
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Ὧμον κεκαδμένον.." 
*H ϑαύματα πολλά. 
Καί πού τι καὶ βροτῶν φρένας 


45 Ὑπὲρ τὸν ἀλαϑ)ῆ λόγον 


«Δεδαιδαλμένοι ψεύδεσι ποικίλοις 
᾿Ἐξαπατῶντι odor 
Ξ. β΄. K. it. 
Χάρις δ᾽, ἅπερ ἅπαντα τεύ- 
^ Λ - 
χει τὰ μείλιχα ϑνατοῖς, - 
50 ᾿Επιφέροισα τιμὰν, 
» ^ 

Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν 


43. ϑαῦμα τὰ τυολλὰ omnes libri Palatt. et Bodlei. etiam Aug, Gott, sed et sic 
omnes edd. ante Schmidium 5 quod varie exposuerunt viri docti, /Schmidius Ea- 
stathinm sequutus ϑαυμαφὰ reposuit, ut sit pro Sasgaerá: ut γνωστὰ, γνωτά, 
Sicque ϑαυματὰ ἔργα Hymn. in Mercur. 80. et 459. cf. Rubnken, Epist. crit. p. 
26. hoc tamen sensu ϑαύμαφα multo melius a lyrico dicerentur. Hoc sensu Sas. 
ματα dixit Eurip. Bacch. 666. (Br. 656.) 715. (705.)- Athenwus xi. p. 505. F. ὡς 
ἀνίσλατει Ἰλάτων, τεεσλασμίνα ϑαύματα εἰδώς. hoc itaque Oxonienses receperunt, | 
Aretium se sequi. professi; sed hic idem ex ingenio refinxerat ἦν 9. non bene; 
nam subintelligi id poterat in illa lectione : ἡ ϑαύματα zroAAÀ (γίνεται). Mox in 
καί τοού vi xal oratio jejuna existit. 44. φρίνα vulgg. inde ἃ Romana. Φρί- 
νας ex Pal. A. B. reposuit Sehinid. φώφις Ald, et Pal, C. φάτιν Schol. sed hoc ad 
seqnentem versum spectasse videtur, ita ut ejus locnm oceuparit λόγον, interpre- 
tomeytum : ὑσὶρ σὰν ἀληϑῆ (4Aa95) φώτιν. [Beck. conj. σοφῶν, quod alienum a 
poctsee mente, Ez Schedis.] 48. ὅτι wávra Pal. C. 50. ἐσιφέρουσα duo 
Pal. et duo Bodlei. 51. Importunum «à τνολλάκ ; emendat Gedick. σι, 


dum numen appositas habemus quoqne 
ἐπ fabula Lycaonis,—Pueri sic restituti 
amore capitur Neptunus. Fabulam suo 
more ex ponit Lycophr. 152, sq. 

43—5*. Sane multa mirabilia 1. fi. 
unt l, narrantur: delectant ea animos, 
etsi fabulosa, a poetis suaviter narrata, 
[Boeckh. contendit esse : τνολλὰ (ieci) 
ϑαυματά, multa sunt (multe res sunt) 
mirabilia. At quidni: ϑαύματα (leri) 
τοολλά, res mirabiles sunt. multe, — Ez 
Schedis.) 

44, Eadem sententia Nem. vii. 39. 
σιφία δὶ κλίπτι, τραράγεισα μύϑοις, cf. 


Pyth. x. 76, 7. 8. 

48. Χάρις δ᾽ (pro γάρ.) nunc gene. 
rali notione, ut inf. Ol. xiv. χάριφις : 
ubi v. 7. Σὺν γὰρ ὑμῖν σὰ τιρανὰ καὶ 
γλυκία Τίνιται ττάντα βροτοῖς. Estadeo 
venustas, quie placet, et grutiam ad- 
spergit ac Veneres afflat rebus, ut ec 
placeant, Aliis locis de poesi, inpri- 
misque lyrico, adhibetur vox a Pindaro: 
Convenit sententia cum illa vulgari : 
μόνον và καλὸν φίλον, Theogn. 17. 
[Gurlitt. speciali notione de poesi in- 
telligit: nec male, Er Schedis.] 

51. ἐμήσατο pro praesenti, μηχανᾶσαι, 


6 OLYMPIA. 


Ἔμρμμεναι T0 πολλάκις. 
᾿Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 


Μάρτυρες σοφώτατοι. 


55 Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν 
"Eoixos ἀμφὶ δαιμυόνων κα 
A μυείων γὰρ αἰτία. 
Ys Ταντάλου, ct δ᾽, ἀντί- 
a προτέρων, φϑέγξομαι, 
60 'Ozór ἐκάλεσε Ta- 5 
T7p ἐς εὐνομυώτατον 
ἜἜρανον, φίλαν τε Σέπυλον, 
᾿Αμοιξαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
Tor ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρπάδαι, 
. Α. B. K. «. 
65 Δαμέντα φρένας ἱμέρῳ, 


7 ? 
Χρυσέαισί v ἀν ἵπποις 


54. μάρφυροι. Pal. C. Homericum, 


Steph. nee tamen priores Steph. edd, sed Paull. Steph. 1599. 
λισε Ald, Pal. A. B. Bodl. routatum in Rom. 


58. σίο Y' Aug. ἀντία 59. sregorieu», 
60. ἑπότε καί- 


61. -φσηρ is εὐνομώφασον 62, 


Teasos, Φ. Bodl, β. et y. Mosq. et sic est emendatum pro vulgari: vache φὸν siv. 


'Es Wgavov. metro nec iutercedente. 
v, 32. ὅφι τυαρ᾿ 'AAQ. 


ἵπποις Pal. C. x-au ἵπαοις--- Bodl. a. β 


efficere solet, ἱπσιφίρουσα φιμὰν (nam hec 
jungenda) afferendo honorem, decus, 
vim, ut placeat. 

58, 54. Inf. Ol. x. 66. ὅτ᾽ ἐξελέγχων 
μόνος '"AAdS cuo ὑσήσυμοον Ἀρόνος. [18 εἴ 
h. |. ἐλέγχων ὁ χρόνορ, mastíssrus, μάρ- 
vw lev), καταμηνύμ, arguit commenta 
etiam poeticis ornamentis, blandientia, 
Respicit locum Xenoph. H. Gr. iii, 3, 
2. συμμωρφτυρεῖ vast. αὐτῷ xz) ὁ ἀληϑί- 
«voces λεγόμενος χρόνορ εἴνωι!. 

57. μείων αἰτία, ὀλίγη, pro οὐδιρμίαν 

ἑία in nullam reprehensionem incidit, Mta 
P. i. 159. μείων ἔπεσα; ριῶμος. et P. xi. 
4.  μοίονα. φϑόνον. 


« 


Molestum erat «6». 
63. δεΐανω ϑεαῖσι, Botlei, C. 
—awi» ἀν ἵπποις Steph. et Bodl, MS, et 


Conxenit émóes φόσε cum 
66. χρευσίαισι κἂν 


δή. Possumus vel sic errare in fabulis 
esponendis; tninore tamon cum culpa et 
veprehensionis periculo, bona saltem fin- 
gendo, mon prova. Referenda hec ad 
religiosam Pindari mentem, cujus plu- 
ra argumenta videbimus, Perro ba- 
bemas bic exemplum mythi alio modo, 
quam traditus erat, narrzati, consilio 
pietatis, ᾿ 

58. ὦ vi Ταντάλον, φϑέγξομαι, con- 
tra quam prisct poete, σὸν ᾿Αγλασορία;- 
"αν dowanon: σε---χρυσίαισί τ᾽ ἀν᾽ Tames 
μιταδᾶσαι (μεταξι δ άξειν σε) wroci etc. 

[61. οὐνορε. quia ante a diis fuerat 
adhibitus epulis, Ee Schedés.] 
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Ὕατον εὐρυτίμου , 
Ilori δῶμνα Διὸς μεταξᾶσαι" . 
Ἔνθα δευτέρῳ χρόνῳ 

70 "H2Ss καὶ i Τανυμήδης 
Ζενὶ τωὔτ᾽ ἐπὶ χρέος. 
Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπε- 
λες, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μαιό- 
μένοι φῶντες ἄγαγον" 
75 " Evers κρυφᾶ. τις αὐτί- 


κα φϑϑονερῶν γειτόνων, 
“Ὕδατος ὅτι τε πυ- 
^ , , 5 5 ^ 
ei ζέοισαν (AD oux uuo 
"ANNE, à 7 
Μαχαίρᾳ 'τάμον κατὰ μέλη, 
, , , ^ , ^ 
80 Τραπέζαισί v ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν 


y. quin hzc Ald. et omnium edd. est lectio a Schmidio ex ingenio emendata : nee 
male. (mole uam pendet ab dowsa: ἐφαάσαι, καὶ μεσαδᾶσαι, Ἐπ Schedis] 
69. 19" ἀννείρω χ. emend. Pauw. male et hoc. v, Not. | Gilb. Wakefeld tentat ἔνϑ' 
ἀφ᾽ ὑστέρῳ χρίνῳ (Silv. Parte iii, p. 182.), quod factum nolim. Ἐς Addendis.] 
72. ἔφασορ Bodl. &. Aug. 74. ἤγαγον Ald. et pars codd, emendatum in ed, 
.Rom. 78. iv' ἀκμὰν Ald. et Pal, C. emendatum in Rom. 80. ἀμφ) 
ADyóraca Athenaeus legit (lib. xiv. p. 637. C.) et in secuudis mensis accepit. et sic 
Ald. Morell, Steph. Pal. B. Bodl. C, et y. Aug. At ἀμφιδεύτατα jam Ed, Rom. et 
hinc Crat.etalii, Equidem «eamígas ἀμφὶ jungam, nt distributas carnes cirea 
mensas innuat. δεύταφα πρεῶν, extreme partes, accipi possunt: cum humerus tan- 
tum consumtus fuerit, Unus ex Schol. διύτασα. σὰ βιδρεγμίνα σῷ αἴκατι habet, 
et legisse videtur : Juvrà cà πρεῶν, a δεύειν, Et sic, vel ἀμφίδιντα cà, Pauw emen- 
dat, mavult tamen accipere (ebeti immersa. σὰ spi» eí9u» Piadaricum esse non 
dubito; notissima res est, ubi de parte agitur, casum secundum poni; adeoque 
pro σὰ seíe σον. Ambigo, przstetne σρασύξαισί τ᾽ ἀμφὶ κα ἀμφίδιντα, idem quod 
διντὰ, cocta. Ges. em. σρασύζωσι δ᾽ ἀμφὶ) δαῖτα τὰ κριῶν, Respicit locum Ire- 
neus c. Heres. ii, 21. sed nil inde luereris. 


69. δινείρῳ χρόνῳ pro ἄλλφ. et dictum pro ὅδατος ξένντοι wol, et hoc 
71. eadem de caussa, pro sig ὅδωρ Qi». Est enim ἀκμὴ τῆς 
77. ὅτι τι--τασρωσίζαισί «τι. ἀναξίσιω; σοῦ ὅδωτοι. 


78. ἀμφὶ ἀκμὼν ὕδατος ξίοισαν rupi 


ὶ 
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sua. Σέϑεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 


E. β΄. Κ. w. 
Ἔμοὶ δ᾽ ἄπορα, γαστρίμιωργον 
Μακάρων τιν᾽ εἰπεῖν. 
᾿Αφίσταμαι. ἀκέρδεια λέλογχιεν 
ον 85 Θαμινὰ κακαγόρως. E; δὲ δή vw ἂν- 
. δρῶ ϑνατὸν ᾿Ολύμπου σκοποὶ ἐτίμα- 
σαν, ἣν Τάνταλος οὗτος. ἀλλὰ γὰρ κατα- 


σέψαι μέγαν ὄλξον οὐκ ἐδυ- 


νάσϑϑη᾽ κόρῳ δ᾽ ἕλεν 


$ 90 "Aray ὑπέροπλον, 


' " DES: δι ΗΕ n 
' ὧν οἱ πατὴρ υὑπερκρεμῶ- 


σΈ, κωρτερὸν αὐτῷ λίνον, 
^ ,»* ^ ^ -- 
Τὸν αἰεὶ μενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν, 
πο ες 
, Ἐυφροσύνας ἀλᾶται. 


82. ἄσπορον Ald. A, Pal, C. (ex interpretatione.) 
85. κακηγόρυ;. κακαγόρος. κακάγοροι. κακαγέρυς. aberratt. 


84. ἀκέρδιαν Pal. C. 


89. -uag- 83. γον μ. Bodl. MS. 


edd. etscriptt, Veram scripturam jam habet ed, Rom. et hine Crat. Steph. et rel. 


87. κα- 88. τααέψαι Bodl, MS. γὰρ abest Pal. A. B. 


88. κἴμ ψαι Aug. | [89. κό- 


ges δ᾽ ἵλιν ἔσαν, ὑαίροτλον ÀrasEichstüdt, Quest, philol. nov. specim. p. 25. jejune. 
Ez Schedis] 91. ὑσερκρίμασ- 92. σε, Bodl. C. εἰ P. γι ὑπὶρκρίμασε disjunctim Aug. 


92. xneacvigis MS. Bodl. 


93. 'A«? Ald. et Pal. C. ai: in Crat. ed. nihil aliud est 


quam sphalma typogr. κιφαλῆς Bodl, a. β, y. et sic Rom. Brub. at emendate Crat. 


Morell. Stepli. ut jam Aldina habebat. 


82. Similia loca Ol. ix. 54. P. ii. 
96. Nem. vii, 94. 

84. ἀκίρδεια, βλάβη, ut N. v. 30. λί. 
λόγχι τοὺς κακηγόρονς, prosollenni ἔλαχε 
(h. e. κατέλαβε v. ἴλαξι), quod inf. P. 
ii.. 50. 51. Verum et Theocr. iv. 40. 
σκληρὸς δαίμων---ὗρ μ᾽ ἰλελόγχει, et vii. 
103. 

88. οὐκ ἰδύνασο καταπίψαι μίγαν ἔλβον, 
perferre equo animo felicitatem. quod P. 
ii. 48. μακρόν γ᾽ οὐχ ὑπίμεινιν ἔλβον de 
Ixione, σύψαι proprie im reprimere. 


Exempla congessit doctiss. Schneider 
p. 110. Vite Pind. 

89— 94. Nondum vidi, quod satis. 
faceret, post Additamenta, Non enim 
satis est exsculpsisse aliquid, quod non 
prorsus absurdum sit. Pindarici que- 
rimus, Videamus, quo lectio vulgata 
ducat. Tantalus fac (ἔλαβεν, ut P. ii. 
54.) ἄταν ὑαίροαλον κόρῳ, διὰ κόρον, δὲ 
ὕβρεως, arcesivit sibi malum ingens : 
móvoy v. 98. σὰν (καϑ' d») πασὴρ 0mie- 
κρίμασι λίϑον καρτερόν οἱ αὐτῷ, hic 
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Z.y.K. £g. 


o5 


95 "Eye δ᾽ ἀπάλαμον βίον 


Τοῦτον ἐμνπεδόροχ δον, 


Μετὰ φριῶν φέταρτον 


ἸΠόνον, ἀϑδανάτων ὅτι κλέψας 
᾽ 


ε 7 7ὔ . 
Αλίκεσσι συμπόταις 


100 


Νέκταρ ἀμξροσίαν τε 


Δώῶκεν, οἷσιν ἄφϑϑιτον 
hj 
Θέσσαν. εἰ δὲ Sov 
/ / 
'Avfe τις ἔλπεταί TI λασε- 


μεν ἕρδων, ἁμναρτᾶνει. 


/ ^ Ν 
105 'ούνεκα προῆκῶν υἱὸν 


95. ἀπσάλαμνον Ald, emendatam statim in Rom. Pul. C. et ab alia manu Bodl. 


[sc. ἀμήχανον, ἄπορον. Ex Schedis.) 


97. φσίταρτος emendat Pauw, ut sit quartus 
Tantalus post Sisyphum, Tityum et Ixionem. 


Argutantur et herent reliqui 


Intpp. vett. et novi. Voluit poeta continuum, quartum post tertium, sine u!la inter- 


missione. ἄλλον ia" ἄλλῳ. 
Bodl. z. 8. y. 


102. ἔϑεσαν Ald, et Pal, emendatnm in Rom. ϑέσαν 
103. λαϑέμεν (h. e. λήϑων, non λαθεῖν, priore brevi) Steph, 


non modo, sed sic Ald. Rom, etomnes: nec Aacígs» receptum nisi a Scbmidio ex 
Cod, Canteri Nov. Lect. ii. 5. qui non alius quam Palat. esse videtur; nam sic 


Canteri Pal. A. B. λασσίμεν Bodl. p. 


jejuna sunt οἱ αὐτῷ: quorsum enim ei 
ipsi? non alii? inprimis cum disjuncta 
sint; sive χαρφιρὸν αὐτῷ, gravem ipsi, 


malis; et jejunum φάν. 1n Aug. gl. 


δι᾽ ἥν, non magis commodum, propter : 


quod malum, Nam es nunc non est 
culpa, sed ὁλεῖν Zen, ut ἑλεῖν μόχϑον P. 
ii. 54, Τοῦτον «à» λίϑον μενοινῶν ἀεὶ 
βαλεῖν κιφαλᾶς, removere a capite cupiens, 
ne inseirruat saxum desuper suspen- 
sum, εὐφροσύνας ἀλᾶται, privatur. animi 
tranquillitate, in anxietate versatur, Hic 
illa βαλεῖν κιφαλᾶς, nullo modo felici- 
ler expedias. [xarà «3» ψυχὴν ἔχων, 
Dupgmivwv, μεεγοινῶν, putans, φὸν (Aí9ov) 
βαλεῖν (μιν) κατὰ x1QaAZ;. — Ex Schedis.] 
Quapropter locum corruptum esse cen. 
seo ; nec emendationis fundus idoneus 
suppetit : cum fabula variis inodis trac- 
fata et ornata fuerit (cf. Boissonad. 


ad Philostr. Heroic. p. 638. In Poly 
gunoti γραφῇ Pausan. x. S1. p. 876: 
auctore fabula Archilocho. Ἐπ Schedis.| 
nec constet, quid Pindarus maxime se- 
qnutus sit. Τὸν ὑπὲρ κιφαλᾶς ys Tavrá- 
λον λίϑον dixit I. viii. 20. 21.— Eurip. 
Or. 6. κορυφῆς ὑπερείλλοντα δειμιαίνων 
σίερον,͵ ' Ao: sror& Tc, v. ibid. 980. sqq. 
Uude iuter argumenta mythica ap. 
Agath. p. 6. Tantulus iv ἀέρι Φερόμενος͵ 
cf. nd Antonin. lib. 36. — 49. Eu- 
rip. Tro. 635. Ψυχὴν ἀλᾶται eig πά- 
ροιϑ᾽ εὐασραξίας. de anxietate. 

101. οἷσιν" δό ὧν, per qua dii Tanía- 
lum immortalem reddiderant. 

[105. sqq. Ex Pindari mente fabula 
ita se habuit, Tantalus intererat epulis 
deorum, filius autem amatus erat a 
Neptuno: mox post patris reatum iu 
Tartarum detrusi filius à superis dimis- 

c 
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, I , , € , 
ASyavovrok oi πάλιν 


Μετὰ τὸ ταχύποτμιον 
Αὖϑις ἀνέρων ἔϑνος. 
Ile eu&vSepuor δ᾽ ὅτε φυὰν 
, » 
110 Λάχναί νιν μέλαν γένειον ἔρεῷον, 
ε -»- , , p 
Eroijov ἀνεφρόντισεν γάμον 


A. y. Κ. ιζ΄ 
Πισάτα παρὰ πατρὸς £U- 
δοξον Ἱπποδάμειαν 
Σχεϑέμεν. ἄγχι δ᾽ ἐλθὼν 
115 Ilou&e ἁλὸς οἷος ἐν ὀρῷνᾳ, 
ΑΛπυεν βαρύκτυπον 
Εὐτρίαινων" ὁ δ᾽ αὐτῷ 
Πὰρ ποσὶ σχεδὸν φάνη. 
Τῷ μὲν εἶπε φίλι- 


120 


a δῶρα Κυπρίας, ἄγ᾽, εἴ τι, 


ἸΠοσείδαον, ἐς χάριν 
Τέλλεται, πέδασον £yyoc 


107. «αχύποτμον Pal. A. πάλιν αὖϑιν, ut apud Homerum. 
λαγγίνειον conj. Pauw. sed νιν (xav) ge. y. 
Schol. (ex intpt.) 15579, δ᾽ Ald. emendatior jam lectio in Rom, 
118. σαρ᾽ ποδὶ Pol. C. παρ᾽ wore) Pal, B. 
ita saltem σῷ δ᾽ fus: com Aug. scribendum. 


guepiaivay Ald. 
δ' εἶσε Bodl. C. 


[ 110. με- 

114. ἐγγὺς Y i. Pal. C. et 
117. 1b- 
119. σῷ 

122. eíAM- 


vai id. Aug. cum Schol, ómexu. v. inf. Ol. xi. 5. 


sus'in terram, ubi adultus inter procos 
Hippodàmis fuit. Exz Schedis.) 

109. ὅσε iv. ἀκμῇ ἡλικίας ἰγένετο---, 

111. Scilicet ab (Enomao Pisatidis 
rege proposite erant filie Hippodamia 
nuptie volentibus ambire certamine 
curuli, Re itaque audita accessit Pe. 
lops, Neptunumque, à. quo amatus fu- 
erat, ut sibi in certamine adesset, invo- 
cavit. ἀνεφρόντισεν pro simplici igeévrisiv, 


σχιϑέμιν (ἔχειν, λαβεῖν Hippodamiam) 
γάμον, uxorem, γαμεσήν. [ἱσοῖμον, procis 
propositam, πιροτεϑειμένην, Ἐκ Schedis.] 
Ad fabulam v. inprimis Schol. Ly- 
cophr. 156. 

[118. πὰρ mori, ἄντα. Ex Schedis.) 

120. εἰ δῶρα φίλια Κυπρίας, gaudia 
rapta, Veneris munera, (premia. JEn. 
iv. 33. ad quem vid.) σέλλετα, (πσίλεταί 
σοι κατά) ci lg χάριν ᾿, χαρίεντά iei, 
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Οἰνομνᾶου γἄλκεον" 
3 Ν , 5 N 7 
με δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 

TO) πόρευσον ἁρμάτων 

"5 : / 
Ec * ADuy, κράτει δὲ πέλασον, 

m , , / 

᾿Επεὶ, φρεῖς γὲ καὶ δέκ᾽ ἄνδρας ὁλεσαίις 
Ἔρωντας, ἀναβάλλεται γάμον 


125 


E. y. K. «γ΄. 

Θυγασρός. ὃ μέγας δὲ κίνδυ- 

Voc ἀναλκιν οὐ φώ- 

τὰ λαμβάνει. ϑ)ανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, 
Τί xé τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καϑήμενος ἔψοι μάταν, ἁπάντων 
Καλῶν ἄμιμορος s ; ἀλλ ἐμοὶ μὲν οὑτοσὶ 
135 Αϑλός γ᾽ ὑποκείσεται᾽ τὺ δὲ 

Ile, φίλαν δίδοι. 


180 


124—9. versus recitantur in Schol. Lycophr. 156. 127. σρεῖς «i MS. Bodl, 
Aug. etSchol. Lycophr. 156.— Porro ὀλέσας olim legebatur. At ὀλέσαις est Doricum. 
Ita Schmid. et sic ex grammaticis legendum esse monuerat jam Casaub. in Notulis 
ed. Steph. tert. Scilicet ita legerat Gregor. de Dial, p. 94. ed. Koen, idque haud 
dubie verius. 128. Μνασφτῆρας ἀ. Ald. quod deseruit statim Rotu, μνησσῆρας 
Pal. C. et Gregor, 1. l. cum Sch. Lycophr. 1.1. cf. Schol. rec. 129. xiv. 
130. δυνος MS. Bodl. et a. B, y. Versum 129. repetit Dumascius ap. Phot. in Vita 
Isidori p. 1032. 132. Té xs Gregor. p. cit. perperam, judice quoque Ca. 
saub. l. I. 134. οὗτος MS. Bodl. et a. 135. ᾿Δέϑλος Bodl. C. et y. 
Aug. 136. δίδον Bodl. MS. et β. Vulgatom laudat quoque Gregor. de 
Dial, p. 95. 


grata memoria habentur : quod Virgilio 
est: fuit aut tibi quicquam dulce meum. 
JEn. iv. 317. εἶναι εἰς χάριν, i χάριτι» 
πρὸς χάριν, prO χαρίεν εἶναι, ut ulia similia. 

129. πίδασον ἔγχος, hastam, quam in 
procos cursu tardatos ipse insequutus 
immittebat, v. Pausan. viii. 14. p. 629. 

129. κίνδυνος, h. l. facinus audar, 
alee plenum, οὐ λαμβάνω, ob δέχεσαι, non 
udmittit hominem ignavum, [ἢν in 


magno periculo audacem esse oportet. 
ἀγὼν οὗ δίχεται σκῆψιν. v, Schweighaus, 
Opusc. ii. p. 199. Ex Schedis.] 

133. γῆρας ἔψοι μάταν. quod αέσσειν 
P. iv. 330. 1|.β. 237. pro καφσαναλίσκειν. 
[ἀνώνυμον γῆρας, senium inglorium, Ex 
Schedis. | 

195. ὑσοκείσεσα!. ego hoc certamen su- 
bibo. Dicitur quis ὑαοστῆναι ἀγῶνα. Siwi- 
Ii modo ἀγὼν ὑπόκειται, πρόκειται, ipsi. 


"Ox £»vezev' οὐδ᾽ ἀ- 


κράντοις ἐφάψατ' 


OLYMPIA. 


“Ὁ ow 
ων ἐπεσ- 


σι. τὸν μὲν ἀγάλλων ϑεὸς 


140 [Ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν πτεροῖ- 


vi) v ἀκάμαντας ἵππους. 
Σ. δ΄. K. (Κ΄. 
Ἵλεν δ᾽ Οἰνομάου βίαν 


Παρϑένον τε σύνευνον" 


Τέχε δὲ λαγέτας ἕξ 


145 ᾿Αρεταῖσι μεμαλότας υἱούς. 


Nw δ᾽ ἐν αἱμακουρίαις 


138. ὧν abest Pal. C. ἔσεσι Ald. Steph. et Bodl. tres, 


Bodl. 
et Bodl. β, in marg. 
MS. Nov. Lect. ii. 5. Bodl, C. B. y. 


140, ἴδωκε MS. 


144. d eíxs X, Schol. et Steph. et jam Ald, Rom, Morell. Crat, Brub. 
Vulg. à Schmidio e Pal. A. B. reposita est, σέκε σε Canteri 


145. μιμαόφας Pal. C. et Bodl. B. in 


marg. μεμηλὼς ᾿Αρεταῖς, alumnus Virtutum, Male tamen habet me, quod píuaAa non 
occurrit, Verius adeo videtur μεμαύτας ἀρεσαῖς, pro (iv, σὺν) ἀρεσῇ, v. Not, (cf. 


Huséhke de Orphei Argon. p. 26. sq. 


Es Schédis.] Nomina filiorum sunt ap. 


Schol, Inter eos Atreus, Thyestes : Schol. Il. 8. 104-7. 


158. οὐδ᾽ ὧν ἀχράντοις ἰφάψατ' ἴσεσσι. 
Est ab ἅσσω, ἰφάσεω, Ἰηλιησο; unde 
Homer, ᾿Αχαιοῖς κήδε ἰφῆσται. ἰφά. 
eria: est adeo admovere se, accedere, 
aggredi. Iuf. Nem, viii, 60. κελεύϑοις 
ἁπλόαις ζωᾶς ἱφαπτοίμαν, insistam, ince- 
dam. Ρ, viii, 86, ἐφάψασο τέχναις. 
σνγγόνοισι μανττυμάφσων, tractat paternam 
artem vaticinandi, 
tango, deberet esse σέων. 

141, ἵπαους i» (pro σὺν) πσεροῖς, 
πτιρωτούς, noto genere loquendi, v, I. 
v. 68. [cf. Bottiger Vus, Gem. i. 2. 
p. 195.5. Ex Schedis.] 

145. Pelops genuit sex filios 'Aer- 
ταῖσι μιμαλότας. lta scribo: ᾿Αρετσαὶ 
sunt fanquam Nymphe nutrices; et 
ipsi sex. Pelopidee alumni. Virtutum: 
alio modo formosus 


Si esset ab Zap, 


μιλήματα, ut 


juvenis »íaui «αρϑίνοισ, μίλημα P, 
x. 99. Μίμηλί τι σιν), διὰ φρονεῖ- 
δος ieri», ut ad Hom. Schol, 1. 876. β. 
95. ΓΜιμαλὼς, qui curm est, amatur, 
amabilis, propter virtutes, Add. Dor- 
vill, ad Charit. p. 580. et Huschke 
Anal. Crit. p. 98. Er Schedis] Alio 
ap. eum modo aliquis μέγα πιφολέριοιο 
μιμηλὼς dictus est. cf. Hesych. h. v. 
Nec tamen altera lectio damnanda : 
ἀρισαῖσι μεμαότας, acres virtue, μεμαό- 
vag, ἑρμωμίνους, ἐν, σὺν ἀριτῇ. Convenit 
Homericum: μεμαότες ἐγχείῃσι, weo- 
ϑυμούμενοι σὺν δόρασι. Il. β. 818. 

146. Nunc Pelops sepultus ad 
Alpheum pro heroecolitur, ἐρερείμικ ται, 
ἰνσυγχάνι, ivayisuaeiy—inferiis imper- 
titur, xài9us (παρὰ) πόρῳ ᾿Αλφιοῦ. 1η- 
tra Altin. «à Ππελόπιον φίμενος maceria 
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" L i 
᾿Αγλααῖσι [pit TOU, 
- , 
᾿Αλφεοῦ πῴρῳ κλιϑεὶς, 
Τύμβον ἀμφίπολον 
150 Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 
-“ NW , 
ρὰ βωμῷ. τὸ δὲ κλέος 
/ , ^ 
Τηλόσεν δέδυρκε, τᾶν ᾽Ο- 
΄ ΗΝ , 
λυμπιάδων εν δρόμοις, 
e 
Πέλοπος, ἵνα ταχυ- 
^ , 
155 τὰς ποδῶν ἐρίξεται, 
, , »5 , )^ 
Ακμαΐ T ἰσχῶος “υρασύπονοι. 
^- ^N N ^ , 
'O νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
ΝΜ , »N/ 
χει μελιτόεσσαν εὐδίαν, 
Α. δ΄. Κ,, ιζ΄. 
^ 
᾿Αέϑλων γ᾽ ἕνεκεν. τὸ δ᾽ ἀ- 
^ 
160 εἰ παράμερον ἐσλὸν, 
Υ, » 
Ὑπατον $gyeroa zaw- 
^ ὃ. 0» ἢ, ^ ^ 
vi βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 
148, πόῤῥῳ Bodl. C. 150. -τάσῳ 151. παρὰ Bodl. B. 152. Τηλόϑε 
MS. Bodl. «4» Bodl. «. 157. ἀμφιβίοτον MS. Bodl. et sic Rom, Crat. Brub. 
Ὁ νικῶν δὲ nova sententia, magis lyrice. Alioqui jungi possetcum superioribus, 
160. «παραμένον Klotzins nd Tyrteum p. 43. uti Gesnerum in scholis emendasse 
aecepimus, Sed et metro hac lectio adversatur, et σιαρώμερον multo magis cum 


lyrico spiritu convenit, eodem sensu, Est sic ἐφήμερον, εὐήμερον et παρημιριύων. 
ἰσϑλὸν quatuor Bodl. 162, βροτῶν Bodl. a. 


cireumdatum, v. Pausan. v. 13. pr. οἵ, Σκαμάνδρου χεύμασιν ἀγχοῦ dictum erat, 


inf. x. 30. Non longe abest ara Jovis 
cineritia: ibid, v, 13. p. 409. 

151, «3 κλίος ITéXomog δίδορκε σηλόϑιν, 
lucet e longinqua, longe coruscat, ἐν δρόμοις 
τἂν Ολυμπιάδων SC. πανηγύρεων, inter cer- 
tamina Olympicá : quippe quae in vicinis 
locis hadentur: ut Ol. x, 99, ἀγῶνα 

᾿ ἐξαίρετον, ὃν ἀρχαίῳ σέματι πὰρ Ἰτίλοσος 
βίη 'Ἡρακλίος ἰκσίσσατο. cf, Pausan. v. 
13. Sie Nem, iii. f. Τὴν ἀσὸ Μιγάρων 
δέδορκιν φάος, coruscat virlus etlaus tua. 
et N, ix. 98. ubi “Ἕκτορος κλέος ἀνϑῆσαι 


tum apud Helorum ἢ. δίδορκιν sai 
σοῦτ᾽᾿Αγησιδάμω φίγγοςὶν ἁλικίᾳ πρώτα, 
illuxit virtutis laus et honor. 

159, τὸ δὲ ρτο yàg — Uzacos ἔρχεται, 
leci, 

162. Redit ad Hieronem. -At mihi 
de presenti victoria est agendum, 

164. Αἰοληΐδι μολαᾷ supra erat Dori- 
ca: Δωρίαν φόρμιγγα v. 26. add. P. ii. 
128. Nem. iii. 137. Sunt ergo nomi- 
na synonyma. Sane prisci ZEoles et 
Dores non admodum dissisailes inter se 
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Κεῖνον ἱππικῷ νόμῳ ! 
Αἰοληΐδι μολπᾷ 
165 Χρή. πέποιϑα δὲ ξένον 
Μή τιν ἀμφότερα 
Καλών τε ἔδριν ἄλλον, ἢ δύ- ᾿ 


^ 
----΄΄ 


γώρυιν κυριώτερον, | 
Τῶν γε νῦν, κλυταῖσι δαιδα- 


t ^ 
170 λωσέμεν ὕμνων πτυχαῖς. 
* 2 
Θεὺς ἐπίτροπος &- : 


A ^v , 

QV τεαῖσι μῆἥδεται, 
y ] € ^ / 
Ἔχων σοῦτο κῆδος, "Iégo», 


167. ἅμα καὶ Ald. ct Pal. C. ἄλλον καὶ Steph. et jam Rom. Crat, Brub. ἄλλον ἢ 
Schmid, ex Pal. A. et B. reposuit. ἄλλον τινὰ, (xac) ἀμφότιρα, καλῶν vi ἴδριν 
ἢ δύναμιν κυριώφερον. — Est aliquid in hoe versu, quod, tenue quidem, tamen more- 
tur. Non hic sibi respondet zi et 3, tum. ἔδριν et κυριώφερον. Tn altero hoc ad ἤδριν 
supplendum puta μᾶλλον, quod szpe tenendum est; durius est prius «à —5 pro 
vl — καὶ, cui facile medearis scribendo καλῶν γε. Sunt plures alii modi succur- 
rendi, quos e Pauw. et Mingarell. repetere nune non vacat. Presstat scribi, 
ἄλλον ἰδὲ δύ.. Nam respondent sibi es et ἰδέ, Unum monebo: ne γε ἔδριν hiatu 
deformari putes, tenendum fieri fuisse inter voces, quibus in pronuntiondo digam- 


ma prefigeretir. 


esse potuere, ut nec sermo nec modi 
cantus. Nisi pro Thebano carmine dixit ; 
nam ZEoles olim Thebas coluerunt, 


νόμος ἱα' σικὸς, carmen in certameu 
equestre: inf. Keeeéouos Isthm. i. 21. 


P. ii. 127. 

. 165. sq. Satis novi, me non habitu- 
rum esse inter eos, qui nunc vivunt, 
alium hospitio junctum, quem celebrem 
tanquam przclaris studiis magis imbu- 
tum simulque opibus przcellentem., 
cf. P. ii. 108. sq. καλῶν ἔδριν supple 
μᾶλλον ἴδριν. 

170. ὕμνων «“συχὰς ad ambitus stro- 
pharum videtur spectare, Nam πσυχαὶ 
sunt περιβολαί. 

171. Numen ait secundare ejus 
studia laudum et glorie. Varia eorum, 
qu& sequuntur, fieri potest structura 


173. φ«οῦφο và x, Bodl. C. 


grammatica, Sequar hoc: Debes hoc 
divino alicui beneficio ; propitium est nu- 
men, favet, consiliis tuis, μήδεισαι, Si 
μήδεται, «εαῖς μερίμναις jungi potest, 
novo hoc more fit: nam μήδεσθαΐ «i 
vulgo dicitur, ut sepe apud Homerum, 
v. c. Il. η΄. 478. Hesiod, "Eey. 49. et 
Ol. vi. 159. ἄρτια μηδόμενος. Apud se- 
quiores est μήδεσϑθαί «vog. — Potest ta- 
men etiam jungi ϑεὸς iaíroomo; ἰὼν φεαῖς 
μερίμναις, μήδεφωι (αὐσῶν). ἔχων «οῦφο 
κῆδος. κηδόμενος. habens hanc curam, 
tanquam sibi propriam, Ad sensum 
pari modo p. x. 18, " AsoAXov, — ὁ uy 
ποὺ φεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε. lua cura, 
ope. οἵ. Ol. iii. 68. vi. 137.  Ominatur 
autem poéta ex hoc ipso victoriam il- 
lustriorem, scilicet quadrigarum. 
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Μερίμναισιν. εἰ δὲ p ταχὺ λίποι, 


175 "Er γλυκυτέραν κεν ἔλπομαι 


E. δ΄. 


Κ. "γ΄. 


Σὺν ἄρμωατι “οῷ κλεϊ ξεῖν, 


τι / € 
Ἐπίκουρον εὑρων 


Οδὸν λόγων, παρ᾿ εὐδείελον $a» 
Κρόνιον. ἐμυοὶ μὲν ὧν Μοῖσα κωρτερώ- 


180 


18. 
180. iz' abest Pal, C. et Schol. 


174—179. Sententia est aperta: 
in votis habet, ut Hieroni aliquando 
victoria quoque curulis Olympiaca ob- 
tingat, Ad λίσοι v. 174. substitue à 
ϑεός. Αἴ Schol, substitaunt modo 
Μοῦσα, modo βίος. Ad λίποι revoca 
μηδόμενος. Non habet γλυκυτέραν quo 
referas ; etsi substituunt γέκην, et Pauw 
μέριμναν. δὲ junxeris ἔς; γλυκυτίραν 
ὁδὸν λόγων, dictum erit χλεϊξεῖς adso- 
lute sine nomine. Forte fnit γλυκύφερον, 
in quod et Gedik. V, C. inciderat, Si 
deus porro adfuerit, spero fore, ut etiam 
dulcius canam, Saltem in Schol, unus: 
δυνήσομαί σοι καὶ αὖϑις ctSpimmw νικήσαν- 
ei γλυκύτερον καὶ ἡδύφερον ὕμνον γράψαι- 
Sane exemplum omisse vocis νίκης esset 
Ol. vii. 150, ie σειφανώσαφο, tbrvx iur ἄλ- 
Aa» 6 ἄλλᾳ h. κατ᾽ Z, νίκην, νίκη σὺν 
ἅρμασιν, üliasiy, esset ex usu poetee : ut 
P. xi. 72. consequuti decus victorie σὺν 
ies. Nunc σὺν ἅρμασι erit pro iei. 
Nisi przstat jungere: εὑρὼν ὁδὸν λόγων 
. Vaímouges σὺν ὥρμαφι, per. victoriam. qua- 
drigarum nactus materiem opportunam 
carminum. Nam λόγοι sunt laudes, 
carmen, ut sepe. Possumus ὁδὸν λόγων 
simpliciter accipere pro laudibus ipsis, 
periphrastice dictum, ut ἀλαϑείας ὁδὸς 
P. iii. 184. sicque apud alios ἐσέων xí- 
λευϑος, οἶμορ, pro ipsis ἔστεσι. Malim ta- 
men viam laudum, ad laudés, materiem 


7 ^ / / 
vovrov βέλος ἀλκᾷ τρέφει. ἐπ᾿ ἄλλοι- 


175. γλυκυφίραν. f. γλυκύτερον. αἱ γλυκύ vi γαρυίμεν Nem, iii, 55. add. Isth. viii. 
176. κλεῖ. 177. Euri. MS. Bodl. et «. Rittersh. αλεΐζεῖν recte eniessiDat; 


laudum, N. vii. 75. factis praeclaris 
JEacidarum ait sibi esse ὅδὸν χυρίαν 
λόγων οἴκοϑεν, viam laudum (h. e. mate- 
riem) propriam, peculiarem, ez ipsa fami- 
lia; et εὑρὼν à», ut Nem. vi. 92, καὶ 
ταύφαν μὲν π' αλαιόφεροι ὁδὸν ἁμαξιπὸν εὗρον. 
Jam ὁδὸς ἐπίκουρος, facilis, expedita, 
proprie iter adjuvans. Inf. xiii. 137. ip- 
se poeta estiaíxoveos, laudator, patronus ; 
qui φσιμάορος ix. 194. tomus iv. 6. mo 
Κρόνιον ἐλϑών. tanquam ipse Olympi 
adfuturus poeta. «Mons Cronius Alti 
imminet: Pausan. vi. 20. cf. inf. 
v. 40, 

179. Equidem laudes tibi servo pul. 
cerrimas. Notum nunc phantasma ly - 
ricum, comparatione laudum ef car- 
minum cum sagittis qua emittuntur a 
poeta. Feriunt scopum laudes justa. 
Vide Ol. 11.149. 160. ix. 8. xiii. 133. 
sq. Nem. vi. 47. Isthm. v. 69. Mox 
jungo χκαρτερώφαφον &Ax&, Di! ἀλκῆς, pro 
simplici x«ersoóv vel &Axsw. — Magna 
autem est Grecorum libertas in hoc 
tropo, Etiam φοξεύειν pro appetere, votis 
et consiliis. Unde et Horat. Quid 
brevi fortes jaculamur evo multa ! 

180. ἐπ᾿ ἄλλοισι Y ἄλλοι — Nova 
sententia.  Hieronem ait consequutum 
esse summa quaeque : neque esse quod 
votis expeti possit, nisi hoc unum, ut 
habeat fortunam perpetuam et perma- 
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σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον xopv- 
φοῦται βασιλεῦσι. μηκέτι 
ΠΠάπταινε πόρσιον. 
Ey σέ τὲ τοῦτον 
185 ὝΨοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμυέ 
Ts τοσσάδε νικαφόροις 
| Ὁμιλεῖν, πρόφαντον σοφίᾳ xo3 " EA- 
λανὰας ἐόντα παντῶ. 
181. xe- 182. ρυφοῦται tres Bodl, 183. πάστανι MS. Bodl. 187. «ρό- 
Que» Schol. σοφίαν Bodl. MS, et C. et Steph. et jam Rom, Crat, Brub. 
188. πάντα Pal. A. B. tres Bodl, sed σιαντῶ recte pro Dorum more. v. Koen. ad 


Gregor. Corinth. p. 95. Valken. ad Theocr. ix. 4. xiii, 39. Sic xeupz sup. 75. ἁμᾶ, 
ὁμᾶ. conf, Schol.ad Pyth. iii. 65. Nec Toupius audiendus. cf. inf. ad Ol. iii. 38. 


nentem. Sententia fere eadem P. iii. 
150—3. 

184, εἴη σι πατεῖν ὑψοῦ «οὔτον τὸν χρό- 
γον, πτασιεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν 
εὐδαιμονίᾳ, in fortuna alta, conspicua. «οῦ- 
voy τὸν χρόνον. — Substituendum! erit 
aliquid: διὰ, iml, εἰς,  Novissimis his 
versibus nondum satis confido, coUe» 
Χρόνον, substituunt scholiady φῶμεν. At 
ex sententiarum nexu hoc non confici- 
tur; esset potius (is) χρόνον, ad tempus 


φοιοῦφον, in hac fortuna constitutum, et 
Χρόνον, διὰ xe. diu. [aut simplic. eà φοῦ- 
vo» ()vva)—. χρόνον pro χρονίως. Ex 
Schedis, σοσσάδε, pariter diu. 

186, νικαφόροις ὁμιλεῖν h. 1. dicitur poo- 
ta, qui victoribus carmine celebrandis 
adest. [nisi est pro σοὶ νκηφόρῳ. in gratia 
apud te haberi, Ἐς Schedis.]--Omnino 
vix est aliud carmen, in quo ad tot sco- 
pulos offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis inter- 


illud, quo victoriam curulem consequuturus - pretis officio fungendum tibi esse putes 


: tt. Hoc tamen parum placere potest. 
Expectes potius διὰ πάντα χρόνον, per 
omnem vitam. «οσσάδε grammatice non 
potest esse nisi vel φοιούσως, vel pro 
ποσοῦφο, lw] σοσοῦσο, eousque, ad illud 
sque (tempus. Vide an prmstet: σι 


nec in eo acquiescas, si modo proba- 
bilem aliquam sententiam verbis affin- 
xeris: id quod in poeta lyrico, in quo 
ingeniose multa comminisci facile est, 
haud multum studii desiderat. 


, 


OATMIIIA.. 


EIAOZ f. ' 
OHPONI AKPATLTANTINQO, 
APM A T I. 
ARGUMENTUM. 


VicroniAM gratulatur "Theroni, orto a majoribus, qui multa 
adversa experti erant, cum vicissitudine tamen fortune me- 
lioris. 1—82. "Theronis laus e certaminibus et impensis in ea 
factis, opumque magnarum, quas haberet, usu recto ad studia 
preclara: quorum pramia etiam post mortem expectare licet : 
interponitur itaque locus nobilissimus de inferis.—149. Re- 
vocat se poeta a digressione, quam a reprehensione adversa- 
riorum liberat, —159. et vela contrahit in Theronis laudibus. 
Theron /Enesidami f. genus ducebat a Cadmo, et quidem a 
Thersandro, qui inter Epigonos erat, Polynicis, ex Argia 
Adrasti, filio, CEdipi nepote; (cf. Freron Defense de la Chro- 
nologie p. 77. sq.) tenebat Agrigentum et Himeram : v. Diod. 
xi. 48. 49. 53. Filiam Demaratam elocaverat Geloni; quo 
mortuo frater Gelonis Polyzelus eam duxerat. Isin suspiciones 
Hieronis fratris adductus ad socerum fugit, qui ad generum 
tuendum arma Hieroni intulit; fertur tamen interprete Si- 
monide pax esse restituta. Videntur haec locum fecisse iis quae 
de fortunz vicissitudinibus poeta memorat. Victor fuit 'Theron 
Ol. xxvii. quadrigis. Ejus frater Xenocrates, de quo v. 
P. vi. Isthm. ii, ἊΝ 


X. á. Κ. ιδ΄. Ν 
ΑΝΑΞΙΦΟΡΜΙΓΤῈΣ ὕμνοι, 
1. ᾿Αναξιφόρμιγγις ὕμνοι. quatenus τορὶξ cantus et moderatur lyram. Vi- 


concentus est inter lyram et cantum,  cissim alio modo et aliis locis lyra regit 
e : 


, 
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M " 
Τα Seo», τίν ἥρωα, 
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Τίνα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομοεν 5 
Ἤτοι Πίσα μὲνιός" 


᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἔστα- 
σεν Ἡρακλέης, 


᾿Αχρόδινα πολέμου" 


Θήρωνα δὲ φετραορίας 


Ἕνεχα νικαφόρου 


/ » ^X 
T'eyovzv$ov ori, 
/, / 
Δίκαιον ξένον, 


10 


ἜΡρεισμ᾽ ᾿Ακῤάγαντος, 


/ 
Εὐωνύμιων T& τπσατέρων 


Αωτον, og )όπολιν" 


ἃ. &, 


15 


K. ιδ΄. 


Καμόνέες οἵ πολλὰ “υμῷ, 


εὖ Δ 3 | Υ.. » 

Iego» &ey ov οἰκημίω 

1 ja e 3 
Ποταϊβιοῦ, Σικελίας v ἔσαν 


9. eiin “διῶν Pal. B. 


3. δὲ excidit Bodl. 


y. viv ἄνδρα Βοάϊ, β, 


ἃ, vulgo iru;  AtB55. ἤτοι, Ipsi grammatici diversa in hoc statuunt'etiam in 


"Hoinero, ἡ 
&wréóv Pauw. 


cantum, cf, Gatak, Opp. p. 237. Ho- 
rat. i, 12. Quem virum aut heroa etc. 
4. Sane in hoc carmine ommia consen- 
tiunt ; summus deorum, Jupiter, cnjus sunt 
ludi; summus heros, qui certamen insti- 


tuit; summa victoria quadrigarum ; sum- .. 


mus vir, victor Theron. ad 5. sq. cf. iii. 
20. x. 51. sq. 

T. σὴν l. σὰ ἀκρόϑινα τοολίμου propr. 
manubias, h. ], de ludis factis victoriz 
caussa reportatee de Augia, Elide ca- 
pta, Apollod, ii. 7, 2 


7. ᾿ἀκρόϑινα. v. Ol. x. 69. 
17. Σικελίαν «' Bodl. β. 


14. tollit ititerjütictiotiem post 


[12. ἔρεισμα, v. Lyoophr. 281. Ez 
Schedis] 

15. Rhodo oriundi Agrigentum ac- 
cesserant majores Theronis: v. Schol: 
Rhodum autem insederant cum Argivis 
colonis: üt e Meneerate Schol, cf. 
Fragm. Pind. (p. 93. exvi.) καρμόνφες--- 
Swag puto i» ϑυμῷ usu antiquo, At 
Mingarell. σὺν 9. animose, ut ΟἹ. viii. 
8. P. ix. 179. 

16, 17. Agrigentum ad Acrágantem 
fluvium : inf. P. xii. 4. 
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᾿Οφϑαλμὸς, αἰών τ᾽ ἔφε- 
πε popripuos, qAODTÓV 


20 


« T Ν / Ui 
ξς X0 xen Oy ay 


Γνησίαις € eT ἀριταῖς. 
᾿Αλλ᾽ ᾧ Κρόγιε παῖ ' Ῥέας, 
."Edoc ᾿Ολύμπου νέμων, 


᾿Αέϑλων τε κορυφὰν, 
ΠΠόρον φ' ᾿Αλφεοῦ, 


25 
᾿Ιανϑεὶς ἀοιδαῖς, 


Εὔφρων & ἄρουραν ἔτι zu- 
τρίαν σφίσιν κόμισον 


E. &. 


K. ἡ. 


^ , led ^ / 
Λοιπῷ γένει. τῶν δὲ τπεπροιγμρένων, 


18 ὀφϑαλροὶ malit Pauw. perperam. 
breves representat, 
ia" ὅλῥον--- ἄγων. 
Gott. 


[18. ᾿᾽οφϑαλμὸρ 1. conspicui, l. gloria, 
decus, φῶς, ut vi. 27, Ez Schedis.] 

19—21. ἴφισε aut est pro ἐφείαετο 
(cf. Abresch. Animadverss. ad ZEschyl. 
P. 214), insequutus est status rerum, ξ6- 
vum-—-aut felix reruin status ἔφεσιν αὖ- 
φοὺς, excepit eos (propr. prosequutus est 
illos, ut P. i. 97. δίκην, vel coluit eos, 
, udfuit, ut P. i, 57. iv. 524) Alterum 
hoc Mingarellus malebat, —: £o decus 
ex opibus, ὅλδον.---ἐα᾽ ἀρεταῖς yrneíous, 
veris, διὰ và; ἀρισάς. — Mox 23. magni- 
fice dicta : Jupiter moderatur colum: et 
Olympica certamina et Olympiam. 

96. κόμισον dei σφίσι, λοιπῷ γίνει, iis 
qui eorum posteri sunt, «oig ἐκγόνοις, The- 
roni et Xenocrati. κόμεσον, cura, tuere, 
lay9ilg ἀοιδαῖς, exoratus, permotus, carmiue 

meo : εὐφρανϑείς. 


19. in póerisog ultima longa duas 


Sed vereor, ne τύλοῦτος interpretatio sit alterius vocis, v. c. 
Suspicionem juvant Schol, 


98. σφίσι Bodl. β. y. Aug. 


29. Multa miscentur ad h.l. v. 
Schol. Est hoc perpetuum ac sollenne 
poete, ut a generali sententia exordium 
dicendorum faciat. Mulfas magnasque 
fortmnw vicissitudines experti erant 
majores, — Ergo sententia generalis: 
preteritorum malorum remedium utii- 
cum, melior fortuna si successerit.-— 
Qui primo adspectu oceurrit sententia- 
rum nexus, est: eorum que justé vel in- 
juste perpetrata sunt, nihil infectum reddi 
potest. Atqui hec sententia Theroni 
parum honorifica ; tum nón convenit 


'ei quod sequitur: meliore fortuna sub- 


sequente adversarum rerum oblifionem 
fieri ; quod. exemplis vicissitudinem fortu- 
ne declaratur. Videtur adeo v. 30. 
minus bene vulgo ad: ureaypivo» re- 
trahi ; ; sententiam, itaque sic procedere 


OLYMPIA. 


30 Ἔν δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 


᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 


Χρόνος, ὁ πάντων πατὴρ, 

Δύναιτο ϑέμεν ἔργων χέλος. 

Λάϑα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 
35 Ἑσλῶν γὰρ ὑπὸ γαρμάτων, 

Πῆμα ϑνάσκει παλίγκοτον δαμασϑὲν, 


Σ. g. K. ιδ΄. 


Ὅταν Seo μοῖρα rium 
᾿Ανεκὰς 0A Gor ὑψηλόν. 
Ἕσεται δὲ λόγος εὐτ)ρόνοις 
40 Κάδμοιο κούραις, ἔπα- 
Sor αἵ μεγάλα. πένϑος 


Δὲ σιτνεὶ βαρὺ 


Κρεσσόνων πρὸς ἀγαϊϑ)ῶν. 
Ζωει μὲν ἐν ᾿Ολυμπίοις, 
45 ᾿Αποδϑανοῖσα βρόμῳ 


35. ἰσλῶν reposuit Schmid. e Pal. C. et a pr. manu B. ut prima syllaba corripe- 
retur, Vulgg. ἰσϑλῶν, cf. Koen. ad Gregor. Corinth, p. 95. Hoc revocat Pauw. 


37. τοίμπῃ ánxzà;, an fuit d» ixd;? 


elapso, ut Ol. x. 9. vel de loco, cclitus, οὐρανόϑεν. 
vitiose, et invito metro, etsi Schol. explicat: ὑψωϑθεῖσα, 


Est autem vel de tempore, multo tempore 


38. ἀναξᾶσα $. Pal. C. 
39. εὐφρόνοις male 


Aretiue emendat, εὔϑρονοι ex more antiquo dez et heroine, ut regine, preclare 


ad dignitatem declarandam, ut alias χρυσόϑρονοι, Argutantur Intpp. 


7n. ita per sententiam efferuntur limc, 
narratio continuetur, ᾿ 


puta: preteritorum, τῶν τοιπραγμίνων 
ἔργων «ίλος (h. e, τὰ τεεπραγμίνα) οὐδὲ 
Χρόνος δύναισο ϑίμιν ἀσοίητον iy. δίκᾳ «s 
καὶ τυαρὰ δίκαν pro, ullo modo, nec per 
fas nec per nefas, h. e. nec solito rerum 
ordine nec preter morem quicquam e 
preteritis mutari potest. Ad hunc 
sensum mutata quoque est interpunctio, 


42. wi- 
Mingarell. conj. sr», pro ἐσίσνε, ut 


quz erat post τγαρὰ δίκαν. 

39. ἵσιται δὶ λόγος, deuóQu, cadit in 
Cadmi filias dictum. — Affectat ita loqui 
Pausan. viii, 10. p. 620. 13. xii. p. 625— 
8. 

41—83. Mala eorum superata sunt ma- 
Joribus bonis iusequutus. ' Mutatum in 
sententiam, 
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Κεραυνοῦ, avvtSra- 
gu Σεμέλα" φιλεῖ 
Δέ μιν Παλλὰς αἰεὶ, 
Καὶ Ζεὺς wrap px φιλεῖ 
50 Δὲ «αἷς ὁ κισσοφόρος. 


A. β΄. K. ιδ΄. 


Λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 
Μετὰ κόραισὶ Νηρῆος 
᾿Αλίαις βίοτον ἄφϑιτον 
, ^ , Y eu 
Ινοῖ τετάχγαι τὸν ὃ- 

λον ἀμφὶ χρόνον. ^ Hor 
Βροτῶν κέκριται 
Πεῖρας οὔ τι ϑανάτου, 


Οὐδ᾽, ἁσύχερον ᾿Αμέραν 


55 


48. Post hunc versum aliud κῶλον, Φιλέονσι δὲ Μοῖσαι, appositum in codd. non- 
nullis, etiam in Gott. et in Aug. c. nota in marg. resecuit ex metri lege is, qui 
Scholia, que νεωφέρων appellant, congessit, Demetrius Triclinius, Lectum quo- 
que in Aldina sustulit Calliergus, Habuere idem Palat, tres et tres Bodl. Ortum 
versum ex lectionis discrepantia sibi persuaserat Pauw,— 51. Abyerr, δ᾽ 
i» xa) ϑαλάσσᾳ. [per hyperbaton. v. Boeckh. Commentat. p. x. ef. Ol, vii, 47. 
viii, 90, Ez Schedis.] 59. Νηρίος Gott, 54, -φὸν 55. ὅλον Bodl. y. 
56. βροτῶν γε Bodl. 8. γ. Gott. Steph. et Bened. cum Aldo.. Scilicet “γε sustulit 
Sehmidius auctoribus Pal. A. et B. sed hoc idem jam factum in Rom. quam de- 
seruit Cratander et Steph. sed Brubach. et Morell. paruerunt Calliergo. 


47—50. In honore eam habent pri- — milia Nem. vi. 10 - 13. In seqq. 58.61. 


mores inter deos. 

54. φὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, aig. 
in perpetuum; leasí, αἱ 48. αἰεί, 

55. "Heo βροτῶν,  Preparat sequen- 
tia per sententiam generalem, Sane 
incerta est rerum humanarum conditio, 
et succedunt earum vicissitudines alie 
ex aliis, 

56. οὐ κίκρισαι, οὐ διακεκριμένον, οὐ δῆ- 
Ae, σαφίς leri, (kae) σις ullo modo, 
quando mors mortales oppressura sit. Si- 


sententia est impedita. ómórs est quando, 
cum, quo tempore, et respondet σῷ «ósi, 
aut alii definito; grammatica itaque 
ratio ordiuat verba : οὐδὲ κέκρισαι, neque 
certum est, non constat, (eo tempore) quo 
diem finiemus integra cum fortuna, Qua 
jejuna sunt: sive ᾿Αμέραν de singulis 
diebus, sive de novissimo die seu de 
vita intelligas. Nec queritur, quando, 
sed num, τρόφερον, integra felicitate mori- 
turi simus, — Videtur adeo ésórs requi- 
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'O«órs, aid ᾿Αλίου, 
60 ᾿Ατειρεῖ σὺν &'yada 


Τελευτάσομγ. 


"Poi δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλαι 
Εὐϑυμιῶν τε μέτα καὶ 
ἸΠόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 


E. β΄. 


65 


K. ἡ. 


Οὕτω δὲ Moig, & τε πατρώμον 


Tay) ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον, 


Θεόρτῳ σὺν à λέῳ 


M ^ ΝΜ 
"Ez τι καὶ πῆμ ἄγει 


59. ὁπότε laborat seu sensu seu usu seu scriptione, Vulgo accipitur ac si esset 


πυότερον, ἴη Schol. redditur ποίαν, woJamàr, τοότε. et οὐδίφετι. 
63. εὐθπθυμιῶν MS. Bodl.—65. ἃ ys Pauw, non male; sed 
66. «ὃν δ' Bodl. a. 8. y. Et «όνδ᾽ ego pre- 


Schol, vitiose. 
& σι, ἥ τι eandem. vim habet, 


60. áeigii 


feram: Fortuna, que secundum hunc rerum cursum, faustam hanc conditionem, 
ἃ majoribus transmissam, servat, retinet, inter opes divino munere datas, alias 
etiam calamitatem affert etc. σῶνδ᾽ ad ἄνδρας v. 64 referunt, hosque de virili Cad- 
mi stirpe interpretantur: perperam. Nam vicissitudines bonorum et. malorum alias 
alie grita p ἄνδρας, hominibus evenire solent. 67, 68. unum κὥλον efficiunt 
in Bodl. γ. Θεόρεῳ δὲ Schol. sed δὲ est particula, qua Scholia in subjicienda in- 


terpretatione perpetuo utuntur, 


vere «órs jn'anteced, οὐδὲ (κένριται wwi- 


gus. ϑανάσου eórt 8c. γινησόμινον) ῥαότι 
«iX. nec liquet, mortem mos. oppressuram 
esse tum, cum integro fortune statu. vitum 
tranquille finire licebit, Sin 'Apíga» de 
singulis diebus dictum est, erit accipi- 
endum: ne tam quidem evísas ϑανάσον 
constat, quum, quoties diem hilariter inte- 
gra felicitate esigemus, Quod vix pla. 
cere potest, 
, 69-—4. Vicissitudines varie rerum. se- 
cundarum et adversarum paciCnear la ἄν- 
Beas, hominibus contingere solent, usvíe- 
χονται, ἱπίρχονται. 

65. Qus sequuntur, aut per sen- 
tentiam efferri putanda sunt, ant narra- 
tione procedere. Si prius: non bene 


convenit v. 70... eJmse, cnm sequatur 
Dia δ᾽ a. Erat enim sententia 
finienda post χρόνῳ, et inchoanda nova : 
Mj οὗσιερ---«ἴλισσιν, ἴδοῖσα ὀξεῖα "Ἐριννὺς 
wíQn». hic vero obstat δὲ post Ja. 
Sin pesterius, nt narrata sint omnia 
etiam a v. 65 : requiri videtur At» pro 
ἄγει, Mee ἱπῆγι xal mud τ, ἄλλῳ 
χεόνῳ, ἰξ eje. la Parca, que For- 
tunam hujus gentis mderatur, (gaeewiav, 
majorum) secundis rebus submisit vicissim 
(πῆμα παλινσράπιλον pro πάλιν) alio 
iempore adversas res, ez quo (Edipus 
patris cede ἄγος, piaculum, commisit, 
et &en».contraxit.—Quod εἰ ἄγεν probare 
nolis, est ἄγω de preterito accipiendum ; 
quemadmodum in narrationibns fit, 
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ἸΠαλιντράπελον ἄλλῳ χρόνω" 
70 Ἔξ οὗ περ ἔκτεινε (Λάϊον μυόρέμοος υἱὸς 
Συναντόμενος, ἐν δὲ Πὺυ- 
Sn χρησϑϑὲν σωλαίφοατον τέλεσσεν. 


Σ. y. K. ιδ΄, 
ἸἸδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ᾽ ᾿Ἐριννὺς 


Πέφνεν ξοῖ σὺν ἀλλαλο- 
Φονίᾳ γένος ἀρήϊον. 

AsíQS δὲ Θέρσανδρος ἐ- 
ριπόντι ἹΠολυνείκει, 

Νέοις ἐν ἀέϑλοις 

Ἔν μάχαις τε πολέμου 


75 


80 Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδῶᾶν 


70. μόρσιμος Ald, et 71. συναντώμενος cum Gott. 73. even Steph. εἰ omnes 
edd, inde a Romana ; at Ald. ἴδεῖσα, quod recte e Palat. tribus revocavit Sclimi- 
'dius. Beza ἐξὺ Pal. B. adverso metro. 74. "Exif»s Bodl. C. οἱ Ald, οἱ 
Bodl. y. et August. cum glossa Tewf»s, φονινϑῆναι ἱπεΐησε. Et hoc ἔσιφνί οἱ 
verum esse judico, Nam io, adt potius f», quód uno hoc loco occurrit, esset sibi, 
ἴοι αὐτῷ, sibi ipsi. de quo apud Apollonium de Syntaxi disputatur. unde 4,4 
αὐτῷ. quod'abiit in encliticam οἱ pro abra. [v. et Hermann, ad Orph. p. 787. 
ubi de οἱ in Pindaro. Ez Schedis.) 76. δὲ excidit Pal. B. 77. V-eiríses 
Gott, 78. υἱοῖς ἐν ἀΐϑλοις revocavit Schmidius ex Ald. et trinis Palat, tit 
dum breves is &- pro una longa sint. Αἱ Calliergus sublata i» ediderát »íog àíS- 
Aes. MHoc sequitur Crat. Brub. εἰ εἰς Bodl. C. At Morell. primum : »ío ἀΐϑ- 
Aue, quod Steph. Plant. Commelin, servarunt. 80. ᾿Αδρασφεῖδαν Steph. et 
Bened. et omnes edd. Ald, Rom, etc. etiam Schol. ductu, puto, prave exarati me- 
trorum typi, Scholiis prefixi ; ita quoque ms. Gott. ᾿Αδρασειδανῶν Pal. A. 'AJea- 


73. "Déra Y Ii? "Egpsy—Erinnys- 


acris, infesta, €um vidiiset ἄγος illud, ad 
uléiscendum illud effecit, ut mutua 
filiorum CEdipi cedes insequeretur. δὲ 
potest accipi dictum pro γάρ. iei αὐτῷ 
v. V. L. γένος αὐτοῦ. 

T6. “Ὑαιλεΐφϑη δὲ 0o) «οὔ ITexvytinev, 
Θίρσανδρος, — ἐριπόντι. Savórri, ut. ap. 
Homer. διδονσὼς dicitur. 

78. ἥεις ly ἀΐϑλεις non nccipiam nisi 


de certaminibus fucenum ; nam'opp. 'ie&- 
χα! πολίμου, — Locus omnino Epigotios 
respicit: in quórum ldudibüs etiam 
ἀγῶνες, ut in laudibus τῶν ivtà fuere. 
Mingarellus νέος pro fuvenilis illustrabat 
ex Eurip. Med, 48, να γὰρ 'Quovedg οὔκ 
ἀλγεῖν “φιλεῖ, Inv. 79. de'bello ab 
Epigonís renovato api, "dubitari ne- 
quit, 1 
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Θάλος ἀρωγὸν Dópoic.. 
€ " » 
Οϑεν σπέρρμνωτος £y,ov- 
vo βίζαν, πρέπει. 
Τὸν ᾿Αἰνησιδάμου . 
85 ᾿Εγκωμίων τε μελέων 
Λυρᾶν τε τυγχανέμεν. 


A. y. K. δ΄. 


᾿Ολυμπίᾳ μὲν γὰρ αὐτὸς 
Τέρας ἔδεκτο" lloSow: 


A. ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 
90 Ἴσϑ μοῖ τε, κοιναὶ χάρι- 
᾿ » , 
σες ἄνϑεω τει)ρίππων 
Δυωδεκωδρόμνων 


"Αγαγον. τὸ δὲ τυχεῖν, 


σείδαν Bodl. C. ᾿Αδρασφειδᾶν Schmidius emendavit ex Pal. B. quod et MS, Bodl. ex- 
hibet. Ducit ille ab 'A3ezeris, ut plur. pro singulari sit positus, ΑἹ ᾿Αδρασείδων 
hoc esset, nec—3z» inde fieri posset. Pauw tuetur ᾿Αδρασφεῖδαν. Equidem malim 
ab ᾿Αδρασσίδης repetere ᾿Αδρασειδᾶν. Nota ratio, Adrastidarum germen. 81. ἀρω- 
yàs Bodl. β. y. 82. 294 Bodl. MS. ἔχονσα Schimidius emendavit, prz- 
clare, sine codice, quantum video; vulgg. omnes, etiam Gott. Aug. ἔχοντι. Lapsu 
librariorum propter adstans sgímu. Nec ἔχονσι pro ἔχουσι satis idoneum, 
87. elo; malit Pauw. Sed αὐσὸς pro ipse, solus, sepe occurrit. Ὀλύμαια- γέρα junge- 


bat Gregor. Cor. p. 100. 


93. sqq. Obscurus locus, si de sin- 
gulis sententiis earumque nexu qu&rás. 
Priora.sententiam habent, quam ali- 
quoties repetit: summa voluptate frui 
victorem in certaminibus, ut jam Ol. i. 
157. 8.9. et universe Ol. v. 34. sq. 
παραλύισϑαι σῶν δυσφρόνων, a sollicitu- 
dine et &rumna liberari, pro, frui gaudio; 
ut solet poeta a contrariis rem desig- 
nare; tum τὼ δύσφρονα, «à δύσφρον, pro 
δυσφροσύνη. Victoria est ἀμανοὰ “ὄνων 
Ol. viii, 9. τυχεῖν. .νἱ ad Nem. iv. 148. 
Vulgaris itaque oratio: et voluptatem, 
quam victoria affert, experti estis, mutata 


90, χάριτες 


91. ἄνϑια Bodl. f. γ᾿, 


est lyrice in sententiam generalem : 
Liberat ea res a curis, facit molestiarum 
finem, lstitia perfundit, si quis certamen 
ingressus victoriam consequitur. ἀγωνία 
est id. q. ἀγών. v. Pyth. v. 150. Nem, 
vii. 15. Hec omnia expedita sunt. 
At obscura et impedita sunt, que 
sequuntur. Certamen curule sine mag- 
nis opibus adiri non poterat; adeoque 
victoria opum et divitiarum tanquam 
premium et ornamentum est, et opes 
laudantur cum virtute, cum studio σῶν 
καλῶν conjunctzg, Ergo ὃ Aere; ἀρε- 
vai; διδαιδαλμίνος sunt regis opes cum 
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ΠΠειρώμενον ἀγωνίας, 
95 Παραλύει δυσφρόνων. 
Ὁ μὰν dAo0TOG ἀρεφαϊς 


Δεδωιδωλμοένος 


Φέρει τῶν τε καὶ τῶν 
. Καιρὸν, βαϑεῖαν ὑπέχὼν 
100 Μέῤιμωιναν ἀγρῥοτέρᾶν, 


95. δυσφορῶν Bodl. B. y. sed alteràm in márg. dvrQporóin Sapah in Pal. C. et 


Gott. ex Schol, arripuit, 


virtute, aut virtütis et laudum $tiidio. 
Tribuuntur σῷ «“λούφσῳ ea, que de iis 
praedicantur, qui opes possident; et 
nunc ad solum "Theronem spectant ; 
is moderate fert fortunam, εἰ abhorret ab 
ὕβρει. Obscurant locum plura: primo, 
hyperbaton à πτλοῦσος----ἀστὴρ, tum, ih- 
definitum e» «i καὶ τῶν, tandem pridi- 
catum : τ λοῦσος ὑπέχων μέριμναν. — Ubi- 
que jungenda sunt πλοῦφος σὺν ἀρετῇ, 
adeoque cum recto usu, cum studio glorie, 
inprimis ex certaminibus, Ad glüriati 
dicta spectautista: ἀστὴρ &eíenAes, ἀ- 
λαϑινὸν ἀνδρὶ φίψγος, afferunt ista opes et 
laudum studia splendorem vite, Mox σῶν 
T$ καὶ σῶν καιρὸς explicandum arbitror 
ex proximis; τοῦ περᾶσϑοι ἀγωνίας, 
(seu certaminum, seu generalius, rerum 
arduarum) et «ov φυκχεῖν, h. e. , σοῦ imri- 
συχεῖν, ut felici successu utatur. aliquis. 
(Aliquoties occurrit hoc «& xa) ez. 
Modo designat res secundas et adver- 
sas, üt P. vii. 24. v. 74. I. v. 66. 
Aliis locis simpliciter est zc et illa, 
varia vel mulia, ut Nem. vii, 80. 81. i. 
43. Priorem sensum si h. I, inferas, sen- 
teutia est: perfert equo animo utrámque for - 
tunum, severa consideratione adhibita, Sic 
Grammaticus acceperat in Scbol. Cod, 
Gottiüg. Altef seusus acconnnodatior 
superioribus, quem  sequuntnr viri 
docti: afferunt opes, qu& virtutemi animi 
comitem habent, opportunitatem variarum 
rerum gercüdarum.) Nunc enigmatis 
similia sunt illa: «9s» ὑπέχων μέρῤι- 


100; Gon p; 38; ἀβρτίζον eodj- 


psy ἀγροδέφαν: ΕΝ est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo «λοῦφος dicitur 
seu subjicere, prebere seu adhibere consi- 
derationem, altam, investigatricem. Sus- 
picari sic licet, éx sententiarum nexu, 
spectare hzc ad opportunitates, ἀφορμὰς, 
rérum gbféndarum exgüirendus, ut illi, 
qui opes babent, intentum .ad has ha- 
beau duihiumij (el&i vel sic genera 
βαϑιῖά, ἀγροτίρα difficilibs et gravius 
quid postülare videtur.) aut est stu- 
diui rerum fraeelàüfarum δὲ laudum, 
altum et acre, quod. injiciunt, instillant, 
opes magna; Tta forte idem σλοῦφος, 
ἀσεὴρ, propter gloriam rebus preclare 
gestis partam. Sünile fere erit sic 
illud Pyth. v. 74-26. et pr. πλοῦφες 
ἀριτᾷ xixpapvog, εὐρυσϑενὴς, est potens, 
ad res gérendas multum valet. Quite. se- 
quuntur, ii δέ μὲν ἔχει τις, εἶδεν τὸ μέλλον, 
etc. referenda sunt ad notionem noh 
minus obviam iu poeta : magnas opes, in- 
primis in cwitate libera, plerumque comita- 
tur ὕβρις, quii ἢ. 1. desiguat voc, &sá- 
λάμνοι Φρίνες : quicunque (sfeig pro 9e) 
divitias cum virtulis studio conjunctas pos- 
sidet, (μὴν non nisi ad sAeVeo» referti 
potest, tanquam subjectum iu proximis : 
ἀστὴρ --- αἱ μέριμνα cst remotior) qui 
divés est virtite instructus, qua ad res 
pr&cluras gerendas uti possit, iuelligit sibi 
abstinendum esse ab injuria, abhorret ab 
ὕβρει, quia post mortem, xarà γᾶς, ἐν. 
" ASov, peuc injustes mancnt ; (1viwa» pro 
φίνουσι. σὰ δὲ pro. σὰ γάρ. » h. e. repa- 
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E. y. K. ἡ. 


' Aere ἀρίζηλος, ἀλαϑινὸν 


᾿Ανδρὶ φέγγος. 


, , » 
εἰ δὲ μιν ἔχει 


6 / 
Τίς, οἶδεν τὸ μέλλον, 
“Ὅς, ϑανόνφων μὲν ἐγ- 


105 


ϑάδ᾽ αὐτίχ᾽ ἀπάλαμνοι φρένες 


ἸΠοινὰς ἔτισαν. τὰ δ᾽ ἐν τᾷδε Διὸς ἀρχᾷ 


᾿᾿Αλισρὼ, κατὰ γᾶς δικά- 


Qe τις, Gy px λόγον φράσαις ἀνάγκῷ. 


Σ. δ, K. ιδ΄. 


3/ ^ / »'* 
ἴσον δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ, 


110 


"Ima, δ᾽ ἐν ἁμέραις, ἅλι- 


εὖ Μ 
ὃν Ἐχοντές, ἀπονέστερον 
᾿Εσϑλοὶ νέμονται βίο- 


9 ᾽ὔ 7 
TOW, οὐ χϑόνω ταράσσον- 


101. A. d. ἰσυμώφασον Ald, adversante metro, et ex interpretatione: etsicquo- 
que Pal. C. cum Gott,  Emendatior jam Rom. ἐλαϑινὸν adseripto in marg. ye. καὶ 
Ἰσήσυμον. Αἱ ὠρίζηλος debuit esse ἐρίζαλος. ut ϑαλωσύς. 108, οἶδε Steph. et 
omnes cett. edd, οἶδεν tacite recepit Schmid. metro pnscente, et cum ipso Bened. 
107. γῆς Bodl. a. 108. φράσαις, doricum et Pindaricum, Pauw jam malebat. 
ἰχϑρὰ---ὀνάγκα Pal, A. ad que inferri oporteret φράσασ᾽ ᾿Ανάγκα. 109. Ἶσαις 
δὲ Gott, 110, ἴσαις δ᾽ iv ἃ. idem Gott, Ald. invito metro, 112. ἰσλοὶ Steph. 
1a92.0) δὲ δίρκονται Pal. C. et. Gott. sed hicsine δέ, Repugnat metrum, vitio libra- 
rii glossam respicientis. [113. Gilb. Wakefield em. x;9. χαράσσοντις, et κενιὰν πὶ 
δίαισαν. e Schol, (Silv. Part. ii, p. 85. 86, alterum tamen hoc ipse damnavit Part. 


tans ea, que iu altera vita manent 
ὑβρισφάς. Color orationis haud dissi- 
milis est in fragm. Pind. p. 83. Ixxxi. 

105. [cf. ZEschyl. Eumen. 268. Ez 
Schedis.| ἀπάλαμνοι ἰνϑάδε φρίνες, indo- 
mite, insolentia efferate, ὑθρισσικαί, et 
108. λόγον φράσας, sententiam ferens, non 
dn gratiam, sed ita. ut flecti nequeat, ju- 
stitia inexorabili, ἀνώάγαφ $x3eg, infes- 
ta. Nomen judicis non memorat. 


109. ἀεὶ ἐν Quel ὄεσες. ἴσον δὲ---ἴσα δὲ, 
pariter. h. e. ἐπίσης νυκτὸς καὶ ἡμέρας. cf, 
locum e Threnis in. Fragmentis.— &ere- 
νίστερον βίοτον νίμονται ἰσλοὶ (qui opp. 
τοῖς ἀσαλάμνοις φρίνας, ὑθρισσαῖς.) h. διά- 
yeszi» ἀπόνως. fere ut de JEgyptiis 
Herodot, ii, 14, cui putes Pindari ver- 
sus ante oculos fuisse. ἀπονέσσερον pro 
Asovorsooy observat Eustath. ad Odyss. 
p. 190, p. 1441, 10, 
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τες ἀλχᾷ χερῶν, 
»*^ , 
115 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 
M ^ , " , 
Κεινὰν παρὰ δίαιταν ἀλ- 
^ ^ M , 
Ad παρὰ μεν τιμίοις 
^ 1 
Θεῶν, οἵτινες ἔχαι- 
ρὸν εὐορκίαες, 
y , » 
120 " Adaxevy γεμοντῶι j 
.^ , 4, 
Αἰῶνα. τοὶ δ᾽ ἀπροσύρο- 
L , , 
TO) ὀκχέοντι πόνον. à 
A. δ΄. K. ιδ΄. 
΄, * 
Ὅσοι δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τρὶς 
ε , 
Exar&gusi μυείναντες 
A y 
195 ᾿Απὸ πάμπαν ἀδίκων ἔχειν 
Ν Ν Ν 
Ψυχὰν, ἐτειλαν Διὸς 
jv. p. 146.) Es Addendis.] 114. iv χερὸς dupà Ald. et Pal. C, cum Gott, 
et forte vere, Estcerte mngis poeticum. Sic dxg ποδῶν Isthm. viii, 8S. et 
ἀκμαὶ ἰσχύος sup.i.156. Metrum autispasticam admittit utrumque. 116. xi- 


νιὰν Pal. C. quod eodem redit, Pauw conj. χλενὰν perperam. Est pro διὰ τὴν &sre- 
ξεν δίαιταν, βίον. pauper, tenuis, victus, dum vivebant, labores tolerare cogebat, 


quo nunc sunt levati, 


192. ὀχίοντι Steph. vitium Morelliang sequutus. 


116. xuvày παρὰ δίαιταν. διὰ ἄσορον 
δίαιταν. δι' ἀπορίαν. propter pauperem, te- 
muen, victum, 

117, 8. Non apponit, quinam illi. dii 
sint σίμιοι, honoratiores ; ut nec locum 
constituit, in quo boni illi versantur. 
De Olympo non agit ; sed de locis in- 
feris. An Pluto, "A3ns, et Proserpina? 
Hoc et glossa cod. Aug. et Schol, re- 
cent, subjiciunt, 

123. Redit ad priores illos, ad bouos : 
quos ex locis illis, in quibus post mor- 
tem degunt, iterum in vitam redire, ἕα- 
cile innuit, Quod si ii ter vitam, in 
quam revocati sunt, justitinm colendo 
exegerint; tum illi migrant ad Croni 


118. 119. Bodl. a. tanquam unum x4Ae» exhibet, 


126. ἴσειιλαν Pol, C. cum 


regiam, Potest illa videri in ipsa Iasu- 
la Beatorum esse, Verum verba 128, 
ἔνϑα vix hoc admittunt. Videtur po- 
tius, antequam ad Insulam illam in O- 
ceano sitam perveneris, regia Croni 
(forte in extremo Occidente) adiri, et 
hic judicium haberi a Crono, assidente 
Rhadamantho v. 137.141. Tum mit- 
tuntur in Insulam. Alio loco, in Thre- 
nis, ap. Platon. iu Menone (v. Frogu.) 
nono anuo vitam reddi dixit et hos 
evadere reges, viros fortes et sapientes ; 
post.mortem autem (an tertio ?) inse- 
quutam fieri heroes, 

196. ἵἴσωλαν Διὸς ὁδὸν παρὰ Κρόνον 
τύρσι»--- ἢ, e. χατὰ τὴν δδὲν Ag, σὴν iei 
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'O3ov παρὰ Κρόνου σύρ- 
σιν ἔγϑα μακάρων 
Νᾶσον ὠκεανίδες 
180 Αὖραι περιπνέουσιν᾽ &y- 
Sepa, δὲ χρυσοῦ φλέγει, 
Τὰ μὲν χερσόϑεν, eT ἀ- 
γλαῶν δενδρέων, 
Ὕλωρ δ᾽ ἄλλα φέρξει' 
135 Ὅρμοισι σῶν χέρας ἀνα- 


Gott, [Gilb. Wakefield δι. ἐσέλεσαν. (Silv. Part, ii. p. 3.) Ex Addendis.] 
129. νῶσος Casaubon. in Notulis ad Steph. ed. iii, emendabat, dorica forma pro 
νήσουςγ ultima correpta (v. Koen. ad Gregor, Cor. p. 147. 148, et sic Bodl. MS. 
et C. a m. pr. cum Gott. Aug. addita glossa, νήσους. Hoc adeo tenendum. νάσος 


Pal. C. νάσον Ald. 
132. ἀπ᾽ 
flores terre, alios arboribus tribuunt. 
δινδρίων 9' pro. «i. 


130. «ερίσουσι malebat Casaub. caussam non video. 
133. ἀγλαῶν Bodl. y. χερσόϑιε, κ᾿ da conj. Pauw. quod Intpp. alios 
Melius 9? adjunges post δενδρίων. ut sit 
Mingarell, σὰ μὲν χερσόϑε, τὰ Pod. δινδρίων Aug. 


135. xteriBodl a. cnm Aug. perperam. Vulgatam etiam Gregor. Corinth, ha- 


bent p, 97. 


Κρόνον eloeis (regiam) ἄγουσαν. At ἔσει 


Za» insolens prorsus est ; etsi sententia 
obvia: ἐσερεύϑησαν. Schol, ἔφωλαν, lri- 
- λεΐωσαν, ἤἥνυσαν. Esset igitur σέλλεν no- 
v& forma pro φελειοῦν, ducta a σέλω, 
tanquam primitivo. Obvium est feu- 
Aa» pro ἴστῳωλαν babere ; in Aug. Cod. 
glossa est, leeuAawro, ἐπορεύθησαν. Tta 
ἔσωλαν, pro ἔστωλαν, et hoc ργὸ ἐστώλαν- 
ve. Analogiam. haberent hec. Sed 
exemplum aondum. vidi. Apad Apol. 
lonium iiij. 277. σἴλλεται pro. φέλλεσαι 
dictum vult Schol. At ibi οἷόν «s. vong 
Vr) φορξάσιν εἴαρος τίλλιται est pro. lau- 
αἴλλεσαι, invadit, Sup. i, 199, «(Axi- 
Tx erat pro γίνεσαι, — Saturnus alias in 
Tartaro, ἃ Pindaro in Beatis Insulis col- 


locatur. In Mon. Regille : i» μακάρων, 


vrai, ἵνα Κρόνες ἐμβασιλεύμι ubi Sal- 
Wagius alinm auctoritatem desiderabat. 


At Visconti: V, C. aliam reperit in Pic- 
turis Sepulcri Nasoniani tab. viii, ubi 
ἃ Mercurio anima ad eum sedentém ad- 
dueitar.—1n eod. titulo in Triopio Re- 
gilla in Elysium deducta exszrges "Pa- 
δαμάνϑυος ἀμφισολιύει, sedet igitur is 
cum insigni judicis. 

197. δδὲν παρὰ Κρόνου σύρφιν. τὴν ἰπὶ 
Κρόνον εἶκον ἄγουσαν. Sequentia putes 
Euripidem ante oculos habuisse in Hip- 
pol. 748. sq. 

132 Sane ἄνϑεμα possint ad duo tan- 
tum genera revocari, arborum et aqua- 
tiearum plantarum; melius tamen, 
quod et Mingarell. voluit, 3* apponas 
post δενδρέων, ut sit: và μὲν χερσόϑεν, 
&e' ἀγλαῶν δενδρίων S', ὕδωρ δ᾽ ἄλλα 
φίρδω. mutnta orationis forma pro σὰ, 
μὲν kx. χίρσου seu γῆς, τὰ δὲ ἀπὲ δινδρίων, 
τὰ δὲ ἰξ ὕδατος. 


CARMEN Il. 


aAéxoyri καὶ στεφάνοις" 
E. v. K. $. 


Βουλαῖς ἐν ὀργαῖς Ραδαμάνϑυος" 
Ὃν πατὴρ ἔχει Κρόνος ἕτοι- 
μον αὐτῷ πάρεδρον, 
140 Πύσις ὁ πάντων Ῥέας 
ὝὙπέρτατον ἐχροίσας Sregóvor. 
Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ἀλέγονται" 
᾿Αχιλλέα τὶ ive, ἐπεὶ 
Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε, μάτηρ" 
Σ. ἐ. Κ. $9, 
Ὃς Ἕκτορ ἔσφαλε, Τροίας 
" Apo» ἀστραξῆ κίο- 
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να Κύκνον τε ϑιανάτῳ πόρεν" 
᾿Αοῦς τε «αἱὸ Αἰϑίο- 
πα. Πολλά poi ὑπ᾿ ἀγκῶ- ᾿ 
150 νος ὠκέα βέλη 
"Exdor ἐντὶ φαρέτρας 
Φωνᾶντα συνετοῖσιν᾽ ἐς 
136, σειφάνους Pal. A, C. s. καὶ κιφαλὰς conj. Pauw, ductu Schol. 


excidit Bodl. C. et in Aug. est deletum adversante metro, 
γᾶς Ald. Pal. C, et Gott, 


137, b 
138. pro Κρόνος, 
140. πόσις ἁπάντων ulii, nescio qui, teste 
142. 


Schmidio, 
ἐν «τοῖσι ἀλέγοντι Bodl. C. ἃ m. pr. 
C. et B. eum Gott. Qw»éira Ald. 

φωνιῦγεα Aug. et Eastath. p. 775, 48. 


137. fai id ὀρθαῖς ἢ. xarà 
κρίσεις δικαίας, — Precessit itaque judi- 
cium et sententia, qua admitterentur 
Manes ad adeundas Insulus Beatas. 
— Tum Cronns hahet assessorem jndi- 
eii Rhadamanthum, [Osiridem. v. 
Zeega pag. 296. Ez Schedis.] πάρεδρον 
ἵτωμον, πρόϑυμον, promtum ad caugshs 


141. ϑσατον V. aig S. Pal. C. et Gott, ex interpolatione, 


152. φωνήιντα Pal. A. φωνάεντα Pal, 


Sive Qurátyra seu φωνᾶντα scribas, idem est. 


dijudicandas, qui semper ipsi adest. 

142. i» vaign scil. beatis illis. Achil- 
lem igitur Thetis in Insulas Beatarum 
vexit, seu precibus a. Jove obtinuit, 
ut Achilles in hgc loca yeniret. [Estne 
hec Legce? v. Kanne Mythol p. 
113. Infra Nem. iv. 79. Ez Schedis] 

146. wem, et inf. Olymp. viii, 36. 
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hj ^ ^ e , 
Δὲ τὸ πᾶν, $ppunyean 


Χατίζει. σοφὸς ὃ 


155 — Aà εἰδὼς Qua 


“πολ- 


Μαϑϑόντες δὲ, λάξροι 


ΠΠαγγλωσσίᾳ, κόρακες ὡς, 


3! , 
Axpayra, tyopUstuty, 


A, 6, K. iV. 


Au πρὸς Opi e 
160 


Sreiov. 


e -" 
Ἔπεχε νῦν σκοπῷ τόξον, 


153. «ἄν. l|. corripi necesse est; itaque saltem scribendum : wa», et ἐς «à σὰν 
esse debet idem ac σάνφωρ, ut alias εἰς σάντα. Pauw. conj. ἐς δὲ ὥσαν, i. 
[Boeckh. σόσαν, ut ὅπαν. Ez Schedis.] 157. “ αγγλωσσίαι emendat. Can- 
ter. N. L. ii. 5. ut sit. pro loquacibus. Ita legerat Aristides Oratt. t. iii. p. 
47. (t. ii. p. 378. Jebb.) notante Rittershusio et Canterol, c. et sic Gregor. 
Cor. p. 98. σαγγλωσίᾳ tres Bodl. et sic lib. Barocc. ap. Aristid. ]. c. 
158. γαρύισον vulgata erat lectio, ut esset dualis pro plurali, damnata jam 
a Schol. qui meliorem lectionem servavit γαρυΐμεν, ut sit λάδροι γηρύμν, proba- 
tam quoque Dawes. p. 49. conf. Not. [Gilb. Wakefield defendit dualem γαρύεσον, 
ut sit pro plurali γαρύουσι (Silv. Part, i. p. .59.). Ex Addendis. γαρύειν wes 


—, ut legiQu» πρὸς —. v. Wunderlich. Observatt. p. 167. Ez Schedis.] 


159. 


$euxa Voss, Cod. ap. Koen. ad Gregor. Cor. pag. 97. 


Idem quod sup. 12. ἔξωσμα, columen 
et tutela, 

153. ig δὲ «à. mà», πάντως, ἱρμηνίων 
xaviQu, pro ἑρμηνείας, que eloquutio 
est antiquis; verbis, cármine, reddenda 
sunt illa animi cogitata. Ait scilicet, se 
adhuc multa habere, qu& huic. digvessioni 
subjungere possit; se enim nature benefi- 
cio arti lyrice natum, non studio et usu 
poetam factum, ut. alios, qui inanibus ver- 
bis strepant. 

155. T) εὐφυὲς et alibi predicat ; Ol. 
ἶχ. 152, Τὸ δὲ Qv χκράφισφτον &rav. Nem. 
iii. 69. συγγινεῖ δέ eis ἀρετῇ μέγα βρίϑει. 
*o, δὲ διδάκετ᾽ ἔχει, Ψιφηνὸς ἀνὴρ etc. 
Mox λάβροι “αγγλωσσίᾳ, h. e. πολυλο- 
γίᾳ, Homero sunt λαδραγόραι. In v. 
158. malui cum Dawesio stare Mise, 
ΟΥ̓́, p. 52. in restituendo γαρυέρεν, et 


loca, inquibus dualis de pluribus di- 
ctus occurrit, aut corrupta aut aliter in- 
terpretanda putare: etsi contra sen- 
tiunt viri docti, ut Ern. ad Il, a. 566. 
Koen, ad Gregor. Cor. p. 98. Vauvill. 
ad Sophocl. Antig. p. 55. Ita res se 
habet in laudato loco ll. a. 566. et in 
Il. 3. 452. 3. ubi srovapoi συμδάλλεφον 
occurrit, manifestum fit poetam de 
duobus amnibus cogitasse, — Erit sic: 
μαϑόνφις δὲ, (qui non ingenio. evecti, sed 
mero studio et usu. progressi ad artem lyri- 
cam ) sie) λάξροι γαρυίμεν (σὺν) “αγγλωσ- 
σία, ὡς κόρακες (sc. λάξροι εἰσὶ γαρύειν) 
ἄκραντα πρὸς ὄρνιχα ϑεῖον Διός, ll. Ψ. 
478. 9. 'AAX αἰεὶ μύϑεοις λαθριόιαι" 
οὐδί eias χρὴ λαξραγόρην ἴμεναι. 

160, Sed redeundum est ad proposi- 
tum. v. ad Ol. i. 179. 


CARMEN II. 


31 


" Aye, ϑυμέ. τίνα βάλλομεν 
ν Ἔχ μαλϑακᾶς αὖτε φρε- 


Ν 3 /, 3... ^ 
νος ευκλεῶᾶς οἰστους 


] Ἵξντες ; ἐπί τοι 
165 


, /, 
Ακράγαντι τανύσαις, 


Αὐδάσομαι ἐνόρκιον 


/ “- 7 
Λόγον ἀλαν 6i νόῳ, 
D / ? € 7 
T'exeiv uz τιν ἑκωτόν 


? t / 
T's ἐτέων πόλιν 


170 Φίλοις ἄνδρα μᾶλλον 
Εὐεργέταν πραπίσιν, ἀ- 


φϑονέστερόν τε γέρα, 


E. &. 


K. ἡ. 


Θήρωνος. ᾿Αλλ’ αἶνον ἔξα κόρος 


165. ᾿Ακράγαντα Pal. A. B. Bodl, MS. et «. 169. γ᾽ ἰσέων Schol, et edd. 
ante Schmidium, qui metri caussa refinxit ys cum hiatu, Leg. ἐφ᾽ vel δὲ ἐψίων. 


Saltem eu γ᾽ iaa - σὸν ἐτίων πόλιν. 
rietati studet, 


172. χερὶ emendat Pauw, At poeta va- 
173. ἰσίξα Ald. et Pal. C. Mingarellus emendat : Θήρωνος. αἶνον 


δ᾽ iion κόρος. Modo esset af»s ! Est quidem ἐσιδῆναι cum casu quarto, sed de 
eo qui adit vel supervenit: ut Sophocl. Elect. 492, ZAixeg, ἄνυμφα γὰρ Vríon 
μιαιφόνων γάμων ἁμιλλήμαϑ᾽ οἷσιν οὐ ϑίμις, infausti conjugii studium. incessit eos, qui 
legitimo modo nuptias facere non poterant, «i Δ. Pauw emendat, 


166. Similis locus sup. Ol. i, 165. inf. 
Ol. vi. 36. xiii. 140. ἱπιτανύσας (τὸ 
φόξον) ᾿Ακράγανσι h. ivl ᾿Ακράγαντα. 

167. ἱνόρκιον λόγον laudem. tanquam 
jurato pro teste editam dizit, ut. λόγος 
sepe: v.c. iv. 29. et jurato alibi simi- 
liter, ut vi, 34. μὴ πόλιν vixi» (pro 
φιτοκίναι: utet Il. », 826.) ixacóv ys 
ἰσίων (ivi vel i»eg ἢ, inde ab urbis 
Agrigenti origine; C. enim fere annos 
urbs steterat.) ἄνδρα «νὰ μᾶλλον φίλοις 
εὐιργίταν πρασίσιν (beneficum in. amicos 
animo suo) &QSevieeioó» σε χίρα Θήρωνος. 

173-8. Locus impeditus, multis de 
caussis : nam et ipsa resobscura est, et 
latent nos facta, que poeta respicit; 
varia in Scholiis memorantur, sed am- 


bigua et incerta fide, Κόρος potest es- 
se ὕδρις, potest et satietas, fastidium 
esse, αἷνονἴξα κόρος vix sanum esse po- 
test; at nec melius ἐσίξα, quod in Ald. 
et Pal. C. est. Potest jungi συνάντεσθαι 
δίκᾳ, διάγειν δικαίως, potest et esse ev- 
γάνφισϑαί «ινι σὺν δίκᾳ, aggredi, invadere 
jure vel injuria, Tolerabile visum erat, 
si sic constituerem : ἀλλὰ κόρος οὐ δίκᾳ 
(σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων ὑπ᾽ ἀνδρῶν (pro 
i£, ἀπό. Sic P. x. 105. ἀνελὼν φίλας ὑπὸ 
pick oos.) συναντόμενος, ἱπίξα αἶνον (deb. 
imíGn, ἰσίρχεται, αἴνῳ, laudem incessit, 
impugnat). Scilicet κόρον puto melius 
exponi, ut sit fastidium, invidentia, ob- 
trectatio laudum, quas modo enarrave- 
rat. 4t, inquit, laudi obstrepit invidia, 
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Οὐ δίκᾳ συνοιγφόμοενος, ἀλ.- 

λὼ μάργων vm ἀνδρῶν, 
Τὸ λαλαγῆσαι ϑέλων 
Κρύφον TÉ ϑέμεν ἐσϑυλῶν πακοῖς 
y , ^ , , ^ , 
Εργοις. ἐπεὶ péquqwog ἀρ) ρυὺν περιπεφευγεν᾽ 
"Exéivog ὅσα χάρματ᾽ ἄλ- 

λοις ἔϑηκεν, τίς ἂν φράσαι δύναιτο; 


175 


180 


177. Alii κρύφιον, ut et Pal, A. C. At Ald. κρύφιον. ita saltem χρύφιον δὲ Sígay 
ἰσϑλὸν rescribendum, ut et Pauw svasit: sed ὁ κρύφος, quod jàmi Aristarchus do- 
cuit, est pro xeósig. v. Valken. p. 351; ad Theoetitum. In. tg. κρύφον est scrip- 
tum. Quod adjunctum est σε, prorsus ratione cáret, Licet mutare in. φιϑέρεν᾽, 
melius tamen reponas xeígos ϑέμιναι d; x. Jam ἰσλὸν Pal. A, Ο, ἐσθλὸν Ald. Pal, 
B. κακοῖς Ald. omisit, Ita ait Schihid, sed nostra Aldina hoc retinet, iA» κα- 
λοῖς Gott, 178. ψάμμω ἀ. scribit vel ψάμμος pró quarto casu Dorico accipit 
Pauw eum Mingarello: at multo dignius lyrico vulgatum, 179. κάκεῖνος Ald. 
c. Gott. χάρματα Bodl. C. 180. Bodl. ΜΒ, et a. ad f. σφίχους εἴδονε notant 
eB" (182.), licet priot tántum ünum κῶλον (sup. post v, 48.), ülter vero ne unum 


quidem vulgari numero adjecerit. 


Sic alibi in laudibus, que nimis esse 
videri possunt: Pyth. viii, 43. μὴ xó- 
ees ἰλϑὼν κυΐσῃ. Nem. x. 37. eel δὲ καὶ 
αὖρος ἀνθρώπων βαρὺς ἀντιάσαι. οἵ. N, 
vii, 76. sq. Nec tneliora labeo.  Ve- 
tus Schol. qui reddit: «à δὲ xseaxen- 
εισφικὸν, φησὶ σοῦ Θήρωνος ἐπέζησε guAAdUf, 
εἰς ὕδριν, δηλενόσι, αὐφοὺρ προσηγάγεσο: 
vix ad eam, quam habemus, lectionem 
spectarc potuit, κόρος ei est VGpig pee 


ἀδικίας, (οὗ δίκᾳ συναντόμενος) et τὸ Aa- 
λαγῆσαι, «à ϑορυθῆσαι τῷ λόγῳ, «à ὑξρί- 
Quy. Tribuitür ita «& κόῤῳ, quod faci- 
unt homines, in quibus πόρος, ὅδρις, est: 
hi id agunt, ut obtrectatione obsturent. bo- 
na alferius faeta, Quis séquantür, pen- 
dent a x£pst, $c. «ὅρος, llle, ὁ Sixu», ei 
λαλαγῆσαι, obtrectationem, Sia; πρύφον 
ἰσϑλῶν κακοῖς ἔργοις, οὗδοιτατε laudes 
alterius maledictis. 


OATMIIIA. 


EIAOZ γ΄. 


OH P O9NIL 


—— haa MÀ —ÜtÜ— HÀ 


ARGUMENTUM. 


PRoFITETUR poeta, se Theronem canere velle Olympicur vic- 


torem, modo probetur carmen Dioscuris et Helens. 


Inde 17 


— 66. ἃ memoratióne oleàgines coronse transit ad narrationem 
de Hercule, quomodo ab Hyperboreis oleam silvestrem petiit, 


qua Olympia fuit consita. 


Hanc 


atulatur Theroni tanquam 


decus summum, quod assequi possit mortalis. 


3. α΄. 


K. 3. 


TYNAAPIAAIS τε φιλοξείνοις ἁδεῖν, 


Καλλιλοχάρνῳ S 


Ἑλένα, 


1. φιλυξίνοις ante Sehmidium legebatur inde a Bóiarna. At ille, ut metro 
consuleret, ex Pal. tribus φιλοξὶίνοις reposuit, ut jam Aldina exhibuerat. 


Inscriptum earmen a gfr&mmátieis 
(owb αὐψῷ Θήῤωνι εἰς Θεεξίνιω;  Supplent 
Seholia Sorr« ; eisdem totum hoc; puto; 
commentum de Theoxerniis a Dioscu- 
ris institutis debetur, petitüm ex vss, 
pr. et 71.72. his quidem male intel- 
lectis : quasi de adventn deorum age- 
rent. Dioseuri et Helena heroes, ut 
pluribus locis, precipuo aliquo culta 
hábiti esse debuere Agrigenti, (hoeque 
j&m Aristarehus monterat in Schol. ) 
forte a gente Theronis, aut a tribu Em- 


mehidarum, (68; 69.) quos et inf, P. 
vi, 5. memorat, ex qua illé fuit, Trá- 
ducta, ut probàbile fit, religio Argis; 
hic enim Castorum fait religio: vid. 
Pausan. ii. 22. p. 161. His itaque 
diis eàrmen probari cupit, ut alibi aliis 
diis tutelaribus urbium ἀδ prtsidibus; 
Haud dubie scriptufn est cafnren in vie: 
toriam Olympicam: eandemne cum 
priore illa an diversam, quis dixerit. 
Jam auteiüi iidem Dioscuri inter preesi« 
des certaminum Olympicoruni erant v. 
, 
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Κλεινὰν ᾿Ακράγαντα γεραίρων, εὔχομαι, 
Θήρωνος ὀλυμπιονίκαν x 
* 


/j 
5 "Y'uwwoy 0p Sram ous, ἀκαμναντοπόδων 


eu » 
lazo» ἀωτον. 


Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρέστω 


/ t 7 / 
Moi νεοσίγαλον εὑρόντι τρόπον, 
7 Ν 3 7 Λ 
Διωρίῳ φωνὰν ἐναρμυόξαι πεδίλῳ 


A. á. 


K. Y. 


/ * 
10 ᾿Αγλαόκωμον. ἐπεὶ γαίταισι μὲν 


Ζευχϑέντες ἔπι στέφανοι 


5. «λεινὴν Bodl. β.΄ y. 


5. Pauw malit ὀρθώσαις, &. 7. ἀώσῳ, equorum flore, h. 


equis prastantissimis, Sensit, ἄωτον 1a'wwv non esse posse decus equorum : sed equos 
. prastantissimos. — Forte sufficit interponere τ᾽ in Jew» «' ἄωφον, celebraré. Theronis 
laudem et preclaros equos victores. Scilicet jungenda sunt cum superioribus "Axe- 


γαντα γεραίρων ἵππων τι ἄωτον. 


7. οὕφω «οι Pal. C. Schol. probare videtur 


quoque σαρίσσα pro π“αρίσσαϑι. ades mihi Musa, ut. 


64. lisdem etiam vult poeta carmen 
suum δεῖν, probari. Τὰ Θεοξίνια pror- 
sus sunt aliena ab hoc carmine; sunt 
enim ea sacra, quibus dii hospites, ξένοι, 
adesse visi (unde dicti £wixol), aut om- 
nino, aut certi dii ; ut Apollo et Mer- 
curius Pallent, unde Apollo ϑεοξένισέ : 
Pausan, vii, 27. Erant Θεοξίνια Del- 
phis: utex Athen, ix. p. 372. A. pa- 
tet, et sic alibi alia, (Vix : in memoriam 
religionum ab exteris acceptarum, v. c. 
ab ZEgyptis: ut Creuzer, Ez Schedis.] 
Φιλόξινοι autem sunt Dioscuri, non 
propter σὰ Θεοξένια, sed quia σωφῆρες 
sunt hominum in discrimine: versan- 
tium: quod Simonidis exemplo constat, 
inprimis tamen navigantium, Theocr. 
xxii. 6-9. et 283. ὦ ἄμφω ϑνατοῖσι 
Ben9éoi, ὦ φίλοι ἄμφω. 

"45, 5, 6. .Est .impediti aliquid in his 
versibus: Θήρωνος ὀλυμαιονίκαν ὕμνον 
ἀκαμαντοσύδων mau» ἄωφον ὀρϑώσα; (seu 
verius ὀρϑώσαις). Sensit quoque Min- 


garellus, qui ὀρθοῦν ὕμνον recte dici ne- 
gat; ὀρϑοῦν eise extollere laudibus. 1sthm. 
i. 64. iv, 65. P. iv. 106, (quo l.est 
confirmare animum.) At. Ol, vii. 38, 
est διορϑοῦν λόγον, laudem, idem quod 
ὀρϑοῦν ὕμνον. Ductum puta 8 monu- 
mento vel statua; ὀρϑοῦν σσήλην. 
Gravius | est, Te» &wro» esse non 
posse nisi prestantes equas. [cf. v. 1. 
2. viii. 99. Ez Schedis]  Corrigit 
igitur vir doctus: Θήρωνος ὀλυμισιον,- 


᾿ κἂν ὕμνῳ ρϑώσας ἀκαμανσοπόδων Tamuy 


ἄωτον, hymno eztollens ac. celebrans. pre- 
stantissimas Theronis equas, quibus victo- 
riam Olympie retulit, Vide in V. L. ah 
melius conjecerim. ὕμνος ἄωφος utique 
pro ὕμνων ἄωφος dici nequit, nec ἄωφος 
ἥσσων pro ornamento equorum, 

7.8. οὕφω «οι Schol, intp. ut probarer 
Dioscuris. Melius: Μοῦσα τοαρίστα 
putt, εὑρόντι οὕφω σοι v, σρόπον ἀγλ. (bet) 
ἰναρμόξαι φ. ἃ. s. ϑεά nec hoc satis- 
facit, 
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Sites με τοῦτο “εόδματον χρέος, 
Φόρμιγγά τε ποικιλόγαρυν, 

Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 

15 Αἰνησιδάμου 
Παιδὶ συμμίξαι πρεπόντως" 

ἽΑ, τε Πίσα με γεγωνεῖν" τὰς ἄπο 
Θεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾿ ἀνϑιρώπους ἀοιδαὶ, 
E.&. K. Y. 

τινι, κραίνων ἐφετμὰς 
20 Ἡρακλέος προτέρας, 
᾿Ατρεκὴς “Ἑλλανοδίκας γλεφάρων 
Αἰτωλὸς ἀνὴρ ὑψόδεν 
᾿Αμφὶ κόμαισι βάλοι γλαυ- 
κόχροα κόσμον ἐλαίας. τἄν ποτε 

25 Ἴστρου ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν ἔνεικεν 
«Αμφιτρυωνιάδας, 

Μνᾶμα τῶν Οὐλυμπίᾳ xd AMO TOV & SA, - 


z.B. K.XY. 
Ao Ὕπερξορέων “πείσαις, ᾿Δαόλ- 
λώνος “γεράποντα. "67: 


17. γεγωνιῖ malit Pauw. perperam. Supple γεέγω- 
18. ϑιόμοροι Ald. eym Aug. et sic furte olim alii, no- 
19. χερναίων Rom. 


12. ϑιόδμησον MS. Bodl. 
νεῖν weáert ex v. 12. 
tante Pauw. ϑεόμεοιροι Gott. νεΐσσονε᾽ MS. Bodl. et Aug. 
' $1. Cum aliis locis γλίφαρον scribat poeta, P. iv. 216. Isthm, viii. 99, probabile 
fit etiam ἢ. ]. fuisse γλεφάρων pro vulgari βλεφάρων. 23. βάλῃ MS. Bodl. et 
C. Aug. Gott. 27. καλλίστων vitium ed. Pauli Steph. 28. «σιΐσαις, 
Dorice, ut Pauw quoque monet. 29. -σα ὅγε cum hiatu. Pal. C, Aéye, 


esse non potuit nisi ex australibus Eu- 


13, 14. Jungit lyram et tibiam ssepe, 
Ol. vii. 21. 22. x. 113, 114. Nem. ix. 
19. Isthm. v. 84, 35. et tibias appellat 
Indias Ol. v. 44. 

$5. Locus notabilis propter veterum 
iuscitiam geographig et vagam Hyper- 
boreorum notitiam.  Oleaster petitus 


rop terris, De Istri fontibus non mi- 
nus inscite Herodot, ii. 33. 34. Auct. 
de Mirab. Ausc, c. 112. Repetit sua ex 
Pindaro Pausan. v. 7, p. 392. sed nil 
emendatius tradit. 4 

29. sq. Totum locum interpunctioue 


36 OLYMPIA. 


30 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει πανδόκῳ 
LA , , 
Αλσει σκιωρὸν τε Φύτευμω 
ἘΞυνὸν ἀν) ρώποις, στέφανόν τ᾽ ἀρετᾶς. 
Ἤδη γὰρ αὐτῷ, 
ἸΠατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισϑέν- 
σῶν, διχόμηνις ὅλον χρυσάρματος 
Ἑσπέρας ὀφ)αλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 


35 


item Gotting. qui ὅγε habet in marg. Etiam Schol. λόγῳ habuit in suo libro, 
30. alvi; inde à Romana edit. sicque Aug. Gott. At Aldina legebat aru, quod 
revocavit Schmidius, Mirum est, Grammaticos, Eustuthium p 381. et Gregor. 
Corinth. p. 98. ab αἴτος hoc repetere, ut sit pro ἐνδιαίτημα. Obvia est suspicio, 
quam Koenius quoque illo loco proposuit, posse &A«w in ea voce latere: ὥλσις 
enim haud dubie id. q. ZAsos.. Sed quid tum faciemus τῷ ἄλσει v. 31. si versus 
matilus relinquendus non est? Librorum vel veterum scriptorum auctoritas est 
expectanda; videturenim ulcus latere, etiam lectione λόγῳ v. 29, id prodente ; 
et ϑιεράποντα ὅγι facit hiatum intolerabilem. Quid si σεσαις λόγῳ jungimus? 
hortatu movens. Ita non est jejuna vox ; est is. mos lyrici, generale vocabulum 
pro deducto ponere, quod formam aut partem notat. σιστὰ φρονίων, Ai αἴτει, | 
(sedi, quam ille incolit) πιανδόκῳ ἄλσιι, σκιαρόν σε φότενμα E. ἀνϑρ. «τίφανδ τ᾽ ἀρι- 
«ἄς 5C. ἴνεκεν. Etsi oratio et ita instrui potest, ut aru sit periit. [V. Ahlwardt 
in Act. Seminar. Lips. vol. i. p. 121. et Villoison ibid, p. 233. Ef*Schedis. In 
ipso téxtu Heynius correxit ἄλσει: uthanc scripturam unice probssse videatur.] 
[31. Wakefield. ad Virgil. Georg. ii. 13. corrig. ex. τὸ φύτενμα. Ex Schedis.] 
32. ἀριτᾶν Gott. 


laborare suspicor, et continuandam,ora- 
tionem esse 8 v, 2-4, ad 32. σάν σοτε--- 
ἔνεικεν ᾿Αμφιτρυωνιάδας,-- δᾶμον Ὕπσερ- 
βερίων σείσαις, ᾿Απόλ- λωνος ϑιράαονσα, 
λόγῳ, πισπὰ φρονίων Διὸς aiv, πανδόκῳ 
ἄλσει σ“κιαρόν ei φύτιυμα ξυνὸν ἀνθ ρώσοις, 
σείφανέν σ᾿ ἀρισᾶς. quam oleam (κότινον 
proprie) Hercules attulit, precibus. datam. 
ab Hyperboreiz, memor fani Jovis, arborem 
umbrosam, hospitalem et virtutis premium, 
Ita retinere licet grammaticorum ratio- 
nem, ut art Sit &m) σοῦ αἶτος, διαίτημα, 
σίμινος τοῦ Διός, Ἐπὶ αἴτεε pro jet 
recte se haberet, ut P. ix. 189. αἴφεον. 
Nec vero ἄλση in" AX«u mutandum, 
nam etalibi ἄλσος Διὸς vel Πίσας dixit. 
ξυνὸν ἀνθρώποις scil. propter umbram, 
ex σκιαφόν. Potest quoque cum Beckio 


ἔνεικεν----Διὸρ αἴτει, πανδόκῳ ἄλσει, bene 
jengi: h. εἰς ἄλσος, l» ὦ Zabg οἰκεῖ, 
Modo jungantur ista ἔνηκεν A. σείσας 
λόγῳ. Sequitur v. 33. sq. Nam. jam 
semel habita fuerant ab Hercule Olympia, 
victo Augeu : (v. inf. Ol. x, 30. sqq.) at 
erat tum locus arboribus vacuus et solis radiis 
obnoxius: cf. sup, ii. 2. 7. et x. 51, sq 
Post ludos, actos ad Cervam | aripedem, 
capiendam. profectns est: qui fuit 
proximus ad Augea labor secundum 
nostrum: diversa narrant alii,  Apol- 
lod. ii. 7. 2. post omnes xii. labores 
exantlatos Augeam victam memorat. 
35.36. Ludi habebantur die proxi« 
mo a.plenilunio ejus mensis, cmjus 
novilunium prexime post solstitium, 
testivum subsequutum erat, Ergo M$- 
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A. β΄. K. Y. 


Καὶ μεγάλων ἀέϑγλων ἁγνὰν κρίσιν 
Καὶ πενταετηρίδ ἀμνῷ 

Θῆκε ζαϑέοις ἐπὶ κρημνοῖς Αλφεοῦ. 
, , 3, N / » » 

40 ' AXX οὐ χκωλὰ. δενδρε SOM" 
Χῶρος ἐν βάσσαις Kooniou Tfi. 
Τούτων sos» 

T'up»og αὐτῷ. κῶπος ὀξεί- 
GG ὑπακουέμοεν αὐγοῖς ὡλίοοι 
Ἁ 8. 2 fr / Ἀ el. 
45 Δῆ τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεὺεν UJ&OG ὠρρμορι- 


E. βι. Κ. 3. 
y. ᾿Ιστρίων νιν. Ἔνϑα. Λατοῦς 


“Ἵσποσόα υγάτηρ 
Δέξατ᾽ ἐλθόντ ᾿Αρκαδίας ἀπὸ δει- 


ρῶν καὶ πολυγνάρυπτων. μυχῶν" 
50 Εὖτέ μιν, ἀγγελίαις Εὐ- 
ὔ » *» / ΄ 
ρυσῶτος, $PTU ἀνάγκο;. ποτρὸν ἐν 


. 88. ἅμα MS. Bodlei. Aug. et alii, ut. Ald. v. Ol. i. ext, Quod Toup... Add. ad. 
Theocr. ix. 4. pronuntiat, ἅμ vocem.nullam esse, nimis pro arbitrio pronunti- 
atum esse, docent tot alia similia. 40. ἴϑαλλεν Bodl. quatuer,. Aug, Gott. 
ἴϑαλεν Ald, - 42, ἴδοξεν tres Bodl. et Ald. 43. ὕμνος MS. Bodl. 45. 
“«ορεύεν Dorismus postulat, non segsóuv. 46. ᾿Ισφριανὴν Steph, et omnes edd, 
ante Schmidium, sicque. Aug. et MS. Dodl. Meminit lectionis etiam Schol. 
᾿Ισσρίαν νιν Schmidius ex Pal, C, recepit : idque diserte Scholiastes exhibebat una 
cum altera lectione 'Izreía νιν, ut cum A, 1, ϑυψάσηρ͵ jungatur.: hoc quidem minus. 
bene, 47. iw ποσία Bodl. B. y. 49, πολυγνάσφων Rom. 50. Locum 
recitat lian. H. Anim. vii, 39. Junxit et ille Εὐρυσϑίορ ἀνάγκα, 51. -eur- 
Sáng. Aug. &. φρόσϑεν Schol, recentiora; 


vn. χρυσάρμασος διχόμηνις (inde à novi- —JS5xs Luna, tanquam; tempus, quo illa. 
lunio) ἀναίφλεξεν. $QS aA uà», (illustrave- — facta. sunt. 

rat, ad verbum, ex adverso spectantibus, — 41. χῶρος, Iia eser, Olympia, ἐν. βάσε 
plenum vultum, os, lucem, φῶς, h. e, erat. eajg Κρονίου (9gavs i, 178.9.) ' 
plenilunium) x«3" lemíeag—nai—ncieix 


38 OLYMPIA. 


Χρυσόκερων ἔλαφον Sew. ἀἄξον- 
S'* ἄν ποτε Ταὐγέτα 


᾿Ανσιϑεῖσ᾽ ᾿Ορ)ωσίᾳ ἔγραψεν ἱεράν. 


Σ. y. K. V. 
55 Τὰν μεϑέπων, ἴδε κὠκείναν χϑόνα, 
Ils ὀπιϑεν, Βορέα 
Ψυχροῦ. vós δένδρεα ϑαύμαινε στανείς. 
"Tov νιν γλυκὺς ἵμερος, ἔσχεν, 
Δωδεκάγναμστον περὶ τέρμα δρόμου 
60. Ἵσπων φυτεῦσαι. 
Καΐ vv» ἐς ταύταν ἑορτῶν 
Ἵλαος ἀντιϑέοισιν νίσσεται 


Σὺν βαϑυζώνου διδύμοις παισὶ Λήδας. 
A. γ΄. K. Y. 
Τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, Οὐλυμνπόνδ᾽ ἰὼν, 


52. αὔξονϑ᾽ Aug.et tamen cum gl. πορίσονσα. ^ 55. εἶδε vitiose Gott, Ald. et 
Pal. A. B. et Bodl. 56. ὄπισϑεν Steph. et omnes vulgg. ante Schmidium, qui 
Pal. C. et metri legem recte sequutus est. Aldina porro cum Aug. et Gott. 
«νοιαῖς, ut habebant-quoque codd. apud Greg. Corinth, p. 99. qui recte ὄσιϑεν 
adserit, βορίαο Bodl. «. cum iisdem codd. Gregorii ἢ, c. 57. σεταϑιί,. Τῶν 
» h. φούφων (σινά) νιν. Ita hec sejunxi. Eratantea: σσαϑεὶς σῶν, h. e. ἐξ ὧν, mi- 
nus lyrice. ϑαύμαζε Aug. cum altero in marg. 58. ἴσχε Steph. 61. xai 
yw» recte Schmidius emendavit, metro exigente, Vulgg. xa νῦν. 62. ἀντ 
ϑίοισιν legit Schmidius, ut ultima producatur; etsi illa produci potest et sine 
» finali. νείσεσαι εἴ νεΐσσεφαι in. Bodleianis, perpetua varietate, 68. διδύμοισι 
Ald. nec male, cum Gott. alioqui media in διδύμοις producta esse dicenda est: 
quod Schmidius quoque et Pauw viderunt, 


ὅδ. ἔσιϑιν Bopía, v. ad v. 25. 

58. Plin. xvi. s. 89. Olympia oleaster, 
er quo Hercules primus coronatus est, et 
nunc custoditur religiose, 

61. lg vaóra» ἱορτὰς, ad victoriam 
Theronis celebrandam (non ad OGw£í- 
»s). Patet eseqq. et Nem. x. 96. sq. 
etiam Dioscuros fuisse inter deos pre. 


sides ludorum Olympicorum. Et nunc. 
adest ille propitius sollenni victoris una cum 
Dioscuris, quos olim jussit preesse ludis, se 
ad deos evocato. "Tum interpunxi: «eig - 
γὰρ ἱπίσρασιν, Οὔλυμαδνδ᾽ ἰὼν, ϑαησὸν ἀ- 
γῶνα νέμειν ἀνδρῶγ «'. ἀριτς πίρι καὶ ῥιμ- 
φαρμάφου διφρηλασίας : est enim ἀγὼν 
περὶ ἀριτῆς καὶ διφρηλασίας. 
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65 


39 


Ν ^ 
Θαητὸν ἀγῶνα νέμειν 


᾿Ανδρῶν v ἀρετᾶς πέρι, καὶ ῥιμφαρμιάτου 


Διφρηλασίας. 


Ἔμε δ᾽ ὧν τῶ 


Θυμυὸς ὀτρύνει φάμεν, ᾿Ἐμμοενίδαις 


Θήρωνί T ἐλθεῖν 
Κῦδος, εὐΐππων διδόντων 


70 


Τυνδαριδᾶν᾽ ori πλείσταισι βροτῶν 


/ , V ?, / / 
Eicwiaag αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέζαις, 


E. γ΄. 


K. XY. 


Εὐσεβεῖ γνώμῳ φυλάσσον- 


Á, / : 
τες [L0 0D TEA£TUG. t 


75 


E; δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάνων 


Δὲ χρυσὸς αἰδοιέστατον" 


No» γε πρὸς ἐσχατιὰν O- 


E J 
ρων ἀρεταῖσιν ἱκάνων ἅπτεται 
f hà! / 
Oixo3e» Ηρακλέος στηλᾶν. τὸ πόρσω 


" 


67. διφραλασίας Àug. 


76. αἰδοιίίσφατος Bodl. Q. y. ἀοιδίστασον emendat 


Pauw, metri caussa, Non capio argutias viri de metro solliciti, Induxit forte 
Grammaticus in metri typo: Ἰωνικὸν δίμεφῥον. Videtur is scripsisse "Iagsfuxdv 


δίμεσρον, 79. «à πρόσω Schol. 


67—74. Et nunc victoriam. curulem 
hanc Olympicam Emmenidarum tribui et 
Theroni non alio quam Dioscurorum studio 
obtigisse pronuntio: quia eos precipua 
aliqua religione colunt. Similis locus est 
inf. OL vi. 137. add. Ol. i. 171, ἐμὲ 
ϑυμὸς ἱποσρύνει, non possum non, quin elo- 
quar. «ελεταὶ μακάρων sunt ipsorum Dios- 
curorum festa. reas Rs ξεινίας de epulis 
sacrorum accipio, quibus adhibentur 
alii, tanquam hospites. 

75—81. Victori in Olympicis ludis sum- 
mam ait adesse gloriam, qua nulla major 
expectari possit, Lyrica audacia hoc 


declaravit: εἰ δὲ ἀρισφεύει μὲν ὕδωρ---νῦν 
γι. Si—nunc quoque, pro: τὸ aqua et 
aurum (inter elementa illud, hoc inter 
metalla) primum tenent locum : sic Thero 
ad summum felicitatis et glorie fastigium 
pervenit; νῦν yi Θήρων, ἱκάνων ἀρεταῖς 
(διὰ ἀρεσῶν) οἴκοϑεν (h. e, διὰ οἰκειῶν 
ἀρετῶν) πρὸς ley aciàs, ὅσ σιται στηλῶν 
"HeanAÍo, : extremum terminum attigit. Hic 
verborum ordo. Variavit et invertit 
orationem carminis i, Ol. princ. Addit 
81. 2, 3. hec : ultra columnas illas procedi 
non posse, nec cuiquam hoc tentandum esse : 
οὐ διωκφτίον εἶναι. ut. Seylax de Cerne 


40᾽ OLYMPIA. 


80 A ἔστι σοφοῖς ἀβατον 
Κασόφοις. οὐ μὴν διώξω. κεινὸς £17). 


81. οὔ μιν Ald. et in marg. Rom. οὐ μὴ malebat Mingatel, πεῖνος alii ap. Schol, 
κεῖνος Rom. εἴη, Schol. 


insula p. 53. «à ἰσέκεινα οὐκίσι lel 115, Isthm. iv. 18-90, vi. : 14- 19, 
*TAwrá,— Pronuntiavit hoc, ut solet, quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
tanquam de se; eb μὴν διώξω" κενὸς εἴην. Hippol. 750. — Aliud inventum v. ib. 

. pro, κενὸν εἴη «evo, — Ceterum fastigium — Isthm. v. 17. vii. 60 sq. aliud P. x. 42. 
glorie ez certaminibus siepe «ic declarat — &qq. et Ol, v. fin, Nem. ix, 109. 
Pindarus; v. Nem. iii, 35.38. iv. 112- 


-- -- --Ἐ ----.ς.,........ Ξ-...... . «Ο-΄-ς..-.-. M — MÀ ... 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


ΕΙΔΟΣ δ΄. 


ΨΑΥΜΙΔΙ KAMAPINAIQ, 


ΙΠΠΟΙΣ. 


ARGUMENTUM. 


Ap Jovem conversus vota facit pro Psaumide Camarineo 
victore quadrigis - 24. " Subjicit laudes - 27. quarum veritatem 
reipsa argui ait; quod fabula illustrat de Ergino, quem, 
propter canos risu exceptum, cursus, adeoque ipsa res, pedibus 
valentem declaravit. 


Z. &. K. ιἐ. 
EAATHP ὑπέρτατε βροντᾶς 


᾿Ακαμαντόποδος 
Ζεῦ" τεαὶ γὰρ ὥραι. 


1. ἰλατὴρ, Aug. πλατὴρ, in Gott, gl. Juuxsrà ὕψισει. 3, Sohmidius paren- 
thesin sustulit, quam Cratandrina intulerat ; (σεα)---ἰσϑλοΐ.) Nil refert, siye appo- 
natur, sive omittatur, Ratio loquendi est frequiniidiim.' 


Iuscribitur Jes, quod idem est ac δ} ea, quam'carmine sequenti celebrat : 
eiSolr mo ὥξματι. Undeeat v.19. Ψαύμιορ — v. nd ejus pr. 
γὰρ ἥπει (ἐπ᾽) ὀχίων. Siciemro sepe in nos. 3. Zu/ ---ἀλλ᾽ ὦ Egbu gai — δίκεν, 
tro quoque, ut Ol. v. 15. et sic inscrips — Excipe propitia mente hymnum in victo- 
ta est Iathm, iii. Diversa fuit victoria — riam Psaumidis; nam tuum sollenne po- 
hzc, que ad Olymp. lxxxii. refertur, — scit me, ut celebrem summam victoriam car- 
€ , 
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. Ὑπὸ ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς 
5 Ἑλισσόμεναί μ᾽ ἔπεμψαν, 
“Ὑψηλοτάτων μάρτυρ᾽ ἀξ λων᾽ 
Ξξείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἐσαναν 
Αὐτίχ᾽ ἀγγελίαν 
Ilozi ^ γλυκεῖαν ἐσλοῖ" : 
10 ᾽Δλλ᾽, ὦ Κρόνου παῖ, ὃς Αὐσναν | ἔχεις, 
Ἴσον ἠνεμόεσσαν ἑκατογ- 
κεφάλα ᾿Γυφῶνος ὀβρίμου, 
Οὐλυμπιονίκων 
Δέκευ Χαρίτων ἐκα- 
9, ἰσλοὶ Steph. 10. ᾿Αλλὰ Kg. Bodl. MS. etiam Ald. Κρόνιε eai Schol, recent. 


11. "Imi alii, nescio qui, apud Schmidium, ut ZEtna furnus, caminus sit, Typhoni 
ignem spiranti iopobituss Tees est onus impositum: ut ἰσοῦν est πιέξεν. — /Eschyl. 


Prom. 365. cf. Not. ez» zo» Interpretantar wipe καὶ βάρος, Wt ἱποῦν est ϑλίβειν ᾿ 


apud Etymol, M. Scholia recent, σιμωρίαν καὶ κόλασιν reddunt, ex etymología. 


argulaptia. In Pal. B. 7e» male. 19. ὀμβρίμον Ald, et Aug. ΄ 14. 56- 


£a Ald. et Pal. C. e. Gott. ex Scholio. lidem vo iil S', quod et -Sehol, - 


invenerat. 


mine lyrico, cum hospes meus sit. renunti- 
atus victor, Hzc lyrice quomodo extule« 
rit, vide, σεαὶ yàe ὥραι, tuum sollenne 
(Olympicum) ἑλισσόμεναι (volvens se, 
rediens anno. quinto) ἔσεμ ψάν με (πίμ- 
πουσιγ μετασέμπονται, arcessunt me) μιάρ- 
vupa, ἀίϑλων ὑπὸ α΄ ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam 
poeta dicitur μαρτυρεῖν ea, que celebrat : 
v. €. Ol. vi. 35.). Mox 7. ἔσαναν, σαίνου- 
ew, ἥδονται. 

11. ἵπον esse onus impositum, dubitari 
nequit, post illustrationes voc. ἰσοῦσϑαι, 
a viris doctis propositas: Hemsterh, ad 
Aristoph. Plutum p. 279. Bruuck, ad 
Lysistr, 291. tum ad ZEschyl. Prom. 
365. et Gedik. Carm, select, ad h.l. 
vi» ἰπνὸν illustrat Dawes. Misc. Crit. 
p. 200. 

14. Χάριτες spectant ad victorie decus, 
quod cónsequutus est Psaumis. Est enim 
χάρις sepe 4 νίκη, et χάριτες eodem 


modo: ut χάρισες et χάρις omnino 
quodvis decus, laus ; v. c. P. iv. 490. 
porro beneficium, χάρμα P. iii. 127. tum 
χάρις etiam est hymnus, et Χάρισες poetae 
]yrico sunt Musarum loco: quo nihil 
frequentius, v. c, Nem. iii, pr. 
Χάριτες dicuntur favere, propitie esse 


— viciori, ut Nem, v. extr. ct potest sic 


etiam h. 1. Χαρίφων scribi, ut sit Χαρίφων 
ἕχαφι, Charitum, quibus | victorie decus 
debetur, beneficio, própter victoriam. Sic 
Διὸξ fxa«i Tsthm. v. 37. Similiter K&- 
ecepos ἕκατι P. v. 10. 11. N. vii, 22, et 
sic aliquoties.—Ezcipe, Jupiter ZEtnee, 
Hymnum huncce, Κῶμον. In voc, Κῶμος 
adjuncta est hymno notio pompe vic- 
toris, dum carmen accinitur : nam mox 
ile v. 19. Κῶμος ἥκω (im) ὀχέων Ψαύ- 
ques. Yn personam autem illum mutari 
a poeta, obvium est. 


Hine et * 


CARMEN IV. 43 


- 


15 τι τόνδε Kajoo», j 


A. &... K. ae, 


Χρονιώτατον φάος εὐρυ- ' 
δϑενέων ἀρετᾶν. m 

Ψαύμιος γὰρ ἥκει 

᾿᾽Οχέων᾽ ὃς, ἐλαίᾳ. στεφανωδ εὶς 

20 Πισάτιδι, κῦδος ὀρσαι 
Σπεύδει Καμαρίνῳᾳ. Θεὸς εὔφρων 
E λοιπαῖς εὐχαῖς" ἐπεί pav 

Αἰνέω, μάλα μὲν 
Τροφοαῖς ἕτοιμνον ἵππων, 

25 Χοίροντᾶ τε ξεινίαις πανδόκοις, 
Καὶ πρὸς ἁσυχίαν φιλόπολιν 
Καϑαρᾷ γνώμᾳ τετραμυμένον. 
Οὐ 'ψεύδεϊ τέγξω 
Λόγον. διάπειρά τοι 

80 Βροτῶν ἔλεγχος. 


18. Ψαύμιος Al. tres Pal. et tres Bodl. Aug. Gott; v. ad v. 7. 7x Ald. et 
Pal. C. G. 19. ἐχίων vel κῶμος vel φάοφ' ait Pauw. Non capio. An vir 
doctus voluit continuare sententiam ? δέκευ — κῶμον, Χρονιώφατον φάος εὖ, à, Ψαύ- 
palo γὰρ ἥκει ὀχίων, h.e. φίρων" adducit cármen laudes virtutum. Psaumidis. Yta 
vero particula γὰρ molestiam facit. Nec minus in Mingarelli Conjectur. p. 60. 
σόνδε κῶμον; Χρονιώτατον φάος 1, &.. Ψαύμιδος γὰρ ἥκει ὀχίων, vehens. Imiuo est is? 
ὀχίων. "21. ἵἴμφρων Aug. c. δὲ. εὐμινὴς, πρᾶος, 24. lm Steph. - 
(vitium operarum edd. Pauli Stephani.) 95. ξινίαις Gott. sicque rescribit 
Pauw, ut Epionicum metrum sit, Equidem his metrorum nominibus parum tri- 
buo; et alter versus, qui buic respondet, sup. v. 10. defendit vulgatum. xaí. 
govrá «1, Cum μὲν precesserit, debuit sequi xzafgovra δὲ E. 26. vulgo ἡσυχίαν. 
27. σιϑραμμάνον. aliud vitium Cratand, et Steph. 


29, Dixerat: non contaminubo laudem — experientia, ipsa res, eventus, verum ar- 
mendacio, hoc est veram laudem eloquar, guit, .iAéyx:s. Eadem sententia erat 
quam ipsa res veram essearguet, Hoc dixit: ΟἹ, i. 53. 


“4 | ^.  OLYMPIA. 


. 


E. K. ιβ. 


Ἵ περ Κλυμένοιο παῖδα 


Λαμνιάδων γυναικῶν 
»y . 
Exvcev ἐξ ἀτιμίας. 
. ^ 7j ^V 
Χαλκοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν. 
᾿ ἡ 
85 Δρόμον, ἔειπεν “ὙΨιπυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον ἰών" 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτι" 
- δὰ S5 » 
Χεῖρες δὲ καὶ ἦτορ ἰσον.. 


/ ^ ^ /, 
Q$ovrou δὲ καὶ νέοις 


40 Ἔν ἀνδράσι “ολιαὶ 


N s &- XS aus f 
Θαμνὰ, καὶ παρὼ τὸν ἁλικίας 


᾿Εοικότα χρόνον. 


31. de: καὶ Κλ. Gott, 


$9. yvwirká» Bódl. B. y. màle. 


κεοῖσι δ᾽ iy Ald, χαλκίοισι Gotting. recte, dummodo voi prónuntiandó^contrahas ; 
sicque Brubacb. in marg. at χἀλκοῖσιν δ᾽ i» Rom, et seqq. edd, Videtur ad 


metri normam correxisse Schmidius. 
casus quintus, ὦ *T. 
σαχυφᾶσι χεῖρες δὲ x. 
C. Aug. 
Pauw. πὰρ Aug. 


,, 91. Vid. Schol. Sufficit tenere, iu 
, certaminibus ad ventu Argonantarüm in 
Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse 
"ad eursus (et quidem ἑαλίσου, ut v. $4, 
patet) certamen Erginum jem etate 
,Provectum.. Exceptus risu feminarum; 
mox victor ad premiüm ab  Hypsi- 
pyle repetendum ccedens, Ecce me, 
sit, pédum volocitalé sutis valentem; nec 
, "minus manuum "birtute et animo. — Ergo 
et in bocipsa resarguebat Erginüm pe- 
dum velocitate et corporis robore va- 


35. “Ὑψιαύλεια Bodl, €, quasi esset 


87. eaxvesie; Bodl, y. Antea interpungebatur : ἐγώ" 
38. "Ieeo» Bodl, C. Aug. 
41. Θαμὰ, παρά σι σὸν ἃ. legisse videtur Metricus, monente 


40. i» ἀνδράσιν Bodl. 


e 


lere. Debuitautem hoc ex antiquiore 
Argonauticorum scriptore notum esse. 
39. Volunt Psaumidem canum cer- 
tasse, et iB eo cómpavationis vim queerunt. 
Áddunt quoque Psaumídeni jam seném 
"fuisse, ex Olynip. v, 51. ' Omnia sunt 
aliena, Immo vero est hoc epiphonema 
poeta. Fieri interdum potest, ut. aliquis 
"mature cafíus sit, juvenili tamen vigore et 
robore utatur; ^ [Pro vulgari: ita ille, 
etsi canus 'ádspectu, virtutem ji'venitem 
ipsa re probavit, Ex Schedis.] 


34. χαλ- 


*6 


ἫΝ 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


ΕΙΔΟΣ εἰ 


ξ 


ΤΩ AYTO VAYMIAL 


AIIHNH. 


^ 


* ARGUMENTUM. 


* 


Poxra urbi Camarinse gratulatur civem victorem, intexta ejus 
laude - 38. tum facit bona vota. 


Z.«. K.aX. 
ΥΨΗΛᾺΝ ἀρετᾶν καὶ “ἡ 
» N 
Στεφάνων ἄωτον γλυκὺν 
Iu inseriptione additum in codd. «ἰϑρίσαῳ, &. "καὶ xíAnei, indocte, v, Not, 
Schol, vet, afen ἡ 93» ἐν μὲν «cis ἰδαφίοις oin ἦν. ἰνεδὶ σοῖς. Διδύμον ὑπομνήμασιν 


ἰλέγεσο Πινδάρου. Οὐ illa ἐδάφια κο. ἀντίγραφα εἶπι, ignoratur. Originalia inter- 
pretatur Sclimidins ; sic ** ἐν evi; Bioyeágon"" esset legendum, Sed δά hzc provo- 


sere vix potuit Ürammuticns. Pauwii emendatio vix memoratu digna ἐν σοῖς 


ἰλαχίσφοις, in paucissimis.  Probabile mihi fit, «à Boos esse. vulgaria, que ín 


* bibliothecis habentur. Apud Eustath. p. 960, 21. «à χοινῶς λεγόμενον σχεδάριονν 


| ὃ σχεδίων λόγων ἰσεὶν ἰδάφιον, Videtur vox serioris'usus fuisse, Quicquid. est, 


4 


saltem liquet boc, abfuisse olim a nonnullis exemplaribus hoc:carmen, Porro 
Aldina eum Aug. aliter ac vulgg. inde a Romana carmen distinxerat; pro una 
enim Strophe, Antistrophe et Epodo ternas habet; scilicet Strophe v. 1—7. 
Antistrophe 8—14.  Epodos 15—19. et sic in Antistrophe et Epodo.  Ompino 
en, que in vulgg. Epodos est, vix recte ita appellar: potest, cum sit Strophz, et 
Antistrophe par, quod insolens plane est, ut Pauw, quoque monuit, quem vide 


;in Notis p. 39. qui tres Strophas, faciendas esse censet; id quod ipse faciendum 


Victoria fuit parta. cnrsu mularum — gramniaticus inscripsit.pro sola dry 
currui junctarum, ut patet ex v. 6. : tria ex συ δ, Spectat Ode ; ad aliam 
δῶρα ἀπήνης.  Adscitus illefueratOlym- — Olympiadem quam superior. 


*pfis Ol.'Ixx. v. Paus. v. 9. Male 


40 


Τῶν Οὐλυμπίᾳ, 


ν 


ὧι 


Καρδίᾳ γελανεῖ 


OLYMPIA. 


᾽Ωκεανοῦ )ύγατερ, 


, / /, *, 
Ακαμαντόποδός v ἀπήνας δέκεν 


NE opaóc τε δῶρα" 


ui M N 7 "£g 
Oz, τὰν σὰν πόλιν Qua, 


/ M 7 
Καμαρίνα, λαοτρόφον, 


10 Βωμοὺς ἕξ διδό- 


[pvc ἐγέραρεν ξορ- 
ταῖς Sé» μεγίσταις, 
"Yao βουϑυσίαις, bé Aur τε πεμ- 
πταμέροις, ἁμίλλαις, 
15 Ἵσποις, ἡμιόνοις τε, μυονωμυπυκί- 
ᾳ τε. τὶν δὲ κῦδος. 


᾿Αβρὸν νικάσαις ἀνέϑηκε, καὶ 
iJ 
"Ov “πατέρ᾽ "Ακρων ἐκάρυξε, καὶ 


Τὰν νέοικον ἕδραν. 


2. g. K. iy. 


20 Ἵχων δ᾽ Οἰνομάου. καὶ 


esse censui. 


forma. 


16. voi δὲ Bodl. B. γ. sed alterum io margine. 
20. ἵκων reposui metri-caussa, pro. ἑκών, ἰλϑὼν 


f. νικάσαις. Vulgo νικήσας. 


5. Camarina λίμνη tanquam una e 
Nymphis Oceanidibus exhibetur, ΑἹ- 
luit urbem Hipparis, inf. 27. qui ctiam 
in numis occurrit, juvenili specie, ca 
pite cornu instrutto, v. nunc Eckhel 
V. C. Doctr. Num. t. i, p. 199. De 
urbis originibus v, Diodor. xi. 76. 

11. ἱορταῖς.  Suppleo et accipio i» 
ἑορταῖς ϑιῶν μεγίσταις pro. singulari in 
sollenni Olympico, inter. sacrificia et certa- 


$. τῶν Ὀλυμαίᾳ Ald. 
et Bodl: e, eum Aug. Gott. recte: nam sic. Dorice, 
9. Καμαρίναν Ald. cum Pal. C. et Gott. et mox 11. γίραρεν. 


7. Ψαύμιος et hic Ald, tres Palat; 
At Ψαύμιδος est vulgaris 


17. νικάσας Ald. recte, nisi 


mina, que habentur per qüinque dies, a die 
xi-x vi. curru, mulis et celete. Nec liec de 
Psaumide, séd universe erantuccipienda, 
lyíenety autem tanquam victor, sacro 
facto in sex aris xii, deorum, éum in 
singulis essent duo σύμδωμοι, v. c. Ju- 
piter et Neptunis: v. Pausan. v. 14 
et Schol, ad b. ], 

20—38.  Camarina a. Syracusanis 
bis vastata restituta erat Ol. xxix. 


CARMEN V. A7 


ἸΠέλοσος παρ εὐηράτων 
raum, ὦ ὦ πολι- : 
&oys Παλλὰς, ἀεί- 
δει μὲν ἄλσος ἁγνὸν. 
.. 95 Τὸ τεὸν, ποταμόν σε" Clavoy, ty» 
χωρίαν TÉ λίμναν, 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, Ya- . 
παρις οἷσιν ἄρδει στρωτὸν, 
Κολλᾷ τε σταδί- 
80. a ϑαλάμων ταχέως, 
ὙΨίγυιον ἄλσος, 
"As! ἀμαχανίαςξ ἄγων. ἐς φάος 
Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 
Αἰεὶ δ᾽, ἀμφ᾽ ἀρεταῖσι, πόνος δαπά- 


hj] 
35 γα τε μάρναται πρὸς 


* 


y 
ἜΡργον κινδύνῳ κεκαλυμμένον. 
5 f 
E δὲ ἔχοντες, σοφοὶ καὶ πολί- 
" LU 
ταῖς ἔδοξαν ἔμμεν. 


Pal. A. B. tres Bodlei, Aug. et Rom. cum Brübach. in margine. 21. 
σῶν Bodl. &, yy. vitio librarii, 95, " Q.awv et"Oaw in. Schol. legitur. 
sine ἦν Gott. Ed. Brub. in marg. alias" aves (voluit" Ων!) καὶ Qus. 
Pal.C. et Aug. Uterque a pr. m. lidem cum Gott. et Ald. ἀμαχανίας propius 
ad Dorismum. 34. Erat ἀπ. Verum αἰεὶ legendum cum Pauw. propter 
versum antithetienm sup. 10, Etsic Aug. tum Ed, Rom. Crat. et rela. Versum 
34, 35. reapigit Themist. Orat. viii. pr. et.Or. xxi. p. 246. A. B. ed. Hard. 
35. πρὸς ἔργον. 36. Κινδύνω Bodl. B. y. 56. Κεκαλυμμένῳ Schol, legit, - 
κεχαλασμένον Schol. ad Isthm. iv. 52. 37. Nondum mihi persuadere possum, 
tam turpem hiatum a Pindaro venisse εὖ δὲ ἔχοντες, f. δέ y xen | Pro σοφοὶ καὶ 
Jacobs anintadvetss. p. 188, conj. σοφισταί, 


1x oat 
"Quyoy 
32. ὑπ᾽ 


Psaütnidis magna videtur in nova urbe 
exstruendá fuisse opera; mox idem ei 
novum*splendorem  para?it victoria O- 
lymipica obtinenda. Refertur ea ad Ol. 
Ixxxii, In seqq. vereor ne imponi 
nobis patiamur ἃ grammaticis, quasi 
in fluvio Hippari ratibus advectá fuerint 


et. Oanum et 


ligtia ad urbem exstruendam. — Ne sic 
quidem fluvius dici potest κολλᾷν 3a- 
λάμους. Verum Psaumis ille est, qui 
suis opibus adjuvit colonos novas domos 
sibi exstructuros. lllustrat victor suaui . 
urbem, adeoque et, lucum, | Palladis, 
Lacum, xa) -σερινφὺς 


τ. 
΄ 


48 OLYMPIA. . 


Σ. γ΄. K. ,3΄. 


Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 
40 Κρόνιόν 'τε ναίων λόφον, 
C Τιμῶν σ᾽ ᾿Αλφεὸν 
Εὐρὺ ῥέοντ᾽ ᾿1Ἰδαῖ- 
ὄν τε σεμνὸν ἄντρον, 
Ἱκέτας σέϑεν Sex oput, Δυδίοις 


45 ᾿Απύων ἐν αὐλοῖς, 


Αἰτήσων πόλιν εὐα- 
͵ὔ , Ll 
vogiouc τάνδε κλυταῖς 
Δαιδάλλειν᾽ σέ v, O- 


} 
λυμπιόνικε, YNorti- 
505 δανίοισιν ἵπποις 


᾿Επιτερπόμοενον, φέρειν γήρως εὖ- 
S'Upuov, ἐς τελευτὰν ἡ 


42. ῥίοντ᾽ reposui ex Ald. et Gott. probante Pauw, pro ῥέοντα ; prima in Ἰδαῖον 


longa est, et spondeus pro-dactylo requiritur, 
48. deb. δαιδάλλεν et 51. φέρειν. 


Aug. 47. «ήνγε Bodl, «. 
σειδωνίοισιν Pal, A. B, Bodl, MS, et C, 


Sx robs (alveum, non, canalem), "Imma. 
εἰς οἶσιν ἄρδι; στρασὸν, (populum pro 
urbe). Nunc ad Psaunidem spectant 
reliqua: κολλᾷ «s (κόλλα, pro ἐκόλλα, 
przstüret, et δὲ, ad. diu μὲν) σαχίωρ 
ἄλσεξ (h. wA5n9w) ὑψίγυιεν ϑάλάμων 
σταδίων" magnum edificiorum numerum 
celeriter educit, &e" ἀμαχανίας ἄγων ἰς 
φάος τόνδε δᾶμον decr, incolumitate, con- 
ditione leta, populo ,restituta, Fecit ille 
hoc cum impensis suis magnis: hoc fn 
seqq. ornat generali sententia v. 34— 
86. in magnis conatibus, coptis, rebus, 
(ἀμφ᾽ ἀριταῖσι, smpe pro ipsis factis, 
v, c. Ol. vi, 14. et inde pro certamine 
et victoria) labor et impensa nititur ad- 
versus forma aleam, h. e, semper virtute 
εἰ sumtu certatur ad consequendam remar- 


45. ἡσύων MS. Bodl. et C, 
49. IIs- 


52. «wr» Bodl, y. 


duam, discriminis plenam (propter incer- 
tos exitus et successus). [im magmis 
ausis labor et impensa certat, certatim se 
udjungit augeturque, in re ad ezitum per- 
ducenda, circumdata periculo, h. alee 
plena. Ex Schedis]. «ὄνος et δαπάνη" 
junguntur in his, ut inf, Isthm. i. 88. 
59. vi. 14,15.  IIóvor respicit ὁ αίνδωνορ, 
ut statim vi, 14. ἀρεσαὶ ἀκένδυνοι sunt res 
geste ἄνιν πόνου, ἄπονοι, —37, Εὖ δὲ ἔχον- 
“εις, at qui leto successu utuntur, (εὖ πρά- 
Éavris, sócux eUres;) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, h. e. laudes ferunt. 
44. Δυδίοις ly. abAsis. , Memorantur 
quoque Ol. xiv. 24. Nem. iv. 73. viii, 
25. Nec tamen dicam, proprie ne sint ac- 
cipienda antantum pro epitheto ornante. 
48.53. Junotura verborum: xa) 


CARMEN V. 


io», V apa, παρισταμένων. 


49 


ς- 
υγί- 


, y 3». 
ἐντα δ᾽ & vig 0A Gov 


55 Αρδει, ἐξαρκέων κτεώτεσσι, καὶ 


Ἑὐλογίαν προστιδεὶς, μὴ ματεύ- 


σή Seóc: γενέσθαι. 


΄ 


55, ἱξαρκῶν tres Pal, Bodl, MS. εἴ. a, "Agàu: Jicet conjicere ἀλδεῖ, auget. Sed 


v, Not, 


(αἰσήσων civ Δία, ὥσσι) γῆρας εὔϑυμον 
φίρειν σε, Ψαῦμι ᾿Ολυμαιόνικε, ἐσιτεραό- 
μόνον ΤΙ, ἴσαις, lg. σελευσὰν υἱῶν παρι- 
σταμένων etc, — Te, Jupiter, ut rogem, — 
et ut te, o Psaumi, senectus tranquilla de- 
ducat (tibi contingat). Interpunxi nunc 
post εὔϑυμον. Gravior sententia est 
υἱῶν «αρισταμίνων lg τελευτὰν, ut supcr- 
stites sint liberi parentibus: que votornm 
summa est. 

v. 54. ad f. nondum satis expedita 
habeo: quia ὥρδων ὅλδον et dAGov ὑγήντα 
dicta sunt nove, et quidem tropice et 
ambigue. Age simplicissima ratione 
utamnr, Sententiarum nexus est hic: 
si quis magnas opes, quibus ad res 
preclaras gerendas utitur, et optatum 
successum habet, (fere ut v. 34. sq.) is 
summam felicitatem est adeptus. ὥρδων 
est ποτίζειν, rigare; plante que rigan- 
tur, aluntur, ut crescant, ut perennent; 
unde et ὥρδων pro αὔξειν : cf. Intpp. ad 
Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). αὔξων est voc. quo poete 
sepe ad ornatum utuntur pro tenuiore 
ἔχειν, φίρειν, sed cum notione magnita- 
dinis et amplitudinis adjuncta: ut Lati- 
ni poete alere, fovere pro babere. Isthm, 
vii, 42. μέγιστον κλίος αὔξων prO ἵχων. 


Igitur verba reddo: si quis alit, fovet, 
divitias ita, ut ex opibus suis impensas faciat, 
sustineat, (ut v. 34, 35. nam ἐξαρκεῖν κατ- 
ἄτισσι, διὰ χειάτων. Nem. i. 47. est 
φίλοις ἱξαρκεῖν, εἰ ἐπαρκεῖν simpl. pro 
παρίχειν. Nem. vi, 103.) et gloriam con- 
sequatur; πᾷ is summa queque assequu- 
tus est, Sententia est Isthin, v. 16. ubi 
pro hoe est σὺν ὄλδῳ. Ὄλδον ὑγίεντα ex 
lingue ratione non aliter dici posse ar- 
bitror quam fortunas integras, stabiles, 
rtCla$, 85. qnia sunt bene part, οὗ 
νοσοῦντα. ὑγίεις est «ίλειος, qualis est 
Sa Ces QuriwSilg σὺν ϑεῷ, adeoque σαρα- 
μονώφερος ἀνθρώποις N. viii, 27. 928. 
Novissima: μὴ μαφεύσῃ ϑιεὸς γινίσϑαι, 
Pindarico more de eo, qui summam fe- 
licitatem assequutus est. Simile est iis, 
qus ad Ol. iii, 75, sq. notata sunt, 
Ornavit idem hoc P. x. 42. sqq. Isthm. 
v. 17. sq, cf. P. 1, 191, sq. Ductum ex 
h. |. ap. Isocr. Epp. iii, f. οὐ yg σοι 
λοιπόν ἔστιν, ἢ ϑεὸν γινίσϑαι. [/Eschyl. 
Eumen, 532. lf ὑγιείας φρινῶν ὄλξος, 
felicitas ex mente sana, Opp. ÜGgig. ὄλξες 
ἀληϑὴς, ἀριταῖς διδαιδαλμίνος, ΟἹ, ii. 96. 
alienus ab. ὅδρω, V. nunc Creuzer in^ 
Studien 1810. i. p. 151, Ex Schedis.) 


OATMIIIA. 


EIAOZ ς΄. 


AFHXIA XYPAKOTZIOQ, 


AII HNH. 


ARGUMENTUM. 


AGEsrAs genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, 
ZEpyti Arcadis filia, vate nobilissimo, a quo Iamidee dicti ; adeo- 
que et ipse vates et sacrificus ad aram Jovis Olympis *, (v. 7 
et 118) et idem vir fortis. 1 — 17. Poeta eum laudat Adrasti 
dicto de Amphiarao ; — 36. inde redit ad laudes auctoris stir- 
pis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, nutritione et accepta a 
parente Apolline vaticinandi arte narrat, et Iamidas celebrat. 
— 128. Maternum genus victor ducebat ex Arcadia, cognatum 
cum "Thebanis, itaque hoc quoque laudat. — 148. Transit inde 
ad laudes victoris et bona vota sie, αὖ ZEnese, chori magistro, 
preecipiat. 

* Naumex ea familia abierant in alias terràs nonnulli, utSpartam ap. Pausan. iii, 
48. p. 237. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympias sactificandi retinuisse 
widentur,  Nobilem [amidarum familiam in Elide aruspicina fnisse, docet quo- 


que Cicero de Div. i. 41. et Pausan, vi. 2. p. 455. qui ad Pindari deua provo- 
eat, 


Z.á. K. i. 
ΧΡΥΣΕΑΣ ὑποστάσαντες sv- 
1. εὐφυχεῖ vitiose Ald. et MSS. Pal. B. εὐτοιχεῖ Bodl. MS. 1. εὐσυ- - 


1-13. Ordo sententiarum obscuratur parum severe, ut solet in antiquiori. 
per paticnlas, quarum ususin Pindaro bus, est constitutus. Nam δὲ est pro 
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Tél 6l. προ)γύρῳ SYN uo 


Y , 
Κίονας, ὡς ὅτε ϑαητὸν μέγαρον, 


Πάξομεν. ἀρχομένους δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 
5 Χρὴ S'épuey τηλαυγές. εἰ 


AX. εἴη μὲν ᾿Ολυμπιονίκας, 


LI Ν » 
Bop τε ῥαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 


, , ^ LJ 
Πίσᾳ, συνοικιστῆρ TE τῶν κλεινῶν Zvea- 


^. 4 , τὰ . 

XOUTR τίνα κεν φύγοι ὕρυνον 

10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαιᾳ ἀφϑόνων 
᾿Αστῶν ἐν ἱμερταῖς ἀοιδαῖς; 


2. xi Bodl. B. y. Aug. 
"Αι ἀρχομένους Schuidius 


ϑύρῳ, ὡς ὅτε μέγαρον (πηγνύομεν) ϑαηφόν, 
exordium, 
Mingarell. εἰ δ᾽ εἴη μὲν 
Rom, et Crat. dorice, 


5. χρὴ ϑίσϑαι Themist. Or, 
(δ) ᾿Ολυμσιονίκας B. p. Tauíag, 
ita vulgaris verborum struetura esset. 


4. ἀρχομένου omnes edd. et scripti, etiam Aug. Gott, 
reposuit ex Luciani Hippia e. 7. 
elegantius et carminis, inter cetera preclari, 
rum ordinem et interpunctionem Pauw sic facere volebat : 
ὅτι ϑαητὸν μίγαρον, váZoupav ut sit ὡς πάξομεν, σε S. n, 
καί. nec vidit doctus, ita vim lyricam splendidi ezordii 
rem verborum ordinem revocat, Immo vero: 


et. reete, tanquam 
dignitati convenientius, WVerho- 
Χρυσίας — κίονας ὧς, 
sic εἰ χομίνους δὲ est pro οὕτω 
infringi, ἀπ illud ad vulga- 
πώξομιν ὑποστάσαντις κίονας προ- 
Comparandum erat. vel Carminis primi 
ix, scilicet memoriter laudans, Jungebat 
7. βωμῷ *i μαντείων 
8. Πίσσᾳ 


Bodl. B. y. συνοικισφὴρ bene revocavit ex Aldina Schmid, accedentibus Palatt. 


tribus, 
forma est. 
dorismus, moneute Pauwio., 


καὶ, pro γὰρ, pro οὖν, Ἐκ vulgari ra- 
tione erat: Carminis prestantioris exordi- 
um facere par est splendidum, tanquam &- 
dibus magnificis vestibulum. columnis or- 
natum, Nunc comparans et comparatum 
commiscet poetarum more, Pro L6 2n 
πρόϑυρον ϑαλάμον ὑποστήσων κπίφνας, 
dixit: ὑασοατάσανσις τυροϑύρῳ κίονας «ιἷ.- 
Ens, ὡς ὅσε sc. χσάξομεν μέγαρον ϑαη- 
σόν. Mox ὠρχομίνους δὲ est pro γάρ, 
tum εἰ δὲ pro, cum vero. 

8. συνοικεστὴρ, non ipse, sed habuit 
majores, qui Syracusis condendis ad- 
fuere, συνοικίξοντας. Adscripserat Min- 
garell οἰκιστῆρας pro ἐνοικοῦντας ap. 


Romana eum ceteris vulgg. et 
9. -ποσᾶν et φύγῃ Gott, 


binis. Bodlei, συνοικισφὴς, quae vulgaris 
10, κοῖνος Rom, ἐσικύρσαις mavult 


ZEschyl. (vii. in Theb. 19). 

9. Xvpm- κουσᾶν" φίνα κιν φύγοι ὕμονον 
"κεῖνος ἀνὴρ ἐσικύρσας, pro eu ὕμνῳ μὴ 
ἰπικύρσα, ἄν; quem Aymnum ille nou con- 
sequatur, οὐχὶ wravrig ἄν ὕμνον ἰσισύχοι; 
ἐν ἀοιδαῖς ἀστῶν ἀφϑόνων, lh. ἀειδόμενος ὑπ᾽ 
ἀστῶν, à civibusinvidia vacuis. Pergit v, 
13. Jam tulis hymnus convenit tibi, vic- 
tor. ἴστω ἴχων αὖδα iy φούσῳ πιδίλῳ" ila 
μὲ hic calceus tibi conveniat : non debuit 
indignum carmine esse ex istius ztatis 
sensu, Etiam deorum ac dearum. wí. 
διλα diligenter memorant poete. Ad- 
dit epitheton pedi δαιμόνιον pro ἀνδρὸς 
δαιμονίου, , 
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A.&. K. d. 
Ἴ x 2 / , 
leve γὰρ ἐν τούτω πεδί- 
7ὔ ΙΝ 
λῳ δαιμόνιον cod o 0. 
Σ / e7 , / ὃ δ᾽ 3 X 
Qo'TQo TOU τος.  OLXÍVOUVOI αρέτας 
» ,» / Moro 
15 Οὐτε παρ᾽ ἀνδράσιν, οὐτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις, 
rp ^ / 
T'ipuoa. πολλοὶ δὲ μέ- 
Ν y ^ 
βνανται, καλὸν εἰ τι πονωνῇ.- 
, / M 5 ei a o» 
Αγησία, viv δ᾽ civog £TOLLLOG, OV ἐν 
7 » 4 » 
Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας Αδραστος μάντιν Oi- 
7 
20 κλείδων ποτ᾿ ἐς ᾿Αμφιάροιον 
Φϑέ » 2 Ν Ν ^^ » / / 
ἐγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτόν TÉ γιν 
N ΄, v ! 
Καὶ φαιδίμας ἵππους ἔμαρψεν. 
E. &. K. "δ΄. 
"Ex Ἀ δ᾽ » "n ^ 
TO, ὁ tTtiTO, συρᾶν νέκρων τελε- 
/ - 7 
eSrévro, Γαλαϊονίδας 
15. i» ναυσὶ κοίλαις. Monebat Miugarell. * talia epitheta (per se otiosa et mere or» 
nantia ) rarius apud Pindarum occurrere, quam apnd Homerum," Nec mirum,cuimn 
lyrico sit brevitati studendum. 17. μέμναται MS. Bodl. 18. Minga. 
rellus scribebat ᾿Αγησία, ut pro'Hyseías dictum esset Dorice 'Ayseíag. Erittamen 
vel sic adspiratio tollenda. Habemus quoque in Pindaro ἐγησίχ epos P. i. 6. ᾿Αγησί- 
δαμος Ol. x. et ᾿Αγησίμαχος N. vi. 36. 19, γλώσσας, utalibi, pro vulg. γλώσσης 
repouo, Ὀ κλείδαν per dizresin omnes scripti Palatt. et Bodl. etiam ed. Brubach. 
et Steph. sed adversus metricam legem. 20. ᾿Αμφιάρηον Palatini, et Bodl. MS. 
et C, Aug. Gott. ἃ pr. m, et edd, Rom, et Brub.  Ionismum recte alie deserue- 
runt. 24. Ad hunc versum in Rom. et Brub. edd. appictum «? χ. Haud 


dubie Grammatici notare voluerunt insolentiam formi τσυρᾶν «1212 Syro pro «i- 
λεσϑεισῶν" etsi nec in Atticis, nec inter Dores exempla desint passim a viris doctis 


quentem fuisse: ut pntat Boeckh. ia 


14. Quod si tu non sine impensa et. dis- 
Platon. Min. p. 145. Ex Schedis.] 


erimine (quandoquidem spe excidere 


poteras) victoriam obtinuisti : hoc ipsum 
munc facit gloriosam victoriam, conf. v. 

18. ᾿Αγησία, φὶν δ᾽, Idem color P, 
viii, 54. sq. et al.—4&s γλώσσας, utite- 
rum P. iii. 2. Seqq. ex antiquo poeta. 
[Adrasti μειλιχόγηρυς γλῶσσα ap. Tyr- 
teum. At vix ex nostro colligas, elo- 


'23. Simplicissimum est jungere: »:- 
κρῶν δελισϑίνσων Va τὰ trop», consumtis 
cadaveribus septem rogorum, h. e. que , 
distributa erant per septem' rogos, ut. 
suum quzque turma haberet rogum.— 
i» Θήξαισι ad σελεσϑένσων, in agro. The- 
bano, impetrata a Thebanis, Thesei in- 
terventu, sepeliendi venia. 
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'95 Εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" 
IloSéo στρατιᾶς 
᾿Οφϑαλμὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
Μάντιν 7. ἀγαϑον, 
Καὶ δουρὶ μιάρνασϑγαι. τὸ καὶ 

80 ᾿Ανδρὶ κώμου δεσπότῳ 
Νῦν πάρσει Συρακοσίῳ. 
Οὐ φιλόνεικος ἐῶν, 
Ov ὧν δύσερίς Tig ὥγαν, 
Καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσας, 

85 Τοῦτό γέ οἱ σαφέως μαρτυρή- 
σω. μελίφϑογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μοῖσαι. 


Σ. β΄. Κ. τα΄. 


"OQ Φύνις, ἀλλὰ ζεῦξον η- 


notata, Miror sane Panwium contra contendere et pronuntiare, sine dubio re- 
seribendum esse φελισϑωσῶν. Manifestum est Pindarum, si quidem verba sic 
junxit, ei3109dvrwv non ad rationem grammaticam, sed ad sensum attemperasse. 
Nam πσυραὶ nullorum sunt quam mortuorum : ad hos genus retulit. cf. Schol. Ni- 
cand. Ther. 329. ubi καταψυχϑίνσος ἀκάνϑης. Similis caussa ejns, quam vocant 
enallagen, etiam aliis exemplis subest. At nec indigemus ea h.l. v. Not. TaAas- 
' γῇῆδας Aug. vitiose. 45. lb» Θήξαις γε Pal. C. 31. Νῦν τράρσφι editum 
primum a Calliergo. Aldus Πάρεσσι E. enm Pul. C. et Bodl, aliquot et Gott, ; 
quod mntasse videtur Grammatiens, qui metro metnebnt. eger; durum pronun- 
tiat Pauw ; ipse emendat : Νῦν σὰρ τὴ E. h. e. σάρισσι κατά σι. quodammodo. Si 
tamen mutare volebat, erat propius ad manus Νῦν ize;, quod sollenne, cujus glos- 
sa fuit «dpieei, in contextum illato, Xvgaxoveíy Aug. et Aldus cum sequent. edd. 
quod recte correxit Stephanus, ad metri normam, adstipulante Gottinc. 32. 
33. diverso ordine Ald. ec: δύσηρις (vitiose) ἰὼν οὔτ᾽ ὧν φιλόνεικος ἄγαν. lta et 
Pal. C. et Gott. et οὐ δύσερίς «ἐς ἰὼν οὔτ᾽ ὧν φ. &. Bodl, C. et B. y. et Aug. a m. sec. 
Utraque ratio ferri potest. Quod. nunc legitur, Calliergus primus excudit, fir- 
matum a binis Palat. nisi quod ὧν habent, alter saltem a manu secunda, ejes Qi- 
λόνεικος Scholiastz socordia dedit. 36. ἱπιτέρψοντι Bodl. B. y. 37. ᾿Αλλ᾽ 
ὦ φίνειρ Schol, puto, explicative, Idem φίντις, pro φίλαις, pro φίλτασε ac- 


[27. φϑαλμ. v. Ol. il, 18. Ἐς Sche- laudabo, eodem encomio impertiam, Mu- 
dis.] sis suffragantibus. 
39. Etsi alioqui non facile contendo cum 37.'Q Φίντις. Parat sibi viam. ad 
repugnantibus, hunc tamen, etiam jurat,  episodium de Iamo. At ego sumam mihi 
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/ e 1 
δὴ puoi &évog ἡμιόνων, 
7 , ^ 
*À φάγος, 0Qgo. κελεύνῳ T ἐν κα αρῷ 
7] 3 ej 7] Ν , ^ 
40 Beowopuas ὀκχον, ἱκωμναί τε τξρὸς ἀνδρῶν 
Ἁ /, . ^ ἈΝ 4 
Καὶ yivog xeivou γὼρ εξ 
᾽ Ν e p 
ἼΑλλαν, ὁδὸν ἀγερνονεῦσαι 
, , 
Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους ἐν ᾿Ολυμ- 
/ , N / N ὔ 7 
πίῳ ἐπεὶ δέξαντο. χρὴ τοίνυν πύλας 
e , / , ^ 
45 Ὕμνων ἀναπιτνάμυεν αὑτοῖς. 
Ν " , 
Πρὸς 1] τἀνὰν δὲ wap Εύρωτα πύρον, 
Δεῖ σάμερόν γ᾽ ἐλ) εἴν ἐν ὥρᾳ" 
A. β΄. K. iu. 


"A voi Ποσειδάωνι pa- 
x,3sime, -Keovio, λέγεται 
50 llajà ἰοξόστρυχον Εὐάδναν τεκέρωοεν. 


cipit, ut animum suum alloquatur; perse non male, Prewstat pro nomineaurige 
babere. Sic quoque Valken. pref. ad Phalar, Epist. p. xxiii. Lennep Etymol, p, 
1064. Fuit quoque Guías. v. Opusc, t. ii. p. 250, 39. ᾧ τάχος Ald. nec 
debebat deseri a Calliergo, et reponi 3. Etiam Gott. a7. Potest autem jungi et cum 
antec, ct cum seqq. 40. βάσομεν Sehwidius emendavit, ietro postulante ; 
sicque. jam ediderat Aldus. vulgo: βάσωμιν. ἃ Bás transitive; ut Isthm, i. 55. 
ὄφρα βάσομεν ἵκωμαί «ε, equiparato futuro et aoristo subjunctivi, ut apud Homerum 


fit. 42. ἀλλῶν Pal. C. et Gott, quod etipsum doricum. ἄλλων Pal. B. a pr. m. 


et Bodl. y. 
gl. ἀναπισανύειν. ἀνοιγνῦσαι. 
lat. et Schol. add. Gott. 

Schmidius ex Ald. et Pal. A. B. 


argumentum carminis ex rebus Iami. Msc 
ita effinxit: Utar hac mularum victoria 
opportune ad repetendas laudes stirpis Age- 
sie ; deducant me ee mule eadem via, qua 
Olympiam properarunt ille, ut cursu cer- 
tarent; nam eadem via Pitanam, que vici- 
na urbs est ad Eurotam, pervenitur, in qua 
lamus, stirpis auctor, natus est, Hic est 
fundus lusus ingeniosi, lusus tamen ; 
si recte judico. Similis locus est Pyth. 
iv. pr, Interposita sunt v. 44, 45, χρὴ 


45. ἕμνεν Ald, ἀναπσισάμεν Bodl, C. &vasievágiy Aug. ἃ m. sec. cum 

47. δῇ Ald, idem, γ᾽ omittit, cum trinis Pa. 
48. Ilerud&ow ed. Rom. cum seqq. quod emendavit 
50. ἰοδόσφερυχον Schmid. metro poscente re- 


σοίνυν ύλας ὕμνων ἀνασισνάμεν αὐταῖφ' ^ 
propter id ipsum (quod. σφεφάνους lv Ὀ- 
λυμσίᾳ δέξαντο) laudis aditus debetur ipsis 
in carmine. Y1gds ΤΙ φάναν δὲ, lyrice: Car- 
minis argumentum nunc esto. Pitana, ( En- 
rota f. que e Neptuno Evadne» eonce. 
pit, Iami matrem), [51. Pitana filiam 
Evadnen dedit ZEpyto educandam. 57. 
Evadne ab Apolline compressa Iamum 
peperit. Ez Schedis. ]. 
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, , 
Κρύψε δὲ παρϑενίαν ὠδῖνα κόλποις. 
, 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πόρυ- 
, , 
ποισ᾽ ἀμφιπόλους, ἐκέλευσεν 
"Heoi πορσαίνειν δόμεν Εἰλατίδᾳ 
i ^ ΜΝ 
55 Βρέφος γ᾽, ὃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων ἄνασσε GDou- 
, x ^ 
σάνω, λάχε T ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 
^ ,»7 
"E»3u τραφεῖσ', vr ᾿Απόλλωνι γλυκεί- 
^ » 
ας πρῶτον ἐψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 
E.g. Κ΄. ιδ΄. 
, y , 
Οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ Αἰπυτον ἐν παντὶ χρόνῳ 
͵ ^ 
60 Κλέστοισα Sreoio γόνον. 
^ , ^ , 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ΤΠυϑῶνά δ᾽, ἐν ϑυμῷ πιέσας 
Χόλον οὐ Φατὸν 9- 
£ , λέ » ΓΝ Ὁ 
εἰῳ μελέτῳ, QUY ET. ἰὼν 
Μαντευσόμενος 
65 Ταύτας περ ἀτλάτου σάϑας. 
"A δὲ φοινικόκροκον - 
Ζωώναν καταϑηκαμένα, 
Κάλπιδά τ᾽ ἀργυρέαν, 
cepit ex Brub. ed, cni ρτῖνῖε Rom. Gott. et Aldus; ἐνθλόκαμον ex. glossa, quam 
Uratander et reliqui retinuere. 51. κρύψε δὲ reposuit idem Schmidius ex Palat. 
B. C. add, Aug. Vulgg. χρύψαι δὲ w.. Aug. vel, wag9tsíg. habet hoc e Schol, rec. 
in quibus grammaticus : ἐμοὶ δὲ δοκεῖ, κάλλιον “ὁ σαρϑινίᾳ᾽" γράφειν, proiy e5 aaj- 
Savíg, ly σῷ δοκεῖν σαρϑίνορ ἔσι εἶναι. quam jejune, Idem preestare hoc ipso ait, si 


τυαρϑενία legeris(pro ἡ παρϑένορ) : hoc enim et magis perspicuum esse, et magis 
sic sibi constare syntaxin. Non igitur sensit, quanto magis lyricum sit πιαρϑενΐαν 


ὠδῖνα pro ὠδῖνα τὴν παρϑένου. 52. κυρίῳ recte defendit Schmidius adversus 
audaciam nonnullorum, qui refingebant καιρίῳ. 55. γ᾽ omissum in Ald, 
tribus Pal. binis Bodl. et Gott. 56. ἴλαχίν «' Gott. 61. πυϑῶν᾽ ἐν 
Gott. 65. «ἰρ᾽ erat: quod volunt esse pro e«—non placet Pauwio, et re- 
ponit ille aig), ut tribrachys sit proiambo, Sed prestat scribere σαύσας σερ, qui- 
dem, et subintelligere ἕνεκα, ἀσλάντον Bodl.yo, y. 66. ἡ δὲ Bodl. y. 


60, Jungenda sunt οὐκ 1Aa91» Αἴσν. —peitans fetum utero, ἐγκυμονόῦσα Ve. S09. 
va» κλίπφουσα, κρύπτουσα, h. e. Txovrk, | Respondent sibi ὁ μὲν 61. et'& 66, 
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N 
Λόχμας ὑπὸ κυανέας 


70 Τίκτε ϑεόφρονα κοῦρον. 
Τὰ μὲν 0 Χρυσοκόμας πρωῦμη- 
zi T ᾿Ἐλευϑὼ συμπαρέστασέν τε Μοίρας. 


Z.y. K.iuw. 


E2So δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων UT ὦ- 
δῖνός 7T ἐρωτᾶς Ἴαμος 
75 Ἐς φάος αὐτίκα. τὸν μὲν κνιζοριένα 
Λεῖπε χαμαί" δύο δὲ γλαυκῶπες αὐτὸν 


Δαιμόνων βουλαῖσιν £- 
ρέψαντο δράκοντες, ἀῤνεμυφεῖ 


^r^ ^ / N 
Io μελισσᾶν, κωδόμνενοι. βασιλεὺς 


, x / 7 
80 Δ΄ ἐπεὶ πετραξσσας ἐλαύνων ἵκετ ἐκ 


“Ἢ e 3 y 
IloSovoc, ἅπαντας ἐν οἴκῳ 


Εἴρετο παῖδα, τὸν Ἑὐάδνα τέκοι" 


Φοίβου γὰρ αὐτὸν φᾷ γεγάκειν 


, V1. φῇ μὲν Bodl. β. γ. 


71. πραύμητίν 


74. «' Εἰλείϑειαν, παρίσφ. Ald. 


cum Palat, C. et Gott. vitiose et ex glossa. Emendatum in Rom. σὲ ante μεσίσας 


abest ab Aug. 


Pal. A. B. 2491» δ᾽, et sic Pauw scribere jubet. 

74. ἰραφᾶς. v. Not, an 9' ἑιρᾶς fuit? ἐρασόν γ᾽ Matthise, ut ref. ad 
79. καδόμενα ex Ald. Eam male deseruit Rom, cum seqq. edd. que 
88. γιγάκειν. Ergo γεγήκω et γεγάκω ex γέγηκα. — Fuit, 


v. Not. 
eos. 
habent κηδόμεναι. 
censeo, ytyáxiy Dorice. 


73—76.. Non satisfacio mili iu seqq. 
Non placet in lyrico repetitum óc et 
jc", nec tamen zc accommodatum satis, 
Forte glossemati cessit ὥρα, et fuit: 
ἦλϑεν δ᾽ ἄρα σαλάγχνων bw ὠδῖνος v. 
Nam $wà σαλάγχνων tenendum est; 
etiam inf. Nem, i. 53. de Hercule: 
iai) σαλάγχνων ὑαὸ ματέρος αὐτίκα San- 
và» ig αἴγλων --- ὠδῖνα Qiéydy — μόλεν. 
videtur ὑαὸ esse pro ówíx. Porro ὠδῆνος 
igavag! quale hoc epitheton! Esset 


73. 4491 ante Schmidium, qui metro jubente pretulit ex 


ldem emendat dei σπλάγχνων. 


potius igacà;" Iages. — An dicendum est, 
ὠδῖνα h.l. esse pro utero, ventre, dictum, 
ut P. iv. 175. γαστὴρ πολιὰ est? Aut 
ὠδῖνα ἰρασὰν dixit ab effectu? yAvxsav? 
partum jucundum? Forte interpungas: 
ἢλϑιεν---ἰς φάος. αὐτίκα vi» μὲν κνιζομένα 
λεῖσε χαμαί. erit λυαουμένη, dolens ; ex- 
pectabam puerum ανυζόρεενον, vagientem. 
αὐτίκα video bene etiam superioribus 
adhwrere; deabus adstantibus 71. 72. 
facilem partum ex pectes, 


CARMEN VI. 57 


Α. y. K. 4. 


" ^ o y 
Πατρός" πέρι QvmrG» δ᾽ ἔσε- 
, , , 
85 c'Syou μᾶντιν ἐπιχονίοις 
ἜἜξοχον. οὐδέ sor. ἐκλείψειν γενεάν. 
1 » , Ν d »» 5 , ^ 
Ὡς ἀρὰ μάνυε. τοὶ δ᾽ oUr ὧν ἀκοῦσαι, 
LAESA WES Ν 
Ov ἰδεῖν εὔχοντο, πεμ.- 
- , , ,5» 
“πταιονγεγενώμνενον. αλλ ἐγ- 
, ^ , , 4.9 , 
90 κέκρυπτο γὰρισχροίνῳ βατίᾳ τ᾽ ἐν ἀπει- 
, y - LON " 
gro, ἴων ξαν αῖσι. καὶ παμυπορφύροις 
᾿Ακτῖσι βεβρεγμένος ἁβρὸν 
Σῶμα" τὸ καὶ κατεφάμιξεν καλεῖ- 
σϑαΐ μιν χρόνῳ σύμπαντι utor e 


E. γ΄. K. ιδ΄, 


95 Τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀδάνατον. Τερανᾶς δ᾽ ἐπεὶ 
Χρυσοστεφάνοιο λάβεν 
Καρπὸν ἥβας, ' AXQs9 μέσσῳ καταβὰς, 
Ἔχκαάλεσσε ἸΤοσει- 


86. ἰκλείψειν 87. γινννὰν Bodl. C, 90. ἐγκρύασεφο Pal, C. et Gott, metro 
reclamante, [Boeckh, Comment, p. x. i» κέαρ. et jungit cum σχοίνῳ, Ἐς Schedis.] 
Porro βαφιίᾳ τ᾽ ἐν ἀπειράνεῳ ediderat Aldus, Sic et Gott, Sed est ἀσίήρανεος, ἀσί- 
φατος, vox in tragicis obvia, et ἀσείρασος, à. πέρας vel πσεῖρας. Pro syllaba ex brevis 
requiritur, Leg. &mw-gírw, ut ap. Homer. sórres ἀ πείρισορ. Heinrichs Obss. p. 9, 
conj. ἀκηράσῳ,  Alteruni βασείᾳ agnoscit Eustath, p. 351. extr, 92, ἀκεῖσι. 
Pauw emendat ἄκραισι. Hoc est: χαλκᾶ dre) χρυσῶν. Pindaricam audaciam non 
agnoscere modo, sed et mirari amplectique debebat in roris guttis sole adverso rube- 
scentibus et splendentibus. hac imagine adjuncta δρόσους, quibus humectatur puellus, 
βείχεσαι, prieclare ἐκσῖνας dixit ξανϑὰς καὶ saparopQuoevs. 96. Primo Lyricus 
λάχιν, non λεβεν, solet dicere. Tum ἥβας habet duplex epitheton, καραὸν nullum, 
An fuit cies soy δ᾽ ὁ, ἢ ὄνομ᾽ Pal, B. 97. ᾿Αλφιῷ μίσσῳ καταβὰς pro εἰς ᾿Αλφειὸν, 
ἐπ medium Alpheum ingressus, ut alias ii, qui Neptuno preces faciunt, ex littore in ma- 
ris vada procedunt, cf, Ol. i. 114. sq. Scholiastes tamen dubitationem de lectione 
hujus loci facit: ἐσειδὴσσόσε δὴ, inquit, παρα γενόμενος εἰς ᾿Ἐπίδαυρον ηὔξαφο' iy μίσῳ 
γὰρ "Ἤλιδος καὶ ᾿Αρκαδίαρ ἡ ᾿Επίδαυρος εἰς. In hec quomodo ille inciderit, si 
nostram lectionem habuit, equidem non assequor. 
1 


OLYMPIA. 


δῶν εὐρυβίαν ὃν πρόγονον, 
100 Καὶ τοξοφόρον 
Δάλου ϑεοδμιάτας σκοπὸν, 
Αἰτέων λαοτρόφον 
Tuo τιν ἑᾷ κεφαλᾷ, 
Νυκτὸς ὑπαίϑριος. ἀν- 

σεφϑέγξατο δ᾽ ἀρτιεπὴς 

Πατρία rcu, μετάλλα- 


105 


et» τέ pav " Ogso, τέκνον, δεῦρο πάγ- 
κοίνον ἐς χώραν: ἔμεν, φάρας ὀπισῖεν. 
Σ. δ΄. K. τα΄. 
"Ixovro δ᾽ ὑψηλοῖο “πέ- 


110. vga» ἀλίβατον Κρονίου" 


Ἔνϑα οἱ ὥπασε ϑησαυρὸν δίδυμον 


99, rleruzy Ald. et Pal, C. Dorice, pro quo vulgatum obtinebat Τοσειδῶν᾽, 
101. ϑιεοδμήτας Rom. ethincalis, Dorismum ex Alding revocavit Schmidius, 
σκηπσὸν Bodl, C. 109, λαοσρόφον Ald. active, qui alit, fovet, ditat, cives 
suos. At Romana et 
relique, etiam Sehmidius Aaóvgogor, ut passive exponatur, In Schol. utrumque 
occurrit. Equidem prius preferam. 104, »ux às ba^ αἴϑριος Ald. 106. Cum 
μιταλλᾷν sit exquirere, investizare, Paow opiuatur seribendum esse: "cà 
πλάσιν τέ μιν. üt sit μεσά μιν πλάσιν, ad eum accessit : σελάω, «“λάω, «λάζω,᾽" 
Saltem hoc exposuissem : arcessivit eum ad se: est tamen vel sic multo durius id, 
quàm qhod vulgatum est: μετάλλασέν «ί μιν. Quid autem intereedere: dicemus, 
quo minus μεσαλλᾷν simplieiter poetze sit compellare ? cf. quoque ad P. i. 101. 
[μεναλλάσαντί iy liermrann. ad Orph. p. 788, Ex Schedis. | 108. χῶρον Pal. 
C. et Ald, enm Schol, rec, 110. ἁλίβασον Rom. Brub, Steph. prima: etsic 
Bodl. B. y. at Crat, et Steph. alterà cum reliquis, etiam Sehmidiana, &A/facer, 
Eadem scripture variétas, qua in sA/Bacos et AAíBare; : qui etiam. in Scholiis ad 
h. ]. occurrit, οἵ, Hesych. sub ἢ, v. ZEolieum est adspirationem tolli. 


Magis decorum regibus, quam quod aluntur ipsi. 


Cronium, Olympiae imminentem, ibique 
Apollo Iumnm arte vaticinandi imper- 


107. Age, .fili, sequere me, qua parte 
vor mea praecedit, huc Olympiam, in qua 


erunt aliquando magni hominum conventus : 
fta interpretamur χώραν πάγκοινον, ut 
δὰ πανήγυριν referatur; possis quoque 
laudare v. 116. Nescio tamen an 
prestet: in locum, quo nos conveniamus. 
ΣΧώρα πάγκοινος simpl. ἡ κοινή, in locum 
communem convenire etiam latine dixeris. 
Inde processerunt uterque ad collem 


tivit, tum quidem arte augurali, mox 
etiam extispicina, τῇ διὰ ϑυμάφων μαν- 
φείᾳ, qu£ tamen latius etiam ad flam- 
mam, victimas et alia spectasse videtur. 
—(Qu»às 112. nude positam de cantu 
avium accipere, video quidem, quam 
preceps sit; nec tamen res et verba 
aliud suppeditant, 
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] / M r7 Ν N , . ἢ 
Ἀζουσοσύνας 302,0. p, φωνῶν ἀπουεν 


Δ ευδέων ἄγνωστον εὖ- 


v ἂν δὲ gap py οήος DS 
118 Ἡρακλέης, σερυνὸν γάλος Δλκαϊδῶᾶν, 
llasoós Ν᾽ ἑξορτόν τε κτίσῃ πλειστόμβροτον, 
Τεϑ μόν τε μέγιστον ἀέϑϑλων, 
Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτω βωμῷ τότ αὖ 
Χρηστήριον SícSyoa κέλευσεν. 
Α. 9. K. ix. 


190 'EZ οὗ σολύκλειτον κα΄ EA- 
λανᾶς γένος ᾿Ιαμυιιδῶν. 
"OXGog vu ἕσπετο. Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς, 


1 


112. 
Rom. et hine in aliis. 
Bodlei. y. ᾿Αλχιδᾶν Pal. B. et Bodl, 


ἀκούεν esse debuit pro vulg. ἀκούειν. 
At Ald, exbibuerat cum trinis Palat. 
MS. 


ἄν excidit in 
116. τσατρί 3" Ald. 


114. δὲ post εὗσ᾽ 


perperam, 


Pal. C. et Gott. Tum duplex copula offendit Pauwium, qui alteram in ys mutan- 
dam censet. Non repugnabo; sed commode jungi possunt: ἑορσάν ct—7t94ó» mt, 
Tandem σλεισσόδροτον Palat, A. et Schol. 118. ἀκροτάφω manifeste est emen- 
dandum, ut in Rom. ται, BrnD. diserte expressum.  Emendaverat quoque sic 
Gesnerus in scholiis seis, et hinc Klotz. ad Tyrt, p. 44. «óc' αὖτοι ΑἸά, eóe? 
αὐτῷ Pal. C. Gott; duo liec vocabula Pal. B. plane omittit, Mirum vero φόφε 
hic scribi, cum paullo ante v. 112. scriptum esset σόκα, «όϑ᾽ pro «$9; conj. Goes. 
ad ZEscbyli Agam. p. 62. 121. Haud dubie distinguendum post Ἰαμοιδᾶν, 
ut fecimus." Sic jam expressum est in Rom, edit, Sic quoque Pal, C. 123. 
"0X6; δ᾽ ἅμ᾽ idem Pal. C, Gott, et Aldina, que cum illo codice idem exemplam 


esed sequitur, 


118. Ut antea interpuugebatur: 
aíSA a», Ζηνὸς ie" ὠκροτάσω βωμῷ" ici (o, 
erat juzta.. Sane ara Jovis erat in Alti, 
in.qua habebantur agones. Vix tamen 
dubito interpungendum esse : Ζηνὸς ἐπ᾽ 
ἐκρισάτω βωμῷ τότ᾽ (vel potius eis) 
αὖ χρησφήριον ϑέσθαι κίλευσιν. Nam. «à 
μανφεῖον, cà διὰ ϑυμάφων, fuit in ara Jovis : 
ut sup. 7. vidimus: cum hic ex Iami- 
dis Agesias sit βωμῷ μανσείῳ ταμίας Διὸς 
i» Ira. Intelligenda autem estara ma- 
tima Jovis Olympii ante Pelopium ; ut 


sup. Ol. i, 148. vidimus. Ea ab Her- 
cule dicebatur facta; ut idem Altin et 
lucum instituerat: sup. Ol. iii. et inf, 
Ol. x. 51. sq. eratque e cinere victima- 
rum exstructa, saltem aucta, v. Pausan. 
v. 18. Videntur sacra in hac ara fecis- 
se et Iamidas consuluisse de victoria 
certaturi; ut colligas ex Ol. viii, pr. 

122. Τιβῶνσις δ᾽ ἀριτὰς---ραΐα per 
sententiam universe dici, que de Iami- 
dis erant memoranda, 
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"Ec φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. τεκριαίρει 
Xen, &X,0,0 TOV. Μῶμος ἐκ 

125 4X ἄλλων κρέμαται φῬ)ονεόντων 
Τοῖς, οἷς wore πρώτοις περὶ δωδέκατον 
Δρόμνον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν. αἰδοία ποτι- 

στάζει χάρις εὐκλέω μορφᾶν. 

E δ᾽ ἐσύμως ὑπὸ Κυλλάνας ρος, 

130 ᾿Αγησία, μνάτρωες ἄνδρες 


Ε. δ΄. Κ. ιδ΄. 


Ναιετάοντες, ἐδωώρησαν «γεῶν 
Κάρυκα λιταῖς ϑυσίαις 
Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν ᾿Ερμιᾶν εὐσεξέως, 
"Oc ἀγῶνας ἔχει 
135 Μάράν T ἀέϑλων, ᾿Δρκαδία ἴαν 
T εὐάνορα.. σι- 
μᾷ᾽ κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου, 
Σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ, 
Κραίνει σέξγεν εὐτυχίαν. 


126. τπυρώφοις Ald, quod 
127. γ᾽ post δρόμον de- 


124. Μῶμος δ᾽ i£ ἄλλων Schol. Bodl. a. et Aug. 

recte prefert Pauw, vulgato τυρῶφον. iz) δωδ, Rom. 
betur ed. Romans. Alding, codd. Palat. et Aug. excidit. 128, ποσιςάξι, Pal. 
C. Gott. Ald. et hinc Brub. in marg. εὐκλεᾶ Gott. μορφὴν Bodl, y. 129. KvA- 
λάνοις MS. Bodl. ὅροις Ald, Aug. ὅροις Palat. omnes, duo Bodl, Gott. perpe- 
ram, 131. δώῤησαν Schol. et Gott, 132. Turbat Pauw, dum 2/qaig 
non, ut P. iv. 385., pro λιφσανευσικαῖς dictum esse, quod primam corripit, sed ἃ λι- 
«às, exiguus, tenuis, prima longa, dictum esse contendit, ipso metro repugnante, 


quod brevem postulat. 


129. Nova sententia, Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli 
solito, Similis color Ol. iii. 67, sqq. 

132, λιταῖς dictum pro λεσανευφικαῖς: 
nam prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus, Non a Auris, tenuis, 


Meliora v. in Notis. 


139. xeiw»u MS. Bodl, 


exiguus, quod habet primam longam, ut 
e Callimacho constat ; & Ais, communi 
origine cum λεῖος et λισσός at λίσσοροαι, 
λίσεομαι, λιφὸς, adeoque λιφαὶ, scil. εὖ- 
xai. Hinc et λισαὶ ἐπαοιδαῖ Pytb. iv. 
385. 
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140 Δόξαν ἔχω τιν ἐπὶ 
ΤΓλώσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς, . 


"Aw ἐϑέλοντα προσέλκει 


Καλλιρόοισι πνοαῖς. ματρομά- 
τωρ ἐμὰ Στυμφαλὶς, suave; Μετώπα, 


140. σὴν (eo!) pro τιν᾽ legisse putabant Oxonienses Schol, recent. et idem exhibet 


Steph. nisi operarum vitium est, 
exeat, 
tantur Intpp. — Sed v. Not, 


Nec video, quam opportuna inde sententia 
141. dxoa; emendat Pauw. quod ipsi condonabimus. 


Multa pericli- 


142. τοροσίρατι Ald. cum omnibus Palat, et tri- 


bus Bodl. et Gott. Sic quoque Schol. vetus, qui accipit: δόκησις ἥσις ϑέλοντί μοι 


καὶ βουλομίνῳ srocrsim cti ὑπὸ ταῖς σῶν αὐλῶν τονοαῖς, ut fere Schol, 


140— 3. Non sine lyrico tumore dic- 
ἴα hec tropis confusis. Vult dicere: 
este adhuc aliud. quid, quod se ad-ortum 
materni generis victoris ez Arcadia comme- 
morandum impulerit; esse enim Theba- 
nis communem originem maternam ex 
Arcadia; quandoquidem Thebe, a qua 
urbs nomen daxit, fuit filia Asopi, qui 
Bootie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filia; atqui Ladon Arcadie fluvius est. 
conf. inf. Nem, iv. 36. et ibi Schol, 
Isthm. viii. $4. sq. Hinc et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Beoti, ut de At- 
lante. v. Paus. ix. 20. p. 749. Jam vo- 
lebat dicere: est quod impellat me, δοκεῖ 
pes εἶναι ἀκόνη lr). γλώσσῃ, videor mihi 
habere in lingua cotem, ac si in cote ncu- 
atur lingua ad sonos edendos acutos, 
suaves: ea cos (invitamentum) impellit 
me jum alias proclivem ῥοαῖς, τυρὸς ῥοὰς, 
ad suaves sonos, ad canendum, Ut in 
tropum cotis incideret, facit hoc, quod 
Greci dicunt γλῶσσαν ἐξεῖαν, et ἐξύνε- 
σϑαι γλῶσσαν, στόμα. Si acuitur lingua 
vulgari sermone : affinxit cotem ut poe- 
ta, quu. acuitur lingua ad eloquendum, ut 
ferrum ad secandum. Etiam in pede. 
stri diceres : mentione Arcadice originis 
facta τὸ αροξύνομιαι πρὸς và λέγειν. Simili 
tumore' seu audacia, quam et Galenus 
reprehendebat, (locus est in frugm. 
Pind. p.-88. xcvi.) dixit Pindarus 
Pyth. i. 166. impedita sententia : (esto 


144. Σευφα- 


veraz, àAfiS1ivi,). ἀψιευδιῖ δὲ «ρὸρ ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν. Hic χαλκεύειν dixit 
pro ὀξύνειν, novo tropo, forte etiam du- 
riore: procudere, acuere linguam, oratio- 
mem, ad dicendum verum, mon simulate. 
Proprie dicta, verba sunt ἀψευδῆ, hinc 
lingna ἀψευδὴς, et cum traxit ad ἄκμονα, 
ut esset ἀψευδὴς, quo procuduntur ve- 
rà, ἀψιευδῆ, ἀληϑῆ, Simile est illud 
Antimachi in Analect, Brunck, t. ii. p. 
115. versus xaAxtràg ia" ἄκμοσι Περί. 
δῶν, versus procusus; et Horat, versus 
male tornatos (simpl. pro cusos) incudi 
reddere, ut ferrum iterum conflatum re- 
fingitur. Simplicius dixit ΟἹ, xiii. 14. 
ἴχω καλά «1 φράσαι, σόλμα ví pei εὐθεῖα 
γλῶσσαν ὀρνύει λίγειν. (ubi. ὀρνύειν fere 
quod h. I. προσίλκειν, alias ἐγεῖραι, ut 
Ol. ix. 72. Nem. i. 16. x. 39.) σόλμα 
καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις ἴσσοιτο id. Ol. ix. 
122. Proprie est vox ὀξεῖα, ἘῚ ἐξύνεσαι 
ἡ φωνὴ πρὸρ τὸ λίγειν. Inservit cos ad 
acuendum, Videtur nunc sib: habere 
cotem in lingue, qus& acuat vocem, ita- 
que illa est λιγνυρὰ, canora cos. Jam 
lingua seu vox proclivis est ad elo- 
quendum vel canendum, adeoque ea 
lacessit poetam ad eloquenda ea, qum 
adhuc. animo habet: seesíAuu πρὸς 
ποοάς. Est udeo δόξαν ἔχω ἀκόνας, pro 
ἀκόνη δοκεῖ μοι εἶναι iri τῇ γλώσσῃ. Est 
aliquid, quod me impellat, ut aliud quid ad- 
Jjiciam. — Non possum quin hoc addam, 
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X.£. K.a«. 


145 Πλάξιππον ἃ Θήξαν ἔτι- 
κτεν, τᾶς ἐρατεινὸν ὕδωρ 

Πίομαι, ἀνδράσιν αἰχματαῖσι πλέκων 
ἸΠοικίλον ὕμνον. [Οτρυνον νῦν ἑφαίρους, 
Auto, πρῶτον μὲν Ἥ- 

150 ρᾶν Ταρϑενίαν κελαδῆσαι" 

— Tow 7. ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὀνειδος ἀλα- 
έσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 


λὴς Pal. A: perperam, et εὐανϑεὶς Bodl. C. 147, ἀνδράσι idem, αἰχμασαῖσι 
Gott. ut Nem. v. 13. et al. vulgo per » editum αἰχρήφαῖϊσι, 151. γνῶναι δ᾽ 4. 
malit Pauw, Respicit locum Plntarchus t. ii. Opp. p. 995. E. 152. ἀλαϑί- 
σιν primum dedit Steph, scilicet Ed. Steph. altera usque ad quintam 1612. At 
JEd. 1620. iterum ἐλαϑέσε cum Ald. et ceteris, quod et in Aug.  Tedet minu- 
tiarum: sed his ipsis assequutus sum hoc, ut mihi constaret, quoties Schmidius 


de ed. Steph, loquitur, ei.non primam, sed secundam; qus seu socordis seu auda- 


143. Scilicet fuit, ut paullo ante 
dixi, cognatio aliqna inter majores The- 
banorum et: maternum genus Iamida- 
rum ex Arcadia oriundum, Nam The- 
be fuit lia Asopi, Beotie fluvii, ex 
Metope, Ladonis, Arcadie fluvii, ilia, 
Thebes sororem videbimus inf, (Nem. 
iv. 36. ubi vid, Not.) ZEginam; add, 
Paus. v. 22. cxtr. 

148, ἔὌσρυνον νῦν. Nova forma tran- 
situs ad alia. Meminero etiam hoc car- 
mine Juuonis, et v. 156. Syracusarum 
cum Hierone. Conversus ad χοροδιδάσκα- 
λον /Eneam, precipit, que canenda sint 
8 choro: nam hi sunt ἑσαῖροι; ima 
δὲ γνῶναι, jube eum manifestum. facere, 
non cadere in nos vetus proverbium ς Βαο- 
ios esse stupidos; sed te multorum hymno- 
rum esse peritum; hoc ornate declarat : 
eum esse ἄγγιλον ὀρϑὸν, verum κήρυκα, 
Vunvía, esse eum scytalen Musarum, h. e. 
memoria tenere hymnos, tanquam li- 
brum, quo illi scripti sunt; et compa- 
rat cum cratere, in quo dulcis potus ; 80- 


lent enim sepe carmina cum melle, vi- 
no, potione, comparari: ut statim vii, 
12. Tam diversos tropos misceri, in 
Pindaro fereudum est. 

150. Ad Arcadicam generis materni 
originem spectare videtur et hoc, quod 
Junonis Parthcnie memoratio fit a mon- 
te Arcadi; Parthenio, tanquam patria 
dem. Alioqui Parthenia Juno ad Sa. 
mum pertinet: ut v. €. e Callim, et 
Apollon. i. 187. 8, et aliunde constat, 

181, ZEneam, forte et ipsum Theba- 
num aut Bootum, arte sua declarare 
jubet, quantum cantu ac cboro ducen- 
do excellat; ita ut in eum vetus pro- 
verbium de Bootornm stupore haud 
cadat, Βοιωτίᾳ ὅς. v. Fragm. Pind. pag. 
49. ex Schol. et Strab. vii, p. 495. A. 


,;Male audiit ὅς eadem notione, prostupi- 


o, ut inter nos. asinus. ὅς ᾿Αθηνῶν. γνῶναι 
videtur ἢ. 1. transitive dietum, ut et 
Schol. accepit, γνωρίσαι, notum reddere, 
celebrare; ut inf, xiii. 3. γνώφοραι, αἷς 


γνῶσιν ἄξω, 
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Y». ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρ! δὸς, 
᾿Ηὐκόμων σκυτώλα Μοισᾶν, γλυκὺς 


155 Κρητὴρ ὠγαφϑέγκτων ἀοιδῶν. 


A. &'. 


K. ix. 


Εὐπον δὲ, μεμνᾶσϑαι Συρα- 


^ M» £F - 
κουσᾶν τε καὶ Ορτυγίας 


Τὰν Ἱέρων κω)αρῷ σκάώπτῳ διέπων, 


Αρτιω μηδόμενος, φοινικόπεζαν 
160 ᾿Αμφέτπει Δάματρα, λευ- 


7ὔ Ν € ^ 
κίππου τε συγῶτρὸς 60pTO, 


Καὶ Ζηνὸς Αἰτναίου κράτος. ἀδυλόγοι, 


Δέ μιν λύραι μολπαΐ τε γινώσκοντι. μιῆ 


Θραύσοι χρόνος ὀλξον ἐφέρπων.. 


165 Σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὐηράτοις 


᾿Αγησίω δέξαιτο κῶμον, 


E. ε΄. 


K. ιδ΄, 


Οἴκοσεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων 


eis correetoris manum experta est, aut ex seqq. aliquam ante oculos fuisse, εἰ 
ἐκφεύγομεν, quod Schmidius in notis excitat, splialma typographicum esse videtur. 


ita tamen locum recitat Galen. Protrept, c. 7. f. 


155. κραφὴρ κακῶν syco- 


phanta, Aristoph, Acharn, 935. κλητὴ conj. Goes, in Agamemn. p. 62. v. Not, 


ἀοιδῶν Bodl. y. 
Pal. C. Gott. 
Bodl. f. y. 


158. exáe vo» Aug. 


165. εὐκράφοις Pal.^A. a m. pr. et Bodl. a. 


157. Συρακοσᾶν ci Ald, Συρακουσσᾶν τε Rom. Συρακοσσᾶν cs 


162. Αἰσνείου a m. sec, Aug, ἡδύλογοι 
167. Minga- 


rell, illustrationem petit ex Liban, Epp. 149. et 358. Sed is tantum alludit ad 


h. v. οἴκοϑεν οἴκαδε. 


156. εἶπον δὲ, pracipe porro, ut chorus 
celebret Hieronem. 

166—173. Excipito Hiero victorem 
redeuntem Syracusas, Poeta eum Stym- 
phalo Arcadiae veuire dicit, unde origo 
victoris materna ducta,  Kages ergo e 
Stymnplialo nanc redire putandus Syra- 
Cusas: οἴκσϑεν οἴκαδε, ut et Ol. vii, 6. 
Nam si victorem xeuátovra, Olympia 


reducem, Stymphalum ingressum esse 
diceremus, argutum magis esset quam 
verum, At alterum est lyrieum, vietorem 
altera patria Stymphalo redire Syra- 
cusas : quia ex iislocis venit, quae Olym- 
pie vicina sunt, (Si duplex patria, 
deductus vietor primo Stymphalum, 
inde Syracusas, Ex Schedis.] 
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Τειχέων ποτινισσόμοενον, 
. Ματέρ᾽ εὐμάλοιο λείποντ᾽ ᾿Αρκωδίας. 
170 ᾿Αγαϑαὶ δὲ πέλον- 
T, ἐν χειμερίῳ νυκτὶ So 
Ἔχ ναὸς ἀπε- 
σκίμφιγαι, δύ᾽ ἄγκυραι. Syeüg 
Tay) ἐκείνων τε κλυτὰν 
175 Αἷσαν παρέχοι φιλέων. 
Δέσποτα ποντόμεδον, 
Εὐϑὺν δὲ πλόον, καρμνάτων 
᾿Ἐχτὸς ἐόντα, δίδοι, χρυ- 
σαλακάτοιο πόσις ᾿Αμφιτρί- 


180 τας, ἐμῶν δ᾽ ὕμνων act εὐτερπὲς ἄγϑος. 


168. Τωχίων dissyllabum est. τγοσινεσσ, MS. Bodl. et Aug. wgerurr. Bodl. y. 
169. μητί,᾽ MS. Bodl, εὑμιήλοιο. Debuit εὐμάλοιο scriptum esse, ut μᾶλα alibi et 


sup. i. 19. τνολυμάλῳ ly Σικελίᾳ. 


Schmid. Alii, ut Aug., ἀπεσκίμφϑαι recte. Tum deb, esse vy c V σε. 
175. τσαρίχει φιλίων Δ. Gott. 
C. cum Aug. et Gott. non δίδου, cf, sup. i. 136. 

tur. v. Pauw. ltaque Mingarell. πόσις v vel πόσις ὦ 'A. 


«e» Bodl. B. y. 


Bodl. B. y. quod metro vim facit, 


169. ματίρα "Ἀρκαδίας : metropolin Ar- 
cadie vix bene dixeris Stymphalum. 
μήτηρ est urbs, quatenus nutrit cives, 
Sic infra ix. $1, 32, Opuntem appel- 
lat Aexeb» μασίρα, [urbem simpl, Ἐξ 
Schedis. | 

170. ᾿Αγαϑαὶ δὲ τρέλονται δύο Eyxv- 
pui, (ὥστι) ἀσισκίμφϑαι" pro vulgari: 
&yaSó» rri, Vy, tiv δύο ττατρίδας, mil vis 
ἔχε δύο ἀγκύρας, ut possint demitti, 
ἀσισκίμφϑαι. Eustath, 1], e. p. 1140. l. 
20. xa) ἄγκυρα «ἀρὰ Πινδάρῳ σκίμα τεσαι. 
Sic et dgerges P. iv. 3899. Duxit hinc 
Epictetus suum illud: οὔφε ναῦν lx μιᾶς 
ἀγκύρας, οὔτι βίον kn μιᾶς ἰλπίδος ἕρμισ- 
φίον. in fragm. Stobzi Serm. cx, unde 
Upton, p. 771. habet. 

175. Neptunum invocat, tanquam 


173. &mieninQSa: cum Pal. C. exaravit 


174. κλυ- 

178. δίδοι Ald. et Pal. 
179. πόσις ultima produci- 
180, εὐσριπσὶς 


auctorem stirpis Iamidarum v. 48, δίδο, 
φιλίων, da propitia voluntate. Melius 
tamen jungitur cum saeíx;or φιλίων. 
179. χρυσηλάκατον prestare de au- 
rea colo accipere, que deam decet, pu- 
tabat Toll, ad Apollonii Soph. lex. p. 
714. Si tamen ἠλακάφη omnino desi- 
gnat lignum' teres, arundinem, adeoque 
sagittam, colum, fusum, partem mali : 
quidni etiam Aastile, adeoque hastam s. 
sceptrum declaraverit? Diansm epithe- 
ton est ap. Hom. Il. «. 183. et v. 70.— 
180. ἐμῶν 2 ὕμνων il sbvieris &v9og 
pro simpl. σοὺς ἐμοὺς ὕμνους. fac ut hy- 
mnus meus placeat. ἀίΐξειν est alere, fovere, 
amplecti, tum illustrare, honorare. [Cf. 
not, ad Callimach. h. in Dian.34. Ἐκ 
Schedis.] ] 


ΟΛΎΜΗΙΑ. 
M EIAO3 £" 
AIATOPA POAIS, 


ΠΥΚΤΗ. 


ARGUMENTUM. 


PnoriTETUR poeta, se celebrare velle victorem Rhodium, -35. 
cujus genus celebrandum sibi sumit -43. Cum genus ille pa- 
ternum ducat a Tlepolemo, narrat, quomodo is: perpetrata 
cede Licymnii abierit Rhodunr ex responso Ápollinis, in quo 
insula per imbrem aureum in ea factum declaürata fuerat -61. 
Inseruntur fabule de Rhodi originibus et primo' quidem de 
Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo Palladis sa- 
cro sine igne fieri solito, per Heliadas institutó, et de muneri- 
bus a Pallade impertitis -99. tum de Rhodi originé et caussa 
insule Soli consecrat:e, e quo tres heroes oriundi fuere, trium 
insule urbium conditores -141. Colitur Tlepolemus tanquam 
heros, etiam certaminibus, quibus Diagoras victor fuerat; un- 


de procedit poeta ad ceteras ejus victorias enumerandas -159. 
Subjiciuntur bona vota. | 


zx. ά. K. ik. » 
QIAAAN ὡς εἴ τις ἀ- 


αύκφῃ. dictum ut παλαισεῇ et alia, sc. τύκτῃ νἱκήσαντι. ut in Ald, Rom.et 
aliis νικήσανφι σὴν oS' Ὀλυμαιάδα. vel «ύχτῃ νικητῇ, ut Bodl, y. legisse videtur. 
Alias τυγμῇ sollenne erat. 1. disi rs Schinidius novavit. 


Omnes prater 
Pal, C. séripti et editi ὡς eis. eodem redit, sed hoc retinebo. 


1-12. Pulcherrimum locum *sic Oor- ρῶν ᾧ — (obw) xal ἐγὼ ἱλάσκομαι, ergo 
dina : ὥσιΐ σις — δωρήσεφαι --- ἰνίϑηκε. o$.— pro δωρεῖται, καὶ ἐντίϑησι. tum. pro. àesí 
K 
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^ » * Not λ 
φνειᾶς ἄπο ψειρος €£A.9V, 
, 
᾿Αμπέλου ἔνδον κωχλάζοι- 
σαν δρόσῳ, δωρήσεται 
8 Νειανίῳ γαμιδρῷ προπίνων 
OfxoSre» οἴκαδε, πάγ- - 
χρυσόν, κορυφὰν κφεᾶνων, 
Συμνποσίου τε γάριν, κἄδός τε τιμά- 
e^ , M Λ 
σὰς &0y, ἔν δὲ, φίλων 
10 ΤΠαρεόντων, “κε μιν ζα- 
λωτὸν ὀμυόφρονος εὐνᾶς" 
A. á. K. i. 
N 
Καὶ ἐγὼ νέκταρ χυτὸν, 
D" / 
Μοισᾶν δόσιν, ἀπ) λοφόροις 
᾽Δ à 7 , A A! 
νδράσιν πέμνπων, γλυκὺν καρ- 
N / 
15 πὸν φρενῦς γ᾽, ἱλάσκορναι 
Οὐλυμπίᾳ ΤΠυϑοῖ τε νικῶν- 
7, a 
σεσσιν. 0 δ᾽ oACL0G, ὃν 
m ' / * 2 7 
Φᾶμαι κατέχοντ ἀγαναι. 


8. ᾿Αμσίλου ἔνδον. ^ Ordo verborum ab Oxoniensibus profectus est, ad ductum 
unius Bodl. C. ne metri leges violentur. Vulgo ἔνδον ἀμαίλου. Cum quarta syl- 
laba prodücenda sit, Schmidius fieri id posse putabat propter liquidam A, nec 
male. Sed Pauw monet in versu trochaico ditrocheum bene poni, καγχλάζου- 
σαν Aug. 5. »wuaviz emebdavit Schmidius metro consulturus. Vulgg. 
νεανίᾳ, Sed Pauw et hic monet, in iambico iambum repreesentare recte spondeum. 
8. κῆδος Bodl. y. et «s mox omittit Bodl, C. malim pro hoc ys. 14. ἀνδράσι 
. Bodl. a. 15. y' omittunt tres Bodl, Aug. Gott. Ald. 16. Οὐλυμαίᾳ ἃ 
Schmidio ex Pal. A. et B. repositum est. propter antitheticum v. 5. cett, Ὀλυμ- 
πα. Sic et Aug. à m. sec. 


σις ἀφνειὸς ἱλὼν σὺν χειρὶ δωρίζται, est — solute iv positum accipi: ut et alibi oc- 
ἀπὸ χειρὸς ἀφνειῶς, bx χερός. et pro ἦν currit ap, Homer. et. iuf, Ol. xiii. 31. 
φίλοις “αροῦσι ϑῆκε dixit ἐνέϑηχε, φίλων — 32.'Ey δὲ Moie' etc. Ad 12. cf, N. iii. 
παριόντων. Mingarell. i» δὲ accipit pro — 134. 


PS ] ^ 
ἐν φούτῳ δὲ, εἰ ita. Sane nil impedit, ab- 
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ἸΑλλοτε δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύει χάρις Qu- 
40 ϑϑάλμωος, ἀδυμελεῖ | 
Θ᾽ ἅμα μὸὲν φόρμιγγι, παμφώ- 


/, , 9 ᾽ , ^ 
yoiCi T ἐν $£VT£O'V αὐυλων. 


E. ά. K. w. 
Καί νυν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων | ᾿ 
Σὺν Διαγόρᾳ κατέξαν, τὰν ποντίαν 
25 Ὕμνέων παῖδ Ἀφροδίτας 
᾿Αελίοιδ τε, νύμφαν 
“Ῥόδον, εὐνυμάχαν 
ὌὌφρα πελώριον ἄνδρα παρ᾿ ᾿Αλ- 


43. Καί νυν debetur et hec scriptura Schmidio. 
4, «à» Bodlei. y. 25. ᾿Αμφισρίτας alii 
apud Schol. vet. diversam eamque vulgarem Rhodi genealogiam sequuti. v. 
Schol. et Apollod. i. 4, 5. 27. Minus bene interpungebatur post Ρόδον εὐθὺ .- 
1 Melius εὐϑυμάχαν ad πελώριον ἄνδρα referunt alii, quibus Pauwius accedit, 


21. Sap Gott. pro 9᾽ áua. 
Vulgo xal νῦν invito metro. 


μάχαν. 
cum Schol, recent. et vetere : hic quidem etiam εὐθυμάχον scriptum exhibet, forte 
interpretandi gratia, Sane εὐϑυμά χης, ut ϑρασυμάχης, etalià, Pindarico similius 
esse videtur, quam alterum εὐθυμάχα ab εὐθυμάχορ; etsi Ῥόδος nympha non 
minus bene eo epitheto ornari posset, quam Θήδη “«λήξισ'πος sup. Ol. vi. 145. 
Versum respicit ZEschines Epist. iv. pr. 


19. sq. Alio tempore alium celebra. 
vi carmine : nunc Damagoram: Musa 
cum lyra et tibia invisit modo hunc modo 
tum. ξωϑάλμιος, ἡ Sáxxu φὴν Quy 
“τοιοῦσα, quod BuS Aui; Hymn, iu Ven. 
188. ubi cf. 104. 5. 6. 

23.35. Ordo: xal v)» κατίξαν (νῦν 
δὲ ἔρχομαι) ὑμνίων Ῥόδον σὺν Διαγόρᾳ, 
venio ad celebrandam insulam et victorem. 
Nisi magis lyricum esse putes : σὺν Δια- 
γόρᾳ καφτίδαν sc. Olympian cum victore 
procedo ad laudandam Rhodum in honorem 
victoris. Eam Nympham dixit sevrías, 
in. mari. habitantem, ut Nereides sóvrias, 
ἅλιαι. ὑμνίων, «“αἴδ' ᾿Αφροδίτας ᾿Αἰλίοιό τι, 
Νύμφαν 'Póloy' εὐθυμάχαν ὄφρα ἀνίλώριον 
ἄνδρα αἰνίφω — σασίρα τε Δαμάγησον ---- 


ναίοντας ᾿Αργείᾳ σὺν αἰχμᾷ. Ita interpunc- 
tionememendo, Etiam Mingarell. v. 24. 
κατίβαν in. insulam. Rhodum accipit, et 
comparat Ol. viii. 67. δεῦρο, et sup. v. 
170. ubi κῶμος Stymphaloadvenit. [i:5. 
Suuáx ay ἄνδρα, qui ex adverso pugnat, rec- 
ta in hostem tendit, ut εὐθυφερὴς, ἐὐδϑυφενὴς 
et alia, Sicque Pyth. iv. 148. εὐθὺ ἰὼν, 
Ol. xiii. 133. εὐθὺν féneo. — Idem est 


apud Hom. ἰϑὺς μάχεσθαι" ἰϑὺς &xovei- 


Eu». Gilb. Wakefield explicat legitimum 
pugnatorem Silv. Part. i. p. 76. Ex Ad- 
dendis.] Quz in medio posita sunt, sie 
jungo: σειφανωσάμενον συγμᾶς ἄποινα, 
cerlaminis premia sibi imponendo, sa» 
'AAQug καὶ παρὰ Κασταλίᾳ. Sic N. 
vi. 894 - 34. " Een ἀπ᾿ ᾿Αλφιοῦ eni ays- 


OLYMPIA. 


Qua στεφανωσάμενον 
80 Αἰνέσω, πυγμᾶς ἄποινα, 
Καὶ παρὰ Κασταλίᾳ, 
Πατέρα τε Δαμάγητον ἀδόντᾳ Δίκα, 
᾿Ασίας εὐρυχόρου 
Τρίπολιν νᾶσον πέλας 
35 ᾿Ἐμξβόλω ναίοντας ᾿Αργείᾳ σὺν ey pua. 
z. p. K. τά. 
᾿ἘΕϑελήσω τοῖσιν ἐξ 


33. εὑρυχώρον edd, inde à Romana, Αἱ Ald. cum tribus Palat. et Gott. εὑρυχόρον, 
quod metro flagitante recepit Schmidius, Similis varietas, seu potius corrupte- 
la seripture apud Homerum in eadem voce occurrit Il. 8. 498. et sepe alibi, 
quam viri docti sic expediunt, ut dicant longam vocalem corripi. Mirum est non 
vidisse Grammaticos, χορὸν esse etiam ipsum locum, in quo choreg habentur ; 
adeoque eundem locum esse elegantius εὐρύχορον, qui vulgari modo est εὐρύχωρος. 
Res ex Homero satis nota, Vide v. c. Odyss. 9. 264. Πέσληγον δὲ χορὸν Saioy wro- 
σίν. 85. ᾿Εμβόλῳ primus videtur Steph. scripsisse, Ceterz, etiam Gott. 
cod. (quo alludit Aug. ἐμθόλων superscripto οὖ) ᾿Εμθόλω, ut Doricus genitivus 
sit; quod equidem przfero. νέονσας Rom. in quo quis argutari possit; sed mani- 
festum sphalma est. 36. «οῖσιν. typ. καὶ φοίνυν Ed. Rom. in marg. Hinc 
alii repetunt, Est quoque φοίνυν in Aug. 


σέάμενος.--- 382, ἁδόντα Δίκᾳ, probatum 
Justitie, adeoque virum justum. 

35. ᾽᾿Ἐμξόλω. De loco quzritur, pri- 
mum sitne nemen proprium Embolus 
yel Embolum, &n poeta a forma rostri 
vel cunei locum quendam sic appella- 
yerit ; alterum, sitne ip Rhodo ille lo- 
eus querendus, an in Asia opposita. 
Utraque ratio partim in scholiis propo- 
nitur, sed sine idonen auctoritate, par- 
tim ab jnterpretibus defenditur. Donec 
mibi de loco et de re aliunde constabit, 
sequar id quod simplicissimum : »aieyrag 
φρίπολιν νᾶσον «Ἰλας(κασὰ vov) EuGóAw 
"Ασίας εὑρνχόρον, et accipiam de Perza, 
que Rhodo objecta est, ita ut in eune- 
um fere exeat: nt in tubulis geographi- 
ijs cernere licet. Alioqui ex scholiis 
illud arridet, quod aiunt locum esse 
juxta Arycandam Lycie, olim Embo. 


lum, mox Trierem dictum. De altero 
hoc ex Plinio et Strabone constare aie- 
bat Schmidius ; sed ii de Triere Syrice 
loquuntur, cujus et Stephanus Byz. 
meminit. Itaque de uno atque altero 
melior fides exspectanda, 

36-40. Jungeuda: φοῖσιν, per appo- 
situm, Ἡρακλίος εὐρυσθεν! γίννᾳ᾽ εἷς 
ἰϑέλω ἀγγίλλων διορϑῶσαι λόγον pro ἀγ- 
γίλλειν, praeconis more laudes pronuntiare, 
ut P. ix. 2. 3. ἰϑέλω ἀγγίλλων γεγωνεῖν, 
διορϑῶσαι Schol, ἀκριθῶσᾳι, διασῃμῆναι, 
εἰπεῖν. erit ergo ἐξηγεῖσθαι ὀρθῶς ? Pra- 
stat retinere lyrieum illud, de quo snpra 
ad ΟἹ, iij, δ, dictum est, ὀρθοῦν ὕμνον 
est ductum ἃ columna, monumento, 
quod erigitur; uti et Isthm. i. 64. 
ξυνὸν ὀρϑῶσᾳι καλόν, ξυνὴν λόγον laudem 
commwmem toti genti. 


CARMEN VIJ. 59 
᾿Αρχᾶς ἀπὸ Ὑλασολέμου 
Ἐυνὸν ἀγγέλλων διορεχῷ- 
σαι λόγον, Ἡρακλέος 
40 Εὐρυσϑενεῖ γέννᾳ. τὸ μὲν γὰρ 
Πατρόϑεν, ἐκ Δὼς εὖ- 
χονται τὸ δ᾽ ᾿Αμωντορίδῳι 
Ματρόϑεν᾽ Αστυδαμείας. ' Appi δ᾽ ἀνϑρώ- 
“ὧν φρεσὶν ἀμπλακίαι 
45 ᾿Αναρίω μιατοι κρέμανται. 
Ἴοῦτο δ᾽ ἀμάχανον εὑρεῖν, 


A. β΄. Κ. ié. 
Ὅ τι νῦν, καὶ ἐν T6A£U- 
τῷ φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν. 
Καὶ γὰρ ᾿Αλκρμῆνας κασίγνη- 


, , 7 
50 voy νόον σκάπτῳ “ϑένων 


38. ἀγγίλων Aug. Ald. Rom, et al.emendatum ἀγγίλλων aSteph. — 39. λόγρί», 
ut ψοινὸν λόγων sit pro. κοινοὶ λόγοι, Schmidius reposuit, ut metro sucenrreret, 
Om»oes scripti et editi λόγον, quod expeditam sententiam exhibet. Ut metro 
fulcrum ne desit, est Pauwii medicina λόγον γ᾽, Ἢ, 49. ἀγαρίθμασοι Aug: 
9 m, sec. v, ad N. x. 86. 46. lee 9 ἀμάχιανον Ο, Sane.rotundius, ἀμήχανον 
Bodl. C. et Schol, 47. b» καὶ Bodl. C. et y. Aug. Gott. cum Ald. nec id 
spernendum, [y. Boeckb. Comment. p. x. Er Schedis] ὃ καί pu» ἐν καὶ v. Gott. 
48. τύχη vel σύχῳ Pauw. malebat. Scilicet caliginem objecit viro docto, forte 
et priscis Intpp. prava distinctio, quam correximus. Sensus est vel : σοῦφ Y 
ἀμάχανον (Veri) εὑρεῖν, (ret ἐκεῖνο) Qiacarer, 8 «i vi» (συγ χάνι), καὶ iv citer 
ἀνδρὶ τυχεῖν : difficile est illud assequi, ut felicitas, que uunc. adést, etiam ad mortem us- 
que hominicontingat ; vel, ut iu. Nota, — Est enim «à. φίρσασον et τὸ ἀγαθὸν et gà 
εὐτυχίς.  Pindaricum autem est, senteutia ex facto narrando prerepta yigin sibi 
ad narrationem parare, 50. exderey duo Palat. et Bod], et Aug. perpetua 
varietate. v. sup. i. 19. 


46. Similem locum cf. N. v. 25, sq. 
Sententia inde a 43, vulgari modo sic 
se haberet : Multa committunt furore 
et animi impetu abrepti homines, dum 
non vident, id quod in presens invat, 
quandoquidem viam vel cupiditatem 
explent, in posterum magnam calamita- 


iem ipsis esse allaturum. Per senten- 
tiam generalem exponit, quod. de Tle. 
polemo narrandum erat: is errore ani- 
mi ira occecati Licymnium fratrem 
avie ex pellice occidit, cum nec repu- 
fasset, exulandum sic sibi fore e patria 
domo, cf. V. L, ad 48. 


70 OLYMPIA. 


Σαχληρᾶς ἐλαίας ἔκταν ἐν Τί- 
ρυνγε Λικύμνιον, ἐλ- 
Sówr ἐκ SaAd&p Μιδέας, 
Τᾶσδε ποτὲ γ,ϑονὸς οἰκιστὴρ χολωδ είς. 
56 Αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ 
Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. Μω»- 
σεύσατο δ᾽ ἐς ϑεὸν ἐλθών. 


E. β΄. K. Ww. 
Τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμιας 
Ebo; ἐξ ἀδύτου, ναῶν τολόον 
60 Εἶπε ΔΛερναίας ἀπ᾿ ὠκτᾶς 
Στέλλεν ἐς ἀμφιϑάλασσον 


51. ἔκταν i» emendavit Calliergus. ἔκφανιν T. Ald. et Pal, B. Aug. ἔκσανι T. 
Pal. C. 53. Scholiastes legisse creditur: 1494» τ᾽ ix 3, Male, si quidem 
italegit. Midea Licymnii erat mater, Electryonis pellex, qui ex conjuge, Lysi- 
dice, Pelopis f. Alemenam susceperat, unde ille h. ]. ᾿Αλχαμήνως κασίγνητος νό- 
Ss. Licymnium igitur ex thalamo matris Mideg prodeuntem occidit Tlepole- 
mus. Sicsaltem Pindarus, Nam aliter fabula tractata fuit ab aliis, inprimis ἃ 
Tragicis, ut ex Apollodoro ii, 8, 2. et Diodoro iv. 58. intelligitur. 56. παρί- 
πλαξαν reduxerant Oxonienses MSS. suis obtemperantes ; sic et edd. ante Schmi- 
dium, qui παρέσλαγξαν ex Pal. C. recepit: quod sane sollenne est; idque et 
alibi Pindarus sequitur, Nem. x, 10. Οὐδ᾽ "T σέρμνησερα τταριπλάγχϑη. Nec ali- 
ter Schol. vet. legerant: ai Ji—seomseiig ὀργαὶ ἤδη πον τοὺς σοφοὺς διασφάλλισϑαι 
ποιοῦσι. - Oxonienses'ex Scholio Bodl. MSS. laudant: τυλάξω, τυλανῶ, facere fu- 
turum Ale, unde ἴσλαξαν, Vellem id aliunde probatum dedissent viri docti ! 
Apnd Hesychium quidem :- ἀσόαλάξανσες legitnr, ἀσοαλανηθίντερ, sed manifesta 
est corrnptela pro ἀσοπλάγξανσις. Α τλάξω, τυλάγγω, est πλάγξω. Sed “λάξω 
et τλαξῶ dorica dicenda esset forma pro σλήξω ex πλήσσων. — Hactenus ἢ. l, sapí- 
sala» ferri possit. 57. ie Saiv satis nunc illustratum a viris doctis est, ut 
nemo cum Sehmidio emendet, i; 3459. Porro pro ἐλϑὼν i94» dorismus postulat, mo- 
nente quoque Pauw. Njmis multa tamen sic fuissent per totum Pindarum mutanda, 
59. i£ ἀδύτον ναῶν, interpungit Ald, et omnes edd, ante Schmidium, qui bene 
ναῶν (ἢ νηῶν) πλέον junxit; quod poeticum est ; adytum templi esset pedestre, etiamsi 
eum Schmidio ya, pro ναοῦ, legeretur. 61. 1599» ἐς Schol. et Ald. idem Rom. 


55. al δὲ φρινῶν ταραχαὶ τυαρίπσλαγ- σσήϑισσι νόον τούκα mio φρονιόνσων,  Jun- 
far». σοφόν, Suntsic accipienda: Etiam — genda autem antecedentibus, et uni. 
prudentem virum ira ad prava facta abdu- — versesuntdicta, cum esse deberet : atque 
cere solet. Fere quod Homer. ll. 3, sic eum perturbatio animi ez ira ad tantum 
549, χόλοι, ὅς τε καὶ ἄλλων Οἰδάνη ἰν facinus perduxit. 
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Nor, ἔνϑα ποτὲ 
Βρέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὁ μέγας 
Χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν, 
65 ᾿Ανίχ᾽ ᾿Αφαίΐστου τέχναισι, 
Χαλκελάτῳ πελέκει, 
ἸΠατέρος ᾿Αϑαναία κορυφὰν κατ᾽ ἄκραν 
᾿Ανορούσασ᾽, ἀλάλα- 
ξεν ὑπερμάᾶκει βοᾷ. 


70 Οὐρανὸς δ᾽ Ἐφριξέ νιν καὶ Τ'αἴα μάτηρ. 


P γ΄. K. τά. 
Τότε καὶ φαυσίξροτος 


in margine, etiam Gott, habet: haud dubie pro «099v, ex glossa male intellecti 
στίλλεν, unde et in Bodl, MS. et C, fluxit σφέλλε; et Aug. σσέλε, cum gl. σφίλ- 
Aev, cum tamen σφόλλεν pro ecíAAu sit. 62. Νόμον alii apud Schmidium, 
incommode, Ceterum prava interpunctio in hoc loco totius carminis flumen tan- 
quam agger objectus morabatur : Nozóv. "Ey9'& vorí, — Immo vero Oraculi verba 
respexit in his, que sequuntur: Jussus est Tlepolemus concedere in eam insulam, in 
qua aliquando aurum pluisset. Dum fabulam narrat poeta, phantasmatum vi et 
copia abreptus mox ad alia, quz cum fabula conjuncta sunt, progreditur v. 71. 


usque ad ν, 141. 


σίαισιν in Schol, occurrit. 
sec, cum. Gott. 


[62. sqq. Vid. Birg. Thorlacii explica- 
tio mythi archeologici de insula Rhodo, 
quem Olymp. vii. 629—99. Pindarus inse- 
ruit, in Proluss. et Opusc. Acad. t. i. 
num. 8. p. 97. sqq. Ex Schedis.] 

71. sqq. Ut fabularum ordinem. et 
nexum, impetu ac spiritu poete turba- 
tum, teneas, heec monenda sunt: Pal. 
ladem Rhodii apud se natam tradidisse 
videntur.  Pluerat autem aurum in 
Rhodo (v. 64. eróX; dictum pro χώραν, 
insulam) [v. Wunderlich, Observat. in 
4Eschyl, p. 191. Ez Schedis.]) nata Pal- 
lade. Inhabitabant tum insulam He- 
liade. Hos jussit pater Sol primos in- 
ter omnes alios Palladi sacrum iusti- 
tuere, Jam autem erat in Rhodo anti- 


63. Respexit ἢ. 1. Aristides t, i, p. 546. cum aliis apud 
Meurs. in Rhodo i, 17. etiam Strabo xiv. p. 964, C. 
71. φαυσίμθροφος Bódl. MS. et C. et Aug. a m. 


64, χρυσίαις et χρυ- 


quissima Pelladis ara, in qua fiebant 
sacra ἄσυρα, mera libatione et frugibus. 
Hujus sacri originem nunc a precepto 
Apollinis repetit poeta. Jam v. 71. 
sq. sententia est; Sub idem tempus, cum 
Pallas esset nascitura, Sol monuerat, jusse- 
rat filios suos observare rem jamjam futu- 
ram, ut, nata dea, antevertendo alios, 
primi aram dec in loco conspicuo ezstrue- 
rent, et sacro in eo. facto, cum Jove Paila- 
dem propitiam sibi redderent. ἰνέσειλε pro 
IineiráA xti v) χρίος potest esse vel χρῆ- 
μα, vel quod injungitur, quod. prestan- 
dum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
«ράσσειν (pro, ἐκαράσσειν) χρίος, Τότε S, 


illo natalium Pulladis tempore. 


72 


. Δαΐμων Ὕπεριονίδας 


OLYMPIK. 


Μέλλον &vreiXey QA &io- 
o Soi χρέος ὡαισὶν φίλοις, 


^ pe ΞΕ 
75 Ὥς ἂν Seg wedroi κτίσαιεν 


Bop ἐναργέα, καὶ, 


Σερυνὰν ϑυσίαν Sípssvoi, 


Πατρί τε Supr icytué» Κόρῳ *. ἐγ- 
χειξρόμῳ᾽ ἐν δ᾽ ἀρετὰν 
80 "Ἔξαλεν χαὶ γάρμιατ᾽ ἀνϑρώ- 
ποισι «pope éog αἰδώς. 


A. γ΄. K. ιά. 


᾿Επὶ μὰν βαίνει τι καὶ 


78. ἴνσωελε (Ald. Brub.) Steph. ἔφειλε Aug. c. gl. ἐνετείλατο, 


C. 79. 


Ald, 


77. σιμνὴν Bodl, y. 


81. τυρομαϑίως primum Romana et hinc alic. 


75. ϑιῷ Pal. 
ἰγχηδρόμῳ Schol, rec. 80. 16224 
Metri caussa τρομα- 


Síos scripsit Schiidius, ut jam exaratum in Ald. et Aug. a pr. m. Quod vero 
Prometheum huc induxerurit, et IIgoua9íog αἰδὼς pro Προμηϑεὺς αἰδίσιμος üccipie- 
batur, vix provide erat factum; prastat illud a πγρομηϑὴς ducere, ut προμηϑὴς 
ipsé sit Sol, qui monuerat filios, quid factu opus esset: ita tamen, ut in senten- 
tia mutatum et γνωμικῶς enuntiatum esse vel ex voc, ἀνθρώσ'οισι appareat; Re- 
verentia ét fides provido habita, (si quis obtemperet prudenter monenti) hominum ani- 
mis virtutem et alacritatem instillat quidem. — Fieri tamen potest, ut obscura caligo obli- 
vionis offuscet mentem et rerum gerendarum rationem rectam animo et memoria ezcutiat, 
excidere faciat. Quod et tum accidit Heliadis, Nam de his, non de Tlepolemo 


agitur. 82, μὴν Bodl. y. 


78. μέλλον, ig và μέλλον.  Heliadis 
ex poete mente priecepérat Sol, ut pri- 
mi omnium sacrum facerent Minerve 
cum Jove. Fuit scilicet apud Rhodios 
antiquissima religio Pallndis: Lindiz, 
euin sacro ásípo, que wb Heliadis répe- 
titur; Spectat huc narritio; fuisse auti: 
quum vaticinium, Mitrervàm deam pre: 
sidem fore ejus populi, qui primus ei 
saérüum füceret, Prewvertérunt Rhodii, 
sücro facto, sed ἀσόσψ: [τὰ Athenien 
ses sibi visi sunt RHodtis hanc glo: 
riam prgripuisse, vid, Diod, v. 56. et 


Schol. 

79. αἰδὼς spei ies, reverétitia érga 
prudentem, li. eu qui prudéntét ὅτος 
ret, ἰνίξαλεν (pro ἐμδέλλει) dsSodérng 
ἀρετὰν καὶ xy &ouactn, solet iristillare liomi- 
num animis robur et alacritatem. ZEschiyl, 
Suppl. 709. Τὴν τσόλιν »puesvi) sroeuid- 
ϑιὺρ absonópheig dp d. magistratui provi 
dus. Hie generaliter extulit; eum vel- 
lef dicere: Héliüdas paruiasé deo. Dé 
his v. inf. 191. h 

89. Iteruir hoe γνωῤακῶρ᾽ pro vul 
gari: Parure illi quidem potentum nohis 
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Λάϑας ἀτέκμιαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκει πραγμάτων ὁρ- 
85 ϑϑὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
Καί τοι γὰρ αἰϑούσας Ἔχοντες 
Zaíep ἀνέξαν φλογὺς ow 
Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 
" AXcoc ἐν ἀκροπόλει. κείνοισι μὲν ξαν- 
90 ϑὰν ἀγαγὼν νεφέλαν, 
ἸΠολὺν ὗσε χρυσόν" αὐτὰ 
' AE σφισιν ὠπασε τέχνων 


838, ἀτίκμαρφὰ Sehimidius emendavit, ut metro caveret, γ᾽υ]ρῸ ἀφσέκμαρφον. quod 
tamen ipsum Pauw defendit, si colon in anap&sticum resolvatur, ut tum pro ana- 


pasto dactylus sit. 85. γ᾽ inserit primum Rom. Deest Bodl. MS. et y. 
c. Aug. 86. καὶ «o γὰρ h. οὗτοι wmlit Pauw, et sic Aug. c. gl. οὗ τοι. 
88, Τιῦξαν δ᾽ ἐν ἀ. Aug. 89. κείνοις tres Bodl. 90, &, wQ. Ζεὺς Ald. 


et Pal, C. ii fine additum habent, quod nietrüm mon fert. Dürissimum tamen 
videtur etiam Pauwio, ut nomen Jovis subaudiendum sit; itaque ipse conjicit : 
Ζὰν (pro Zh», Ζεὺς) οἷσι μὲν vel xslyauri μὲν Zky ᾿Ανφαγαγὼν vel * Ave" ἀγαγών, parum 
feliciter. Meminisse debebat vir doctus, sollenni.more omitti Ζεὺς in voc. Siu», 
et ad ὗσε ϑεὸς subintelligendum esse et ἢ, l, Mingarell. conj. ssi»ug ὃ piv—. 
92, σφιν Steph. et Bodl, C. Interpungebatur post wee». Melius aut omnino 
non, aut sic interpungitur: Aórà δέ σφισιν wart, «ἔχναν πᾶσαν wri Sorioy Τλαυ- 
24-4, b. χερσὶ κραφεῖν" ut sit: αὐτὰ δὲ Τλαυκῶσις ὥπασιν αὐφοῖς, κρατεῖν VricSe- 
»ίων d. có. (κατὰ) σέχναν τοᾶσαν. 


tis; verfum obliti sunt ignem apportare, — luco. [Ἰ. σὺν ἀπύροις ἱεροῖς. Ἐς Schedis.] 
Hue sic extulit: Solet interdum fieri, ^ 89.sq. Redit ad superiora v. 63. 
ut, cum| ἀγα aliquid volumus vel Nata Pallade imber aureus decidit; at- 
mukime, obscufa oblivionis caligo offuscet — ipsa dea, recens nata, imbuit Heliadas 
vhetitem, ἐξ fecta vérum gerendarum va- " omni ad artes exercendàs sollertia, fa. 
tióném afimío ezcutiat, excidere fücidt. cto sacro delectata, Imber quidem 
Scilicet et Heliade obliti sunt ignem ad$a- — aurets manifestavit preseutiam numi. 
erum ápportafte. nis, Scilicet ut omnino presentia deo- 
88, 89. Diceudum erat: ἄσυρα heh rum similibus prodigiis declaratur, sie 
Jecerunt et dem «μένος consécrarunt, in — et aureo imbre. — Apolline nàto in Delo 
éoqué aram αὐ sacra. Fuit sume ww» omnia facta sunt aurea: v. Hymu. 
καὶ ἀλνίων μιόφὴ ucropolis secundum — Hom. in Apoll, 135. sq. Callim, in De. 
Avistidem in Rhodiaca, ἄλσος pro efut- — 260, et de Inacho in Lav. Pall. 49. 
v4, ut de Hereule Olymp. iii. 24. sq. — Unde fluxisse quoque videtar figmen- 
x. 41, Subtilior esset ratio, ἄλσος, àc- — ttm magne felicitatis Mide, ut omniá 
cipere ds ἄχσος, et riUZav, absolute, ut — ejus tactu im aurum mutüta esse dice- 
ῥίξεινν — Litarunt sacro sine igui facto in — fetitar, Videri potést Homericum sAov- 
L 


14 


E. γ΄. ᾿ 


Πᾶσαν ET ϑονίων 


OLYMPIA. 


K. wy. 


Τλαυχώπις ἀριστοπόνοις γερσὶ κρατεῖν. 


Ἔργα δὲ᾽ ζωοῖσιν ἑρπόν- 


τεσσί Sy ὁμοῖα κέλευϊγοι 


Qoo». ἣν δὲ κλέος 


Βαϑύ. Δαέντι δὲ καὶ σοφία 
Μείζων ἄδολος τελέϑει. 


100 
[1 7 » e 
Pese, οὕπω, ovs 


Qai ἀντ )γρώπων παλαιαὶ 


Χϑόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀπάνατοι, 


Φανερὰν ἐν πελάγει 
tT Ν P c 
Ῥόδον ερύμνεν ποντίῳ 


105 


2.0 


᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν (QévSeri» νᾶσον xexeUQu ou. 


Κ. ιά. 


, 7 , » LÀ 
Απεόντος δ᾽ οὔτις &v- 


105. βένϑεσι Rom. et al, 


τὸν καφίχευς Il. β, 677. — Pindaro ante 
oculos fuisse, 

98, Aaívr. δὲ καὶ σοφία μίεξων ἄδολος 
«ελίϑι.. — Sententie, brevitate obscu- 
re meliorem interpretationem non ha- 
beo, quam Schmidianam: perito artis 
etiam permagna intelligentia sine fraude, 
sine prestigiis magicis, obtingere potest. 
Scilicet respici suspicor Teichines, qui 
olim in Rhodo fuere, mirabilibus operi- 
bus et ipsos claros, sed eum veneficii 
infamia: v. Diodor. v. 55, lis nunc 

opponuntur seriorum artes, φοῦ δαίνσος 
γίνισαν (εἶναι δύναται!) τέχνη μεγίστη 
(nam μεΐξων, major quam aliis, ut ssepe 
ponitur) ἄνευ δόλου, γοητείας. — Dixit 
universe, quod pergere debebat narrare 
de Rhodiis: magna eorum erat celebritas, 
et excellebant operibus arte et ingenio, non 


prastigiis, ut olim Telchinum in eadem 
insula, elaboratis. Sententia a v, 95. 
procedit: Loca publica urbis habebant 
artis opera viventibus et incedentibus simi- 
lia; et erat gloria eorum magna. Nec, 
quod vulgo de Telchinibus narratur, 


. prestigiis illi hac in re usi sunt; nam 


€i, qui usum rei habet, ars summa | etium 
sine prestigiis contingit. 

100, Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γέρας assignatum fuit inter 
ceteros deosinsula, Hinc nova digres- 
sio. Est autem hec orbis terrarum di- 
visio diversa ab illa distributione, que 
post bellum cum Titanibus facta est 
apud Hesiodum in Theogonia, quando 
dii suum quisque γόρας accepere, — 
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δειξεν λάχος ' AeMov 
Καί ῥά μιν χώρας ἀκλάἄρω- 
7 ς Nc / 
σὸν λίπον ἄγνον “εόν. 
110 Μνασϑέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ- 
λεν ϑέμεν. ἀλλά μιν οὐκ 
Ejaccv ἐπεὶ πολιᾶς 
Εὐπέ τιν αὐτὸς ὁρῶν ἔνδον ϑαλάσσας 
Αὐξομέναν πεδόϊϑεν 
115 ἸΠολύξοσκον γαῖαν ἀν) ρώ- 
ἃ 7 7 
ποισι, X04 εὐφρονω μνᾶλοις. 


Α. δ. Κα. ιά. 
᾽Ἔχέλευσεν δ᾽ αὐτίκα 
Χρυσάμπυκα μὲν Λάγεσιν . 
Χεῖρας ἀντεῖναι, “γῶν δ᾽ δρ- 

190 κον μέγαν μὴ παρφάμωεν, 
᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 
Φϑαενὸν ἐς αἰδγέρα pv 
Περμφθεῖσαν ἑῷ κεφαλᾷ - 

Ἔξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- 


109. λίπον Ald, ut etiam tres Palatt, Bodl. e. et Gott,  Revocandum hoc fuit 
pro Aísoy3'. Etsi Aug. habet Aísos9', ἔλισον. Nam, ut jam a Dawes. p. 51. 
(54.) Misc. er, monitum, est A;zíszSa, φινὸς ct λιπεῖν cia, cum quarto casu, ut 
λαξιῖν σινα et λαξζίέσϑαι τινός. sicque alin, οἵ, Not. ad Isthm. viii, 125. Ut vero 
syllaba producatur, Dawes confugit ad digamma ZEolicum in voc. &y»óg. 
115. aja» Gott, sed syllaba producenda erat. 116. μήλοις duo Bodl, et Schol. 
117. κίλιυσε Ald, c. Gott, 119. ἀνϑεῖναι sphalma Steph. 120. σαρδάμεν 
conjectat Schmidius Pal. C, legisse, in quo adscripta erat glossa ταραθῆναι, nt. v. 
Notam. Repugnat in altero hoc metrum ; nam in σαρδάροεν media longa ex βήμε- 
vai, οἵ, P. iv. 69. 124. ἴσσισϑα, Schmid, ex uno Palat. invito Pauwio, Vulgo 
onnes ἔσεσθαι. : 


[110. μνασϑίνσι, ἀνάρενησιν «οιοῦνφο, | juraret per Stygem ; aut est recusare : 
pro zveavri, an ambienti? Er Schedis.] tum μὴ “αρφάμεν est idem ἂς φάμεν, 8. 
119. ϑιεῶν δ᾽ ὅρκον μέγαν μὴ παρφάμεν. Qipiyai, φάναι, non recusare pro dicere, 
“«“αραφάναι aut estsollenni notione deci- eloqui. 
pere: ita est, ne deciperet, sed vere sibi 124.6. Ex sermouis indole et usu 


16 OLYMPIA. 


195 σαν δὲ λόγων κορυφαὶ 
Ἔν ἀλαθείᾳ πετοῖσαι. 
Βλάστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 
Ε. δ. K. "γ΄. 
N&coc ἔχει TÉ μιν Ó- 
; ξειᾶν ὁ γενέθλιος ἀκτίνων πατῆρ, 
180 Πῦρ πνεόντων ὠρχὸς ἵππων. 
Ἔνθα Ῥόδῳ ποτὲ μιχθεὶς 
Τέκεν ἑπτὰ, σοφώ- 
TOTO. volgo ἐπὶ προτέρων 
᾿Ανδρῶν παραδεξαμένους, 
135 llaideg ὧν εἷς μὲν Κάμειρον, 
Πρεσξύτατόν τε ᾽1ά- 
λυσον ἔτεκεν, Λίνδον v. ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον, 
Διὰ γαῖαν τρίχα δασ- 
σάμενοι, πατρωΐαν 


126. ἀληϑείᾳ Ed. Rom. et Bodl, MS, Emendata scriptura erat jam in Ald. ut 
et alterum sricojez; jam ab Aldo expressum video, quod deseruit mox et vulgarem 
seripturam πεσοῖσαι reduxit Romana cum ceteris omnibus, etiam Schmidio. s 
φοῖσαι revocarunt Oxonienses, sed nec monito lectore, ne de hoc quidem, quid in 
Bodleianis invenissent, Hoc et Pal. C. exhibebat, Pal. B. c. Gott, πεσόῖγαι, sed 
emendatum c a m. sec., et Pal. A. eiesea;, 1928. un à 129. ifu&» γινίϑλιος 
Aug. Mallet δέ μὲν Mingarell. post BAderi μέν. 129. ὀξεῖαν Brub. Rom, et hinc 
ἈΠ. ὀξειῶν Bodl. y. 135. εἷς uis Cercaphus est natu maximus, qui Camirum, 
Ialysum et Lindum, conditores trium urbium, suscepit. διὸ καὶ cm; ygdQmei, 
pergit Schol., ὧν εἷς μὲν K. σρισξύτασος τι. Obstat tamen adjectum τε, saltem in 
γι mutandum, Sed prestat vulgatam retinere, 137. «ixi Ald. Gott. Eedem 
à, Y ἵἴ- 138. χοντι διὰ γ. et 138. φρίχα com Bodl. 


Alius verborum sensus esse nequit quam — Aóyw»sunt ipsi λόγοιν! λόγων κορυφὴ ὀρϑὴ 
hic: eventum suum vere habuere dicta, — Pyth. iii, 141, pro λόγος ὀρϑὸρ, dictum 
ποι τοΐσαι οἱ sízeus, ἃ sortibus ductum: — verum. Sic ἔργων «íxes pro ἔργον Ol. 
nt. Ol. xii, 14. «ολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις graph — 11, 33. Sunt autem ἢ. 1, λόγοι vel verba 
γνώμαν ἴσεσιν. Veixiór. ly ἀλαϑιίᾳ, σὺν — jurisurandi simpliciter, yel cum Solís 
&AX. pro ἀληϑῶς, vero eventu. ἰσιλεύτασαν — postulatis, 

πιτοῖσαι ornate pro simplici; et χορνφαὶ 
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140 ᾿Αστέων μοῖρον" LT δὲ σφιν ἕδραι. 


Σ. ἐ. Κ. s. 
ToS λύτρον συμφορᾶς 
Οἰκτρᾶς γλυκὺ Τλαπολέμῳ 
Ἵσταται Τιρυνϑίων ἀρ- 

γαγέτῳ, ὥσπερ Sen, 

145 Μάλων τε κνισσάεσσω πομπὰ, 
Καὶ χρίσις ἀμφ᾽ ἀέϑλοις. 
Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 
᾿Εστεφανώσατο δίς" κλεινᾷ 7 ἐν ᾿Ισθμῷ 
Τετράκις εὐτυχέων, 

150 Νεμέᾳ τ᾽ ἄλλαν &w ἄλλᾳ, 
Καὶ κρανααῖς ἐν ᾿Αϑθάναις. 


A & Κα. ιά. 


"O, τ΄ ἐν ἼΑργει γαωλκὸς ἔ- 


143, ἵἴσεασαι Schmidius emendaverat ; nulln nec auctoritate, nec necessitate. 
Τιρυνϑίψ Pal. A. 145, μήλων pars Bodleianorum. — 147. ἄνθεσιν vulgg. 
Rescidit «à » Schmidius metri caussa. [148. ἡ ᾿Ισϑμὸὲρ, ut Ol, viii, .64. N, v. 
69. Ez Schedis.] 149. Post rireáxig malit interpungere Pauw. et εὐσυχέων 
Nip v ἄλλαν ἰσ’ ἄλλα jungere: quod sane minus durum.  Qusritur, quid 
subiptelligendum sit in ἄλλαν ἐπ᾽ ἄλλᾳ. Schol. νίκαν ἔσχεν, (cf, sup. ad i, 175.) 
Pauw σύχαν. Mingarell. ἡμέραν, Nec male. Sic per ellipsin σῇ ὑσφεραίᾳ, τῇ 
προτεραίᾳ... 


141. τόϑ,. Jam hic, in bac insula, 
Tlepolemo tanquam heroi sacrum fit cum 
certamine publico: λύφρον, compensatio 
laborum.  'Tlepolemo tanquam  heroi 
honores habiti & Rhodiis, nec modo in- 
feriis factis, verum, tanquam deo, vic- 
timis cesis et certaminibus iustitutis, 
Debuere esse dicta «à Τλησολέρμα. 
Casus ille ad "Projam a Sarpedone: Il. 
t. 655. sq. 

147. Similis loeus ΟἹ, xiii. 45, sq. 
X. 124. sq. Sequentia certamina 


partim e Schol. partim ex Pausan. 
etex ipso poeta passim facile pos. 
sunt iHustrari. Add, Excerpta Phile- 
monis ap. Villois. ad Apollonii, Lex. 
Hom. p.856. Sed video de his certa- 
minibus jam docte notata esse multa 8 
Beckio in Not, ad Schol. p. 484. 

[152. T&v*Henío» praemium clipeus et ἡ 
corona, Pausan. ii, 24. Et elfipeus in 
templo Janonis affixus, qui in pompa 
ferebatur. v. not, ad Callimach. LL. P. 
35. v. infr. N. x. 41. Ex Schedis.] 


78 ᾿ΟΠΥΜΡΙΑ. 


γνω par τὰ T ἐν ᾿Αρκαδίᾳ 
Ἔργα καὶ Θήἥξαις" ἀγῶνές 


155 T & ἔννομυοι Βοιώτιοι" 
Αἴγινα, Ye voe τε, νικῶν- 


S ἑξάκις" ἐν Μεγαάροι- 
σίν T οὐχ, ἕτερον λιζ)γίνα 


Ψᾶφος ἔχει λόγον. 
160 


᾿Αλλ᾽ ὦ Ζεῦ πάτερ νώ- 
roii ᾿Αταξυρίου 


Μεδέων, τίμα μὲν ὕμνου 
Τεῦ μὸν, ᾿Ολυμπιονίχαν 


E. έ. 


K. »y. 


Ανδρα τε, αὺξ ἀρετὰν 


Εὑρόντα" δίδοι τέ οἱ 


DN / 
αἰδοίων χάριν, 


165 Καὶ τότ᾽ ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί- 
TNT; ᾽ ^ 
νων᾽ ἐπεὶ ὕξριὸς tv Sypay 


Ὁδὸν εὐνϑυπορεῖ, 


Σάφα δαεὶς, ἅτε οἱ πατέρων 


᾿Ορϑαὶ φρένες εξ drya yay 


170 " Exygaov. p κρύπτε 


^ 
κοινὸν ᾿ 


156. K' Αὔγινα malit Pauw, ne copula desit. Aldus et Gott. Ἰπελλάνα σε, Afyn& 


σεν, 


᾿Αταῦ, mavult Pauw, 
ratione, 


[153. In Arcadia. «à Λύκαια. ΟἹ, 
xiii; 154, Ἐξ Schedis.) 

158, οὐχ ἵσερον, non. alium, eundem, 
titulum (nam hic est λόγος) habet: colu- 
mella ( ψῆφος λιϑίνη, στήλη) posita Mega- 
Tris: sc. et ibi eum victorem fuisse. 
Mox 169. jungere fere malim ὕμνου 
*i9ply Ὀλυμαιονίκαν, (ut v. €. Ol. iii. 
(£2 às v e deris Hia Qv 


vuv.) 


157. Μιγάρισσιν Steph. exhibet nescio errore an consulto, 


σ᾽ propter metrum legendum censebat Schmidius, Vulgg. σί α΄. 
164. δίδου Bodl. tres cum Schol. rec. perpetua aber- 


165. «οτ᾽ vel πότ᾽ — mori ξείνων iei) in Bodl. C. exciderat, 


158. ef» 
160. vog 


[160. mons Rhodi. Strab. xiv. p. 
968. v. Apollod. Ex Schedis.] 

168. σάφα δαεὶς (iia) der οἱ WE 
ἀγαϑῦν er arkouy (ὄντι, γεννηθέντι) φρίνες 
ὀρϑαὶ ἴχραον" mens bona, disciplina do- 
mestica bona nutrita, monet (pro χράου- 
ei, χρησμῳδοῦσι, Ὁ. 6. evagaavovei), scil. 
in magnis opibus retinendum esse sen- 
sum cquitatis et modestis. 
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Σπέρμν ἀπὸ Καλλιάνα- 
᾽ " N / » 
| roc, Ἐρατιδᾶν roi σὺν χαρίτεσσιν. ἔχει 
Θαλίας καὶ πόλις. £V 
Δὲ μιᾷ μοίρῳ χρόνου, 
175 "AAAor ἀλλοῖαι διαιϑύσσουσιν αὖραι. 


172. ᾿Ερασφιδᾶν Ald. cum Pal. C. Gott. et Schol. ᾿Εραφιδῶν Bodl. βι γ. Vera 
lectio jam 8. Calliergo prodita : tribus nomen apud Rhodios esse creditur. Post 
Καλλιάνακφος interpungunt, et seqq. in unam sententiam cogunt Melanchthon et 
Canterus Nov. Lect. iii, 17, et, ut nunc video, etiam Pauwius, in quo tamen Al- 
dus jam preiverat: nec tamen probo, In illis i» δὲ μιᾷ latet ratio precum ad Jo- 
vem factarum : μὴ xebees, serva incolumem stirpem plurium filiorum Diagore ex filia 
Callianacti nupta susceptam, cum tribulibus Eratidis. Sane et tota urbs (an Ialysus?) 
letitiam de victoria D. communicat. |. Adeo tamen incerta et instabilis est rerum huma- 
narum conditio, ut sine cura tua provida, o Jüpiter, stare nequeant. Hec ut lyricus 
extulit. 173. ϑαλείας Bodl. y. sed piget talia transcribere, Ad ἔχω 3a- 
λίας adscripserat Mingarell. Theocr. xvii. 22. ubi Hercules inter deos ἔχε ϑαλίαν. 


173. Nexus sententiarum : μὴ κρύα- σροπσίαι, ut dixit Pyth. x, 32. αὖραι, ut 
«i—8serva, ne sine perire—nec leta hec σνοαὶ ἀνίμων, P. iii, 186—8. διαιϑύσ- 
Jortuna | ullo: gravi casu. evertatur. . Hoc . eevei» exquisite de celerrimo motu ; pro, 
expressit a caussa: nam varie sunt for- — emergunt, succedunt. 
iung vicissitudines, μεταθολαὶ, 8. μετα- 


OATMIIIA. 


ΕἸΔΟΣ 43. 


AAKIMEAONTI IIAIAI, 


I AAAISTH. 


ARGUMENTUM. 


GnaTULATUR Alcimedonti victoriam Olympicam consequuto, ut 
paullo.ante frater T'imosthenes victor fuerat renuntiatus in Ne- 
meis ;—27. praedicat insule /Eginee felicitatem hanc, ejusque 
laudes subjicit, quas ab ipso conditore /Eaco repetit :— 40. 
quem Apollo et Neptunus in muris Trojae exstruendis socium 
operis habuere— 69. Inde laudes Melesiz aliptae—97. Memi- - 
nit quoque poeta tribulium Blepsiadarum, —10]. Iphionis et 
Callimachi cognatorum vita jam defunctorum.—109. Bona 
vota. 


X.á. K. Y. 
MATEP ὦ χρυσοστεφάνων 


Inscriptum in codd, carmen : ᾿Αλκιμέδονφι τσαιδὶ τραλαιστῇ, Τιμοσϑίνει παλαισφῇ, 
ἀδιλφῷ αὐφοῦ Νέμεα, xa) Μελησίᾳ ἀλείασῃ, Inscriptiones Carminum a Grammati- 
cis profectas esse nemo facile dubitet ; sed si quis dubitet, vel hoc exemplo do- 
ceri potest, titulum Pindaro non deberi, Inepte enim Grammatici eorum, quo- 
rum mentio flt in carmine, nomina Alcimedonti, in cujus lauden scriptum est 
carmen adjunxerunt. Alcimedon, ZEgineta ex Blepsiadarum tribu, inter cujus ma- 
jores Iphion et Callimachus erant (v. 106 sqq.) Ol. lxxx. inter pueros lucta vi- 
cit, Ejus frater erat Timosthenes, Nemeis victor; magister autem Melesias, 
qui olim et ipse Nemes inter pueros lucta, mox adultus pancratio victoriam obti- 
nuerat, hinc ad iagisterium gymnasii se contulerat. v. 71. sq. πρωδὲ omissum in 
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' Axa», Οὐλυμπία, 
Δέσποιν ἀλαϑείας" ἵνω μάντιες ἄνδρες, 
Ἔμπύροις τεκμαιρόμενοι, παραπει- 
5 ρῶνται Διὸς ἀργικεραύνου, 
Ej το ἔχει λόγον, ἀνϑυρώπων πέρι 
Μαιομένων μεγάλαν 
᾿Αρετὰν ϑυμῷ λαβεῖν, 
Τῶν δὲ μόχϑϑων ἀμπνοάν. 


A. ά, Κ, X. 


10 ἴΑννεται δὲ πρὸς χάριν £U- 
σεβέων ἀνδρῶν λιταῖς. 


Rom. et seqq. Sed v. inf. 72. 86. ὠδιλφῷ αὐτοῦ aberat Bodl, β, et Νέμεα a Bodl, 
y. 2, Οὐλυμαία reposuit Schmidius metro obsequutus ex Pal, A. B. Vulgo 
᾿λυμπία. 8. ἀληϑείας Μ8. Bodl. 10, 11. "Αννεται δὲ -ολιταῖε. Lectio 
hec expressa est in Schol. vet, a pluribus grammaticis : dissident ii tantum judicio, 
quid supplendumsit. Alii id, quod de Jovis voluntate scire avent. | Alii σὰ pavria, 
dantur responsa piorum precibus, εἰς x; dpi, propitia in eos Jovis voluntate. Possunt plura 
substitpí ad explendam sententiam : «à ταρασιρᾶσϑαι Διὸς ἄνεται, pro γίγνεται. Aut 
etiam ἄνεσαι, ἀνύεται, SC. ἃ μαίονται. Si vero &nieacactive dictum, ut &/rai P. 11.89. 
90., est Zióg ἄνεται, In Schol, vet. legitur: secundum nonnullos Asclepiadem scrip- 
sisse Java), ut sit ἄνεσα,---λιταὶ," nota illa figura, de qua vide ad Ol, xi, 5. ut verbum 
singulare cum nominativo plurali jungatur. Cum hoc judicium sit unius gramma- 
tici, qui forte doctrine subtilitatem in scripture vitio ostentabat, cum in ejus exem- 
plari excidisset « in A,va;;, nolo ei tantum tribuere, ut lectionem relinquam 
grammatice magis consentancam,—In Pal. A. et B. et Bodl, omnibus cum Aug. 


5, 6. Male distinguebatur; sje 
ἔχει λόγον ἀνθρώπων vip; nam, λόγον 
ἔχειν περί vivos, vix grwece dicitur, Ve- 
rum jungenda sunt: Iamidz (v. Ol. vi, 
118.) sacrisabiis, qui ad certamina ac- 
cedunt, factis, σαρασιιρῶνσαι Ais, aig 


ἀνθρώπων μαιομένων, Jovis mentem explo- ἢ 


rant super, de, viris, εἴ τινα ἔχει λόγον, 


φροντίδα, sc. αὐτῶν, utrespiciat eos, propi- ^ 


tius iissit victoria largienda. [ Xenoph. Mem, 
Socr, i, 4. 18, τῶν Sad» πιῖραν λαμβάνῃς 
ϑιραπιύων, εἴ σι σοὶ ϑιλήσουσι περὶ τῶν ἀδή- 
λων ἀνθρώπεις συμβουλεύειν, Ἐκ Schedis. 


7,8. Junge: μαιομίνων ϑυμῷ (h.e, 
σαουδαζόντων) λαβεῖν (pro ἰσιλαβεῖν) des- 
σὰν μεγάλαν, altam laudem ez victoria con- 
sequi, (ut dese paullo ante Ol. vii. 163. 
ἄνδρα αὺξ ὠἐριτὰν εὑρόντα, h, e. vins», nam 
est ἀρετὴ omne id, quo quis prestat aliis, ex- 
cellit : vis animi, corporis :) τῶν δὲ μόχ Suy 
ἀμανοὰν, h. e. victoriam, recreationem 
post tot eerumnas et labores, ut Ol. ii, 
935—925. ΟἹ. 1, 157. 

10. ἔΑννεφαι δὲ moi; x. rata autem hec 
fiunt ex voto piorum hominum ad preces 
factas. 


M 


82 . OLYMPIA. 


᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὐδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος, 
Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν - 
Δέξαι. μέγα TOL κλέος αἰεὶ, 
.15 "Q, σιν, σὸν γέρας ἔσπητ' ἀγλαόν. 
"AAAe δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἔβαν 
᾿Αγαϑῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας" 


E. ά. K. ιά. 


Τιμόσϑενες, ὕμριε δὲ χ«λάρωσεν Πότμος 
20 Ζηνὶ γενεϑιλίῳ᾽ ὃν μὲν 

Ἔν Νεμέᾳ πρόφατον, 

᾿Αλχιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 

Θῆκεν ᾿Ολυμνπιονίκαν. 


legitur aliud vitinm : τοληρέονσαι τσρὸς χάριν εὐσεβέων δ' ἀνδρῶν xiva), quod ex inter- 
polatione ad glossam facta profectum est; nec audiendus Pauw, qui duplicem 
olim leetionem fuisse pronwntinbat. In v, 129. redit ad Olympiam v. 1. 9. sollenni ' 
formula ὠλλ᾽ ὦ. "Porro εὐσεδείας Ald, et Pal, C, cum Gott. quod et in scholiis 
óccurrit, 18. σειφαναφορίαν Schmidius:recte, et sic jam Rom. Crat. At Ald, 
Brub. Steph. et al. σφεφωνοφορίαν, adverso metro. 14. «t ex Rom. profectum; 
Ald. trés Palat. duo Bodl, “μέγα σον cum Aug. quod preféram, ut magis Pinda- 
ricum. 15. ἵσαετ᾽ vitium Stephan. 16. 162v. Mirum poetam maluisse 
hoe, non ἔδα. .18, εὐπραξίας Schmidius ex Palat. A. B. emendavit, metro 
monente, Vulgg. omnes εὐπραγίας. 19. ὄμμε Steph. emendavit, propias 
ad dotismum. Al.Zajps. Aldus quoque δ᾽ ἐχλιίάρωσι, Bodl, ys κλήῤωσεν. (9 lnAde. 
Boeekh. Comment. p. x. Ex Schedis.] 20. 2» μέν, Etiam heclectio Schmidii 
acumini critico debetur, suffragante Pal. A. et B. Vulgg. inde a Rom. ei μὲν 
adversante metro. [ex interpr. —?« σ᾽ i» μὲν Boeckh. l. c.—Ceterum non est illud 
δὲ μὲν-- DXi-—pro ὃ μὴν--- ὁ V —. v. Sturz. de dial. Alex. p. 206. Ἐκ Schedis.] At 
AM. ὅδε σε μὲν, haud dubie lenius, si ita dispescas: ὅς es μὲν Νεμέᾳ wo. Hoc etiam 
Mingarell. ampleetitar. Jejuüum, hiante metro, ὅς es Ἐν N. Pauw propinat. 
21. τορόφανφον omnes ante Schmidium. Sic et Schol. τὐρόφασον, ex φάω, ἢ. e. 
φαίνω, eódetn sensu Sehrmidius ex Pul. B. reposuit, metri caussa. uris, τυρύφατος, 
celeber. 29. δὲ omittunt Bodl. 8, y. 


. [16. ἄλλα ἀγαϑά. Ex Schedis.) '—. Mox 23. θῆκεν idem πόφμος.---94, 
19—23, Dixit lyriee pro: ὑμᾶς δὲ, Similia |oca Nem. iii, 32, 33. Isthm. vii. 
ὦ τιμόσϑενις xal ᾿Αλκίμεδον, σ“όσμος ἰκλή- 30.---28, Eadem ZEgiue laus P. viii. 
pues (gov) Ζηνὶ γενεϑλίῳ, propitio Jovewes-  pr.et 81, Nem. iv. 19. 
trorum. nutalium preside, «iy μεὲν----φὸν δὲ 
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"H» δ᾽ ἐσορᾷν καλός" ἔργῳ 
25 'T οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 
᾿Ἐξένεπε, κρωτέων 
Πάλᾳ, δολιχήρετμον Αἴγιναν argo 
Ἔνϑα Σώτειρο, Διὸς ξενίου 
Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις 


OE. Κι Κ. 


30 "E£oy! ἀνθρώπων. ὅ σι γὰρ ᾿ 
Πολὺ, καὶ πολλῷ ῥέπε, ὃ 
᾿Ορϑᾷ διακρίνειν φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, 
Δυσπαλές. τε) μὸς δέ τις ear 
Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέω χώραν 

85 Παντοδαποῖσιν ὑπέστωσε ξένοις 


25. κατ᾽ εἶδος Ald. 46. ἰλίγχων "Etiviri malo jungere sensu et distinctione 
cum Pauw,, non enm ἦν, 30. Vulgo distinguitur. past wA», ut accipiatur 
hoc pro τυλῆϑος, ὄχλος. Omnino interpretes laborant in hoc loca, qui saltem sic 
ex eorum animo erat interpretandus: mdgnam hominum mjlfitudinem institutis vite, 
studiis et consiliis inter se dissimilem, qualis mercatorum ZEginam commeantium est, 
regere judicio recto et singulis caussis convenienter difficile est. Sed prestat simpliciter 
accipere verba, uti se offerunt, ὅ «4 γὰρ τοολὺ xal weAAG ῥέπει" quod multum et 
multas in partes, varie, inclinat, cujusmodi peregrinorum negotia et canssz sunt, 
in quibus jus ssepe varium, incertum et obsenrum est. S1. τολλᾷ Schmi- 
dius ex Pal, A. B. et Schol, Accedit pars Bodleianorum. Vulgo: πολλά, 
Porro físo Schol, 33. Post ἀϑανάτων interpungit Ed. Rom. quin etiam 
Ald. et Brubach. Primum distipetionem sustulit Ceporinus in Ed. Cratandr. 
vel Scholiis menentibus, 34. Καὶ δ᾽ Bodl. C. 35. παντιδωποῖς ὑαί- 
στασι Ald, σαντεδα σοῖς ὑφοίστατε Bodleioni cum Aug. metro saltem sie incolumi, 
sed cum hiatu. 


[29. Θέμις, etsi dea, tamen exercetur. 
Non est ἐσκεῖν ϑεόν : etsi per ϑιρασεύων 
redditur, Ex Schedis.] 

$0—34. Male interpungebatur post 
δικιπρίνειν. Jungenda sunt: δυσααλὶρ 
(er!) διρερίνειν (σὺν) 493 φρενὶ, μὴ παρὰ 

καιρὸν, (non imperite) : debebat sequi «à 
πολλὰ ὄντα καὶ ῥίπονεα πολλῇ, dixit: 


(ἐκεῖνο) ὅ, τι πολὺ, καὶ σολλᾷ ῥίαει, quad 
multiplez est et multis modis variat, pro re- 
rum, temporum, personarum rationi- 
bus: nt sunt jura, canssm, negotia 
mercatorum, conf, V. L, Fuit igitur 
spud ZEginetas speeies aliqua ejus, 
quod nos judicium mercatorium appella- 
mus. 
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Κίονα δαιμονίαν, 
( O δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 
Τοῦτο πράσσων μὴ κάμοι") 


A. β΄. Κ X. 


Δωριεῖ λαῷ ταμιευ- 
40 ομέναν ἐξ Αἰακοῦ ὁ 
Τὸν παῖς δ᾽ Λατοῦς εὑρυμέδων τε ἸΠοσειδῶν, 
Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
Τεῦξαι, καλέσαντο συνεργὸν 
Τεΐχεος" ἣν ὅτι νιν πεπρωμένον 
45 ᾿Ορνυμνένων πολέμνων 
Πτολιπόρηοις ἐν μάχαις 


Λάβρον ἀμπνεῦσαι καπνόν. 
E. β΄. Κ΄ wx. 


Γλαυκοὶ δὲ δράκοντες, ἐπεὶ κτίσ'γη, νέον 
Πύ , , Lu 
ὑργον ἐσαλλόμνενοι τρεῖς, 
50 Οἱ δύο μὲν πἄπετον, 
Αὖϑι δ᾽, ἀτυζομένω, πνοὰς βάλον' 


V. 87 et 38. ab aliis in parenthesin inclusi, nec male. S8. κάμῃ Bodl. £f. 
y. 41. Ileeub&» pars Bodl. MSS, cum Aug. in quo et sers pro σε, 
48. «vifu» MSS. Bodl, quatuor. 44. male in Schmid. et Oxon. post σεσρω- 
pívey intétpungitar. Ordo est: $«i sisgaibvoy ἦν, viv (τὴν Ἴλιον) ἀμσνιῦσαι καπνὸν 
etc. ἢ. κασαφλεχϑῆναι. 47. ἱμανιῦσαι καρπὸν Aug. 50. χάσισον con- 
stanter primz edd, χάσεσσον primum Morell. et ex hac Steph. prima et deinceps 
alig ; sed altera Steph. dedit: xámtrov. Pal, C, xdawsrov, Aug. κάπσεσον eta m, 
pr. πάσισον. Apud Homer, κάσσισον pro κατίσεσον aliquoties, ut Il. a. 593. 
51. αὖϑί σ΄ scribendum esse, bene monet Pauw. ἀσυζόμενοι Ald, et fere omnes 
Bodl. Aug. cum Schol, ψυχὰς Ald. Scholion τοῦ πνοάς. 


37. 38. in parenthesi interposita  cienti, ex poetico more. 
$unt, pro voto: utinam insula. sit presi- [42. σείφανον pro evipáyny. v. Schol. 
ditm tale adeuntium eam per omne tempus! — Orph. Argon, 764. Ez Schedis.] 
Tribuitur hoc tempori tanquam id effi- 
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Ei δ᾽ ἐσόρουσε βοάσας. 


"E»»eme δ᾽ ἀντίον ὁρρυωΐ- 


νῶν τέρας εὐϑὺς ᾿Απόλλων᾽ 
55 Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, 
Ἥρως, χερὸς ἐργασίαις ἁλίσκεται, 
(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει ἹΚρονίδα 
Πεμφϑὲν βαρυγδούπου Διός") 


Σ. γ΄. 


Κ. y. B 


Ovx corp παίδων σέϑεν. ἀλ- 


60 


X ἅμα πρώτοις ἄρξεται 


᾿ | 
Καὶ τετράἅτοις. Ως ἄρα )εὸς σάφα εἴπας, 


Ξάνθον ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαζόνας £U- 
Á/ x5 3 5 /, 
ἵππους, καὶ ες Ἴστρον, ἐλαύνων. 


55. φιᾶς emendatum ἃ Scehmidio, pro σεαῖς, quod ubique legitur. Rotundius ta- 
men alterum esse negari nequit. 56: χειρὸς Bodl. y. 57. d; Rom. et 
al. ὡς Ald. et Pal. C. cujus Schol. xa92 exponit; idem Κρονίου. — — 58. Bagxró- 
sev Bodl. y. — 60, ἔῤῥεφαι, peribit, cadet, conj. Pauw, perperam veritus, ne 
ἄρξεται cum σεσράτοις malegdicatur. - At quam frequens is poetarum mos bina vel 
' plura verba copulandi, que ex parte tantum grammatico significatui respondent 


nominis ejus, ad quod referuntur! 


55. seqq. Jungenda sunt ἁλίσκεφαι 
οὖκ &rsp παίδων cíSi», Scilicet Apollo 
dixit: ea parte, qua tu, ZEace, murum 
duzisti, capietur Pergamus, tuorum quidem 
posterorum opera : sed eveniet hoc prima et 
quarta generatione, ἄφξιται, γινήσεσαι, cà 
ἁλίσκεσθαι, σὺν τοῖς so. pro σὺν τῷ πρώ- 
w καὶ τιτάρφῳ παιδὶ, per Telamonem et 
Neoptolemum. ἰντίον ὁρμαίνων, propius 
accedens. At Schol. reddit: σσοχαξόμε- 
νος εὐθίως, ut sit ὁρμαίνων ly φρεσὶν, inter- 
pretatur portentum extemplo versans animo. 

62. An alia sit auctoritas, qua con- 
stet Apollinem ab Amazonibüs cultum 
fuisse, ita ut eas nunc adire dicatur, 
"ignoro, Tum si Xauthus est Lycim, 
mira est profectio per Lyciam ad Ama- 
zonas et ad Hyperboreos, quos per 


61. víreac; Bodl, C, «reco B. γ. 


Istrum designat, ut sup. Ol, 11, Nam 
divers» loca eum commemorare, qua 
ille forte adire possit, vix poetam dece- 
ret. Magis consentanenm esset, Apol- 
linem ad unum certum locum prope- 
rare, ut Neptunus ad M, non 
tria diversa loca et sacra adire: nam 
adeunt dii loca, in quibus precipua re- 
ligione coluntur, Verum nec hoc poe- 
tam velle puto; sed Apollo tendit ad 
Hyperboreos, qua via ducit, ex prisca, 
terrarum situs ignoratione, per Àma- 
zones in borealibus locis habitantes ; 
Xanthus autem est Troadis fl. inde a 
quo iter in septentrionem ingreditur. 
Ad eum relicti equi pabulum carpe- 
bant, ut apud Homer. 


»- d 


65 “Αρμα Svo» τόνυεν, 


᾿Αποπέμνπων Αἰακὸν 


OLYMPIA. 


᾿Ορσοτρίαινα δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ισθμοὸν πχοντίαν 


Δεῦρ᾽ ἀν ἵπποις γρυσέαις, 
Α. γ΄. Κ. 9΄. 
Καὶ Κορίνθου δειράδ᾽, ἐπο- 


ψόμενος δαῖτα κλυτάν. 


70 Τερανὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 
Ei δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ ἀγενεί- 
ev κῦδος ἀνέδραρμνον ὕμνῳ" 
Mz βαλέτω με λίθῳ τρωχεῖ φθόνος. 
Καὶ Νεμέᾳ γὼρ ὁμῶς 


"B5 "Eeio TUTO) χάριν" 


N y ^ / 
Τὰν δ᾽ ἔπειτ ἀνδρῶν μάχαν 
E. γι Κ. i 
s , 
Ἔν παγκρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δὲ τοι, 
64. iv^ ᾿Ισϑμῷ σονείᾳ Ald. cum Schol. doctius e a vulgari magis receden s. 
67. i» ἴπσοις Bodl, yy. cum Triclinio. Ut nunc interpungitur, heros ZEacus ave- 


ctns est divinis equis ; at, si post δεῦρο interpungas cum Pauw., ipse deus vectus 
est equis: quos aureos appellat, sive, quod Tao: pro curru dicti sive, quod omnia 


divina suntaurea, Respexit et ornavit locum Apollon. iii, 1240. 


«ίνοις Aug. ἔσεται in Schol. 
malit Pauw, at i» centies omittitur. 


70. sq. Viam sibi parat ad laudem 
Melesie, alipte: in qua interserenda 
invidiam deprecatur. Non omnibus ea- 
dem probantur. Si ego ilaque laudes Me- 
lesig carmine repeto a victoria, quam ipse 
olim inter pueros lucta retulit : invidi me 
non reprehendant, si δ᾽ lyà Μωλησία ἐξ 
ἀγενείων κῦδος ἀνίδραμον ὕμνῳ" pro εἰ οὖν 
ἐνασρίχω, percurro, pertezo laudes car- 
mine, Sic ἀναδραρεῖν et alii; item &- 
A3», ut apud Euripidem; 


70. ἦν ἄνϑρω- 


71. Μιλησία Ald. tres Palat. quod 6δἱ ipsum ferri po- 
terat. v. Pauw. Μωλησία jam Rom. ed. exhibuit. 


74. Νιμέα MS. Bodl, Kg» N. 


76. Pauw, interpungit: σὰν δ᾽ fguc', &. 
?7. lema yxonaeís Ald. Pal. C. Brubach. in marg. eodem sensu et metro. 


78. ῥαί- 


73. μοι! τίς με φϑογείτῳ, cf. Schneid. 
Vita Pind, p. 117, Scilicet ex heronm 
tetate petitum, qui non minus saxis pro 
telis utuntur. lnvidia antem petere 
aliquem dicitur, 

75. φαύσαν χάριν paullo durius pro 
«3» αὐφτήγ. commemorare enim possum δὲ" 
militer eum olim inter pueros Nemeis vi- 
cisse, et. postea lv ἀνδράσι ραποταίΐρ..--76. 
Junge i» παγκρασίῳ ἀγδρῶν, 
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Εἰδότι ῥαίσερον. ὥγνω- 
μὸν δὲ, τὸ μὴ προμνωθεῖν. 
80 Κουφότεραι γὰρ ἀπειράώτων φρένες. 
Κεῖνα δ᾽ ἐκεῖνος ὧν εἴποι 
Ἔργα περαίτερον ἄλλων, 


Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει, 


Ἔξ ἱερῶν ἀέδλων 


85 Μέλλοντα ποθεινοτάώτον δόξαν φέρειν... 
Νῦν μὲν αὐτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 


΄ Á Lo. 
Níxay τριακοστὰν λῶν 


zx. V. 


K. Y. 


"Oc τύχᾳ μὲν δαίμονος, &- 


^ 
νορέας δ᾽ οὐκ ἀμπλακὼν 


, 
90 Ἔν τέτρασιν παΐδων ὠπεθήκωτο γυίοις 


Νόστον ἔχθιστον, καὶ ἀτιμοτέραν 


Γλῶσσαν, καὶ ἐπίκρυφον οἶμον" 


- 


viges, trisyllabum, quod plerumque occurrit ῥαΐσερον. - Scilicet sic est pronunti- 


ándum. 80. ἀσηράσων Ald, vitio. 


81. xiva δὲ κεῖνος idem Ald. cum Aug. 


τῆνα δὶ τῆνος d» (ἴσοι ud dialecti normam a. poeta scriptum fuisse suspicatur Pauw. 
90.. eíeeae Ed. Steph. et jam Morell. quod metroffiestulante probat Pauw. sicq. 


Aug. V ulgg. eíeeaei, 
γλῶφεαν, γλῶσαν Ald, 


77. 80. τὸ διδάξασθα:--- Melior est alipta 
is, qui ipse certamina ingressus est. — Con- 
tra imperiti hominis est, docere velle alios 
que ipse antea non didicerit, — Inezperti 
homines nihil habent, cui satis. firmiter. in- 
sistant; sed fluctuant in artis preceptis 
tradendis. 81, Itaque iste ista quod at- 
tinet certamina docere potest doctius, quo- 
modo aliquis victoriam consequatur. κεῖνα 
ἔργα pro κατ᾽ ἐκεῖνα, ἐν ἐκείνοις ἃ γῶσιν, in 
quibas ipse victor fuit. [ἐκεῖνος, Milesias, 


Ez Schedis.] 


92. γλῶσσαν tres Bodl, cum Aug. quod /Eolicum, non 


88-92. In vulgari interpretandi ra- 
tione sensus quidem, eíeraees παῖδας 
líanet, bene se habet: sed vix expe- 
dias grammaticam in ἀσεϑήκατο νόσον 
ἴχϑιστον ir γνίοις τέτρασι waidov, Nam 
ἀποείϑισϑαι non est reddere, (Triclin, 
ἀναὶ τοῦ ἰπίϑηκιν: quo usu aut exem- 
plo?) et quid i»? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere maliin : ὅς (σὺν) σύ- 
χα μὲν δαίμονος, (ἢ. σὺν δαίμονι, deo juvan- 
te) ἀνορέας δὲ οὐκ ἀμαλακὼν ir είσρασι 
παίδων γνίοιρ et virtute usus in quatuor pue- 


88 


OLYMPIA. 


^ δὲ Ν ,; / / 
Πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνεπνέυσεν μυξνος 


Γήραος ἀντίπαλον. 


95 ᾿Αἴδα τοι λάθεται 


3 / » ^ 
Αρμενα πράξαις ep. 


A. V. 


K. i&. 


'AAX ipi χρὴ μναμοσύνων 


᾿Ανεγείῤῥοντα φράσαι 


- y 
Χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, 


100 Ἕχτος οἷς ἤδη στέφανος σπερίκει- 


ται φυλλοφόρων ἀπ᾽ ἀγώνων. 


7] Ν ᾽ὔ 
Ἔστι δὲ xoi τι ϑανόντεσσιν μυέρος 


Καννόμυον ἑρδόμνενον. 


93. ἐνέανευσε tres Bodl, 


Pauw. 98. ἀνιγείραντα Aug. 


ris, (quibuseum luctatus est; erant sci-- 


licet duo paria, quibus successit ipse 
19i0os;) &ai9 dixero (amovit a se) νόστον 
f. etc, ἢ. σὴν 57a». cf. Pyth. viii. 119. 
sq. Sic ἀσοϑέσϑαι νεῖχος χρεσσόνων Ol, 
x. 47, Porro γλῶσσαν ἀσιμοτίραν, ut 
loquerentur sine auctoritatezeopp. vi- 
ctorum jactantia. Alio in Wifmine Z- 
γρυξίαν dixerat: v, Fragm. lvi. 

93. Avum victor juvente quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat latitia. 
Hoc iterum enuntiavit generatim. 

96. ἄρμενα πράξας ἀνήρ. εὖ πράσσειν 
(opp. κακῶς πράσσειν) est bene rem ge- 
rere, successum habere, quod idem est fe- 
licem esse. Ol. xi. 4. εἶ δὲ σὺν σόνῳ eig εὖ 
““ράσσοι, Ol. iv. T. Gov εὖ πρασσόντων. 
Pro εὖ nunc ἄρμενα, [sc. σῷ ϑυμῷ. Ἐπ 
Schedis.) üt πράσσειν ἀντία pro κακῶς 
Pyth. viii, 72. ἰσιικῶς πράσσειν ap. 
Atticos. Hoc modo sane fieri pótest, 
ut πράφσειν et πάσχειν possint latine 
iisdem verbis interdum reddi: non au- 
tem πράφειιν et πάσχειν eandem notio. 


96. πράξαις scribendum pro σράξας, monuit etiam 


103. x&v νόμον Ald, Rom, Brub. Mo- 


nem per se habent; ita εὖ σαϑεῖν et εὖ 
ἀκούειν, bene rem gerere et laudem consequi, 
Pyth. i. 191, 2. Isthm, v. 17. N. i. 46. 
Ergo avus, cui tam prospera fortuna fue- 
rat, ut nepotema victorem videret, vitam 
recreatus gaudio producit. 

97. At mihi etiam Blepsiadarum tribu- 
lium memoratio cum laude est facienda, e 
quorum medio sextus jam victor enuntiatur,, 
et quideni lucte et pugilatus. ἄωτον ieri- 
vixo» χερῶν pro devo» νίκης τῶν χειρῶν. 
De hoc cf. dicta ad iii, 5. 6. 

102-3, Tandem et mortuorum in 
carmine mentionem facit poeta, Calli- 
machi et Iphionis, Videtur Iphion vita 
excessisse tempore inter victoriam et 
carmen interjecto, nuntio tamen de 
victoria accepto: itaque is ἀκούσας 
σῆς ᾿Αγγελίας nuntiat in inferis Calli- 
macho, Pro ᾿Αγγελία inf. xiv. 29. 
est "Hx. μέρος vi (sc. eorum quz in 
carmine memorantur) ieci» ἱρδόμενον 
κατὰ νόμον καὶ ϑανοῦσι, quod, tanquam 
inferiarum honos, persolvitur mortuis rite. 
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Κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις 
105 ΣΣυγγόνων κεδνὼν χάριν. 


E. δ. K. ιά. 
Ld MN ^ 

Ἑρμᾶ δὲ ϑυγατρὸς ἀκούσας Ἰφίων 

2 , , f 

Αγγελίας, ἐνέποι κεν 

Καλλιμάχῳ λιπαρὸν . 

Κόσμον ᾿Ολυμπίᾳ, ὃν σφιν ὥπασεν 

110 Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἐσλοῖς 
Ἔργα ϑϑέλοι δόμνεν᾽ ὀξεί- 
N , , , 
ac 0g vórovc QUT 0 06A 0601 . 
Εὔχομαι ἀμφὶ κωλῶν 
, , , ^ , 
Μοίρᾳ Νερνεσιν διχόδουλον μὴ Srépuev 
, , , , 
115 'AAX ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 

Αὐτούς T ἀέξοι καὶ πόλιν. 
rell. Aug. χἄννομον Steph. pr. et hinc reliqure, qs. καὶ ἔννομον. καννόμον Schwnidius 
recte, ut jan emendaverat Ceporinus in Crataudr. h. xav νόμον, Porro ἐρδομέ- 
γων Schmidius refinxerat, paullo audacius, probante tnmen Pauwio. [106, Iu 


textu Heynius correxit ἀκούσαις. 109, ὅν σφιν Ζεὺς γένει 110, ὥπασιν, AM. 
110. ἰσλὼ δ᾽ ἐπ᾿ ἰσλοῖς dorice Steph. jam praiverat Aldina, pro ἐσϑλὰ et ἐσθλοῖξ, , 


Non enim terra occultat cognatorum glo- ϑέναι, ἐσιξαλεῖν.) — Nemesin dicit διχόφον- 
rium, quo minus ad inferos perveniat, λον, infestam, nt δίχα νοιῖν, δίχα φράζειν 
b. e. resciscunt illi suorum superstitam — apud Homer. ᾿Αλλὰ (Ζεὺς) ἄγων (ἐπά- 
gloriam. yw») βίοτον ὠπσήμανφον, dijon αὐτούς τε 
113. Deprecatur invidiam Fortunge καὶ πόλιν, beet (ut Callim, in Jov. 95, 
in tanta felicitate. Recte subjectum οὐκ ἐριτῆς drip etc.) αὐτοὺς 85, πολίσας, 
constituitur, εὔχομαι, μὴ τὸν Δία dp- 5. victorem et gentem ex γίνε v. 110. 
φιϑίμιν Νίμεσιν μοίρᾳ καλῶν, (h. ἐπισι- 


OATMIIIA. 


EIAOZ X. 


ESAPMOXTO9 OHOYNTIO, 


IIAAAIXTH. 


ARGUMENTUM. 


A LAUDIBUS victoris exorsus státim ad Opuntis, urbis patris, 
laudes progreditur; — 33. ut eas celebret, ingenio si satis 
valeat, quod solius nature beneficio debeatur — 62. Redit ad 
urbis laudem et orginem. Deucalion et Pyrrha post diluvium 
consederant circa Opuntem in Locride, reparata humana gente. 
Locrus erat improles, cui Jupiter compressam a se Opuntis ex 
Elide adductam filiam matrimonio junxit. Appellatus ille 
avi materni nomine Opus rexit urbem Opuntem; in qua 
heroes fuere et (119) vietores certaminum, in quibus Ephar- 
mostus. Hinc ejus laudes. 


Σ. 4. Κ. «ς΄. 
ΤῸ μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 
Φωνᾶεν, ᾿Ολυμπίᾳ 
2. φωνᾶεν Schol, Nem. iii, 1, omnes edd. et codd, prater Bodl. e. qui dissoluit 


φωνξ i», quod Schmid. ex Pal, B, recepit, ut i» φωνᾷ Ὀλυμαίᾳ dictum sit pro σὺν 
vel διὰ φωνῇς ᾿λυμπικῆς, h. qualis Olympi auditur vel uudiri solet. — Ita fere 


1. sq. Sensuslyricus docet, μέλοε καλλίνικορ (Lgvor) ὃ σριπλόος κειχλαδὼς 
φωνῶν esse docte dictum, ut Lat. poetis (ἰν) Ὀλυμπίᾳ, ἄρκεσε etc, — Etsi. sollenne 
epitheton cagorum, vocale; idem μέλος, illud carmen, Callinicus, trinis strophis 
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Καλλίνικος ὁ τριπλόος κεχλαδὼς, 
" Aexers Κρόμιον παρ᾽ ὅ- 
5 Soy ἁγεμωνεῦσαι 
Κωμάξοντι φίλοις Ἔφαρ- 
μόστῳ δὺν ἑταίροις" 

᾿Αλλὰ νῦν ἑκαταζόλων 
Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 

10 Δία τε φοινικοστερόπαν 
Σεμυνόν τ᾽ ἐπίνειμιαι 
᾿Ακρώτήριον Αλιδὸς 
Τοιοῖσδε βέλεσσιν, 


Schmidius et Pauwius accipiunt. — Verum meliores cure docent magis poeticum 
esse μέλος φωνᾶεν. carmen canorum, quod canitur, Ordo autem verborum hic: 
Τὸ μὲν 'A, μέλος φωνᾶεν, à Καλλίνικος «ριπλόος κιχλαδὼς (V) ᾿Ολυμπίᾳ, qao! ἔχϑον 
Κρόνιον ἁγιμονιῦσαι ᾿ΕἘφαρμόσεῳ κωμάξενει σὺν ἱταίρεις φίλοις, ἄρκισιν (ἄν). Apparet 
enim, Olympia victorem inter amicos et populares ad eum coufluentes post vic- 
toriam statim sollenni pompa et chorea incessisse, forte per stadium, inter tibia- 
rum et lyre cantum, ad quem Archilochium carmen Καλλέμκε χαῖρε ἄναξ caneba- 
tur, Hoc est κωμάζειν, Porro κεκλαδὼρ mallet Pauw, Videtur fuisse χλάξω, 
ut κλάζω͵ κράξω, unde καχλάξω; et χχήζω, unde κέχληδα, dorice κίχλαδα, unde 
« producitur, Etiam Aug. gl. κεχληδὼς, εὐτυχήσας, ΑἹ est qui insonuit, φωνη- 


Sl, cani. solitus. cf. inf. ad P. iv. 318. 4, 5. Ἐρονίῳ παρ᾿ ix So ediderat 
fchmidius, ut metro serviret, 18. ἱκασοξζόλων Bodl, C. a pr. m. 11. Pauw 
couj. ἐπήνωσαι 0 νέεσθαι, ἔρχεσθαι. v. Not. 13. βίλεσσιν preclare Schmid. 


ex Pal. C. reliqui omnes μέλεσσιν, Me tenet vox. φοιοῖσδε, quz non satis magnam 
5 ! 

constans, Olympie cani solitum, (vid, V, — liymno KaAA/nsos erat Hercules, et hinc 

L,) sufficere poterat: nunc tamen aliud hymnus, cujus exordium erat; Καλλί- 

accinam in victoriam Olympicam; qua sx: χαῖρε ἄναξ, appellatus et ipse 

declaratur, e more, per Jovem et per — KaAAÍvixer. 

Olympiam : quz designatur nunc per 11. ἰπίνεμαι βίλεσσιν darà τόξων Μοισᾶν 

Elidem a Pelope olim occupatam, Δία. Insolens sane hoc: ἐσινέμεσθαι 

xaAAiwxag ὕμνος expresse Nem. iv. 26, βίλισί τι. Forte sic expedias: νέμειν, 

nec tamen ubique cum Musgravio ad νέμεσθαι, βίλη ἐπί «i, diceres in pedestri 

Eurip. Med. 45. substituendum puta- quoque oratione: distribuere, ad varias 

bo; est enim καλλένικος i. q. τικηφήριος, τς dirigere sagittas,  Exquisitjus nunc 

et oecurrit καλλύνικον κῦδος, ἥρμα, χάρμα, ἰαινίμισϑαί «σι βίλεσι" more. poetarum 

παλλίνιπος α'όλη inf. Pyth. xi. 70. et 'ρ-  sollenni in similibus. 

si victores καλλύνηνοι, ut P. i. 63. Hie- [13. nunc simili laude celebra. Ἐς 

ro. Quidni igitur καλλήνικον evifasesin — Schedis. ] 

Euripidis loco feramus? In Archilochi 


92 OLYMPIA. 


To δήποτε Λυδὸς ἥρως 
15 Πέλοψ ἐξάρατο κάλλι- 
στον ἐδνον ἹἹκποδαμοείας. 
A. &. K. ς΄. 


IIregóevro, δ᾽ ἵει γλυκὺν 
Πυϑῶνά δ᾽ ὀϊστόν. οὐ- 
τοι χαωμαιπετέων λόγων ἐφάψη, 
20 ᾿Ανδρὸςὶ ἀμφὶ παλαίσμασιν 
Φόρμιγγ᾽ ἐλελίζων 
Κλεινᾶς ἐξ ᾿Οπόεντος, αἰ- 
νήσαις ἕ καὶ υἱόν" 
" A» Θέμις ϑυγάτηρ τέ οἱ 
95 Σωτειρα λέλογχεν 
Μεγαλόδοξος Εὐνομία. 
Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς, i- 
co» τε Κασταλίᾳ πὰρ Αλ.- 


vim habere videtur, etiamsi reddas, talibus, respectu vss, 8. 9, aut, hisce telis, hoc 
carmine. 15. ἱξήρατο Bodl. MS. et a. 16. Dro γ᾽ Pauw in medium 
profert, nt anapesticum sit colon. 29. iC 'Osétrros" αἰνήσαις ἵ καὶ υἱόν. Ita 
distinguere jubet cum Ald, et Rom. Pauw. ut αἰνήσαις, non sit pro αἰνήσας, sed no- 
va sententia : laudes eam et civem ejus, que. Equidem vix sequar. 27. ἴσσον Àug. 
Teeo» Bodl. f. y. et ed. Rom. 28. -σόν «1 Κὶ omnes edd, et codd, Bodl. sa) 
tacite refinxit Schmidius, ut metro caveret, perperam sollicitus: nam antispasti 
variant millies, monente Pauw. ; sed hic elegantius legi arbitratur Κασφαλίαν, Jam 
alius veniet, et profitebitur se malle Κασταλίας, ut ad ῥίεϑρον referri possit, Est 
pro i» Κασφ. ἢ. e, i» πυϑοῖ, Pythiis. [Boeckh. Comment. p. xi. sq. Géaaw δ᾽ 
ἀριταῖσιν "Ey σε Κασταλίᾳ «“αρὰ ᾿Αλῷ εοῦ et ῥίεϑρον. Ez Schedis.] 


17. Memora quoque victoriam Py- 
thicam. οὔσοι xepaaiciov λόγων ἰφά- 
vy», non. vanas laudes attinges ; €x merito 
laudabis. Pyth. vi. 37. χαμαισεφὶς δ᾽ 
dp ἴσος obw ὠπίριψεν αὑτσοῦ, non irri- 
tam vocem Nestor emisit, Nec alia est 
γνυώρια x1 χαμαισεφοῖσα Nem, iv. 65, 
66. consilium inane, irritum, — Fuerat 
autem Epharmostus jam ante Olym- 


picam victoriam victor Pythiis, v. 17, 
18, et una cum Lampromacho fratre 
vel cognato Isthmiis, v. 124. 

23. αἰνήσαις 1 καὶ υἱὸν, Opuntem, 
tanquam nympham seu deam, ejusque 
urbis civem, tanquam des sobolem, 
pro αὐσὴν σὴν πόλιν καὶ σὸν qeMenr, 

94, ἂν Opuntem urbem, bonis legibus 
et reip. administratione claram. 


CARMEN IX. 


Φειοῦ τε péeSygov 


so Ὅϑεν στεφάνων ἄωτοι 


Κλυτὰν Λοκρῶν ἐπαείρον- 
"ni ματέρ ἀγλαόδενδρον. 
E. ά. Κι. Ι. 
Ἔγωῶ δέ τοι φίλων πόλιν 


Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 
ΝᾺ ͵ u ^ 
35 Καὶ ἀγάνορος ἵππου “ὥσσον 


^ M * , M 
Καὶ ναὸς ὑποπτέρου, παντᾶ 
/ 
᾿Αγγελίαν πέμψω ταύταν, 
Ei σύν τινι μοιριδίῳ παλάμᾳ 


᾿Ἐξαίρετον Χαρίτων νέμυομνοι 
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NU Nos / 
40 Kamov κεῖνωι γὰρ ὡπασαν 


Τὰ τέραν, ἀγαδοὶ δὲ 


Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες 


Σ. β΄. 


K. ις΄. 


7 , , Ny 
Ἐγένοντο. ἐπεὶ ἐναν- : 


59. ματίρα Pauw expolivit, ut simile faceret colon strophico suo v. 16. cf. v, 58, 
S6. νηὸς Bodl. y. et nox ταύσην et τνταλάμῃ, Sed hec non tam pro varietate no- 
tari, quam pro stupore librarii haberi debebant, save Steph. refinxit. v. ad ΟἹ. 


i. f. 39. ifauícursphalma est Steph. et quidem ex Morell. 


τρῶς ἂν et àyrioy in Schol. occurrit, 


38. σύν eim μοιριδίῳ τυαλάμᾳ. Novo 
tropo poesis per Musarum vireta, hortum, 
seu drbusta, declaratur: ea colit poeta, 
si leto cum arborum proventu, manu 
fausta id facere putandus est: hec est 
x de, παλάμη, μοιρίδιοε divina: per quam 
declaratur ingenium divinitus datum, 
Grammatici, dum δαιμονίᾳ μηχανῇ nal 
víx»» reddunt, usum loquendi Pin- 
daricum sequuti sunt, quo aliquid 
dicitur fieri, contingere, e)» ϑεῷ, σὺν 
Sag, σὺν φύχᾳ Si», et Ol. x. 25. 

r 


43. ἀντία 


Su) σὺν τναλάμᾳ. itaque et h. l. σὺν 
uepbíp παλάμᾳ, colit Musarum vire- 
ta, juvante deo; pro quo σὺν παλάμῃ 
Siía, δαιμονίᾳ, dicere poterat; vel σὺν 
μοίρᾳ ϑιῶν, Ol. ii, 37. dixit igitur eb» 
παλάμῃ μοιριδίᾳ, Est idem mox xacà 
δαίμονα, quod alias is Sas», ut Pyth. i, 
79. h. e. ϑείᾳ μοίρᾳ. — Fortes el ingeniosi 
viri nascuntur deorum numine, voluntate. 
Nam si hoc ita se non. haberet, quomodo 
Hercules tam. animosus esse potuisset, ut 
vel cum diis pugnaret etc. 


94 OLYMPIA. 


v ἂν πῶς τριόδοντος 'H- 

ρακλέης σκύταλον τῴαξε χερσίν ; 
“Ανίκχ᾽ ἀμφὶ Πύλον σταπεὶς 
"Heads Ποσειδῶν: ; 
Ἤρειδέν τέ μιν ἀργυρέῳ 
ΤἸόξῳ πολεμίζων 
QoiCo;. οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκι- 

vira) ἔχε ῥάθδδον, 


45 


50 


Βρότεω σώμα ᾧ κατάγει 
Κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 
Θνασκόντων. ' Aaá μοι λόγον 
Τοῦτον, στόμα, pispov 

᾿Επεὶ τόγε λοιδορῆσαι 

Θεοὺς, ἐχϑρὰ σοφία" καὶ 
Τὸ καυχᾶσϑαι παρὰ καιρὸν, 


55 


A5. σκύσαλον ex MSS. Bodl. reposuerunt Oxonienses pro vulgato σκυτάλην quod 
esse debebat σχυεάλαν. et sic jam exhibuisse Aldum video, utrumque σὸ ῥόπαλον 
designat. 47. ἤρειδε Schmid, e suis emendavit. Vulgo ἔρειδε. Ald. feri. 
At versu seq. ἤρει δὲ σί pv, ubi Romana statim emendatiorem habet lectionem. 
Ποσειδῶν vulgg. Ποσειδῶν Ald. Gott. Beck. recte. 48. ἀργυρῷ Schmid. intu- 
lit. ὠργυρίψ Ald, Row. et cetere edd. cum Pal. C.-Bodl. y. Aug. quod eodem 
redit, si contracte legas. Veteres autem contracte pronuntiarunt, non scripse- 
rant, 50. ᾿Αεδας Bodl. C. 51, -mrar. Bodl. jy. 52. σώματα 
Schmidius extulerat, quod metrum ita postulare credebat, 4 Bodl. y. et v. δά. 
omnes Bodl, ϑνησκόντων, 


ΑἹ, Ἱποσιιδῶν ἤρειδί μιν, eum vepulit, pro sceptro est, quo ille compellere um- 


repressit, Est, ut puto, petitum a lucta, 
in qua alter alterum ieidss, obnixus pro- 
&rudere laborat et prosternere,  Diversum 
est ἰρώδειν (scil. ἑαυσὸν) εἴς ema, nav 
TMA. E 
50— 59. οὐδ᾽ ᾽Αἴδας ἀκινήτων T. 

Xe» etc. pro: καὶ ἼΛδης ἐκύνω, sad 
ἀνίσωνιν, εἰ Pluto hastam. intentavit. in 
dpsum suam, qua ille animas ad Orcum du- 
cere solet. ῥάξδος de hasta, (nam ea uti- 
tur h.l. pugnando,) que nune, nt sepe, 


bras dieitur, ab aliis Mercurius. De 
Hercnlis descensu ad Cerberum aufe- 
rendum malim intelligere, ne iterum 
ad Pylum redeat poeta, de quo jam 
actum erat v. 46. — Variis modis potuit 
etiam hoc Herculis facimus & poetis 
tractari, Bgórta σώμασα dixit, que Ho- 
merus εἴδωλα καμόντων. 

57—59. Bene enodavit Schol. πατ- 
vare de diis turpia, accedit.ad vesaniam : 
similia illis Ol, i. 82. Refugit poeta 
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A. β΄. Κ. «ς΄. 


Μανίαισιν ὑποκρέκει. 
60 Μὴ νῦν λαλάγει τὰ τοι- 
αὖτ᾽. "Eos πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 
Χωρὶς ᾿ΑΞ)ανάτων. φέροις 
Δὲ ἸΠρωτογενείας 
ἼΑστει γλῶσσαν, ἵν, αἰολο- 
βρόντωα Διὸς αἴσᾳ, 
Πύρρα Δευκαλίων τε, lloz- 


65 


νασσοῦ καταξᾶντε, 
“ / 
Δόμνον &xéro πρῶτον᾽ ἀτερ 
: ᾽ 5. e ὃ 
Δ΄ εὐνᾶς, ομνόδα ρον 
70 Κτησάσϑαν λίϑινον γόνον. 
Λαοὶ δ᾽ oou den. 
»y *25 7 N 5 
Eye ἐπέων σφὶν oiov 
^00 Λιγύν. αἴνει δὲ παλαιὸν 
Mi» οἶνον, ἀνδεω δ᾽ ὕμνων 


67. νάσους Bodl. C. inepte. TO χκεισάσϑαν aut, quod scribetidum erat, xeie- 
σάσϑαν, defendit Schmidius pro ἐχσισάσϑην a xciQu». Nec tamen id aliunde, 
quam, sive vitio, sive correctoris interpolatione, primum iu Morell. ét hinc in 
Steph, ortum videtur. Ald. Rom. et hinc alie χτησάσϑαν, récte ütique et ad me- 
trum et ad sensum: sibi compararunt, monente etiam Pauw. Sic quoque MSS. 
Bodl. Aug. et Schol. cum Eustath, p. 23. extr. 72, ἴγειρ᾽ ἰπσίων σφιν οἷον 
λεγύν. Sane fun, οἶροος, proprie via, qua plectrum per fides oberrat: tum et can- 
tus; et ἐγείρειν ἀοιδὴν, Μοῦσαν, λύραν, obvia sunt, Elegans tamen est conjectura. 
Gedikii οὖρον, quod et Pyth. iv, 3. Nem. vi. 49. occurrit, Heinrichs conj. αἶνον. 
ὅρμον videtur habuisse in suo libro Schol. vetus: «à» τῶν ἱσέων λιμίνα καϑόρμεισον 
sig «y ὕμνον φοῦφον. 73. Avyó» γ᾽ metri caussa scribere suadet Pauw, et v. 
seq. οἶνόν γ᾽. vide ad v. 16. 32. 


2 narratione humine indigna, pugnáà 
inter deos facta. savxzeSa pro λέγειν, 
ἐξ cum: notione ostenfationis, σερινύνε- 
eSdisflacere sibi nimium in Herculis laude. 
ϑκρὰ καιρὸν, wrapà φὸ δέον, plus quam fas 
ts, $c, detrahendo deorum laudibus, 
Keoixsi proprie lyricem, qui fides pulset 


et sonum elicit, hinc xgíxu», sonare ; 
unde et fides κρέκουσι. nunc. ὑᾳοκρέκειν, 
ὑσηχεῖν, succinere, respomdere cantu. 
Hac forte Schol. dicere voluit. 

72— 74, Pedestre esset: molire, 
move carmen novi argumenti, quod 
genus carminum delectare solet, Omm- 


90 


eo ΒΕ. β΄. Xd 


OLYMPIA 


75 Νεωτέρων. Λέγοντι μὰν 


Χϑόνα μὲν κατακλύσαι μέλαιναν 
“Ὕδατος σϑένος᾽ ἀλλὰ Ζηνὸς 
Τέχναις ἀνάπωσιν ἐξαίφνας 

" AyrAoy ἑλεῖν. κείνων δ᾽ ἔσσαν 


75. μὲν Bodl. a. 


78. ἄμπωτιν Ald, et hinc in marg. Rom. itemSchol, ἀνάσω. 


«iy August. ἀνάσωσιν Pal, A. B. ἄμπωσιν qui legaut, teste Schmidio, non invenio. 


ἱξαίφνηρ codd, Bodl. 


nino Locrenses mythi nou multum a 
poetis tractati esse videntur, Tum 
75—79 narratio est, aquas obruisse so- 
lum; mox eas refluxisse iterum Jovis 
opera, numine, In 78, sq. puta subje- 
ctum esse «à» &yrAo», τὸ τυλῆϑος ὕδατος. 
has aquas ait ἑλεῖν ἄρεστωσιν, refluzisse. 
T9. κείνων δ᾽ ἴσσαν etc, Videamus 
primo, quid verba per se, et ordine suo 
constituta, suggerant, De Opuntiorum 
majoribus agitur. Dicuntur fuisse Deu- 
calion et Pyrrha, aut ipsi, aut ex iis nati, 
At iidem sunt dex &S4» κοῦροι φύτλας ᾽1α- 
πεσιονίδος, περᾶν «i φιρτάσων Κρονιδᾶν. ori- 
gine tenus progenies stirpis Iapeti et filia- 
rum primorum Cronidarum, Hic heremus. 
Deucalion et Pyrrha avum habuere Ia- 
petum et Asiam : hi duxere ortum ab 
Oceano, et fuere inter Titanes, At enim, 
quomodo majores illi simul esse potue. 
rint κοῦροι πορᾶν Qigrávoy Κρονιδᾶν, nati 
€ filiabus primorum Cronidarum, ohscu. 
rum est, Primores Cronidz sunt Jupi- 
ter, Neptunus, Pluto. Ex iis itaque 
filie nate esse debuere, qua matres 
eraut facte majorum Locrensium. At- 
qui has ignoramus. His tamen quo- 
Thodo occurri possit, video; poetice 
pluralis pro singulari poni solet, dic- 
tumque adeo est nihil aliud, quam ma- 
jores duxisse ab Iapeti stirpe, et ab una 
filia Jovis Saturnii. Atqui ignoratur 
etiam hec, Tum vero nova et gravior 


79, λαξεῖν Palat. A. D. et Bodleiani, Scholion τοῦ ἑλεῖν. 


difficultas oritur e temporis notatione: 
sely—. Nam majores illi v. 79. à Deu- 
calione et Pyrrha orti, debuere esse 
ante Locrum: πρὶν v. 85. Reponas: 
πρὶν absolute positum esse, antea, xac 
và sel», seu, ut Sclol., xarà và παλαιόν, 
Sic ipse aliquando tuebar locum, At 
euim parum proficias. Nam primo ni- 
mis abrupta esset oratio :--- βασιλῆες 
αἰεί. πρὶν 'OA ums ἁγιμὼν---μίχϑη, 
Manet porro omnis reliqua difficultas 
in filiabus seu Cronidarum seu unius Jo- 
vis. Ad hoc πρὶν tanquam ad scopu- 
lum impacta omnis hzret interpretatio. 
Nam inter. Deucalionem. et Locrum. non 
alii intercessisse feruntur quam Opus 
et ejus filia a Jove ad Locrum adducta : 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 
Deucalionis f., Locri patrem. Itaque 
in intervallo isto non esse potuere ἐγ- 
χώριοι βασιλῆες ἀιΐ, Multo minus as- 
sequi licet, quinam fuerint κοῦροι xogav 
Qiorácu» Κρονιδᾶν, seu φιρτάφτω Κρονιδᾶν, 
h. e. Διὸς, ex filiabus Jovis nati. nec pro- 
dest, si κόρας legeris: nam ne una qui- 
dem Jovis filia inter Deucalionem et 
Locerum fuisse memoratur. Opuntis 
autem filia et serior est, et ex Jove Lo- 
crum, non puellam, peperit.— Potest 
interpretatio sic institui, ut v. 81 - 84 
tanquam in medio posita includantur, et 
πρὶν v. 85. referatur non ad βασιλῆις 
&i), verum ad κείγων δ᾽ ἴσσαν χαλκάσσι- 
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80 Χαλκάσπιδες ὑμέτεροι πρόγανοι 
"Aegy i3 e ᾿Ιαπετιόνίδος 
Φύτλας κοῦροι κορῶν TÉ Φερ- 


82, Turbatissima hec sunt et verbis et senso, e vulgata lectione vix intemera- 
ta; multoque magis e Scholiis. Grammatici Protogenjam, Deucaljegnis et Pyrrhee 
filiam, eandem esse volunt, quz Loero nupta fuerit et a Jove compressa : sic 
etiam apud Schol, Apollonii lib. iv. extr. legitur. Ex Pindari mente Locrus, 
Deucalionis et Pyrrhz filius, Locridem tenebat, quo, parentes oopcesserant v. 68. 
Ad hunc Jupiter in matrimonium adduxit Opuntis ex Elide filiam, gravidam in 
Meenali recessu ex deo factam, unde proguatum.puerüm: Loprus.pro.suo filio sus- 
cepit, et ab avo materno Opuntem appellavit. 106 Protogenia Pipdarpj nihil 
memorat, nisi quod v, 63. Opuntem IIgweeyiriíag &evo dixit, Ab aliis illa comme- 
morata est, tanquam Aéthlio nupta, e qua Endymion susceptus, qui Elidem tenuit 
et Epeo regnum reliquit, a quo Epei dicti, v. Pausan. v. 1. At iy Pindaro ob- 
scura et impedita est oratio, quod majores Locrensium a. Deucgnljone et Pyrrha 
orti origine stirpis Iapetice iidemque e filiabus (uam séges.ngu esse possunt ami- 
ce, sed sunt filie : ut Mus:e κόραι Aià;) primorum e Cronidis orti dicuntur. Va- 
riis modis versavi et tentavi versus, ut ad fabulas vulgares sente&tja!n accomme- 
darem, v, Not. Eimendabum quoque φιρτάφω Κρονιδᾶν, pro seeáeqo, quo. Jupiter 
est; et xépas σε, At ignoratur non minus ejus filia , quum filie, qute hic 'locum 
habere possit. Tum urget illud sir, quad omnes modos-eyiendendi et. interpre- 
tandi turbat. Si scripseris κοῦροι κόραι «τι φιρτάτω Κρονιβδᾶν, ὁ δ᾽ 'OAUpgries—omnia 
sublata videas: at quam multa mutata! lia redii-pd ea, qug iu «Notam. extrema 
parte posita sunt, — 82. κορῶν Bod]. Cog. et 4. dn Aldia sie legityrt ὑ, σρόγονοι 


(vel Qserára) “Κρονιδῶν. — Iapetus Urani 
fuit filius, adeoque BHirguidas expectes ; 
Crouidie, locum non habent.—Ex his 
iaque;colliga: Pindarum fabulam se. 
quia vulgari diversam pobisque minus 


δὲς ὑμίσιροι πρόγονοι : orti. ab illis fuere 
majores vestri, antequam Jupiter. Opuntis 
filiam ad Locrum adduait: ut sic majo- 
rum memoratio ornetur: ἀρχᾶϑεν κοῦ; 
go ᾿Ιασεφιονίδορ φύτλας xepüv ri φιρτάτω 


Κρονιδᾶν, viri ab Iapeto orti et a filiabus Jo- 
vis; ut universe dicat: majores Ephgr- 
mosti esse ortos a filiabus Jovis. Αἱ 
enim ignoratur, quinam inter majores 
hos sive e filiabus sive ex una filia Jo- 
αὐ weti fuerint. Nam Ohpuntis filia 
-Ogauptem filium peperit, ;non (liam, 
Fsset,;adeo atatuendum, ignorari.a no- 
-his;origines.Locrorum, et inter ,Deuca- 
ilienem et Locrum jnjeresse - potuisse 
plures generationes, in his ductas a 
Jovis fliabus.seg filia, Nexus tamen 
verhocum ,et sententie filias Jovis cum 
Japeti stirpe conjungit ; ἀρχᾶϑιν "Iami- 
φιονίδος φύτλας κοῦροι κορᾶν τι φιρτάτων 


notam de puella, φα Ἰημεεὶ stirpe, a. Jove 
amata, e qua progenies fuit, que Locridem 
tenuit jam ante Deucalionem. | Sic omnia 
bene procedunt: v. 79, κείνων, ab istis 
(Deucalione et Pyrrha puta) genus du. 
νη majores vestri, origime prima illi ex 
Japet. stirpe prognati, et a filiabus J ovis, 


:(potest esse dictum indefinite pro ung, 


5i. nop admittas xépag σε) indigene reges 
hujus regionis ante Locrum, patrem Opun- 
tis adoptivum.  Ilunc autem Locrum et 
Opuntem ad multo serjoreg, quam vulgo 
fit, annos detrusit; nam Opuntem facit 
qualem Menetio, Patrocli patri : 104. 
sq. 


o 
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TÜTAY ἹΚρονιδᾶν, ἐγ- 
7 ^v » 4 
χώριοι βασιλῆες αἰεί. 
Σ. γ΄. K. ig". 
85 Πρὶν ᾿Ολύμπιος Oy equa, 
Τὰν παϊὸ ἀπὸ γᾶς Ἔπει- 
ὧν ᾿Οποῦντος ἀναρπάσας, ἐκαλος 
Μίχϑη Μαιναλίαισιν ἐν 
Δειραῖς, καὶ ἔγεικεν : 
90 Aoxea, p XQ SAO! pu» αἰ- 
Ἁ , 3 7 
ὧν, πότμον ἐφάψας, 
᾿Ορφανὸν γενεᾶς. Ἔχε 
Δὲ σπέρμα μέγιστον 
"AXoyos. εὐφράνϑη τε ἰδὼν 
95 Ἥρως ϑεσὸν υἱὸν, 
Μάτρωος δ᾽ ἐκάλεσσέ [uy 
᾿ἸΙσώγυμον ἔμμεν, | 
᾿ ὙὝσέρφατον ἄνδρα μορφᾷ 
EU / v 
ε καὶ ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὡ- 
100 πάᾶσεν Aso» τε διαιτῶν. 


À. γ΄. Κ. ig. 
᾿Αφίκοντο δέ οἱ ξένοι, 
"Ex 7 "Άργεος, ἔκ τε Θη- 


ii 


Apex, &Sty, "I. φύφλας, κοῦροι κουρᾶν καὶ Φιρτάφων Koovdüs," . 86. ϑυγαφίρ᾽ ἀπὲ Ald, 
γῆς MS. Bodl, et «.« — 87. ᾿Οπόεντος et ἐναρφάσας Ald, ἕκηλος Bodl. γι 88. Μίχϑε- 
Schmidii commentum est, ut doricum sit pro ἐμέχθη. Scilicet αἱ uix St» pro ἐμίχϑη- 
«a», De hoc nemo dubitet; sec idem non fitaut fieri potest in singulari. Pauwius 
recipere ait Antispastum varietatem ; seu, quod idem est, prima versus Glyconii 
regio Pyrrhichium, Iambum, Trocheum et Spondeum admittit, cf, Hephest. p. 
33. [91. In textu Heynius correxit igdsyaw.] ὀ — 92. fex» Bodl, C. 
97. ᾿Ισσώνυμον Rom. 98, ὑπίρδασον Schmidius ex Commelin. et Plantin. me- 
morat, vitiose exaratum ; sed vitium hoc jam in Stephanianis occurrit, et pri- 
mum a Morellio venit, 100, λαόν «t emendat Pauw. v. ad v, 16. 32. 


CARMEN ΙΧ. 


] Ga», ἰδ᾽ ᾿Αρκάδες, oi δὲ καὶ Πισᾶται" 
Ὑἵα δ᾽ "Αχτορος ἐξόχως 


105 Τίμασεν ἐποίκων 


, , 
Αἰγίνας τε Μενοίτιον. 


Τοῦ παῖς, ἀμ’ ᾿Ατρείδαις 


Τεύϑρανος πεδίον μολὼν, 


Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ 


110 Μόνος, 0r ἀλκᾶντας Δαναοὺς 


Τρέψαις ἁλίαισιν 


Πρύμναις Τήλεφος ἔμξαλεν᾽ 
Ὥστ᾽ ἔμφρονι δεῖξαι ᾿ 
Μαϑεῖν Πατρόκλου βιατὰν 


115 Nóo y. ἐξ οὗ, Θέτιος γό- 


LI 5 vy 
γος ουλίῳ μιὶν ἐν ἄρει 


E. y. 


K. f. 


ΤΠαραγορεῖτο, μήποτε 
Σφετέρας &rtpSe vaL i000 Sy ou 


Δαμασιμξρότου αἰχμᾶς. 


Ἑΐην 


103. οἱ δ᾽ ᾽Α. Ald,  Emendatum hoc statim in Rom. δ᾽ 'A, quod neglectum in 
edd. seqq.; post Cratandrinam revocavit Schmidies Canterum sequutus Nov. 


Lect. v. 97, 
C. πισᾶτι. 
Pindarico. 


Ferri tamen potest alterum οἱ δ΄, utpote in Pbalecio, 
108. Τιύϑρανος Schmid. refinxit, ut respondeat antitheticis, usu 
Legitur ubique Τιύϑρανφος. 
Ex βιάω βιαφὴρ, ut ex. (idm βιαστὴς, pro Biaus. 
trinis, binisque Bodl. male, si Panwium audias. 


Tum Bodl. 


114. βιωφσὰν Ald. βιατὴν Bodl. y. 
115. γ᾽ abest Ald. ct Pal. 
116. w» Ald. et Pal, C. 


οὐλοίῳψ Paüw propter hypothesin v. 16. 32. 


107, Spectant hzc de Patroclo nar- 
rata ad Antehomerica, copiosius ex po- 
sita haud dubie in Cyprio carmine. 
Nonnulla inde colligas ex Tzetze An- 
tehom. 269. sqq. ubi cf. Not. 

119. seq. if» εὑρισεσὴς ἀναγιῖσϑαι 
etc, Videtur sententia hec esse : Pos- 
sem procedere (ἡγεῖσϑαι, ἀνηγιεῖσϑαι, 
invehi [narrare, N. x. 85, Ex Schedis.) 
$n digressione ; haberem que dicere pos- 
sem ; eset etiam ingenii audacia εἰ. vis. 


[πρόσφορος pro. Φιρόμινος, ἱποχούμενοε. 
Es Schedis.] At Aliud est quod ago: 
Veni, adsum, (339«») ut commemorem plu- 
ves viclorias, quas Epharmostus cum Lam- 
promacho (fratre vel cognato) -consequu- 
tus est. προξινίῳ v ὠριτᾷ τι, propter 
hospitis necesitudinem et praeclaram sirtu- 
lem vicioris. — Currus Musarum, quo 
poeta fertur, lyricum | inventum. cf. 
Pyth. x. 102. Nem. ix. 17, Isthm. ii, 
3, viii. 134. 


,T00 OLYMPIA. 


190 Ἑύρησιεπῆς kvaryécSyoi 
ΠΠρύσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ" 
Τόλμα δὲ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις 
Ἕσποιτο. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετῷ 

Τ᾽ ἦλϑον τιμάορος ᾿Ισϑμίαι- 

σι Λαμπρομάχου μΐ- 


QU 
Tpoig" OT ἀμφότεροι κράτησαν 


125 


Σ. δ, Κ. «ς΄. 
Μίαν ἔργον ἀν ἁμέραν. 
ἔΑλλαι δὲ δύ᾽ ἐν Κορῴ- 
Sov πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα x gp, 
Ταὶ δὲ xoi Νεμέας Ἔφαρ- 


΄ ^ 7. € 
[400 TQ κατὰ κολπὸον 


180 


"Aeysi T. ἔσχεθε κῦδος ἀν- 
δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αϑάναις. 

Οἷον ἐν Μαραθῶνι, συ- 
λαθεὶς ἀγενείων, 

Μένεν ἀγῶνα πρεσ'ξυτέρων, 

᾿Αμφ᾽ ἀργυρίδεσσιν s 

Φῦτας δ᾽ ὀξυρεκεῖ δόλῳ 

1920. 'EJenrnehg vtatim Rom. recte. Ald. “ὐρισεπής. wic εἰ Schol. et MS, Bodl, 


τδρισε εὶς ΠΕΡ n. pr. 199, ἀμφιλαξὴρ Cratand. δυκωμία Plant. 194, σιμω- 
is legere πιαναΐε Pauw. — Certe in φημάσρορ est'uo junttim uno sono efferendum. 
Tum "IeSuias cileg. offert Pauw, ut;coptila accedat, qua cam superioribus hec 
conjungantur. 129. Post χάρμα: interpunctionem mutavimus; est enim 
᾿Εφαρμόστῳ  statin ad ἄλλαι δὲ δύ' ἐγένονσο assumendum ; nam de hoc solo nunc 
agitur, sal δὲ xa), alie autem victorie ei contigerunt Nemels: nec addit, dugne an 
plures, 132. ἴσχε tres. Bodl, 134. δα Schmidins metri caussa pro 
sl» 3. quod ferri potest in Glyconio. Ex Pindari tamen usu retinui elo. 


138. ἐξυεραιῖ Ald. 


135 


[124. «sdepes. laudator. ut 148, ebs- 
δικορ. — Ex Schedis. 

[137. deyve. φιάλαις. 
χεημαφίτης Ex Schedis.] 

138. φῶφας Y ein MA» de. 
τῶτι Danáeras. δόλος Mee; ext 


Erat dyà 


simpl, ὀξὺν, et δόλερ, calliditas luctatoris. 
Adjungitur alterum epitheton des. 
Licet conjectare aes e, ipse non pro- 
stratus, μὴ σισὼν, ut et Schol, explicat, 
Sed doctius est, id ipsum in epitheton 
mutari, ut ars sit dew. 


. CARMEN IX. 


᾿Ασπτῶτι δαμάσσας, 
140 Διήρχετο κύκλον ὅσσῳ 
Boz, ὡραῖος ἐὼν Xi 
Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξας ; 
Α. δ΄. Κ. ς΄. 
Τὰ δὲ ἹΠαῤῥασίῳ. στρατῷ 
Θαυμαστὸς ἐὼν φάνη 
145 Ζηνὸς ἀμφὶ τοονῶγυριν Δυχαίου" 
Καὶ ψυχρᾶν oxór εὐδια- 
νὸν φάρμακον αὐρᾶν 
Πελλάνᾳ φέρε. σύνδικος 
A αὐτῷ ᾿Ιολάου 
150 Τύμίζος εἰναλίω v ᾿Ελευ- 
σὶς ἀγλαϊαισιν. 
Τὸ δὲ φυᾷ, κράτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ δὲ διδακταῖς 


159. ϑαμνάσσας Sehmid, ex Pal, A. B. valgo δωμάσας, infestum metro. 143, Πα- 
φασήῳ Rom, et al. 145. Δυκίον Bodl. a. C. male, Distinctiosem post φάνῃ 
sustuli, que totum locum obscurabat. Est enim: Τὰ δὲ (κασὰ δὲ σὰ σραχϑίντα) 
ἀμφὶ πανώγυριν Ζηνὸς Δυκαΐου (ἰν πανηγύρεις in Lyceis Pausan. viii. 2. et 38.) ϑαν- 
perci; ἰὼν φάνη evpaeo IIajjaciy, populo Arcadia. 150. εἰναλία γ᾽ Rom. et 
Brab. At Ald, ἐκαλία e', unde correxit statim. Ceporinus, ut nunc legitur. 
151. ἀγλαΐαισιν, μίρικται c) δὲ Ald, et mox v. 155. ὦ. Asa. 152. xde- 
vua» Schmidius refinxerat,sine caussa metro et bic metuens. 'Nova ab hoc versu 
procedit sententia. [ Cf. Ol, ii, 154. Nem. iii. 69. Es Schedis.] 


143. Videndum, annon et hec per 
exclamationem efferri prestet: ut inde 
a v. 134, οἷα δὲ pro ὡς, sic nunc φὰ δὲ 
(pro ἃ δὲ, ἢ, à; )—Auxaíev ; xal Ψψυχρᾶν 
évóc — Qon; 

[147. φάρμακον αὐρᾶν Gilb, Wake. 
field bene illustrat Hipponaeteo cho- 
liambo χλαῖναν, φάρμακον ῥίγους ap. 
Schol. Lycophr. 855. qu: Homero est 
εἰλιξάνεμος. (Silv. Part. i, p. 77.) Es 
Addendis.] 


[149. Cf, Isthm, v. 40, Ez Schedis.) 
[151. ἀγλαΐων. decora, — Ex Schedis.] 
152. sq. Victorem dicit a netura.ad 


]uetam esse faetum, ideoque tot vieto- 


rias esse consequutum, Usurpantsersuam 
rhetores, in his Libanius ósie τῶν igxn- 
στῶν (Reisk, to, iij, p. 364. 23), qui et 
laudat similes sententias Euripidis (O. 
rest, 126, 7. add. Bacch, 317 )eíSopho- 
clis. Pergit v. 156: quod non est ἃ na- 
tura profectum, melius siletur. ἄνευ δὲ 918, 


τι 


102 


"OLYMPIA. 


᾿Ανϑρώπων ἀρεταῖς κλέος 


155 "Ὥρουσαν ἑλέσϑαι. 


^ lod ᾿ 
" Avsu. δὲ Θεοῦ, σεσιγα- 
μένον γ᾽ οὐ σκοωιότερον γρῆ- 
.* ὦ ᾽ M M » 
pp ἐκαστον. — Evri γὰρ ἄλλαι. 


E. δ, K./. 
Οδῶν ὁδοὶ περαίτεραι. 
160 Μία δ᾽ οὐχ; ἅπαντας ἄμμε Ὡρέψει 
Mera. σοφίαι μὰν αἰπει- 
yai. Τοῦτο δὲ προσφέρων doni 
ὍὌρϑιον ὦ ὄρυσαι “)αρσέων, 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίως γεγάμνεν 
165 Εὔχειρα, δεξιόγυιον, ὁρῶν- 
v ἀλκχῶὰν, Αἰάντεόν τε δαί- 


156. ἄνιυϑε δὲ MS, Bodl. et Ald. 


ἕκαστόν γ᾽ emendat Pauw. vide v. 16. 32. 
163. ὥρουσαι Rom, Crat. Brud. Morell. Aldus tamen jam 


MSS. Bodl. 


ediderat ὥρυσαι (ἀνα όησον), quod revocavitStepb. ϑαρσῶν Bodl. et a. 


157. y'omittunt MSS, Bodl, 


158. » 


160. οὐκ vitiose Oxon. 161. μὲν 


166. ai&s- 


etubye" b» δαί- 167, «i Ald. αἰάνφειόν γε δαι- 167. «i. Rom, et seqq. etiam Schmid. 


σισιγαμῖνον γ᾽ οὗ σπαιόσερον χρῆμ᾽ ἵκαφον, 
pro vulgari, eb σκαιόν levi, σισιγῆσϑαι 
χρῆμα ἕκαστον οὗ σὺν S49 (γιγονὸς, ante 
v. 159. «à φυξ), h. e. quem non nutura 
Jfinait ad aliquam rem, tantum abest, ut is 
gloriam consequatur, wt potius turpiter se 
det ; ut adeo praestet nihil de eo dicere.— 
Pergit v. 158, Nec vero omnes iisdem 
studiis vacare possunt : ive) γὰρ ἄλλαι ὁδῶν 
δδοὶ τσιραίφεραι, alia studia (iu aliis rebus, 
ingenii dotibus accommodatiora) fruc- 
tuosiora sunt ; pro hoc dictum est : alia via 
ulterius ducit progredientem, quam alia, h. 
e, alter hoc studio, alter alio felicio- 
res progressus facit, σοφίαι μὰν aima), 
at in jgrte aliqua excellere, difficile est, ai- 
mw leci, σοφὸν εἶναι. 

᾿163.. Nunc superius dicta ad victo- 


v 


e 

rem transfert : qui insignia presidia ad 
luctam a natura babuit. προσφέρων (σὲ 
πρὸς và) ἄϑλον φοῦφο h. προσφερόμενος, 
προσελϑών.---δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὑ" 
φνῶς. Puta autem poetam aut se allo- 
qui, ut interdum facit, aut choro pre- 
cipere, Ultimos versus 166, 7. ita ac- 
cipe: Victorem Olympia reducem ex 
more victorum sollenni sacra fecisse 
heroi indigeti, Ajaci Oilei f., et coro- 
nam deo conseerasse, ^ Nisi dicas, 
simpliciter verba esse  interpretan- 
da: qui victoriam Olympicam adeptus he- 
roem indigetem novo decore ornavit. Nam 
victores honorem et decus afferunt, ut 
patrie, ita et diis patriis. Verum in 
hunc sensum oratio esset paullo ambi- 
tiosior et ornamentis oneratior. 
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S ὃς Οἰλιάδα n- 
- 5 , , 
xay ἐπεστεφάνωσε βωμόν. 


, αἰάνφιόν «s Pal. A, αἰάνσιόν γε Pal. B. quod Oxonienses receperunt, vix tamen 
dignum, in quo quicquam novarept. Gravius erat mendum, quod ubique legitur 
in altero versu -«; ὅς σ᾽, quod metri caussa Schmidius mutavit iu S 4; O. Pauw 
offert de suo: 3' ὅς σ᾽ vel Αἰανσειόν σε 9M- S' ὅς O. Porro'Dua3a Ald, Rom. et rel, 
errore sollenni, Commelin, 'OBGZ3s, quod metrum respuit. Sed Οἰλιάδα, quod 
Schol. recent, diserte exhibent, recte Schmidius vulgavit: dg wx&» ἐπσεσσιφάνωσε 
βωμὸν Αἰάνφειον Οἷλιάδα (pro Οἰλιάδου, v. Schol. recent.) Jar), b. e. i» Jae), inter 
epulas sollennes coronavit aram. ' 


.......................-οὺ---.-.- -ο... 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 


EIAOQSZ /. 


.ATHXIAAMQ. AOKPQ 
EIIIZEOYPIQ, 


IITKTH. 


ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nuncse persolvere 
ait poeta et victori et urbi Locrorum —-19. et ipsi aliptee Ile, a 
quo confirmatus erat Agesidamus victor inter pueros, ne suc- 
'cumberet —87. Transit poeta paullo abruptius ad ludos ab Her- 
cule Olympie institutos, victis Molionidis, mox et Augea Elidis : 
rege. Memorantur victores in his ludis—93. Ad horum lu- 
dorum exemplum celebratur Jupiter in carminibus in victorum 
honorem cani solitis ; etiam in preesenti carmine, quod victoris 

et Locrorum laudem celebrat—ad f. A 


€.*. K.yx. 
ΤΟΝ ᾿Ολυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι - 
. ᾿Αρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενὸς 


᾿αγησιδάμω Δ. E. addunt Ald, et Bodl. B. γ. ᾿Αρχεστράφου wai, Victor pu- 
gilatu Ol, 74. ' , 7 


Fuit Agesidamus victor pugilatu ἐν promissi erga hospilem non servati : inerin, 
παισὶν, ut constat 21, seq. 1—8. Non — h.e. ὄνειδος, pui, τοῦ Ψεύδιοε, qua- 
animo excidit victor Agesidamus; imwrip. tenusfallit fidem datam. Tum igóxi- 
tum animi tabulis est ejus nomen. Vos, τὸν ὀρϑᾷ xil, δικαίᾳ. E 
Monet oria, avertite a me opprobrium ᾿ 
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᾿Εμᾶς γέγραπται. γλυκὺ γὰρ αὐτῷ 
: 5. Μέλος ὀφείλων ἐπιλέλαϑ᾽. Ὦ 
5 Moie ,&AAA σὺ, καὶ ϑυγάτηρ 
᾿Αλάϑεια Διὸς, 
"OeS χερὶ ἐρύκετον ᾧ ευδέων 
᾽Ἔν,πὰν ἀλιτόξενον. 
A. α΄. K. 4. 
Ἕχαϑεν γὰρ ἐπελονὼν ὁ μέλλων χρόνος 
10 ᾿Αμὸν κατήσχυνε βαϑὺ χρέος. 
"Opus δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖ- 
, (ty ἐπιμομφὰν ὁ τόκος ἀνδρῶν. 
Νῦν, ψᾶφον ἑλισσομυέναν 
Ὅχα κῦμα κατα- ΝΣ 
15 κλύσσει ῥέον" ou. TÉ κοινὸν λόγον; 


Φίλαν τίσομεν ἐς γάριν. 
E.& K. Y. 
Νέμέι γὰρ ' Avokzestn πόλιν Δοκρῶν 


8» ἐμᾶς, Putabat Mingarellus p. 25. legendum esse ἀμᾶς priore longa propter 
$6. 53. 61. 78. Atqui 11. 28. manum retinent.— 4, ἰσιλέλαϑα Bodl. y. 
7. Mingarell. eleganter conj. Ψευδίων---ἀλι φοξίνῳν, 9. ὑσιλϑὼν Aug. nec 
hoc male. 10. ἐμὸν κασαισχύνω Ald, emendatum in Rom. Wakefield Silv, 
Crit. P, i. p. 14. emendat βραδὺ χρίος ingeniose, Αἱ βαϑὺ familiare pro μέγα. 
ut βαϑὺ κλέος Ol. vii, 98, ἐσθλὸν Ol. xii. 17, et al. 12. ὃ abest Ald. et σόκος 
ϑνασῶν cum Pal, C. 14. Fuit olim Zzev et ὅπερ apud Schol, vet, Male in- 
terrogando hac efferebantur; est?ea, non σῷ, Subinfell. Νῦν exorti» δεῖ, ὅσα. 
aut simile quid, 15. κατακλύσσε Edd. vett, usque ad Morell, et Steph. pr. 
in quibus καφακλύζω,  itegum antiqugm revocavit Stephan. altera cum seqq. re- 
liqua variant. κατακλύσιι Palat, tres et Aug. cum gl. χαλύψει, quam et recent, 
Schol. habent; male. Est alluendo propellet, volvet, 17. Νίμε, ἀφρίκειαν πό- 


9. ὁ μέλλων (ab eo inde tempore ἐσό- 12. Nunc videndum est, quid primum 

Pme procedens) χρόνος, ἔκαϑιν ἐσελθὼν, — carmine victori et urbi consecrato attingen- 

quod longo inde spatio effluxit, καφήσχυνι dum sit. ποινὸν λόγον, communem utrique 

Χείος, h. e. ἤλεγξεν ipi χείος ὀφείλοντα, — laudem, hymnum, ut Ol. vii. 38, 385 ξυ- 

redarguit me debiti non persoluti, i νὸν λόγον, : 
* * P 


- 


OLYMPIA. 


ZsQopiev μέλει τέ σφισι Καλλιόπα, 
Καὶ νάλκεος ἤΑρης. Τράπε δὲ Κυκνεία 
Μάχρε πριὶ ὑπέρξιον Ἡρακλέα“ σύκτας 
Δ᾽ ἐν ᾿Ολυμσιάδι γμεῶν Ἴλῳ φερέτω χάριν 
᾿Αγησίδαμος, ὡς ᾿Αχιλεῖ Πάτροκλος. 
Θήξας δέ κε Qe &peTa. «oci 
ἹΠελώριον ὥρμασε κλέος ἀ- 

vig 609 σὺν παλάμα. ᾿ 

z.8. K.w. 

" Aaovoy δ᾽ £A Go χάρμα παῦροί τίνες. 
Ἔργον πρὸ πάντων βιότῳ Quoc. 


20 


25 


Aug Λοκρῶν Pal. C. ἐφρίκειαν etiam Αἰά, At unus ex Schol. »sgu γὰρ & τραχεῖα 
ποόλις A. (856, σὴν χάριν ἀσονίμε!) legit; nam ait: φραχεῖα δὲ εἰκότως ἂν λέγοιτο, Ao- 
φώδης οὗσα καὶ ἐπιϑιαλασφίδιος, αὐτὸς ψάφ φησῳ" di c' &pyikofey rào Ζεφύροιο κολώναν 
-- καίπερ τραχεῖα οὖσα, εὐνομιῖται. — P'restat vero vulgaris lectio. 18. ἐσὶ ζε- 
φυρίων Ald, [19. In textu Heyujus coreexit Κάκνμα ** ut Xsit,"] 21, ᾿όλᾳ 
Ald. et Pal. C. item unus ex Schol. "IAg Rom. et seqq. quod et ipsum in Schol. 
item Ὕλᾳ, quod et (ταί. in marg. Erat lias Agesidami dAsimens seu magister. 
22. ᾿Αχιλεῖ recte scripsit Schmid. cum Pal. C. metri gratig, Vulgo ᾿Αχιλλεῖ, 
23. Erat antea Q&e' ved Q^, a φὼς, pro ἀνήρ. φύντ᾽ &. Ti. abris φύντα τυρὸς ἀριτὴν, 
vetus Scholiastes legerat, cum ipse indole egregia uteretur, ad virtutem esset natus, 
haud dubie elegautius. Cratander idem in margine habet, ex Scholiis. 27.Le- 
gebatuar ἔργων. sie sensus saltem erat: Victoriam sine labore pauci consequuti sunp, 
que quidem satis illustris sit; φάος βιότῳ, (vel βιόσω, ut vett. edd. quas Morell. et 


19. Nec lle wmemoratio abesto, qui pue- 
vut, jain ftre victu, quod et. Herculi ac- 
cidit, ut wictar evaderet, hortatu coufirma- 
vit, eique udfuit ; ut Achilli Patroclus, De 
Herculis pugna cum Cycno diversa nar- 
rat'Hesiodus. Αἱ nosler sequutus esse 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. col- 
ligo. Fuit inter Stesichori carmina 
Cycnus. Patroclus autem adfuit Achilli 
in pugna cum Telepho: sup. ix. 107. 
con&rmatgs, ut ex ἢ, l. patet, ab eo, ne 
cum eetgris Achivis fuggret, Debuit et 
hoe ig Aniehpmsezicis expositum esse, 

485. Qr &ur&, vei Apri, ex sol- 
Jenni Pindari sententia, Qv, natara ali- 


r 


que&, etiam ad certamina, factum esse 
debere : v, 6. P. viii. 62. et sup, Ol. 
ix. 59. Tum h. 1. de quero victore agi- 
tur; alienum adeo φὼς, ἀνήῤ. Hasi in 
σῷ κι, quod alienum est a sententia, si 
ad solum Agesidamum refertur. Potest 
sfibstitui yi" Verum poeta putundus 
est, quod nou videram, per sententíam 
communem extulisse; ὥρμασί xs dic- 
tum pro ὁρμήσαι d», δρμᾷν δύναιτο ἄν. 
87. Nondum vidi melius, quam quod 
posui iu Var. Lect, Obtigerant victori 
adrercsarii validi, nec multum abfuernt, * 
"eig vietoria exgideret. Paucis (quos 
zquus amavit Jupiter) obtingit hec, wt 


) 


΄ 


CARMEN X. ς 107. 


᾿Αγῶνα δ΄ ἐξαίρετὸν ἀξῖσωι 
Θέροισες darti» Ais, ày tyi 
30 ῳσάμωτι πὰρ VE £Xoros 
Βίη Ἡρακλέος 
Ἔχτίσσατο, ἐπεὶ ἸΠοσειδώμον 
ΠΠέφνε Κιτέατον ὠρυύριονδι,᾽ 
A. β΄. Ks. 
Πέφνε δ᾽ Edeuto», ὡς Αὐγέαν λάτριον 


Steph. prim: deseruere) ἔργων zr;2 ἐν άνφων, luf, deeut vite pta omnibes facinoribus, 
Impediti aliqnid hie inesae faeile sentis. Bodl, C. ἔργῳ, fucto preclmré pre omnibus 
lux ornamentum vite ; quod placet Oxoniensibus, displicet Pauwio. Equidem sic 
acciperem, ut ἔργῳ esset pro ἵν feyo; διὰ ἴσγον. pes victerfu cita: splendor sum- 
mus accedit, Aldus ediderat : ἔργον v. α΄. Hoc recepi: donec melius quid alla- 
tum faerit, Tta ἔργον opponitur alteri, χάρμα ἄσονον, ὁδ est, cérfafen cüfn labore 
et erumna susdeptum ; id vero certamen vire decus; sem gloriosum: dst. pb& omnibus cer- 
laminibus, Aut si quis universe sententiam efferre malit: Successus sine labore pau- 
cis contigit: at labore partus pre omnibus decus est vita, h. is demum preclarus et il. 
lustris est, Sane sg) «΄ἄντων jejunnm esse videtur, sive sit nentrius, sive a σάν. 
vw. Suspicabar, ἔργον σρόφαντον olim scriptum. fuisse : altera tamen ex parte fg. 
yo», victoria cum labore, illustre vite decus est. — Vetus qnoque Schol. ita legit et ac- 
cipit: ἡ δὲ νίκη σῷ βίῳ αὐτῶν pei φάος, Potest quoque uterque vérsus ini unani 
sententiam contrahi, quod Beekium séqui video: ἄσονον δ᾽ ἴλαξιν χάρμα παῦροί 
vm ἴξγων «πρὸ πάντων βιόσῳ φάος. Qui tumen non minns dura sunt, 28. i£«- 
(Spov unus ex vett, Schol, legisse videri potest: ὅν ea ἀγῶνα- ἵξ βωμῶν ἀριϑιμὸν 
ἴχρντα sc. xii, deorum, | Sed perperam et invito metro, Quod vero Schmidius 
addit, etiam Aldum et Pal, C. ita legere, nofi inspexit Aldinam, in qua hic recte 
legitur : ἀγῶνα δ᾽ ἱξαύφετον ἀ. sed. mox post σὰρ Πίλοαοε pérgit Aldus : βωμὸν ξξά- 
(pos 'Heasaíng;, haud dubie ex:Scholio interpolato téxtu. 29. Θίέμισις codd, 
Aug. Gott. omnes vett. edd. et ipsa Schmidiana, Dorice pro ϑέμισσερ : quod cur 
Oxonienses ia. Θέρωδες, quod wnlgare est, mutarint, non assequor, Ogre; prima 
Steph. vitiose, et hinc alie. Est autem pro ϑέμερ et hoc pro S«epis, festi lex. 
$1. Ἡρακλίως Bodl. C. 32. ἰνσίσσατο Schmidius correxit ex Ald. et Pal. B. 
vulgo ἐκσίσατο. Τιεσειδώνιον mnle pars Bodl. ut mox, Κλεωνῶν, et sic toties com- 
mune pro exqunisitiore Dorico libri illi infimre note refinxerunt, ut moneré pigeat. 
Itaque in posterum talia non attingam, nisi ubi alia. canssa accesserit. Displicet 
biatus. An fait—eeae' imus II. 


victoriam ἀκονιτὶ consequantur. Altera — id, q. Ol. xi. 4. 4| δὲ σὺν wómp cup εὖ 
vero ex parte victoria ea demum vite decus «ράσσει. 

affert, que cum labore conjuncta fuit. ἔργον 33. Cteatum et Eurytum, Moliones 
€át cevtomen, p. ἢν σὺν. σόν vioppositi. filios e Neptuno v. Apollodor, ii. 7. 3, 
πρὸ wrávcuv, ante omnes alios, Estadeo — p. 150, et ihi. Not, p. 450,s4,.Paus, v. 3, 
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N 
35 'A&xoVS txa» puo Sy ὑπέρξιον 
/ 
Πράσσοιτο. λόχμαισι δὲ δοκεύσας 
Ν e^ 
"Yo Κλεωνᾶν δάμασε κακεί- 
/, , ^ $ 
γους Ἡρακλεὴς ἐφ᾽ ὁδῷ" 
Ὅτι πρόσϑε ποτὲ 
7 δ ,» ^w Ν 
40 Τιρύνϑιον ἐπερσὰν αὐτῷ στρῶτον, 


Μυχοῖς μενον "Αλιδος, 


E. f. K. Y. 


Μολίονες ὑπερφίαλοι. Καὶ μὰν 

Ἐξναπάτας ᾿Ἐπειῶν βασιλεὺς, ὁπιδεν “1 

Οὐ πολλὸν; ἴδε πατρίδα πολυκτέανον ᾿ 
45 Ὕπὸ στερεῳ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδάρου 

Βαϑὺν εἰς ὀχετὸν ἄτας ἵζοισαν ἑὼν πόλιν. 


35. ἀΐϊκονα᾽ Ald, recte. Hoc enim antiquum est: binis syllabis pronuntiandum. 
[In testu. Heynius correxit "Axoy3".] 41. μυχοῖσιν vitiose Morell, et Steph. 

— Porro ἄμεινον revocavi ex Ald, et Pal. B. cum tribus Bodl. Gott, Aug. et ἥμενον, 
Pal. C. sedentem, commorantem, Romana : ἅμμενον, tanquam ab. ἥσσω, nexum heren- 
tem, ἰφημμέῖνον, qui penetraverat in interiora Elidis. lta vero ὡρομένον erat scriben- 
dum, [Probat Hermann, de Dial, Pind, p. xii. Ez Schedis.] Possis suspicari, vi- 
tium inesse et fuisse Zjutyo; — Μολίονες. nam hi in. insidiis latuerant. ΑἹ vero non 
satis convenit quod adjectum est μυχοῖς ΓΑλιδος, Dicimus itaque, Herculis copias 
insedisse tum loca Elidis; nec in poeta urgenda est vox avxois; est nihil amplius 
quam, copias Elidem esse ingressas. 49. Noluit ergo Pindarus, metro forte 
vetante, cum Homero Il, à. 749. Μολίονε scribere? ut nec Ibycus apud Athenzeum 
ii. p. 58. A. 43. ὄπισθεν — et. mox. εἶδεν Ald, emendatum in Rom. Hacte- 
nus sufficiat etiam talia ex Aldina notasse, unde declarari possit illud, quod in 
praefatione posui: Pindari, quem nunc habemus, fundum esse editionem Roma- 
nam, que vitia Aldinz, prosodica inprimis, ad metricam legem correxit. Nunc 
quidem, ubi semel ea de re constiterit, emendatiore textu recte uti prestat, quam 
ejusmodi librariorum allucinationes iterum enotare, 45. ὑπὸ στερεῷ πυρί, 
Videri potest epitheton ad σίδηρον spectare ; sie Jegendum esset per hyperbaton 

; , dietum σπερεῶ — σιδάρω, — Verum πῦρ σσεριὸν est indomitus ignis. Convenit πυρὸς 
μένος, 


35. Molestum est ὑσέρδιον, ut αὐ Αὐ- ὑπέρξιος. 
γίαν retrahatur, ρμωσϑὺς ὑπέρξιος esset [46. ὀχεφὸς pro pua, βένϑες. Ex 
ingens, Melius ipse Hercules esset — Schedis.] 


T€ 
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Néixog δὲ κρεσσόνων ἀποδέστν ἀπορὸν. 

Κακεῖνος ἀβουλίᾳ, ὕστατος 

᾿Αλώσιος ἀντήσας, ϑάνατον 


50 Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


X. y. K. f. 

Ὁ δ᾽ a2 ἐν Πίσᾳ ἔλσας ὅλον τε στρῶτὸν 

Λεῖάν τε πᾶσαν Διὸς ἀλκίριος 

Υἱὸς στα ρμᾶτο ζάνεον ἄλσος 

Πατρὶ μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαις 
55 ᾿Αλτιν μὲν ὅγ᾽ ἐν xotg 
Διέχρινε. τὸ δὲ 
Κύκλῳ πέδον ἔϑηχε δόρπου λύσιν, 
Τιμάσας πόρον ᾿Αλφεοῦ 

A. y. K. ἡ. 

Μετὰ δώδεκ ἀνάκτων Seu, καὶ πᾶγον 


48. ἀβουλίαις Ald, et Pal. C, cum Schol. Vet. sed contra metrum, ^ 651, fa. 
σας scribunt vett, edd. fAeag dicunt esse pro ἐλάσας. Enimvero dicendum sic: 
ἴλω et ἵλω fuisse antiquas formas, unde et εἶλον superest, Inde invaluit £a ín. 
55. ἾΑλιν Pal, B. et sic scriptum olim fait in multis, ut ex Scholiis apparet, ut 
etiam Aristodemus illud emendare necesse habuerit"AA«. Mirüm est, ita tur- 
bari potuisse in hae voce. Veram scripturam agnoscit Pausan. v, 10. ubi ἢ. ]. 

respicit.'AAv;s nomen luci proprium, pro ἄλσος, quod etiam ἄλσις esse debuit; 
hujus luci ambitum Hereules dimensus est et septo inclusum secrevit in loco pa- 
tenti, hoc enim est i» καϑαρῷ, nolim ad loci sacri religionem referre cum Schol, 
et Pauwio. 57. K. δάπεδον Ald, 


47. Contentionem cum fortioribus semel — Hercules ab Hyperboreis redux sup. 


susceptam difficile est finire; cum ii se- 
mel provocati non nisi vindicte cupi- 
ditate expleta discedant, Eadem sen- 
tentia Nem, x. 135. χαλεαὰ δ᾽ ἔρις ἀνθ ρώ- 
ποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 

48. Nescio an prestet ὅσψαφος ἀλώ- 
sig disjungere et ἐντήσας per se posi- 
tum accipere, ἀνσήσας («οὔ Ἡρακλέος) 
ϑάναφον αἰσὺν, gravem, οὖκ ἰξέφυγειν. 

Ad 51. cf, O. ii, 5. sq. iii. 20, sq. 

54. περιπήξας διεκρίνατο, σέμενος Vroi- 
ἤσατο. Nam lucum serius plantavit 


iii. 24, unde i» καϑαρῷ, loco tum apri- 
co, nudo et vacuo. 

56. τὸ δὲ κύκλῳ wil. Inf. 92, φσίμε- 
νος, Intra Altin fecit. esse, constituit, loca 
epulis sacris ; δόραου λύσιν, ἢ. e. aut δόρ- 
wo» λύοντα σοὺς σπανηγυρίξονσας, solven- 
tem curis animos, aut καφάλυσιν εἰς δόραον, 
iv δόρα'ῳ, hospitium epularum babenda- 
rum, Epnlwe antem ipsa sacra comi- 
fantur. conf, inf, 99, 93, Sacrum fit 
Alpheo fl, cum xii. diis. 
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60. Κρόνου προσεφ έγξατο᾽ πρόσθε γὰρ 
Νίώνυμνος, ἃς Οὐνόροαος deve, 
Βρέχετο πολλῷ νιφώδι. "Taóro.: 
Δ΄ ἐν πρωτογόνῳ TEAETÓ 
Παρέσταν μὲν ἀρο; 

66 Μοῖραι σχεδὸν, 0 τ᾽ ἐξελέγχων μόνος 
᾿Αλάϑειαν ἐφήτυμον 

K. Y. 

Χρόνος. vü δὲ σαφανὲς ἰὼν πόρσω 

Κατέφρασεν, ὅπα τὰν πολέμοιο δόαιν 


E. γ΄. 


61. νώνυμνος Schol, recent, cum Pal. A, et MS, Bodl, qui exponit ἄνεν ὕμνου, et 
Aug. Alius iniisdem Scholiis νώνυμενον legit, unde Aldinum forte fluxit γώνυμον, ut 
jungatur, βρέχεσο νώνυρινον, pro νῳνόμνως. Media em in voée solfem cst pro- 
ducenda syllaba. 62. πολλὰ Ald. 67. và δὶ ἀφανὶς ex Schol. 
unuslegit, Aldus: «à δ᾽ ig ἀφανὶς ἰὼν πρόσω" qute singula metri fex redarguit. 
Paullo durior omnino est hujus loci orntio: melius tamen ad Χρόνον, quam ad 
Herculem referas, 68. κασίφρασίν γ᾽, ὅσα vel κασίφρασιν, χ᾽ ὅσα pro xe) 
ὅπη, emendat Peuwius, ot metrum fuloiat, Idem pluribus locis tenfatum; nescio 
an satis ex rei necessitate, Nam ultima tonum habens, in primis sequente ad- 
spiratione, produci potuit, etsi natnra brevis esset, Ut interrogationi locus esset, 
ex 'alterius Scholiaste sententia, deberent esse σῇ ét sg. Possis $uspicari füisse, 


61. ὧς per ἕως declaratum est a 
Schol. vet. et ab Hesychio: v. Koen. 
ad Gregor. p. 81. add, Brunck. ad 
Aristophan. 173,  Supplendum est iQ 
ἧς ἡμίρας. Ex 4i ducebat Scbneider 
Fragm. Pind. p. 100. cxlii, Dictum au- 
tem, quamdiu (Énomaus regebat, omnino 
puta, pro, antiquo tempore. 

62. Taórg δ᾽ iy — Lyrica vis in seqq. 
inest admirabilis; consecrands Alti 
adstitere Μοῖραι et Χρόνος : qnandoqui- 
dem fatale erat institutum et per longum 
tempus duraturum, — Omnino δίοίραις 
Pindarus ingeniose utitur, Supra nas- 
centi Iamo vati adstiterant Ilithyia et 
More Ol. vi. 71, 72. cf. Nem. vii. f. 
Idem Τύχην inter Meras retulerat ἴα 
deperdito carmine. v. Paus. vii. 26, p. 
591. Fuit enim Hymnus ejus in For. 
tunam, quantum intelligo ex eod, iv. 
30. extr. Χρόνος ὁ ἰξιλίγχων ἅπαντα, 


qnod sup. ΟἹ. f. 53, ᾿Αμέραι δ᾽ ἰσίλοιποι 
μάρσυρας σοφώςαφοι, 

67, «à δὲ σαφανὶς ἰὼν σόρσω καςίφρα- 
vi» SC, ὃ Χρόνος, ὅφα. ἐδηιριιξ procédéns 
obscurari non passum est, $ed servüvit 


memoriam posteritas, qua loco, préda . 


divisa, ὁ manubiis Hercules litaverit et que- 
módo ludos instituerit, [probavit rtutté seris 
tempus eventu, vere fata sic statuisse. 
Ez Schedis.] «à ἀκροθίνια sunt hr. 1. ὥόσις 
ἀκρόϑις, nisi pro σὰ ἀκρόϑινω ΔἸ ΘΙ ΠΝ esse 
contendss, Par hesitatio in Of, ii, 7, 
᾿ολυμσιάδα — ἀκρόϑινα, quod et pér ap- 
positionem và &xgóSua, pro ἀκροθίνια, 
et σὴν ἀκρόϑινα, accipi potest. D'eficfodt 
nos exemplía usus utriusque formae. 
Potest κατέφρασιν accipi pro »aveQodtü, 
φοῦτο σαφῶς, oma, servat méroriam poste- 
rum tempus, docet adhuc, servata rel mémo- 
ria. 


-—- 
Ld 
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᾿Αχρόενενα διελὼν &Syu6, καὶ πεντα- 
͵ 70 ετηρίδ᾽ ὅφως Opp. ἔστασεν ἑορσὰν, 
Ἔν Ὁλομπιάδι πρώτα νικαφορίαμσί τε. 
Τίς δὴ ποτφίνιόν γε λώχε στέφανον 
Χείρεσσι ποσίν τε G6 ὥρμυασιν, 
᾿Αγώνεον ἐν δόξῳ ϑέμενος 
75 E»oc, ἔργῳ καδγελών, 
2.0, Evcw 
Στάδιον μὲν ἀρίστευσεν εὐνύτονον, 
Ποσσὶ φρέγρν, παῖς ὁ Λικυμνίου 
Οἰωνός" ἧκεν δὲ Μιδέαϑεν 
Στρατὸν ἐλαύνων. ὁ δὲ σάλᾳ κυ- 
80 δαίνων "Ἄχεμος Τέγεον, 
Δόρυκλος δὲ τέλος 
Πυγμᾶῶς φέρε, Τίρυννγα νωΐων πόλιν. 
' Ay. ἵσποισι δὲ τέτρασιν 


AF. Κ,, ἡ. 
'Asó Μανσινέας Σάμιος ἠείδετο. 


ἀαφάφρασον, üt'Tempus alloquatur, aut se, aut Musam. [Distingue post καφέφρασεν. 
Nunc nova sententia. Ex Schedis.] σολίμου δὲ major pars Bodl, et sic Rom, 
éd. cüm seqq. πολέμοιο ex Ald. tacite revocavit Schmid, De interpunctione 
inseqq. v. Notam. 70, ἄρ᾽ ἔσσασιν All. — Malim hiatum tolli : ὅρα γ᾽ ἴσασιν. 
17. eby'O; Pal, C. «ρῶτα Morell. exaravit, ethincSteph. — 72. seraino Tax: Ald, 
[Iu textu Heyuius correxit zoraiyo» ἔλαχε. et 71. extr. posuit sjguum interrogandi.) 
et mox stozí «s καὶ ἄρμαςι, hoc cum Pal. C, et bàsfav. 76.109ócow» Ald, Rom, 
cum edd. ante Schmidium, qui εὐθύδρομον reposuit, quantum quidem video, ex in- 
genio; scilicet perperam de metro sollicitus ; neque vero, si ex libro habuit, 
atiud quid illud est, quam interpretamentum φοῦ εὐθύσονον, cà. μὴ ἔχον καρμαὴν g&- 
δῶν ; ut bene Schol, in quo ἐπ᾽ εὐθεΐας, κατ᾽ εὐϑεῖαν, redditur, 82. primem 
in Τίρυνϑα corripi notabile est. 83. i» 1, Morell, et Steph. et hinc re- 
lique edd. 84. ἀπὸ M. pro ὅ ἀσὸ Mayeiíag. cay ' AXijjeS iov lectio erat AI, 


79. Age φυιλετττἀγώνιον ϑίμενας εὖχος, — interpretationem petii & meliore" inter» 
consequateg victoriam  eertaminis, ἐν — puactione, Jam vulgatum erat:—-dp 
δόξᾳ, bipes, glorias, σὺν Mig, ἔργῳ 5«- pari ἀψώῴνιον, ἐν Mg Bigaves, dyes ἔφγῳ 
διελὼν, certamine, pugilalu, adversorius  καϑιελών, 
prosternens, h, e. superans. — Meliorem 
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85 Κάκοντι Φράστωρ ἔλασε σκοπόν. 

Μᾶκος δ᾽ ᾿Ενικεὺς ἔδικε πέτρῳ, : 

Χέρα κυκλώσαις, ὑπὲρ ἅπαντας, 

Καὶ συμμαχίᾳ ϑόρυξον 

Παραΐϑυξε μέγαν. 
90 Ἔν δ᾽ ἕσπερον ἔφλεξεν εὐώπιδος 

Σελάνας ἐρατὸν Φάος. 


E. δ, K. Y. 


᾿Αεΐδετο δὲ πᾶν víjuevog τερπναῖ- 


7 Rom. δὲ reliquarum edd. adversus metro, Neque aliter Scholia: in quibus tantum 
dubitatur, sitne pro σῆμα Αλιῤῥοθίου h. σημεῖον καὶ δόξα * A, au Zap A, aut, ut alii, Xa- 
giis" A. ut Semus sit Mantineus, victor. Semum autem Mantineensem curru, vicisse, 
versu ex Theseide, quz Diphilo hic adscribitur, declaratur : Ὑρέψας δὲ πώλους, ὡς 
ὁ Μαντινιὺς Σῆμος, Ὅς πρῶτες ἅρματ᾽ ἤλασιν aao ᾿Αλφειῷ. ita legendus ille locus in 
Schol, Sed hunc Semum Halirrhothii filium fuisse aliunde non constabat; nec 
Halirrhothius, Neptuni f. Herculis tempore vixerat. Scilicet in versu Hesiodi, - 
quo de Halirrhothio, Perieris et Alcyónes filio, egerat: "Heo ὁ μὲν Σῆρον καὶ 
᾿Αλάζυγον, υἱέας ἰσϑλοὺς, alii Σῆμον legerant, Didymus autem. ἀλιῤῥόθιον Neptu- 
num dictum prodiderat a movendis 8uctibus; Mantineam vero Neptuno sacram 
adeoque Neptuniam esse, Bacehylide auctoritate ostenderat: ILoruJewey ὡς μάντιν 
sls (leg. Ποσειδάνιον, ὡς Μανφινεῖς,) φριόδονφτα χαλκοδαιδάλοισιν iv ἀσπίσι Φορεῦνειες, h. 
tridentem. in. clypeis habentes, Mantineensium more. Mirum est, Grammaticos non 
vidisse, omnia hec adversari metro; saltem ἀλιῤῥόϑον scribendum erat. Schmi- 
dius ex Pal. A. et B. adde Aug. reposuerat: Σᾶμος ἠείδεσο : pro quo Oxonienses 
dederunt Σ, ἀείδεσο, nescio an ex Bodl. MS. sed alterum magis erat metro con- 
sentaneum, Pauw nova voce audacissime conjicit, fuisse a Pindaro proditum : 
Σᾶμος ἀλιῤῥοθεῖ, curru. incedens strepitum. ciet. Sed omnes illas turbas videtur 
dedisse glossa ad Σᾶμος adscripta, qua eum Halirrhothii filium fuisse notatum 
fuerat, 85. Κᾷκοντι Schmidius ex Pal. A, B. "Ἄκοντ, Φράσφωρ δ᾽ ἔλασι Rom. 
εἴ τε]. Ald. ἄκοντι δὲ Φ, 1. 86. Ordinem verborum vulgarem mntaverat in 
Πίτρῳ δ᾽ ᾿Ενικεὺς ἔδικε μᾶκος Schmidius, nec apparet, qua de caussa. μᾶκος (ig μῆ- 
xog) ἔδικε (σὺν) πίσρῳ pro ἔδικε πέσρον, Sic ἢ οἵῳ (δίσκῳ) Φαίηκες ἰδίσκεον ΟἹ, 9, 
188, ᾿Ενιστὸς eonjicit Pauw, quod notius nomen sit et mensura certius. 
87. Χίρα κυχλώσαις. Ap. Homer. Ol, 9. 189. σόν ja πιρισαρίψας (sc. xuel). putes 
et hic esse Xsg) κ. Verum exquisitius est xíex κυκλώσαις. ἁπάντων Ald. et Pal. 
C. “89. παρίϑηξε, ἃ παραϑήγειν, primum editum a Morell, hinc a Steph. et 
sic vet, Schol, Sed παραΐϑυξε, quod multo praestantius est, ab αἰϑύσσειν, fulgere 
et cum fulgore movere, recte Schmidius revocavit: σαρεκίνησι. Supra vocem vidi- 
mus neutraliter positam vii, 175, et P. i, 169. et eoalludunt Ald. σαραΐδυζε, Rom, 
παραίϑηξε, quod sequitur Btubach. et Pal, A. παράϑυξε,. Αἱ Cratander emen- 


CARMEN Χ. 


ἐδ 


σι ϑαλίαις τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον. 


᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ γῦν, 


95 ᾿Επωνυμίαν χάριν νίκας ἀγερώγου, 
εΚελαδησόμεϑο. βροντὰν καὶ πυρσάλαμον βέλος, 
᾿Ορσικτύπου Διός y ἐν ἅπαντι πράτει 


Αἴϑωνω κεραυνὸν ἀραρότα. 
Χλιδῶσα δὲ μολντὰ πρὸς κάλαμον 


datam exhibet lectionem, que et in Schol. récert. occurrit. 
Huschke Anal, crit. p. 33. Borat, i. 4 5. wünus eommwde. 


[Comparat 
Ez Schedis.] 


94. ἀρχαῖσι sphalma primum in Morell. iode in Steph. illatum. [In textu Heynius 
correxit καί νυν] 95. Primum in interpretatione difficaltns est; de qua vid, 
Notam. Tum adversus metrum pugnat versus in voc, χάριν sequente νίκης. 
Pauw emendat Xe, ut Gratiam alloquatur: ᾿Εἀννυμίαν, Χάρι, νίκας ἀγιρώχου 
Κιλαδησόμεϑα, id est νίκην ἐσώνυμον, Non satis placet, et ἃ Codd, auxilium ex- 
pectandum censeó: videtur enim vox excidisse, et in ejus sedem glossa venisse, 
quz ad νίκας adscripta erat, Suespicabar sPyeus illud fulse, Nim σὲ αἴ χορ pro 
γίκη, ἃ nostro frequentatur? Beckius pro χάριν in ipso centexto &ys edidit. [In 
Sch. fere accipitur pro εἰς χάριν, Es Schedis.] 96. Türbant plures casus 
quarti sine copula positi, Exputare licet plures odas jupgeadi ct refingendi, 
Verum nullus adhuc obtigit, qui satisfaceret, Modum, quém equidem sequar, 
videin Nota. [In textu Heynius comma, quod nubé póst βίλνς positum est, tran- 
sposuit post Διὸς, delevitque proxime sequens $/,] Pauw βροντῶν xal σ΄. βίλος 


emendat: eoque ducit Ald. Bgoev. 


κράσει, cum summa potentia, xeweiwt Ἐς Schedis.] 
Aldinam mnle deserens, et hinc relique vulgg. 


Ez Schedis.] 


90, 91. Nam plenilunio habiti Indi 
Olymplci, conf. sup. iil, 35. 

94.98. liec equidem sic expedie- 
btw : Jovis laudes in hymno in victo- 
rem Olympicum primum loéum occu. 
pani: igitur ἀρχαῖς τοροσίραις (πουτίρᾳ 
ἀρχῷ) ἱπόριενν, οἷ, quod in primis sollenni- 
bus factum, [instituto in ipsis initiis, Ἐν 
Schedis. ebsequendo, etiamnum in victoria 
Olympica celebranda Jovem memorabimus 
[canam hymnum Olympicum, và» ἐπινίκεον 
Vpvoy σὸν Ὀλυμαιακόν, Ez Schedis.]: pro 
Jove dixit, κελαδησόμιϑια βροντὰν mel 
τυυρπάλαμον βίλος, ὀρσικεύσον Διώς γ᾽ 
(praestet &') ἐν ἅπαντι κῥάσει αἴϑωνα κι- 
ῥκυνὸν ἀραρότα (ες, φῇ χειρὶ abro) [l. 


[97. i» ἄπανεὶ xdru. h. e. σὺν μεγίστῳ 
98. ἀρηρότα Romana, 
(99. χλιδῶσα pro γλυκεῖα, 


simpl. αὐτῷ παρόντα, ὃν ἴχε;, Es Sche- 
dis.] fulmen ardens, quod mthu ille tenet, 
jacit summa ewm vi, ἂν pró. σὸν, fpse smi- 
mus rer, spvos Vwr was, ubymM. 
Jam adjunge ad hte ea, que premnistt, 
per appositum : eanemus hac, fiymnum, 
h. e, arguinentum hymni, in. victorem, 
Olympieum : ἐπωνυροίαν χάριν sias ἀγέ. 
quae, vel κατὰ, ilg, χάριν, vel, quod 
preferam, pet appositionem : Beercàs-— 
χάριν. Proprie νίκη erat ἐπωνορία, vic- 
toria Olympica dicta, sed doctius tran- 
stulit ad χάριν, decus, hymnum, ὑπσωνόμεος 
tque diei atque ἐπώνυμος, dubitare non 
debebam, v. Pyth, i. 58, Ut cum uno 
e S6hol, yro clarum,otlebre, accipiamus, 
ᾳ 


114 | OLYMPIA. 
' , 
100. ᾿Αντιάξςε; μελέων, ᾿ 
Σ.ἔ. Κ. ἡ. 
9. fa 
Τὰ παρ εὐκλεῖ Δίρκᾳ χρόνῳ μὲν ro. 
'"AAX ὥστε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρὶ 
ἸΠοϑεινὸς ἢ ἥκοντι νεύτατι 
| Τὸ πάλιν ἤδη, μάλα 06 voi ϑερ- 
7 
105 μαίνει φΦιλότατι νόον" 
"Emi πλοῦτος 0 λα- 
UN , 3 ἃ 3 ’ὔ’ 
Xu» τοιρυένου ἐπῶκτον ἀλλότριον, 
Θνάσκοντ; στυγερώτωτος" | 
A. ε΄, K. xy. 
"2 Di ᾽ - ΚΜ 
Καὶ ὁταν, καλὰ ἐρξαις, ἀοιδᾶς ἄτερ, 
, /, , , KL Χ 
110 ᾿Αγησίδαμν, εἰς ᾿Αἴδα ere μὸν 
2 CN e M / 
Ανηρ ixaTO4, κενεὼ τνεύσωις 
» / L4 
Επορε μόχϑῳ βραχύ τι τερπνόν. 
, € , , 
Ti» δ᾽ ἀδυεπής τε λύρα 
/ 3. 
Γλυχὺς v αὐλὸς ἀνα- 
᾿ / , y 95 5» / 
115  σπᾶσσει γῶριν. ἐγοντι ὃ εὑρυ κλεος 
101. εὐκλίς, Ald. [χρόνῳ uiv—junge : ἀλλὰ se9., ὥσσε s09. ici «αἷς. Ex Schedis. 
In textu post φάνεν comma positum.] 103, Pauw emendat: σαῖς ἰξ---ἥχων, 
vi νιόξαφι và πάλιν ἤδη. — Satis scabre, Sed vulgata sic accipienda : sace) — 
$xovei ἤδη và πάλιν vióravi, pro vulgari: ἥκονσι εἰς σοῦμταλιν τῇ νεότητι, h. in id 
etatis, quod juventuti ex adverso est, h. ad provectam statem : sic Ol. xii, 15, 
ἔμπαλιν τῆς εἰρψεως h. ἀηδῶς, 105. Q. νίον Pal. C, scholio apposito υἱόν, 
perperam. 108. ϑνάσκονφι. primo pede spondeo, ut in Glyconio, vide v. 
58. Explauanda autem erat sententia ex greecismo, ut dictumsit pro: σφνγερώφα- 
τόν lec) ϑνάσκοντι, τὸν πλοῦτον λαχεῖν ποιμίνα ἀλλῦφριον Vraxcóv. alienum herum. 
114. 115. ἀνα. “λάσσει Ald. et Pal. C. affingit. Sed alterum usu elegantium 
hominum tritum, ut iz;edeesv, gratiam affundere. 115. σρίφοντι pro ἔχουσι 


Ald, sed invito metro. ἔχειν h. l. est saeíx t», quod et aliis in locis apud Pinda- 
rum occurrere memini: καὶ eso; eusí σοι κλίος ΤΙ. 


non satis causse esse videtur ; secus  deunt: debebat sequi: ἀλλὰ ποϑενά 
quam Mausgravio tom. iij, Eurip. in γε, ὡς, 

Suppl. p. 338. ad Or, 1013. videbatur. [100. ἀνσιάξει" beecihn scil, “ἢ 
Mox 99, 100, μολσὰ μελέων jungenda : ἀκοῇ, Ex Schedis.] 

que carmina serius quidem in lucom pro- 


CARMEN X. 


115 


Κόραι Πιερίδες Διός. 


E. ε΄. 


K. 9΄. 


᾿γὼ δὲ, συνεφωπτόμνενος σπουδῷ, 
^ 5 / 
Κλυτὸν ἔϑϑνος Λοκρῶν ἀμφέπεσον, μέλιτι 


7 ^ 
Δ᾽ εὐάνορα πόλιν καταξρέχων, παϊδ ε- 


120 


ατὸν ᾿Αργεστρώτου αἰνησα᾽ τὸν εἰδὸν 
e exeo Te 


^ N /, 
Κρατέοντα χερὸς ἀλκᾷ, βωμὸν πὰρ ᾿Ολύμπιον, 
Κ ^ Y / 3 ἰδέ "Y 
εἶνον κωτὼ χρόνον γ᾽ ἰδέεῳ τε κωλοὸν 
/, e , , 
Ὥρᾳ τε κεκροωμνένον, ὦ ποτ ὧν- ' 


N / Jj 
αἰδέα Τ' ανυμνῆδει τὸν πότμον ἀ- 


125 


119, A' abest Ald. 


EPA" ^ 
λαλχε, σὺν Κυπρογενεῖ. 


120. Versus laborat. Schmidius conjiciebat ἀρεσῶν, et 


Oxonienses refinxerunt : ἐραφὸν δ᾽, tamen vel sic, incommoda vocula inserta, me- 
trum claudicat, Pauw voce trajecta legit:—sai0a ᾿Αρχεσσράφου lacis αἴνησα, 
Succurri potest leniore ope :---καφαδρέχων ᾿Αρχε---σφράφου (vcl cw) ἰσασὸν elxes 
αἴνησα. Adscriptum erat inter lineas aas, quod insertum turbas fecit. — 121. xi 
eis vulgg. | Emendavit Schmidius ad metri legem ex Ald. et Pal. C. Contra huic 
deerat γ᾽ versu seq. 123. κικραμμένον Rom. Sed producitur a illud natura, 
v. inf. Pyth. x. 65, ἃ χράω, ex κεράω. 194. Erat 4 σ᾽ ἀναι- δέα Τανυμήδει. 
Ut ultima in ἀναιδέα producta sit, Pauw monet, scribendum esse ἀναιδεῖ 
pro ἀναιδιέα ab ἀναιδεὴς, quod vix est grammatice probum. Melius Aldus: 
ἃ vov ἁ - ναιδία T, ut «s contracte legatur, Pro σὸν σόφμον Ald. Rom. et omnes 
edd. ante Schmidinm 9 ἄνωσον, quod is nec monito lectore mutavit ex Palatt., ut 
credere licet : recte tamen, alterum enim scholion est, protervam mortem. (Boeckh. 
Comment, p. xiii. d sors ᾿Αναιδία Τανυμήδι: πότμον ὄλαλκε σὺν Κυσρογενεῖ. uno 


versu, Ez Schedis.) 


117. In sqq. verba hunc in modum 

j ungenda arbitror: ἐγὼ δὲ συνιφαα φόμε- 
»o$, prosequens. te, victorem, ἀμφέσεσον 

( σὺν) σαουδξ κλυφὸν ἔϑνος Λοκρῶν, studiose 
eodem carmine celebro Locros, (dictum 

ut περιδάλλειν φινὰ, amplecti, Zugarya- 

πάξεισϑαι, fovere, colere,) μέλισι δ᾽ εὐάνορα 

πόλιν χαταξζρίχων παῖδ᾽ ἐρασὸν᾿Αρχεφρά- 

φου αἴνησα.---ν, 122, post χρόνον γ᾽ com- 

ma delevi, κεκραμένον ὥρᾳ, ut alias μιχ- 


Sí»ra, pro ὡραῖον. Alias ὥρα μίγνυταί 
σινι. P. x. 65. οὔτε γῆρας xíngacas γε- 
vid, b, e, eb erápsevi, At et πλοῦφορ΄κε- 
χραμένος ἀρεφᾷ Pyth. v. 2. 3. qui OI. ii, 
96. «λοῦτος ἀρεταῖς διδαιδαλμένος. Sua- , 
vissimum est, quod v. 123-5. de Geny- 
mede ob pulcritudinem immortali facto 
subjicitur : Juventa cum Venere infestam 
mortem ab eo propulsavit, 


^ 


OATMIIIA. 


EIAOZ μα 


T€ AYTO ATH XIAA M Q. 


ARGUMENTUM. 


Vicronux sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad 
posteritatem propagetur— 7. inprimis victoria Olympiea, ce- 
feris iasignior : quare Pindarus Olympicorum victorum se lau- 
des lubenter cahere profitetur— 10. Hoc nunc se prestare A- 
gesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus adjunctis—1 5. 
quippe qui,'é Locride τοῖς in Italiam profecti, antiquos 
fhores retinuerint, et laudum studia, carminumque amorem 
cum virtüte adhuc servent. 
Σ. ἄ. Κ. ς΄, ᾿ 
ESTIN GuSyea roig ἀνέμων ὁτὲ πλείστα 
Χρῆσις᾽ ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων 
" | 3 
'AysriDÉAs omittit Bodl, MS, Piistabat simplieiter inscribere ; ᾿"Α γησιδάμῳ 

swíx]y. Apponitur in vülgg. «xc, qnod haud dubie debetur Grammaticis, petitum 


éx sup. Odá v. 12. quem versum male interpretes ad hanc alteram Oden referunt, 
ut hujus novi càrrihis accessio illo priore promittatur a poeta ; cum ibi sententia 


1-6. Sententiam etalíbi repetit: cer- —fórma sollennis est : ἐσφὶὴν---ἰσφ)ν- εἰ δὲ, 


taminum labores et factorum laudes deside- 
rare hymnorum premia: v. c. Nem. iii, 
10. δι Ψῇ δὲ «ρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" ἀε- 
ϑλονικία δὲ μάλιστ᾽ ἀοιδὰν φιλεῖ, Tum 


non magis quam, similiter ut. Respondent 
autem sibi illa : Aomines modo sereno 
c&lo, modo pluvio indigent, adeoque hoc 
votis expetünt. Faciunt autem hoc 


CARMEN XI. Ἐ}7 


"Op Gela», παίδων ἹΝεφέλας. 

E; δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πράσσει, μοολεγάρυος ὕρινοι 
5. Ὕστέρων ὠρχιαὶ λόγων τύλλεται 

Καὶ πιστὸν ὅρκιον μιεγώλοις ὠρεταῖς. 


A. α΄, K. ς΄. 


᾿Αφϑόνατος δ᾽ αἶνος ᾽᾿Οχυμπιονίκαις 


absolute efferatur. Potest carmen ad aliam victoriam, potest quoque ad unam 
eundemque spectare; potuit illud cum superiore earmine mitti, tanquam epiatola, 
que illad commendet; potuit etiam maturius mitti, Postremum hoe Mingarellus 
statuebat [et Boeckh. Ex Sehedis.], collocandum esse Carmen ix. ante x. Nam v. 
14. promitti carmen ; forte idem illud, quod nunc decimum est. 1,"Eec» i 
&. duo Bodl. invito metro, óvà scripsit secundum grammaticorum canonem 
Schmidius, vulgo Ze. 4. εἰ καὶ Schmid, edit. sphahna, 5. In om- 
nibus edd, interpungitur: "f. ἀρχαὶ λόγων σίλλεσαι, Wa w. unde opinio Gram- 
matiei in rec. Scholils orta, jungi etiam h. 1. verbum singulare nomini plurali. 
cf. sup. ad Ol. viii. 10. 11. Schmidius se adduci passus cst, ut v. 4. μελάναρυς 
ἀοιδὴ scribere mallet ; -excidisse enim in nonnullis edd. Zu»s: sed vitium hoc est 
unius Plantin. Idem Sehmidius Urbanum lib, ii. (nescio an is Martinus Urbanus 
sit, eujas Institutiones grammatice grecz Aldus vulgavit) pro. σέλλεσαι, πίλεσαι 


habere narrat; depravate, 


agrinolm, ut tanto letior agrorum pro- 
ventus sit, Adeoque sensus. est: nam 
magis agricole salubri tempestate opus ha- 
bent, quam victores hymnis ad messem lau- 
dum. Nem sequitur : δὲ quis in. certa- 
mine secunda. fortuna utitur, h. e, victo- 
riam oensequitur: (vid. sup. ad Of. 
viii, 96.) hymnis indiget, μελυγαρόων Di. 
νων χιρῆφσερ shaleen irri. Hoc motavit : 
pahusyáavtg Üjvo: sc, slelv, ὧν χρῆσις «αι. 
even Vol», ὑσοίρων. ἀγχαὶ λόγων, laudum 
Serarum, h. apud posteros, cause ac se- 
mina. Ut N, i, t1. ὠρχω) βίδληνται μέ- 
λους ἱγκωμίον. lta melius expeditum 
looum puto quam αϑέϑα factum, In 
ceteris maneo in hoc, enallagen, quam 
Grammatici hic querunt, ut Juve víA- 
λέφωι jungantur, loeum non habere ; et 
sic in ulii locis, iu quibus eam quasi 
vere ; ut sup. Ol, viii, 10. 11, fsthm, 
1.58. v. 73, 74. Quod nisi alia fuere 


exempla in deperditis Pindari, perpe- 
ram: hane figuram Pindaricum appella- 
runt Grammatici, ( vid. Eustath, in Il. 
e. 387.) inque his Herodianus sel σχη- 
μάτων à Villoisono vulgatus in Diatribe 
p. 98. In Hesiod, 3. 321. τῆς δ᾽ ἦν «ριῖς 
κιφαλαὶ, potuit pro ἦσαν dictum esse: 
Tea», Ta» ἣν. In Euripid. Bacch. 
1339. est δέδοκφαι,--- σλήμονες φυγαὶ dis- 
tinguendum. Etsi omnino eam damnare 
nolim: quandoquidem similis usus ha- 


* hetur neutrorum pluralium cum.verbo sin- 


gulari junctorum ; et fuere in sermone 
antiquiore multa ad' grammaticam subti- 
litatem nondum satis constituta. cf, de 
lioc schemate Ruhnken. ad H.. in Cer. 
extr. add, Beck, ad h. l; et viii, 10. 
In Pindaro igitur accipio :--ολόγων" σίλ- 
λεφαι καὶ σισσὸν ὅρκιον μιγάλαις ἀρεταῖς, 
per eosdem hymnos mazima fides fit pracla- 
ris füctis.—T,. Laudes Kac inprimis Olym- 
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OLYMPIA. 


“ » x Ν e 7 
Οὗτος ἄγκειται. τῶ μὲν ἁμετερα, 


Γλώωσσὰ ποιμιαίνειν ἐϑέλει. 


10 


"Ex ϑεοῦ δ᾽ ὠνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσσιν. 


Ἴσθι νῦν, ᾿Αρχεστράτου wai, τεῶς, 


᾿Αγησίδαμοε, πυγμαχίας ἕνεκεν 


E. α΄. 


Κ. ΄. 


Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 
᾿Αδυμνελῇ κελαδήσω, τῶν Ἔ“:- 


15 


ζεφυρίων Λοκρῶν γενεὰν ἀλέγων. 


Ἔνθα συγκωμάξατ', ἐγγυάσορναι 
M pu ὦ Μαοῖσαι, φυγόξενον στρατόν, 


M9 ἀπείρατον καλῶν, 


᾿Ακρόσοφον δὲ καὶ αἰχμιατὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ γὰρ 
20 "En Quis οὔτ αἴθων ἀλώπηξ 


8, ἔγκωφαι Ald. 
γῶν [i, 6. αὔξων, fovens, celebrans. 


10. ἰσαεὶ deerat Ald. ' 
Ez Schedis] omittit MS. Bodl. 
* vam distinctionem post ἔνϑα συγκωμάξαφε, etiam Pauwio damnatam, sustuli, 


14. imute - 15. φυρίων Bodl. y. &A&- 
16. Pra- 
Est 


enim ; ἔνϑα συγκ. ὦ Μοῖσαι, ἐγγνάσομαι (ὑμᾶς) ἀφίξεσθαι (πρός) μιν (sc. τὴν γενεὰν, 


h. «à γένος Λοκρῶν, οὖσαν) σσραφὸν μὴ φνυγόξινον etc. 


17. φυϑόξενον Bodl, C. 


vitiose, — 19. «s 8 sec, manu pro δὲ MS. Bodl. 


picos victores manent, &séxuea vel ἃ do- 
nariis, quz consecrantur, vel a thesau- 
ris,qui reconduntur, 

8. τὰ μὲν &piríon γλῶσσα ποιμαίνειν 
191A, quare lingua mea tibi, aut melius 
omnino, victoribus Olympicis, (nam mox 
. ad Agesidamum transit) hanc laudem 
procurare studet, Deest pronomen τοῦ- 
vo» τὸν αἶνον, Latet in μὲν, pro quo le- 
gendum esse puto mí». «à pro 4, δ’ &, 
Nisi hoc feceris, dicendum erit, 2 esse 
non grammatice, sed ad sensum dictum, 
pro ὃν αἶνον, pascere laudem : ad claram 
notionem quomodo tropum revocem, 
non habeo, «ποιμαίνειν sensu tropico vix 
aliter accipi potest quam pro alere, 
φρίφειν, αὔξειν, servare, custodire, providere. 


Debebat sequi : divino enim munere hanc 
laudes carmine ornandi vim possideo. Heec 
lyrice extulit v. 10. sqq. mon nisi divinitus 
(Qvz, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingenio pollet : 
quod Ol. ix. 42, σοφοὶ κατὰ δαίμον ἄν- 
δρες ἰγένονφο( γίνονται). | Scilicet i» Θεοῦ, 
ut ix ϑεῶν jam vidimus. ΑἹ ieasí? an 
non lenguet : ? Forte sic constitues, ut 
sit: ἀεὶ yàe Φοφός vig ἰσσὶν ἐκ ϑεοῦ, Mox 
vy. 13. πόσμον, ὕμνον. 

19. v) γὰρ ἐμφυὲς etc. Dixit pro: 
beri γὰρ voUvo lj Quig ἦϑος vam Λοκρῶν, 
etsi ii jam in aliam terram coloni de- 
ducti sunt. αἴϑων ἀλώσηξ, Est ἀλώ- 


πηξν eritque adeo ὁ καὶ ἡ αἴϑων, fulva s. 
rava vulpes. 


CARMEN ΧΙ. ^ Ng 


Ov teiGpopuor λέοντες 
Διαλλάξαιντο 70oc. 


91. οὔτ᾽ i, λίον. — 22. etg διαλλάξαινφο ἦϑος. ità versus disponunt Bodl, C. et a. 
sicque metricus postulat facere, monente quoque Pauwio. 22. est hiatus. 
In Homero 53e; habet digamma ; non in Pindaro : v, Ol, xiii. 16. New. viii, 60. 
Forte—sae' ἄν 59og. 


OAYMIIIA. 


EIAOZ μβ΄. 


* EPCTOTEAEI IMEPAIQ, 


AOAIXOAPOMQ. 


ARGUMENTUM. 


Cuw victor Ergoteles hoc Fortune deberet, quod patria, 
Cnosso, exul ab Himerzis receptus secundas res habuerat: 

e Fortunam invocat, ut Himerezis propitia sit, cum ejus ab nutu 
pendeant omnia— 6. consiliorumque successus eventusque in- 
certi et obscuri—13. sspe contra quam speratum fuerat —18. 
Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, nisi Himeram 
patria exul pervenisset, ubi in civitatem receptus certamina 
obiit, et plures victorias est consequutus. 


- OE E Κ. 9. 


AI33OMAL, παῖ Ζηνὸς ᾿Ελευϑερίου 
Ἱμέρᾳ sugu Seve ὠμ- 
Qi πόλει, ξωτειρα Τύχα. 


᾿Ἐργοτίλει "Ipsenip δολιχοδρόμῳ. addit Aldina : ᾿Ολύμσια καὶ πύϑια καὶ "Ίσϑμια 
νικήσανει o, Ὀλυμπιάδα, Eadem in duobus Bodl, in alio additum : ᾿Εργοτέλω τῷ 
υἱῷ «οὔ Φιλάνορος. Scilicet debentur hzc, ut aliquoties jam monitum, Grammati- 
cis. Indocte autem huc retracta sunt, que de victoriis Pythicis et Isthmicis Sub 
finem carminis memorantur, Carmen enim scriptum est victori Olympico, Ν 
tus autem est Ergoteles etiam ex Pausania, qui cum ἢ, !. conferendus lib. vi, 4.1. N 


CARMEN XII. 121 


Ti» γὰρ ἐν πόντῳ κυξερνῶνται Syon 
5' Νᾷᾶες, &» χέρσῳ τε λαιψηροὶ πόλεμοι, 
Καγοραὶ βουλαφόροι" αἵγε μὲν ἀνδρῶν 
Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
ΨΨεύδη μεταμιώνια τέμνοι- 
σαι, κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. 
A. ά. K. Y. 4 
10 Σύμξολον δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιγϑονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξἰὸδς ἐσ- 
σομένως εὗρεν Θεό εν" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 


ubi, statua ejus in Alti memorata, hoc adjicit: in titulo Himerceum fuisse adscri- 
ptum, etsi Cnosso Crete oriundum, sed turbis civilibus pulsum ab Himerzis re- 
ceptum civitateque et honoribus affectum maluisse patriam edere Himeram, Hec 
eadem patent hac Oda v. 19. sqq. Quod autem Pythicam et Isthmicamvictoriam, 
Scholiasten sequuti, viri docti ad insequentem Pythiadem xxix. et Isthmia- 
dem adeo lvii, rejiciunt, in eo falluntur. Necessario enim Olympicam victoriam, 
quam hic carmine suo ornat, antecessisse debent ille. 1. Wi λίσσομαι Pal, C. 
seu casu seu stupore librarii, qui signum appositum, quo ad scholion lector able- 
gari solebat, pro littera ᾧ habuit, nec dignum, in quo quis hereat, v. Oxon, edd. 
et Pauw. 2. Ἱμέρ᾽ primum invexit ed, Rom. prave ; recte a Schmidio revo- 
cata Steph. lectio : Ἱμέρᾳ. Aldina jam ἹἹμέρα. sügueS 4f. pro εὑρυσϑενέ frustra scri- 
ptum videtur: nam metrum non respuit εὐρυσϑενεῖ sequente vocali ; quod Pauw 
quoque monuit. — 3. ἀμφισόλε; Ed Brubach. sicque legerat Schol. ut ab ἀμφιπολεῖν 
sit, ἢ. sseimóXs, σῶζε. Laudat quoque Homericum : ὅς Χρύσην ἀμφιξίξηκας.  Fer- 
rem, si tertio casui jungi illud constaret. Nunc prestat λίσσοριαι ἀμφὶ πόλει "Iafog, 
6. Vulgg. ante a? γε plena distinctione utuntur. 7. va) P'przclare emen- 
davit Schmidius, Vulgg. ubique σὰ δ᾽, quod et sensum et metrum jugulat, [Tu- 
etur Hermann, nec male, ut sit: nunc, nunc, σὰ μὲν omisso. EzSchedis.]] 8, Ψεύ- 
δὴ primum comparet in Morell. et hinc in Stephanianis. At Ald. Rom. et rel. 
Ψευδῆ, sic et MS. Bodl. Tum Ald. eágvo- cai. 10, αὔαοτι et mox εὗρε in Bodl. 
13. σισύφωντα; Ald, quod casu et ipsum sensum habet: inflantur, intumescunt et 
, efferuntur, nec tamen satis commodum. σεσύφλωφαι Bodl. C. 


6. Continuo orationem : Τὴν yég— quibus sibi illuserant. (tanquam naves 
βουλαφόροι, αἵγε μὲν ἀνδρῶν (sc. σὶν, διά — percurrunt mare).—v. 13. proprie ho- 
σου) ἰλαίδες κυλίνδονται, (xavà) woAAR — mines sunt τυφλοὶ (devi). φράξισϑαι τὰ 
ἄνω, cal δ' αὖ κάτω, (naves fluctibus μέλλοντα, ad providendum id, quod futu- 
jactari vides : pro, incertum eventum ha- — rum est; wanstulit hoc ad ipsam con- 
bent) σέμνοισαι ψεύδη μεταμώνια, percuv- — templationem : esse eam cecam, ἣ φράδη 
rentes fraudes inanes, expectationes vanas, φεφσύφλωφωι, τυφλή loti. 

R 
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ἸΠολλὼ Y doSpokrosg παρὸ γνώμαν ἔπέσεν, 
15 Ἔμπκαλιν pio ψέρψιος' οἱ δ᾽, ἀνιαροῖς 
᾿Ανσικύρσαντος (X ate, 
᾿Ἐσλὸν βαϑὺ «ἤματος ἦν μι» 
κρῷ πεδάμεμψων χρόνῳ. 


E.á. K./. 


ὙΣ Φιλάνορος, tiros καὶ τεά κεν, 


20 


᾿Ἐνδομάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ παρ᾽ iri 


᾿Ακχλεὴς Tips. κατεφυλλορόησε ποδῶν᾽ 
Ei μὴ στάσις ἀντιάνειρω 


Krocíag ἄμερσε πἄτρας. 


25 


Νὺν δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ στεφανωσάμενος, 


Καὶ δὲς ἐκ ᾿Πυϑῶνος ᾿Ισϑιμοῖ 7," Ἐργότελες, 
Θερμὰ Νυμφᾶν λουτρὰ βαστάζεις, ὁμιλέ- 
a» vag οἰκείαις ἀρούραις. 


17. υϑλὴν vulgg. ἱσχὸν Ald. Stepli. 


20. ἰνδυμύχαν. éonj. Erasmus in. Ada- 


giis. petperam. [ZEschylus Eumen. 850. (864 ) ἐνοικίον Σ' ὄῤνιϑος ob λίγω μάχην. 


Es Schedis. 
28. waesttiiai junctim legit Pauw. 


i4, 15. πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ 


γνώμαν. Íawiv, eveniunt, ἔμπαλιν τῆς 
vísus, pro ἀτιραῆ, ut P. xii, 56. 
ἔμπαλιν γνώμας. 

20, ἰνδεμάχας ἅτ᾽ ἀλίκτωρ pro dei 
φιμὴ ἀλίκσορος, galli gallinacei, qui in 
corte pugnat. Opponitur gallus, qui 
publicis certaminibus alitur. Cum 
gallus in Himerensium numis obvius 
sit; facile in hanc comparationem poeta 
iücidére potuit, Mox v. 24, σ᾽ excidis- 
se monüit Jacobs noster Animudverss. 


26, P» Τιυϑῶνορ Ald. et Pal. C. recte pro liiatu i» Ιτυϑῶνι "I. — 


p. 8. etsi. jam aliquoties supplendum 
esse vidimus, Et v. 27. βασφάξων pro 
ezaltare, clarum reddere, ut et Isthm, 
ii, 14. dictum secundum vulgare 
ἐπαίρισϑαι, unde et ὄψοῦ φίρων P. x. 
109. et μετέωρος de gloria. ἑμιλίων rap" 
οἰκείαις ἀρούραις, civis adscriptus ab iis, 
2d quos inquilinus accesserat. Hime- 
ram thermis nobilem, fuisse satis con- 
stat, [De thermis cf, Numism. et 
Zoega t. ii. p. 130, 124, Ex Schedis.] 


ΟΛΥΜΉΪΙΑ. 


ElAOX ey. 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINOIQ, 


ZTAAIOAPOMQO ΚΑΙ IIENTAOAQ. 


ARGUMENTUM. 


XxwopnoNrIs victoris laudem cum patrise, Corinthi, laudibus 
conjungit. A Corinthi laudibus initium faeit—39. lode 
Xenophontis victorias enumerat — 68. Redit hine ad Corin- 
thum, et ex ejus originibus narrat fabulam de Pegaso a Belle- 
rophonte domito; subjungit v. 133. laudes tributium Oliga- 
thidarum et bona vota. 


ZX. é., K. i4. 
'TPISOAYTMIIIONIKAN ἐχανέων 


Οὐκον, mpespoy ὠστοῖς, 


«viui δρόμῳ. Tth volgo in editis a Romana inde legitur, seu indocte seu cor- 
rupte: Aut enim σφαδιὺς aut σταδιοδρόμορ erat dicendum. Cur itaque Aldinam 
deseruerunt editores? in qua inscripta Oda: Ξξενοφῶνσι Κορινϑίῳ σταδιοδρόμῳ, καὶ 
πιντάϑλῳ, νικήσαντι τὴν 9 Ὀλυμπιάδα. Haec eadem fere in MSS. Bodl. leguntur. 
Est etiam, quod jam notátum viris doctis, Olympiadi Ixxix. adscriptus Xenophon 
Corinthius apud Diodorum xi. 70. et Dionys. Halic, ix, 61. (p. 618.) etiam apud 
Pausan, iv. 24, nbi numerus Olympiadis undetricesimz corrupte cireumfertur. 
Patet, ut in Sohol. ad v. pr. notatum, Thessalus nomine, Ol. lxix. victor renun- 
tiatus fuerat ; cursn quidem, ut infra v. 48. patet, stadio tamen eo Olymp. Ischo- 
machus victor fuit; ergo de diaulo vel dolicho accipiendum, ut Corsinus quoque 
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Ἐένοισι δὲ ϑεράποντα, γνώσομαι 
Τὰν ὀλξίαν Kópnso,, Ἴσϑ) μυίου 
5 Πρόϑυρον ἸΠοσειδᾶνος, ἀγλαόκουρον. 
Ἔν τῷ γὰρ Ἑὐνομία ναΐει, κασίγνη- 
ταί τε, βάϑρον πολίων, 
᾿Ασφαλῆς Δίκα, καὶ Opub- 
vgozog Ἑμὠράνα, ταμίαι 
10 ᾿Ανδράσι πλούτου, χρύσεαι 
Παῖδες εὐξούλου Θέμνιτος, 


A. é. K. i4. 
᾿Εϑέλοντι δ᾽ ὠλεξεῖν Ὕβριν, Kogov 


monuit ad eam Olymp. Avus fuisse videtur Pteodorus in Istbmiis victor, v. inf. | 
56.sq. Erant autem ex Oligethidarum tribu. cf. v. 137 sq. In eundem Xeno- , 
phontem Olgmpionicen scolion scripserat Pindarus, cujus versus npud Athen. 
xiii. p. 573. 4. habentur; quos vide in Fragmentis. Simulautem cursu et pen- 
tathlo eum vicisse iisdem Olympiis, testantur v. 41, 42. [De metro trium ultimo- 
rum versuum cujusque, strophe v. Boeckh. Comment. p. xxi. sq. Ex Schedis.] 
1. Τρισολυμπιονίκας Brubaeh, et Morell. sed preli vitio. Ceterum interpretes in- 
anem collocant operam in exputandis trinis Olympicis victoriis. 5. IIorudaveg. 
Nescio eur repente in hoc carmine Ποσειδῶνος scriptura eratadscita. 6. γὰρ 
ex Ald. et trinis Pal. repetiit Schmidius : quod et fragm. Matth, habet. Rom. et 
cett. i» σᾷδε δ᾽ «, nec id male. 7, 8. Immutarat lectionem omnium codicum 
Schmidius tanquam duriorem, hoc modo: χασίγνηταί σε, Δίκα, πολίων — ἀσφα-. 
λὲς Bá6poy, καὶ ὁ. 8, 9. ὁμόσροφος in Schol, occurrit. 11. Inter- 
punctionem post Θίέμιφος mutavi, ut junctura cum anteced, manifesta sit, 
12. ἀλέξειν aiunt Oxon. legere Steph. Atqui sic non nisi unica Pauli Stephani 
1599. Hanc ergo pro textu Stephaniano habuere, — 12, 18, Κόρου ματέρα Ὕδριν 
dictam non concoquunt viri docti. Nam satietatem aiunt antecedere insolen- 
tiam ; sic quoque noto Theognidis versu haberi Sentent. v. 53. Τίκφει cei πόρος 


3. ϑιραπεύονφα «ποὺς ξένους, Φιλόξενον 
γνώσομαι, celebrabo: v. ad ΟἹ, vi. 151. 
5. Eunomia, Dice, Irene, Hesiodo 


"jn poeta, quod, cum δίκην deam fecis- 
set cum εὐνορίᾳ, nunc eedem appellan- 
tur βάϑρον “πολίων, quod abstractis 


. Horg, Themidis filie 9. 901. 2, 3. 
Em» v. 9. vapía, ab ἡ φαμία. Horis 
rerum copia tribuitur quoque apud 
Theocritum et alias: v. Valken. ad 
Theocrit, p. 394, — Reprehendi potest 


conveniebat, non personis. Ómórgomog 
ἢ, 1. concors. 

12. ἰϑέλ. Y ἀλιξεῖν Ὕβριν, Erant hec 
juugenda eum superioribus : sa/our: καὶ 
ἰϑίλουσι, Otiosa vox esse. videtur ἰϑέ- 
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Ματέρα ϑρασύμυϑον. 
Ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα τέ μοι 


15 Εὐϑεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 


Αμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦδος. ^ 

ὝΜμμιν δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ μὲν νι- 
καφόρον ἀγλαΐαν 

"Ὦχασών γ᾽ ἄκραις ὠρεταῖς 


ὕβριν, Quid ergo?  Schmidius per hypallagen ait esse explicandum, — Mirum 
vero, si mater et filia promiscue permutari possuut: Stephanus in Schediasm. 
v. 4. pro κόρου scribit φϑόρου, et Pauwius xóvoy, Quis vero poetas omnes ad 
unam formulam adigere ausit? quidni et ipsa illa insolentia elati secundo for- 
tuna cursu animi fastidium creet, ut in presenti rerum florente statu non acquie- 
scant. cives, sed novis studeant? vid, Notam. 13. ϑρασύϑυμον Ald. 
19, d«aca» à. Ald. ὥσασάν v ἃ. Rom. et seqq.  Contraxit id Schmidius in 
ὠσάσανε᾽. Αἱ ὀπάῤξειν est prebere. ὀσάζεσψαι, comitem adsciscere. Ex parte Bod- 
leianorum Oxonienses restituerunt ὥπσασάν γ᾽. Est enim ordo verborum: Hore 
ὥχασαν πολλὰ (πολλάκις) νικαφόρον ἀγλαΐαν (πολλὰς νίκας) ἀνδρῶν- ὑπερελϑόντων 


Aem, Unus e Grammaticis optative 
accipit, Aliquoties hoc verbo utitur 
poeta periphrastice, ut tamen σοῦ para- 
tum esse, cupere, studere, locum teneat. 
Pyth. i. 121. ϑέλονφι δὲ --- αἰεὶ μένειν c19-- 
μοῖσιν ἵν Αἰγιμιοῦ, Sic Nem. viii. 17. 
item vii, 32. ubi per μέλλει, reddi po- 
test: quemadmodum etiam N, xi. 51. 
Unde et Síaw» et ἐϑέλων, propitius, Sic 
Ol. vii. 36. ἰϑελήσω σοῖσιν----Σιορϑῶσαι 
λόγον" quod alias esset εἷς ἐϑέλων 3eo- 
ϑώσω. xi. 9. ἐϑελήσω, propositum mihi est ; 
ut et ἰϑέλω Isthm. i. 20, P. ix. 1. Ol, 
xi. 9, Porro "T Bei» Κόρου ματέρα dixit, ut 
in Oraculo Bacidis ap. Herod, viii. 77. 
πρατερὸν Kógoy," Ὕβριορ υἱόν. ubi vid. Wes- 
sel. Scilicet utrumque recte se habet; 
Κόρος Ὕβριν, εἰ ΤὝβρις Κόρον procreare 
potest, E copiis rerum natum, fasti- 
dium animum ad insolentiam et injuriam 
aliorum adducit: et insolentia, arrogan- 
tia, facit, ut copias nostrás et fortunas 
fastidiamus, alienaque appetamus. Mul- 
tas autem civitátes "Tf perdiderat, 
"TBeis καὶ Μάγνητας &adAwi—Theogn. 


1098. [δυσσεβείας ὕβρις «ἔκος /Eschylus 
Eumen, 530. Ez Schedis.) 

16. ἔΑμαχον δὲ---ὐ seqq. traho, a- 
deoque ad Corimthios : qui non. κρύψαι; 
eruere, possunt generosam indolem. Ait: 
?xw—habere se multa alia in Corinthi- 
orum laudem, nec sibi deesse vim et 
animum ad ea eloquenda. (Sententia 
eadem Ol. vi. 140. ix, 122.) Nec pos- 
teros defecisse a virtute majorum, οὐ 
Dóvaveaa κρύψαι và ἔμφυσον ἦϑος.  Moc 
universe extulit per sententiam. 

2 17. σαῖδιρ᾿Αλάτα sunt ipsi Corinthii, 
Aletes Heraclidarum dux Corinthum 
occupaverat; cujus posteri per C an- 
nos usque ad Bacchidem regnarunt: 
Paysan. ii. 4. conf. Vellei. i, 4, 3. et 
ibi Ruhnken, add. Schol. ad h.l." Tsgiy 
ὥπασαν---ἰνίβαλον Ὧραι. Primo Hore 
pro tempore; tum tribuitur tempori, 
quod in tempore factum est. Diversis 
temporibus inventa sunt antiquitus multa a 
Corinthiis. Ea per exempla declarat. 


Verum poeta hec ita extulit, ut ariolo 


in iis opus sit, non interprete, 
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20 Ὕπερελϑόντων ἱεροῖς — 
Ei ἀέϑλοισιν, πολλὰ δ᾽ ἐν 
Καρδίαις ἀνδρῶν εβαλον 


E. ἅ. 


K. ιἄ. 


Ὧραι πολυάνεμνοι ἀρ- 


"ῸἪ 7 Ε] MN * / p 
χαῖα mopiquxs . ἅπαν δ᾽ εὑρόντος ἔργον. 
25 Ταὶ Διωνύσου πόϑεν ἐξέφανεν 
Σὺν βοηλάτᾳ Χάριτες 


Διϑυράμβῳ; τίς γὰρ ἱππεῖ: 


,» ἡ , 
0ig tV. €VT600 WW ββέτρα, 


{σοὺς ἄλλους ἄκραις ἀρεταῖς. 20. ὑσερελϑοῦσιν Pal. A, B. et tres Bodl, cum 
fragm. Matth, ex indocta interpolatione Greculi librarii, qui non videbat, 
ἀγλαΐαν ὑπερελϑόνφων jungi. 45. Antithetici versus docent, ἐξίφαναν, quod 
vulgo editum erat, minus recte legi, enjus penultima longa est ex ἐξίφηναν. 
Emeudondum ἐξέφανσν vel ἐξίφανιν, et hoc unus e Schol. legerat; nam reddit 
ἰξιφάνησαν.  Monuit qnoque Pauw, Aldus cum cod, Gott. ἐξέφανε. Corruptela | 
eadem erat in Homero 1], 9, 553, e. 299, Porro Διωνύσου Schmidius emendavit 
metricaussa. Διονόσον Ald. Rom. Crat. Brub. nt Morell. Stephan. etrel. Διωνύσσυν, 
hoc perperam, cwm penitima per se sit longa. 27. eíg γὰρ 1, Ald. et in 
Schol. Male illatum erat «i; ?1 cum hiatu. 


94. τοῦ süpóvrog, — Scilicet alii inven- 
tis facile addere possunt. σοφίσμασα, 
inventa, ut apud ZEschyl, Prom. 469. 

25—927. Invenerunt illi Dithyrambum. 
Xépiris Διωνύσου vix esse possunt nisi 
carmina, hymni, σὺν Διϑυράμβῳ βοηλάτᾳ, 
cum choro, βοηλάτης et a βοὴ et ἃ βοῦς 
ductus esse potest; premium victoris 
bos, cf. Bentl, in Phalar. p. 170. 

27. 98. τίς δὲ Ix miiug ἐν ἔνφεσσιν μίτρα 
ἔϑηχει Manifesto res: invenisse Co. 
rinthios artem equorum domandorum ; 
verba perplexa. Ex Schol. nil profi- 
cias; mira Didymi sententia proponi- 
tur, qui ad rotam figulinam hoc traxit. 
Multis olim tentatis simplicissima esse 
arbitror hec: ἔνσια ἴσσεια dicta pro 
Tyria. Tam», ut inf. Nem, ix, 51. 52, 
ὅμιλος χαλκῖοις ὅπλοισιν dames σὺν 


ἔνφισιν, ubi est agmen δαλισῶν καὶ ἵπ- 
wí»» Sunt ea haud dubie frenum, 
quo equus regitur, Jam quid μέσραν 
aliud esse potest, quam 3psum modera- 
men? «Sí» est constituere, inpenire. 
Εἴσρᾳ i» fyrwi, h. σὺν, pro διὰ ἐντίων, 
sunt moderamen per frenos, ut adeo sit: 
quis constituit, h. 6, invenit, moderamen 
equorum ope frenorum7 «ἴς ἔϑυκε μάσρα 
διὰ ἱνείων imaiiory; Ex vulgari ratione 
epitheton ad μέσρα erat revocandum, 
μέσρα Tamum, pro μέσρα Tero», μέτρον 
autem de cursu moderando eodem 
prorsus modo dictum habes ap. ZEschy]. 
Choeph. 794. 5. "Ir3, (Pauw. emend. 
ἴσχε) Y ἀνδρὸς φίλον wEAe» (Orestem) 
sivi» ξυγίντ᾽ i» ἄρματ, πημάσων, iv Dijo 
meos ci94, μέσρρν. ubi μέσρον ἐν δρόμῳ 
προσφιϑέναι est moderari cursum. — 


CARMEN XIII. 


Ἢ Seo» νασῖσιν oia» 
30 νῶν βασιλῆα δίδυ- 
μον ἔϑηκς ἐν δὲ Μοῖσ᾽ ἀδύπνοος, 
OE» 8 " Aene ἀνδ εἴ νέων 
Οὐλίαις αἰχρναῖσιν ἀνδρῶν. 
Σ. BK. K. ιά. 
"Yero, εὐρὺ ἀνάσσων ᾿᾽Ολυμπίας, 
85 Αφϑόνατος ἔπεσσιν o. 
T'évoio, χρόνον &rawro, Ζεῦ πάτερ, 
Καὶ τόνδε λαὸν ἀβλαβῆ νέμων, 
ἘΞενοφῶντος εὔϑυνε δαίμονος οὖρον" 
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Δέξαι δέ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τε- 
40 — Suo», τὸν ἄγει πεδίων | 
"Ex Πίσας, πεντάγλῳ ἅμα 


30. δίδυμον 
Bodl. C. 


29—831. 4 (vís) S14» ναοῖσιν olemav 
βασιλῆα δίδυμον ἔϑηες. Stropituro Into. 


verborum et tumorem nolim excusare, 
nec tamen tam absurde locutus esse 
videri debet, ut vocabulum tropicum 
ornaref per ea, que in rem proprio 
nomine dictam cadant. ἀεσὸς, ἀΐσωμα, 
fastigium est triangulare in fronte et 
in postico templi. Verum ab initio aut 
&quila pro fastigio fuit; quod Winckel. 
tanüus suspicabatur; ant, quod pro- 
babilius, in tympano, quod speciem 
Deha habet, h. in area fastigii, (que 
&maglypha summe artis interdam. ha- 
buit, v. c. in Parthenone, v. Paus. i. 
24. p. 57. in templo Delphico, x. 19. 
p. 842.) fuit ab initio aquila expressa. 
Ita sentiebat Visconti V, C. in Museo 
Pio-Clem. tom. iv. p. 7. (Tacitus Hist. 
iii. 71. (in Capitolio) sustinentes fastigium 
aquike. ad q. 1. cf. Ferlet t, ii, p, 129. 


31. ἐπίϑηκ᾽, Ald. unde in marg. Brubach. 


34. ᾿οΟλυμαπίαις 


8q.—Boettirer N. T. Mercur 1799. 1r, 
$t. p. 233. a similitudine fastigii i. 
aquila demittente alas. Ex Schedis.] 
Sententia, adeo est: quis invenit. aquilam 
in templorum fastigiis in fronte et in postico 
sculptam? — In templo Delphico dua 
erant aquil; aures, ut inf. P. iv. 6. an 
vero in templi fronte, non reperio. 

85. ἀφϑόναφος ἕσεσσιν γένοιο, propitius 
sis precibus; δὲ χρόνον ἅπαντα potius 
ad sqq. spectant; itaque pest γένοιο 
interpunxi, 

38. καὶ sunt «i» οὖρον τοῦ δαίμονος: «οὔ 
Ἐῤενοφῶνφος, fortunam, ut gubernator 
ventum secundum velis, Et propitius 
adspice κῶμον. , 

39. σιϑμὸν ἰγχώμιον reddit Vp» 
Schol. Malim ipsum x&ge», pompam 
victoris, quia «à» ἄγει πιδίων ἐκ. πίσας 
adjecit, 
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Σταδίου νικῶν δρόμων" οὐκ 


᾿Αντεξόλησεν τῶν. ἀνὴρ 


M 7 / 
Θνατὸς οὔπω τις πρότερον. 


Α. β΄. Κ. ιά. 


? » 5 ! 
45 Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελί- 


νων ἐν ᾿Ισϑ μιάδεσσιν 


Φανέντα. Νεμέα τ᾽ οὐκ ἀντιξοεῖ. 
Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφεοῦ 
Ῥεέϑροισιν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειται. 


m / 
: 50 Πυϑοῖ v ἔχει στωδίου τιμὰν διαύλου 
Θ᾽, ἁλίῳ ἀμφ᾽ ἑνί. μη- 


7 / rJ , Lr δὸ 
γος T& οἱ τωυτου κρανᾶασις 


Ἔν ᾿Αϑάναισι τρίω μὰν 
Ἔργα ποδαρκὴς ἁμέρα 
55 Θῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. 


E. β΄, K. ιά. 


ἝἙλλωτια δ᾽ ἑπτἄκις. ἐν 


A. ἀμφιάλοισι ἸΠοσειδᾶνος τε μοῖσιν 


42. δρόμον. ἀν- 


43. φιδόλησιν φῶν Ald, 


47. Νιμία v accentus ἃ 


Schmidio constitutus, accinente tamen Gott, Omnes alii (σὰ) Νέμεά σ᾽, [Sic 


Heynius in textu correxit.] 


[47. ᾿ἀνειξοιῖ, cf. Herodot. i. 174. 
Ex Schedis.) 

48. sqq. ad patrem, Thessalum, vic- 
toriis multis insignem, spectant. 

54. ἁμίρα ποδαρκὴς, communi tem- 
poris et dierum epitheto, veloz dies; ut 
dies longa, brevis, tarda, celeris, poetis pro 
€onsilio dicitur. Dies igitur κασὰ σοῦ 
abcvoU μηνὸς εἰ μφιίϑηκε κόμαις «ρία κάλ. 
λίσφα ἔργα, h. e. σσεφάνους. Uno eodem- 
que mense tres victorias est consequu- 
tus Athenis ; diversis forte cursus ge- 
neribus ; Schol. memorat σφάδιον, δίαυ- 


53. veía μὲν Rom, 


λον, ὁπ'λιφικὸν δρόμον. . 

56. (x«3") Ἑλλώσια (Corinthi in 
Minerve Hellotidis honorem habitis 
ludis) ie vdxig universe dictum esse de- 
bet: ἐνίκησε, quod elici potest ex ἔργα 
m. ἡμίρα ϑῆκε κάλλισσα nuQ) κόμαις 
iewaxig, ϑορίθιδβ victorias omnino ab. 
stulit, diversis scil, temporibus. 

57— 860. Isthmiis autem Thessalus simul 
cum patre clariores etiam victorias abstulit. 
Solet autem victoria declarari per de- 
cus et letam. jucundamque recordatio- 
nem per totam vitam ; tunc: φέρψεες 
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Ἡτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μακρότεραι 
Τέρψεἐς S Bor ἐρίτι- 


"y , * 
60 μοί T ἀοιδαί. ὅσσα T ἐν Δελ- 


φοῖσιν ἀριστεύσατε, 
Ἢδὲ χόρτοις ἐν λέοντος. 
Δηρίομναι πολέσιν 
Περὶ πλήϑει καλῶν. ὡς μὰν σαφὲς 
65 Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 


58.60. Duplex hujus loci est lectio. Omnes edd. ante Schmidium: μακρότεραι 
Ties S! Voy! ἰρίτιμοί v ἀοιδαί - in qua lectione per se nihil est quod 
reprehendas, Nam Thessali cum Pteodoro parente conjunctim narrantur victo- 
rige Isthmice, ut sit ἔψονται (sc. αὐσῷ, σῷ Θισσαλῷ,) σὺν aco] IIr. major voluptas 
et insignior gloria ez Isthmicis ei aderit (per totam vitam), parta est. Neque aliter 
Schol. a Demetrio Triclinio collecta. In antiquis Scholiis cum eadem lectione alia 
profertur, quam Schmidius recepit, Pauwio probante, μακρότεσαι Τερψίᾳ S ἵψονε᾽ 
᾿Ἐριφίμῳ «' à. ut, Scholiasta docente, Terpsias frater Pteeodori sit, Terpsia» autem 
filii Eritimus et Namertidas, aut secundum alios unus Namertidas, Eritimus dic- 
tus, fuerint, Res nunc non facile expedienda, Parum suave videri potest tot 
uomina apponi ; at, quod subjicitur: inmumerabiles esse victorias, melius dictum 
esset de pluribus, quam de duobus, Potuere gentiles ejus nominis esse: potuere 
etiam nomina ex his ipsis versibus et nominibus appellativis elici. Certe Xeno- 
phontis pater Thessalus cum avo. Pteodoro iisdem Isthiiis viotores esse debuere, 
etsi diversis temporibus, ἕψονται τίρψιες, aderunt. Thessalo, manebunt, h. e. frue- 
tur jucunditate et laude ex his victoriis perpetua. Pauw. conj. ἔψαντ᾽ pro Vspareo. 
60, 1, 2. distinxi et a sequentibus diremi: ut per exclamationem efferantur. 
Nam vulgata interpunctio sententias elumbes reddebat: ὅσσα σ᾽ ἐν A. —A£e»ros, 
Δηρίομαι «ολέσιν mio) πλήϑει καλῶν. si vel maxime reddas: Quod ad certamina 
Pythica et Nemea attinet, multi sunt, cum quibus vos de numero victoriarum contendere 
possitis; ut ad se trausferat, que de illis pronuutis*e volebat, [63. In 
πολίσιν » paragogicum delevit Heynius.] 64. ὧς rescripsit Schmid. cum 
Ald. et Palatinis, Rom. et al. ὥς, MS. Bodl, μέν. 


et ἀοιδαὶ ἔψονσαι, aderunt ei et patri ex 
victoria i» σιϑιμοοῖς Ποσειδῶνος sollenni 
Isthmio. 

60, 1, 2. Quot victorias in. Pythiis et 
Nemeis reportastis! Convertitür .oratio 
and omnes quos memoraverat, Xeno. 
phontis patrem et avum cum ipse 
Xenophonte, 

63. Δηρίομαι πολίσιν miel πλήϑει κα- 


λῶν, provoco multas alios ad contendendum 
cum iis de numero decorum, 

64. ὡς nà»— pro vulgari: quorum 
decorum tantus est numerus, ut non ma- 
gis eum, quam arenarum, enumerare pos- 
sim.: Similia Ol. ii, extr, ὡς ex à» 
εἰδείην, ita ut nequeam. ' Potest etiam per 
exclamationem efferri, 
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P γ΄. Κ, id, 


, ^. 
Ἕπεται δ᾽ ἐν ἑκάστῳ uéTpoV νοῆ- 


^ M " 
σαι 0i καιρὸς ἀρίιστος. 


Ἂ M y , -" X 
' "Eyo δὲ ἔδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς 


Μῆτίν. τε γωρύων παλαιγόνων | 


ΠΠόλερυόν T ἐν ἡρωϊαις ὠρεταῖσιν | 
Οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ ἹΚορίνϑῳ. Σίσυφον μὲν 


’ὔ 
Πυκχνότατον παλάμαις, 


Ἁ 
Ὡς ϑεόν᾽ xoi τὰν πατρὸς ὧν- 


-I 
ὧι 


| φία Μήδειαν ϑεμέναν 


s , e ^ M /, 
Τὸν γώμον αὐτῷ, ναὶ σω- 


M , 
τειρῶν ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις.. 


69. ἐγὼ δὲ ἴδιος, f. fuit, ἐγὼ γὰρ ἴδιος. 


καὶ φροπόλοις, h. ὑπηρέταις, sociis navalibus, 


67. sqq. Revocat se ab ulteriore com- 
memoratione laudüm victoris, et tran- 
sit ad publicas Corinthiorum laudes. 
Enimvero temperandum mihi est laudibus 
victorum celebrandis ; prestat Corinthiorum 
laudes prosequi, quas cum victoris laude con- 
Junctas esse velim. ἔσεται δ᾽ (rely) ἰνἱκάσφσῳ 
μέτρον. νοῆσαι δὲ καιρὸς ἄρισαος, pro £eigov 
δὲ (ἢ, ἀγαϑόν) levi, νοῆσαι às καιρὸν, cà 
«ὄκαι ρον, quod cuique rei, loco et tem- 
pori conveniat; quod inf, P. ix. 135. 
ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως σαναὸς ἔχει κορυφάν, 

69. Junuctura verborum : ἐγὼ, ἴδιος 
σταλεὶς, οὐ Ψιεύσομα, γαρύων ἂν κοινῷ 

, ἀμφὶ Κορίνϑῳ μῆτίν «ε “αλαιγόνων, «όλε- 
μόν τι ἐν ὑἡρωΐκις ἀρεσαῖσιν. In his σσαλεὶς 
non est missus, sed a navigatiune petitum 
est, in àltum evectus: dicitque hoc poe- 
ta de laudibus, quibus commemorandis 
indulget, cum tanquam plenis velis per 
altum. fertur. Pytb. 11, 113. εὐανϑία δ᾽ 
ἀναξάσομαι σσόλον ἀμφ᾽ ἀριτᾷ κελαδέων, 


. 76, αὐτᾷ καὶ Áld. sic respondet illis: 


N 


navem conscendam, in altum evehar, ἴδιος 

σφαλεὶς, privata navi evectus, privato con- 

silio, ad privatas laudes celebrandas ingres- 

&us [ἰδίως, laudandi victoris causa. Ex Sche- 

dis] ut Nem. vi, 55, . Bassidarur tribus 
ἤδια ναυσφολίοντις, ἐγκώμια proprias ha- 
bent laudes. γαρύων i κοινῷ (monos), 

communicata cum Corinthiis laude, publice, 
piel σε παλαιγόνων πόλεμόν σὲ ἐν (σὺν) 

ἡρωΐαις ἀρεφαῖσιν, ψὸν σὺν ἀρετῇ γινόμενον, 

h. ἀρεφὴν ἐν τυολίρεοις. γαφύων οὐ Ψιύσο- 

μαι, b. e. οὐ Ψευδὴ γηρύσω. Σίσυφον sc. 

γιγονίναι εἰ σὴν Μήδωαν---γεγονίναι eat 
φειραν, 

73, Sisyphus Corinthius fraudibss 
inclitus h, e. sagacitate in excogitandis, 
rebus, σοφίαν ei tribuit Theoguis 702. 

73. Medeam. parantem sibi nuptias, 
maritum, ἀναίεν πατρὸς, τταρὰ γνώμην 
«σατρός..--Ἴ7. πορύσολοι sunt ἰρίται, adeo- 
que ipsi heroes, Argonautte. 
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A. γ᾽. Κ΄. τά. 
Τὰ δὲ χαΐ vor ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 
Τειχέων ἐδόκησαν 
80 Ἔπ' ἀμφότερα μαχῶν τέμνειν τέλος" 
Τοὶ μὲν, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως, 
Ἑλέναν κομίζοντες" οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 
Ἐζργοντες. ἐκ Λυκίας δὲ Τ'λαῦκον ἐλϑϑόν- 
TO τρόμον Δαναοί. 
85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽, ἐν ἀ- 
στε! Πειράνας σφετέρου 
Mi» πατρὸς ἀρχὰν καὶ βαϑὺν 
Κιαῶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον, 
E. γ΄. K. ιά. 


"Os τᾶς ὀφιώδεος. vi- 


78, Ut nunc interpungitur: Τὰ δὲ xel—i4fpyovris* ix Λυκίας accipienda sunt 
cum Schmidio et Pauwio: xa9' 2 δὲ, quando vero pugnarunt ad Trojam, Glaucum 
ez Lacia timuerunt Danai, sive melius: «à δὲ πρὸ Δ. euxlon, ἰδόπησαν etc. quod vero 
ad pugnas ad Trojam attinet, habiti sunt, Cuin tamen tota oratio a superioribus 70. 
71. pendeat: ej ψεύσομαι γαρύων ἀμφὶ Κορίνϑῳ (h. dicam que vera sunt de Corin- 
this.) Σίσυφον μὲν---καὶ τὰν Mióuay—jungi quoque potest: σὰ δὲ καί soc" V, h. e, 
xal (ἱκεῖνα, ua9') Ζ sors ἰδόκησαν τίμνειν «ἴλος μα χᾶν, (pugnas finire ante Trojam, 
ut pugruc summa apud eos esse putaretur,) «οἱ μὲὴν---«οἱ δὲ ἀπὸ πάμπαν εἴργονεεε, 
Ἔκ Avxía; δὲ etc, Ita δὲ pro γὰρ dictum recte a Schol. censetur, quod Schmidius 
in 23 mutaverat; producitur autem δὲ propter sequentem duplicem consonam, 
85. μὰν ad metri legen legendum,  Monuere Schmid. et Pauw. pro μέν. 


| 98. cà δὲ πρὸ Δαρδάνου cuxiv, ἢ. 


mave, viam. Ἐπ Schedis.) ! 
κατὰ «à, quod attinet ad res Trojanas, in 


82. xeníderrss, de conatu, repetentes, 


bello ad Trojám gesto (cf. Var. Lect.). 
in existimatione fuere, habiti sunt, αὖ 
utraque parte, in utroque exercitu, mo- 
mentum pugnarum afferre virtute sua. (V 
ἀλκᾷ prol! ἀλκῆς ἀλκῇ). 

[80, μαχῶν τύμνων vios, pugne sum- 
mam constituere, 1. a: judicio l. ab ara- 
tione, l. a navigatione, l, a cursu. secare 


Erant autem Corinthii annumerati My- 
cenmis ll. 8. 569. cf. Paus. ii;4. 

| 85. (ἐν). σοῖσι puàs— respicit 1l. £, 
152. sq.—87. σφισέρου π'ατρὸρ---ὃς latius 
de avo: nam Glaucus erat Hippolochi 
f. Bellerophontis uepos: ibid. 1], T. 
197. 206. 
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90 ὅν πότε Τοργόνος, ἢ πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς 
Πάγασον ζεῦξαι ποϑέων, ἔπαϑϑεν, 
Τΐν γέ οἱ χρυσάμπυκα κού-᾿ 
ρα αλινὸν Παλλὰς ἤνεγ-" 
κ᾿ e£ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 
95 Ἦν ὕπαρ᾽ φώνασε δ᾽" εὕδεις, 
“Αἰολίδα βασιλεῦ; 
" Aye φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 
Καὶ Δαμαίῳ piv, Sav 


Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 
X. δ΄. K. d. 


100 Κυανα,γὶς ἔν ὄρφνῳ κνωσσοντί οἱ 
Παρϑϑένος τόσα εἰπεῖν 
"Ἔδοξεν. ἀνὼ δ᾽ ἔπαλτ᾽ ὀρ )ῷ ποδί. 
Παρκείμενον δὲ συλλαβὼν τέρας, 


98. Δαμάσῳ Bodl. «. δαμέω et mox ἀργώντα, seu potius ἀργῶντα, invito metro, 
Ald. cum Pal. C. 100, Prima in ανώσσοντι longa officit metro. Obvium 
est conjicere, occupasse enm vocem locum synonymi ós»&vr, in qnod et Pauw 
incidit, sed eo relicto ad aliam emendationem przceps fertur satis incommodam : 


πνοῶνφι" quia xvéreu n xyedo deductum videri potest. 


Minugarellus quatuer pri- 


eres versus sirophe per totum carmen aliter dispertiendos esse censebat: itaque 


et h.l. 
109: Qbw ἀνὰ δ' Iva 


£00. κυαναιγὶς ἐν DT 


94, 5. iE ὀνείρου Σ᾽ ἦν 
slatim  evipiluvit, ὕπαρ est visum vigi- 
lanti oblatum, ὄναρ per somnum: ut ex 
notis locis Odyss. e. 547. v. 90, constat, 
Jam h., 1, id quod somniabat, moa erat res 
vera, nterposita haec (ἐξ ὀνείρου Y 
αὐτίκα n» ὕπαρ) ἃ poeta per parenthe- 
sin. φώνασε δ᾽ scil ἡ Sid, Omnino 
parravit ut lyrieus, Verus ordo rerum 
hie erat: Polyidum vatem consuluerat 
Bellerophon super Pegaso domando; 
ejus jussu in templum Minerve incu- 
batum venit; cum freno inde redux 


Üwme, er somno 


101. χνώσσοντί οἱ παρϑίνος «όσα εἰπεῖν 


103, ὀρϑῶ ποδί παρκείμινον δὲ συλλαβὼν σίρας. 


2d vatem, didicit, que curanda essent, 
etiam ex monito dem. Erat autem 
Corinthi ξόανον καὶ ἱερὸν 'A9mg  Xa2i- 
γίσιδος. v. Pausan. ii, 4. 

97. φίλφρον dixit frenum, αεσμα, quo 
domantur adeoque mitigantur equi. 
Δαμιίῳ πατρὶ, nam ipse Bellerophon 
habitus est Neptuni et Eurynomes f. 
φαῦρον ἀργὸν, non candidum; nam 
Neptuno niger taurus mactabatur ; sed 
εὐθαλῆ, pinguem, 

99, δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi, 
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* L4 / ΝΜ « 
Ἐσιεχώριον μυᾶντιν etmposvog εὗρεν, 
105 Δεῖξέν τε Κοιρανίδῳ πᾶσαν φτελευτὰν 
/ : "Woco» 9v 
Πράγματος, ὡς v ἀνὰ βω- 
μῷ “εὰᾶς κοιτώξατο νύ- 
, e 
xT,0T ἐκείνου χρήσιος᾽ OT- 
! / € HE" FON 3 
πὼς τέ οἱ αὐ Ζηνὸς &y- 
m9 3l 
110 χεικεραύνου παῖς ἔπορεν 


j A. δ΄, KK. ιά. 


Apjnsigora χρυσόν. ἐνυπνίῳ 
AN ὡς τάχιστα πιϑέσϑαι 
Κελήσατό pav. ὅταν à εὑρυσϑϑενεῖ 
Καρταίποδ' αὖ ἐρύῃ Γαιαόχῳ, 
115 Θέμεν ᾿Ἱππείρ, βωρυὸν εὐϑὺς ᾿Αϑάνᾳ., 


Similiterque in antistropha, et in. ceteris. 101. σόσα recte Schmidius. 
Vulgo φόσσα, inimicum metro. 108. j-- 109. we; idem ex Rom. 
nam Crat. et seqq. ὅ---σως, [Sic Heynius in textu correxit.] At Ald. &j—«í οἱ, 
111. χρυσοῦν revocavit Schmid. ex Brub. quae Romanam expréssit. Ald, vero et 
Crat. Morell. cum Steph. et hinc seqq. et parte codd. Bodl. χρυσὸν, haud dubie 
elegantius. At desideratur syllaba longa. Ut producat syllabam, Pauw tibicine 
eam fulcit χρυσόν γ᾽, At'enimvero ex Mingarelli distributione versuum (v. ad v. 
100.) nil mutandum: 111. δαμασίφρονα χρυσόν. 112. ἱνυανίῳ 9 ὡς v. 
«ιϑίσϑαι 113. κιλήσαφό μιν. ὅφαν 114. δ' εὐρυσϑενεῖ — γαιιόχῳ, 
114. αὐρύῃ, ut metro consuleret, et quia Schol. rec, ἀνρύῃ (ἀντὶ σοῦ ἀνιρύῃ) exhibet, 
(Aug. ἀν᾽ ῥύῃ cum gl. ἀναφρίπη, 9ón) Schmidius refinxit, adinodum dure, pro vul- 
gari αὐερύῃ, quod saltem scriptum relinqui, αὖ ἐρύῃ, (notum ex Il. a. 459. sc, vic- 
timam) et contracte ac dissyllabum pronuntiari debet, Pauw -ποδ᾽ αὖ i- tribrachyn 
pro iambo positum babet: quod non probo. Aldus; ἀναρύῃ, vitiose, seu pro 
αὖ león, seu pro ἀνερύῃ, quod etiam Steph. alteram obsidet, Tandem γεαόχῳ dici 
posse uon dubito, ex Dorico yía pro γῆ, aja, verum, an ὦ tum prodactum sit, 
dubito, preferam itaque yai&óxy, quod et Aldus offert: in hoc enim « longuin 
ex s, γαιήοχος, Legitur quoque is Iathm,. vii, 5, P. iv. 58. 115, Ἱσπσίᾳ 
alii ap. Schmid, et Oxon. vera lectio esset ἱπισέᾳ, Sic solet. 


108. ἀκα’ ἐκεῖνον χρήσιος : μιτὰ τὸν 114, καρταίαοδα h. φαῦρεν σφάξει. 
χρηματισμὸν ἐκείνου, μετὰ τὸ φὸν Πολύϊδον Jubet Polyidus, sacro Neptunmo facto, 
χρᾶν, μανειύισϑαι. Μοχ 111. δαμα- aram Minerwe exstruere: sc. Χαλι- 
σίφρονα lyrice dixi χαλινόν, vii), Paus. ii, 4, 
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Πληροῖ δὲ ϑεῶν δύναμις καὶ τὼν παρ᾽ ὅρκον 


Καὶ παρὼ ἐλπίδα κού- 


L4 » μὲ 
φαν κτίσιν y. ἢ τοι καὶ ὁ καρ- 


Ν «ε , My. 
TEp06 OppuoiVay ἔλαβεν 
120 Βελλεροφόντας, φάρμνακον 
Πραῦ τείνων ὠμφὶ γένυ, 


Ε. δ, Κ΄. ιά. 


Ἵππον πτερόεντ᾽. ᾿ἀναξὰς 
Δ᾽ εὐθὺς ἐνόπλια χαλκωϑ εὶς ἔπαιξεν. 
Σὺν δ᾽ ἐκείνῳ καί TOT ᾿Αμαζονίδων 
125 Αἰϑέρος ψυχρᾶς ἀπὸ κόλ- 
2 Ψ' , , 

vw ἐρήμου τοξόταν βάλ- 

λων γυναικεῖον στρωτὸν, 
Καὶ Χίμαιραν πῦρ πνέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 


116. 3) non est in Ald. sed ϑεῶν una syllaba potest pronuntiari. 


118. γ᾽ ex- 


cidit MS, Bodl. et «, etiam Aldinsg, in qua sese», vitiose, ut et v. sq. TAs pro 


ἔλαξι. 


garis scriptura γίνυ resolvi potest: γένυν pro γένω, Aug. γίννι᾽, 
193, ἴσακιξιν Rom. et hinc alie, it. bini Bodl. et Aug. 


non est, 


121. γίνυι Bodl, et Ald. quod contracte legendum, et in idem vul- 


Necesse tamen 
125, 


' 126, Miror poete placuisse duo epitheta uni voci tributa, altera relicta sine epi- 
theto: telis petiit Amazonns ἀσὸ κόλπων αἰϑίρος ψυχρᾶς ἰρήμον. expectares spv- 


χοῦν ἀπὸ κόλαων,  Declarat autem Scythiam, Amazonum sedem, 


ἔσιφνιν Heynius delevit » finale.] 


116. δύναμις ϑιῶν «ληρεῖ κείσιν (ἀπὸ 
σοῦ παίζειν, pro πράσσειν) h. c, δύνανσαι 
ϑεοὶ «ελεῖν πρᾶγμα. tum παρ᾽ ὅρκον καὶ 
παρ᾽ ἰλασῆδα declarat rem, que eventum 
habet preter spem, h. e.' contra quam 
sperasses et. jurasses, eam eventuram esse. 
πούφαν καΐσιν malim jungere, ut sit res 
facili successu. [ut fiat κούφως. Ex Sche- 
dis] Nam etsi leg χούφη per se bene 
dicatur, non tamen video, quem com- 
modum sensum h?l, fundat ; at si prius 
teneas, videtur locus sic constitui 


[129. In 


posse: ad eventum adducere valent dii 
etiam rem pretcr opinionem facilem, h. e. 
ifa ut sit facilis. Mox 120. φάρριακον, 
frenum, quod v, 97, erat QíAeeov. In 
re magica sunt synonyma, Et 123. 
4. σὺν ἱκιίνῳ, Pegaso insidens, ἐνόαλια 
χαλκωϑεὶς, h. ὁπλισϑεὶς χαλκῷ. Pre- 
stat, puto, ἰνόσ“λια ἔπαιζεν, bellico more. 
Apud Callim. in Del. 133. clipeus ha- 
sta percussus ἐλέλιξεν ἐνόπλιον, ut fit. in 


pugna. 
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- 130 Διασιγάσομναι αὐτῷ μόρον. 
Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι ; 
Ζηνὸς ὠρχεῖαωι δέχονται. 
X. ἐ: 


M , , ,F 
"Ἐμὲ δ᾽, euS0v ἀκόντων iévra, ῥόμ.- 


K. iz. 


Gov, παρὰ σκοπὸν οὐ χρὴ 
135 Τὰ πολλὼ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. 


Μοίσαις γὰρ ἀγλαοσρόνοις, ἑκὼν 


130. διασωπάσομαν tres Pal. et sic Aldus edidit, pro  διασιωσάσοραι, ita scriptum, 
quoniam s» uno sono efferenda sunt. Similiter Isthm. i, 88. σεσωπαμένον, — Vide- 
tur adeo hoc et doctius et verius. Αἱ Scholia ipsa alterum agnoscunt, 
αὐτῷ Rom. pro αὐτοῦ, sed «bea doctius, 
invito metro, 


Porro 
Aldus vero διασωσάσομαί οἱ μόρον ἰγὼ, 
139. ἀρχιῖχι Rom, et hinc al. ἀρχαῖαι Schmid, cum Ald, 
Pauwius hoc antiqua, illud regia Jovis presepia significare autumat, «à ἀρχεῖον, ta- 
bularium, nota vox est, serior tamen ; arguens fuisse à, à, «à ἀρχεῖον, quod ad impe- 
rium et regnum spectat, regium. ἀφχιεῖαι φάσναι sunt adeo σοῦ ἄρχοντος. nec simili 
significatu ἀρχαῖος, ut sit regius, occurrit, Quid Schol, vet, legerit, non liqnet, 
Recentior ἀρχαῖα, habet. 133. ἀκόντων---ῤόμξον. Significat ῥόμδος rotam, 
turbinem, — At h. ], requiritur rotatío, Et fuit antiqua vox ῥύμδος pro κίνησις, 
quam ex Euripide in Pirithoo illustrat Scbol. Apoll. Rh. iv, 144. cui ῥυμξὼν idem 


est. Hesych. ῥύρδος. δῖνος. 
quoque exhibet, et Schol, rec. 
Etiam Pauw hoc molait. 


130, Etiam Homerus reticescit no- 
vissima Bellerophontis fata Il, ζ. 200, 
seq. Pegaso excussum Bellerophon- 
tem, eum in celum contenderet, innnit 
infra Isthm, vii. 63. sq. add, Horat. iv. 
11.26. Αἱ Pegasus receptus in Olym- 
pum: etiam Hesiod. 9. 284. sq. ubi 
etiam Jovis fulmina gerit, Itaque h. l. 
presepe ejus in Olympo. Non de si- 
dere cogitandum ; quod est praesepe 
Asellorum juxta Cancrum: Arat. Dios. 
160. sq. Alia narratione inter sidera 
relatus Pegasus ; Arat. 205. sq. Eratosth. 
c. 18. Hygin. P. A. ii. 18. 

133. At mihi videndum est, ne digres- 
sione facta evoger. Ne 135. in articulo 
và hereas, puta esse dictum pro «à 
πλῆϑος βιλίων, ut sope apud Homerum 
πολλοὶ pro τὸ αλῆϑορ. χαρφύνειν est pro 


136. ἔκων dictum volunt pro εἴκων, quod Aldus 
Praestat ἑκὼν, sollenne Griecorum, lubens volens. 


sollenni ἐρείδων χειρί, ut Apollon; Rh. 
ii. 332. ἀλλ εὖ χαρτύναντες dai i 
χιρσὶν ἰρισμά. κρατύνειν pr. vim addere, 
cum vi movere, regere, nunc valide emit- 
tere tela, 

136. Nondum satis confido lectioni, 
quam habemus ; nec satis placet, quod 
olim ipse junxeram Μούσαις et Ὄλγαι- 
ϑίδαις ἐπίκουρος, ut ἐπίκουρος Μούσαις 
alio sensu dictus sit, quam tribulibus : 
illarum quidem ὑπηρέφης, famulus, sacer- 
doi, vdles, his patronus, laudator. Nam 
sunt diversa, Potius sic, etsi durius, 
constituam : (σὺν) Μοίσαις 16a» ἱκὼν lai- 
xeugog ᾽Ολιψαιϑίδαισι (κατὰ τὰ) ᾿Ισϑμοῖ 
cT, φά v dy Νιμίᾳ (πραχϑίνσα), venio 
etiam tribulibus victoris promtus laudator, 
patronus, ut alias testis laudum ; pro sim- 
plici: Est. mihi etiam tribulium victoris 


186 OLYMPIA. 


Ολιγαιδίδαισίν v ἔξαν ἐπίκουρος 
Ἰσθμοῖ, τά v ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 33- 
"C, qunig &S3po, ἀλα- 


140 Sae σέ puoi ἔξορκος t ἐπέσ- 


σεται ἑξηκοντάκι γὰρ 

, 7; ; ^» tx 

Ap Qor&pusé) γ᾽ ἀδύγλωσ- 
δος βοὰ κἄρυκος ἐσλοῦ. 


Ἁ, HR K. i&. 
3 , / 5 0-9 3 / 
Τὰ δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ αὐτῶν ξοικεν 7- 


145 δὴ Tool AEN Stu. 


137. ᾿Ολιγαιϑίδισιν Ed, Rom. sed statim ex Ald. emendavit Ceporinus in, Crat, 
138. Dubitot Pauw, an malit: ᾿Ισϑροῖ «', (debebat 9") & «'i» N. Certe jun- 
genda cuin anteced, ἔδαν ἐπίκουρος ᾿Ισϑμοῖ, Sic fere sup. Ol. ix. 124. προξενίφ δ᾽ 
ἀρισᾷ c ἦλθον σιμάορος ᾿Ισϑμίαισι Δ, μίφραις. — Schema autem fere ut P. iv. 
939. νύχσισσιν ἕν S' ἁμέραις. 140. ἔξορκος pro ὅρκος dictum esse et 
sententia arguit, et interpretem auctoritas firmat, — Durum tamen, et sine 
exemplo. Pauw conj. ao ἐξ ὅρκος, ut ἐξ sit pro ἔξω, publice. Lenior medicina 
foret: ἀλαϑής «ί μεν ἐξ vel e ἐμεῦ ἐξ ὅρκος ἱπίσσεται. h, ἰξ ἐμοῦ ὅρκος, ut siepe poe- 
te. 141, i£nx. δ᾽ ἀμ- Ald. 142, 143. Supplendum ἐψένεσον vel cum 
Schol. ἀνεκήρυξεν αὐφούς, γ᾽ Heynius delevit.] 144. fox: jejuna oratio. 
Videtur laborare, etsi λελέχϑαι et φαίην accipiendum poetico ex usu pro telebraré. 


Satis jam memoravi antea (pr. et 45—8.) Olympicam victoriam. 


mentio facienda, qui Isthmiis et. Nemeis 
seragies victores fuere, ἔξαν, ut xiv, 27. 
μόλον, pro ἔρχομαι [Similiter x&ov£ ἔδαν 
N. iv. 120. Ez Schedis.) 

143—149. Valde concise dicta sunt 
que sequuntur, βοὰ sc, ἐγένετο. 144. 
Olympice Oligethidarum victoria jam an- 
tea celebrate sunt: sive alio carmine, 
seu solius Xenophontis victorie Olym- 
pice fuere, supra 41--- 48, memorate ; 
et v, 1. φρὶς 'OAvamwvixay dixerat, Se. 
quentia grammatice non satis expedio, 
vórs substituendum erit ὅσε ἔσσα.. De. 
bebat sequi: ὅφε δὲ δαίμων γινέϑλιος fa- 
soi, 8i porro Fortuna, Genius natalis, ad- 
fuerit. Exciditne structura poeta, an 
scripserat ille: εἴγε δαίμων, ut reliqua 
(νῦν δ᾽ ἔλαομαι μὲν, iy 31g γε μὰν φίλος) 


in medio sint interjecta? Ut tiunc ver- 
ba sunt, reliqua sic expedio : νῦν δ᾽ ἔλ- 
srojsai μὲν; munc saltem spero, me ea esse 
celebratürurs. iy Sag ys μὰν τέλος, exitus 
utique esi in dei manu, Διὶ ᾿Ενιδλίῳ «€x 
ἐχδώσομεν sro evu» φοῦφό, Jovi et Marti 
hoc permittemus efficere. Cur tamen 
Marti, nón possum exputare: Mars 
enim cum áywe: nihil unquam com- 
mune habuit ; nec veteres Grammatiei 
expedire hoc potuere, Fuit forte Mars 
praecipuo tribulium honore coli solitus. 
εἶ δαίμων e ἕρποι" quoniam feo, 
non ἕρπει, scriptum est, mulo optative 
dictum accipere, ut interpositum sif: 
ulinam fortuna, que inde a natalibus ad- 
fuit Oligathidis, Genius natalis; porto ád-- 
sit. ..Forte quoque seriptum fuit «9», 
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Τά 7 ἐσσόμενα vór ἂν φαίην σαφές" 
Νῦν δ᾽ ἔλπομαι μέν: ἐν ϑεῷ γε μὲν 
Τέλος. εἰ δὲ δαίμων γενέξγλιος ἕρποι, 
Διὴ τοῦτ᾽ ᾿Ενυωαλίῳ τ᾽ ἐκδώσομεν πρώσ- 
σειν. τῶ δ᾽ ἐπ᾿ oQguí ΠΙαρ- 
νασσίῳ, ἀμφ᾽ "Αργεῖ δ᾽ oc- 
σα, καὶ ἐν Θήξαις. ὅσα τε 
᾿Αρκάσ' ἀνάσσων, μιωρτυρή- 


cà Λυκαίου βωμυὸς ἄναξ, 


150 


E. ἐ. K. i&. 


155 Πελλάνα τε, καὶ Σικυὼν, 


Καὶ Μέγαρ᾽, Αἰακιδῶν τ᾽ εὐερκὲς ἄλσος, 


148. εἰ δὲ utinam vero, optative, Mingarell, quoque accipit. v. Not. 149. Δὴ 
una syllaba pronuntiandum. 150. Ταρ- 151. νασίᾳ. i» &pyu. S9' Ald. At 
Calliergus emendavit prius, ILaeyaecíg ἀμφ᾽, alterum autem corrupit Zeyu «s, 3e-. 
Ut nunc est, repositum est & Schmidio ex Pal, A, et B. 151, 2. Pauw in- 
terpungere jubet: ἀμφ᾽" Αργιΐ 9", ὅσσα καὶ i» Θήξαις, ὅσα vi. malit quoque ὅσα 
VÀ, hoc quidem non male. Sed priora cum admiratione sunt efferenda: ἀμφ᾽ 
" Agit S" ὅσσα, nalis Θήξαιε 5 ὅσα σι (sc. iv) 'Aexds'; nut, quod verum esse arbitror, 
ὅσα τ᾽ ἱν᾿Αρκάσ', At qua sequuntur, nulla idonea ratione expediri possunt; 
etsi aliquando, ut id efficerem, laboravi. Pauw emendabat ἄνασσον v. 153. pro 
ἥνασσον sc. Xenophontis cognati vel gentiles. Qus ipse arioler, vide in Nota; 


utinam, εἶϑι δαίμων γινίϑλιος Tow! Ad 
—lezuy, ἔρχεσθαι, procedere, — Est au- 
tem δαήμων γινίϑλιος, ingenita virtus 


piter est ἄναξ Δυκαῖος. nvasit locum 
vocis versus ultimz, que excidit, glos- 
sa ἄναξ. An repetitum fuit ὅσα ἢ Ita 


athletica, ἀρετὴ συγγενὴς, εὐδοξία συγγε- 
νὴ,» Nem. iii, 70, πότμος συγγινὴς, Nem, 
iv. 68. v. 73, 4. — Est hic δαίμων Euro. 
φῶντος sup. v. 38. et δαιμονίως εὔχειρ 
Ol. ix. 164. Ad Oligethidas autem 
omnia spectant, non ad unum Xeno. 
phontem, '". 
153, 4, Lectio haud dubie est corru- 
pta, Primum ara, βωμὸς ἄναξ (ὄρονε) 
Avuxaís? tum ἄναξ ἀνάσσων! Equidem 
vitium natum suspicor e glossis que 
irrepserunt: fuerat pro ἀνάσσων, ἄνακ- 
σὸς μαρφυρήσιι Λυκαίου βωμός, nam Ju- 


sic constitutus erit locus : ὅσα «s (malim 
ὅσα τ᾽ V) 'Aenás! y ἄνακτος μαρευρή---σιι 
Λυκαΐον βωμὸς, ὅσα" Τιιλλάνα τε καὶ X. 
ut pendeant sequentia ἃ μαρφυρήσει. scil. 
quot victorie fuerint. Et sententia hac : 
Quot victorie fuerunt in Arcadia repor- 
tate ab Oligethidis ! Testis esto ara Jovis 
Lyczi, quam multe fuerint: testantor 
certamina in Lyceis habita, [Pausan. 
viii, 38. p. 679. — Ez Schedis.] 

156. εὐερκὶς ἄλσος simpl. septus lucus, 
quia ille tanquam locus sacer. Descri- 
bitur «à Alésw 9 Pausania ii, 29. 

T 
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"A τ᾽ Ἐλενοὶς, καὶ λιπαρὰ Μαραϑὼν, 
Taí S' ὁπ Αἴγνως ὑψιλόφον 
Καλλίπσλουτοι πόλιεε, à v EU- 
[Bovi, né φῶδαν κατὼ 
Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευγῶν 
ι Μάσσον, ἢ ὡς ἐδέροον. 

᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐξπνεῦδωι πὸδὶν, 

Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ ἀυδοὺς 
165 Καὶ τύχαν τερανῶν γλυκεῖαν. 


160 


157. Μαραϑὼν 158. «' aij", ὑπ’ Aldus, Posset ferri Μαραϑών---ϑ᾽ αὖ S' ὑπ᾽. sed 
σαί 8" ὑπ᾽ eodem redit. 163, Primus pes, ἀλλὰ, peccat in metrum, Schmi- 
dius conj. σὺ δὲ, quod et recepit Beck. Paww vero argnütius : "Avg, s; —ut 
sit "Asa Ζεῦ, quod Mingarell, mutat in ἀνὰ κούφῳσι δ᾽ ἱκγεῦσαι ποσὶν, Ζεῦ, «ίλει. 
ut sit ἀνὰ - συνῖν.»» Wakefield. Silv; Ork. Ἦ, p. 97. Bpa w. Ἀπ Wsquam dea sic 
principio ponatur, dubito; utique in Pindaro non memini occurrere, [Mirari 
se hanc mutationem, Heynius scripsit in Addendi.] dem eíaw «' αἰδῶ δίδον, 
que non satis assequor. φίλει; efficeré ut, dictum, ut ap. ZEschyl. vii. ad Th. 633. 
nS, ὡς σόλις εὐσυχῇ. 164, Ζιῦ «iav, αἰδῶ σε δίδοι Camerar. conjiciebat, 
scilicet emendahs Aldinam, in qua Ζεῦ «íass ἀλδῶ «s δίδει, ΜΆ]6 autem hec. in- 
terpretes arbitrantur poetam de se predicare. Spectant haud dubie ad Oligathi- 
das cum superioribus inde a v. 136. quibus apprecatur auctoritatem et honorem 
inter cives cum vitz felicitate. 


σιφἴδολιε σιτρίγωνας λενωεῦ λίϑου---«υὖ 
πιριθύλον δὲ ἱνσὸς ains πεφύκασιν ἐκ 
παλαιοῦ, καὶ βωμός ἔστιν, eb πολὺ ἀνίχων 
ἐν σῆς γῆε. ὡς δὲ καὶ μνῆμα οὗτος ὃ βωμὸς 
Sy Αὐωποῦ χεγόμενν, rco ἐν ἀπιῤῥήφῳ. 
Be voce v. "Timteutn Lexic. p. 124. c. 
nót, Rahnk, 


162. jiryovs, tiijotà fiurnero, plura, 
5h d, Ἰϑέμεν, γνῶνιει, qat τὰ recensére ea 


possis, Tam multe fuere Oligethidarum 
victorig ! 

162. Àd tribules: fac ut illi porro 
incedant levi, inoffenso pede, κούφως, h. 
'eursü hoh 'gravato, h.e, δὲ vitam agant 
tranquillat 'sime offensa. Mog ἀγετὴν 
πὰ wbevyí», pro virtute posuit af, 
reverentia, auctoritus ac dignitas, quatn 
virtas apad eives wffert. 


OATMHIA. 


EIAOZ iy. 


AXOIIIXO OPXOMENIQ, 


IIAIAI ZTAAIEI. 


ARGUMENTUM. 


InvocaAwTUR Gratis, interpositis earum laudibus, ut vietorem, 
qui Orchomerilus érat, propitio numine excipiant—-28, Turni 
memoratio fit patris jam vita defuncti. | 


Σ. á. K. i$. 
KAGISION ὑδάτων λαχοῖ- 


. , , 
vo αἵ τε VÀIETÉ: καλλίπωλον ἕ- 


Etiam hujus. odge iuscriptio a Grammatici? varie exarata est. Post sa;3) inserutit - 
Κλεοδάμου edd. iude à Romana, quod Sehmidius omisit, Aldus cuim MS, Bodl, 
preterea adjectum habet : κήφαναι σὴν oz Ὄλυμσιάδα, ex Scholio, in quo tamen. 
«€ legitur, In Olymp. hac xxvi. victorem stadio fuisse Scamandrum Mityleniuin, 
ex Africano, Diodoro et Dionysio satis constat. ltaque puerorum stadio Asopi- 
chum vicisse, recte censuerunt viri docti, etsi ex v. 32. per se necessario id cogi 
non potest, Casu itaque e;3), quod vitio ia. epigraphe relictum fuit, hie locnm 
suum merito tuetur, Primum autém puerorum cursus et luct certamen institu- 
"tum Ol. xxxvii. Pausan, v. 8. p. 394. extr. 

1, Diis patriis ubique commendat statibus coluere; quod satis cotstát 
pocta victores; itaque Orchomenium vel e Pausania. 

Gratiis, quas Orchomenii a primis inde 
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δραν, ὦ λιπαρᾶς ἀοίδιμοι Dario estu 
Χάριτες ᾿Οργομενοῦ, 
ὅ ἸΠαλαιγόνων Mavo&y ἐπίσκοποι, 
Κλὺτ᾽, ἐπεὶ εὔχομαι. 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπγὼ καὶ τὰ γλυκέα 
Γίνεται πάντα βροτοῖς" 
E; σοφὸς, εἰ καλὸς, εἴ τις ἀγλαὺς 
10 ᾿Ανήρ. οὔτε γὰρ Sreoi 
Σεμνᾶν Χαρίτων ἄτερ 


Inscribitur Carmen in edd, εἶδος μονοσφροφικόν. et quidem &xéueis. duo enim stro- 
phe sunt diversi schematis. cujus rei exemplum aliud in Pindaro nullum extat. 
Alio modo, ut totum carmen in Strophen et Antistrophen dispescatur, id refinxit 
Dawes Misc, crit. p. 66. (69) interpolatis tamen pro consilio nonnullis. Aliter 
Mingarellus p. 29. 43. sq. Aliter tandem, tribus syllabis versni additis Vauvil- 
liers (Hist. de l' Acad. des Inscript, to. xlvi. p. 231. sqq.) Equidem his, que tam 
lubrica sunt et incerta, parum confido. 1. Καφισίων dederat Schmidius ad- 
stipulantibus MSS, Bodleianis, Miror itaque, Oxonienses veterem lectionem 
reliquarum edd. repetiisse, Καφησίων, . Non enim alius occurrit, qui Cephisum, 
Bootis fluvium, Καφησὸν dixerit. Contra recte dictus Καφισὸὲς pro Κηφισὸς, nec 
metro cavendum erat, nam media semper producitur, v. c. inf, Pyth, iv. 82. sin 
vero metro metuebatur, saltem Καφισσὸς scribi poterat, ex Κηφισσὸε, v. Paus. x. 
33. 1l. 8. 522. 523. etsi vetustiores, suo more, uno tantum sibilo extulerunt. De. 
pravatio Cephesos etiam in latinis codd, occurrit, v. Heins, ad Ovid. Met, iii. 343. 
1— 92. Aaxeirmiin primo versu integrum et in altero AT σι---ἶδραν habet Brubach. 
€. seqq. edd, ex Ald, nec aliter fere Metricus. ac: puta dictum pro simplici a, 
αἵτινες. [λα χοῖσαι (vitiose expressum—ea») aet Natr: x. 1, distinguit vss. Boeckh. 
Commentat, p. xiv. Ἐξ Schedis.] 2, καλλίξωλον MS, Bodl. et y. et sic forte 
Schol, legerat, qui εὔγειον interpretatur ; pro diversa lectione quoque Schol. rec. 
laudat. Sed alterum non deterius, sive a bonis equorum pascuis, sivea cura 
equorum alendorum et ad certamina mittendorum, [?. Intextu Heynius eor- 
rexit σά σε etavà—.] 9. 4 «ἐς ἀγλαὰ Bodl. C. 11. χαρίσαν Oxonienses 
ex Bodl, C. receperunt: vel furca ejiciendum. Nusquam enim casus plitralis se- 
cundus per a» effertur nisi in prima declinatione, — Vulgo ubique. χαρίσων. 


7. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δὲ ὑμᾶς, ut σὺν 
ϑιῷ. Ceterum sententiam jam vidimus 
Olymp. i. 48. 

9. εἰ σοῷδε prout. quod et Homericum. 
Gratiis subest notio delectandi et. placen- 
di : placemus autem ingenio, pulcritudine, 
splendore vite ; idque fit beneficio Gratia- 
rum, [v. Herder. in d. Werk. s. Litter. 


v. K, vi. p. 415. Ἐκ Schedis.] 

10—18, οὔκε yàe—quid? quod nec 
ipsi dii—Etiam ipsi deorum vite, quee 
epulis et choreis exigitur, adsunt Gra- 
tie, πιάριδροι Apollinis et carmine, ut a- 
pud Homerum Muss, celebrant Jovem. 
At quatenus πάντων ἔργων ταμίαι ἦν ob- 
φανῷ dici possunt? puto, rerum omnium, 


^"- 


CARMEN XIV. 141 
Κοιρανέοντι χοροὺς, 
Οὔτε δαϊτας" ἀλλὰ πάντων 
Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 
15 Χρυσότοξον ϑϑέμεναι 
Παρὰ Πύϑιον ᾿Απόλλωνω Syeüvouc, 
᾿Αέναον σέξοντε πατρὸς 
᾿Ολυμπίοιο τιμᾶν. 
Σ. β΄. K. «Κ΄. 
Ilórw ᾿Αγλαΐα, φιλησίμιολπέ 
40 Τ᾽ Εὐφροσύνα, Sredv κρατίστου παῖδες, 
᾿Ἔχάκοοι νῦν, Θαλία τε ἐ- 
ρασίμολπε, ἰδοῖσα τόνδε 
Κῶμον ἐπὶ εὐμενεῖ τύχᾳ 
Κοῦφα βιξῶντα᾽ Λυδίῳ γὰρ 
425 ᾿Ασώπιχον ἐν τρόπῳ 
Ἔν μελέταις τε ἀείδων 
Μόλον᾽ οὕνεκ᾽ ᾿Ολυμπιόνικος & Μωύεια 


19. Cum statim v. 21, ἐρασίμολαοςρ Thalia recurrat, Pauwius refingit hic : Φιλη- 
σίδορπε. Potuere tamen plara locum habere, φιλησίκωμε, fiXneibuwrt, ΑἹ vitium 
latet in v. 21. prodente in hiatu. [ὦ sérw' 'A. φιλησίμολαί!ξΤ, «' - Εὐφρ. Boeckh. 


Comment. p. xiv. Ex Schedis. In textu ante TIórw' additum ».] 21. Θαλία 
τι 22. ἱρασίμολαε Ald, cum MS, Bodlei. f. τ᾽ ἐρα-σιμ. 24. Λυδίῳ 25. γὰρ 'A. 
Ald, cum MS. Bodl. nec multum diverse Metricus. vid, Pauw. 27. ἴμολον" 


οὕνεκ᾽ Ald. cum Bodl, At Μόλ᾽, οὕνεκ᾽ Ὀ. legisse suspicatur Metricum Pauw; ita- 
que reüngit: Αὐδῳ γὰρ ᾿Α.--τ-ἀεΐδω, Μόλ᾽, οὔνεκ᾽ ᾿Ολυμαιονίκας ἃ M, h, μολὶ, ades 
Thalia, Sed uáxerad ipsum vatem spectat. Interpunctionem correximus, quz 


que vitam deorum beatam reddere possunt. 
Tum ille σέδουσι «ia3», summam dignita- 
tem, majestatem Jovis, h. carmine cele- 
brant Jovem. Apud Eurip. Hel. 1360. 
ille placant Cererem ob filie raptum 
iratam. 

21. ἱπήκοοι νῦν γίνεσϑε. [Improbat 
Boeckh. ad Ol. i. 43. Ez Schedis.] Se- 
quentia tamenlyricus ad solam Thaliam 


convertit, unde et v. 28. σεῦ ἕκασι, etsi 
Gratiarum omnino beneficio victorem 
declarabat, 

29. «ὅνδε κῶμον, pompam victoris ince- 
dentem, canendo hymnum, Ve? εὐμενιῖ eio, 
quod victoria est parta, Mox 26. μελίται 
sunt ipsum carmen modis Lydiis attempe- 
ratum, T 
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Ze) xai. Μελαντειχέρ νῦν dégso» 
Φερσεφόνας ἔδει, ᾿Αχοῖ, 
30 Πατρὶ κλυτὰν φέροιαί ἀγ- 
γελίαν, Κλεόδαμιον ὄφρα; ἰδοῖαὶ υἱ- 
ὃν εἴπης ὅτι οἱ νέων 
Κόλποισι παρ᾽ εὐδόξοιο Πίσας 
᾿Εστεφάνωσε κυδίμνων ἀξέγλων 
35 Πτεροῖσι χαίτων. 


in hac Ode admodum sensim turbabat, ipprimis v. 24. 98. 29.— deste, favete, 
dum victoris pompa. ditur et hymmus canitur, quandoquidem vestro. beneficio victoria 
parta est,—éuvéua cortupte edd, Ald, et Rom. emendatum in ed, Crat. 28. μ. 
νῦν δόμον Ald, MSS. Oxon. et Schol; recte, tam $ecubdum Seboliasten metricum 
Asclepiadeus versus est. νῦν ab aliis erat omissum, 29, 1x91 pro 79, Ald. 
cum Pal. C. prave. Ἠχοῖ, h. & ἢχεῖ, de Fama, quee iG Oreum ad patrem Asopichi 
pervenit, ut filii victoriam perferat, dici, bonus Schtnidlus dubitare uon debebat : 
erat ᾿Αγγιλία supra ΟἹ, viii. 106, Idem perperam Περσίφόνας edere maluit, 
31. ἔφρα i. rescripsit Schmidjus, Vulga omnes ἔφ ἧς neo tes eodem redit. v. 
Pauw. ὄφρ Weis Bodl. p. y. vitiose. 39. νίον MS. Bodl. $3. Πίσεας 
Bodl. C. 


32. Κλεόδαμαν (Qm áo , viv egt, 
ὅσι ex gracismo, pro ἥπης, $n ὁ υἱός οἱ 
ἰσσιφάνωσι. Volgari scilicet ratione 
totus locus sic constitueretur: φέρουσα 
ἀγγιλίαν. πατρὶ Κλωδάμῳ, $e: ὁ υἱὸς 
αὐνοῦ ἰστιφάνωσι, Sub, fin, σειρὰ ἀΐϑ. 
λων lyrica audacia, "A9Aa« dicuptnr 
camam coronare; jam gloria et letitia 
evolat victoris animus; unde π΄ σειρὰ 


sux» inf, Pytb. ix. extr; nd quem loc." 
vide. Simili fere modo seigétrea ὅμνον 
dixit Isthm, v. 80. 81. pro quo etiam 
poterat dicere erespà ὕμνον, Εἰ h.], 
dicere poterat ἰσειφάνωσιε χαΐσαν ἄϑλως 
weipósei vel πσιρωσρῖς, ut d9Aa sint pro 
σφιφάνοις dicta, ut sup. xiii. 54. feya 
ϑῆκιν ἀμφὶ κόμαις hb. σειφάνευς € victo- 
riis, 
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ARGUMENTUM. 


LavpEs carminis ita adornat, ut lyrsee potentem vim et effica- 
ciam in ipso Olympo declaret,— 24. nec refugere ejus dulce- 
dinem nisi impios, in quibus Typhoeus, cui 7Etna, imposita 
est,— 56. ad cujus montis radices nova urbs, Etna, condita 
erat, cujus civem se per praeconem pronuntiari jusserat Hie- 
ro ;— 64. quod in bonum omen vertit poeta: et bona vota pro 
urbe facit— 81. Facit quoque vota pro Hierone laudibus ejus 
. interpositis — 111. Mentionem denique injicit Dinomenis 
filii—115. Nunc preces ad Jovem facit pro Hieronis felici- 
tate cum respectu ad superiorum temporum «rumnas et cala- 
mitates— 156. Subjungit bona consilia et monita. 


Σ. ἅ K. ιβ΄. ' 
XPTS3EA φόρμιγξ, ᾿Απόλλω- 


Συρακουσίῳ male adjectum erat iu titulo. Nam Αἰσναῖον se nunc voluerat pro- 
nuntiari Hiero. Nova urbs condita erat Olymp. lxxvi. 1. V. Diod, xi, 49. Strab. 
vi, p. 414. À, mox soluta Ol. Ixxix. 4. V. Diod. xi, 76, [ἢ hoc intervallo victoria 
Hieronis Pythica obtigit Pyth. xxix. Olymp. Ixxvii. 3. aute C. N, 470. 1. Alii 


1. [Carminum vis est summa etad — dum, Ez Schedis] Lyram alloquitur, 


delectandum ct ad terrorem injiciedi- seu invocat. Nihil tamen subjungit in 
U 
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M» , 
yog 3,046 : £072 02,00 00V 
, ^v , 
Σύνδικον Mow&r xvíavor 


Τάς ὠκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀρχὰ, 
5 Πείϑονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμνασιν, 

᾿Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν φροιρυίων 

Au oM τεύχης ἐλελιζομένα." 

Καὶ τὸν αἰχματὰν κεραυνὸν σξεννύεις 


3 
Ayo πυρός. εὕ- 


| jungunt xe. φόρρειγξ ᾿Απόλλωνος, xal—v. Schmid. et Not. 


5. Laudat ἀγησί- 


Xem προοίμια et Stesichori Μῶσαν ἀρχεσίμολιον Athengus iv. 27, et ex eo Eu- 
stath. ad Hori. Od. 2, p. 1480, 11, τόδα ἀρχίχορον dixit Eurip. Troad. 151. 
6. σῶν φροιμίων emendavit Schmidius, puto ex libris." Nam et Bodleianorum pars 


ita exhibere videtur. Vulgo πιρδοιμέων. 


8. σδενγύεις revocavit Schmid. ex 


Cratandrina, que sequitur Aldinam. lta novam et diversam cithare laudem 
subjicere putandus est poeta. Vulgg. inde a Rom, eins, quod non bene ad 
sensum pendet ab ásócav. αἰχμασὰν exponit βίαιον Schol. ZEschyl. Prom. 405. ubi 


seqq. quod invocationi huic respondeat; 
V. €, adsis mihi, aut simile quid. — Seili- 
cet est id subintelligendum; poeta, 
animi :tstu abreptus, processit ad 
alia, χρυσία Φόρμιψξ ᾿Απόλλωνος si 
jungntur, xal languet; multo magis: 
καὶ sie S, καῆμα, Ο aurea Apol. 
linis lyra. et simul instrumentum, | Ma 
neho igitur in naturali verborum or- 
dine: Χρυσία φόρμιγξ, ᾿Ασόλλωνας καὶ 
Μοισᾶν καίανον σύνδικον. dictum hoc or- 
nate pro simplici: φόρμεεγξ σύνδικος 
᾿Απόλλωνος xal Μουσῶν. Ἐπὶ xcíqvov cà 
»T5ua, quod quis habet, tractat; et 
σύνδικος, qui alterius caussam agendam 
suscipit, defendit, patronus, hinc omni- 
no συνήγορορ, adjutor. [Ol. ix. 148. Ez 
Schedis.] Lyra Apollini canenti et Mu- 
sis chorum in Olympo ducentibus acci- 
Ait, adeoque illum et hunc adjuvat, 
partes et operam suam prestat, Simi- 
liter δόνακες «ισσοὶ χοριυτᾶν μάρσυρις 
Pyth. xii, 48. In nostro et Romano ser- 
mone nulla est vox, que aut huic aut 
ili vocabulo satis respondeat; lyram 


arbitam, sociam, amicam, dicas forte; 
vim vocis Grece sentias facile, etsi as- 
sequi simili voce non liceat, Mox v. 4 
βάσις est incessus chori δὰ phythmum, 
eum quo initium fit choreze, &yXatxg 
ἀρχὴ, festivitatis, feste letitia, Tum-etera 
cautus eorundem  χοριυφῶν ex ἱγτᾷ 
cantu pendet; pro áo)? mominat &es- 
δούς. 6, 7. quoties tu proludis hymno.— 
Spectant seqq. 8—24. ad Mtsurum cho- 
ros in Olympo in epulis deorum. cf. H. ae. 
601. 84. Ita reliqua adjici poterant: 
fulmen languescit molli carminis dulcedine ; 
id quod Jovem placatum designat, dum 
fulmen non vibrat manu, sed seponit ; 
qquila demulcetur, ut obdormiscat; ipse 
Mars sic, αἰ alii dii, carmine delinitur, 
Itaque 8. σδεννύμς xal—ctiam ipsum ful- 
men. ἴῃ ν. 9. sqq. locum Hómericom 
Il. Ψ. 87. sqq. de columba malo inhe- 
rente Pindaro ante oculos fnisse, inge- 
niosa est Schneideri conjectura.  Cer- 
tior esset illa, qua quis Callimachum 
ad ἢ, l, respexisse diceret in Del. 223. 
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? Ν 4X 
0s; δ᾽ ἀνὰ σχάπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὡ- 


κεῖαν πτέρυγ᾽ ἰμφοτέρω- 


εν χαλάξαις, 
A. &. 


᾿Αργὸς οἰωνῶν" 


K. ιβ΄. 


κελαινω- 


0? / € 7 
πιν ὃ ἐπὶ οἱ VEQEXO 


15 ᾿Αγκύλῳ κρατὶ, γλεφιέρων 


^ / 
᾿Αδὺ κλαΐστρον, κατέχευος. ὁ δὲ χνώσσων 


e ^ ^ , ^ ^ 
Ὑγρον νωτὸν αἰωρεῖ, τεωῖς 


ε e / N N 
Ριπαῖσι κατασχόμνενος. καὶ γὰρ βια- 


-“ / 
τὰς " Aene, τραχεῖαν ἄνευϑε λιπὼν 


20 


?, ΄ 3 Ν 2. ἢ /, 
Εγχέων ἀκρμὰν, ἰαίνει κωρδίαν 


Κώματι. x20 δὲ καὶ 


αἰχμὰν pro βίαν: 
derat in Oxon, δ᾽ post εὕδων 


Nimis laxe: ést fulmen haste more vibratum. 


10. Exci- 


12. χαράξας, χαλάξας, vitia Ἰὼ Bodleianis. 
15. βχιφάρων. Debuit scriptum esse γλεφάρων. cf. sup. ad Ol. iii, 21. 


16. xA«;- 


σσρον vulgg. Aliqui κλεῖσαρον, iuquit Schmidius, vel αλεῖϑρον, quod vulgare erat, 
Sed deerat versui syllaba ; itaque Sehmidius emendavérat : ἰψκαφέχενας, Melius 
Oxonienses per digrésim sAaferéey scripserunt: αλεῖσφρὸν, κληΐσσρον, κλαΐσερον, 
xAxievoov, κλᾷσφρον. Porro καφσέχευσας Bodl. f. vy. 18. xarayxópier Ald. 
Par. C. Bodl; C. Gott. librarii vitio, ut' equidem arbitror. 19. σρηχεῖαν 
producta syllaba requiri Schtnidius observat. Sed « natum hic ex y. 21. x&- 
tv Bodl, a. y. et sic- Ald, que glossa est ex indocta interpretatione, quasi κῶρμα 
ex χῶρος ductum sit, Est vero haud dubie sopor, somnus, quo opprimitur violentus 


(βιατὰς, βίαιος, nt Ol. ix. 114.) Mars. 


17. by)» νῶτον, Per se et origine 
sus €) ὑγρὸν nihif aliad aut fnit aut esse 
potest quam /iumidum, liquidum, | Ac- 
cessere inde notiones, nt fit, ab adjun. 
ctis; tt sit molle, hiuc ut sit .flexile, mo- 
bile, fere quod Latinorum lubricum. 
ὑγρὰν ῥάχιν equi.dixit Tryphiod. 79, 
Etium: h.. I. νῶτον ὑγρὸν per se et vi vocis 
nihil aliud esse potest, quam: flexile, ín- 
fies&um, (Theocrit. xxv. 206. . πέραν 
ὑγρόν. flezum. Es Schedis.] Nam quod 
intumuit, addunt viri docti tacite ex al- 


tern voce aiwpsi, Nec magis vi vacis 
ὑγρὸν esse potest tumidum, quam fluctu- 
áns. ὑγρὰ κίλευϑα ϑαλάσσης ex antiquo 
sermone servarunt poete, ut tot alia, 
tanquam perpetoa nomina: in quibus 
si aliam rationeni tenere vellémus, itv 
arguiias et tricas jonumera$ nos. e$« 
semus illáqueaturi. 

91. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων SU. yu ec 
vas, 80 5i κῆλα λύρας essent! Es Sche- 
dís.] Offendere potest καὶ, quasi non 
Mars et ipse inter deos sit, Suspicati 
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Aug ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Bee 
τοίδα σοφίᾳ Bm SyuxoA- 


«ay τε Μοισᾶν. 
E. α΄. 
25 Ὅσσα δὲ μὴ πεφίληκε 
^ 
Ζεὺς, ἀτύξονται βοὰν 
Πιερίδων ἀΐοντα, 


LT * ,F *, 
Τῶἂν τε καὶ πόντον κατ 


K. iz. 


ἀμαιμάκετον" 


Ὅς 7 ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖ- 


80 ται, ϑεῶν πολέμιος, 


Τυφὼς ἑκατοντακώρανος᾽ τόν ποτε 
Κιλίκιον ϑρέψεν πολυώ- 


4 5 
νυμον ἄντρον 


νῦν γε μὲν 


23. - «οἶδα Oxon. et Aldina reseripsere pro - τ οἶδα, quod Romana primum intulit, 
etsi et duas breves pro una longa metrum ferat. σοφίᾳ primus metro poscente de- 


dit Morellus, quem sequitur Steph. Antiquiores omnes. σοφία, 


45, 926. ver- 


sus laudat Plutarch, de Superstit. p. 167. C. [et Sympos. ix. 14. Ex Schedis.] 
27. ἀνιόντα sphalma ed. Cratandr. II. δ᾽ ἀΐοντας Cod, Angustanus apud Schmid, 


[29. "Thiersch conj. 


ib εὐνᾷ Ταρτάρω, bene, ut Il, 


B. 783. Ez Schedis.] 


31-36. leguntur ap. Strab. xiii, p. 950. ubi et alius de Typhone locus e Pindaro, 


quem v. in Fragmentis. 
Ald. et Crat, 


possis αἤλά τε. Sed δὲ est pro γὰρ, nam 
etiam deorum animos delinit cantus: in 
quibas ipse Mars vim carminis sentit. 
ἀμφὶ σοφίᾳ Λατοῖδα «i Μουσᾶν «4. pro 
διὰ σοφίας, arte, ut 155. ἀμφὶ ἀριτᾷ, 

95. ὅσσα Pi—pro ὅσους. (at carminà 
terrent quoque pergequendo injustes. 
Ἐς Schedis.] Respicit locum Plutarch. 
Opp. t. fi. p. 1095. E. Sensus: σάντα 
và ϑιομισὴ κατὰ γῆν καὶ κατὰ πόντον 
καὶ κατὰ Τάρτωρον ἀσύζετα, ἀΐοντα βοὰν 
Ilagídov. (Wespondet v. 56. Absita me, 
1b ϑεομισὴς δἷπι : εἴη, Ζεῦ, εἴη τὶν ἁνδάνειν.) 
Itaque v. 29. καὶ ἀτύζειται ὁ Τυφώς. ἀ- 
σύζονται Schol. vult esse ἀποσερίφονται, 


32. ϑείψε Rom. et cett. 
33. -νυμόν σ᾿ Ald. ndverso metro, 


Selqa» Schmidius cum 


aversantur; at ἀεύζισϑαι est ixmAsemi- 
σϑαι, ταράσσισϑαι, pertérrefiunt. Saltem 
est λυσεῖσϑαι, ut ap. Hesych. Porro i» 
Ταρτάρῳ xia: Typhos; et tumen mox 
ZEtne est substratus, — Scilicet Tartarus 
nunc non dicitur nt in Theogoniis; sed 
est simpliciter quod sub terra est. Mox 
v. 34. S5. sapientet poeta in obscuro 
positum reliquit phantasma, ne in co- 
gitationem admittas, quomodo eidem 
monstro Italia supra Cumas (h. e. cam- 
pi Phlegrai) cum Sicilia imposita esse 
possit; etsi caput campis illis, pectus 
ZEtng subjectum fingere liceat, 
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Taí S ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες 0y Sou 
85 Σικελία T αὐτοῦ πιέξει 

Στέρνα λαχνάεντα" κίων 

AX. οὐρανία συνέχει, 

NiQóseo! Αἴτνα, πάνετες 

Χιόνος ὀξείας τιϑήνα" 

Σ. 8. Κ. ιβ΄. 
40 Τᾶς ἐρεύγονται. μὲν ἀπλά- 
TOU πυρὸς ἁγνόταται 

"Ex μυχῶν παγαΐ ποταμοὶ 

Δ᾽ ἁμέραισιν μὲν προχέοντι ῥόον καπνοῦ 

AiSay' ἀλλ᾽ ἐν ὀρῷναισιν πέτρας 


35. De metro v.ad v. 171. Σικιλία «' erit proceleusmaticus pro pone quarto, 
38. νιφόισσ᾽ et χιόνος. Sed νιφετὸν et χιόνα jungere sollenne poetis, v. c. Il, x. 7, est 
enim alterum cum significatu procellose tempestatis conjunctum. 41. ἁγνώσα- 
va; Rom. et Crat. cum Bodl, 8. y. Sed emendate Brub, cum seqq. secundum ed. 
Ald. Dubitat Pauw, an non poeta dederit ἄσλασοι πυρὸς ἁ γνόάσυ lx μυχῶν wafal, At 
viro in Pindari lectione versato quomodo illa epithetorum translocatio insolens vi- 
deri poterat? Est antem ἁγνὸν ignis epitheton simpliciter ornans, et a natura ignis 
petitum, quee etiam in lustrationibus spectabatur ; neque adeo probanda conjectu- 
ra viri docti in Act, Erudit, Lips. 1749, Novembr, p. 646. et Barfordi Cantabr. 
1751. αἰνότασαι. 49. «à v in ἀμίραισιν et mox in ὄρφναισιν addiderunt Oxoni- 
enses, monente Schiidio. 44. De ZEtna interdiu fumum et caliginem, nocta 


^ 


40. Ol. Ixxv. 4. sex annis ante hanc 
Hieronis. victóriam" /Etne incendium 
Siciliam vastaverat; aliud antiquius 
memoratur, nec tamen. plura. de eo 
constant; etsi in Empedoclis tempora 
illud incidere debuit secundum narrata 
de ejus morte; tertium est illud, de 
quo Thucydides loquitur iii. extr, ΟἹ. 
Ixxxviii, 2, ante C. N. 421. anno post 
secundum quinquagesimo. —Docuere 
multi. v, ad Diod, t. i. p. 161. cf. Ge- 
dike et nuper Wernsdorf P. M. to. iv. 
p. 378. .Aristoteles tamen, si modo is 
auctor est Mirab, Audit. cap. 113., jam 
&epe JEine incendium insulam incur- 


sasse ait. 

42. Mons Etna nocturnis mirus incen- 
diis; Plin. iii, 8. 14. v. Strab, vi, p. 
420. B. (974.). Itaque v. 44- 46, sunt 
tantum ornamenta flamme : noctu: ar- 
det ; nam dies flamme adspectum ocu- 
lis subducit, nec nisi fumus in con- 
speétum venit, Apud Virgilium per 
intervalla et vices flamma εἴ fumus 
variant: vid. JEn. iii, 572. sq. Mox 
v. 47, 'Agaiseoo κρουνοὺς jungenda ésse 
patet, Sunt iidem, qui paullo ant& 
49. «οταμοὶ, scil. πυρός. et ἱρπεσὸν est 
monstrum, portentum, v. Valken. ad 
Theocrit. p. 399. 
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48 Φοίνισσα κυλινδομένα φχὸξ ἐς βαϑεῖ- 
ἂν φέρει πόντου πλάώξω σὺν πατώγῳ. 
Κεῖνο δ᾽ ᾿Αφαίστοιο κρουνοὺς ἑρπετὸν 
Δεινοτάτους ἀναπέμυ- 
e y, ^ , , 
πει᾿ τέρας μὲν αυμάσιον προσιδέ- 


50 σαι" ϑαῦμα δὲ xoi χαριόν- 


σχὼν ἀκοῦσαι, 
A. B. κ. ff. 
Οἷον Αἴφνας ἐν μελαμφύλ- 


etiam flammas, per tenebras scilicet sub conspectum venientes, erüctaute res est 
nota. vide ad Virgil. iii. Zn. 371.sqq. Sed Pauwium h.l, tenet illud, quod noc- 
tu saxa evomere dicitur JEtna, quasi id: nom zquefiatinterdiu. Itaque ipse emen- 
dat σίφρας pro wíeem;.. Qua in re cum acute viderit alterum, miror, eum non 
seque vidisse, in nova hac lectione inferri aliud quid, ut scilicet cinis evomatur, 
quod interdiu non minus fit quam noctu ; reliqua autem, inprimisque «à, σὺν sa- 
vy, párutm convenire cineri, Itaque maneamus in vulgata eamque ad poeticam , 
normam moremque exigamus, quo, cum altero membro simpliciter dicendum esset: 
ἐν δοῴναισι φοίνισσα κυλίνδιται φλὸξ, ne nude id poneret, vestivit et exornavit splen- 
didé ex adjuncto : φλὺξ κυλινδομίνα φέρει etc. Poetam autem in liis ad dialecticam 
subtilitatem revocare velle, calumniari est. 49. S. ἰδίσϑαι August. συϑέσϑαι 
Pal. C. syliaba in utroque deficiente, 9, σι συϑέσϑα, Bodl. C. et 9. « DíeSa; 
Bodl. 4, y. cum ed. Ald. sed recte prefert Pauw vulgatam. 50. ἀ“αριόντων 
vacare dicit Pauw, et emendat σ'αριόνσων, quod tamen minus lyricum esset. 


[51. post ἀκοῦσαι Heynius signum coli posuit.] 


49. είρας ϑαυμάσιον «ροσιδίσϑα: pro 
simplici SeZua s9«, uti sequitur, 
ϑαῦμα X καὶ (ἐκ) σαριόνσων ἀκοῦσαι, ἢ. 
€. si.ez ἐδ audias, qui Siciliamadiere. ΥἹ» 
deri potest sententia sic infringi et pe- 
destri orationi similior fieri, cum iu 
poeta requiratur: visu audituque (pro. 
pter tantos fragores) horrendum : itaque 
olim Sana παριόντων jungebam, Vul. 
garis enim ratio magis eonveniret his- 
tosico : ut Diod. i, S6. Τὸ δὲ γυνόμεενον 
mie) σὴν ἀνάξασιν» σοῦ Μιίχου συῖρ μὴν ἰδοῦσι 
ϑικυμασφὸν φαίνεσαι, τοῖς δ᾽ ἀπούσασι sra. 
φιλῶς ὥσιστον. Cio. Verr, iv. 39. Quod 
eum illis, qui aderant, indignum, qui audie- 
bant, incredibile, Adde B6. de hastisgrami- 


neis, At ϑαῦμα ἰδίσθαι etiam apud Hesiod, 
Se. H. 140. 218. 924. Sapa μέγα φρᾳάσ- 
ezeS«, Sophocl, Elect. 761, (Br. ed.) 
[Τριαῦφά «οἱ «αὔτ᾽ ἰσεὶν, ὡς μὴν i» λέγεις, 
᾿Αλγενὰ, φοῖς δ᾽ Debem, οἵπερ εἴδομεν, Má- 
γιστα πάντων ὧν ἔσωπ᾽ ἰγὼ κακῶν, Jus- 
tin, iv. 1, 9. de freto Siculo: meque 
ezperientibus modo terribile, verum etiam 
procul visentibus, e Theopompo petita. 
Er Schedis.] 

Ad 52. sq. cf. /Eschylum Prom. 851.» 
366. sq. Sensus est, Typhonem includi 
inter fundum scruposum. et montem 
impositum. οἷον ρεο ὡς ἰνδίδοσα, vai; »e- 
φυφαῖε, simpl pro. monte, cui respondet 
solum, eui ineubat, [sey pro ePewy, sic 
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λοις δέδεται κορύφοιϊς 
Καὶ πέδῳ στρωμινὰ δὲ γχαράσ- 


55 


» t m 7 ^" 
σοισ' ἀπῶν νωτὸν πτοτικεκλώρνενον XEVT SI, 


3» id N y / 
Ez, Ζεῦ, vi» sim ἀνδάνειν, 


ea ^3 93 / » » ἡ 7 
Ος τοῦτ᾽ ἐφεπεις ogog, εὐκώρποιο γαί- 


“ Lnd .Ν 
ας μέτωπον, τοῦ μὲν ἐπωνυμίαν 


N , * 74 
Κλεινὸς oizi 72e ἐκύδανεν ÓAUV 


60 Γείσονα᾽ ἸΠυϑιάδος : 


A ἐν δρόμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ-.. 


γέλλων Ἰέρωνος ὑπὲρ 


l , 
Καλλινίκου 


E. β΄. Κ΄. κέ, 


“Ἄρμασι. Ναυσιφορῆτοις 
65 Δ᾽ ἀνδρώσι πρώτα χάρις, 
Ἔς “λόον, ὠργομένοις Top 
παῖον ἐλϑεῖν οὖρον" &oióTO, γὰρ 


3 ^ , , 

Ka» σελευτῷ φΦερτέρου vo- 
^ € NM , 

στου TUX IV. ὁ δὲ λόγος 


56. εἴη σιν &, Morell, et al. 


65. πρῶτον Bodl. B. y. 


^ 66. iex euísen 


Schmidius reposuerat ex Augustano, et sic laudari ait locum a Schol. ad Nem, i. 
Vulgo omnes ἀρχομένοις, quod displicebat, quoniam jungebant ἀρχομένοις lg 
πλόον. mmo vero σρώφαω, (non πρῶσα, ut exaratum ab Oxoniens.) χάρις ἦς 
πλόον, (sc. γίνεσαι.) ἀρχομένοις (abre σοῦ αλόου) πομπαῖον ἰλϑεῖν οὖρον, — Vidit 


quoque Pauw. 


hoe modo, voies. |. per exclamationem, 
ὡς ! Ea Schedis.] 

[56. Ve iis qui diis exosi sunt! 
Ego vero utinam sim J4eQuse ! Ex 
Schedis.) 

66. Nondum nota displicet. «ρώσα 
χάρις i «λόεν, [ly «λόῳ. Ἐπ Schedis.] 
ἀρχομένοις (πλόον) σομααῖον ἐλϑεῖν οὖρον, 
possis quoque jungere : ἐλϑεῖν οὖρον Ww 
πλόον. Αἱ Vauvilliers ad Sophocl, to. 
ii, p. 59. not. damnato ἐρχομένοις, quod 


68. φιρείρα Bodl. β. y. cum Ald. 


olim ipse probaverat, lp σλόον ἀφ χομῖ. 
vog jungit, ut sit auspicantibus, libanti- 
bus, sacrificuntibus. Dura sane oratio, 

69. ὁ δὲ [γὰρ. ExSchedis.] Aóyes— 
φίρει. Ratio, que par est inter naviga- 
tionis initia et urbem reeeus conditam, 
affert spem post tam faustum fortung 
cosum, vaícg ia) συνσυχίᾳ, ἰς τὸ λοιπὸν, 
in posterum, ἔσεσθαι 80. σὴν πόλιν--- 
fere ut ΟἹ. ii, 32. ἕπεται δὲ λόγος Κά- 
ὅμοιο κούρα:ς.---3. σὺν ϑαλίαιε εὐφώνοιξ, 
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70 Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει, 

Λοιπὸν ἔσσεσϑϑαι στεφάνοι- 
σί τε ἵπποις τε κλυτὰν 

Καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλίαις ὀνορναιστάν. 
Adzi& καὶ Δάλου ἀνάσσων 

75 Φοῖξε, Παρνασσῶ τε κράναν 
Κασταλίαν φιλέων, 
᾿Εϑελήσαις ταῦτα νόῳ 


Τιϑέμεν εὐανδρόν TÉ χώραν. " 


X. y. K. if. 
"Ex Stay. γὰρ μαχαναὶ πᾶ- 
80 σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί T ἔφυν. "Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαι μυενοινῶν, ἔλπομαι 


72, hoc emendatum ex Bodl. C. metro postulante. Vulgo ubique: - σιν, αι σοισίν 
e: κλυφάν, ἴα quibus veriorem lectionem adliuc quero. | Nam deest subjectum; 
AEtnum urbem. — Fuit forte σφιφάνοισί νιν ἵσ'αοις τε. Mox. sAvrày καὶ ὀνομαστὰν σφ. 
Ἵσποις σε σὺν V. S. est σὺν pro διά, 74, Δάλοιο ἀνάσσων ompes ante Schiidium : 
poterat ferri tribrachys ex sententia Pauwii. Receptum erat AZAo' ἀνάσσων. 
[Hermann. ad Orph. p. 722. Ex Schedis.] Δαλίου Bodl. C. Δάλον Bodl. 8. y. 
quod pro vero habeo. [n principio Aóxi xa? est Paon quartus. v. ad 191. 
75, Τιαρνασῶ erat, recte; haud dubie ea antiquior scriptura : sed in aliis locis re- 
goat in edd. recentior forma geiiaato sibilo, 78. Perperam Schmidius Scho- 
liasten arbitratur σελίμεν legisse : weder» xa) euumigairtm explicat «à εἰϑέμεν pro 
ποιεῖσϑαι. Idem conj. εὐανδρεῖν" sed nota alia forma non est quam εὐανδρεῖσϑαι. 
Scilicet putabat ad εδανδρόν ws χώραν repetendum esse e;Sígs. — Enimvero 
satis patet, ordinem esse verborum : φιϑίμεν νύν (ἐντιϑέναι νόῳ vel σιϑέναι εἰς νοῦν) 
ταῦτα χώραν τι ἐὔωνδρον. 81. βιηφαὶ tres Bodl, 


h. b, διὰ ϑαλιῶν, epulas. pro festis sol- A v. 82. novum sententiarum ordi- 
lennibus dicit, in quibus carmina ca- nem orditur Pindarus : sc. de laudibus 
muntnür, Mox 77. ταῦτα est pro eire, — Hieronis, quas v. 82.86. justas ac de- 
omen illud. et 79. μα χαναὶ vem, μηχα- ὈΪϊιὰθ esse ait, et deberi sninmas. 
νὴ «ἄσα, ἢ, πάντα ἃ μηχανῶνται βροσοὶ — Similia inf. Nem, vii. 10$, sq. t 
τῇ ἀριεῦ ἰαυεῶν. 


͵ 
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* 
Μὴ γαλκχοπάραον ἀἄκον ὡσεί Y ἀγῶ- 
e 9 7] 
νος βαλεῖν ἔξω πωαλάμνᾳ δονέων, 
Μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμνεύσεσι)" ἀντίους. 
, Ν ε f /, », 
E; γὰρ ὁ πᾶς χρόνος oA- 
Y e NC / / , 
βον μὲν οὕτω καὶ ψτεᾶνων δόσιν €U- 
“)ύνοι, καμάτων δ᾽ ἐπίλα- 


85 


90 σιν παρᾶσγχοι. 


Α.γ΄. Κι. ιβ΄. 
*H κεν ἀμμνάσειεν, οἵοις 
Ἔν πολέμοισι μάχαις 
Ἰλάμον, ψυχᾷ παρέμει- 


3 e 5, » € 7 Ὁ , X 
y, (iy, εὑρίσκοντο SY60V παλάμαις TIQUO V, " 


86. ἰκρίψαις ex Bodl. C. receperant Oxon.  Productum δὲ ante jas. — Porro 
ἀμεύσισϑαι Bodl. 8. y. etiam ἀμεύσεσϑ᾽ Ald. quod Mingarell. probat. Vulgg. 
ἀμεύσασϑ᾽, De voce v. Hesych. qui ἀρείξεσϑαι, διελθεῖν, περαιώσασϑαι interpreta- 
tur, commode ad ἢ. 1. Pauwius eam ab ἄμη operose deducit, — Vix dubites, quin 
fuerit ἀμέω, ἀμείω, ἀμεύω et ἀμείξω, — Sic σφάω, στῶ, crim, στεύω et σφείξω. Nec 
absimilia φρίξω ex σρίω, ϑλίδω ex ϑλέάω. 91. ἀμμνάσειν emendavit Schmi- 
dius pro &xauszetusy tacite : non enim egregius vir, quoties stipulam de via tolle- 
bat, Quiritum fidem testabatur. Nec tamen necesse erat id facere, cum metrum 
non cogat. Vulgo, ὧν μνάσειν, οἵας ed, Rom, aiunt Oxonienses, exemplar nostrum 
οἵαις exhibet. 94. In εὑρίσκοντο subjiciunt Interpretes, preeuntibus Scholiis, 
Hiero cum fratribus, et Therone; quod sane durissimum, cum in ceteris regnet 
singularis numerus. Possis non minore jure subintelligere homines, vel Siculi 
etal μάχαι. hoc quidem melius, Pauw emendatione egere locum opinatus 
scribit; παρίροει- ve», ἵν εὑρίσκοντο 9. α΄. σιμάν.  Vauvilliers, qui olim Larcherium 


87. εἰ γὰρ pro εἴϑε. Sit modo felicitas 
perpetua et integra! εὐϑύνι; proprie 
ventus secundus navem propellit, seu 
gubernator regit, nunc fortuna. 

91. [pro ἀναμνήσεφαι, ἀναμνᾶται γὰρ, 
memoria tenet ipse, qu&—. Ez Schedis.] 
Que sequuntur usque ad v. 108., sub- 
nata e memoratione terumnarum, x«- 
μάφων, in parenthesi posita sunt; redit 
v. 109. ad eadem vota, in quibus v. 87- 
90. substiterat, Lux hinc toti loco 
affunditur. Sane memor esse potest, quot 


preliis discrimina adierit, quibus sibi 
dignitatem. regiam paravit et regias opes 
firmavit.  Repetit sententiam inf. Pyth, 
ii. 108. sq. παρέμεινε potentius quam 
qua ptryivseo, 

94. εὑρίσκοντο ad MHieronem cum 
fratribus, etsi durum est, referunt, 
quorum opera ille in bellis gerendis 
usus est; preivit jam unus e ,cbo]. 


Malim repetere αἱ μάχαι eDolanoreo. v. 
V. L. 


x 
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95 Οἷαν οὔτις Ελλάνων δρέπει, 
Πλούτου στεφάνωμ, ἀγέρωχον. Νῦν γε μὰν ^ 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφέπων 
᾿Εστρατεύϑη. σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ μιν φίλον 
Καί zi ἐὼν μεγαλά- 
100 


Pun 


yup ἔσανεν. Quwri δὲ Λαμνόϑεν ἕλ- 
κει τειρόμενον μεταλλά- 

, ^ 
σοντας &£AS iV 


' sequutus, doctissimum virum, proposuerat: ἃ νίχ᾽ (pro & νίκα) εὑρίσκοντα, quod 
contortum est et metro adversatur, mox ád. Sophocl. Eleetr. p. 33. emendat εὗ- 
εἴσκοισο, et εὑρίσχοντα vir doctus in Nov. Act, Lips, 1749. Novembr. p. 646. (ubi 
multa parum feliciter in hanc Oden proposità sunt, ut et ἃ. 1754. p. 301. 
sq.). Inter Mingarelli tentàta erat: παρέμεινίν y^, ἵν᾽ süpiemerro S. m. v. Si 
quid mutandum, lenius cst, quod suspicabar: εὑρίσκοντα Sid» παλάμαι ut 
Pyth. ii, 72, δόλον ϑίσαν Ζηνὸς παλάμαι, 97. ἰφίρσων Aug. invito metro, 
98. μὲν φίλον καί τις. Noluit ergo poeta dicere φίλων σις ? [αὐσὸν ὄντα φίλον αὐσοῦ 
πρότερον. Ex Schedis] 101. μεσαλλάσοντας ἃ μισαλλᾷν habet saltem rationem 5 
etsi in metrum peccat, Legitur vulgo gsraAAdz—^covra;, quod etin grammati- 
cam ét in sensum peccat. Paul. Steph. alterum X omisit; sicque Pauw emendat 
μιταλάσσοντας ἃ μιταλάζω, ex λάζω, λάζεμαι, λαμβάνω, ut abducerent secum. non 
male, inodo de usu σοῦ λάζειν activa forma constaret, Sollenne est λάζισθαι. 
Occurrit tamen Ade apud Etymol. M. nec curet analogia, est enim ejusdem 
originis cum λαμβάνω, ex λέω, λάξω, et λαμβάνν ex λάβω vel λήβω. Αἱ quis 
probet non emendationem ; sed ariolationem ? Àn lütet uacióuy, quod Pindarus 
frequentat? ut füerit: φερόμενόν ys, pavtó-eovrag. [f. μεταβάσοντας, βάζω, βιβά- 
To τινὰ, arcesso..— Ahlwardt, μεσαμεέψοντας. Ex Schedis.] 


militatam ivit, Er 
Narrant Scilicet ete, Νῦν 
ergo hoc diversum a superioribus 


96.sq. Νῦν γε μάν. Morbolaboran- cibus éxpetitus 
tem Hieronem effinxere nobis gram-  Schedis.] 
matiei ex Philoetetis. memoratione, — ys. 


Verba suppeditant'tantum hec: Hiero- — bellis, 
nem ab iis, qui alienis fuerant. animis, ut 
iis aurilium ferret, arcessitum ese. — Ad 
Philoctetis ille exemplum arma sumsit; 
quem inimicus (Ulysses), necessitate ur- 
gente, superbi alioquin animi, blandis 
verbis demulsit, [Tanquam alter Phi- 
loctetes, qui, ab iis, a quibus in Lemno 
relietus fuerat, nune ope ejus implo- 
rata, Trojam adiit, ab iis, qui: eum 
antea contemserant, (a Therone) pre- 


Sequor in hac interpretatione 
morem poete in digressione per fabulas 
ad comparationem menioratas. 

98. lliereo in hoe, prtestetue σὺν δ᾽ 
ἀνάγκᾳ μιν φίλον---ὰ Hieronem referre, 
an ad Philoctetem, ad quem utique spe- 
ctant seqq. φανσὶ δὲ pro ydo. (De Phi- 
loctete v. Pliilostrat, jun. 17. (Opusc.v. 
p. 192.) Ez Schedis.] 

[99. vis. Scbol. Theronem intelligit. 
Ez Schedis.] 
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KE. y- 
Ἥρωας ἀνφιϑέους Tloi- 
ἀντὸς υἱὸν τοξόταν᾽ 
105 Ὃς Πριάμοιο πόλιν πέρ- 
σεν, τελεύτασέν τε πόνους ΔΑαναοῖς, 
᾿Ασϑενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων' | 
᾿Αλλὰ μοιρίδιον ἣν. . 
Οὕτω δ᾽ Ἱέρων Sreoc dgSrurte πέλοι 
110 Τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν 
Ἔξραται, καιρὸν διδούς. 
Μοῖσα, καὶ πὸρ Δεινομένει κελαδῆσαι 
ΠΠεΐϑ εό μοι ποινὰν πε ρίπαπων. 
Χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον νι- 
115 καφορία πατέρος. 
"Ay, ἔπειτ᾽ Αἴτνας βασιλεῖ 
Φίλιον ἐξεύρωμνεν ὕμνον, 


Σ. δ, Κ. ag. 
Τῷ αόλιν κείνων “"εοδρυά- 


109, Cum syllaba abundare videatur, Schmidius conj. Ἰέρωνί σις ὀρϑωσὴρ, vel 
Ἱέρωνι ϑεὸς σωτήρ, probant prius Oxonienses, Sed 943; una syllnba est effe. 
rendum, quod Pauw monuit. Mingarell. conj. οὕφω J,'légu», 94g ὁ, v, —À 
ἔρασαι, *. δι ut Hiero sit vocandi casu. [Ita Heynius in textu correxit.] eau 
aliqui ap. Schmid. nescio qui. 110, σόν γε Bodl. C. σὸν ποτιίραοντα Ald, 
qnod Pindaricum est. 112. Δεινομίνῃ scribit Ald. xaJ περὶ Δεινομεένῃν Cod. 
Aug. 113. πείϑεό μοι Chorigmbus .pro Peone quarto, qui requirebatar, 
Forte fait σίϑεδ μοι, quod et Mingarell. conjiciebat, [Sie Heynius in textu cor- 
rexit] v..ad 191. 118, «λενὰν Aug. Cod. 


109, Similiter utinam—Redit ad 88, — git nunc poeta, quod toties facere solet, 


89. , καιρὸν διδοὺς, eventum, qui ab .tem- 
porum opportunitate pendet. ef. Nem. 
viii. 6. 

116, [ἔπσεισα, post ista : ut solet poeta 
ad alia procedere. Vix bene pro ὥσφερον, 
olim. Ez Schedis,] Αἴφνας βασιλεῖ, Per- 


paucis versibus diversorum laudes com- 
plexus, ad Jovem celebrandum ; unde 
inf. 180, Ζιῦ, eíxu. Jam τῷ v. 118, in- 
tellige, Jovi Z/Etneo, cui novam urbem 
condidit et dedicavit Hiero : et quidem le- 
gibus et institutis Doriensium, 
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T9 σὺν ἐλευδερίᾳ 
120 Ὑλλίδος στάϑμας ἹἹέρων 
Ἔν ipis ἔχτισσε. ϑέλοντι δὲ Παμφύλου 
Καὶ μὰν Ἡρακλειδᾶν & ἐκγονοι, 
Ὄχϑαις ὕ ὕπο Ταυγέτου ναίΐοντες, ai- 
εἰ μένειν τεξ) μυοῖσιν ἐν Αἰγιμυιιοῦ 
125 Δωριῆς. ἔσχρν δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλβιοι, 
ΠΙνδόνγεν ógyópuevos, 
Λευχοπώλων Τυνδαριδᾶν βαϑύδο- 
ξοι γείτονες, ὧν κλέος ἄν- 


ϑϑησεν ey uae. 


A. δ. K. ιβ΄. 


lod , 
130 Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 


[121. ἔκσισο᾽, Ἰϑέλοναι Boeckh. Comment. p. xxviii. Ez Schedis.] 195. Δωριῆς, 
que apertior Dorica ratio, Rom. et al. Awpizs ex Ald. repetitum, 130. zw 
víAs', omnes vett, edd, nisi quod Crat. Ζεῦ, σέλει᾽ aii δέ, nec excidit apostrophus 
nisi in Pauli Stephani edd, incuria, pnto. Idem tamen est, τέλει au φίλε scribas ; 
nam est φελίω et σιλείν, — Supplet Schmidius : Ita vero 
sequentia laborant; nec videntur Ζεῦ «íAs ad superlora spectare; nulle enim 
preces antecesserunt. Necesse adeo ad seqq. referre. Sed tum δὲ retrabendum 
est, fitque trajectio dura pro víau δὲ ais) v. lta sane prostat scribere ys, quod 


Za) σίλει cabra ἃ αἰσῶ. 


120, JEtne coloni Dorici erant ge- 
neris, Geloi, Megarenses et Syracusani ; 
arcessiti quoque advenm erant alii e 
Peloponneso ad quinque millia: Diod. 
xi. 49. lis relictm leges patrie et in- 
stituta. Doriensium (de quibus disertius 
actum in Opusc. acad. to. ii. p. 217. 
sq.). Ab Hyllo, Herculis filio, tanquam 
primo duce Doriensium in Peloponne- 
sum incursantium, etsi ille czsus ab 
Echemo Arcadum rege, et dilatus fait 
reditus in L annos, appellantur nunc 
leges Doriensium νόμοι Ὕλλίδος στάϑμας: 
et mox eedem leges ZEgimii, Αἰγιμιοῦ 
σιϑμοί: et appellantur Dorienses pos- 
teri. Pamphyli εἰ Heraclidarum ;. scilicet 
fuit /Egimius inter. generis Dorici ma- 


jores: cujus filii Pamphylus et Dymas 
profectioni in Peloponnesum interfue- 
runt. v, Apollod, ii, 8. 3. extr. ubi cf. 
Not. p. 515. add. inf. Pyth, v. 96. 
Nacti erant posterisedes in Laconica et 
Amyclas obtinuerant. 

In'v. 123. enallage teinporis est, res 
preterita tanquam presens, »aíerrsg: qui 
olim habitarunt, οἱ νασάμενοι, (immo, qui 
habitant, postquam venerunt. Ez Sche- 
dis.] Etiam ἔσχον vi plusquamperfoti : 
nam ad colonorum, qui ex Peloponneso 
venerant, majores hoc spectat. Sepe 
hoc animo tenendum erat; ut Nem. ix. 
130. φεῦγε, fugerat. 

130— 6. Locus impeditus, in quo ex- 
pediendo nec olim feliciter versatus sum, 
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o» ᾿Αμένα παρ᾽ ὕδωρ 
" ^ ^- 
Αὖσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
, » , , » 
σιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον as parran. 
X)» τοί τίν κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 
eM ^ , , 
195 Ὑἱῷ v ἐπιτελλόμενος δᾶμιόν τε γέ- 


jam Pauw maluit. Nec tamen ita res est expedita: duplex enim ἀσοπβαίϊγας, 
qui sequitur, ambiguum facit, utrum sit subjectum : num αἶσα διακρίνει λόγον, an 
λόγος διακρίνει αἷσαν} Utraque ratio durissima est. Prestat priorem sequi: fac, 
ut conditio populi /Etnei et regum alis sit, ut. constituat verum nomen, veram famam 
(Dorici instituti), laudem, (ut sepe λόγος in Pindaro) inter homines; h. fac, ut 
ZEtnmi dicantur vere frui Doricis institutis; ut sit pro:. eíAs, σοὺς ἀνθρώπους 
λέγειν ἰσύμως, (ἀληϑῶρ) σοιαύφην αἶσαν (Doricam) ἀστῶν καὶ βασιλίων διακρινϑῆναι, 
constitutam esse, — Esset tertia ratio, ut interpungatur post βασιλεῦσιν, sicque fieret, 
φίλει σοιαύταν αἶσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦσιν, (ὥστε αὐτοὺς) διακρίνειν ἴσυμον λόγον ἀν- 
ϑρώσων: hanc conditionem (fortunam) semper presta civibus et principibus, seu regilyus, 
ut justitiam colant. ἔτυμως λόγος, δίκαιος λόγος, διακρίνειν cà δίκαια, nota sunt, Ege- 
rat autem in superioribus de legibus Doricis, ad quas urbs nova temperata fuerat. 
v. 120. sqq. lncommodum tamen in hanc sententiam est voc. ἀνθρώπων, 
131. ᾿Αμινάον Bodl. C. Amenanum Strabo appellavit lib. v. p. 240. B. et sic in 
numis Cataneorum. ΑὉ hoc tamen loco Ionica forma aliena, — Ut Μενέλαοε et 
Μινίλας, similiterque multa alia: sic et ᾿Αμέναος et ᾿Αμένας. 134. eg πιν 
Aug. male. Vix mihi persuaderi patiar, κα κόφωνα hzc mouosyllaba a Pindaro 
profecta esse Σύν «oí τίν κεν. Etsi sententia bona est: σύν σιν, te, Jove, adjuvante, 
tuo numine, vo, sume, ἡγητὴρ---σράποι κεν, Necdum tamen vidi melius, — Conji- 
ciebam: σὺν σοῖσιν κεν---ἰπ σιλλόβενος. commune cum iis (populo et filio) imperium 
tenens. &yweie Bodl. C. et Ald, 135. Herent in υἱῷ «' ἐσσελλόμενος Schmi- 
dius et Pauwius, Alter ἐπισελλόμενος ἁγητήρ «1 jungit, ut sit dur erortus, — Nihil 
vidi durius, — Alter υἱὸν legit, nempe ut cum eeáse; jungatur; (nam cum ἔσιτελ- 
λόμινος jungi nequit, quod requirit casum tertium.) Et hoc praeferendum: 
ἀνὴρ ἡγητὴρ ἱπιτελλόμενος «ράποι υἱόν v1 δᾶμόν σι iQ' ἁσυχίαν σύμφωνον. Videtur 
enim Hiero filium Dinomenem nove colonia prefecisse, ut ipse olim a fratre Ge- 
lone Gele, Thrasydeus a patre Therone, tyranno Agrigentino, Himere, praefecti 
fuerant (cf. Aristotel. de Rep. v. 10. p. 306. E. Ez Schedis]: filium adeo in po- 
testate retinere sibique certa ratione obnoxium habere et potuit et debuit. Obvia 
est caussa, cur υἱὸν abierit in vi, propter ἐσισελλόβμενος., 135. Jáuór τε γε- 
£uí - 186. ρων Ald. δᾶμόν σε γε -eajpors Rom. et cetere edd. quas metrum refellit ; 


nec nunc sntisfacio. Sensum sic satis altero verbo tanquam in consilium adhi- 


aptum esse video : Jupiter, fac, ut ZEtnea 
civitas vere Doriensium institutis uti dicatur. 
Sed hec ex verbis extorquenda sunt 
fidiculis: ut sepe vidimus sententias 
satis probabiles ex Pindaro elici, uno et 


bito, reliquis tacentibus, Mox v. 134. 
σὺν voi τίν xt»: hinleum hoc vix a Pin. 
daro proficisei potuit. Conjicere licet 
multa: verum hariolari non est emen- 
dare, nec interpretari, 
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go» Tpüro: σύμφωνον ἐφ᾽ ἁσυχίαν. 
᾽ὔ ^ 7 e 
Δίσσομναι, νεῦσον, ἹΚρονίων, ἄμνερον 
. 2 5 
᾿Οφρα κατ᾽ οἶκον o Φοί- 
e Ld , 1 
νιξ, ὁ Γυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς ἐχῆ, 
140 Ναυσίστονον ὕξριν ἰδὼν, 


Τὰν πρὸ Κύμας" 
E.9. K. ιέ. 


Oix Συρακοσίων ὠρ- 
χῷ δαμασϑέντες πάϑον, 
᾿Ωχυπόρων ἀπὸ ναῶν 


nisi δῶρον γεραί - ρων vo. legas. Sed nullo modo commoda exit sententia, etiamsi 
juugas: filio praecipiens eumque honorans tradat ei populum, si vcl maxime φράσον 
pro ἐσισράαο, dictum velis: quod tamen improbo, est enim : ad concordiam et 
tranquillitatem animos convertere. Ytaque paruit Schmidius correctioni Ceporini in 
Cratandrina: γέ-ρων. 136. σ«ρίασοι Bodl. y. porro ἐφ᾽ exciderat Rom. ἐς 
$evx, Aug. ἡσυχίαν vulgo. 142, Συρακοσίων metro monente emendavit 
Schmidius pro - ov. 143. δαμασϑὲν super adscripto δὲ Bodl. y. Post χά- 
So interpunxisse videtur Scholiastes et junxisse : ᾽Ὥ κυ, &. ναῶν Ὅς σφιν etc, et 
preferendum hoc prz altero: σάϑον 2. ἀπὸ ναῶν. 


137. sq. ἴδὼν ad Jovem referunt Scho. 
lia; mihi videbatur hoe otiosum esse; 
at hostes a nova expeditione deterreri 
possunt recordatione cladis prioris ac- 
cepte, à Φοίνιξ, δ' Τυρσανῶν «' ἀλαλατὸς 
dictus pro copiis navalibus et terrestribus 
Carthaginiensium et Etruscorum ; ee vi- 
derant cladem ad Cumas acceptam. 

140, 1. ὕξριν pro Seca» dixit. Gelo. 
nis et Hieronis res gestas in h. l. con- 
fuudebant veteres et recentiores inter- 
pretes. In v. 139—141. respiciuntur 
soli Etrusci Cumanos bello aggressi 
victique ab Hierone, qui Cumanis au- 
xilia misit, navali prelio Ol. 76. 3. v. 
Diodor. xi. 51, At in seqq. simul ad 
Carthaginienses, et ad hos mox solos, 
pràtio:est conversa, victos ad Himeram 
fl. simul elasse incensa 8 Gelone, fra- 
tribus operam conjunctam prastanti- 


bus, Ol. 75. 1. eodem anno et die, quo 
pugna Salaminia facta. vid. Herodot, 
vii, 165, sqq. Diodor. xi, 20, sqq. et 
Schol. ἢ. 1. ex Ephoro. 

142. οἷα conjunctum esse debebat 
cum antecedentibus ; nune sunt diversa, 


Suspieabar, copulam excidisse: οἷα Xu- : 


eganosiuv «' ἀρ- χῷ (pro ὑα’ ἀρχοῦ, n Ge- 
lone) δαμασϑύνφες (Poeni) edSav ᾧκυ- 
πόρων ἀπὸ ναῶν ὅς e (iv etc, ut sequentia 


'penderent a superioribus; δῷρα ὃ ἀλα- 


2 nec ἰδὼν ὕδριν, οἷά T8 “άϑεν. Videbatur 
mihi hoc lyrico convenientissimum esse, 
qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram autem 
mutare et in diversis membris novare 
solet, Sed in hoec nemini meum sen- 
sum obtrudo. Ad rem conf, Nem. xi. 
66. sqq. ἀλαληφὸρ v. 139. pro exercitu 
poni, nihil babere potest, quod mira- 
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145 Ὅς σφιν ἐν πόντῳ βάλεϑ᾽ ἁλικίαν, 
Ἑλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας 
Δουλίας. αἱρέομναι ΄ 


Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αϑηναίων χάριν 
Μισϑόν" ἐν Σπάρτῳ δ᾽ ἐρέω 

150 Πρὸ Κιϑιαιρῶνος μᾶἄχαν' 
Ταῖσι Μῆδοι py κἄμον ἀγκυλύτοξοι" 
Ilaga δὲ τῶν εὔυδρον ἀκτὰν 
Ἱμέρα, παίδεσσιν ὕμνον 
Δεινομένευς τελέσας, 


347. Pro ἀἰρίομαι temerario comatu Schmidius ἔλέομαν rescripserst a Metrico de- 
teptus. Versus est trochaicns dimeter brachycataleetus. v, Pauw ad v. 50. Pro 
trócheo spondeus locum occupat, — Aldus, quod nemo observat, exhibet : 3ovAíng 
(hoe inetro convenit pro vnlg. δουλείας). ἁρίομαι cày- vitiose tamen, nec quicqaaun 
profeceris, si ἀρίορραι, &b xoiw, unde ἀρέσασϑαι Homericum procedit, dedueas. 
Mingarellus emeandabat ἐρέομαι, habens forte in animo sup. Ol. viii. 75. ἐρίω ταν- 
φὰν xupw. At sequitur statim v. 49. ipis. Dawes Misc, crit. p. 55.*probante 
Vauvilliers ad Sophocl, Ajac. 77. ἀρέομαν, quod Atticis est ἀροῦμαι, — Id vero est 
'ab αἴρω, αἴρισϑαι μιν ϑὸν notum est ex Iliad, xij. 455. ΑἹ enim aliena est ab bh. 1. 
significatio. Non accipit ἢ, 1. mercedem poeta, sed laudem probat, celebrat. teque 
&cquiesco in αἱρίοραι, quod est probo, ego mihi suo, 149. ἰρίω τὰν Ald. Rom. 
ét rel, Sustulit rà» nietroobsequutus Schmidins, δ᾽ αὖ iyi» Bodl, y. quod et 
ipsum respuit'metrum. 151, Μῆδοι μὲν ex Bodl. C, receperunt Oxonienses: 
poterat relinqui vulgatum: Mbue. Referendum autem ad sensum, de duplici 
victoria, non grammatice exigendum, φαῦσιν, 159. παρὰ δὲ τὰν idem Bodl. 
C. Adscitum erat e Rom. se δὲ, ut trocheeus procedat, pro quo in vulgari lec- 
tione dactylus πὰρ δί ys erat, — At v. inf, ad v. 191. 154. Δεινομένεος Rom. 
et sqq. relicto Aldo cam Bodl, y. Διωνομῆνενς. Mox post αἱρίομωε et lgío expecta- 
bam φιλίσαιμι, Ad Himeram autem Dinomenis fiiis (Geloni, Hieroni, Polyzelo, 
Thrasybulo) laudem, (carmen encomiasticam) quam hostibus victis virtute sua conse- 


tionem faciat ; est perpetuüm hec poe- 


omnibus alis laudo) decus (χάριν) e 
tarum, ut SéóguGev, κλόνον, κυδοιριὸν, et 


pugna ad Salaminem [l. alg. χάριν, guw- 


similia, 43AaAà» inf, Nem. iii, 104, pro 
pugna et pro àcie pugnantium memo- 
rent, 

[145. mersis navibus, ExzSchedis.] 

147.5qq. ᾿Αϑηναίων μισϑὸὺν αἱρίομαι 
χάριν (τὴν) πὰρ Σαλεμῖνος, Atheniensium 
laudem (si Atheniensium laus mihi ce- 
lebranda est) praefero (αἱρίομαι, pra 


Si» “ἀρὰ X. premium virtutis ad S. Ex 
Schedis.]; Spartanorum vero (i X«rísea, 
pro τῶν Σπαρτιατῶν) celebrabo pugnam 
ad Plateas; at Dinomenis liberis a pugna 
ad Himeram laudes sunt. petenda. cf. V. 
L. μισϑὺν dixit pro premio, laude ex 
victoria ; ut Nem. vii, 39. cf, Isthm.i. 
T1. sq. Sic aliqnoties &soa. 
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155 Τὸν ἐδέξαντ' ὠμφ᾽ ἀρετῷ, 
Πολερυίων ἀνδρῶν καμνόντων. 

K. ιβ΄. 

Καιρὸν εἰ φϑέγξαιο, πολλῶν 


Σ. ἔ. 


Πείρατα συντανύσαις 
Ἔν βραχεῖ, μείων ἕπεται 
160 Μῶμος ἀνϑρώπων. ὠπὸ γὰρ κόρος ἀμθλύνει. 
Αἰανὴς ταχείας ἀπάδις. 
᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὰ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 


quuti sunt, pertezam, [Gurlitt. persolvam, P. ii. 24. Ez Schedis] et jam Pauwium 
conjectasse video : eíaseau- μ᾽, ὃν Días —. Αἱ σιλίσαις non bene tentatur. Aut 
enim universe dixit secunda persona, pro φελέσαι ἄν σις, nti statim v. 157. εἰ | φϑίγ- 
ξαιο, aut ut se ipsum alloquatur, ut spe facit. Durius esset referre ad ieío «s- 
Aras. Similis locus est Nem. ix. 92. sqq. 157. καιρὸν, erit subintelligen- 
dum χασὰ καιρόν. quod sane durum, Malit Mingarell καιρῷ vel xaip/ εἰ Q9, 
158. συντανύσας communi forma Ald, cum binis Bodl, 159. Laudat Eustath, 
p. 610. μείων λόγος. memoriter. au ψόγος voluit? quod tamen metrum respuit. 
161. De αἰανὴς, quod et iv. 424. occurrit, et αἰανὸς [Soph. Aj. 681. Ez Schedis.], 
ἢ, e. αἰνὸς, vid. preter Stephanum Hesych. h. v. Sed ἀσάδις laborare videtur: 
etsi id pro 4zXag dictum dicas. Deberet ita, puto, ex 33/4, ἀφῆδις ductum id 
esse, de quo nil constat, ΤΠρασίδας metrum respuit, etsi Scholia per διανοίας ex- 
plicant, Itaque Pauwius delabitur ad ἥσαρ, Homero pro mente frequentatum, ut 
forte hoc idem ἧσας vel ἧσις pronuntiatum fuerit, et conjicit: ἁσάδας vel ἁπίδας. 
Equidem recte conjeetasse Pauwium censeo, sed pronuntiandum esse dorice, 
ἀσίδας [/Eschyl. Suppl. 95. Ez Schedis.), praecordia, [Emendationem suam esse 
dicit Hermann. de Dial. Pind. p. xvii. Ex Schedis.] Nec πραπίδες aliam originem 
habere videntur, quam quod fuit παρὰ τὰς ἀπίδαςι. — Aldina exhibet ἐλπίδας cum 
Pal. C. et Aug. binisque Bodleianis: quod placebat Mingarello. [Probat Gur- 


157. seqq. Sententiarum ordo sic de- 
currere videtur: Laudes adhuc Hieronis 
percurri; molestas quidem auditu invidis ; 
enimvero summa brevitate usus sum. Hac 
se, insigni cum arte, uti poeta aliquo- 
ties declarat : v. Pyth. iv. 439, sqq. ix. 
133. sqq. qui locus prorsus cum hoc 
convenit, οἵ, Nem. iv. 53.66. x. 35. sq. 
Pyth. viii, 40. sq. Ait adeo γνωμικῶς: 
δὶ breviter, καιρίως, laudes celebraveris, 
complezus potissima capita paucis: minus 


faciunt ille invidiam. — Contra vero fasti. 
dium molestum ( productae laudis) obtun- 
dit animos, offendit. 

162. Ordo verborum : ᾿Ασφῶν δὲ ua- 
Aurea ϑυμὸν βαρύνει, ἀκοὰ Va*. ἀλλοφρίοις 
ἰσλοῖς κρυφίως, pro quo ϑυμὸν κρύφιον, 
vulgare erat ἀχοὰ ἰσϑλῶν ἀλλοσρίων. 
[fama. Gurlitt. Vorzüge, die ihm fremd 
sind. et udXie va iv &. lA. jungit, Ez 
Schedis.) 
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νει μᾶλιστ᾽ ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 
᾿Αλλ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν Qo vos, 
165 Μὴ παρίει καλά. νώ- 
/ /, 7 , 
[uos δικαίῳ πηδαλίῳ στρωτόν. ἀὡ- 
ψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκρονι χάλ- 
κευε γλώσσαν. 


A. ἐ. Κ΄. ιβ. 


E/ τι καὶ φλαῦρον παρωιδύσ- 
170 ce, μέγω τοι Φέρεται 
Πὰρ σέϑεν. πολλῶν ταμίας 
Ἔσσί᾽ πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί. 
Εὐανϑεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων, 
Εἴπερ τι φιλεῖς ἀκοὰν ἀδεῖαν ἀ- 

εἰ κλύειν, μυὴ κάμνε λίαν δαπάναις" 

Ἔξίει δ᾽ ὥσπερ κυξερνάτας ὠνὴρ 


178 


litt. pro διανοίας. ut P. ii. 89,1. ii, 64. Ez Schedis] Goes. conj. émw/bm;, nimia 
laus providàm curam retardat, Sed peccat prima in ὄσιδας in metrum. — 164. eix- 
vigi; Bodl, C. οἰκτιρμοῦ Gott, — Versum exprimit Palladas in Anal. Brunck. t, 
fi. p. 433. 114. 165. μὴ wagnig Schmidius e conj, interpolaverat, tantum 
ut pluniorem orationem redderet, Id vero quis in Lyrico ita curet, ut lectionem 
mutet? 171. πὰρ σίϑεν.  Mingarellus malit «3 se eíSs». 176. i£ais 
hic malit Pauw, ut jungantur cum seqq. Ita esset ; Sic splendidus, sed ita u isto 


* 


165. Poeta commendat justitie et 
veritati studium. καλὰ sunt studia ho- 
nesta, ἢ. e. laudum.—167. Durissimus 
tropus! acue linguam ad vera dicenda. 
Pro hoc: in incude veritatis procude ver- 
δα vera. [ut cudere versus. Gurlitt. inci- 
dit iu tela a poeta emitti solita : sed tum 
laudes, Ex Schedis.] De his v. dicta 
ad ΟἹ, vi. 142, | 

169. «αραιϑύσσι, videtur adhuc ad 


eandem metaphoram spectare, a scin- 


tillis petitum, qua cudendo ferro emi- 
cant: nisi hoc nimis acute dictüm est, 
Potest tamen esse vel sf «; φλύαρον πα- 


ραιϑύσσει πὰρ σίϑιν, vel εἶ ἡ γλῶσσα πα- 
ρα, ϑύσσει vi, transitive, ut ΟἹ. x. 88, 89. 
μίγα φίρεσαι, πὰρ σίϑεν, quia a te profec- 
tum illud est. Desciverat autem Hiero 
ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis: Diod. xi. 67. Inde 172. ἀμφοςί. 
goi, veris et falsis, ex vss, 165 et 169. 
nam φλύαρον vi oppositi est pro Ψεῦδορ. 
[melius pro εὐφελές, Ex Schedis. 

[173. preclare tug indoli obsequen- 
do, «eig ἰγγινίσιν ἤϑισι,) τῷ τρόσ'ιῳ, animo 
liberali, ὀργὴ sic P. ix. 76. et ap. Hero- 
dot, v, Gurlitt. Ez Schedis.) 


Y 


162 


ε 7 , L4 
Ἰστίον. ὠνεμυεν. 
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Mz 3oxu876, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὐ-" 
φραπέλοις. ᾿Οπιϑόμβροτον αὖ- 


180 χημὰ δόξας 


E. ἐ. 


K. i£. 


5 , 
Orov ἀποι χομένων ὧν- 


δρῶν δίαιταν μανύει 


Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς" 


Οὐ φύει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 


splendore (sumtu in eum facto) non cogaris sordida lucra captare, quo splendori satis- 
Jfücias, Verius sententie disjuncte sunt. Porro ὥσσε vulgg. invito metro: quod 
Schmid. ex August. Cod, mutavit in ὥσαερ. 177. Pro ἀνεμόιν᾿ MS. Bodl. &gsi- 
φάσας ex glossa; nam et Aldus : "Ieeíoy ἀνεμόιν σιτάσας, 178, ὦ exciderat Rom. 
in qua versussic constitutus : μὴ δολωθῇρ φίλε, κέρδεσιν εὐσρα- πίλοις, claudicante me- 
tro : eamque sequuntur edd, vulgg. Schmidins vidit vitium et, ut Aldina expressum 
habet, legere jubet: μὴ δολωθῇς, ὦ φίλε, χέρδεσιον εὐ-«ρααίλοις. et consentit Pal. C. 
Aug. Bodl. C.ct Gott. Oxonienses tamen dederumt ὦ φίλε, εὐτραπέλοις κίρδισσ᾽ ex 
Bodl. y. in quo turpis est hiatus. Itaque ad Aldinam. et codd, lectionem redii. 
179. ἐπιστόμβροτον Ald, Rom. Crat. quod Brubachiana cepit mutare in ὀσισϑόμβ. 
Recte emendavit Schmidius : est enim ὄσιϑεν pro ὄσισϑεν. At Bodl, C. depravatius : 


ἐπισόβροτον. 


478. Monet poeta Hieronem, ne adu- 
latorum vocibus. aures przbeat, v. 
179. κίρδη non sunt de lucro, sed, quod 
jam monuere viri docti, de adulatorum, 
αυϊ εὐσράσελοι, faceti ipsi sunt, fraudi- 
bus intelligenda. [εὐσράσελος, gewandt. 
pr. de corpore agili. Ex Schedis.|] Con- 
cinit Diod, xi. 67, Qui successerat Geloni, 
Hiero fratrum natu maximus, non eandem 
imperandi rationem. sequutus est : ἣν γὰρ 
φιλάργυρος καὶ βίαιος, xal καϑόλον «τῆς 
ἁσλότηφτος καὶ xaXoxg γαϑίας τἀδιλφοῦ 
ἀλλοτριώφαφος. [Cf, Aristotel. de Rep. 
v. 11. 10, Ez Schedis.) Lucem hine fene- 
rantur et alia loca Ῥ yth. ii. et iii, Du- 
plici autem modo sententia constitui 
potest; aut sic: Noli te pati circumve- 
niri fraudulentisadulatorum blanditiis, lau- 
dibus, Non adulatoruim voces, sed gloria 
post mortem supersles, a poetis et historicis 
tradita, declarat posteris, qualis. aliquis 


184. φϑινεῖ malit Schmidius, ut prior corripiatur. 


Fieri tamen 


fuerit. Ita aecipiendum (ἐν) λογίοις καὶ 
&nbog ex perpetuo more pro διὰ λογίων 
x.&. Sunt autem λόγιοι liistorici, puto, 
Etiam sie N, vi. 51, Commentator sen- 
tentie est Diodor. xi, 38. Ex altera 
ratione, si λογίοις καὶ ἀοιδοῖς tertius casus 
sit, quibus traduntur 8 fama mortuo- 
rum regum laudes, sententia exoritur 
hee: ut ea post mortem demum ad poetas 
et historicos perveniat, iisque declaret, qualis 
vila regum fuerit. Hzc interpretatio 
molestior est, et hoc quoque incommodi 
habet, quod et viventes reges ab his- 
toricis et poetis celebrari possunt et cele- 
brantur, (Contra Gurlitt. Ἐκ Schedis.] 

184. Cresus adhuc laudatur. propter 
benevolentiam et facilitatem. — Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo 
Solonis ; et forte eodem spectant mune- 
ra per urbes et templa Gracie ab eo, 
dedicata. 
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185 Τὸν δὲ ταύρῳ γαλκέῳ καυ- 
σῆρα νηλέα νόον 
'EySea Φάλαριν κατέχει παντὰ φάτις. 
Οὐδὲ μιν φόρμιίγγες ὑπω- 
ρόφιαι κοινωνίαν ἊΝ 


100 Μαλϑαχὰν παίδων ὑάροισι δέχονται. 


Τὸ δὲ σαϑεῖν εὖ, πρῶτον ἀφ λων" 
Ὗ , / 7 e 
E$ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα uoi- 
3 3 7 9 5 € 
e . tU portepoici à oae 
e Ἂ 2 LN CN 9 
Os ἂν εγκυρση, καὶ ἐλῆ, 
195 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 
idem in φϑένει, monet Pauwius. Scilicet post Homerum $3ív» priore correpta 
usu habitum, ut ap. Tragicos; v.c. Eurip. Alc. 9201. ζησῶν" Q9íu γὰρ xal μα- 
gain rai νόσῳ, Etiam noster corripit sic inf. iv, 471. v. 161. 187, αἰσχρὰ -- 
φήμη Schol, seu ex glossa seu varietate scripture, 191. Qui vulgo legitur 
versus, εὖ δὲ ga Sai», «à so. &, ἃ Schmidio, male de metro sollicito, est concinnátus, 
Librorum et vett. edd. lectio est: «i δὲ σαϑεῖν εὖ, “ρῶφσον ἀΐϑλων, proba,'etiam Pau- 
wio judice." ἄϑλων tamen refingete possis: ut etiam Bodl. y. exhibet: Scilicet 
non observatum erat a viris doctis, Mingarello excepto, primnm pedem in hoc 


versu esse Peonem quartum ; quod v, 74. docere poterat; itaque male corrupti 
fuerunt vss. 113. 152, add. 35. 74. i : P 


 188.—190, Incarminibus juvenum 


inter epulas cani solitis nulla Phalaridis 
fit mentio. κοινωνίαν" ob Qiyorraí μιν 
κοινωνὸν, quatenus non admittunt ejus 
nomen in carmine, nec adjunguit aliis 
quos celebrant; adeoque omnino non 
eum memorant.  paAS&xà», suavem, 
(ἐν) π΄αἴδων ὀάροισι, cantibus inter epulas. 
hinc epitheton ὑπσωρόφιαι. ' 


- 191. Bonum successum habere [εὖ 


πράσσειν, Er Schedis.) prima est felicitas, 
&32o», premium, bonum. Preclare facto- 
rum laudatores habere proxima felicitas. 
εὖ maii»; conf, ad Pyth. iii, 186, Sen- 
tentia et ab aliis expressa: forte ante 
oculos locus fuit Euripidi Hippol. 
1016. sq. 

(194, ὕλῃ. l. vicerit, l. consequutus 
fuerit. Ἐς Schedis.] 


II T OI A. 


EIAOZ g. 


TQ ΑΥ̓ΤΩ IEPONI, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


Ap Syracusas conversus poeta se eis hymnum ferre propter 
Hieronis victoriam curulem nuntiat—23. deberi Hieroni 
hymnum propter summa viri merita: quod illustrat. antiquo 
'Ixionis dicto, qui ingrati animi poenas luit. Inde e v. 89. 
sententias subjungit, quibus narrationem firmet, et a v. 96. se 
ab opprobrio male-dicentie in heroem purgat. Inde v. 101. 
ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei sapientiam cum 
virtutis et fortunz bonis. A v. 125. bona consilia e£ mo- 
nita subjungit. 


Z. 4. K. ιέ. 
MET AAOIOAIEZ ὦ Συρά- 


κοσαι, βαϑϑυπολέμου 


Quibus ludis victoria hec curulis, 
nam curulem fuisse dubitari nequit, 
parta fuerit, disputant grammatici ad 
v. 9. (Prius in festis epulis in urbe 
JEtua, deinde Syracusis celebratam 
esse opinatur Kuithan Versuch p. 16. 
Ad Olympicam refert Gurlitt, nam ali- 
quam obtinuisse narrat Pausanias i, 8, 
et Ol. i. 176, pollicetur, Ez Schedis.] Ex 


voc. πὥλους v. 19, nolim argumentum 
petere; nam poetice pro ἴσατος omnino 
dicitur sepe. Constat certe inter eos, 
Pythicam non fuisse, et carmen aliunde 
alieno loco esse insertum. Thebis fuisse 
missum carmen ἐσισφολιβαῖον, e v. 6. et 
125. intelligitur; cujus generis tamen 
fuere plura in hoc ipso volumine, 
Quam idoneum tale carminis genus sit 
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Τέμενος " Aesos, ἀνδρῶν 


Ἵππων τε σιδαροχιαρμυᾶν 


5 Δαιμόνιωι τροφοί" 


Ὕμμιν τόδε τᾶν λιπαρῶν ἀπὸ Θηδᾶν 


| Φέρων μέλος Se oput 


᾿Αγγελίαν τετραορίας ἐλελίχδονος" 


Εὐάρμνατος Ἱέρων ἐν ᾧ κρατέων 


10 Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν ᾽Ορ- 


/, / 
τυγίῶν σφεῷανοις, 


ποταμίας ἕδος ᾿Αρτέμυιδος" 


4. ἵππων «i σιδαροχαρμᾶν. — Debet hoc esse ex ὁ σιδαροχάρμης, adeoque στῶν ab 


οἱ evi, non ab αἱ Tzso. 


6, 2mraov ἀπ᾽ ᾿Αϑηνᾶν (deb. saltem 'AS9spa») olim 


emendaverat Dionysius Phaselites, quod non Pythiis, sed in Panathenzis victori 
'Hieroni scripta esse prodebatur a nonnullis hwe Ode. v. Schol. ad v. 1. Perpe- 


ram. Nam missum a Pindaro Thebis, 
p». ZEolice s, Dorice. 


lyrice poesi, equidem non dicam. In- 
ter ἐγκώμια fuisse suspicetur aliquis ex 
v. 24, sqq. Ad v. 197. ὑσορχηματεκὸν 
facit Grammaticus; fuere autem Pin- 
dari ὑσορχήμασα : vid. Fragmenta p. 
26. sqq. et p. 7. Ipse poeta Κασσόρειον 
appellat v. 127. quod nomen eque ob- 
scurum est, et probabile fit, nihil aliud 
significare quam ἱσισικόν. Ol. i. 163. 
ἑπαἰκῷ νόμῳ. cf. Pyth. xii, 92, Isthm. 
i. 21, ἢ Κασφορείῳ ἢ ᾿Ἰολάον ὕμνῳ. Non 
enim eo modo licet accipere, quo σὲ 
Κασφόρειον μίλοις dictum fuit apud La- 
cedemonios, quod ad rhythmum iuCa- 
σήριον est referendum: carmen quod 
canebatur instante prelio, Apud Plu- 
tarch. in Lycurgo p. 53. proelio jam 
committendo rex jubet σοὸς αὐληφὰς 
αὐλεῖν c) Κασφόρειον μέλος. v. eund. de 
Musica Opp. t. ii. p. 1140. C. Pollax, 
iv. 78. cf. Klotz ad Tyrteum p. 166. 
Omnino in Hieronem carmina fuere 
Pindari plura: ut nolim ariolando 
otium perdere. v. Fragmenta p. 7. sqq. 


ὄμμιν Oxon. ex ed. Commelin. cett. ὅμ- 
7. μίλος---ἀγγελίαν pro và ἀγγέίλλον. 


3. Syracussm eítves " Atos, non, pu- 
to, quia in Martis tutela erant, aut ejus 
cultu insignes; sed simpliciter, quia 
bellicosi erant Syracusani; aut de Lo- 
cris Ol. x, 19. μέλω δέ σῴισι χάλκιορ 
* Aene- 

12. Ortygiam insulam αοφαρίας ἵδος 
᾿Αρείμιδος. nam Diane fuit ea insula 
sacra, Diod. v. 8. unde Ortygia N ym- 
phas inter Diane inf. Nem. i. 8. Et 
erat Diane templum in iusula: v, ap. 
Dorvill, Sicul. p. 196. sq. werepmías, 
ess ᾿Αλφειώας ait Schol.—Noti sunt 
amores Alphei Peloponnesii 8, et Am- 
thusse fontis Ortygie. Diana Alpheea 
colebatur in Elide, Paus. vi. 22, Am. 
bit tameu insulam Anapus fluvius, 

Quod v. 16. sq. Diana, Mercurius et 
Neptunus quadrigas ad certamen ador- 
nent, ut ad Isthmia hoc trahatur, vel- 
lem esse aliquid, quod cogat ita sta- 
tuere; etsi et in templo Neptuni Isth- 
mii signa eorum deorum memorantur 
ap. Paus, ii. Φ, At bene Diana memo. 
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^v » » ᾿ /, ^ μέ 
Τᾶς οὐκ ἄτερ κείνας ἀγαναῖσιν ἐν 


Χερσὶ ποικιλανίους 
15 ᾿Εδάρμνασσε πώλους. 


d Α. α΄. 


᾿Επὶ γὰρ ἰοχέαιρα παρ- 


K. ιε΄. 


“γένος χερὶ διδύμυᾳ, 
Ὅ v ἐναγώνιος Ἑρμᾶς, 
Αἰγλῶᾶντα τίϑγησι κόσμον, 
N ej / 
20 Ξεστὸν ὁταν δίφρον 
Ἔν 9᾽ ἄρματα πεισιχάλινα καταζευ- 


, 7 eu 
γνύη cog ἱππΊον, 


᾿Ορσοτρίαιναν εὐρυξίαν καλέων ϑεόν. 


Αλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 


13. κείνας----σώλους. 


Suspicari in promtu est, fuisse xAuvs, 


17. χερὶ re-: 


petiit ex Ald. Schmid. .Alii χερὶ, quod Iambicum metrum respuit. διδόύμα Ald. 
Rom, et al, ut Diana sit διδύροη, minus bene. 20. Mingarell. conj. ὅσ᾽ i» 3i- 
Φρον ἕν 3". 21. ἅρμαφα post δίφρον displicent Panwio : emendnt itaque feua- 
va, ut hec sint ζυγὰ et lora: quem tamen significatum aliunde non firmat, nisi 
quod 'ait, polysemon esse vocem et ab εἴρω ductam, — Multa argutantur Scholia ; 
est in his : ὅταν καφαζευγνύῃ σϑίνος Tammy (ἢ. σοὺς Taaovg) i» δίφρον ξεςὸν ἅρματά c8 
music As, ut ly eolice et dorice pro εἰς (iy;, unde factum ἐς, mox prodnetum εἶς, 
et ἐν) posita sit. Exempla laudant Maittaire de dialectis et Ken, ad Gregor. 
Corinth. p. 163. Eustath. in Il, e. p. 722. 6. Salmas. ad Inscript. Herodis p. 68. 
Valken. ad Theocr. p. 864, Expeditior est junctura: wav Hiero ἐγκαφαζευγνόῃ 


σϑένος Taaruov (εἰς) δίφρον Gouaeá τι. 


rata est, quia ejus templum in Ortygia 
erat; Mercnrius propter certamina, 
unde. ἐναγώνιος dictus, et Neptunus 
propter equos domitos, ut toties: Pyth. 
vi. 49, sq. Ol. v. 49. 

24. ἰφέλισσιν pro. c1A5, — Alii poete 
celebrant alios. — Hiero celebratur a. Locris 
propter merita in cos: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare ag- 
gressus erat, Praparat autem senten- 
tiam: inter omnes alios Hieronem esse 
celebrandum. Resonant, adeoque canun- 


29, Scrib. Tamiov pro ἵσ'σιμον. 


tur Qai ἀμφὶ Κινύραν, carmina in Ciny- 
ram, ex sollenni vocis usu in hymnis: 
ut Hymn, in Bacchum: 'Ag) .Acdvyusoy 
-μκνήσομαι. εἰ xx. " Aui XIlorubiova S1» 
μίγαν ἄρχομ᾽ ἀείδειν, Eurip. | Troad, 
511. et alibi, Sicque, ἀμφὶ ἄνακτα et 
e Terpandro ἀμφί μοι ἄνακσα, sc. cane 
Musa; ut in Hymn. Hom. xvii. ἀμφί 
μοι Ἑ ρμείαο φίλον γόνον ἔννεπε Μοῦσα, Α- 
liter se hebet ὠἐμφὶ ἄναξ h. ἀμφί μοι ἔσο, 
ades mihi : ut in Aristoph. Nub. 595. 
᾿Αμφί μοι αὖτε Φοῖξι ἄναξ. Coníusa pas- 
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25 Ἑὐαχέω βασιλεῦσιν - 
f ^ 
prov, ὥποιν ἀρετᾶς. 
Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύ- 
ραν πολλάκις φᾶμιαι Κυπρίων, τὸν ὁ 
Χρυσογαῖτα weoQeovug ᾿ 
θυσοχ, goQpe 


30 ᾿Εφίλασ' ᾿Απόλλων 


K. ιδ΄, 


E. &. 


Ἵερέα κτίλον ᾿Αφροδίτας. 

ἴΑγει δὲ χάρις φίλων : 

Iloi τινος ἀντὶ ἔργων 

᾿Οπιζομένα᾽ σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε παῖ, 
88 Ζεφυρία πρὸ δόμων 


95. εὐαυχία Pal. C. et Gott. et sic ex Schol. unus: ἢ ἐφ᾽ κ᾽ lec» αὐχεῖν, Ad εὐα- 
χὴς pro εῥηχὴς docte sunt disputationes Toupii in Epist. crit. p. 144. Emen- 
dation, in Suid, t. iii. p. 304. Koppiers. Obss, philol. p. 89, quas omitto, quia ad 
Pindarum nihil faciunt. 29. χρυσοχαῖτα dorica forma (ut ἱπ'σόσα pro Iváó- 
vn; etalia, v. c. emriéea, νιφεληγιρίτα, apud Homer.) refinxerat post Rittershusium 
Schinidius, ut ditrochsum recuperaret. Auctoritatem desiderabant Oxonienses : 
quam suppeditat utique Aldina. Ferri tamen posse ait Pauw spondeum. 
83. cei cives divisim scripsi, ut par erat, monente quoque Pauwio, et Ald. Roma- 
naque preeunte, Male vulgo seírivos, iu quo tricantur interpretes. Schmidius 
Jerem. Spigelii conjecturam in textum receperat, sro/nasov esse eniin sem poetae 
pro retributione, Utique ee) jejunum est. Licet substituere σοί, &yu δέ «n 
(sane. «ὸν ὕμνον ex 25, 96.) χάρις ὀσιζομένη τινὸς ἀνεὶ ἔργων φίλων, grata mens deve- 
neraus aliquem. (devenerandi caussa) pro beneficiis acceptis, (solet enim grata in 
aliquem mens etc, Er Schedis.) 


sim hac. Mingarell, malit Kózegiv—K;- — tionem ἰφίλασ᾽ ᾿Ασόλλων ἱερία, παίλαν 


νόραν, agi enim de regibus omnino a 
- poetis laudatis, non a poetis Cypriis si- 
gillatim, Occurres, si carmina a Cy- 
priis cani solita intelligas, Idem v. 31. 
heía ᾿Αφροδίτας ad templum Veneris a 
Cinyra conditum refert, cujus ipse sa- 
cerdos fuerit, Fabule de Cinyra esse 
debuere plures et varie: v. Meurs. in 
Cypro ii, 11.; modo is Veneris fuit 
amasins, modo Apollinis, ut h. Τὰν. 
Notas ad Apollodor. p. 825. et paullo 
ante 822, 3. Preferam adeo distinc. 


᾿ΑφΦροδίσας, tanquam simpliciorem, et 
credam, Pindarum diversam a vulgari 
rationem esse amplexum. De voce “σ΄- 
Aes [pr. cicur. Ez Schedis.] multa videri 
possunt ad Hesych. ἢ, v. ad Herod. iv. 
p. 331. add. Schol, ad Pindar. ἢ, I. ad 
Nicand, p. 23. ad Tliad y. 196." Suf- 
ficit-h. 1. esse amasium, delicias. 

35. πρὸ δόμων, in sollennibus publi- 
eis ; paellarum choro ducto, aut in cho- 
reis puellaribus. 
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Λοκρὶς παρϑϑένος ἀπύει, 

Πολεμυίων καμνάτων ἐξ ἀμαχάνων 

Διὼ τεὼν δύναμιν δρωκεῖσ᾽ ἀσφαλές. 

Θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς ᾿ 
40: Ἴξίονα Qavri ταῦτα 

Βροτοῖς λέγειν ἐν πτερύεντι τροχῷ 


37. ἀμηχάνων ed. Rom. sed ex Ald. statim dorica forma retracta in Crat. 
38. δραμεῖε' Oxonienses ex Bodl. C. reposuerant, ut δραμεῖσα ἀσφαλὴς sit δραμοῦσα 
ἀσφαλῶρ, libere ante domos discurrens, ἀπύε. Sed primo forma passiva verbi nota 
non est ; δραμεῦσα vel δραμοῖσα scriptum esse debuit; tum humilis quoque ac pe- 
destris exiret oratio, ut quidem viri docti enm instituunt, Revocanda ea erat ad 
elegantiorem sententiam : ut δραμεῖν ἀσφαλὲς sit a navium cursu sumtum, οὐριοδρα- 
piis h, εὐσυχεῖν. Vulgata lectio erat δρακεῖσ᾽, quam Pauwius tuetur, ut δέρκεσθαι 
sit pro vivere ex Homerico noto : ἐμοῦ φῶνσος xal ia] χιϑονὶ δερκομένοιο. sed et hoc 
infringit poeticam vim. Saltem Locra puella, liberata metu, securitatem ore 
vultuque prodat, adeoque tueatur fidenter et libere: ut contra oculis incertis errare 
solent timentes. Sic fere Schol, δίρασυσαι ἐλεύθερον. ἀσφαλῶς Pel. C. et Ald. cum 
Bodl. y. interpretamentum est, Supra doctius etiam dixerat ὁρᾷν ἀλκὰν, Ol. ix. 
166. Non tamen alinnde nota est forma ἰδράκην et 3paxs, mirumque est poetam 
non maluisse δρακοῖσα vel δρακιῦσα, ab ἔδρακον, ex δίρκω, dicere. [Non debebam 
de forma δρακεὶς dubitare, Occurrit eá in Fragment, Scolio ii, 4. p. 11. Ez Ad- 
dendis.] 41. πεσρόενει Rom, ed, haud. dubie typographi vitio: retinuerunt 
tamen edd, sequentes preter Commelin. cum tamen Aldina expresse haberet 
seietyei, quod recte revocavit Schmid, assentientibus Pal, C. Gott, et Aug. cum 
Schol. quem v. ad h.l, cf. ad Virg. Ge. iv. 484., ubi vento ex eo declarari potest, 
quod Asclepiades in tertio σῶν σρωγῳδουμένων narraverat nonnullos tradere : bri 
γὰρ δίνηρ na) ϑυιλλῶν αὐτὸν ἱξαραασϑίντα διαφϑαρῆναι φασίν. unde alii poete turbi- 
nem procellosum ia rotam vento procelloso cireumactam, σροχὸν ἀειδίνητον, π΄τερό- 
trea, ὑπόασσερον, transformasse videntur; vt factum in aliis fabulis Zolicee gentis : 
hoc enim genus fabularum deprehenditur esse minus scitum ceteris et a sequiori- 
bus poetis passim immutatum, Ipsa fabula de nube et de Centauris non aliunde 
orta videtur, quam quod ii, qui Pelion montem inbabitabant, ad Ixioriem genus 
suum referentes, ab aliquo vetere poet& a celeritate cursus κέντανροι, οἱ xivrevvrig 
τὴν αὔραν, arem secantes, et iemanivraven appellati erant, Ex αὔρα facta νεφέλη, 


38. δρακεῖσ᾽ ἀσφαλὶς, metu liberata, detur Virgilius petiisse suum, — Discite 
adeoque vultu erecto, hilari, secura ipsa — justitiam, ΖΕ). vi. 620. ubi conf. et ad 
et rebus fidens, [Anaxilaus, rex Rhe- — Ge. iv. 424. — Ad nostrum v. Schol. 
ginorum, Looros Epizephyrios adortus, Οὐ, Φ, 303, et Schol, Eurip. Phen. 
Hieronis monitu pacem fecerat. Ez 1197. plenióra ap. Musgrav. ad v. 
Schedis. ] 1290. alia spud Morell. ad Aristid. ia 

39. seq. Qavel δὲ ᾿Ιξίονα πυλινδόμενον — Leptin, p. 96. 
ἐρισμαῖς ϑιῶν etc, — Ex dicto Ixionis vi« 
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^ llavrk κυλινδόμενον" 
Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Εποιχομνένους τίνεσίγαι. 
Σ, β' . K. i£. 
45 "Ἔμαϑε δὲ σαφές. εὐμοενέσ- 
σι γὰρ παρὰ ἸΚρονίδαις 
Τλυχὺν ἑλὼν βίοτον, fut 
κρόν ty οὐχ, ὑπέμεινεν 0A Gov, 
Μακννομέναις φρεσὶν | 
50 Ἥρας o7 ἐράσσατο, σὰν Διὸς εὐναὶ 
Λάγον πολυγαϑέες" 
᾿Αλλά νιν ὕξρις εἰς ἀάταν ὑπεράφανον 


et hinc relique nugz, de Junonis tanquam aéris amplexibus.  Depravatior alia 
lectio est Bodl. γ. συρίονι. forte, πυρόενσι, 44. ἰπερχομίνους Cod, Aug. et 
Bodl. y. que vulgarior ratio, pro ἐσοίχεσϑαί cwm χάρισι, vel, χαρίφων ἀμοι- 
65, et h.l, ornatius, isoizopévovg φίνεσθαι, 48, γ᾽ male excidit ed. Rom, 
et hiuc aliis. 49. φρασὶν ex φρησὶν, (φρὴν, φρὰν) receperat Schmidius 
ex Aug. et, ut ait, ex aliis quibusdam, nescio quibus, Vulgg. Qeselv, Miror eum 
non vidisse, α produci, nec in φρεσὶ quicquam displicere posse.— 50. igáz- 
sare Schmid, ex Ald, et August, vulgo ἐράσαφο. etiám codd, 52. εἰς, quod 
et Bodl. y. habet, metro monente subjecit Schmidius pro ἐς. Ita quoque mox 
ὦρσεν Oxonienses ex Schmidii monito pro 4ees receperuht. αὐάφαν editum erat 
JEolieum pro &env, ἀέφαν, wolica inter duas vocales adspiratione, quam melius 
ἀξάνσαν scripseris, quam, ut nune exarabatur, αὐώφαν. Dawes Miscell, crit, p. 
181. ἀνάσαν. add, Knight p. 56. Cum tamen in omnibus aliis Digamma neg- 
leetum et extritum sit: (qua de re agam alio loco aceuratius;) melius, puto, an- 
tiqua illa Grecorum ratione omissa, nostram scripturam sequemur, simplieiter ut 
exeretur ἀάφαν, Pauwius ea de caussa vocem damnat, quod subjici ait plane 
tautologum : ἑξαίρεφον A« μόχϑον. itaque preclare emendare sibi visus est: ἀσά- 
va», scilicet, quod alias ille dicere solet, lutea pro aureis subjiciens, Non vidit 


43. hi» σοὺς ᾿βροφοὺρ ci» εὐεργίφην 
imas iras (afficere, nt Ol. iii, 72.) ἀμοι- 
Cei; &vyasas, δεπευοῖα retributione, καὶ 
einzSe, h.e. ἀγσαμείδισϑα.. — Et mox 
ἔμαϑιε varo σαφὴς, σαφῶς, 30. ὅςτι δεῖ φοὺς 
εὐεργίτας ἀνταμείξιαϑαι. — Nam ipse, 
quod diis gratiam nullam retulerat, in- 
groti animi pcenas luit in inferig, Si- 
milis carteinis color eret sup. Οἱ, i. 87. 
Aq. ubi καφαπέψοι niyar 2A6e- olx ἰδω- 


νάσϑη,. Mox 47. ἱλὼν poete idem quod 
ἔχων, ut aliquaties.—51. λάχον itidem 
pro ἔχούσιν, à Venns iy εὐνῇ, — Eta verba 
vulgaria abhorret poeta. 

59, Animi felicitate ferocientis insolen- 
tia ín magnam calamitatem cum adduzit, 
ὑπερήφανον pro ingens accipere prtestat, 
quam stultitiam arrogantie plenam. τάχα 
δὲ pro yde. 


Ζ 
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Ὦρσεν. τάγα δὲ παϑϑὼν ἐοικότ᾽ ἀνὴρ 
 ξαίρετον ἐλε (uox Sov. αἱ | 
55 Δύο 0 ὠμπλακίαι 
Φερέπονοι σελέϑοντι" τὸ μὲν, | 
Ἥρως ὅτι τ' ἐμφύλιον epum πρώ- : 
TIOTOG οὐκ ἄτερ τέχνας | 


ἜἘπέμιξε ϑνατοῖς" 
| A. B. K. sé 


/ 7 
ες 60 "Ori τε μεγαλοκευδέεσ- 
y , 
σιν ἐν πότε ναλάώμοις 
^ / "E 
Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρᾶ- 
NN $3 € N »*v 
TO. γρὴ δὲ xa αὑτὸν αἰεὶ 
v ^ 
Παντὸς ὁρᾷν μυέτρον. 
E: 3 E NY | " 5 7 , 5 
65 Εὐναὶ δὲ πωρώτροποι ἐς κακότατ ὧ- 
/ / 
Spon Gao» ποτὶ 


vir doctissimus, ἄφσην ἢ, 1, non esse, ut vertünt, damnum, sed scelus, et hinc con- 

tractam culpam, qua penam et malum damnumque, adeoque et μόχϑον, aliquis sibi 
arcessit,  Notce sunt omnes istce notiones ex Homero, interque eas. etiam illa pia- 
culi, culpe, facinoris et improbitatis, ut in illis : ᾿Αλεξάνδρου ἕνεκ᾽ ἄτης, "Os νείκεσσε 
ϑιώς, Tandem ὑπερφίαλον Cod. Aug. invito metro: referunt scilicet eam vocem 
grammatici ad νιν, Sed dignius poeta esí: ἄση ὑπερήφανος, crimen insolens, ingens. 
54, ἕλε bene ex Ald. repetiit Schmidius; est pro ἔλαδι, Süp. Ol. i. 89. κόρῳ δ᾽ 
ἵλεν ἄσαν, sibi arcessivit, subit. A Romana inde vulgg. ἔσχε. saltem deb. ἔχε. 
57. ὅτι ys vel ὅσι σε monet refingendum esse Pauwius, ut.tribrachys pro iambo 
sit, non pyrrhichius, At sic hiatus infertur. 59. ἰνέρμιξε in Schol, occurrit, 
65. Κακόφαφα 66. ὀρϑὰν nonnulli ap. Schol, invito metro. . 


56. φιρίπονοι τελέϑοναι. pro ἐγίνονσο. — 57. van Star. p. 121. [Lustratus tamen 
ἴβερον αὐτῷ πόνον. cà μὲν, ὅτι vi et v. 606, οἱ expiatus .est 2 Jove. v. Schol. et 
(σὲ δὲ) ei σε μεγάλοις yy ϑαλάμοιρ. ZEschyl. Eum, 438. 715. Ez Schedis.] : 

97. ἐμφύλιον αἷμα pro φόνον, et oix 63, 4. Quod vulgari- modo diceres : 
ἄτερ rione h. σὺν τέχνῃ, necem ez dolo. “ Fecit autem id temere, uec pro condi- 
ac fraude, accipio, quam primus intulit tionis mortalis modulo, Similis sen- 

nter homines, primus perpetravit: Dei- tentia Pyth. iii, 106. sq. ' 
9neo socero, dotem .postulante, fossa 66. Constitueram locum sic: εὐναὶ δὲ 
prunis plena, concremato, v. Schol. ad waodvoowo: ig κακόσατ᾽ ἀϑρόαν ἴξαλον. 
, h- I. Schol. Apollon. Arg.iii.62, Schol. sev] καὶ viv ἵκοντ᾽, ieri] Νιφέλᾳ etc. ut 
Eurip. Phen. 1192, cf;ad Hygin. fab. sit: $&aAer (ἐμθόλλουδι") προσίποντο καὶ 
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Καὶ τὸν ἵκοντ᾽. ἐπεὶ νεφέλῳ παρελέξατο, 
Ψεῦδος γλυκὺ μεϑέπων, ideis ἀνήρ" 
Ἐΐδος γὰρ ὑπεροχωτάᾶτᾳ 

70 lleéze» οὐρανίᾳῳ 
Θυγατέρι Κρόνου ὧν τε δόλον 
Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλάμαι, κωλὸν 
Πημα. σὸν δὲ τετράκνα- 

μὸν ἔπραξε δεσμρυὸν, 


66, 67. Locus corruptus, Miror, Pauwium ulcus hic latens non attigisse. Tur- 
bas interpretum v. ap. Schmid. et Benedict,, qui rationem hanc sequuntur, ut xa) 
φὸν ποσὶ ἵκοντα sit pro πσοϑίκοντα, πρισίκονφα, ad inconcessa etiam hunc accedentem. 
parum commode, Saltem dicendum esset, poetam sgozínt ponere ut. ἐφικέσθαι, 
pro ἐσισυχεῖν, consequi, quod volumus, frui. "Tum vero in metrum peccat 7xeye prima 
longa: jit saltem aoristo efferendum sit, ἱκόνφ᾽, rmodo id tempus in usn fuisse con- 
staret, Saltem, quo etiam Ald, et Rom, inprimisque Crat. ducunt, interpunctio 
mutanda, εὐναὶ δὲ ταράσροαοι lg κακόσατ᾽ ἀϑρόαν ἔξαλον. cori καὶ ci» ἵκονε᾽. (pro 
ἥκοντι) las] v, lllegitimz vero nuptie in magnam sepe calamitatem conjiciunt (ἴξα λον, 
conjicere solem) homines, Incidit in illas, attigit cas, earum culpam contrazit, etiam 
hic Ixión, quandoquidem etc. Ut penam et culpam, sic crimen, poetis προσίραειν, 
«ροσίρχεσθαι dictum invenias. Scholiastes junxit: αὖ καὶ εἰς xaxórnra ἰνίξαλον 
τὸν ᾿Ιξίονα, ut suspiceris, eum legisse ἔδαλόν ers καὶ τόν. modo, quod sequitur, 
JAJxoye" aut ἱκόνα᾽ attigisset. Jacobs Animadverss. p. 289. conjecturam proposuit: 
ἔδθαλον. mor κοῖφον ἱκὼν laii N. ant lenius ἔδαλον ποσὶ κοῖφον ixóve' (ipsum accedentem 
ad amplexum Junonis. Probat Gurlitt. Ex Schedis, Etiam Heynius in textu po- 
suit xeivov.] pro ixóvra, ingeniose ; modo de aoristo ix&» constaret, ut, priore 
brevi, metro: caveatur, At nh'/que occurrit ἱκόμην, ἱκόμενος, priore brevi; et 
ἥκω priore longa, ut przeseus sit. 69, 70. ὑσιροχωτάτα et οὐρανία scribunt 
vett. edd, recte in tertium casum translata ea a Morellio. ὑσεροχωτάφᾳ (xarà) 
εἶδος jungi: jubet Pauw: nec tamen minus bene ipsa nubes ἔσρισε πατὰ «τὸ 
εἶδες τῇ 0. Porro σὐρανίου--- Κρόνον habet Schol, seu quod sic legit, seu quod OZea- 
"γίδα (pro -3ev) habuit. Bodl, C, et Gott. οὐρανιῶν : nesciunt, qua hec forma sit, 
Oxonienses; est vero pro οδὐρανιῶν Siciww», (Οὐρανιδᾶν alienum esset) adeoque 
preclara lectio : ὑπσεροχωφάφᾳ---Οὐρανιᾶν, prestantissima inter deas, ut. sup. Ol. 9. 
83. φέρσατος Κρονιδᾶν de Jove. 71. ἄν γε malit Pauw, quod et ipse malim. 


φόν. (ἰπὶ φοῦφον.) Vitium tamen subest, laudabat Eurip. Alcest. 1121. 47 σι σοὶ 
cf. V.L. . δοκεῖ πρίπειν γυναικί. 

70. Nubes ferat (κατὰ c2) εἶδος, simi- 73. «à» δὲ pro γάρ. nam arcessivit sibi 
liserat Junoni. ut jam. Schol, ὁμοία ἦν, — Ixion rotam, cui ilfigatus est, χαλκίους 
Usum lune vocis illustrarunt jam viri δισμοὺς dixit Apollon. iii. 62, 
docti, Jacobs l. c. p. 37. etiam Gedike . 
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E. 8. K. wv. : 
75 'Ἑὸν ὑλεῖρον, óy^ ἐν δ᾽ ἀφύκτοι- 
σι γυιοπέδαις πεσὼν, 


Τὰν πολύκοινον ἀνεδέ- 
Ἂν» ἃ , » t , , 
for ἀγγελίαν. ἄνευ δ᾽ oi Χαρίτων τέχε 


ΤΓόνον ὑπερφίαλον, 


80 Μόνα, καὶ μόνον, οὔτ᾽ ἐν ἀν- 
δ 7 , 2525 ^ ". 
pci γερασφόρον oUT ἐν Sew νομυοῖς 
iN 
Τὸν ὀνύμαξε τράφοισα Κένταυρον. ὃς 


Ἵπσποισι Μαγνη- 


τίδεσσιν ἐμιίγνυτ᾽ ἐν Πα- 


75. Vulgo major distinctio ante "Ev δ᾽ ponitur. 76, πισὼν---ἀεθ. esse «rd», 
ut legitur ΟἹ, vii, 126. P. v. 65. At sibi non constat scriptura hacin voce : nam 
ἴσισεν, πίσον, aliquoties occurrunt, 77. ἀνδί - Karo legit Schmidius et sie 
Bodl. y. sed -e» ἄνε- tribrachys esse potest pro lambo, Bodl. C., omisso ἀνεδί. 
fave, v. 78. xi» c ἀγγιλίαν habet. Est antem ἀνιδίξασο pro. ἀνιδείξκτο, ἄε- 
claravit, pronuntiavit, illam sententiam (tanquam praeconio), Nam antiquis Jíxe 
pro Jxe, δηκνύω, Respicit locum Tzetza Chil, vii. 20. sq. 80, i 
ἀνθρώποισι Aug. e scholio. 81, b Si» νόμοις. Pauw inclinat in δόμοι, 
quidni »eerg, h. sedes, loca deorum, exqnisitius? Habet tamen et »(uag suam 


laudem, 92, σραφοῖσα Ald. pro φραφοῦσα, nt Romana σράφοισα, et hine. 


cett, Aiunt Dorum esse, retrahere acntum, — Respicit locum Eustath. ad Il, 


B. p. 338. 


"e quete illum, ἄχαριν, pepe- 
rit nubes μόνον, cui similis alius non est 
natus, et ips μόνη, cum nulla alia femi- 
na tale monstrum ediderit, οὔτ᾽ i» àBeá- 
ei γιρασφόρον, οὔτ᾽ ly S4&y νομοῖς, non. ho- 
vioratum, pro invisum, detestandum,  Vir- 
gilianum : nec deus hunc mensa, dea nec 
dignata cubili est. Hic Centaurus non- 
dum est forma equina : feedo tantum est 
adspeetu. At ii, quos ex equabus ille 
suscepit, sunt veri Hippocentauri v. 86, 
sq. Diverso ergo ab aliis modo mythum 
narrat Pindarus. Mingarellus a mon- 
strosa forma hoc ipsum ducit, quod, a 
puellis non. admissus, ferarum amores 
sequi coactusest, Plutarch. Amator, p. 
751. D. locum Pindari non accurate 


.84. Apud Galenum lib. iii, de usu part. qui locum huno lau- 


inspexit, dum ait: χάρις ἡ σοῦ ϑήλιων 
ὕσειξις «x ἄῤῥινι κίκλησα, πρὸς τῶν sfa- 
λαιῶν' ὡς καὶ Τιίνδαρος ἴφη σὸν Κίντανρον 
ἄνιυ Χαρίτων ix τῆς Ἥρας γενίσϑαι. At- 
que etiam alter Schol, ad h. 1. fj» ew- 
»elag exponit et usum vocis exemplis 
declarat, Dici quidem χάριν de amoris 
usu, notum satis est: illustratum quo- 
que ad Timzum Lexic, Platon. h. v, 
at non sine concubitu natum est boc mon- 
strum ; [contendit hoc Bóttiger Vasen- 
gem. i. 3. p. 118. scil, non vere Junonís 
amplexu usus ? an, non vera Juno erat, 
sed amplexus ἢ atqui vel sic erat €oncu- 
bitus, sic etiam Gurlitt, Ez Schedis.] ed 
natnm illud est invenustum, 
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85 
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Moy σφυροῖς. ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 


Θαυμαστὸς, ἀμφοτέροις 
Ὁμοῖοι τοκεῦσι, τὰ μωτρόνεν μὲν 
Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερϑγε πατρός. 

E y. Kw. 


^ 14 κ᾽ , 
Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ- 


90 


σι φέκρυαρ ἀνύεται" 


Ν εἰ Y , 
O«oc, 0 καὶ πτεροέντῶ 


᾿Αετὸν κίχεν, καὶ γωλασσαῖ- 


ον παραμείξεται 


Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν᾽ ἔχαμνψε 


95 Beora», ἑτέροισι δὲ 


Κῦδος ἀγήραον παρέδωκ. Ἔμὲ δὲ χρεὼν 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 
Εἶὖδον γὰρ, ἑκὰς ἐῶν, τὰ πόλ- 


X , , , 
εν Coo Y 00i 0t 


dat et poetam male reprehendit, ἐμέψνυσ᾽ ὧν πὸ - λωσφύροις legitur, haud dubie 


librariorum vitio, et mox τὰ μασρὸς μὲν et τὰ P ὕπερθεν, 


91, 94, Erat 


“οι τερόινασλ ai - τεὸν κίχι, καὶ 9. Αἱ αἰ ησὸν Ald. quod Sehtmidius revocáve: 


rat. 


Sed prima regio hoc versu etiam iambum, sed, üt cum grecia Me- 


tricis loquamur, pro Ionico 8 majore --v v Prwenem secündum v - v v recipit, 
Cüm Mingarello tamen scripsi — πτιρόιντα 99, ἀεφὸν, ut et pro una syllaba sit αὶ 
tum xíxt» xal —. 97. ἄδικον nonnullus legere ait Benedictus: qui illi sint, non 


occurrit, 


Vss. 85-88. declarat eos esse Jipsig. 
φὰ μὲν κάτω Va «ἴ! Tawou prole ἔχοντες, 
φὰ δὶ ὅπιρϑιν Ve πατρὸς Κινταύρου, σοτροτὲ 
equino, pectore et capite humano, sed 
fedo, Non igitur signa Centaurorum 
venusta ista norat Pindarus, quie ad nos 
pervenerunt, 

89. Τνωβολόγιῖ poeta. b) σῷ ᾿Ιξίονι, 
respectu v, 71. sq. Omhia numen esse- 
quitur pro voluntate, lubitu, et quidem ce- 
lerrims ae potenter : [h. 1. de ulciscendo 


scelere: exigit pcenas eertissinté, * Aes 
eum assequitur, Ex Schedis.] hee 91 - 96, 
κίχε pro κιχάνει,  Sieque relique, 

96. De superstitioso meta, ne nimis 
multus faerit in' probris herois Exionis 
exponendis, accipiendus loóus, similis 
duobus aliis, Ol, i. 82. sq. et Net vii, 
94. 150. sq. 

98. Ixà; de tempore, Vixerat Ar. 
chilochus atte eum cc. fere ansis. ἑκὰς 
id» : vulgatis ratio abris ἐόντα inàs, qui 
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100 ᾿Ῥογερὸν ᾿Αρχίλοχον βαρυλό- 
γοις ἔχϑεσιν πιαϊνόμιενον. "Τὸ πλους- 
τεῖν δὲ σὺν τύχῳ πότμου 
Σοφίας, ἄριστον. 


A, Ys K. i£. 
ES δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευ- 


105 :. Sea. φρενὶ πεπορεῖν, 


p ^ 
-Πρύτανι, κύριε πολλᾶν 
Mà» εὐστεφάνων ἀγυιῶᾶν - 
Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τις 


p, / , ^ N b 
Ἤδη κτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιμᾷ 

' 105. Scripti et editi habent siagsiv, Diu hesi, quid sequerer, Vetat religio 
€ritica tam antiquam lectionem mutare; est tamen en haud dubie vitiosa et ex 
calami errore propagata. Habet qnidem Hesych. πεσαρεῖν, ἐνδιῖξαι, σημῆναι, et 
πισαρεύσιμον, εὔφραστον, σαφίς.  Ductum illud esse deberet ex saíew, σέπαρα, et 
sreraeio, πιπαριῖν,., ΑἹ nec extant talia verba, nec analogia succurrit, nec est 

' tamen unde sensum idoneum elicias. Enimvero agitur de munificentia: en segs7,- 
πορίξιι, srámopt, πιπορεῖ, Sane πεσορεῖν supra adscriptum babebat August., quod 
et ZEmil. Portus conjectabat Schmidiusque non improbabat: est enim ad ana- - 
logie normam formatum a πορίω, τίπορα, πεποριῖν, — Hesychii auctoritas nil aliud 
declarat, quam,ipsum aut grammaticum, quem-.exscripsit, in corruptum codicem 
incidisse. | Affert certe'etipse Hesychius alio loco susegri», δοῦναι. Et Schol. ad 
nostrum locum πεπαρεῖν, ἢ wopiquy καὶ παρασκευάζων ἢ παρασχεῖν, καὶ. «λουσίους 
ἀποδεῖξαι, — Atqui hecsunt interpretamenta σοῦ πε πορεῖν. 107, μὲν Steph. et 
al. edd, cum MS. Gott, [Heynius in textu scripsit μέν. 109. χφεάνοισι Aug. 
{περὶ 9. pro ἐν. 1, περιγενέσθαι. Ἐπ Schedis.] 


μιτὰ σοφίας τυλουτεῖν. . Nune inverlit 
eam poeta: πλουτεῖν σὺν σοφίᾳ, pro 
hoc ornatius erat: σὺν τυόφμῳ σοφίας. 
tum ampliavit: σὺν σύχᾳ πότμον. Ita 
» v. 104, refero ad σύχαν πάσμον 


ante me vizit. Novi eum criminationibus 
indulgentem sepe in discrimen esse adduc- 
tum, i» ἀμαχανίᾳ γεγονόσα. ^ Paullo 
ante maledicentiam appellat infestam 


belluam, ἀδινὸν δάκος. 

[101. βαρία 15,95, odia, pro, odiosce 
res, dicta, Huschke de fabb. Archil. 
in Metthig Miscell, philol. i. p. 30. 
Ez Schedis.] : 

Ab 101. nd laudes Hieronis viam pa- 
rat generali sententia: Ὑὸ τσλουφεῖν δὲ 
σὺν σύχᾳ τοότμον σοφίας ἄριστον. « Sen- 
tentia est expedita ; nam sepe eam re- 
coluit et variavit poeta : εἶναι σεφὸν, καὶ 


σοφίας. [Heynius. correxit: refero ad 
và πλουτιῖν.} De ipsa laude cf. lo- 
cum Diodori ad Pyth. i. 179, lauda- 
tum. 

108. Cum his laudibus compara 
Pyth. i, 95. Ol. i. 165. sq. [στρατὸς 
λαός. ut alibi quoque et apud Zschy- 
lum. Ex Schedis.) 
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110 Λέγει | ἐσερόν τω ἀ- 
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ν᾽ Ελλάδα τῶν LOS γενέσϑεαι ὑ ὑπέρτερον, ἢ 


Χαύᾳ πραπίδι πωλοιμνονεῖ κενεῶ. . 
Ἐῤανϑέα à ἀναξάσομιαι 


Στόλον à ἀρετᾷ 


115 Κελαδέων. νεύτωτι μὲν &- 
ρῆγει. "giros δεινῶν πολόμιων 0 γεν 


Φαμὸὶ χαὶ σὲ τὰν ἀπεί- 


ρονῶ δόξαν εὑρεῖν, 


E. γ΄. 


K. ,δ΄. 


Ν Ν 5 e 7 , 7 
Τὰ μὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἀνδρά- 


120 


7 z N 5 
- σε μαρνῶμνενον, TO. δ᾽ ἐν 


Πεξομάχωισι. βουλαὶ 


Δὲ πρεσθύτεραι ἀκίνδυνον € ἐμοὶ ἔπος 


Ποτί po, πάντα λόγον 


᾿Εσαννεῖν παρέχον σι. 


112. χενεὰ emendat Pauw. non male, 


Xai- 


[Sic in textu Heynius correxit.] κενεᾷ dorica 


forma edd, vett, usque ad Morell. etsi fere iota subscriptum iis deest. contendit, 
contradicit ille temere, mente vana, (σὺν) χαὔνῳ πρασίδι, — 121, πεζομάχαις vulgo 
ante Schmidium, qui emendavit ex Ald. et Pal, C. σεξομάχοισι Aug. cum Bodl. 
y- 193. mor! ἅπαντα revocaverat Schmidius ex Aldo (sed in "habet sorí p 


&savea et sic Bodl. y, sorí ja πάντα). 


118. Ad verbum : Pulcram (Pro Pul. 
cram Heynius scripsit ; Coronatam prop- 
ter viatoriam.] maverm conscendam laudes 
tuas predicando h. e. in altum evectus lau- 
di vela dabo, [de laude per .Jonginquas 
terras dispersa. Ez Schedis] cf. sup, 
ad Ol, xiii. 69. 

115. ἀρήγει, patrocinatur, testatur lau- 
des juventutis, illustrat eam, fortitudo in 
armis, 
^ Ad v, 118..Dawes Misc. erit. p. 255. 
observat, εὑρεῖν. nunquam pro nancisci; 
consequi, dici ; sed εὑρίσϑαι. Recte vero 
apud Átticos$y non autem apud Pinda- 


Vulgo a Romana inde, ser) rra. 


rum : vide v, c. Isthm. i. 60. Pytb, ix. 
197. . " 

129. σύνεσις δέ σου, πρισδυσίρου γεγο- 
νόφος, vocem mihi, cui nemo repugnet, ἀνέ3. 
Atyxcov, ad omnem laudem, (λόγον) lau- 
danti mihi te, prebet, aret ἰμὶ ἱσαινεῖν σε 
pro ia'aivoUyr;. παξίχειν 1aos; ut τ αρίχειν 
ὅμνον πολὺν Nem. vi, 57; 

124, χαῖρε, queri potest, utrum tan: 
quam in (ine epistole adjectum. sit, ut 
sit Vale, [Correxit Heynius Salve,] an 
interpositum, tanquam jam. adveuerit.- 
et,Hieroni adstet cum ' carmine, Salve, 
Sic et Nem. iii, 132. Si tamen accura- 
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195 gs. τόδε μὲν κωτὰ (Φοίνισσαν ἐμνπολὰν 
Μέλος ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς πέμπεται. 


Τὸ Καστόρειον 


AN. ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς 


, » 
Θέλων. ἄϑρησον γάριν ἑπτακτύπου 
e Xe 


130 Φόρμιγγος ἀνφόμενος. 
Γένα οἷος ἐσσὶ μιαϑϑών. καλός τοι 


» 127. sqq. Sustuli interpunctionem post ϑύλων, , Misere lancinant poetam inter- 
pretes etiam veteres. Si lectio vera est, sententia et ordo, arbitror, est hujusmodi : 
mittitur tibi (Thebis Syracusas) carmen hoc trans mare mercis more (et, ut poeta, ad- 
dit) Phenicie, (que transportari et vehi navibus solet. Nihil amplius.) «2 Kaevó- 
quos δὲ (τοῦτο «à ἔπο,), χάριν Qégueyyos ὑπτακτύσου iy (pro διὰ) χορδαῖς Αἰολίδισσι, 
ἄνθρησον ἀντόμενος ϑίλων. carmen autem hoc, beneficium, munus, lyre sonantis septem 
chordis ZEoücis (h. ad ZEolicos modos attemperatis) adspice benevole occurrens, exci- 
piens, h. aceipe benevole. At mihi prebaobjle fit, post χορδαῖς sententiam esse 
finiendam; jungenda autem superiora extruso δ᾽ vs. 128. σόδε μὲν μίλε:---ασίμαι- 
ται, τὸ Κασφόρειν ly Αἰολίδισαι χορδαῖς. [Sic Heynius ip textu correxit.] carmen 
hoc lyricum ad te mittitur trans mare Thebis Syracusas, ϑέλων ἄϑρησον etc. propitius ad- 
spice hymnum.—Tà Κασφόρειον, proprie genus certum carminis ad pyrrhichen cani 
solitum, h. 1. hec ipsa nostra Ode est. Sohol. ὑπορχημοσικὸν μέλος, và Αἰολικῷ 


l 


ῥυθμῷ συνετιταγμέῖνον. 


Plura de Castoreo carmine docte ibidem exponuntur: bic 


tamen simpliciter victoriam Jew/xà» declarare vox videtur. [V. Hermann. de Dial. 
Pind. p. xix.—De pyrrhiche v. Plato de LL. Plutarch, in Lycurgo, Ἐς Schedis.] 


[129. ϑέλων, Boeckh. Comment, p. xxviii, corr. ἑκών, Ἐκ Schedis.] 


131. ré. 


wo δ᾽ ole; vulgg. omnes ante Schmid, cum Bodl. C. invito metro. Mingarellus 


tius experdo, prior ratio videtur esse. 
verior : Vale. Mitto hoc carmen ad te— 
accipe illud animo candido, nec columniis 
oliorum de me corrupte. [Sequentes ver- 
sus loco postscripti, quod dicitur. Es 
Schedis.] Quam bene autem hac inter- 
ponantur et subsidente jam spiritu poe- 
tico subjungantur reliqua, prscepta 
maxime ethica, equidem haud definiam. 
In 127. Kaeeóeue, v. ad pr. hujus 
Carm. v. 1. 2. [Isthm, i, 31, Ex Sche- 
dis. 
[129. adspiee et aceipe carmen pro- 
. pitius, Ex Schedis, 
131. sq. [Respicit looum Galenus de 
part. corp. hàm. sub fn. Ez Schedis.) 
Loons, quisequitur, vix unquam satis 


in luce constitui poterit, quia sunt bre- 
via enuntiata, [sententiarum rel sapien- 
tum more, Ἐς Schedis.) abruptim posi- 
ta et eum respectu ad res, quas ignora- 
mus, Ponam nonnalla, que mihi veri- 
similia visa sunt. [Cf. Huschkel. e. ad 
v. 101. Ex Schedis] Primo καλός vs 
est in Steph. et C. Legam itaque : Té- 
wif , οἷος ἰσσὶ, paS ev, (ix μαϑήσεως, insti- 
tutione sapientium, οἷος ἔμαϑες εἶναι) κα- 
Abs σις. nec sine te corrumpi adulatorum 
falsis laudibus, qui, ut pueri simium, etiam 
turpes principum mores laudant. wrí9ws 
[mí3nsos. Ez Schedis] saqà sari» ἀεὶ 
καλός (sc. habetur, νομίζεται, καλεῖσαι). 
Monet, nesinatse corrumpi adu]e&orum 
assiduis laudibus, At bonus princeps 
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Πίϑων ταρὰ παισὶν αἰεὶ 


Σ. δ. Κ. sé 


Καλός. ὁ δὲ Ραδάμανϑυς εὖ 
Πέκπραγεν, ὅτι φρενῶν 
135 "ἔλαχε καρπὸν ἀμωμή- 
va», οὐδ᾽ ἀπάταισι ϑϑυμὸν 
| Τέρπεται £»0oSrey' 


em, γενοῦ δ᾽, οἷος. οἷος leal, μαϑών. ἐκ μαϑήσιως, recte ut Nem. vii. 100, μαϑὼν δέ 
veg ὧν ἰρεῖ. ipsa rc edoctus, qui me norit, Nec aliter dictum pato in Plat. Apol. S, 
26. ὅτι μαϑὼν i» σῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον. sciens, monitus, non per ignorantiam, 
καλός «τις ed, Steph. (Pauli Steph. 1599.) et Bodl. C. "Variis iisque diversis 
modis interpungitur in his et seqq. Longum esset, singula exponere, Sequar 
quod maxime probo. Videntur vss. 131. 2, 3. sic accipiendi et interpungendi: 
Τίνοι᾽, οἷος ἰσσὶ μαϑὼν, καλός τις. aíduv quoi παισὶν αἰεὶ (sc. λέγεσαι) καλός. v. Not, 
Nisi et hoc per exclamationem dictum accipias. 135. ἀμώμητον, quod lege- 
batnr, repugnat metro, taque recepi emendationem Jacobsii Animadrverss, . p. 


290, φρινῶν---ἀμωμήτων. 


(pro hoc Rhadamanthus memoratur) εὖ 
πίπραγεν ἢ, εὖ τσράσσει, laudem consequu- 
tus est, ovi ἀμώμητος,, ἀμύμων, ἦν τὰς φρέ- 
γᾶς, καὶ μὴ ἐξασάφητος ταῖς κολακείαις. 
nam σέραεσκι est pro ἐσέρασεσο.  Intelli- 
gitur autem hine, Rhadamanthi laudes 
priscis carminibus frequentatas fuisse. 
οἷα ἵπιται αἰεὶ (οἷον, à, sc. σὸ σέρσεσϑαι 
ταῖς ἀπ'άφαιρ), quod semper contingere so- 
let, (sic ἔσεσθαι, adesse, v. c. Pyth. iii. 
190.) τ᾽αλάμαις (διὰ “αλαμῶν) Ψιϑύρων 
βροτῶν, susurronum, adulatorum artibus. 
Nunc malim jungere: ἄμαχον κακὸν 
ἀμφοφίροις διαδολιᾶν ὑποφάσις,---ἴκελοι, 
κίρδιι «i, Sunt utique certissimum ma- 
lum, —Durum manet ágorían;, quod et 
€um quem et apud quem calumniantur re. 
spicere necesse est. Sin sit ab ἀμφό- 
viga, utraque re, nil commodior fit sen- 
'tentia, 
pretes vulpibus plane similes sunt moribus, 
síshu «w sue utilitatis studio, ut Pyth. 


Calumniarum isti vates et inter-— 


iii, 96. Nunc ex v. 142. seq. manifes- 
tum fit universe dicta esse, inde a v. 
138. sq. que de se et. Hierone accipi vo- 
lnit, non vident illi, se mihi nihil nocere 
pose. Constat autem Hieronem indul- 
sisse ὠφακουσφαῖς, qui poete Ψίϑυροι, 
susurrones, smut, v. Aristot. de Rep. v. 
11.T[pr. ubi ille suspicax ὠσακχουσετὰς 
ἐξέσεμσε, f. de Syracus civibus invidis 
Hieroui,. Ez Schedis.] Diod. xi. 61. et 
Wessel. 23. 

134, 5. dri φρινῶν ἔλαχε καραὸν ἀμω- 
(csv, ornate pro, 9c; εἶχε φρίνας 
ἀμωμήσους, quod preclaram prudentiam 
habebat, adeoque se adaulatoribus pal. 
pandum non praebebat, Sed quid per 


᾿καραὸν φρενῶν intelligemus ? — esperien- 


tiam et maturitatem animi ?  [cf, /Eschyl. 
vii. ad Th. 595. Ez Schedis.] Puto 
λαχεῖν καρπὸν dictum, ut xaemoveSau 
vulgo pro ἔχων dicitur. 


Aa 
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[d /, , 
Οἷα ψιϑύρων παλάμωις ἕπετ᾽ αἰεὶ 
Βροτῶν. ἄμαχον κακὸν 
᾿Αμφοτέροις διαξολιῶν ὑποφάτιες, 
, ^M , ^ , , y 
Οργαῖς ἄτενες αλωπΈεχων ἰκελοι. 


140 


Κέρδει δὲ, τί μάλα τοῦτο κερ- 
δαλέον τελέϑει ; 
" Are γὰρ εἰνάλιον πόνον ὁ- 
145 χρίσας aS) σκευᾶς ἑτέρας, ἀξά- 
, , ^ [i] 
710706 εἰμυι, Φελλος ὡς, 
Ὑπὲρ ἕρκος DT TR 


Α. δ, K.é. 
᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκξαλεῖν 


138. οἷα Pauw exclamntionem esse volebat. Sic jejuna exoritur oratio. Pra- 
stat οἷα ἵσεται : quod fere solet evenire fraudibus adulatorum. — Qui sequuntur, aut 
interpungi possünt, ut expressimus, aut interpungi sic: Ὁ δὲ 'Ῥαδώμανϑυς.---ἤνδο- 
Sav*. οἷα Ψιϑύρων παλάμαις Vrae! αἰεὶ βροτῶν, ἄμαχον κακὸν üpQovions. Διαθολιᾶν 
ὑποφάσιες ὀργαῖς ἀτινὶς ἀλωπίκων ἵκελοι, κέρδει σε. Sic enim puto, legendum esse, 
Iude novasententia : «f μάλα etc, Convenit in uuo et altero Aldus. 140. Pauw 
secundam in διαζολιᾶν produci monet. Mingarellns nil novi esse ait, si choriam- 
bum tribrachys cum. iambo sequitur, — 142. κέρδει δὲ, eí uáAa— esset ex- 
ponendum cuin Scliol. quod autem ad lucrum altinet, — Atqui hoc esset κέρδος δὲ, vel 
αἴρδη δί, taque suspicabar κέρδει σε, ut jungatur ἤκελοι Ὀργαῖς xígu σε ἀλωσίκων, 
[Bene Huschke κερδοῖ, vulpi. ἡ κιρδώ, — Ez Schedis, &«ris, intente, ndeoque valde, 
prorsus. 144. εἰνάλιον emendavit Schmidius: poterat tamen et iya24oy ferri, v, 
Pauw. εἰνάλιον πόντον aberratio cod. Aug. 144, 145. l. χοίσας Ald. cum 
Pul. C, et Aug. 147. ἵρκεορ in Schol, legitur. 148. ἀδύνατον 2' ante 
Sehiidium legebatur; is metro postulante ejecit. Quod nune legitur, ex 
Augustano codice Schmidius notaverat, receptum ab Oxoniensibus. Sed et al- 
terum ἀδύνατον δ᾽ ferri posse, Pauw contendit. 


[139, 140. cf. Herodot. vii. 10. 7. 


exivàg ἱτίρας ὀχοίσας βαϑὺ,  (re- 
Ex Schedis.] 


liqua retis parte alte. descendente, sub- 


142. Puto esse : ví μέγα φοῦφο κέρδος 
γίνιται αὐποῖς, sup. Od. i. 84, ἀκέρ- 
Jua» dixerat. Ego semper superior evado : 
h. e. non opprimor his calumniis, suberi 
in maris superficie supernatanti similis. 

144-9. Sententia hec est : ὅσε γὰρ 
(χασὰ) εἰνάλιον πόνον (in piscatione) 


mersa,) ἀξάπ τιστός εἶμι etc, da equidem 
Suberis instar, reti appensi, semper supra 
maris superficiem mato. fieri enim ποτὶ 
potest, ut. fraudulentus ejusmodi homo ali- 
guid loquatur, quod viris prudentibus 
probetur, [ὀχοίσας pro éxevuiwms, ergo 
neutraliter. al, ὀχεῖν πόνον Ol. ii. 122. 
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Κραταιδί ἐν Oy toic 


150 Δόλιον ἀστόν. ὄμως μιὰν 


/ N / » 
Σαίνων ποτὶ πάντας ἄγαν 
Πάγχυ διαπλέκει. 

Οὔ οἱ μετέχω ϑράσεος. φίλον &im 

m .5 J 
Φιλεῖν᾽ ποτὶ δ᾽ tysgor &- 

T ἐχϑρὸς ἐῶν, λύκοιο δίκαν vos εὐσορναι, 
/ : ^ -" 
" AAX ἄλλοτε πατέων, ὁδοῖς σκολιαῖς. 
Ἔν πάντα δὲ νομυὸν εὐ)ύγλωσ- 
σὸς ἀνὴρ προφέρει, 

N 7] ε 7 e 

Παρὰ φυραννίδι, χωπόταν ὁ - 


151. ἄγαν metro adversatur: prima debebat esse longa,  Enervis quoque ct ex- 
ilis est sententia ; quid enim διασλέκει ? et ἄγαν nil nisi interpretamentum est σοῦ 
αάγχυ. Pauw ἄρα reponit. Mingarellus ait eque conjici posse: ἀνήρ. aiti. οὗφοι, 
Attamen vel sic manet διασλέκων sine sensu idoneo. Paullo 
melius conjicere me puto Zea». elsi inter bonos auctoritas ejus verbis est nulla; 
tamen, dum omnibus adulatur, malum utique tezit, calamitatem machinatur, nozam facit, 
Non eadem mihi adest impudentia etc, 153. οὔχ, οἱ Bodl. C, Male. «2 οἱ usus 
consecravit: rationem vide ad Homerum.—[155. ἰὼν corrig. Huschk. Anal. 
Crit. p. 249. de Archil, p. 40. Idem leg. v. 157. νόμον, civitatem legibus constitutam. 
Ez Schedis.] 157. &v l'ortus conj. non male. Sed aiunt et hic i» pro εἰς 
positum esse, cf. sup. ad v. 91, Forte scriptum fuit: σκολιαῖς σιν. πάνφα δὲ v. h. 


L1 , E 
DUTM. ἀκάν. ἄκων. 


κατὰ δὲ π΄. νομὸν i. &. προφέρει, prestat. 


159, x' ómóra» et mox χ᾽ ὅφαν ed. 


, Commel. et Plantin. ex ed, Steph. pr. quam ille expressere. 


Cf. ZEschyl. Choeph. 503. Ez Schedis.] 
Possunt hec ad certas hominum tem- 
porunmque rationes esse a poeta dicta, 
Nunc de iis parum constat, In Bac- 
ehylidem, Pindari wmulum et calum- 
niatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 
150. Apud bonos talis homo nullam 
fidem invenit; at, multitudini assentando, 
magna mala affert, Lego: σαίνων mari 
qáyrag, τανδιασλέκει. v. V. L. texit mala. 
153. οὔ οἱ μετέχω ϑράσιος, impudentia 
in adulando. Non ei similis sum simu- 
"lande, Nulla simulatione utor.—154. 
&ci δὲ ἰχϑρὸς ἐὼν πρὸς ἐχϑρὸν, ὑαοϑεύ. 
σομαι ὅδοῖς σκολιαῖς, — Est ὑσοδραμεῖν viva 


persequi canis more—etiam per obliquas 
semitas subeundo, modo hinc modo illinc 
irruendo. σατίων (mac) ἄλλο ἄλλοσε, 
Nisi est: ἄλλο ἄλλο σι, pro (κατ᾿) 


ἄλλο καὶ ἄλλο. [Ex Archilocho esse 


expressa, monuit Huschk. 1, e. Er 
Schedis.] 

157-161. Omnibus in civitatibus, sit 
resp. monarchica, democratica an aristocra- 
tica, vir veraz et probus seegígu vel σὰ 
πράγμαφα, auget, beat, prodest, vel ἑαυτὸν, 
eminet auctoritate pollet.—óaárav λάθρος 
σφρασὸς τηρῇ v» πόλιν, cum turbulentus 
populus rempubl, administrat, tenct, οἱ 
σοφοὶ sunt optimutes, 
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PYTHI A. 


160 Apoc στρατὸς χὥταν πόλιν οἱ σοφοὶ 


Τηρέωντι. 


N 
Θεὸν ovx ἐρίζειν, 


xg? δὲ πρὸς 


E. δ. K. ιδ΄. 
Ὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, 
Tór αὖ δ᾽ ἑσέροις ἔδω- 
᾿Αλλ᾽ οὐ- 
δὲ ταῦτα νόον ἰαΐνει QSyovepan. στάϑμας 


165 κεν μέγα κῦδος. 


AE τινος ἑλκόμενος 


160, AaUgor, ut solebant librarij superiorum seculorum exarare, seu, ut Pal, C. 
λαύρος, ed. Rom. et hinc cett, Schmidius repetiit Az6oos. 161. Vulgo lectum 
φηρίονσι ab ὅταν pendet: adeoque in grammaticam peccat, Sed leg. σηρέωνσι. 
et sic exaratum video in Ald. 163. «à κιίνων divisim metro monente Schmi- 
dius, σὰ φήνων poetam scripsisse, monet Pauw. Sic tamen mox etium eóxe pro 
veri scriptum esse debet, Vulgo: cá&xif»a». 164. cori δὲ a23' i, vulgo 
editum et scriptum ; quod et ferri poterat, anapzsto pro iambo posito, Metro 
metuens refinxit Schmidias, ut nunc legitur. [seri μὲν--- πόσ᾽ αὖτ᾽ Hermann. 
de Dial, Pind. p. xiii. Ez Schedis.] 165. xs vulgo ante Sclimnid, 
166. Lectio hec a Schmidio mutata erat : δὲ φαῦσά γε νοῦν, perperam, ut metrum 
fulciret., 167. ἱλκόμενοι Oxon. mutarant ex Bodl, C. ut ad φϑονεροὺς referre- 
tur, Vulgo ubique: Movit viros doctos, quod mox omnes inde a 
Romana edd. exhibent: μηχωνῶνται. Sensum vero non eliciunt, sed tanquam 
fidiculis exprimunt interpretes, qnod non vident, ἕλκεσθαι de libripende dictum: 
dum enim invidus tanquam in libra trutinat bona, que aliis eveniunt, lance quidem plena 


ἑλκόμενος. 


161. Sequitur generalis propositio et 


nova sententia aditum ad sequentia 


Non contendere licet cum provi- 


parans. 
dentia ctc. — Ad sententiam ef, P. viii, 
108.sq. Jam frequentata illa ab He- 


siodo "Ἔργων pr. et Archiloco ap. Sto- 
beum frorileg. Gesn. p. 561. 50—v. 
163. «à κείνων intelligo adulatorum Pin- 
darum apud Hieronem calumniantium ; 
ergo ἑσέροις (probis) ἔδωκεν, δίδωσι, κῦδος, 
(αυδαίνει αὐφοὺς, supra ἀνέχει, ὑψοῖ!) 
«ταῦτά γι. pro φτοῦφο, quod improboruin 
istorum caussa superior est, nec hoc 
eorum animum ezplere potest. 


166- 170. Invidum se ipsum excru- 
ciare, nota est sententia ; hanc sic ex- 
tulit: ὃ νοῦς edv» φϑονερῶν ἐνίσαξε pro 
ἐμπηγνύιι ἕλκος ὀδυναρὸν iz πρόσϑι καρδίᾳ, 
creai sibi dolorem, arrodit animum, Jam 
boc fit, dum dolet, bona aliorum suis 
bonis majora esse; ἕλχεσαι, ponderat, 
trutinat, (demie xacà) σφάϑμας τινὸς σι- 
φισσῶς, lance, que vergit in alteram partem 
(dum bona aliena majora esse sestimat), 
Vs. 171. redit ad 161. 2. et ἀρήγει 173. 


prodest , consultum est ; fere ut supra 115. 


patrocinatur, 
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Περισσᾶς, ἐνέπαξεν £A- 


xog ὀδυναρὸν &g, meo St καρδίᾳ, 


Πρὶν ὅσα φροντίδι μηγανῶνται τυγεῖν. 
6 £e X ^ 


, »*» 7 ^ , , x 
Zwyov ty ἀρήγει. ποτὶ κέντρον δέ τοι 


170 
Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 
᾿Επαυχένιον λαξόντα 
Λακτιζέμριεν, τελέξγει 
175 


᾿Ολισϑηρὸς οἶμος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 


Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν. 


et depressa, pectori ille suo vulnus. infligit acerbum, πρόσϑε πρὶν συχεῖν (ἰκείνων,) ὅσα 
“ηχανῶνται (ille φϑονεροί. — Scilicet νοῦς φϑονερῶν modo jungitur cum singulari iAaé- 
uitvos, modo subjicitur pluralis spectans ad φϑονερῶν.) φροντίδι. haec sollicitudo haud 
dubie eo tendit, ut felicitati alterius detrahat, 168. ἰνέσαξιν. etiam hoc mutan- 
dum fuit Oxoniensibus in bísa£a». 171. μηχανᾶται emendaverat Ceporinus in 
Crat, et hidc Schmídius, Romana et hinc vulgg. μηχανῶνται. v. ad v.167. Aldus 
et Bodleiani: μησίονφαι. nec male. 173. γ᾽ fulcrum Oxon, et Bodl. y. restitue- 
runt, Deeratin cett, Schmidius μ᾽ inseruerat, minus bene. 175. ἄδονετα Ald. 
ἀδόντα Rom. Crat. Brub, tandem ἀδόντα, vel ᾷδονσα, tanquam ab ἄδειν, ἀείδειν, Mo- 
rell, Steph. et ἃ], Schmidius refinxit ἁδόντα, placentem, recte haud dubie. Sed 
Oxonienses putarunt, ὥδονσα posse esse ab 43e, quod nunc ἁδίω est, Αἱ non vide- 
runt, primam in ἅδω, etiamsi in usu esset, esse longam, in ἁδίω esse brevem, Et 


ἁδιῖν, ἀδῶν toties in Pindaro occurrit. 


173, 4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5. 6. v. Valken. Orat, p. 380. — Sen- 
tentiarum igitur ordo iude ab 131, ad 
f. ita procedere videtur, — Poeta monet 
'Hieronem, me deliniri se patiatur ab 
adulatoribus, qui, dum eum demereri 
videri volunt, alios calumniantur ; quod 
ipsi poete accidisse videtur; — 142. 
etsi ipse, vite integritate munitus, 
opprimi eorum calumniis nequeat. — 
147, Apud viros enim probos nullam 
istorum criminatorum esse auctoritatem, 
etsi illi assentando cunctis magna mala 
creare possunt,— 152. se contra nec 
simulare amicitiam nec odium dissimu- 
lare, — 156, Nec se sibi in hoc more 


displicere; viros enim simplicibus et - 
candidis moribus in omnibus civitatibus 
probari. — 161, Quod si fortuna modo 
bonis modo malis propitia esse solet : 
est id equo animo ferendum ; — 165. 
etsi ne'hoc quidem (puto: quod ipsi 
secundis rebus utuntur) hominum isto- 
rüm, dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatiat: aliorum enim bona 
semper trutinantes et potiora suis esse 
opinantes, animum arrodunt, donec ea, 
que machinantur, assequuti fuerint: 
(ut adversarios bonis suis exuant)— 
170. ad extr. Praestat sua sorte esse 
contentum, 


II Y O IA. 


EIAOZ . 


ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ IEPONI, 


KEAHTI. 


ARGUMENTUM. 


HiEnRo, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo labora 
bat. Ab hoc processit poeta, dum in spit ion ut bonz vale- 
tudini ille restitui possit. Vota hscita eloquitur : Chironem 
adesse vellet, qui /Esculapium educavit: poetico spiritu abrep- 
tus fabulam interponit 14 — 78. de JEsculapii natalibus, tum 
79 — 110. de ejus arte et fortuna; nunc redit ad vota sua, et 
precatur deos — 140. Subjungit consolationem a conditione 
humana petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas 
haud cadit ;— 190. tandem exemplum sequi animi in se ipso 
proponit. j : ; 


Σ. ά. K.w. 
HOEAON Χείρωνά κε Φιλλυρίδαν, 


E; χρεῶν τοῦ) ἀμετέρας ἀπὸ γλωσ- 


κίληφι. Victoriam esse Pythicam dubitari nequit, Bis Hieronem victorem 
Pythiis fuisse aiunt Pyth. xxvi, et xxvii. Atqui tum ille nondum erat rex ; quo 
nomine non nisi Olymp. lxxv. 3. adeoque Pytb. xxvii. ornatus fuit : Diod. xi. 
38. et 67. Dicendum igitur, carmen serius scriptum esse. [aut, quod prestat, 
loco suo motum esse ex alio Carmiuum genere. Ez Schedis.] cf. Gedik, 


CARMEN III. 188 


Ν » xy 
σὰς κοινὸν εὐξασίγαι ἔπος, 
Y . 2o. 
Ζώειν τὸν ἀποιχόμενον, 
, 5, 
5. Οὐρανίδα γόνον εὐ- 
, 4, 
ρυμέδοντα Κρόνου, 
Βάσσαισί τ᾽ ἄρχειν Παλίου 
Q2 ἀγρότερον, 
" - - 
Νόον ἔχοντ᾽ ὠνδρῶν φίλον" oi- 
10 ος ἐὼν ϑρέψεν ποτὲ 
Τέχτον ἀνωδυνίας 
^ 
" Agusgov γυιαρκέξος ᾿Ασκλαπιον, 
e ^ , ^ , 
Ηρωα, παντοδοαπᾶν ἀλκτῆρα νούσων. 


5. εὐρυμίδοντος in Schol. occurrit, quod metrum non fert, 9, νοῦν Schmid, 
refinxit; sicque mss, Bodlei, sed.et νόον recte. v, Pauw. Interpunetionem Oxo- 
nienses secundum ed. Rom, post φῆρ᾽ collocatam volunt, Chiron φὴρ ἀγρόφσερος, 
monstrum silvestre, h. Centaurus. 10, ϑρέψεν mori ex Ald. et Aug. revocavit 
Schmid. A Romana inde: ἔϑρεψέ mori, 11. φίκνον ἀνωδυνίας omnes edd, et 
scripti, quod emendavit Schmidius eíxeoy ex Schok qui ὑγείας xavacexivnechy 
interpretatur, et ex Pal. C. nbi illud supra adscriptum erat. Nec equidem du- 
bito ita recte a Schmidio esse scriptum.  Defendit tamen vulgarem scripturam 
Pauw, ut φίκνον &, ipse sit Chiron, Equidem non assequor, ex veteris sermonis 
genio quomodo Chiron, tanquam medicus, filius bone valetudinis. et salutis.dici pos- 
sit: ita enim explicandum esset. Codicum quidem Pindari multo minor estauc- 
toritas-.quam Scholiaste ; nam quantum intelligo, omnes sunt admodum recentes, 
etomnes, quotquot habemus, editiones non nisi duorum codicum auctoritate nitun- 
tur, adeoque pro binis tautum codd, sunt habenda, — Exhibet tamen Bodl, y, 
quoque φύκφονα et cínvova νωδυνίας Gott. 12. fulerum γ᾽ post γυιαρκίος inse- 
rit Pauw, ad v. 26. 13. ὅἅρωα ex Rom. edebatur: at ἥρως ubique alibi. 
ἀλικτῆρα vulgo omnes ante Schmidium, prave. Emendavit ille, ut nunc est, 
metro, etymo et Pal, C. Augustanoque suffragantibus, 


3. κοινὸν ἔπος s. sollenne ac vulgare, 
s. commune omnium. Gedikius de pub- 
licis votis accipit; etsi loca laudata Ol. 
vii, 170. x. 15. xiii. 69. Nem, iv. 20. 
id haud arguunt: ubique enim est com- 
mune cum aliis; hoc tamen ipsum po- 
test accipi et reddi publicum. Α v. 9. 
digressio fit; nec redit ad suas preces 
Pindarus nisi v. 111. Utinam, ut dixi, 


Chiron adhuc viveret, et ego eum ad te 
adducere possem ! 

7. ἄρχειν. Habitabat in Pelio Chiron ; 
sed, utpote in heroe, in majus auget ; 
ut et εὐρυμίδοντα adjecit. et 9. νόον ἀνδρῶν 
φίλον pro ἀνδράσι. 

[12. γυιαρκὴς, validus. ut. γυιαλϑής. 
Ez Schedis. ] 
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A.á. K. ιγ΄. 
Τὸν μὲν εὐΐππου Φλεγύα ϑυγάτηρ 
15 Πρὶν τελέσσαι ματροπόλῳ σὺν Ἔλει- 
ín, δαμεῖσα χρυσέοις 
ΤἸόξοισιν om ᾿Αρτέμιιδος, 
Ei; ᾿Αἴδα δόμον ἐν 
Θαλάμῳ κατέξα, 
Τέχναις ᾿Απόλλωνος. χόλος 
AX οὐκ ἀλίϑιος 
Γίνεται παίδων Διός. ἃ 
A ἀποφλαυρίξαισά μιν 
᾿Αμπλακίαισι φρενῶν, ! 
ἔΑλλον αἰνησεν γάμον, κρύδδαν πατρὸς, 
Πρόσϑεν ἀκερσεκόμνῳ μιχϑεῖσα Φοίξῳ, 


20 


25 


E. &. K. sé. 


Καὶ φέροισα σπέρμα S600 καϊγαρόν. 


14, φλιγνία vct. edd. usqne ad Steph. item Bodl. y. prave. Sustuli interpune- 
tionem post ϑυγάφηρ, que Schmidio laqueos induebat.  Jungendum: σὸν uiv πρὶν 
φελίσσαι h. τορὶν τιλίσαι αὐτὸν ἢ. ἐκσιλίσαι, eti», partui maturum, σὺν Ἐ. μ. Lu- 
cina adjuvante. 18. "Aida Oxonienses ex Bodl. C. Antea : 'Aiàae, contracte 
legendum. porro ix ϑαλάμω Pauw emendat, non invenuste. Vulgo interpretes 
hyperbaton esse volunt, pro, Jara ἐν ϑαλάμῳ, — Ego sic poetam accipio. Vole- 
bat et debebat dicere: telo percussa mortua est, adeoque ex veteris Graecis disci- 
plina, et Homerico more, ἐν ϑαλάμῳ ἀσίϑανε ut femina, [Gurlitt, in puérperio. 
Ἐς Schedis.] Pro hoc dixit: ἐν ϑαλάμῳ εἰς ᾿Αἴδα δόμον xacítn, tn, si non pro- 
bandum, excusandum saltem est. 93. ἀσοφλαυρίξασα .ante Schmid, 
26. ἀκειρικόμα Bodl. y. Φ6, 97. Pessime bic erat distinctum post Φοίξῳ.  Im- 


σὴν δὲ παρὰ τὴν τοῦ sra cod; γνώμην Ἴσχυϊ 
συνοικεῖν, [v. Clavier ad Apollodor. p. 
427. Ex Schedis.] αἴνησεν, probavit, con- 


14. Phlegysm filia, Coronis. v. Apol- 
lod, iii. 10. 3. conf. Not. p. 695, [In 
numo Pergami. Choiseul Voy. en Grece 


t. ii. pl. v. 11, Ez Schedis.) 

17. ὑπὸ τόξοις pro ὑπὸ τόξων, διά, vid. 
inf. 64. h. ex partu mortua est. 

25. Varie interpungi potest. Ra. 
tionem receptam firmat Apollodor, 1. l. 


sensit in alium amorem. Inf. iv. 396. xa- 
ταΐνησάν τε κοινὸν γάμον. 

27. καϑαρὸν ἢ, |, sacrum, Suiv, Quo 
sequuntur, de primo amoris sensu dicta 
accipe. Nam v.43. demum Ischys ad- 
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Οὐκ ἔμειν᾿ Si» τράπεξαν νυμφίαν, 
Οὐδὲ παμφώνων iaa 
50 Ὑμεναίων" ἅλικες 
Οἵα παρϑένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
ἙἙσπερίαις ὑπὸ κου- 
ρίξεσϑ᾽ ἀοιδαῖς" ἀλλά τοι . 
y lod , , 
Ηρατο τῶν ἀπεὸν- 
35 τῶν. oit καὶ πολλοὶ πάϑον. 
Ἔστι δὲ φῦλον ἐν ὡν- ] 
Sygavrowri μωταιότατον, 
[4 , , * , 
O 
0T16, 00 DV ἐπίχω- 
gie, παπταίνει τὰ πόρσω, 
40 Μεταμώνια Sg- 


ρεύων ἀκράντοις ἐλπίσιν. 
X. g. K. w. 


3 , , EA 
Εσχε τοιαῦταν μεγάλαν ἀάταν 


mo vero μιχϑεῖσα Φοίδῳ καὶ φ.---καϑάρον, Preire tamen poterat viris doctis Al- 
dus. Neque sequentia aecipienda puto, ut omnes faciunt, de nuptiis ab ea occu- 
patis: quorsum enim: 4AAZ re ἤρατο τῶν ἀπεόντων ἢ sed illa, amore saucia, vita- 
vit omnes zqualium congressus; nec intererat sollennibus epulis et festis, ut, 
quoties deducenda erat sponsa; sed amore absentis amatoris tabescebat Ischyis 
Arcadis, quem mox, ubi ille advenit, in amplexus suos recepit. 28. Novum 
exorditur locum ; itaque non refingenduimn est οὐδ᾽ ἔμειν᾽, quod Aldus habet, νυμ- 
φιδίαν Bodl. C. et omnes edd, ante Schmidium, qui de metro sollicitus νυμφίαν re- 
finxit: Pauw improbat; versus sane alterum fert; versibus tamen 69, 110. 151. 


convenit alterum, quod seqnor, 32. Erat ὑσοκουρίζεσθαι in edd. more gram- 
maticorum composita effingendi. Est κουρίξεσϑαι ὑπ᾽ ἀοιδαῖε, agere juveniliter, lu- ' 
dere, inter cantus, zraíQu», saltare. [38. Gilb. Wakefield mutat ὅστις &ex;dA- 
λων ἰσιχ. (Silv, Part. iii. p. 175.) Ez Addendis.] 42, Scriptum et editum 


erat αὐώταν. Immo &Férarv. Scribitur melius ἀάσαν, quandoquidem digamma , 
hoe uno in verbo servatur temere. Iterum Pauw suum &sra» inculcat, perpe- 
ram. v, sup. ad Pytli, ii. 52, — Porro «o «aóra» Ald. idem ἀξάφαν. 


venit et ejus amoris fructu illa potitur. — affecti esse solent. [at illa exarserat amore 
vid. V.L. cf. inf. Pyth. ix. 35. sq. Ischyis, Ez Schedis.) 
35. αάϑεν. πάσχουσι. wt multi animo 


nb 
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Καλλιπέσλου λῆμα Κορωνίδος. ἐλ- 


Sóvrog γὰρ εὐνασϑγη ξένου 
45 Λέκχτροισιν QT ᾿Αρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαϑε σκοπόν ἐν 
A ὥρα μηλοδόκῳ 
IloSow τόσσ᾽ εἰσάϊεν 
Ναοῦ βασιλεὺς 
50 Λοξίας κοινῶνι wp εὐ- 
ϑυτάτῳ, γνώμαν aiSrav, 


45. λήμμα vitiose Pal, C. et cum Schol, Ald. et Rom, sed emendatum in Crat. 
λῆμα Κορωνίδος, ut ἧς Τηλεμάχου, noto more, pro Κορωνὶς ἀάσϑη. λῆμα ἃ λῶ, (unde 
ϑέλω,) φρόνημα, ϑράσος, τόλημα, 48. siecia refinxit Schmidius, ut par esset 
metrum antithetico. vulgo leis. — Firmatur vestigiis in Aldina lectione : φόσσας, 
&nv. 50. xev Gott. cum Schol. ξυνῶν, emendabat Valken, ad Theocrit. p. 
227, quie forma occurrit apud Xenoph. in Cyrop. . Vide vii, 5. 35. et ibi Hut- 
chins, Est ea Attica, In Pindaro tamen infra quoque v, 84. ἑλκέων ξυνάονες est ; 
et occurrit promiscue in Pindaro ξυνὸς et κοινός, — At h. 1. metrum requirit xom&v;. 
51. «ιϑὼν Schmidius refinxit pro σεσιϑὼν ex metri lege, recte, Pauwio quoque - 
judice, ut sit: σ'αἀραπιϑὼν γνώμαν κοινῶνι εὐθυτάτῳ, χάντα ἴσαντι νόῳ. interpretatio- 
nem non addit Pauwius: erit illa forte hac: inducens, judicium, h. e. se, ad cre- 
, dendum, (non alieno teste, sed) sua mente, que omnia statim.sibi communicat, ad se re- 
fert, h. animadvertit et videt. . Utut hzc mitiges, dura sunt; duriora etiam apud 
Séliniidium. Oxonienses vero ne vident quidem, diversa esse σιϑεῖν et σεἴϑισϑαι, 
adducere ad credendum et adduci. Quid? si, sublata interpunctione post Λοξίας, 
jiBgamus cum antecedentibus ; "Ey 2'- εἰσάϊιν », B. Λοξίας κοινῶνι wap εὐθυσάτῳ, 
γνώμαν ᾿πιϑὼν, σάνσα ἴσαντι νόῳ. sensit, percepit id, apud animum suum etc. Εἰ sic 
jüm Schol. accepisse videtur; ἐν δὲ IIu92w d» ὃ ᾿Ασόλλων Varo Sao à ἱερῷ νόῳ τὸ 
ἁμάρτημα, Aldus dedit: γνώμα (pro γνώμῳ) πσεπσιϑών. — Sic quoque Bodl. y. 


. 46-54, Enimvero Apollo Delphis 
speculans hoc rescivit, et furtum puel- 
le deprehendit. [potius : non latuit ali- 
quem qui rescisceret. deprehensa illa 
est, sc. ab ipso Apolline, deo omniscio. 
Ex Schedis.) sigéAw pro feSseo. σκοαὸν 
de Jove ultore haud diverso sensu vid, 
in ZEschyl. Suppl. 386. Si σκοπὸν non 
de Apolline, verum de corvo esse acci- 
piendum dixeris, cum verbis luctaris. 
Quoquo te vertas, ne.contortis quidem 
modis melius quid efficias, quam natu- 
rali interpretátione, quam dedi: non ab 


alio Apollo, verum a se hoc didicit: siedis 
παρὰ νόῳ “ἄντα ἴσανει (pro sued νόου, 
vel ἐν νόῳ, σὺν ». ut P. ii. 159, παρὰ 
συρωννίδι pro ἔν), χοινῶνε εὐθυφτάφῳ, qui 
ipsi veracissime omnia communicat. Sen- 
tias quidem facile, hec esse nimis or- 
nata ; multo magis adjecto, sle&/1, γνώ- 
pia» φιϑὼν, animum adducens, h. e. se ad 
credendum adducens. Corvum indicem 
Pindarus ignorat. χοινὼν est idem qui 
κοινωνὸς, qui communicat aut aliis aut 
sibi, est ergo animus arbiter, conscíus co» 


guatorum, - 
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, y P4 
Πάντα ἰσῶντι νόῳ, 


Οὐ Sec, οὐ βροτὸς, 


187 


Ψευδέων δ᾽ οὖν, ἅπτεται κλέπτει TÉ μιν 
s Μ -“ 
ἐργοῖς οὔτε βουλαῖς. 


A. β΄. K. "γ΄. 


55 


Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰλατίδα 


i 
Fiewiay κοίταν ἀφγερυίν τε δόλον, 
Πέμψεν κασιγνήταν μένει 


, 
Θύοισαν ἀμαιμωκέτῳ 


"Ec Λακέρειαν. ἐπεὶ 


60 Παρὰ Βοι(ξ,ἄάδος 


^ '. S£ 
Κρημνοῖσιν ᾧκει arto évog. 


Δαίμων δ᾽ ἕτερος 


Ἔς χακὸν τρέψαις $m puit 


/ s ,ὕ 
σΌ ΤΟ VIV. 2,004 γείτονων 


65 


Πολλοὶ ἐπαῦρον, ἁμνῶ 


᾽ mM UN 
A. ἔφϑαρεν, πολλάν T ὄρει πῦρ ἐξ ἑνὸς 
, du 
Σπέρμιατος ἐνδπορὸν ἀΐστωσεν ὕλαν. 


56. Vulgo anteSchmidium: ξωίαν, 
66. ἔφϑαριν pro ἐφϑάρησαν. 


[63. Heynius in textu scripsit ἰδαμάσ.-.] 


quis dubitet? male Rom, et al. ἔφϑαρε. [probat 


ἔφϑαριν Gilb, Wakefield Silv. P. iii. p. 175. Er Addendis.] «. δ᾽ i» Jeu Pal. C. et 


Aug..metro noa invito; etiam sic Aldus. 


67. ἰνϑορόν. Schneider conj. 


ἴνϑόρον, qua vox rarior pro ἔγανον, pregnans, est ap. Nicandr, Ther. 99. Ita esset 
flamma ez. uno semine (scintilla) gravida, concepta consumsit silvam. Paullo tumidius, 
ἐνθορὸν est, ez una scintilla ignis invadens silvam consumsit, 


59. Lacerea fuit in Pelasgiotide 
Thessalie, haud longe a Pelio: cf, Not. 
ad Apollod. p. 695. sq. 

62. Duplex modus est accipiendi 
hec; aut: Idem malum fatum, quod 
eam ad furta pellexerat, etiam interitum ei 
adstruzit, δαίμων ἵσερος, adversus, infestus, 
Copiose illustravit Bentl, ad Phalar. s. 
ix, tum Lennep. ad Phalar, Epp. 25. 


Valken. in Diatr. p. 112, quod Latinis 
est, non suus deus: ut Tibull. iii. 3. 28. 
aut : δαήμων δ᾽ ἕσιρος ἰδαμάσατό νιν, τρί- 
Ψας lg κακόν: fortuna iniqua illam perdi- 
dit adducendo in perniciem. [sc. xaxi» 
potest esse culpa, flagitium, et pena, 
pernicies. — 65, leaveov, |, «οὔ κακοῦ. l. 
αὐτῆς. hoc melius, ut Il. s. 410. βασιλῆος. 


Ez Schedis.] 


, 
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E. β΄. Κ΄. ié. 
AXXX. ἐπεὶ σείχει ϑέσαν ἐν ξυλίνῳ 
— Σύγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ eu ioo se 
70 Λάβρον᾽ Αφαΐστου, «τότ᾽ &u- 
πεν ᾿Απόλλων᾽ οὐκ ἔτι 
Τλάσομοαι ψυχᾷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 
Οἰκεροτάτῳ ϑανάτῳ, 
Ματρὸς βαρείᾳ σὺν πάϑᾳ. 
75 “Ὡς φάτο. βάματι δ᾽ ἐν 
llesoro κιχῶὼν παῖδ᾽ ἐκ νεκροῦ 
“Ἄρπασε. καιομένα 
AX αὐτῷ διέφαινε πυρά. 
Καί ῥά μιν Μάγνητι φέρων 
80 Πόρε ἹΚενταύρῳ, διδάξαι 
Πολυπήμννας ἀν- 
)ρώποισιν ἰῶσξγαι νόσους. 


Σ. γ΄. K.w. 


N ^5 τ ᾽ - 
Τοὺς μὲν ὦν, ὅσσοι μυόλον αὐτοφύτων 


70. «ότι εἶστιν Gott. 72. Male Schmid. refinxerat ὀλέσθαι, 75. Arís- 
tarchus scripserat: βάρασ, Y iv σριτάφῳ. v. Schol. mirum Grammatici acumen! 
Simpliciter poeta dicit, etsi splendide, utpote de deo, uno gressu facto Apollinem 
eripuisse flamma puerum, quem mater utero gestabat. 78. διέχαινε Schmid, 
emendavit ; Pauw διέβαινε. Utrumque durius quam vulgatum, ut exprimatur, flam- 
mam dissiliisse, diffissamque deo viam fecisse, qua incolumis transiret, 3e xen, διΐίσφη. 
Namque hoc ipsum διαφαίνειν vi etymi esse potest. — Et quam multa alia a poeta 

audacter novata passim occurrunt! Audiendus erat saltem ἢ. ]. Scholiastes. 
80. τοόρε ex Ald. et Pal, C. Schmidius, Romana et sqq. πόρεν. 


83. Locus classicus de veterum me- 
dicina, qua verius chirurgia fuit; Sunt, 
qui ulcere sponte nato laborant, tam qui 
vulnere seu cominus seu eminus illato ; 
tandem qui ez estu vel'ex frigore vitium 

: corporis contraxerunt, Medicine autem 
' earmina, potiones, amuleta et sectio. Amu- 
leta non modo superstitiosa, sed et ra- 


dices herbzeque salutares, collo appen- 
se, sane conveniunt genio istarum 
etatum. Non male tamen Gedike de 
herbis accipit, quibus illigantur partes 
corporis seu vitiate ac lese, seu ex 
morbo, v. c. rheumatismo, morbo ar- 
thritico, edemate laborantes. 
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"EAxéo» ξυνάονες, ἢ πολιῷ 
85 XaAxQ μέλη τετρωμένοι 
Ἢ χερμνάδι φηλεξόλῳ, 
Ἢ “)ερινῷ πυρὶ περ- 
“)όμνενοι δέμας ἢ 
Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
90  Aoíav ἀχέων 
"E£ovyev τοὺς μὲν μαλακαῖς 
᾿Ἐσαοιδαῖς ἀμφέπων, 
Τοὺς δὲ προσανέα aí- 
νοντας, ἢ γυίοις περιώπτων a yroSey 


95 Φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρ)ούς. 


Α. γ΄. Κ'. ιγ΄. 
᾿Αλλὰ χέρδει καὶ σοφία δέδεται. 


84. Bodl. C. ξνϑάορε. saltem. esse deberet ξυνάοροι. At ξυνάων, quod Ionibus ξυνήων, 
Atticis ξυνών. v. Valken. ad Eurip. Phoen. p. 161. et sup. ad 50. 94. πιράπ- 
σῶν Schmidius induxit male metro ruenti timens.  Preestat vulgaris lectio: srs- 
giíésewy, conf, Pauw. Induxere τὸ sie pro περὶ etiam in alia loca. vid. Schneid. ad 
Demetr. p. 156. [rigid penna, molam τα. Strab. xv. p. 1047. A. Ez Schedis.] — 
97. ἴσραπιν Oxon. et MSS. Vulgg. ἔσρασι. — Vide landatmm hunc locum ab 
Athenag. pro Christian. 95. p. 116. Clem. Alex, pag. 25. [Cyrill. c. Julian. 


vi. p. 201. Ez Schedis.] — 


84, ἱλκίων ξυνάονις sunt οἱ σὺν ἵλκισιν 
ὄντες, ἵλκος ἴχοντις. Rowe», κοινωνὸς, 
supra xem» v, 50. ξυνήων ap. Hesiod. 
Theog. 590. 601. ξυνήονας ἔργων &eya- 
λίων, [add. Coluth. 278, Ez Schedis.] 

In v. 87. 88. febres queerebam ali- 
quando et ipse, seu frigidam et arden- 
tem seu sstivàs et auctumnales: sed 
graeca in hanc notionem deflecti posse 
non videntur: περϑόμενοι δίμας, popula- 
tum corpus habentes, πυρὶ θερινῷ ἢ χειμῶνι; 
igni estivo aut. hieme, Et sunt reliqua 
omnia ejusmodi, ut chirurgicam operam 
desiderent, non clinicam, 

96. Mira fabule novatio, qua ZEscu- 
lapius pro ope medica ab &grotis sostra 


iniqua exegerit, ita ut etiam promissa 
magna auri vi a morte revocaverit ali- 
quem, [Attingit Tertull.- Apolog, c. 
14, cf. Creuzer Symbolik t. ii. p. 357. 
Ez Schedis.) Habebunt igitur nostri me- 
dici, si qui sunt, qui lucro inhiant, qua 
se tueantur, auctoritatem auctoris artis 
medice, Prorsus diversa antiquiores 
narraverant. v, Apollod. p. 234. sq. et 
Not. p. 701. 54, Similem novationem 
vides apud Horat, ii. 18. 34. πὲς satel- 
les. Orci (Charon). callidum | Promethea 
Revezit auro captus, —3iÀscai, pro νικῶ- 
vu. eve» dec) coU χρυσοῦ. Mox 
ἁλωκότα, morti damnatum. 
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ἜἜτσραπεν κακεῖνον ἀγάνορι pu- 
cS χρυσὸς ἐν χερσὶν φανεὶς. 
"Ανδρ᾿ € ἐκ ϑανάτου κομίσαι, 
Ἤδη ἁλωχότα. χερ- 
ci δ᾽ ἄρα Κρονίων 
Ῥίψαις δ ἀμφοῖν ἀμπνοὰν 


100 


Στέρνων xo Ae 
4 
'"Cxíeg αἴϑων δὲ κεραυ- 
Ν 2 7 7 
νὸς ἐνέσκηψεν μυόρον. 
Χρὴ τὰ ἐοικότα πὰρ 
Δαιμόνων μαστευέμεν ϑναταῖς φρεσὶ, 
? Ν N Ν e LEA » 
Iv»wre ro πὰρ ποδὸς, οἷος εἰμυὲν αἰσᾶς. 


105 


E. y. K. i. 
à ΜΚ, φίλα ψυχὰ, βίον ἀϑάνατον͵ 


110 σεῦδε᾽ τὰν δ᾽ ὀμυπρακτον ἄνελει puo oy. 


- 


99. κομίσσαι vulgo ante Schmidium, qui et mox ἑαλωκόσα mutavit, quod in 
vulgg. erat, κομίσαι jam Ald, exhibuerat. 102. ῥίψας, vulgare, Ald, et alii 
apud Schmidium, Interpungi malit fiac δὲ ἀμφοῖν, Pauwius, ut jungantur 
καϑίλεν ἀμφοῖν ἀμσνοὰν, ῥίψας διὰ pro διαῤῥίψας. Non minus bene junges ῥήψας 
διὰ σφέρνων, vel ῥίψας δὲ ἀμφοῖν καϑέλεν ἀμανοὰν σείρνων.  Vulgare crat, διαῤῥέψας 
ἄμφω τῷ κεραυνῷ. CTrajectus est uterque, et ZEsculapius et is, quem in vitam 
restituerat, eodem fulmine. Aliud:est fulmen in medium inter duo jactum ap. 
Apollod, ii. 5. 11. p. 137. et ii. 6. 2. 103. καϑέλεν a Schmidio est, Vulgo 
invito metro καϑεῖλεν, idem ex Clemente Alex. qui h. 1, repetiit, laudat Zevods. 
105. ἐνέσκηψεν scribendum, Pauwio monente, pro —4. 108. γνόντα cod. 
Aug. et, metro monente, Schmidius, repudiato vulgari: γνόνφας. 111. ἄνσρον 
ἔναμν vulgo ante Schmidium, quod in metrum peccat. Bodl. C, ἔναι--- 112. ἐν £e, 
Pauw mavult: ἄντρ᾽ ἔναιεν, vel: ὥνσρα vat», duplici vocali ante vocalem correpta : 
quod parum placet, — ^ 


et 110. adhuc ád superiora refero, 


106. χρὴ (τινὰ) μασφεύειν «'αρὰ δαιμό- 
ww» và ἰοικότα ϑνηταῖς φρισὶ, γνόντα. 
Similis sententia sup. ii. 63. 

111. Redit poeta ad primos carminis 
versus, X Antecedentes versus 109. 


et jungo cum χρὴ «à iexóva, lta- - 
que non est vita immortalis affectanda ;" 
(exemplo ZEsculapii moniti sumus) sed 
aggrediende res que. fieri gpente μηχανὴν 
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/ 
Ei δὲ σώφρων ἄντρον ἐνα 
"Eri Χείρων, καί τί οἱ 
Φίλτρον ἐν ϑυμῷ ἰξελιγάρυες ὕμνοι 
᾿Αμέτσεροι TiSyey". ἐ- 
115 ατῆρά TOL κέν μιν πίϑον 
Καί vv ἐσλοῖσι παρα- 
σγεῖν ἀνδράσιν Sepp yoga 
Ἤ τινα Λατοῖδα 
7 ^ / 
Κεκλημννον ἢ πατέρος. 
120 Καί xev» ἐν ναυσὶν YT d. 
/ /, 7 
ονίων τέμνων ϑὥἄλασσαν, 
᾿Αρέϑουσαν ἐπὶ 
Γ΄ | , m 7] : 
Κράναν, παρ΄ Αἰφναῖον ξένον, 


115. Impediti nescio quid in seqq. Unus ex Schol. aliter legisse videtur, nam, 
ἰκήλησα ἄν αὐτὸν, ἰατρὸν ὄντα, παρασχεῖν σῷ liom» τῶν καυσφικῶν νόσων ἀσόλυσίν 
vi, Ordinem verborum, ut nunc se habent, apposui in ποία, Καλεῖν σὸν ἰαφρὸν 
bene dicitur: unde hie proprie acceptum malo κεκλημένον ἰαφῆρα. (nam ad μὴν 
Chironem referre, durius esset,) uon, ut volunt, κεκλημένον υἱὸν Λαφοΐδα, sin vero 
ita vel maxime jungerem, dicerem esse pro ὄνσα dictum, non, ut Pauwius vult, ut 
poeta se parum credulum illis deorum stirpibus innuere velit, Tale quid quis in 
simili loco cogitet ? [ut medicum, i ipsum venieutem praebere vocatum tibi θερμῶν 


νόσων faut. —kcAoiri pro σοὶ ἐσϑλῷ, Ἐπ Schedis.] 116, Καὶ νῦν vnlgg. ante 
Schmid, 117. ἀνδράσιν scribendum, monente Pauw. et v. 120. i» ναυσίν, 
Vulgo sine v, 122, ἐπὶ χράναν hoc versu editum erat ante Schmidium. prave. 


Emendsate legebatur in Bodl. y. 


͵ 
* 


instrumentum, opera, ars, opus ipsum, κεκλημένον (arcessitum) ϑερμεῶν νούσων, ἢ 
res. Sup, P. i. 79. μαχαναὶ πᾶσαι, quic- (σαῖδα) Λαφοΐδα (Apollinis, qualis ZEs- 
. guid efficitur, omne captum, ausum. à»-  culapius fuit, quem in disciplina habuit) 
σλεῖν, exhaurire, tolerare, perficere, τελεῖν ἢ τυασίρος (erit: Jovis filium: atqui is 
ἀνύειν, [adhibe operam, éffice opus, rem esset ipse Apollo). Alia via si tentes, 
in tuis viribus positam, Ἐκ Schedis.] vivà esse potest neutrum, ut sit τγαρασ- 
[112. si carmine meo instillare ipsi $0- χεῖν eua, remedia, ἢ A. ἢ wavipes, aut 
Noiniem, cum movere possim, Ἐπ Sche- Apollinis aut Jovis. ta tamen mihi dis- 
dis.] plicet nude positum ed. ( Hermann. et 
115—119, Juncturam teneo: vi,  Gurlitt, xtxAnufvos A«]ofdu ἢ τρα]έρος esse 
1s195y κίν μιν (exoraturus essem eum) τας ἀξ eios πεκλημῖνορ ap. Euripid. cujus 
qoc εἶν καὶ νῦν ἀνδράσιν ἐσλοῖς ἰατῆρά τινα — filius. Admodum frigide, Er Schedis, ] 


199 PYTHI1A. : 
Σ. P. K. ow. 
"Oc Συρακόσσαισι νέμει, βασιλεὺς 
125 Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φ,)ϑονέων ἀγαϑοῖς, 
Ἐζείνοις! δὲ yup TOS πατῆρ. 
T2 μὲν διδύμιας χάριτας, | 
Ei χατέξαν, “Ὕγίει- 
αν ἄγων γρυσέαν 
180 Κῶμόν v, ἀέϑλων.ΠΠυϑίων 
Αἴγλαν στεφάνοις, | 
Τοὺς ἀριστεύων Φερένι- 
X0G ἕλεν Κίρῥᾳ ποτέ 
᾿Αστέρος οὐρανίου, 
135 Qoi, τηλαυγέστερον κείνῳ φάος 


, / M / [4 
Eixop κε, βαϑϑὺν πόντον περάσσαις. 


A. δ, Κι. «γ΄. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασϑαι μὲν ἐγὼν ἐϑέλω 


124. In edd, interpungitur Z. νέμει, recte si ἔν £, accipis ; non vero, quasi νέμειν 
cum tertio easu jungi possit. Primz edd. exhibent Z. νέμει βασιλεὺς, quod esset 
»ígssi, (absolute) βασιλεὺς X. 130, Etiam hic prava interpunctio seriorum 
editionum KZpóv «' ἀ, τιυϑίων, Αἴγλαν σφεφένοις, molestiam faciebat, 133. ποτὲ 
sane otiosum: etiamsi carmen interjecto post victoriam tempore missum esse 
dixeris. Pauwius' conj. ἕλεν K. ποσὶ vel ἕλ᾽ d» Κύῥᾳ wor), non invenuste, 
136. περάσαις Rom. — eas Ald. Metrum requirit ev. (In textu Heynius alterum 


e delevit,] 


124, Interpungendum: δε (iv) X. 
νέμει [σὰ τοράγμασα.. Ἐπ Schedis.] 
βασιλεὺς τυραῦς ἀσφοῖς, oU φϑονίων ἀγα- 
Sois, ξείνοις δὲ 9. τ. Si venirem adducens 
ad ipsum δύο χάριτας, x, dena, "T γίειαν 
(nam est in personam..mutata) Kaysóv 
σε. In seqq. turbat 72 σξεφάνοις. lnter 
plures jungendi rationes preferenda 
videtur hsec: Kee», hymnum αἴγλαν 
σειφάνοις (pro «wv σφεφανων) ἀΐϑλων 


IIySio», qui illustrat victorias Pythicas. 
[134. &ecíces οὐρανίου, solis, Ex Sche- 
dis.) , I ᾿ 
137—140. Ante edes.Pindari fuit . 
sacellum Magne Dee, etsignum Panis, 
In hac zdicula, vel ante eam, hymnos a 
puellarum choris cani sollenne esse 
debuit, et quidem sacris:seu teletis 
nocturnis, In Schol, ex Aristodemo 
narratio exstat, qua ipse Pindarus con- 


-— 
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| Ματρὶ, τὰν κοῦραι παρ᾿ ἐμυὸν πρόνυρον 

Σὺν Πανὶ μέλπονται Ξγαρμνὼ 
140 Ze» Seo» ἐννύχιαι. 

ΕΠ δὲ λόγων cvvégue» 

Κορυφὰν, 'Yéoov, 

᾿Ορϑὰν ἐπίστα, μαν)άνων 

OicSa. προτέρων" 
145 Ἕν TO ἐσλὸν, πήματα σὺν 

Δύο δαίονται βροτοῖς 

᾿Αϑάνατοι. τὰ μὲν ὧν ᾿ 

Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 

'AAX ἀγαϑοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 
139. Mime emendationi Sehmidiang debitum, metro .poscente, vulgo: 


αίλπονει. 145. ἰσίσφα ex h. 1. notatur pro ἐσίσση, Non est enim ex ἐν νυ: 
σαι. tum esset ὦ breve. 145. σύνδυο Schol. et edd. fere habent preter Cra- 
tand, Immo vero : συνδαίοντιαι. aut σὺν absolute, una διανέμουσε. Tum apud Plu- 
-tarch. de consolat, p. 107. B, δαίνυνται legitur, sed et reliqua ibi depravata. 
Quod vero Homericum locum Il. ». 527. sqq., parum congruente sententia, huc 
vocant veteres et alii intpp: parum recte faciunt. (Aliter nunc video acutissi- 
mum Knight statuere p. 79.) Ad Homericum autem locum illustrandum Scholion 


Pindari negligendum non est. 


didisse :diculam fertur. . Est praterea 
locus huc faciens i» IIagS4víoig, quem v. 
in Fragmentis. Panautem σύνεδρος τῆς 
"Píag: ut monent Schol. et ex iis Wes- 
sel. ad Diador. tom. i. p. 227. 31. 

141. εἰ δὴ; forma Pindarica, pro vul- 
gari: ταν ἴση tu. A&yoisunt littere, 
carmina, sapientia, doctrina in Pindaro 
quatenus doctrina et sapientia e priscis 
poetis tum hauriri solebat.: κορυφὰ λόγων, 
ut xegu(& ἀρετῶν, ἄϑλων, xeidw», dic- 
tum esse potest non uno modo; vel utsit 
summa λόγων, doctrine, vel quod summum 
est ac prestantissimum in λόγοις, Tum 
vero omnino ornat, et xeeuQA Aóyuv'est 
' jdem quod simpliciter λόγοι, adjuüeta 
notione, preolara sapientia, doctrina; 
Tandem xoguQày ὀρθὰν λόγων dictum pro 


eo, quod proprie erat: πορυφὰν λόγων ὃρ- 
Sea», vera sapientia ac doctrina, «i ieleez 
συνέμεν pro εἰ συνίεις, et olea μανϑάνων, 
ἔμαϑες, (παρὰ) προτέρων, a priscis poetis. 
Fuit scilicet carmen, e quo sententia, 
qua sequitur, deproómta est; nec ta- 
men locu$ Hoinericus Iliad, w. 527. 
sqq. cf. V. L. 145. 

149. οἱ &ya9» vi oppositi sunt eooí, 
sapientes, τὰ καλὰ φρίψαντες to, Scho- , 
liis praeuntibus, a veste ducunt. Non 


. necesse est; Pindaro est: bona, que 


in re sunt, evolvere, explicare, eruere, et 
in luce collocare, nec, animo in adver- 
$a fáta tantum defixo, se excruciare, 
Mox 151. δίρκεσαι φύραννον wóvp es, TC- 


Spicit, eum comitatur, adest ei. 


cc 
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E. v. K. ig. 


150 Ti» δὲ pole εὐδαιμονίας ἔπεται. 
Λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται, 
ἘΠ τιν ἀν)ρώπων, 0 μέγας 
Πότμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 
Οὐκ ἔγεντ᾽ οὔτ’ Αἰακίδῳ παρὰ ἸΠηλεῖ, 
155 Οὔτε παρ᾿ ἀντιϑέῳ ᾿ 
Κάδμῳ" λέγονται μὰν βροτῶν 
"OxGor ὑπέρτατον οἵ 
Σχεῖν, οἶτε καὶ χρυσαμπύκων 
Μελπομενᾶν ἐν ὄρει 


"Ὁ , 
160 Μοισᾶν καὶ ἐν ἑπταπύλοις 


" Aio» Θήξαις, ὁπόϑ᾽ ἽΑρ- . - 
μονίαν γᾶμεν οῶπιν, 


151. Ex Scholiorum auetoribus unus aliam lectionem habuisse videtur: «2» γὰσ 
δὴ e» λαῶν ἡγούμενον τυλοῦφον xal τύραννον ἡ ἰξ ἀρχῆς ἰδωρήσατό σοι καταζολή. Ut 
nunc legitur, et recte, puto, universa seciplenda sententia: d ca ἀνθρώπων, τοὺς 
τυράννους δίρκεφαι (δρᾷ, respicit, adest ipsis) à μέγας πότμορ. 154. ἰγίνισ᾽ et σὰρ 
ante Schmid. legebstur, qui metro consuluit. sed iu verbis tricatur. hand dubie 
dictum est pro σ'αρεγίνιτο οὔτε Ini Αἰακίδᾳ, οὔτε παρεγίνετο Κάδμῳ. Bodl, y. Τιΐ-. 
νεφ᾽ οὔϑην εἰ σαρά. — Mingarello ἔγενφ᾽ durum videbatur : mavult ergo οὖκ lyíne", 
ut in Syzygia trochaica pes secundus sit agepeetus, Occurrit tamen ἴγενεῖ alibi 
quoque, ut in, Theocr. i. 88, ὅφι οὐ τράγος αὐτὸς ἔγιντα, 156. ^. "n μὰν edd, 
ante Schinidium, qui expulit.ys, deest etiam MSS. Oxon. 161. , 80, à 
pi», quod facile intelligitur ex sequente ὁ δέ, Pauwio tamen hee ili ind dent 
videntur; itaque emendat : ὅ γ᾽ $9" 


— Videtur ante oculos h. 1. habere 
Isocr. Encom. Evag. 4. Similis locus 
fuit in Fragm, Pindari (p. 35. vi. 


. 168, sq. At non potes ab omni parte 
felix esse; qua sors nemini unquam 
contigit, Hec ut poeta exsequitur ad 


duo heroes rem revocando, 

154. eb παριγίνιτο οὔτε Τιηλιῖ, οὔτε 

ἄδμῳ. 

159. i» ὄρει, in Pelio, monte, inter 
nuptias cum Thetide. cf, Nem, v. 404 
sq. Quz quis non meminerit ex Catul, 
lo? Et 161. éc69' (ὁ μὲν) 'A.—3 δὲ Νηρ. 


Schneid). cf. Theogn. 15. et laudd. a 
Wernsdorf, Poet. min, Lat. tom, iv. p. 
463, Summmg autem felicitatis declaratio, 
gpyid,antiquos 1 cum diis versari, in deo- 
TD, convictum admitti, ut supra de Tan- 
talo et Ixioue vidimus, 


aqu 
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Ὁ δὲ Νηρέος £U- 


195 


βούλου Θέτιν παϊδω κλυτᾶν. 


Ἂς 


165 


K. m. 


Καὶ ϑεοὶ Üuiravro'wug ὠμφοτέροις" 


Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 


Χρυσέαις ἐν ἕδραις, ἐδνα τε 


Δέξαντο' Διὸς δὲ χάριν 


"Ex προτέρων μεταάμει- 


170 


ψάμενοι καμάτων 


Ἔστασαν ὀρ à κοωρδίαν. 


Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 


Τὸν μὲν ὀξείαισι ϑύγα-, 


σρες ἐρήμωσαν τάδγαις 


175 


Εὐφροσύνας μέρος αἱ 


Τρεῖς ἀτὰρ λευκωλένῳ γε Ζεὺς πατὴρ 


Ἤλυϑεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνῳ. 


167. pronuntiandum χρυσαῖς. 


168. Male interpunxisse videntur veteres, si 


Scholia inspicias. cf. Pauw," Eundem tamen miror malle jungere, μέφαμεψάμενοι 
χάριν Διόρ : vellem addidisset interpretationem commodam, 


165. conf, inf. Nem. iv. 106, sq. 

167. ἴδνα, munera et Thetidi et Har- 
monie allata a multis poetis celebran- 
tur. 

168. (διὰ) Διὸς δὲ χάριν (beneficio Jo- 
vis) ἴστασαν ὀρϑὰν καρδίαν (ἀνώρϑουν σὸν 
»sUr) ἐπ προτίρων καμάφσων μιταμιψά" 
pire, vicissim e prioribus calamitatibus 
(nam uterque exulabat) animum vel re- 
ceperunt, recrearunt, vel confirmarunt. 

173. Duplex est hujus loci interpre- 
tatio. Alia antiquior, quam naturalis 
verborum ordo suppeditat, quamque 
veteres sequuntur: σὸν μὲν ϑύγατεις ai 
σριῖς (Ino, Agave, Autonoe, sup. Ol. ii, 
39.) ἰρήμωσαν εὐφροσύνας μέρος (ἀφείλονεο 
αὐτὸν uíesg eX poetico more: ignuei» 


φινά vi, pro xacá ei) “ἄϑαις ὀξείαις (pro 
διὰ «αϑῶν). Sic supra dictum erat Ol. 
i, 94. εὐφροσύνας ἀλᾶσαι, felicitate caret, 
infelix est. εὐφροσύνας autem μέρος haud 
dubie ez pristina felicitate partem ; nut 
non omni felicitate exciderat Cadmus. 
Altera ratio a Sechneideéro' proposita ἐξ 
2 Gedikio probata.hec est: «3» μὲν 94- 


' γατρις ἰρήμωσαν ian. gáSan, εὐφροσύ- 


»ag μέρος αἱ τρεῖς, ipie letifié paterrüg 
pars.  Moneri potest: primo non érant 
pars, sed ipse tofam paternam Jelicitatein 
constituebant : nulli alíi érant Cadinó 
liberi ; tum.vero non orbarusnt ew z non 
enim mortue supt, sed in eslamitates 
inciderunt, duz autenr (Ino et Semele) 
des facti, 
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; Led ^ " e 
Τοῦ δὲ παῖς, ov πΈρ μόνον ἀϑανάτα 


Τίχτεν ἐν 3a. Θέτις, ἐν πολέμῳ 


180 ΤἸόξοις ἀπὸ ψυχὰν λιπὼν 


᾿Ὥρσεν πυρὶ καιόμενος 


"Ex Δαναῶν γόον. ἘΠ 


Ν 7 9, 
Δε νόῳ τις ἐγει 


Θνατῶν ἀλαϑείας ὁδὸν, 


185 Χρὴ πρὸς μακάρων 


t 3 5 / 
Τυγχανοντ εὖ vay eut. 


» 
QÀ- 


, m N 
E Aort δ᾽ ἀλλοῖαι πνοαὶ 


^ ; 
Ὕψιπετᾶν CLE LUAM. 


"OXGoc οὐκ ἐς μακρὸν ἀνδρῶν € SE νδω, 


A 


* 


190 Ὃς πολὺς toc ἂν ἐπιξρίσας ἐπήται.. 


. 185. Impeditus locus ; v. Not. 


ὅλῥος δ' οὐκ, Forte: ἀνέμων, ὄλξος οὐδ᾽ ἐς ya. 


182, Novus sententiarum ordo. Vss. 
185. sq. χρὴ “ρὸς μακάρων συγχάνονε᾽ 
εὖ τοασχίρεν, non adeo proclive est, 
grammatice hec expedire. εὖ sexu 


nihil aliud est nec esse potest, quam ^ 


bene res gerere, bonum successum habere, 
felicem esee," laudem: consequi. v. P. i. 
191. Nem. i. 46, Isthm. v. 17. Jam 
συγχάνοντα potest esse neutrum plu- 
rale, ut sit: χρὴ εὖ πάσχειν (xarà σὰ) 
συγχάνονται τυρὸς μακάρων, sapiens feliz 
est in iis que a diis ipsi.contingunt. Potest 


et. esse χρὴ εὖ σ“άσχειν (αὐτὸν) συγχάνον-" 
«α (ἰ!.. ἐσισυγχάνονψα, si consequitur aut. 
hoc ipsum, ut equo animo ferat fortunam, : 


- 88 si consequitur id quod voluit, si succes- 
su ulitur ; nam συχεῖν, συγχάνεν: abso- 
lute.sic ponitur, v. c. Ol. ii, 93.). τυρὸς 
μαχάρων(παρὰ Θεῶν). : Nisi dixeris, esse 
ornate.dictum συγχάνοντα εὖ. σ“ἄσχειν 


pro simplici su πάσχειν, aut pro συγχά-" 


189, In Schol. et edd.: ante Schmidium 


190. - Alter Scholiastarum ver- 


vti» moie (παρὰ) μακάρων, καὶ εὖ «ἄσχειν.. 
Dura est ellipsis in omnibus his modis, 
Restat tamen tertia ratio, nt sit tertius 
casus συγχάνοντι, ut sit εὖ πάσχειν φῷ 
συγχάνοντι «ὃς ϑεῶν, ἢ, iy σῷ συγχ- in 
eo quod obtingit a diis. In hoc dura est 
elisio σοῦ ;, Sententia enim omnino sic' 
procedere videtur inde a v. 182, 4/36 
σις. si quis (ἢ). e. quisquis) etc. Sapiens 
bene fert utramque fortunam ; felicitate: 
fruitur, quatenus a. diis hoc ipsi obtingit 5; 
at (187.) alio tempore aura mutatur ; ni-: 
mis magna felicitas hominum non diu per- 
sistit eodem in loco. ὁδὸς ἀλαϑείας v. 184. 
via supientie, vera ratio, nescio an jun- 
genda sit cum ϑνασῶν, quantum quidem 
illa ad mortale genus.speétat, 

186. ἄλλοσε. δ᾽ &, prorsus ut OI. 
vii, ὗν ὑψιαισᾶν non esse potest ab: 
ὑψισιετὴς, ἐς, sed ab ὑψισίφης, ov. 

- 190.: Corrupta est lectio; nec pro-' 
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E. ἐ, Κ, ἐξ. 


Σρμικρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας ἔν μεγάλοις ! 
"Eewopuou' τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρεσὶ | 
Δαίμον᾽ ἀσκήῆσω XOT ἐμὰν 
Θεραπεύων μαχιωνάν. | 

195 E; δὲ puoi πλοῦτον Se0g pov ὀρέξαι, 
"Enc ἔχω κλέος εὑ- | 

ρέσϑϑαι κεν ὑψηλὸν πρόσω. 

Νέστορα καὶ Λύκιον 


sum cum supp. conjunxit; v. Not. 192. φρασὶ Rom, Crat. et φρισὶ Ald, 
Brub, et al. quod revocavi. v. mox ad iv. 194. 198,  Intulit sequentibus facem* 
Scehmidius, prelucente nno ex grammaticis. [195. Ad ue Heynius ad- 
scripsit eo et 196. ad εὑρέσϑαι parare tibi. v. Not.] Vulgo 198. sq. legitur : Né- 
στορα καὶ A, X. ἀνϑρώχων φάτις V, i. κελαδεννῶν, cincevtg οἷα ὥἅρμοσαν. Τινωσκομῖνα. 
δ᾽ ἀριστὰ οἷο, Obscura et deficiens oratio, quam explent Grammatici suppleudo 
in prioribus ἔχε. Sed Nestorem et Sarpedonem, ἀνϑρώσων φάσις, h. φάσιας, fabulas 
hóminum, de quibus viris tam multa fabulantur poete, γινώσκομεν ἰξ ἰπίων etc. notos 


habemus ex carminibus etc. 


cedit, quocunque te verteris. — Ne 
cum seqq. jungas, sententia ipsa in- 
tercedit, Igitur ad antecedentia re- 
ferre necesse est; sententia est per- 
spicua: mimis magna felicitas mon est 
stabilis, ὃ μέγας 9A.Gog oV μόνιμος ἦν βροτοῖς 
Eurip. Or. 340, cf. Med. 1298. 9, 
. ^INon durat felicitas humana, que nimis 
magna obvenerit, ἱπιδρίσας Vawmeas est 
idem ac ἰπσιδρίσῃ, de magna copia abru- 
ente, Verum molesta sunt ὃς et se" 
ἄν. in his vitiam latet, Jam propter 
ἕπηται tenendum erit :j«' £v pro ὅσαν. 
Restat igitur vox ὃς, corruptele sedes. 
Exputabam molta; sed nondum vidi, 
quod pro Pindarico habere possem. 
191.7. Nunc, quod universe pfonun- 
tiare voluit, more suo ad se transfert : 
Fortune mee modulo accommodabo mores 
meos ; in rebus modicis modice, in lautis 
vivam laute. — Fortuna presente utar pro 


facultate. — Sin autem. mihi [tibi. Ez 
Schedis.] lauta fortuna obtigerit, spero in 
posterum. laudem et famam magnam me 
consequutwrum esse [spero me tibi carmini- 
bus meis laudem paraturum esse. insignem. 
Hoc sibi tribuere solent poéte. .| Ez 
Schedis.] lta de se dixit, quz uni- 
verseaccipi ult. σχήσω ϑερασεύων 
(pro ἀσκήσω xal ϑιρωπεύσω, colam, utar. 
ut ἀσκεῖν ἀρετήν.) Qoi) sac" ἱμὰν μαχα- 
νὰν, pro meo modulo, pro facultate mea, 
vi» δαίμοονα ἀμφίαοντα, ἢ. “αρόντα moi.. 
In seqq. 195. olim in Additam, alienam 
sententiam inferre volebam ; at enim 
videndum est, quid poeta senserit, non, 
quid sentire debuerit, ad nostram qui- 
dem sensum ac morem. Scilicet cum 
v. 198. novam sententiam subjicere 
putandus est poeta; qua tacite suis 
carminibus bonorem asserit. 
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Σαρπηδόν, ἀν)ρώπων φάτις, 
200 ᾿Εξ ἐπέων κελαδεν- 
€ P d " Ν 
νων, τέκτονες οἰῶ C'O(poi 
“Ἄρμοσαν, γινώσκομεν. ἃ 
Δ᾽ ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδοιῖς 


᾿ Χρονία τελένει. 
205 ἸΠαύροις δὲ πράξασϑ᾽ εὐμαρές. 


300, κελαδεννῶν omnes priscee edd. defecit Brab, et hínc alie : χελαδωνῶν. 


205. Atpaucis facile est hoc consequi, litatem (saltem duraturam famam) con- 
sc. ut eorum virtus carmine immorta- sequatur. 
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ARGUMENTUM. 


IN Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi pro- 
fessus, statim, Cyrenes mentione facta, quasi numine afflatus, 
ad origines colonie progreditur, et Medeze vaticinium memo- 
rat Euphemo, uni ex Argonautis, datum— 94.  subjuncta 
simul interpretatione ex oraculo Delphis Batto:dato de colo- 
nia in Libyam déducenda—118. Inde fabulam de Argonau- 
tarum profectione orditur;—438. ubi occiso dracone et 
vellere recuperato reliqua brevibus eomplectitur ad 467. 
Inde bona monita subjungit. Est carmen solito longius, fa- 
bulam argumento substernens, quz ad originem gentis Battia- 
darum prieclare accommodata est, e£ ad hoc consilium unice 
spectare videtur. Carmina longiora, in quibus Mythi expone- 
rentur, fuere plura, inprimis Stesichori. Subjecta autem a 
467. bona consilia et monita haud parum a natura carminis 
lyrici recedunt; nec satisfacit ratio viri docti alioqui ingeniosa, 
qua carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 
cum Jasone, e£ ad hunc summa carminis referatur; eam re- 
fellit totum carminis argumentum et consilium ad Arcesilaum 
spectans. Sunt vero similia carmina adjectis sub finem mo- 
nitis Pyth. i. ii. | 


» 


.gess pag. 359. 


200 


€. ά. Κα. ιδ΄. 


ΣΑΜΕΡΟΝ μὲν χρῆ σε πὰρ ἀνδρὶ φίλῳ 
Στάμοεν, εὐΐππου βασιλῆϊ! Κυρά- 
vec, opo, κωμάζοντι σὺν ᾿Αρκεσίλῳ, 
, Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμενον 
5 Πυϑώνί v αὔξης οὖρον ὕμνων. 
"EXSa ποτὲ χρυσέων 
Διὸς ὀρνίχων πάρεδρος, 
Οὐκ ὠποδάμου ᾿Απόλ- 


"Αρκισιλάῳψ. Est Arcesilaus iv. inter reges octavus: in Arcesilao v. regnum de- 
siit Ol. 87.1. v. ad Diod, to. ii, p.550. 1.— — 4. Ante Schmidium : Λα]οΐδαισιν, quod 
et ipsum ferri posse ait Pauw. idem ὀφειλομένων malitad ὅμνων, equidem vulgatüm 
preferam ut exquisitius, Pompe victoris et iocessui, tum et choro cum hymno, 
qui canitur, tribuitar a lyrico ees, σσόλος, et tandem eges. Is, qui pompe et 
choro interest, cantum.adjuvat tanquam cursum navis, adeoque &íEu οὖρον, 
7. αἰησῶν ex Ald, Schmidius intulerat: ut supra quoque Pyth. ii, 91. fecerat, pro 
αἰεσῶν, cum longa syllaba requiratur, Ait tamen etiam Metricus, dimetrum Io-- 
nieum esse a minore ἀνωκλώμενον" quod ad syllabam correptam spectat. Similis 
versus infra 48. cf. Pauw. itaque bonum esset ai»  Mingarellus tentàbat 
ἀισῶν Ζηνὸς πιάριδρος. ΑἹ novum et insolens: Jovis aquila, Διὸς ἀεσός.  Requiritur 
Aids ὄρνις, — Oritur sic suspicio, glossema locum vert vocis occupasse, Et vide- 
tur fuisse ὀρνίχων. * Inciderunt in hoc jam Mingarell. et Dawes pag. 55. ex Ol. 
ji, 159, . Addi potest Isthm. vi, 77. add. Valken.ad Theocr. pag. 402. et Bur- 


. 


C3. Σάμερον μὶν Musa παραστῆναι, videntur locum dedisse note fabula de 


adesse, debet, ut adsit ipsi pompes vic- 
toris, iu qua hymnus canitur. Similis 
locus Ol. vi. 46. sq. 

5. αὔξῃρ οὖρον ὕμνων, adjuves, se- 
cundes, cantum. 

6-15: ἔνϑα (ἐν 3 Τιυϑῶν!) cori ft ἵέρεια 


ἔχρηδεν, ói—ncirutr (sc. Bérrog)—xal, 


ἀνακομίσαιτο σὲ Mnbuag weg «à περὶ 
Θήξας, vaticinium in memoriam revocaret, 
ut inf. 96. quippe quod nunc eventum 
habebat.—7. Duc ille aurez aguile, 
juxta tripodem" Delphicum collocate, 


binis aquilis 8 Jove volare jussis (apud 

^ Schol. et Strab. ix. p.643. A. unde in 
Fragin. Pind. p. 40.), ut de inedio con- 
tinentis constaret; In eodem templo 
Pindarus Κηληδόνα; aureas canentes 
finxerat in fragmento Peanum apud 
Pausan, v, Schneid. Fragm. p. 58. 
Ad seqq. de Batto legendus Herod, iv. 
155.— 8. οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος συ- 
χόντος, quia, quoties Pythia vaticinatur, 
deus ἐπιδημεῖ, presens est. 
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Aavog τυγόντος, ἑέρεα 
10 Χρῆσεν οἰκιστῆρω Βάττον 
Καρποφόρου Λιξύας, ἱερὰν 
Νᾶσον ὡς ἤδη λιπὼν 
Κτίσσειεν εὐάρρμυατον 
Πόλιν ἐν ἀργινόεντι perro, 


Α. ἅ. Κ. ιδ΄. 


“156. Καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαι-. 
S3. ἐσδόμμᾳ καὶ σὺν δεκάτᾳ γενεᾷ 
Θήραιον, Αἰήτα τό ποτε ζαμενὴς 
Παῖς ἀπέπνευσ᾽ ἀϑανάτου στόματος, 
Δέσποινα Κόλχων. εἰπε δ᾽ οὕτως 
20. Ἡμιϑέοισιν ' IX- 
σόνος QUY utor LO ναύταις" 
Κέκλυτε, παῖδες ὑπερ- 
Spur τε φωτῶν xol S:3w . ; 
Φαμὶ γὰρ roD ἐξ ἁλιπλάγ- 


9. συχόνσορ leis Ald. Rom, cum seqq. Steph. prima cnm ceteris ἱέρωα,  Schmi- 
dius retraxit alterum, quod et Scholiastes in suo codice habuit, sed, ut fulciat 
metrum, γ᾽ interseruit. Prafert tamen Pauw τυχόνσος ἱέρεια, ut tribrachys pro 
spondeo vel iambo sit, 10, Sustuli interpunctionem importunam χρῆσιν, 
si. — Λιβύας' prave interpretationis caussam, ^ Est notissimus grecismus pro 
"vulgari: χρῆσιν, ὡς sinite Βάττος λιπὼν οἷο, 13. Scripsi xeíeeiar, me- 
tro. jubente, pro κχφίσειν, 14. ἀργινόενσι est quatuor syllabarum, 
20. ἡμιϑέοις σοῖς "I. Bodl. C. 21. Erat αἰχμητᾶο. Quidni αἰχματᾶο cum 
Aldo et Gott. ut ΟἹ, vi. 147, et al. 34. ἁλιαλάκφου, a mari percusse, pro 
quo putant 4AzAd yrs quoque. dietum esse, quod a σλώξισϑαι melius ducitur. 


14. Cyrene in colle erat posita: vid, 
ad Pyth. v. 31. quem λενκόγειον, creta- 
ceum, fuisse, ex epitheto ἀργινόεις appa- 
ret. 

24. sq. Puta hoc vaticinium a Medea 
pronuntiatum fuisse in redita Argonau. 
tarum per mare ZEggum, juxta insu- 
lam Theram, gleba in mari dilapsa, v. 


67. sq. cujus tamen pars adhzserat lit. 
tori. φαμὶ), predico, ex hac gleba in mari 
natante κόραν "EmáQov, Libyen, φυτεύσε. 
32 (pro weírur) ῥίξαν ἀστίων, este pari- 
turam, edituram, germen urbium, Cyre- 
nen, metropolin aliarum urbium in Li- 
bya. [h. in Libya orituram esse Cyrenen. 
μελησήμξροτον i.e. μέλησιν ἔσαν, μίλασαν, 


5d 


' 
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25 κτοὺ ποτὲ γᾶς Ἐπάφοιο κύραν 
᾿Αστέων ῥίζαν φυτεύ- 
σεσϑαι μελησίμιξροτον 


Διὸς ἐν ?" Atuavog Sreué3 oig. 

Ε. α΄. K. wy. 

" Avri δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων 
30 Ἵππους ἀμείψαντες Sons, 

“Ανίω T ἀντ᾽ ἐρετμιῶν 

Δίφρους τε νωμάσοισιν ἀελλόποδας.᾿ 

Κεῖνος ὄρνις ἐχκτελευτά- 

σει, μεγάλαν πολίων ματρόπολιν 

35 Θήραν γενέσϑϑαι, τόν ποτε 

Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 


25. Bene.a Schmidio repudiata interpunctio Scholiast et ed. Romane γᾶς 
᾿Ἐσἄφοιο, cum de Cyrene in Libya ex Tera oriunda agatur. Scilicet jungenda : 


᾿Ἐπάφοιο κόραν ποτὶ φυτιύσισϑα, ἀστίων ῥίζαν iu. τἄσδε yag. 
malit Pauwius, sed jung. ἁνία δίφρους «t. 


διὼ φροντίδος οὖσαν τεῖς Beovois. Ex Sche- 
dis.| ἁλισλάγεον γᾶς. ἁλίσλαγκτος est, 
qui in mari errat, ut apud Apollon. ii, 
11. Argonautg áAixAeyseo: et Pan 
apod Sophoclem, qui in littore et pro- 
wiontoriis errat. Si insule epitheton 
est, debet passive accipi, qu& a mari 
alluitur. Putant idem esse, quod ἀλί- 
eA meros, ab undis percussus, quod epithe- 
ton esset insule, ut &Aíxevae;, Salamis 
ϑαλασεύπληκσορ ap. ZEschyl. Pers. 307. 
Et est quoque h. 1, in Gotting. cod. 
&XurAáxvos, Verum ἢ, ]. agitur de 
gleba in màre missa et in aquam dilap- 
$2, quo in loco ac tempore Medea vati- 
cinata est, inde insulam aliquando mari 
prodituram, Theram, unde colonia in 
Libysm deducenda sit, [πος Heynius 
sic mutavit: — dilapsa eo in loco ac 
tempore, quo Medea vaticinata est, iade 
sliquándo "Thera insula coloniam in 


32. Alfeess ys 


Libyam deducendam esse.] Paullo ali- 
ter res exposita ap. Apollon, iv. 1750, 


TM. Cyrenei (ex ῥίξα &evior) νωμή- 
dolci ἀνταμείψαντις, tractabunt, permu- 
tato vite genere, habenas et currus pro na- 
vigiis : et hinc eliciendum verbum ido- 
neum ad prius : antea occupati in delphi- 
nis piscandis erunt occupati in tractandis 
equis, h. e. ἀνεὶ νησιωτῶν ἔσονται ἠσιρῶ. 
σαι. : 
$3. κιῖνος ὄρνις — ὅν meri — Εὔφαμος 
ἰδίξασο,  Exitum ita habebit istud osten- 
tum, ista gleba, quam Euphemus ali- 
quando acceperat Euphemus aliquan- 
do aeceperat à Tritone. [infra 60. Es 
Schedis.] v. Apollon. iv. 1551. sq. 

$4. μιγάλαν πολίων ματρόαολιν. 
potest δὲ esse ρεγάλαν vel μεγαλᾶν σ0- 
λίων, Sed prestat ρμαφρόσολιν͵ ornari 
epitheto, 


CARMEN IV. 


Λίμνας 3t ἀνέρι εἰδομιένῳ 
Iia» διδόντι ξείνια 
Πρώραϑεν Εὔφαμιος eres 
40 Δέξατ᾽" αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ Κρονίων 
Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε ββροντάν' ; 
Σ. β΄. K. ιδ΄, 
᾿Ανίκ ἄγκυραν ποτὶ χωλκόγενυν 
Nod κρημνάντων ἐπέτοσσε, ϑδοᾶς 
᾿Αργοῦς χαλινόν. δώδεκα. δὲ πρότερον 
45 ᾿Αμέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν 


37. ϑιῷ ἀνίρι εἰδομίνῳ. pro ὑπὸ ϑιοῦ sollenni more; sed impeditur oratio dupliei 
dativo, Nescio δ prmstet ϑιῶ ἀνέρι εἰνέρι εἴδομίνω cum edd. Rom, et Crat. 
legere, ut etiam Pauw emendabnt: ἰδίξασο σὴν βῶλον (h.]. σὸν ὅρνιϑα, ἀπὸ) Sui 
εἴδομίνον ἀνδρὶ διδόντι γαῖαν, a deo, qui se assimulaverat vire prmbenti ipsi glebam, 
Videtur tamen hoc durius esse altero. 49. χρημνάντων,  Putes fuisse 
πριμνάντων, ἃ χριμάω͵ πρίμνημι, ut sit: αοσικρεμνάντων (αὐτῶν) sat σὴν ἄγκυραν, h. 
πλίειν ἤδη αὐτῶν μιλλόνσων. Necesse tamen non est, Nam sunt etiam fonne xes- 

, Erde, χρήμνημι, v. Etymol, in χρήμνη, [Eschyl. vii. ad Theb. 231, Ez Sehedis.] 
Eurip. Herc, fur, 521. et ibi Intpp. in his Musgr. ἐνρήμνω e Nicandro habet Anto- 
nin, Lib. 13. f. et κασικρημνῶνφο estin Hymno in Bacch. 59, isíceret, quod hic et 
inf. Pyth. x. 52; occurrit, pro ἐσίϑοσε dictum arbitratur Pauw, hocque ab ἐσιϑόω 
(a ϑίῳ, Soi;), supervenia, accurro, deducit, Aliter Portus et Schmid. Donec meliora 
edoctus fuero, wanebo in hoc, e$» et is;róv esse ejusdem originis cum σῷ, σάω, 
vio, «vpm., Ex vá» facium τόσσω. ἐπισόσσω pro ἱπικυρίω, Vrevvyxd»o, ἱπίρχεμαι. 
Tsndem 3»à» Bodl, C. perperam. 


40. Male in edd, adhreserat punctum 
in fine.versus; nam verba procedunt : 
leinXaykir οἱ βρ. et interposita supt in 
medio.: (adries — βρονσάγ.) et jungenda : 
δίξατ᾽, ἁνίκα, 

42. ἁνίκα (ὃ Si) ἱπίφοσσι, quando 
ille supervenit, v. V. L., illis navem sol- 
ventibus, κατὰ σὸν ἀσόπλουν ls τῆς Τρι- 

45. φίρομιν, portaveramus, tum. ἐξ 
᾿Ὡωκννανοῦ, Scilicet secundum commea- 
ta argonautice navigationis ducta e Col- 
hide naui. circa oram continentis, (sive ud 
communem rationem ab occidente, sive, 
id quod firmare videntur 447.8., ab 


eriente versus anatrun; nam et ab 
oriente ang ustissimoa orbis terrarum fi- 
nes esse credidit antiquitas) ab australi 
ora Africe, (quando quidem Africam, 
übaustro versus mare mediterraneum, 
non longo intersalle extendi putavit 
eadem rudis antiquitas) terram ingressi, 
mavem portarunt versus septentrionem iti- 
mere facto per deserta Afric usque ad 
paludem Tritonidem, cnjus veram natu- 
ram ae sitüm non magis cognitum-ha- 
bebant ; hic iterum in.aquamimmissam Ar- 
go freto, quod inde creditum est pro- 
cedere, in mare mediterraneum. deduze- 
runt, Declarata hac nunc.sunt diser- 
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Nama» ὕπερ γωϊὰς ἐρήμων 
| Ei&20» δόρυ, μυῆ- 
. δεσιν ἀνσπάσσαντες ὠμοῖς. 
Τουτάκι δ᾽ οἱοπόλος —— 
50 “Δαΐμων ἐπῆλσεν, φαιδίμαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 
Θηκάμνενος. φιλίων δ᾽ ἐπέων 
Αρχετο, ξείνοις QT ἐλ- 
ϑόνσεσσιν εὐεργέται 
Adi) ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 
Α.δ΄, Κ. ιδ΄. 
᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 
Κώλυεν μνεῖναι. φάτο ὃ, Εὐρύπυλος 
Ταιαόχου παῖς ἀφϑίτου ᾽᾿Ἐννοσίδα 
Ἔμμοναι. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 
᾽Αν δ᾽ εὐθὺς ἁρπάξαις ἀρούρας 
Δεξισερᾷ προτυχὸν 


55 


60 


47. εἰνάχιον metri caussa Schmidius pro ἴνάλιον, et μήδεσιν cum Pal. C. pro μήδεσσιν. 
Male hic per νῶσον Syrtes intelliguntur. Sunt νῶτα γῆε ἱρήμου, . Gravius errant 
'vett, Grammatici, Sed Argo super continentem humeris Argonautarum depor- 
tata fuit usque ad paludem Tritonidem, hanc vero vetustas im mare  mediter- 
raneum longo freto immitti credidit, 48. ἀνσσάσαντες erat; sed syllaba 


longa requiritur, Similiter erratum 416. monuerat Mingarellus, 50, ἐσῆλ- 
94». «à » adjecerunt Oxoniens, ex Bodl. y. 53. ἄρχεσαι Ald. — 57. κώ.-. 
Avty Oxon, cum » vulgo abesset. ᾿Αλλὰ — uisa: sunt in parenthesi, 58. Ta»- 


αὄχου et ᾽Εννοσίδα de uno Neptuno dictum displicet Pauwio, qui emendat Ta&ex or, 
scil, Eurypylus, terram tenens, possidens. Debebat usum hunc vocis docere. Sed 
"non infrequens poetis est, unum ex frequentatioribus epithetis, ut ᾿Εννοσίγαιος, 
᾿Ενοσίχϑων, et hic ᾿'Ενοσίδηε, pro ipso. nomine ponere, et adjicere aliud epitheton, 
60. ἁρπάξας Ald. et duo Bodl, ut mox v. 65. ἀντεριίσας. 61. Cheris gram- 


tius in Schónemauni nostri Geographia 
Airgonautarum, cf, Notas ad Apollod. i. 
9,24. Aliam rationem Apollonius sequi- 
tur, qui inde a Syrtibus viam ad Tri. 
tonidem monstrat, 

56. ἀλλὰ γὰρ-τ-ομεῖναι possunt in pa- 
renthesi posita haberi. 


59. γίγνωσκε δ᾽ Vetwyopivovg, xal ἀναρ- 


mála;—páseriwss. pro vulgari: Cumau- 


tem audisset, intelligeret, mos festinare; 
glebam, que forte ad. manus erat, arreptam 
pro munere hospitali obtulit, iséecwwes, 
(9e) δοῦναι, 
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ἘΞένιον μυάστευσε. δοῦναι. 
Οὐδ᾽ ἀπίϑησέ νιν, ἀλ- 
, t€ * » 9 - ^ 

A ἥρως, ἐπ᾿ ἀκταῖσιν Yoga, 


65 Χειρί οἱ χεῖρ ἀντερείσαις 
Δέξατο βώλακα δαιμονίαν. 
Πεύϑομαι δ᾽ αὐτὰν κατα- 
κλυσδεῖσαν ἐκ δούρατος 
᾿Ἐναλίᾳ βᾶμεν σὺν ἅλμῳᾳ, 
Ε. β΄. K. w. 
70 ἝἝσπέρας, ὑγρῷ πελάγει σπομένγαν. 
Ἦ μάν νιν ὄτρυνον Satu. 
Λυσιπόνοις “ερωπόν- 
τεσσιν φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάϑοοντο φρένες. 
Καί νυν ἐν τῷδ᾽ ἄφϑιτον νά- 
75. σῳ κέχυται Λιξζύας εὐρυχόρου 
Σπέρμα, πρὶν ὥρας. εἰ γὰρ οἵ- 


201 VIy βάλε πὰρ χιϑόνιον 


matieus παρασυχὸν, quod vulgare foret, scribendum censuefat, v. Schol. 
62. Einer, non ξείνιον, scribo c, Schmidio secundum Aldum, ut Ionicus a minore 
sit.— 63. νὴ» pro tertio casu, ut «i», cum, Schmidio h&beri posse, recte negat 
Pauw, Durum tamen cum Grammatico vetere accipere : οὐδ᾽ αὐσὸν ἀπιϑὴ σεποῖ- 
nus πρὸς σὴν ὑποδοχήν, Forte'a poeta foit scriptum : οὐδ᾽ ἀπίϑησε μέν. ncque vero ille 
recusavit, οὐδὲ ul», ἀλλά, — Nisi supplens οὐδ᾽ ἀσίϑησιν (αὐτῷ xavá) νιν pro κατ᾽ abrà 
«à ξίνιον. (Hermann. ἀπίϑησιν Trad Orph, p.788. pro aév&. Sic et Boeckh. Ez 


Schedis.] 71. νιν Schmidius ex Pal. C, euphoniat caussa. adde Schol, vulgo, 
μιν, ὄσρυνον ϑιραπόντισσι φυλάσσειν νιν, Novum hoc, ὀσρύνειν civi. 73. - eire» 
scribere voluerunt Oxonienses: metro jubente cum Pauwio. 74. καὶ νῦν 


vulgg. ante Schmid, 75. εὑρυχόρον, quod et Gotting. habet, idem recte 
refinxit pro εὐρυχώροι, Conf, ad Olymp. vii, 33. 


63. οὐδ᾽ ἀπίϑησί νιν. pro οὐδ᾽ ἀσίϑησε 
τῷ Εὐρυπύλῳ (nac) νιν, (αὐτὴν, sc. e 
ἄρουραν, vel abri, và ξένιον) nec abnuit 
ipsi, quantum hospitale munus: spectabat; 
sc. quo minus acciperet, h.e, non recu- 
savit accipere. 

74. sq. Nunc iniquo casu accidit, 
quod h.l. mari mersa fuit gleba ;. nam 
si delata fuisset ἃν Euphemo domum 


Tenarum, ibique in solum projecta, 
quarta statim generatione oraculum even- 
tum habitgrum fuisset, tempore profec- 
tionis Heraclidarum im Peloponnesum. 
At nune suscepte e Letnnia muliere 
prolis : posteri aliquando e Laconica 
migrabuot Theram, et ex hac Battus 
coloniam deducet in Libyam generotione 
tvii, inde ab Eupheio. (v. 16.) 


PYTHIA. 


᾿Αἴδα στόμα, 'Γαίναρον εἰς ἱερὰν 
Εὐφαμος ἐλϑὼν, υἱὸς ia- 
80 πάρχου ἸΠοσειδάωνος, ἀναξ, 


Τόν wor. Ἑὐρώπα Τιτυοῦ ϑυγάτηρ 


Τίκτε Καφισοῦ παρ oy Sous" 


Σ. γ΄. 


K. ,δ΄. 


Τετράτων τπαΐδων x! ἐπιγεινομένων 


- ε Ν ^ 
Aij οἱ κείναν Ac 6s σὺν Δαναοῖς 


85 Ἑῤρεῖαν ἄπειρον. τότε γὰρ μεγάλας 
᾿Ἐξανίστανται Λακεδαίμονος ᾿Αρ-. 


, L4 ^ ^ 
ψείου τε κόλπου xoi Μυκηνᾶν. 


Νῦν γε μὲν ἀλλοδαπῶν 


^ ^ 
Κριτὸν εὑρήσει γυναικῶν 


90 Ἔν λέχεσιν γένος, οἵ 


Key, τάνδε σὺν τιμιμᾷ ϑεῶν 
Νᾷᾶσον ἐλϑόντες, τέκωνται 


80. ΤΙοσειδάονος scribunt Rom. et al. male, 
reposuerat. Sed et vulgatum recte se habet. 
sicque MSS, Bodl. Pauwio monente. Edd. ud». 


AM. appinxerat. 


78. Delevi interpunctionem post 1s- 

, nam sunt jungenda Ταίναρον εἰς 
ἱιφὰν Εἴφαμος 192v, pro ἀνελθών, Erat 
rex Tenari, cf. 309. 

84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti 
füere & Doriensibus, ducibus Heracli- 
dis. lMasíeearra; pro ἐξανασεήσονται. 
[dvdeencos γινήσονται. Ex Schedis.] 

88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonaute in profectione versus 
Colchos, - Hoc sequuti veteres gramma- 
tici laborarunt in h. 1. et.in εὑρήσει 
supplent meliores ἄσωρον ex v. 85. ut 
subjectum sit : γένος πρισὸν (ix) yusas- 
κῶν ἀλλιδαπᾶν i» λίχιεσιν vel γένος ἐν 
λίχεσιν γυναικῶν' utrumque parum 528. 
viter, Αἱ Pindarus 605 in reditu Lem. 
num adduxit; v. inf, 448. ubi post 


83. ἰσεγειναμένων Schmidius 
88. μὲν requirit metrum ; 
90. λέχεσι Rom, sed. » jam 


vellus abductum, et navigationem per 
Oceanum factam, Asuvizy I9vu γυναικῶν 
admoventur, Nec aliter verba ἢ. I, 
constitui possunt quam : nunc il/e (Eu- 
phemus) suscipiet progeniem ez peregrinà 
femina : νῦν γε μὴν εὑρήσει iy. λέχεσιν γυ- 
ναικῶν ἀλλοδασᾶν (pro ἐν λέχει γυναικὸρ) 
γίνος κριφὸν, οἷ εἰπωνσαΐ xis (pro ὃ eifi- 
va) φῶτα, Battum, h. e. e qua progenie, 
ubi in.liaric insulam. Tleram. &ehepint, σὺν 
σιμᾷ ϑεῶν, honora. hoc iis divinitus. consti- 
tuto, (v. 198. 463.) nascetur Battus.. In 
νῦν γειοῖ φόσε consentiunt veteres: φόσε 
ad Heraclidarum descensum in. Pelo- 
ponnesum, et νῦν ad solutam. glebam 
apud Theram referénptes, καλαρεφῆ σεδία 
v; 98. sunt simpl. fertilia, μέλανα... Ἐπ 
o2ajs v, 98. pro $3595, ut ap. Homer. 
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Φῶτα κελαινεφέων πεδίων 
/ "E s 
/ Δεσαότφοαν᾽ TOV [A69 TOÀ V- 


95 χρύσῳ ποτ᾿ ἐν δώματι 


Φοῖβος ἀμμνάσει -“ϑέμνισσιν, 


A. y. K. il. 


Πύϑιον ναὸν καταβάντα, γρόνῳ 

ε , 7 . e , hj 
Ὑστεέρῳ vtro: πολὲϊς ἄγαγεν 
Νείλοιο πρὸς πῖον τέμενος Κρονίδα. 


100 Ἦ ῥα Μηδείας ἐπέων στίχες. ἔ- 


στάξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπῷ 
"Hewsg- ἀντίϑοι, 
Πυκινὰν μῆτιν ἀλύοντες. 
Ὦ μάκὰαρ υἷξ lloAv- 


3 ᾽ 
105 μνάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ 


96. ἀμνάσει. novaverant Oxonienses perperam ex suis codd. (et ed, Ald.) syllabam 
sic corripi posse arbitrati; cum tamen ne desideretur quidem brevis syllaba. 
recte omaes alii ἀμρνάσει pro ἀναμνάσει, ut jam supra vidimus Pyth, i. 91. Min- 
garell. ipsum ἀναμνάσει locum tueri censebat; nam versum trochaicum a dactylo 
posse incipere. 97. Erat χρόνῳ Δ᾽, sive pro δὲ, sive δή, tanquam importu- 
num expunxerat Schmidius: recte, etiam Pauwio judice, nisi cum eo γ᾽ legas. 
Suspicatur quoque ille, fuisse forte olim Asvríow, proque eo glossa ὑσφίρῳ illata, 
remansisse ὃ, 99. Tentat Pauw Μεΐλοιο, voce nova Μεῖλος procusa, quasi 
pro Μωλέχιο Ζεὺς dici possit. Cur vero in lyrico poeta miratur Libyam per Nilum 
declarari? Supra v. 28. Διὸς "Aupgevog ϑέμεϑλα nominaverat, que non minus longe 
absunt. Nilusautem Saturnius, quoniam Nilus ab /Egyptiis Osiridis et Jovis no- 
minibus fuit condecoratus, conf. Jablonsky Panth. ZEgypt. lib. ii. c. i. $. 4. lib. iv, 
€. i. $. 14. ubi virum doctiss. locus hic non fugit. [100. v. Schol. rec. ad 
Sophocl. Antig, 1033. Ez Schedis.] 


[97. ναὸν καταβάντα ἢ pro ávaCé»- —Medee vaticinio est memoratum, Pythie 


va? Ἐπ Schedis.] 

99. JEgyptus dicta pro Libya : poe- 
tarum more, Et mox 100. s ja Μη- 
^ δείας αὗται ἦσαν αἱ ἱπίων σεΐχες, vaticinii 
series, tale erat vaticinium, 103. ρῆφιν, 
106. χρησμόν, [monitum grave. Es 


105. ἐν ere λόγῳ, quod in hoc 


oraculum, quod quidem non ad quzsitum, 
sed sponte illa effata est, ὥρϑωσε, te, o Batte, 
constituit, sc. colonie deducends auc- 
torem; nisi malis, animum tuum ererit 
et adjecit nowe coólomie consilio. Mox 
112. ei; soni, que liberatio. Nam wow 
est remuneratio, permutatio, Adeo 
etiam mali in melius. 
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Ν vy , 
Χρησμὸς upSyame» μελίσσας ΄ 
Δελφίδος αὐτομάτῳ κεχάδῳ᾽ 
ἽἍ σε χαίρειν εἰς τρὶς αὖ- 
, 
δάσασα, πεπρωμένον 
110 Βασιλέ ἄμφανεν Κυράνας, 
E. y. K. w. 
Δυσϑιρόου φωνᾶς ἀνακρινόμνενον 
Ν /o0N M ^ 
Ilona τίς ἔσται, πρὸς “εῶν. 
Ἢ μάλα δὴ μετὰ καὶ 
Νῦν, ὥστε φοινικανε)γέρυου ἦρος ἀκμιᾷ, 
115 ἸΠαισὶ τούτου ὄγδοον ᾿γώλ- 
λει μέρος ᾿Αρκεσίλας" τῷ μὲν ᾿Απόλ- 
λων & τε Πυϑὼ κῦδος ἐξ 
᾿Αμφικτυόνων ἔπορεν 


110. Κυρήνᾳ Bodl. C. non male hoc, vel potius Κυράνᾳ, ut et Schol, cum ms. 
Gott. legisse videtur; exquisitiore structura. In ἄμφανεν recte attextum » ab 
Oxon. 113. Pauw legendum censet ἧ μάλα δὴ μέσα xal Νῦν, ut μέτα sit 
pro μέφεσφι : vaticinium illud (v. 109. 110.) adeo certum et veraz, ut non tnodo regna- 
verit ille, sed et regnent nunc ejus posteri. — Nihil vidi durius et contortius. Itaque, 
donec melius aliquid ex melioribus libris prolatum fuerit, non pigebit acquiescere 
in vulgato hyperbato: μετὰ sai. Proclive est μεσὰ mutare in μέγα, ut sit 
μέγα μέρος, magna progenies, Nisi μέγα ϑάλλει preferas, pro μεγάλως. — 114. NU» 
ποῦ ys Bodl, y. ita 9. «gos áxp de juventa accipiendum. Bodl. C. Νῦν φοινικανϑέμου 
«1 fees iv ἀκμᾷ, vitiose. 115. μιεσὰ---αἰσὶ cobeov, inter, e posteris hujus Batti, 
dudum insidebat animo, et idein video nunc ex Bodl. C. laudari, Vulgo erat σού- 
ve. Sic saltem esset; ἐν σοῖς Κυρηναίοις «οῖς νῦν. 116. μέλος Pal.C. mem. 
brum, gradus, interpretatur Schmidius, Malim pro μέλημα, cura, dictum aecipere.' 
Si μέρος verum est, progenies ex ordine queque pro parte totius stirpis habita 
videtur. 118. ἀμφικαιόνων legit unus ex Schol. qui interpretatur: ix wá- 
voy τῶν sipuinwv,  Amphictyones prierant Pythiis. 


113. Arcesilaus, octavus α Batto, nunc 
vegnat: ὄγδοον SáxAu μέρος, progenies. 
Stirps est totum aliquid, cujus sunt 
partes generationes, ὥσσε ἦρος ἀκμᾷ, 
vireicit tanquam verno tempore. Molestum 
est hyperbaton μετὰ sais) σούφονυ,͵ nam 
sic haud dubie legendum pro cere, 
inter posteros hujus Batti. 


116. μέρος non dubito verum esse; 
utitur hac voce Pindarus aliquoties de 
singulis rebus ejusdem generiy; ut Pyth. 
xii. 20, «eive» μέρος κασιγνητᾶν, tertia 
soror. Nem. iii, 128. pro etatis gradu : 
sic et inf. hoc carmine v. 279, 280. γη- 
φαιὸν μέρος ἁλικίας. 
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ἹἹπποδρομίας. 


LAS ΨΚ 025 ^ 
, ἀπὸ δ᾽ αὐτὸν ἔγω 


, ^ ^ , 
190 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ πάγ- 
χρῦσον véxoc κριοῦ. μετὰ γὰρ 
^ ^ , 
Κεῖνο πλευσάντων Μινυᾶν, Seomop- 


ποί σφισιν τιμναὶ φύτευδεν. 


z. δ. 


Κ. ιδ΄. 


Τίς γὰρ ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας ; 
125. Ti δὲ κίνδυνος κράτεροῖς ἀδάμιαν- 
vog δῆσεν ἅλοις; ϑέσφατον ἣν Πελίαν 


Ἔξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν ϑανέμνεν 


Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκνάμπτοις. 
*HA3«s δέ οἱ κρυόεν 

180 Πυκινῷ μάντευμα “υμῷ, 
Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν £U- 


119. ἱαποδραμίαι AM. ' 124. 


Tí; ui» Bodl. C, ad δίξατο deficit abecóg, . 


Mingarell.conj. ví; (as. ἀρχὰ bene Oxon. e Scholiis restituerunt. vulgo ἀρχή, 
δίξατο sc. σοὺς Muvéas, exquisite, ut casus, erusmna, aliquem excipere, ei contingere, 


dicuntur, sic b. ]. caussa navigandi, ἀρχὰ ναυτιλίας. 


inepte. 131. 


126. ἄλλης Bodl, y. 


πὰρ ex Pal. C. et Ald, repetiit Schmidius. A Romana invec- 


tum erat σαρά, [Respicit Pausanias x, 16, p. 835. Ez Schedis.] 


119. ἀσοδώσω abri» Μοίσαις, ut 
latini, tradam Musis sc. canendum. 
122. ϑιόπομποι «ιμαὶ, edam. que ϑεία 
σιμή, «σιμὴ S19» 91. honos divinitus des- 
tinatus, ut ez ea gente reges essent Cyrenes, 
ortum habuit inter navigationem, in Tri- 
tonide palude, 

195, Sententia per se est obvia: 
quid coegit eos hoc discrimen adire? Sed 
qusritur de poetica orationis forma, 
Subjectum est κένδυνος, ad quod subeun- 
dum erant obligati, coacti. Tribuuntur 
ei hic, que τῇ ᾿Ανάγχῃ conveniunt et 
tribui solent; ut adeo 5ἷξ. κίνδυνος, sum- 
mum discrimen, quo quis tenetur ; adeo- 
que necessitas, qua adigitur ad hoc vel 
ilud faciendum. Jason vitw in discri- 


mine versabatur, si patrui Peliie jussa 
exsequi nollet; adeoque hoc ipsum 
discrimen, tanquam 'caussa. navigationis 
$Suscepte, eüm constringebat tanquam 
clavis affixum, (poetica ratio vel ex 
Horatio nota) quo minus elabi posset, 
Est adeo τίς κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi hoc fa- 
ceret, adeoque, que mecessitas) adegit 
ipsum? Vix enim satis placet: quenam 
pericula subire fatale fuit? ἀδάμας poe- 
tarum more receptum est, ut a Romanis 
ferrum. De lapide adamante, pro sua ee- 
tate, Pindarus vix cogitare potuit, 

128. χιίρισσιν ἢ BesAaig, apcria vi 
aut insidiis, 


210 PYTHIA. 


δένδροιο pui» ματέρος" 
Τὸν. μονοκρήπιδα πάντως 
Ἔν φυλακᾷ σχεδϑέμεν MIU 
135 Ev ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Σταν μῶν ε ἐς εὐδείελον 
Χϑόνα μόλῃ κλειτᾶς ᾿Ιωλκοῦ 


A. ὃ. K. ιδ΄. 
Eidos, eir. ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ἄρα χρόνῳ 
Ἵκετ', αἰχμοαῖσιν διδύραισιν, ἀνὴρ 
140 ἼἜχπαγλος. ἐσϑὰς δ᾽ ἀμφότερόν pay ἔχεν, 
"Ars Μαγνήτων ἐπιχώριος, ἀρ- 
μόζοισα “γαητοῖσι γυίοις, 
, A ws , 
Αμφὶ δὲ παρδωλέα 
, , Jy 
Zeéyero φρίσσοντας opGpovs. 
146 Οὐδὲ κομᾶν πλόκαμοι 
Κερϑέντες οἴχοντ' ἀγλαοὶ, 
᾿Αλλ᾽ ἅπαν νῶτον καταίϑυσ- 
, *Q* LA , 
σον. τάχα δ᾽, εὐθὺς ἰὼν, σφετέρας 
Ἔστάϑη γνώμας, ἀταρ- 


133. μονοκρήπιδα, etsi. a senes, recte, v. Suid, H. v. Est μονδαρησι,, ut μονόχερ. 
138. afe? ὧν veít. edd, mutatum in ed, Morell. in αὔτ᾽ d». at est pro «fe? οὖν, quod 
frequens est. 104. ἔχεν ex Pal. C. emendatum a Schmidio, Invito metro 
omnes ἔσχεν. ἰσϑὰς ex Herodiano illustrat Eustath. p. 287. med. 141. ὅτε 
non est pro ἥσε, sed syllaba brevi ἅφε, xa9? à, pro ὡς, debebat ἅφε ui»sequi ὅσε 
δὶ παρδαλέα, 8 eriywe. — [Video me errare, ὥφε pro se: nam longa esse debet, 
Ez Schedis.] 142, ἁρμόζοισαν Bodl. C, male, (143, Gilb, Wakefield scribit 
παρδαλίᾳ. (Silv, Part, i. p. 77.) Ex Addendis.] 


140. Vestitus partim indigenm erat, ἰσσύόγισο pro ἔσσιγε, [et hoc, tegendo 
partim exteri .advengm, avertere, «eóg—. Sic JEschyl. vii. ad 

144. Erit, ut nunc est, loquendi for- Theb. 218. 236. Ἐπ Schedis] At si 
ma: ἡ παρδαλίη ἰσσέγισο ὅμόροις Qpic- σπαρδαλίᾳ legas, ipse ἰστέγιτο (πρὸρ vàs) 
σόνεας, pantherc tergum avertebat imbres ὄμβρους, 
horridos, horrorem corpori injicientes, 
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350 ββάτοιο πειρώρνενος 


Ἔν ἀγορᾷ πλήδοντος oy Xov. 


E. δ, K. "γ΄. 


Τὸν p οὐ γίνωσκον. ὀπιζομοένων 
A t suras τὶς εἶπεν καὶ τόδε" 


Οὐ τί που οὗτος͵ ᾿Ασόλ- 

λων. οὐδὲ μὰ . “αλκάρμιατός ἐ ἐστι πόσις 
᾿Αφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ. 
Φαϊτὶ ϑιανεῖν λιπαρῷᾷ Ἰφιμξδὲϊ. H 


m n. SN 
ας παῖδας, Ὦτον καὶ σὲ, τολ- 


155 


μάεις ᾿Ἐπιάλτα ἄναξ. 
160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέμιδος 
Θήρευσε κραιπνὸν, ἐξ &u- 
κάτου φαρέτρας ὀρνύμνενον᾽ 
"Oqeo τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλοτά- 
vay ἐπι ψαύειν Ἔραται. 


Σ. έ. K. ιδ΄. 
165 Τοὶ μὲν ὠἀλλάλοισιν εμυείββόρνενοι 


150. ἀσαρβάκφοιο mss. Bodleiani, it. Ald. 153. xal otiosum esse videtur, 
nisi forte sic adjuves: ez iis tamen, qui eum animad*ertebant, fuit qui etiam di. 
. ceret. Conj. ifaiexi» φόδε. vel aTorív κεν pro dizit forte. 154. Interrogatio a 
Schmidio illata erat, qua melius caremus, est enim mirantis et exclamantis, 
159, ᾿Εσιάλφα, Dorica forma, sola Crat. et Schmid. Vulgo ubique vulgare 
᾿ΕἘφιάλφα. 161. χραιανόν γ᾽ Mingarell, ut metrum fulciat. 165. Si 
Pindarus sibi constare voluit, aut. grammatici volebant sibi eonstare, debebat 
scribi ἀμευόμενοι, et Sic ubique; nunc semel scriptum occurrit Nem. xi. 17. 


“παραμεύσιφαι. 


150. “ερώμενος h, 1, πεῖραν δοὺς, ex- 
animi sui imperterriti edens, 

156. Recte Charis reprehendit con- 

tinuari comparationem tertio exemplo, 


et post deos memorari Aloidas, homi. 


nes monstrosa corporis statura, et vasti 


corporis Tityum. Etsi poeta omnem 
rem ad corporis robur et proceritatem 
retulisse videtur, Νάξος λιπαρὰ, fertilis, 
ergo vitibus; alias claro. — 

163. ὄφρα cie, ut alii, cjus eni ad- 
vioniti, ab illegitimo amore abstineant, Si- 


^ 
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PYTHIA. '. i 


Γάρυον τοιοῦτ᾽. ἀνὰ δ᾽ ἡρυιόνοις 


^ , , £, 
Ἐεστᾷ τ ἀπῆνᾳ προτροπάδαν Πελίας 


t 


"Inero σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτίχα πα- 


, LENZ , 
v'T7Vo6 ἀρίγνωτον σέδιλον 


170 Δεξιίτερῷ μόνον ἀμ- 


Qi ποδί. κλέπτων δὲ ϑυμῷ 


- . " , 
Δεΐμνω προδέννεπε᾽ ποί- 


D ? - » 
ey y ouo, ὦ ξεῖν, εὐυχεῶι 


Πατρί ἔμμεν 5 καὶ τίς ἀν! γρώ- 


175 


, ^M 
TV σὲ γαμναιγενεων πολιὰς 


Ἔξανῆκεν γαστρός ; ἐ- 
χϑίστοισι μὴ ψεύδεσι 


, - PA , 
Καταμιώναις εἰπὲ γένναν. 


A. £. 


K. ιδ΄. . 


Τὸν δὲ “)αρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 
180 Ὧδ᾽ ὠμείφϑη᾽ φαμὶ διδασκαλίαν 


Χείρωνος οἴσειν. ἄντρονγε γὰρ νέομναι 


Πὰρ Χαρικλοῖς καὶ Φιλύρας, ἵνα ΚΚεν- 
ταύρου με κοῦραι ϑρέψαν ἁγναί. ΄ 


v , 
Ἑΐκοσι δ᾽ ἐκτελέσαις 


185 ᾿Ἐνιαυτοὺς, οὔτε ἔργον 


168, Iaterpungebatur τάφε δ᾽ αὐτίκα, «. 


169, -a«iaug leg. monente 


quoque Pauw. Cum mox 178, sit καφταριάναις, putes fujsse quoque saeeasaug. 


177. Mingarellus.conj. ix9ízvogs σε μὴ Ψ. nec male. : 
Aías Bodl, C. exquisitius, sed minus concinne ἢ, 1, 
vitiose. χαρίκλοῦς vulgari forma in Bodleianis. 

185. οὔτ᾽ Rom. cum cett. οὔσε Schmidius, 


Commelin. 


milia Pyth. ii, 63, iii. 106, ἔρα ται, metro 
docente, est pro ἔρηται. ab ἔρω vel fonus. 
174. eis ἀνθρώπων, que femina te par- 
tu edidit? πολιᾶς yarvoh;, λιυκῆς, ut 
λινκὴ σὰρξ, λευκὸν σῶμα, candidum cor- 
pus. ornans epitheton, v. inf, 194. 
180, Institutus sum a Chirone. φαμὶ (ut 


180. διδασκα- 
189. χαρικλῆς Crat, 
184. ivrixícag vitium ed. 
Sic Bodl. C. et Ald. 


Homer, εὔχομαι) οἴσων (ἔχειν, εἰληφέναι, 
Ita φέρειν pro ἔχων sepe, ut sup. Ol. vii. 
95 98.) διδασκαλίαν Χείρωνος, διδαχϑῆναι 
παρὰ X. Ad rem of, Nem. iii, 92, 98. ὁ 

185, οὔφε ἔργον οὔτ᾽ Voss εὐσράπελον 
κείνοισιν εἰσὼν, nil iis de discessu se dixisse 
üit ; nec rem ipsam, discessum, nec cause 
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Οὐτ᾽ ἔπος εὐτράπελον. 
Κείνοισιν εἰπὼν, ἱκόρυων 
Οἰκαδ᾽, ἀρχαίαν. κορυΐζων 
Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομεέναν 


196. εὐτράπελον ἃ Schmidio profectum est: in codd. est ivredatXo», vox aliunde 
ignota, Nec aliter legerat Schol. vetus: εἴκοσι δ᾽ ἰχαληρώσας ἰνιαυτοὺς παρὰ 
Xaov, οὔτε ἔργον ovs λόγον ἱκείνοις ἀπαίδευτον εἰασὼν παρεγενόμην εἰς τὰ οἰκεῖα, τὴν 
ἀρχὴν καὶ βασιλείάν σπεύδων ἀναλαβεῖν τοῦ πασρὸς Αἴσονος, 0a" ἄλλου νῦν παρὰ (non 
xavà) cà δίκαιον οὖσαν. | Apparet, hic eum legisse vocabulum, quod contrariam vim 
haberet τοῦ εὐσράσελος, quod. ad mores commodos, faciles et facetos epectare in 
confesso est. Pergit tamen Scholion : .ὑσράπελον “δὲ, ἀπαΐδευτον, αἰσχρὸν, ὃ 
ἐχσρέψαιπο ἄν eig, ἢ ἰναντίον καὶ αἰσχρὸν, ὃ ἄν «ig ἐντραπείη. Qui ultima adjecerunt, 
possunt alter ἐκφράσελον, alter ἐνφράσελον legisse videri, Alterum hoc, ut dixi, in 
omnibus editis et scriptis occurrit, et defenditur acriter a Pauwio, ut sit turpe, 
ὃ ivroiau, rubore. suffundit. lgitur hoc ad xx. annos pertinere. necesse est, per 
quos obsequiosum se prestiterat Chironi alumnus, ita ut sine offensa cum iis se vixisse 
significaret ; neque se discessisse, quia baberet, quod de Chirone conquereretur.. 
Cum tamen. vox i»reásiAo; uusquam occurrat, sed tantum δυσσράσελος et εὐφρά- 
sr1Ae;, quod et in. Scholiis, etsi perperam, insertum est, cumque ne analogiam: 
quidem habeat ἐντράσελον, reliqui in poeta, quod jam in P. i. 178, obvium, rece- 
perat Schmid, lta verba licet ad discessum referre clam ab generoso adolescente, 
qui juvenili calore et impatientia abripi se pusyus erat, factum, nec ullo facto vel verbo nmu«- 
tritoribus significatum ; edes 1, — εἰσὼν, ἱκόμαν ete. Sic temeritas adolescentis iti 
seqq. mira videri non debet, cum alioqui Chironis prudentie parum fuisset consen-: 
taneum, immittere sic adolescentem in manifesta pericula et insidias, Ita εὐφρέπελον 
erit fere humanum, obsequiosum, pium. Acceditquod lectio εὐσράσελον etiam in Cod. 

Gotting Ajiibetitur, Schneider ad Demetr. p. 154. comparat versum Aristoph. 
Vesp. 466. edet ei ἔχων πρόφασιν, οὔτε λόγον εὐτρώπελον, ubi esse videtur πιϑανὸν, 
probabile. ^ Sin autem ad ἐντρώσελον redirem, non tamen cum vetustis grammati- 
cis acciperem immorigerum, sed potius üb ivrges ia: ducerem, ut sit à ἐνσρεαόῥνενσξ, 
qui reverentiam prastat, habet, — Debuisset nutritius aperire oam suum nutrito- 
ribus, saltem reverentia eorum et amore motus, ut obsequiose veniam peteret et, 


valediceret, 187. κείναισιν mavult Pauw, quod v. 182. 3, non nisi femine 
memorantur, Scilicet, si hoc legeretur, tum ille emendasset alterum, quod et 
ipsum satis frequens in poetis. Et hic Chiron i ipse subest. 188. Inter- 


pretes veteres et recentes, etiam Pauwium, tantopere herere potuisse in voce 
ἀρχαίαν, ut per epentbesin pro ἀρχὴν dictam vellent, aut, quod Chris gram- 
maticus maluit, ἀρχὰν ἀγκομίζων emendarent, admodum miror, Nihil magis 
obvium est, quam ἀρχαίαν ---- φιμὼν v. 192, sibi respoudere, Tanti erat, ut, quod 
eeu, post eau) interpungeretür. 


sam probabilem communicavi. [1. nec caus- λαβεῖν, (eà») ἀρχαίαν ρσιμὰν «ατρὸς---οὗ 

sam, nec officiosam vocem valedicendo, Ex κατ᾽ αἶσαν, οὖ κατὰ τὸ δίκαιον, βασιλευο- 

Schedis, Sed vid. V. L. μέναν, que tenetur nunc (sc, ab alio.) 
188, χομίζων, eei ἀνακομίζειν, ἀνα- ᾿ 
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, , " 
190 Οὐ xor αἶσαν, rà» ποτε 
N ΝΜ 4, 
Ζεὺς ὠπασεν λαγέτᾳ 
, ^ 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ, τιμᾶν. 


E. ἐ. 


K. iy. 


Πεύϑομαι γάρ νιν Πελίαν ἄϑεμιν,. 
Λευκαῖς πιϑδήσαντα φρεσὶν, . 


190. eix aja» Ald, 


191. ὥσασε ante Oxon, 


193. »», quod Dorum est, 


legi videtur in ms. Bodl. et prefert id h. 1, Pauw. νιν sc. σὴν ἀρχαίαν σιμήν. Ῥοε- 
set quidem μὴν ΣΙελίαν per appositum accipi, ut forte Isthm. vi. 106. Sed hoc 


durius, 


194. πωϑήσαντα Morell, et Stephe hincque relique, vitiose. φρασὶν 


reposuerant Oxonienses etiam ἢ. l. vix bene. 


193. πιύϑομαι γάρ νιν. Est ordo 
verborüm : ei» Πελίαν ἀποσυλᾶσαι (ἀ- 
φιλίσϑαι, ut συλάσας κρᾶτα pro ἀφιλὼν 
Pyth. xii, 28.) X» (αὐτὴν, τὴν τιμὴν) ὧμε- 
víew» (nam sic leg.) τοκίων ἀρχιδικᾶν. 
Ductum hoc ab àexslixns" cujus tamen 
vérum sensum constituere difficile est, 
᾿ἀρχεδίκης dictum esse potest ut x;ueo- 
δίκης, cui jus est in manu, adeoque cui 
jus est in regnando, qui juste regnat. 
Composita tamen ab ἀρχὴ videntur a 
significatu principii ducta, ut &gxíxaxes, 
ἀρχίσυσον, ἀρχίαλουτος apud Sophocl. 
El. 72. ab initio dives, quique antiquas 
opes sibi vindicat ac tenet, ut ibid, 1393. 
ἀρχαιόπλουσα πατρὸς εἰς ἰδώλια, ] it 
ergo ἀρχίδιχος, δίκαιος ἀπ᾿ Go ge no 
"confici puto, scribendum esse &exidinas 
[et sic Heynius in textu scripsit.] sc. 
[σημὰν, quam olim jure tenuerunt parentes. 
[qui ab initio jus (regnandi) habuere, 
h., potestatem. Ez Schedis.] Si heec col- 
legeris, videbis, doctum esse Scholion 
ad h.l. 

194. . λευκαὶ φείνις ex eo genere epi- 
hetorum est, in cujus interpretatione 
nos fugit veterum auctoritas; exetymo- 
logia autem vel a tropo varia elici 
possunt, Philostrati et Dionis Chry- 
sost. auctoritas ad Pindarum vix 
magna esse potest, non magis ac Gram. 


maticorum seriorum. In Hesychio et 
Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρένες. μαινόμεναι. ἢ λαμπραὶ, 
5 ἀγαϑαὶ, ἢ ἥμεροι. Jam. habes, unde, 
quod placet, eligas, Video tamen, 
singula ex contexto conjectura esse 
deducta, quemadmodum in nostris scho- 
lis: Φρίνερ ἀνόητοι. Hominem mollem, 
desidem, a. corpore albo, λευκὸν dici, nil 
miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut λευκαῖς φρισὶν inserviat is signi- 
ficatus, Peliam enim hominem mollem 
antiquitas non tradidit, nec contextus 
docet, Equidem sequebar simplicissi- 
mum; servarunt poetz multa eptiheta 
ex antiquitatis usu, per 86 otiosa, verum 
honorem et auctoritatem ex vetustate 
habentia. sic ὅδωρ ὑγρὸν, γάλα λευκὸν, 
paullo ante v, 75. γαστσὴρ πολιὰ, pro - 
λευκή. [ἔαρ πολιὸν Hesiod, O. et D.492, 
candidum. Ez Schedis.| simili modo φρέ- 
γες modo sunt ἀμφιμέλαιναι np. Homer. 
propter sanguinis cclorem, et ap. He- 
siod, Sc. H. 429. ϑυμοῦ---κελαινὸν min- 
sAacai Trop, modo λευκαὶ, ab omento; 
nam ineptam grammaticorum interpre- , 
tationem, etiam in Schol. Pindari, nil 
moror. ta splendidam bilem Horatii 
comparabam cum vitrea bile Persii, 
quatenus intumuit; viscerum utique 
inflatorum superficiem multo magis 
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195 ᾿Αμετέρων ἀποσυ- 
λᾶσαι βιαίως ἀρχεδικῶν φοκέων" 
NM x CN, 5 
"Tof μ᾽, ἐπεὶ πάμνπρωτον εἶδον 
c / 
Φέγγος, ὑπερφιάλου ὡγεμνόνος 
Δείσανφτες ὕβριν, κᾶδος ὡσ- 
΄ Ar 
sí τε φ') μένου δνοφερὸν 
, 7 : / M 
E» δώμασι ηκάμενοι μετὰ κω- 


200 


κυτῷῶ γυναικῶν κρύβδα πέμ.- 
πον σπαργάνοις ἕν πορφυρΐοις, ΄ 
Νυχτεὶ κοινάσαντες ὁδὺν, Κρονίδᾳ 
205 Δὲ φτράφεν Χείρωνι δῶκαν. 


195,6. ἁμεφέρων--- ἀρχεδικᾶν. Ald, et Rom. nisi quod duplici accentu habet: deye- 
Dx», unde Cratandrina ἀρχεδίκαν emendaávit; at ceter&& servant &exiuxa». Ut 
ex Scholiis apparet, lectio hec, ἁμεσέρων ἀρχεδικᾶν, grammaticum Cherin áueto- 
rem habet, 7» ἢ, σῶν ἡμετέρων πασίρων τῶν ἀρχεδικῶν (explico: δικαίως σὴν ἀρχὴν 
κεκφημίνων) ἀσοσυλῇσαι αὐτὸν ατύϑομαι (sc. μιν v. 193.) At ἀρχ δίκαν et quantum 
ex Schol. intelligerelicet, ὡροεσέραν legerant alii, eo sensu, ut exponerent, φὴν 
ἀρχὴν, ἣν κατὰ δίκην--ἶἶχιον οἱ iso) γονεῖς, — Oxonienses &useáon» receperant, relicto 
ἀρχιδικῶν, arbitrati, illud alterum esse doricum pro &useíow», Vellem-viri docti 
animadvertissent ac doeuissent, etiam a nominibus in—»eg genitivum pluralem eo 
modo efferri; est enim ἀρχεδίκης γε] "τας φοχεὺς ἀμίσερος. Quod infra Pyth. xii, 
33. oceurrit αὐλῶν, dubitationem non tollit. Itaque retinenda puto ἁμεσέρων--- 
ἀρχεδικᾶν σοκίων, Neo dissentit Pauwius, 201. μέγα x. Pal, C. additum 
Scholium: uuxeixes. 201, 202. μετὰ κωκυτῶ (pro χωκυφοῦ) tuto scribi posse 
arbitror pro μεφσὰ κωκυτῷ, κρύβδαν vulgo. χρύβδα, postulante iambico, emendavit 
Schmidius, assentiente Bodl, C. 204. κοινώσανφες ed. Commelin, sphalma. 
Est χοινάω, cf.inf,v. 936. 406. «ea«Qi» Ald. Doricum. Sed Dores aiunt re- 
trahere accentum : itaque etiam φράφεν, 


egre ferat? | 


199. 223o; Swnduaso: δνοφερὸν iy δώμω- 


nitere constat, Nihil afferre me, quod 
cogere possit, bene memini; tantum 


meos sensus eorumque rationes expono., 
Versatur res in eo genere, in quo 
videndum est, primo quid sit probabile 
per s, tum quid sit probabilius ceteris ; 
quandoquidem, quod liquido constet, non 
habemus, In his, in quibus nibil est, 
quod ad consensum compellat, dissen- 
sum sliorum quis paullo liberalior 


ei» dri φϑιμένου (ἐμοῦ) 5, funus facientes, 
σ«οἰησάβενοι, 8. luctum atrum, tristem, 
exorsi. 

204. νυκφὶ ποινάσανφες d», communi- 
cantes iter nocti, noctem solam habentes 
consciam consilii, h.e. clam noctu. [fere 
ut Eurip. Ion. 956. 7, Ex Schedis. 
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| z. ς΄. K. ιδ΄. 
᾿Αλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
Ἴστε. λευκίππων δὲ δόμους πατέρων, 
Κεδνοὶ πολῖται, φράσσατέ pho σαφέως. 
Αἴσονος γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, οὐ 
210 iw ἱκόμαν γαῖαν ἄλλων. 
Qe δέ με ϑεῖος ᾽1ά- 
0'0VoL κικλήσκων προσηὔδα. 
Ὥς φάτο. τὸν μὲν ἐσελ- 
᾿ϑόντ᾽ ἔγνον ὀφι)αλμιοὶ πατρός. 
215 'Ex δ᾽ Xe αὐτοῦ πομφόλυξαν 
Δάκρυα γηρωλέων γλεφάρων" 
ἽΑν περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 
Γάϑησεν, ἐξαίρετον 
T'óvoy ἰδὼν κάλλιστον ἀνδρῶν. 


A. ς΄. K. ιδ΄. 


420 Καὶ κασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 
7 ᾿ ᾿ . 
Ἤλυϑον, κείνου γε κατὰ κλέος" ἐγ- 


: 910. ξείναν γε legit, ne pede laboret versus, Pauw, Mingarell. ἐφικόμαν vel ἄν;»- 

-πόμαν, Malim ἐσικόμαν." ' 211. φὴρ δί με revocavi,. Oxon. ed, vitio operarum 

93e γί μι. 4918, ἰσιλϑόνε᾽ Schmidii hortatu Oxon, recepere; vulg. εἰσελ- 

Sów. 214. ἴγνον ὀφϑαλμοὶ haud dubie cum Bodl, C. legendum: £yw» pro 

ἔγνωσαν. ut ἔδον, 191», ἔσταν. Ita etiam Pauw censuit, Vulgo ἔγνων, adversante 

; metro: quocirca Schmidius ἔγνων à9SaApig substituerat. 915. παμφόλυξαν 

Bodl, y. Etiam apud Hesych. similis scriptura ex hoc exemplo, .non, ut ibi fit, 

. declaranda :. σ“αμφαλύζε,, σρέμει. 216. βλιφάρων vulgare primus Steph. 
intulit: ejecerunt iterunt Oxonienses. 


ον 907. xtíxirsei, majores, h. nobiles, .Melius, puto, interpungitur: 4» stp) 
. qui quadrigis vecti sunt junctis equis ψυχὰν ia) γάϑησεν, ἱξαίρεσον γόνον ἰδὼν, 
.eandidis.—Mox 209. ἐπιχώριος, ob ξίνες κάλλιστον ἀνδρῶν" ἢ. «Ἐριεγήϑησε ando 
ἱκνίομαι. ἣν Ψυχὴν, i “ψυχῇ. 

217. Erat γάϑησιν ἰξαίρετον, Τόνον---. . 420. κασίγνητοι patris. προ, 
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γὺς μὲν dbipns, κράναν Ὑπερηίδα λιπὼν, 


"Ex δὲ Μεσσάνας᾽ pasar ταχέως 


225 » Epor QE- 


LA | Ψιόν, ἐν δαιτὸς δὲ μοίρᾳ ^ 
e Μειλὶ γίοϊσὶ λόγοις ΕΝ | x 
Αὐτοὺς ᾿Ιάσων᾽ Dey μενος, | 
, ἃ “τεύχων, 


429. "raria quadrisyllabum est, ut T una $it syllaba. 

rexit;] Quorsum ergo-*Tasesi2a scribitur? 
Verum esf-quoque Ποσεδὰν, v, Valk,'ad Eurip, Phoen, p. 65. 
᾿Αμυϑῶν Bodl. 


Etsi est TIoruDas. 
Ken. ad- Gregor..p& 93. 
994. ix» Bodl, y: et Ald. eadem vi. 


? mon cum tertio, nofabile visum, etiam Schmidio, 
Miror.ei ton in mentem: venisse, suitvieve" 
εὑμεινίνφε de duobus, potest tamen εὐμενεῖν esse benevole aliquem ezci- 
Sed verum est: ἧκεν (wo) ἀνεψιόν, tum εὐμενίονσες, be- 
- 930. ἕν. Oxonienses 'ex Bodl. y. reposueranft, pro is, ut 
Audiot sed potest etiam librarii lapsus.esse, ut malim hacte- 


putat, Jta et &*i juo) locum haberet, 
ἐς ἀνεψιόν. 
pere, et εἰς subintelligi. 
. mévolentia adducti, 
illud Dorieum sit, 


(KA ᾿᾿Αδματος ἧ ἧκεν καὶ iiie 


t 


w- 


/00"ÜVOLY τάνυεν, - 
"eo ET e. dtyre δραπῶν ἐν 
Νύκεσδιν d ὡμέραις | 

; Leo ana m ti p - 


[Ὕσιρῆδα Heynius cor- 
293. ᾿Αμυϑὰν, ut ᾿Αλαράν, 


y. quasi;pro ᾿Αμυϑάων contracte. 
225. εὑμενεῖν cum quarto casu junctum, 
Pairwius ἀνεψιῷ reponendum 


. mus volgare i; retinere, ut sit: dd-omnem hilaritatem eos intendit, incitavil, invitavit, 


ἀτάνυιν, ἰνίσωνε, etiam in Glossariis occurrit. 
tamen et hoc cum τάννιν jungendum : ἰνεφάνυεν α΄. 8. 
Vulgatum est doctiore junctura dietum pro ἐν γύκ φεσσιν 


νὔκεεσσϊ σ᾽ 1» 9' à ἁμίραιρ. 


ἁμέίρωις vt. 


389, “τκίρεια κρήνη haud ignobilis, 


[apud Pheras, in vicinia Iolci, Ex Sche« 


' dis.| v. doctiss. Eckhel Nümism; anecd, 
p. 86.—[Pelias et Neleus e T 
Neptuno. JEson, Amythaon, Pheres e 
Tyro et Cretheo. Ἐς Schedis.] 


296. iv δαιφὸς μοίσῳ. Schol. ἐν μέρει, 


participes eos reddendo convivii, Ὦ,. exci. 
piens eos epulis. Hoc videtur simpli- 
tissimum; portio epularum ünicuique 


yro et ^ 


' Aor esíyag οὔριον εὐφροσύνας. Ἐς 


Sin vero ἐν magis placet, ut placet, 


hospitum contingit, Mox 229. ξείνια 
sunt ipse epule, et 230. ἐνεσάννεν wa- 
σαν εὐφροσύγαν, hilaritatem mazimam in 
eorum animis explicuit, ezcitavit, iesflüay, 
ἐνσανύων, fere ut αὔξειν, pro vulgari sesi- 
σϑαι. . [Ad Tibull. 1, 5, 76. laudavi ez. - 
epigrammate apud Reinesium, illustra- “- 
to a Valken. Diatribe p. 238. Ζῆν, »é- 
Iden. 
dis.] " 
rf 


232. Mingarell.conj. . 


΄ 
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E. ς΄. 


£o 
᾿Αλλ᾽ ἐν ἕκτῳ, πάντω λόγον Sréguevog 
295 Σπουδαῖον εξ ἀρχᾶς ὠνὴρ 
Συγγενέσιν παρεκοι- 
AS. oi δ᾽ ἐπέσαοντ᾽. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισιῶν 
"Cero σὺν κείνοισι. καί P 2A- 
So» μέγαρον ἸΠελία᾽ ἐσσύμενοι 
240 A εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
σαις, αὐτὸς ὑπηντίασεν 
Τυροῦς ἐρασιπλοκάμου γενεά. 
Ileav» "δ᾽ ᾿Ιάσων μαλακῷ 
Quz ποτιστάζων à ὀρ 
245 Βάλλετο κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων" 
Ilo; Ποσειδῶνος ἹΤέτραίου, 


236. συγγενίσσι male Rom. et seqq. Schmidius Aldum pro se laudare poterat, 
Tum sei: xen&S' omnes edd. ànte Schmidiuin, qui metro monente et suffragante 
Pal. C., cui duo Bodlei. succinunt, emendavit zagrxeni3", ut tamen appaureat, 
unde sZei-venire potuerit, non male Pauwius conjecit, fuisse olim in libris seri. 
ptum συγγενίσι vel ---σὶν φοτικοινῶϑ᾽. 939. -Sov μέγαρον Τιελία δ᾽ editum erat 
ab Oxon. quód a sermonis ratione alienum est; unde eos Pauwius sati: acerbe 
exagitavit: nam δὲ eo loco stare non potest, Edd. vulgg. - -9oy TIsAÁn μέγαρον" io. 
Schmidius syllabe cavere volens rescripserat μέγαρόν δ᾽, nec male pro μεγαρόνδε, 
unde puto adlizsisse ed. Οχον Ψόγαπι melius vocibus permutatis μέγαρον Πελία 
offerebat Bodl. C, 240. εἴσω Schmid, quod Bodl. C. firmat, Vulg. fro, 
recte in metro iambico, monente Pauwio. 241. ὑσανείασιν Ald. 246. I1a- 
σειδᾶνος Ald. Τοσιιδῶνος Rom. et seqq. Ποσεδᾶνος Oxon. exhibuerant ex Bodl, C, 
Est tamen perpetuo Pindaricorum ekemplarium usu per e, IIeeuJayos. 


dio, 


488. wagyonüro ϑέμινθε {πριϑίμενορ) 
einem vei, λόγον σπουδαῖον; pro σαου: 
Suis ϑέμενος, seio, accurate; εἰ itti 237. 
ἔπίσαοντα, asstnsi sunt, probarunt, Nisi 
simplicius ést: comites se eí adjunserunt. 
Státim enifn eum iis surgit dé;mensa, 

246. Jason éxorsus. est prudentem ser- 


monem. xensis, fundamentum, pro exoór- 


Sic iuf, vii. 3. et Fragm, p. 71, 
de victoria navali ad Artemisium parta : 
dos τυαῖδις ᾿Αϑηναίων ἰδάλοντο xenrila 
ἐλευθερίας. ΤΙ ὁσειδῶνος πιτραΐου majore 
littera seribenddm ; erat enim locus 
Thessaliz, ín quo lndi Neptuno. habiti 
fuere, 7id, Schol. Apollon. iii. 1243, 
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S ζ΄. Kod. 


Ἔντὶ μὲν ϑνατῶν φρένες ὠκύτεραι 


Κέρδος αἰγῆσοι πρὸ δίκας δόλιον, 


Τραχεῖαν t ὑρπόνταν πρὸς ἐπίξδων δι ὀμως. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ, ϑεμισσαμένους 
"'Oeyas, ὑφαίνειν λοιπὸν θλθόν. 


9250 


Εἰδότι τοι ἐρέω" 
Μία βοῦς Κρηδ εἴ τε μάτηρ 
Καὶ ϑεασυμήδεϊ Σαλ- 
μνωνεῖ" τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς 
ἼΑμμες αὖ κείνων φυτευϑέν- 
τες σϑένος ἀελίου χρύσεον 


Λεύσσομεν. Μοῖρωι δ᾽ ἀφί- 


3 » » H^ 
CTOJT , εἰ TIG ἐχὐρῶ πέλει 


249. σρηχεῖαν Bodl. C. Sed in σρωχεῖαν ἢ. ls longa est ex ἡ Ionica. 


ieie0a δ᾽ ὅμως. 
8 cod, Gotting. 


ἐσιάδαν δ᾽, 955. φρίταισιν Y. 


Io vulgg. 


Ounino? tollendum erat, ut jam a Schmidio factuin : abest quoque , 

Repugnat usui et metro; est enim iambelegus. Aldus prave: 
Abest ν in edd. sed adesse debet, nisi iambus 
pro spondeo sit: monente quoque Pauw. τρίσαις δὲ i» Bodl. C. 


258, 9. ἀφί- 


σφαινσ᾽ (ant, ut secundum grammaticorum leges scribendum, &furcai) ΟἸνῶ- 


249. Esse σραχεῖαν ἐπσίξδαν, và μέλ- 
λον σραχὺ, recte Schol. in quo sunt alia 
de voce ἐσίδδα, que proprie ἡμέρας με- 
S1égroug declarat, uunc omnino «à μέλ - 
λον. Multa de ea, que nonnullorum 
vocabulorum fortuna fuit, disputarunt 
viri docti, olim Etymol. M. Suidas, 
Hesych. et ad hunc Hemsterh. tum 
Ruhuken. ad Timeum h.v. Compa- 
* gantur cum repotiis, de quibus docta 
est Wernsdorfii disputatio, Est autem 
ordo: ϑνηφῶν pir Φείνες (x&v) vegaxtia» 
ipréóveon (αὐσῶν) «πρὸς ᾿ἰσίδδαν h, e. κακὸν 
^O *À) μέλλον, (etsi in mala futura irruunt, 
parant sibi calamitates futuras) ὅμως 
ὠκύτιραί εἰσιν, αἰνῆσαι κίρδος δόλιον παρὸ 

; i 


δίκας, proclives sunt, pracipites, ad prafe- 
rendam justo utilitatem per fraudem. (fere 
ut Apollou. iv. 1017, Ex Schedis.] 

250. ϑερωσσαμένους ὀργὰς, moderantes, 
regentes, animos, providere, ut feliciter 
agamus jn posterum, 

253. Eadem femina βοῦς, voxàg γυνὴ, 
Enarea. 

258—260. Sunt verba paullo impe. 
ditiora, αἰδῶ καλύψαι erit, tollere, extin- 
guere, ut κρύσφεν pro ἀφανίζειν, ἀϊσσοῦν, 
reverentiam. seu pietatem cognatorum ; 
hoc fit odiis mutuis, εἴ σις ἔχϑρα míAu 
ὁμογόνοις, (ὥστε αὐτὴν scil. σὴν 1x 3pav) 
φὴν αἰδῶ καλύψαι, que talis sit, ut. tollat 
pietatem, Ita est ; Parce (custodes recti 
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260 ὋὉμογόνοις, αἰδῶ καλύψαι. 


A. C. K. δ΄. 


5, , ^ , ] 
Ov πρέπει νῶιν γωλκοτόροις ξίφεσιν 
Ὁ» 7 7 , 
Οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγώλαν προγόνων 
Τιμὰν δάσασγαι. μᾶλά τε γάρ τοι ἐγὼ 
Καὶ βοῶν ξανγὰς ἀγέλας ἀφίη- 
265 μ' ἀγρούς. τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 
᾿Αμετέρων τοκέων 
͵ “ 
Νέμεαι, πλοῦτον πιαίνων. 
LÀ - Ν 56 
Ko με πονεῖ τεὸν oi- 
xo» ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγαν. 
270 ᾿Αλλὰ, καὶ σκῶπτον μόναρχον, 
Καὶ Srgóvoy, à ποτε Κρηϑεῖδας 


ris legebat, nec improbante Grammatico in Scholiis, T ἢ εὐὐκσικὸς ὁ λόγορ' ἀφίσταιν.- 
eo αἱ Μοῖραι, εἰ μίλλω ly τῷ γίνει ἡμῶν διαφορὰ γινίσϑαι, ὥστε πρὸς ἀναΐδειαν τραπῆναι, 
Etiam sic Aldus excusum dedit, At Rom. cum cett, ἀφίσταντ᾽, sive ut ἀφίσσαν- 
vo sive ut ἀφίσσανται sit; hoc quidem melius : recedunt Parce, aversantur ; adeoque 
cognati οὐκ ἀγαθῇ μοίρῳ χρῶνται, [Amrorvacii ϑίμις ZEchyl, Eumen 411, Ex Schedis] 
' 960, Reliqui interpunctionem post ὁμογόνοις, etsi ea aut omitti aut etiam post σέ- 
Au cum Aldo trausferri poterat: est enim quod Schol. ait: ἐὰν δέ ew ἔχϑρα ὁμογό- 
νοις γιννηϑῇ, ὥστι καλύστιιν τὴν αἰδῶ καὶ ἀποκρύπτειν, τουτίσει, μὴ αἰδιῖσϑαι Sc, αὐφεύς, 
ita ut pudorem, quem sibi agnati et cognati mutuum debent, h. pietatem, reverentiam 
et auorem,deponant, exuant. 261. νῶν Oxon. ante νῶϊν, quod Schmidins mo- 
net per synizesin esselegendum, recte: sed cur direresis infertur? exarandum 
haud dubie νῶϊν, pronuntiandum νῶν, »w Bodl, y. vitium est χαλαφόροις Romane 
edit. sphalma, in omnibus deinde editis servatum, recte secundum Scholiasten 
emendatum est a Schmidio, Ald, χαλκοτέροις cum. Bodl. y. Versum. recitat 
Tzetza ad Lycophr. 175. 262. ἀκόντισσιν, adjecto », legendum, metro ju. 
bente, monet Pauw. 263. μῆλα. atqui Ol. vii. 116. erant μᾶλα, 267. »i- 
pits diserte Ald. at Rom. νύμες. forte ex scripture compendio, emendatum ex Al- 
do in Cratandrina, 971. xa) ϑρόνος erat editum, — Plus ]yrici spiritus hàe- 
bere mihi videtur, si legatur: καὶ ϑρόνον, ut quoque ex Bodl. C. notatum video, 
Scilicet: ᾿Αλλὰ xal σκᾶστον μόναρχον, Kal Soósor, ὁ-- δίκας, TÀ μὲν ἄνευ ξυνὰφ ἀνίξξ 
Αὔὖσον ἄμμιν. Sed et sceptrum et thronum, hec (và, ταῦτα, solito more, utàd utrum. 


abt 
et justi) aversantur, abhorrent ab ad. οἵ, Brunck. in Anacreont, p. um 
spectu, ertis inler cognatos odiis, quibus πορσύνοντα pro αὔξοντα, non. me male: 
pietas et reverentia mutua. inter eostollitur, — bet, quod hec tuas. opes valde augént, tuis 
268. κοῦ με πονεῖ, πονεῖν b, 1. active. copiis accedunt, Ἢ 


*. 
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Ἔγκαϑιίζων ἱππόταις 
Εύϑυνε λαοῖς δίκας, 
Τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 


Ἐ,. ὅ. K.w. 


975 Aou d ἄμμιν, μῆ σι νεώτερον ἐξ 
Αὐτῶν ἀναστήσῃ κακόν. 
Ὡς de tet». ἀκᾶ 
Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελίας" ἔσομαι | 
Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη με γηραι- 
280 ὃν μέρος ἁλικίας ἀμφιπολεῖ" 
Σὸν δ᾽ ἄνϑος ἥξας ἄρτι κυ- 
μαίνει" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 
Μᾶνιν χϑονίων. κέλεται γὰρ ξὰν 


que σκζα τον et ϑρόνον referatur) redde nobis sine omni.tua et mea molestia, — Saltem 
sic accipiam vulgare exZsvo»—xa) ϑρόνος---τ“ἃ μὲν etc, Vulgo subintelligunt : 
vow? με," ἢ. ἀλγύνει. 478. λαοῖς Schmid, metri gratia, vulgg. λαοῖσι, 
276. Triplex olim in libris fuit varietas, ut ex Schol, apparet: ἀνασσαίη, (dócta 
lectio: nie quid mali inde eriatur) ἀνασξήσῃ (que et futuri medii et indefiniti 1. 
subjunefisi' esse potest: ex grammaticis aliqui pro ἀναστήσηαι dictum volebant) 
et ἀνασεήσῃς, ut in edd. legebatur, qupd secunde lectionis interpretamentum esse 
videtur:'nam ἀναστήσῃ ab—sepa: eodem significatu accipi potest, contra quam 
Scholiastes fecit.—»érigey pro μεῖζον. 277. "Ax& aut potius ἀκᾷ pro ἀκῇ 
"dictum Sehtidius, ἀκῇ etiam scribendum esse Pauwius censent:. esse enim ab 
dab, ἡ ἡ ἡσυχία, que ap. yeh. interpretatio extat, Vox manifeste convenit cum 
$ixa, Dorice axe, ει IY ἡσύχως, ἴῃ quo « corripitur, antiquo usu. . Proba- 
bile fit fuisse'olim ἄκη el. ἀκὴ, quod lenitatis significatum haberet, inde factum 
(iv vel σὺν) £x, dug, unde xa, ἦκα factum, item (xac) ἄκην vel ἀκὴν, quod Gram- 
matici, Etymol. et Eustath. a xaí»» ducunt. Certe hinc ἕχηλος et. ἄκαλος (v. 
Hesgel le. V.) formatum, et hoc brevem syllabam habere, patet ex Homerico &xa- 
λα RD 278. ἀνταγόρευσιν pro. ἀντηγόρευσιν, unde secunda est producta. 
"eo ΟΥ̓Η͂Ν vulgg. quod mutavit Schmidius metro monente, et mss. Bodl. 
addicentibus, 281. σοῦ δ᾽ &, vitium, quantum video, solius edit. Schmid. 


“ 


274. «σὰ μὲν, quod ad ista attinet, Θὰ quod regni eXitium minári videretur, 
quidem redde mihi,ne inde (ἐξ αὐτῶν, διὰ Sunt autem placandi Manes Phrixi, pa- 
vebrev) inopinum tibi arcessas malum. rentis Athamantis et Inus injuria pa- 

283. Veterator Pelias simulat,se re- trio solo pulsi et in Colehide mórtui. 
ligione teneri expiande &ew;,piaculi, Cosum eum edit Valer, Fl, i, 47. sqq. 
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ψυχὰν κομίξαι Φρίξος, ἐλ- 

Sórrag πρὸς ΔΑἰήτα ϑαλάμους, 
Δέρμα τε κριοῦ βαϑύμαλλον ἄγειν, 
T2 cor ἐκ πόντου σαώϑη 

Σ. wv. 


"Ex τε ματρυιᾶς ἀϑέων βελέων. 


285 


K. ιδ΄, 


Ταῦτά μοι ϑαυμαστὸς ὄνειρος ἰὼν 
290 Φωνεῖ. μεμάντευμιαι δ᾽ ἐπὶ Κασταλίᾳ, 
Εἰ μετάλλατόν τι. καὶ ὡς τάχος ὁ- 
πρύνει με τεύχιειν Vo. πομπάν. 
Τοῦτον &cS2.0» ἑκὼν 


Τέλεσον᾽ καί τοι μονωργ εἴν ΄ 
295 Καὶ βασιλευέμοεν ὁ- ᾿ : 


βνυμι προήσειν. καρτερὸς 
e 3! ,ὔ L4 
Ogxoc ἄμμι μάρτυς Ἔστω 


285. -ϑόντα erat ; .ϑόνσας non modo ed, Brub. cum Bodl. y. sed omnes vett, usque 
zd Steph, idque metrum postulut. 288, ix τῶν prave Rom, et sqq. donec 
Schmid. iterum emendavit sec, Ald. 291. d μισαλλάσεον ci conj. Pauw. 
nam somnium, inquit, erat apertum et omnis dubii ezpers, recte ; sed de somnio dubi. 
tari poterat, an divinitus missum et an ei parendum esset. Igitur aditur deus, an 
quid super somnii veritate et aucforitate ex deo explorari possit: εἰ μετάλλαφόν 
eu. 292. à. ei Rom. et seqq. Bene Schmidius ex Ald.revocavit gis, probanti- 
bus etiam Oxon. et Pauw, 294. σίλεσσον edd. ΑἹ cíxteor ex Aldolegendum 
esse, ut lonicus a minore sit, monuerunt Schmid, et Pauw. xaí vo pro ea.— 
297. £ugus invectum in ed. Morell, et Stephanianas. Pauw distinguere jubet : 
x. Penes &ppa* μάρευς i. Nonsatisassequor, Sed ordo verborum hic erat facien- 
dus: μάρσυ; ἔσσω ἄμμι ka Qorkong Ζεὺς ὁ γενίϑλιος, napripóg ὅρκοι. — Jupiter ὅρκος, 


΄ 


ubi hec ornat. Apud Apollon. ii, 1198, 
Jovis ira placatur. κέλεται γὰρ Φρίξορ 
(ἰμὲ) κομίξαι ψυχὰν Máy. Notabile xeuí- 
Cus, curare, de saeris factis, de inferiis. 
Eo seusu κομιδὴ quoque occurrit, 

291. εἰ μιτάλλησόν ci, num quid com- 
periri posset super somnii consilio : h. e. 
&n possem resciscere aliquid, sitne viso 
obtemperandum. -μιταλλᾷν non modo 


est querere, sed et comperire, καὶ (ὃ ϑεὸρὴ) 
ὀτρύνει yai, ὡς τάχος τεύχειν ναὶ πομπὰν, 
h. íi» νῆα, instruere ας deducere in 
mare. 

494. μοναρχεῖν spectat ad imperium, 
βασιλεύειν ad dignitatem regiam, hono- 
rem, munera, ut sup. 270, ex&sco 
μόναρχον, καὶ Soóvos etc. 
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Ζεὺς ὁ γενέϑλιος ἀμφοτέροις. 
Σύνϑεσιν ταύταν ἔπαι- 

900 νήσαντες οἱ μὲν κρίννεν. 
᾿Ατὰρ ᾿Ιάσων αὐτὸς ἤδη 


A. $. . K. ιδ΄. 


"Oegrve» κάρυκας ἐόγφα νυλέον 
Φαινέμεὐ παντᾶ. τἄγχα δὲ Κρονίδα- 


o Ζηνὸς υἱοὶ φρεῖς Bugatti FO dt v Od 
805 ^"HASo ᾿Αλκμήνας SY. ἐλικοδλεφάρου 
Λήδας ve. δοιοὶ δ᾽ v prive. 
᾿Ανέρες, ᾽᾿Εννοσίδα 
Γένος, αἰδεσϑέντες ἀλκὰν, 
"Ex τε Πύλου καὶ ἀπ᾿ ἄ- 
$10 — xeu; Ταινάρου" "σῶν μὲν κλέος 
᾿Εσλὸν Εὐφάμου v ἐκράνϑη 


quatenus per eum juratur, [Heynius in textu et ροβέ Ὅρκος et post Ζεὸξ posuit 
comma.] 301. ἀτὰρ metri caussa Schmid, pro αὐσὰρ, quod teneri poterat 
judice Pauw, 302, dev» Bodl, C. qui metro refellitur.. ivóvra, concessam cuivis 
navigationem, refinxerat Schmidius, argute, sed temere. ióvra est γινόμενον (ψενησό- 
δ), vi» δόξαντα, ut Schol. constitutam navigationem, | Aut dicendum simpl, drea 
pro erai, ἔσεσϑαι.. , 303. πάνσᾳ Rom, et al. Revocavit s«ve& post Ald, Stepha- 
nus, Utrumque ferri posse censet Pauw. 305. 'AXAxj yag repente hic edi- 
tum: cüm ubique 811 ᾿Αλχμήνα, etiam in Theocrito. — 310, Pro τῶν μὲν Schol. 
legerat σῷ μὲν, ut ad Neptunum referatur, eui ex filiis decus nascitur, 


298, Ζιὺς yivi9aueg nunc, ius ju- exponi potest. Pristat, puto, ad J&so- 
bentibus, aliter quam Ol. viii. 20 esse - nem referre: virtutem Jasonis reveriti, h. 
debet σαφρῷορ, gentilitius stirpis 7Eoli. 6, admiratione virtutis ejus. 

“ὦ... Est autem ᾿ς γενέϑλη, itidem ut 810. Euphemus et Perielymenus, 
γένος, et natalis et genus, ' Neptuni ille filius ex Europa, hic nepos 
.[305. Hercules et Dioseuri, ErSche. . eX Neleo et Chloride, Tityi filias Ne- 
dis. leus autem et Pelias e Tyro suscepti 
Nn isti. ut βαϑυχιαῖφαι, refer — Neptdhos istis cutülata est gleriaesnovo " 
86 juvenilem-vigorem,  (Euphemus et . hoc navigationis ui di ura 
Periclymenus. Es δὶς , "9 perfecta est, T ΠῚ ᾿ 
308, αἰδεσθέντες ἀλκὰν multis nodis "x " bon, 
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Σόν τε, ΠΠερικλύμεν᾽ εὐρυξία. » 
"EZ ᾿Απόλλωνος δὲ, Φορ- 
μικτὰς, ἀοιδῶν πατὴρ 
315. ἜΜμολεν, εὐαίνητος ᾿Ορφεύς. 


E. ἡ. .K. wy. 


Πέμπε δ᾽ Ἑρμᾶς γρυσόραπις διδύμους 
ὙΥἹοὺς ἐπὶ ἄτρυτον πόνον,. , 
Τὸν μὲν ' Ey fo, ψε 
χλάδοντας ἥβᾷ, τὸν δ᾽ "Ἐρυτόν.. ταχέως 
320 A ἀμφὶ Ἐαγγαίδυ Βέμεϑλα. ὁ , 


$18, 9. χεχλάνονσας, Supra Ol. ix. 3. κεχλαδὼς occurrebat duotum a χλήζω, 
dorice χλάξω. unde ἃ productum, Ab hoc factum esse debet κεχλάδω (non 
πεχλαδάω, ut Schinidius facit) pro κοχλήδω, unde κεχλᾶδων. κεχλάδοντας scripsi 
pro sixAalvva; nam a producta esse debet; neque adeo aoristus secundus 
locum habet ἢ. 1, Scholiastes exponit τλήϑονσας, ut Etymol, M. «εχλᾶδὼς (Ol. 
ix. 3.) ἀνφὶ eei: ὁ σληϑύωγ. Pergit Scholiastes: χυρίως δὲ κλῆδορ, (vél χληδὸρ, 
cf. Hesych, h. v, et Pauw ad h.l.) ἡ μεσὰ ἤχου τῶν ὑδάτων ῥύσις, μιρηςυνῶς εἰρημένη, 
ὧς καὶ βρόμος πυρός. lllud χλῆδαρ & χλήζω ductum esse debuit, hooautem ἃ xA&, 
(a quo Etymol, M. ὄχλος ducit) χλάω, χλάζω, yAsQw. Fuit εἰ χλίω pro ϑρύστω. 
unde ἐγχλέεν Eschyl. Suppl. 921. et x3uaeós. cf. inf. ad ix, 66. Duplex autem 
significatus hic verbis inesse videtur primum -copire, proprie aquarum, tum stre- 
?pitus, quem multe aqua fluentes faciunt, Alfer significatus supra Ol. ix. 3. 
alter vero, ille prior, h.l. obtinere videtur, ut sit juvente vigore plenum esse, xs- 
χλάδιιν ἥβῃ. cf. Abresch ad Hesych, his vocc, Sup. 281. ἥβη κυμαίνει, Quod 
autem altero loco pro interpretatione in Scholiis affertur: σῷ σῆς ἀχμῆρ ὑπεραίρον- 
vas ϑερμῷ, suspicor Scholii auctorem vitiose πεχλιδόντας legisse, νοὶ φεχλιδότας, 
tanquam a χλίω, χλιδὴ, χλιδᾷν, Apnd Hesych. xix240óv&, ἀνθοῦντα. Bodl, C. 
πιχλαδόφας cum metri vitio, $19. φόν- σ᾽ malit Pauwius, "Egora», metro 

" motfeate, ex Apollonii aliorumque auctoritate emendavit Schmidius. Superiores 
, edd, vitiose: Εὔρυτον, σαχίες Gott. $20. παγκαίου vett, edd, Primum 
emendatum a Morelljo. Notus mons Thracie ad ἢ, Nestum. — : 


313. ἱξ᾿ Ασόλλωνος potest variis modis — est Scholion ad h. }, i 
accipi, ut Mingarcll, monet: ab Apol- 318. κιχλάδοντας 56g, à κεχλήδω, 
line missus: tum ἐξ 'As. φορμικεὰς, citha- σπλήϑω, juvenili vigore, tanguam succo, 

:egdus ab. A. edoctus. Praefero i  AsrínAw- — turgentes, v; V. 1., Mox 321. καὶ γὰρ 
νος scil. γίνος v. 308. pro j'AsáAAsves — pro porro, ut Lat. nam. formula variandi: 
“παῖς. Ponitur in medio heroum ἃ Jove, nexum ac progressum narrationis. 3 
Neptuno,. Mercurio, ortorum. Alii  Zyesn», instruxit ad iter et misit, 
XEagri filium faciunt Orphea. Doetum . ^ ᾿ : ; 
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(o Ναρτάοντες ἔβαν καὶ γὰρ ἑκὼν 
. Θυμῷ γελανεῖ ϑῶσσον ἔν- 
vov» βασιλεὺς ἀνέμιων 
Ζήταν Κάλαΐϊν τε πατὴρ Βορέας 
325 " Aseo πτεροῖσιν νώτω πε- 
φρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις: 
Τὸν δὲ TOUT ELT] γλυκὺν ἡμιδέοι- 
ei» πόσον γ᾽ ἔνδαιεν Ἥρα 


X. Y. Κ. Ww. 


ἣν "e 
Nac ' AgyoUg wf τινα λειπόμενον 
330 Τὰν ἀκίνδυνον παρὰ ματρὶ μένειν 
Αἰῶνω πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ϑανάτῳ᾽ 
͵ /, € m , - 
Φάρμακον κάλλιστον ξᾶς ὠρετῶς 
^ 
“Αλιξιν εὑρέσϑαι σὺν ἄλλοις. 
^ 
Ἔς δ᾽ ᾿Ιαωλχὸν ἐπεὶ 


393, ἴἔν-τεσυνε Ald, bene, In vulgata ἔν---σνεν Paon seoundus pro Tonico erat. 
Dicta haec pro: ἔβαν Záern; Κάλαϊς vi. αὐσοὺς γὰρ etc. 395. πτιροῖσιν Min- 
garell, ut 161. pro π'σεροῖσι [Gilb. Wakefield in Boreadis transfert alas ab humeris 
in caput pone aures, π'φεροῖσιν ὦτα. Sic quoquein Apollon. Rhod. i. 221. ἀμφὶ δὲ 
γώποις in ἀμφὶ δ᾽ ly ὥσοις. (etsi non memini usquam dictum aliter quam eiae: vel 
ὠσί.) Silv. Part. i. p. 27. Ex Addendis.] 336. πιφρικότας Bodl. C. 327. vap- 
πληϑῆ Pal. C. cum Scholio: βαρὺν, μέγαν, et Bodl. C. Gott. minus argute. Licet 
' incidere in παμαιϑὴς "Hoa. Sed magis accommodatum wwagsu93; víSe. Nec 
-est alienum a Pindaro geminare epitheta. 330. Erat «i» 4, Ut laboranti in 
capite versui.succurteret, Schmidius τόνδ᾽ refinxit, Pauw σόν γ΄. At Aldus verum 
suppeditat τὰν, ut Dores và» αἰῶνα dixerint, quomodo alia eodem genere preter 
communem morem extulerunt, 334. Edd. ante Schmidium i, δ᾽ 'I. claudi- 
cante metro. Sed vir ille doctiss, emendavit ic δ᾽ ᾿Ιαωλκὲν vel ἐρ δὲ ᾿Ιωλικόν. hoc in 
edd. receptum firmat Codex Bodl. C. At prestat prius, ne ipferatur hiatus. 


$30. πίσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυνον, pro — laborum ,finitorum, ezhaustorum, optima 


ἀκινδύνως, wap μαφρὶ, ut ἵψων Ol. i. 
132. consumere vitam. 

332. φάρμακον ἀριτᾶς, ut và Axes 
Nem. iii, 29. sc, proprie erumnarum et 
laborum delinimentum. δὶς N. iv. 2. 
πόνων κεκριμίνων ἰατρὸς ἄριστος εὐφροσύτα, 


medela, refectio, letitia ex successu. Re- 
medium lenit vulnus, dolorem; laboris 
lenimen, φάρμακον, est gloria; pro 
labore est ἀρετὴ, quz facit, ut illum 
toleremus. 
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395 Κατέβα ναυτῶν ἄωτος, 
Λέξατο πάντας ἔπαι- 
yno ous Ἰάσων. καί p οἱ 
Μώνεις ὑρνίχεσσι x04 κλά- 
goici ϑεοπροπέων ἱεροῖς 
340 Μόψος ἄμξασε στρωτὸν 
Πρόφρων. ἐπεὶ δ᾽ ἐμυξόλου | AZ 
Κρέμασαν ἀγκύρας ὕπερϑεν, 


A. Y. Κ. (δ΄. 


Χρυσέαν χείρεσσι Neon» φιάλαν 

᾽ Ἁ 3 , /23 , ^ 

Αρχὸς ἐν πρύμνῳ πατέρ᾽ Οὐρανιδῶᾶν Ὁ | 
945 ᾿Εγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους 

Κυμάτων ῥιπὰς ἀνέμων T ἐκάλει, 

Νύχτας τε, καὶ πόντου. κελεύϑους, 

» £0» y N 

Αματά v εὐφρονα, xoá 

, / ^ 

Φιλίαν νόστοιο ppoipow. 

350 'Ex νεφέων δὲ οἱ ἀντ- 


$55. “κκτίβαν αὐτῶν Ald. perperam. οἵ, Pauwzvavr&» Gott. pro vulgari ναυσῶν͵ 
$98. ὀρνίχεσσιν Vy x. Bodl. C. 339. ϑιοπριπίων scriptum in omnibus : argu- 
tatur i'eo Pauw, Sed reete etendavit Schmidius S1orgesáoy. ex Scholiasta, qui 
veram "lectionem habuit, μανσευόμενος interpretatus ; et altens.vaig μαντείαις χρη- 
“φάμενος. 845. Schmidius et Oxonienses duplicem accusativum, alterum per. 
song, Ζῆνα, ülterum rerum, ;quas petit Jasonj constituendo poeticam vim atte- 
nuant et'prorsus conficiunt. Quin lyrice dicitur invocare Jason cum Jove. Mare, 
Veitos, Vias maris, Noctes, Dies, Reditum. 946. ἀνέμους Bodl, C, minus —. 
bene. . 847. Νύκταῤλ' σε κατὰ v. x». emendat Pauw. unde elumbis et humilis 
oratio existit. Trajectio verborum in lyrico carmine ferenda ; quid? quod et 
spiritum poete auget. 348. para prime edd. emendatum in Cratandr, 


? 


S41. De discessu pardndo jam sup.  propitii et secundi fluctus, venti, dies, noctes. 
"43. werba vidimus, ε appulsu inf. [Arcades in certis ciAsceis Souris." À - 
ix.'80. . ^— ,epama s na) Θυίλλαις καὶ Βρονταῖς. Pau- 

S46. ixdAu refero ad omnia, voc. san. viii. 29. pr. Ez Schedis] jewel 
εὔφρονα, pro vulgari: precatur, ut sint ἀνέμων et inf. ix. 85. occurrunt. —347. 
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auct βροντᾶς αἴσιον 
Φϑέγμα᾽ “λαμπραὶ δ᾽ nASo» ὠκεῖ- ] 
Veg στεροπᾶς ἀπορηγνύμιενωι. 
᾿Αμπνοὰν δ᾽ ἥρωες ἔ- 


355 στασαν SYE0U σώμασι 
Πιϑόμενοι. χἄρυξε δ᾽ αὐτοῖς 
E. 5΄. K. vy. 
᾿Εμξαλεῖν κώπαισι τερωσκόπος, ἃ- 
δείας ἐνέσσων ἐλπίδας. 
Εἰρεσία δ᾽ ὑπεχώ- ki 
^ * ^- L4 
360 ρῆσεν ταγειῶν ἐκ πωλαμνῶν ἄκορος. 


Σὺν Nórov δ᾽ αὔραις ἐπ᾿ ᾿Αξεί- 
VoU στόμα περυπόμενοι ἤλυϑον. &£»- 


353. Malebat Mingarell, σσεροαῶς ἄπο ῥηγνύμεναι, 854, 355. 'Ausgwds δ᾽ 
οἱ ἥρωις---ἴσσαν Bodl. C. Pauwius ἀμπνοὰν---ἔσφασαν ineptum cepsens emendat ἐν 
πυρὰν ἴστασαν, ut i» pro ἐς dictum sit: steterunt ad ventum, b. ventum ezspectant, 
Quod an minus durum sit, quam alterum, et quam iucomtum, nolo diceres et qua 
tum vis inest sententiz; confisi auguriis ezpectarunt ventum ? Ex altera parte bana 
est sententia : augurio fausto canfirmatos, recreatos, fuisse leroum animos. 356, «» 
ϑόμενοι emendavit Schmidius, Sed et suSéates recte se. habere aiebat Pauw ^ 
h. 1. et ad v. 301. S57. σερασκόπα, Bodl. C. vitiose, et mox ἐνέσσων, 
360. ταχινᾶν praeclare Schmid, emendaverat, metro postulante, et ex Scholiorum 
et Pal. C. auctoritate, σραχειῶν jovito metro revocarant Oxon. τραχεῖαν Ald, 
Stspicor tamen vel sic verius esse sata» e perpetuo poetarum usu, ὑπεχώρησεν 
cum Mingarello scribo ; sed id non necesse erat ante eg. 361. εὐξείνου Bodl. 


πόντου πίλευθοι sunt aut ipsum mare, in. (Edip. 699. unde et omnino potest 


quo. navigatur, aut navigatio; precatur 
πελιύϑους εὔφρονας. [ἀνίμων κίλευϑα Od. 
x. 90.—Similia in Orph. 335. Ες Sche- 
dis.] & 

354. Si ἀναπνοὴν ἱστάναι pro ἀνασνίεν, 
rvecreari, animo , confirmari, defeuditar, 
dicendum est, esse pro seuieSau, aut il. 
lustrandum id erit ex simili formula, 
ὀρϑοῦν, scena ψυχήν. ἔριν στῆσαι dn 
Odyss, v. 11. et μῆνιν στῆσαι Sophocl. 


στῆσαι reddi per ἔχειν. ut in eo, quod 
commode laudavit Gedik. ex Eurip. 
Iphig. in A. 786. 9. στῆσαι ἰλαῖδα, ha- 
bere metum ; ad quem locum Markland. 
alia attulit: unde patet, σχήσουσι pro 
σφήσουσι Tyrwhittum ingeniose quidem 


^ eonjectasse, nec tamen vere, la nostro 


laco ἱστάναι, ἀμανοὰν simile est ei, quod 


sup, P. iii, 171. ἔστασαν ρϑὰν sagiiav. 
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᾿ N 
S ἁγνὸν Ἡοσειδάωνος ἕσ- 
m" , / 7 
σαν εἰναλέου τερνενος" 
^ ec , 
365 Φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα 
/, ^ 
Ταύρων ὑπᾶρχεν" καὶ νεό- 
arigroy λίϑων βωμινῖο ϑέναρ. 
^ N 
"Ec δὲ κίνδυνον βαϑὺν ἱέμενοι, 
Δεσπόταν λίσσοντο ναῶν, 


z.[ Κ' ιδ΄. 


370 Συνδρόμιων κινην μυὸν ἀμνωιμυᾶκετον 
᾿Εχφυγεῖν πετρῶν. δίδυμοι γὰρ ἔσαν 
x / ὔ /, 
Ζωαὶ, κυλινδεσκοντὸ τε κραιπνότεραι 
Ἢ ββρυγδούπων ἀνέμων στίχες" ἀλ-. 
, γ] N ^ , ^^ 
A ἤδη σελευτῶν κεῖνος OLUTÜLG 
.375 ἫἩμιϑέων πλόος &- 
(0 qut». ἐς Φᾶσιν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐν- 


y. ex interpr. 363. leenvee φέμινος. ἴω, (qw, καϑίζω, sollennia sunt de edibus, 
templis, aris ponendis, Αἱ ab ἕννυμι ducentem usus et analogia destituit, 366. 
nióxeirvov Ald. Gott. et Pal, C. cum Bodl. C. ϑεόκσισφον, quod ed. Rom, submisit, 
8 Neandro inde exponitur, a natura factum, ' Saltem esset redderidum θεῖν, Min- 
garell. a deo jussum. Sed revocandum est antiquum. Ceterum impeditus locus, 
et in altera parte enervis ac fluxa sententia erat: φοίνισσα---ὐπσῶρχεν, καὶ---ϑίναρ, 
aderant victime et ara, post illa: ibi Neptuni delubrum constituerunt. Sed peccabat 
et hic interpunctio, et jungenda sunt, leza»eo φέμενος xal νιόκτισσον A. B. ϑέναρ. 
Illa autem, φοΐνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα Ταύρων 0a oxtv, in medio sunt, sollenni ly- 
rici more, v. c. sup. vss, 56. sqq. (Heynius in textu parentheseos signis inclusit 
verba. Φούνισσα---ὐρχεν.) 867. λίϑων Oxon. ex Bodl. C. receperunt, 
Schmidius A/3e» emendaversat, Vulgo λίϑινον legitur, quod metro non repugnare, 
si anapsstus pro iambo positus accipiatur, contendit ac defendit Pauw. 
368. pmo: in Stephanianas irrepsit, hinc in Plaut. Commel. 374. αὐτῶν 
Gotting. minus bene. 376. Sane magis consentaneum foret scribi ig .— 


365. φοίνισσα---πσᾶρχεν in parenthesi 374. φιλευφὰν SC. «99 πυλίνδισθαι, 
suntincludenda, Sacrum hoc xii. diis adeoque στάσιν, lyrice, quasi mortem 
factum Apollonius memorat; at cum — exhibuit, ut motu privati essent sco- 
Pindaro consensit Timosthenes. v Sch. puli ; quemadmodum antea Qwa! erant, 
Apollon, ii. 532. moventes se, mobiles. 


MH á€—— 
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ἤλυϑον, ἔνϑα κελαι- s εν 
νώπεσσι Κόλχοισιν βίαν 
Μίξαν, Αἰἥτῳᾳ παρ αὐτῷ. 
380 Πότνια δ᾽ ὀξυτάτων βελέων : 
ἸΠοικίλαν ἴσγγα τε- 
σρακνάμιον Οὐλυμπόϑεν 


ἰσήλυϑον, Pauw ἐν Φ.---ἰνήλυϑον, :olico more, príefert. [ἔσωσεν ἤλυϑον Boeckh. in 
Commentatt, p, xiv. Ex Schedis.] 378. Κόλχοισιν postulat metrum pro Κόλ- 
xum. 379. Iterum peccabat interpunctio et junctura verborum. Jungenda 
sunt : ig Φᾶσιν ἰνήλυϑον Αἰήτᾳ παρ᾿ αὐτῷ, reliqua in medio posita. 80. ὠκυσά- 
τῶν Pal, C. et ed. Rom, Brub. ac seqq. ante Schmidium, πὶ ὀξυτάφων revocavit 
ex Aldo et Crat, qui certe id exhibent, πότνια βελίων, ut σόσνια ϑηρῶν Diana Iliad. 
€. 470. Sic potens armorum, 381, 9. σε- σράκναμον edd, et codd, etiam in 
Schol, auctores, qui laborant interpretando T7yya «irodxvajgos, Sed esvgansápor 
przclare emendavit ex Schol, Schmidius, et in eo jam Stephanus in suis edd. 
preiverat, unde edd, Commelin, et Plant. quas Schmidius laudat, petierunt, ex- 
σρακνάμονι κύκλῳ (ἢ. σροχῷ, rote quatuor radios habenti) ἀλύεῳ (docte pro ἀλύτως 


vel ἄλυτον) ἰνζεύξασα foyya. 
S1, ἀνθρώποις. 


nus bene rescribere jubet : 


577, Pronior in hoc sum, ut xtAa;- 
sa; KéAxew; dictos putem nigros ad- 
spectu, seu simpl, nigros (ut sup. P. i. 
13, 14. κελαινῶσιν νεφέλαν) respectu ori- 
ginis ex ZEgypto: vid. Herodot. ii, 
104. iv. iiA x olg εἶσι καὶ οὐλόφριχες. 
Κόλχοισι βίαν μίξαν, πξι χεῖρας, pugna- 
runt, Fuere quoque inter Argonauti- 
carum rerum scriptores, iqui cum Col. 
chis pugnatum esse dicerent. Nescio 
tamen, an simpliciter b. 1. accipiendum 
sit pro ἐρέχϑησαν, guber, pro iav- 
obs, ἱκυτῶν βίαν: nt βία Ἡρακλέους, 

380—395. Si vulgari oratione utaris, 
sententia hrec est: tum primum adhibi- 
tum est philtrum a Venere ad Medeam Ja- 
sonis amore irretiendam.  Iynx torquilla 
Linn, esse creditur secundum Aristot. 
Hist, A. ii. 12. Plin, xi. 48. s. 107, va- 

' riis nominibus vulgo, recte an falso, 
impertita, frutilla, verticilla, motacilla ; 


τιτρακνάμον! Ὀλυμαόϑεν. 


Sic enim jungenda sunt verba ; et: ἔφερεν Οὐλυμαό- 
Supra Pyth. ii. 74, σισράκναμος δισμὸς Ixionis occurrebat. 
382. Οὐλυμαόϑεν metro postulante Schmidius, 


Vulgo: Ὀλυμαόϑεν, | Pauw mi- 


mobilitate sua adumbrare credita testu- 
antis amoris agitationem ; quee ut ctiam 
augeretur, illigata avis rote cireumage- 
batur. Est de ea ave locus preclarus 


"in Schol, ad h.]. quibus add, Theocr. 


ii. 17. c, Schol. et Intpp. ad Xenoph. 
Memor, Socr. iii, 11. 17. Verheyk. ad 
Anton. Lib. p. 69, sq. [Bóttiger N. 
Teutsch. Mercur m. Mai, 1810. Ez Sche- 
dis. | "“ιὔὕγγα simpl. pro delinimento (vid. 
Salmas. ad Solin. p. 662. a.), aut po- 
tius pro cupiditate dixit Pindarus inf. 
Nem. iv. 56. ubi Scholion aliud doctum 
in avem mutatam narrat Iyngem, fili. 
am Echus vel Pithus s. Suade, qua 
Jovem ad Jus amorem pellexerat. 
Phantasma poeticum baud insuarve, 
[Venus tum primum Olympo bominibus 
attulit, inter eos vnlgavit usum iyngis, 
illigate rote, edocuitque Jasonem car- 
men, Ez Schedis.] 


PYTHIA. 
Ἔν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ' 


A. /. . K. WW. 


y i 
Μαινάδ᾽ opu» ἹΚυπρογένεια φέρεν 
385 Πρῶτον ἀν)ρώποισι, λιτάς T ἐπαοι- 
Ἃ 3 ν» 

δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Δἰσονίδαν" 
y) , 
Ὄφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 

T αἰδῶ, ποϑεενὰ δ᾽ Ἑλλὰς αὐτὰν 
3 jJ N /, 
E» φρεσὶ καιομενῶν 

/ "Ὁ 

390 Δονέοι μάστιψι ΠΕειϑοῦς. 

Καὶ τάχα πείρατ᾽ ἀἐέ- 

λων δείκνυεν τ’ατρωϊων" 

^ o ^ ^ 

Σὺν à ἐλαίῳ φΦαρμακωσα- 

σ᾽, ὠντίτορμνα στερεβν ὀδυνῶν 

898. Δώχε, χρίεσιχαι. καταῖς- 

νησάν τε κοινὸν γάμον 

Γλυχὺν ἐν ἀλλάλοιστ ρυίξαι. 


386. ἰκδιδάσκεισιν Ald, cum Palat, C. ἰδιδέσκησιν cum Gott. Rom. et seqq, unde 
emendavit, ut nunc est, Schmid. 3;/eà; ut OI. vi. 132. 387. Μηδείας. Videtur 
legendum esse Μηδείαν. Nam dicitur quis ἀφελέσθαι φινά «i. Subjectum est AE 
eovidng 392. «γασρωΐων a Schmidio, probante Mingarello. Vulgo: sa- 
σφῴων, invito metro, 394. ἀνείφονα, resistentia, conjectura Spigelii, felix visa 
Schmidio, damnata Pauwio. Certe ἀντίσομα bene se habet, habito respectu ad 
herbas sectas, quibus in re magica utebatur Medea, ut essent antidotum, alexiphar- 
macum gravium dolorum ex flamma, quam tauri spirabant. 


390. In μάσφιγι YluSoUg; nescio an 
satis feliciter notionem petam a flagro, 
quo turbo agitur: quod in curarum 
animos versantium memoratione adhi- 
buit Tibullus: Namque agor, ut per pla- 
na citus sola verbere turbo, Quera celer ad- 
sueta versat ab arte pue, et Virgil. ZEn. 
vi. 378. seqq. ad quem vide. Alias 
dictum occurrit μάσειξ de terrore Pani- 
co in Rheso 37. et de Κυδοίμῳ ap, Try- 
phiod. 595. e 


391. πείραφα, summam eorum, que in- 
juncturus esset pater /Eetes. 

395. Interpunge et ordina hune in 
modum: &»víropem ets» ὀδυνᾶν δῶκε, 
χοίεσϑαι (τὰ ds se inungeret), σὺν ἰλαίῳ 
φαρμακώσασα, postquam oleo ea miscuerat. 
ἀντίφσομα ad Eurip. Alcest. 974. illus- 
strat Jacobs Animadverss. p. 36. 

[396. pacti sunt naptias in futurum 
tempus, in reditu. cf. 4529. Ex Schedis.] 
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E. ί, K. «γ΄. 
'AAX 0v Αἰήτας ἀδωμνάντινον ἐν 
Μέσσοις ἄροτρον σκίμνψωτο 

400 Καὶ βόας, οἱ φλόγ ἀπὸ 

αν ῶν γενύων πνέον καιορνένοιο πυρὸς, 

Χαλχέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- : 

σκὸν χοόν ἀμοειξόμενοι" τοὺς ὠγωγῶὼν 

Ζεύγλᾳ πέλασσεν poovos. 0g- 

Sc δ᾽ αὔλακας E/TOVUU'CUG 


Es 


405 
"Haw , ἀναξωλακίας δ᾽ ὀργύυι- 

ἂν σχίξε νῶτον γᾶς. — tu- 
πεν δ᾽ wc τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς, 


401. Schmidius refinxerat versum : Γνέζον ψενεξωνουκαισῥάνδιο «υρὸς, ut conveniret 
eum antitheticis, Nihil mutabis, si videris, pro iambo esse anapaesstum γενύων, et 
«νίον una syllaba efferendum ; bene sic sibi constat iambelegus. 403. Potest 
oratio continuari usque ad v. 407. ut ἔωσεν δ᾽ ὧδε apodosis sit, reliqua autem in- 
terjecta & φοὺς inde (pro ej;) ea, quce /Eetas facere solitus sit, exponant. Sed 
prestat apodosim constituere σοὺς ἢ, σούφους &. ut Scholiastes quoque facit : ut 
JEetes exemplo quasi arationis proposito invitet Jasonem, aut potius ab arduo 
labore deterreat, ltaque v. 408, Τοῦτ᾽ Aays» φσελίσαις etc. 404. «ἔλασσιν, 
ut in antitheticis, spondeus. Erat wíaaeei. 405. ἐντανύσας vulgari forma 
editum ante Oxon, 406. Pro ὀργυιὰν perperam Schmidius malebat sí2194es, 
ut spatium peraráti agri, seu jugerum, exprimeretur, [ὀρόγυιαν Harmann. de 
Dial. Pind, p. ix, Ez Schedis.] Vocem istam ἀναδωλακίας cum γᾶς junxit, Schol, 
τῆς V» τῇ «μήσει φοὺς βώλους ἄνω πεμπούσης. " Schmid. et Oxon, ὀργυιὼν ἀναδωλα- 
- κίας jungunt. Pauw. emendat ἀναδωλαχίαις vel—xíz, [Heynius in textu 
scripsit ἀνὰ BeAanías.] . 408, More. poete liceret hyperbaton facere et 
βασιλεὺς referre ad fumi, ne. βασιλεὺς, ὅς ei ἄρχει vais, otiosàm facit orationem. 
Attamen necesse hoc non est; sed rez, quisquis tandem ille est, qui navi regenda. 


^ 
* 


404. sq. A"etes ὀρϑὰς αὔλακας i»vra- — Mox-v. 406. ὀργυιὰν male olim de alti- ᾿ 


νύσαις ἤλαυνε diplici modo potest dictam 


esse: aut ἐνσανύσας sc. cob; βόας καα" 


αὔλακας ὀρθάς, auti»rav/ras τὰς αὖ- 
λακας $p3às, recta ducens, secans, sulcos, 
ut Schol. iz" εὐθείας ἤλαυνε vàg αὔλα- 
xag. ἀναθδωλακίαφ γᾶς recte Schol. i» 
và «μήσει σοὺς βώλδυς ἀναπιέμαούσης. 


tudine sulci interpretatus sum, Scho- 


liaste fraude ; est de arationis mensura ' ' 
accipiendum. Ut suo exemplo seu do- 
ceret seu detetreret, ZEetes ducit sulci 
speciem | ir . ἀργυιὰν, per tres cubitos, pro 
spatio quoris. 
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vu vy N , Y / 
Os τις ἄρχει νῶος, $u06 τελεσαίς 


410 ᾿Αφϑέσον στρωμνὰν ἀγέσϑω, 


Σ. ιά, Κ. ιδ΄, 
Κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ. 


« 1 » LE 7 » / 
Ὡς ἂρ αὐδάσαντος, ἀπὸ χρῦκεον 
Ῥίψαις ᾿Ιάσων εἴμνα, Sag πίσυνος 


E/yer . ἔργου. 


e /, , 227 
TUp δὲ νιν οὐκ οαἰολει, 
415 Παμφαρμάκου ξείνας ἐφετμιαῖς. 


Σπασσάμοενος δ᾽ ἄροτρον, "n 
Βοέοις δήσαις. ἀνάγκας 


NY » ἡ , 
Ἐντεσιν αὐχένας, &pu- 
βάλλων v ἐριπλεύρῳ φυᾷ 


/, , 
420 Κεντρον αἰανὲς, βιωτὰς 
᾿Εξεπόνησ᾽ ἐπιτωκτὸν ἀνὴρ... 
͵ b : 
Mirgov. iv£ey δ᾽ ἀφω- 


— 409. φιλίσσας onté emendationem Schmid. -« 411. χρυσίω ϑυσάνω, secundo 
casti, an errore typographi, Ald? et Rom. 414. Legebatur αἰόλλε; cam 
injuria metri. vid, Not, "Pauw rescribit^ αἰόλει ab αἰόλω. Aldus corrupte: 
πῦρ δέ νιν οὗ καὶ ὄχλιι, 416. σαασσάμενος refinxi, ut syllaba prodncatur., 
417. δῆσιν invexerat Rom. sed revocavit δήσας (aut, Pindarico more, δήσαις) 
Schmidius ex Aldo et Pal. C. Pauw δῆσέν y' olim lectum fuisse suspicatur, 
' 428. Titi e Pal. C, Schmidius, vulg. ἤδξέν. etiam hoc usitatum fuissé Pauw pro- 
nuntiat,  . | 


' 410, ἄφϑισον, v. Isthm. viii. 89. 

414. «Ue δέ νιν bm αἰόλει tescribendum 
est cum Pauwio nietri caussa, — Repetit 
ille àb αἰόλω pro αἰόλλω, Hesiod: Sc. 
H. 399. ὅτ᾽. ὄκφακες αἰόλλονφαι, varian- 
fur colore, Ita ipsi fuit aiéAw piesens 
pro imperfecto, Sane ab αἴολος factum 
esse debuit αἰόλω, et hoc αἰόλλω. ἘΠῚ: 
tamen etiam αἰολίω, quod Etym. M. 
habet, et ex Platonis Cratylo laudatur. 
Ita αἰόλει erit pro ἠόλει. — Notio autem 
vocis est' certa : est χενεῖν. jam ut-mo- 
vere aliquem vel vulgari oratione dicitur 
de animi motu, recte Schol, per σαράσ- 
- ew» exposuit. Similiter ecveíQu», δονεῖν, 
sux poetis. — Et ἰφισμαὶ 415, sunt 


prescripta α Medea medicamina. 

417. eíog ἔνφισιν aüccipiebam tan- 
quam magis poeticut, retracto epitheto 
&'boum collo ad jugum tauris imposi- 
tum; nisi malis ἔνσεα Bóti esse lora e 


bovinis coriis faeta. [1veis constringunt, 


ἀνάγκην faciunt, Ex Schedis.] 

419. Quà ἐμαλεύρω pro σώμασι, et 
hoe pfo proprie dicto wXtvea. 

490, κέντρον dizyig, molestutn, acer- 
bum. cf. sup. Pyth. 1, 161. 

422. μέτρον pro ὥϑλον; ex mensura 
agri peraranda. ἀφωνήτῳ στρ (ir) ἄχει, 
ἔμσας (Lt Aj." etsi muto*in dolore, 
stupens, erupit tamen ézclamatione. 
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νήτῳ περ ἔμπας ἄχρι, 
Δύνασιν Aizros Dry LU S είς. 


A. τἅ. K. «δ΄. 
^ e E" x " , 
425 lleoc δ᾽ ἐφαῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 
Ὥρεγον χεῖρας, στεφάνοισί τέ μιν 
7 y / ’ὔ 
Ποίας ἐρεπτον, μνειλέγίοις T& λόγοις 
᾿Αγαπάζοντ'. αὐτίκα δ᾽ ᾿Δελίου 
᾿Θαυμιαστὸς υἱὸς δέρρυα λαμνπρὸν 
480 "Ἔννεπεν, ἔνϑα νιν ἐκ- 
, ΄ 7 ᾿ 
φἄνυσαν Φρίξου μάχαιραι. 
ἜἬλπετο δ᾽ οὐκέτι οἱ 
Κεῖνόν γε. πράξασϑγαι πόνον. 
Κεῖτο γὰρ λόχρυῳ, δράκοντος 
485 A εἴχετο λαξροτάταν γενύων, 
Ὃς πάχει μάκει τε πεν- 
τηκόντορον ναῦν κράτει, 
Τέλεσαν ὧν πλαγαὶ σιδάρου. --- 


) E. ιά. K. vy. 
s" € 
Μακρά μοι veloSyou ser. guai aro ὦ- 


425. ἵσαροι vulgare a Schmidio emendatum, metro posceute. 446,7. στιφά- 
φοισί vá μιν Vpvreo,  Probabile fit, ἐρίφειν, pro σφέγειν, καλύαφων, (etiam de 
coronis et vittis, ut Lat, velare) aliquando fuisse ἐρίσων, leímewuv, adeoque pris- 
ca forma decuit lyricum ; nam poterat ἔρεψαν admittere. Pauwius conj. ἔριφον. 
Sane Pyth. ix. 218. int» simili sensu : geAA μιν κεῖνοι δίκον QUAM ler] καὶ eciQ&- 
ww; Et Pyth. vi. 37. vidimus á&síenjav. 497. «οικιλίοις σε A. Pal, C. 
[ποία, fos, frous. Ex. Schedis.] 432, ἤλαεςο δὲ, (τὸν "Ldeova) οὐκίτι πράξασϑαί 
οἱ (JEette) κεἶνόν γε πόνον. Poterat πράξεσϑαι scribi. Sed jam smpe observatum 
est, in permutatione aoristi et futuri nihil constitui posse, κεῖνο σιαράξισθαι olim 
Klotz. ad Tyrt&um emendabat, [435, λαδροτάφαν. Praestat, utauliis in locis, 
. 7a c&», etsi novi, grammaticos alterum ad /Eoles, alterum ad Dores referre. 
Es Corrigendis.] 438. eíAwi» olim scriptum fuit et e$aseear, v. Schol. 
vitiose. et &Anya) σιδήρου vulgg. 


439. A digressione poetam se revo-  guitatem inseqq. sententiarum brevitas, 
care obvium est. Facit tamen ambi- Possunt ille duplici modo constitui: 
Hh 
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gm γὰρ συνάπτει" καί TI 
Οἴμον ἴσαμι βραχύν᾽ 
Πολλοῖσι δ᾽ ὥγημαι σοφίας ἑτέροις. 


440 


Κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέχναις à 
7 5 
ΠΠοικιλόνωτον oQu, ὦ ᾿ρκεσίλα, 
7 Ν 
445 Κλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὐ- 


ox M! / 7 
va, τὰν lleximo Qovov. — , 


444, ἔφιν γ᾽ metrum postulare, monet Pauw, Αἱ Mingarellus : ὄφιν, &'AgxisiAa. 
445, 6. Corruptela versibus inest, v. Notam. 446. Ἰτελίαο φόνον usque ad 
Schmidium editum, Sic quoque olim Cheris contenderat legenduni-esse. At 
alii una voce extulerunt. cf. Schol. qui mihi deserendi esse videntur: non con- 
junctim fuisset Πελιαφόνον efferendum, — At male habet vel sic cà» IIsAíao Qóvov- 
sé, γινομένην, Potest facile mutari ei», sed hoc tantum non otiosum erit, aut «& 
pro φτοῦ, Simile est de eadem Medea apud Apollon, 'iii, 1136. ὄφρα κακὸν Ἰπελίῃ 
--Οἴκησαι Alain Μήδεια, unde habet Apollod. i. 9. 16. ubi ef. Not, p. 175, Simi- 


liter Euripid, Troad. 813. arma Achivi extulere navibus Δαομέδοντι φόνον. 


primo, ἐσσί uei νεῖσϑαι μακρὰ κατ᾿ ἀμα- 
ξιτόν' ὥρα γὰρ συνάσσει. Possem latius 
ευαρατὶ ; et esset mihi opportunitas, fucul- 
tas, ὥρα, ut καιρὸς, sc. in fabula tantum 
materie prebente, Abrupte 'sequitur : 
jenui καὶ (etiam compendium vie, vium 
breviorem, novi). Deberet esse ἀλλὰ xal, 
quod et Mingarellum vidisse video. 
Nec satis commodum «à, ὥρα δυνάστει. 
Alteram viamsi ingrediaris, erit axe, 
nimis longum : ἔσσι μοι μακρὰ, est mihi 
nimis longum, procedere in via regia, h. e. 
pergere in enarratione fabule ; tempus 
.enim adest (finiendi cursum) et nobi bre- 
viorem tramitem; sc. in; breve .contra- 
hendo, (conf. Pyth, ix. 134.) summatim 
reliqua exponendo, Convenit sic Isthm. 
vi. 82. ἐμοὶ δὲ μακρὸν (nimis longum, ut 
b. 1. μακρὰ), «“ἄσας ἁγήσασϑαι ἀρετὰς, 
et ὧραι ἐπτιγόμεναι 1. c, Nem. iv. 55. 
Et similislocus Pyth, viii, 40, sig δ᾽ 
ἄσχολος ἀ-ναϑίμιν πᾶσαν μακραγορίαν 
etc. Tum pergit 442. Multis aliis hoc 
brevitatis artificio antecello. σοφία, ars, 
sollertia, In hac interpretatione non 


minus dura sunt nonnulla, inprimis «à 


συνάασϑι, quod plures significatus ha- 


bere potest, Schol. reddit καιρὸς γάρ μ᾽ 
ἐπείγει. . ᾿ 

448. κτεῖνε μὲν, Jason ; etsi longius 
repetendum subjectum.. Sequi debe- 
bat 445. κλέψεν δὲ M. 

445. σὺν αὐτᾷ, — Manifeste corrup- 
tum: etiamsi jungas: χλέψεν δὲ Μή- 
διιαν, σὺν αὐτᾷ σὸν YlsAíao φόνον, et cum 
ea abduxit cedem futuram Pelie, h. e. 
eam, qui Peliam necatura erat, [Immo, 
ipsa Medea. adjuvante, . Ez Schedis.] 
Schol. exponit ἐκ οὖσαν xa) αὐτὴν, ac si 
ajrà» legisset, aut. «λέψεν δ᾽ ἑκοῦσαν 
καὶ αὐφὰν, σὸν Ἰιιλίαο φόνον. Multa sunt 
tentata in h, 1, que iterum annume- 
rare nolo,  Videbatür mihi omnino 
vellus aureum ipsum. desiderari; itaque 
ἄωτον. substituere volebam ex Apollonio 
iv. 176. σόσσον ἔην πάντη χρύσιον ἰφύπερ- 
Sa ἄωτον, εἰ Orphic. 1338, ἀμφ᾽ αὐσῇ 
χρύσειον ἰφαπλώσαντις ἄωτον.  Debebat 
sic versus constitui :--οσὺν ἀ-ὦσῳ, Iis- 
Aíao φόνον. 
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ἜΝ τ᾽ ὠκεανοῦ πελάγεσσι μίγεν, 
Πόντῳ τ᾽ ἐρυϑρῷ, Λαμνιᾶν 
Τ᾽ £v γυναικῶν ἀνδροφόνων. 
450 Ἔνϑα καὶ γυίων ἀέϑλοις ἐπεδεί- 
Éavro κρίσιν, ἐστ) ὥτος ἀμφὶς, 


Σ. ιβ΄. Κ΄. ιδ΄. 
Καὶ συνεύνασϑεν. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 
ΠΕῈρ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας 


448. Λαμνιᾶν Scripsi pro Λημνιᾶν. v. Pyth. i. 100. ΟἹ. iv. 39.---- 451. -ἕαγφο 
κρόσιν 'σο unapzstus pro spondeo in loco secundo versus trochaici; nec legi necesse 
eat: --ζαν χρίσιν γ᾽, i. conf, Pauw. |Hermann. de Dial. Pind, p. vis ἐσίδειξαν, et 
f. κρίσις pro χρίσιας. Ἐπ Schedis.] ἀμφὶς vett. Grammatici dubitarunt, χωρὶς- ne 
ἰσϑῆσορ, an pro ἀμφὶ, περὶ, positum sit, ἵν᾽ » «à ἔσαϑλον ἰσϑὴς, quod: ex Simonide 
declaratur, Miratur Pauw, cur poeta non scripserit ἀμφὶ, quod liquidum et per- 
spicuum erat. Sane quidem vetustatem in eo seetatus videri possit: nam usus 
Homericus id probabile facere potest; nisi quod sic est circa: qol» ἀμφὶς ἰόνφες. 
Sed non dubito, 4j; h. ], esse ex sollennisuo signifrcatu positum, pro absque, sine, 
ut poeta ludos gymnicos &ctos fuisse declaret, 453. παρ᾽ alii ap. Schmid. 
vitiose, Debebat prior pes trocheus esse; itaque Pauw emendat  ἀλλοδασαῖ. σι 
sie ἀρούραις. Nunca Beckio editum video, sie ἀρούραισιν v, nescio, qua lege. 
Mihi probabile videbatur fuisse : ἀλλοδασαῖς ταῖσδ᾽ ἀρούραις, Cum medela tam 
ambigua sit, non ausim aliquid mutare. [Hermann, de Dial. Pind. p. vi. xal ἐν 
ἀλλοδαασἀϊς σαίρμ᾽ ἀρούραις τουτάκις ὑμεφίρας, ἀκεῖνος ὅλου δέξαφο μεοιρίδιον ἀμξρ, 
Ex Schedis] Mox ὑμεείρας ἀ. δ. exquisitius puta, quam ὑμετέρου QACov, Intelligit 
autem scintillas, fomitem, semina, originem, 


447. Pindarus eam rationem sequu- 
tus esse videtur, ut Argonautas et ipse 
in reditu in Oceanum deductos esse 
crederet, sed ab oriente Asie, secun- 


Pindarum adiere Eemnum Árgonaute ; 
cum e Tritonide palüde in mare medi- 
terranenm — illati, pervenissent The. 
ram: relicta ea, versus septentrionem, 


dum notiones geographicas pravas pri- 
scorum hominum constituto, Inde et 
πόνος ἰρυϑρὸς est Oceanus Indicus ; e 
quo Africam ab oriente circumvecti, ubi 
in australe ejus latus flexerant, escensu 
in littus facto per mediam Africam 
versus septentrionem  portarunt hu- 
meris navigium, donec in Tritonide 
palude iteram navigarent, cf, sup. ad 
47. 


449, 9, Non nisi iu reditu secundum 


per mare /Egeum, versus '"Thessa- 
liam tendebant; ita in Lemnum eos 
incidisse nil mirum, forte ab mustro 
abreptos ; unde, - mutatis ventis, ad 
Ioleum in Thessalia expedita erat na. 
vigatio. 

450. Certamina in Lemno habita 
magnam famam in Argonauticis ha- 
buere, Pindarus gymnica memorat, 
V idiinus sup. Ol. iv. 31. sq, 


* 
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᾿Αχτῖνας ὄλβου δέξατο μοιρίδιον 
485 " Aue, ἢ νύκτες. τόδι γὰρ γένος Eu- 
φάμου φυτευδὲν λοιπὸν αἰεὶ 
Τέλλετο. καὶ, Λακεδαι- 
, μμονίων μυιχεϑέντες ὠνδρῶν 
Ἤϑεσιν, ἕν᾽ ποτε Καλ- 


M » ΄, 
40 TOV απῳκηῆσοιν χρόνῳ 


236 


460 
Νᾶσον. Se» δ᾽ ὕμιμι Λατοί- 
δας ἔπορεν Λιξύας πεδίον 
Σὺν Θεῶν τιμαῖς ὀφέλ- 


455. νύκτας vett. edd. ante Steph. qui bene emendavit, cum alioqui subjectum 
desit. Poterat vel Scholiastes docere, 459. ἔν orsa Chairi grammatico 
est emendatio, ut i» pro εἰς sit positum. Atque hoc receperunt Crat. et Steph. 
unde nlii, Vett, codd, et edd. Ald. et Rom. cum Bodl. y. ἄν sors exhibent, sine 
sensü. Putabam, si ἀν᾽ scriberetur, pro ἐνὼ Καλλίσφαν, nihil desiderari posse: sed ' 
dubito nunc, an grzce dictum hoc occurrat,  Sollenne est εἶς. 461. ὄμμι 
vel Zpg. Schmid. emendavit cum Pal, C, Vulgo editum Zayu» adverso metro. 


Etiam Aavoídag editum ante Schmid. quod tuetur Pauwius. 


legisse videtur Schol. v. Not. 


455. ἅμαρ ἢ νὐκσις (pro νὺξ) friget 
δὰ nostrum sensum. lta tamen et 
Nem. vi. 10. 11, ἰφαμερίαν---οὐδὲ μετὰ 
»óxvrag—. Dictum ergo pro vulgari: 
die illo susceptus est. primus stirpis auctor, 
mt tribuatur diei, quod in eo factum 
est: dies aut noz illa fatalis excepit primas 
scintillas gentis tug.—yíreg Εὐφήμου Qu- 
σιυϑὲὴν σίλλεσο (ρτὸ ἐφυσεύϑη εἰς «3) Xoris 
αἰεί, satum est, ut perennet. φίλλεσϑαι 
&b ortu siderum lyrice translatum. 

461. ἴνϑιν δ᾽ ὄμμι Aavelüng ἴπορεν---: 
Ez hac insula Apollo sua sorte vestre genti, 
singulari aliquo divino beneficio, dedit 
Libyam colendam, et rectis consiliis initis 
urbem praclaram Cyrenen regere, ut. sta- 
tim de singulis videbimus. Paullo ante 
ἀπῴκησαν est pro ἀπῳχίσϑησαν, 

,463. σὺν ϑιῶν φιμαῖς, Dawes Misc. 
crit. pag. 60. recte qusrit: quid sit 
Libye campum cum deorum honoribus au- 


468. σὺν 9ug 


gere? et emendat. σὺν ϑεῷ (quod et e 
Schol. memoravimus) kaudato Iliad. a. 
510. ὀφέλλωσίν cl i vas. Bene, sed 
debebat vir doctus etiam docere, quem 
sensum verba hic habeant, cum Batti- 
ade honoribus augere Libyam dicantur. 
Hoc est illud, quod toties inique feras 
in virorum doctorum emendationibus, 
quod ipsi interpretationem non appo- 
suere. Hoc si fecissent, intellexissent 
interdum extemplo, emendationem lo- 
cum non habere. Vidit quoque Vau- 
villiers ad Sophocl. tom, ii. pag. 18. 
jam supra fuisse x. 91, σὺν σιμᾷ Si», 
et vertit: amplificare Libyam prosequen- 
tibus eos honoribus a diis concessis, quod 
nec ipsum satis perspicuum est. Cogi- 
tandum est de fatali honore ejus gentis, 
quod regno Libym condendo a diis illa 
destinata fuit: ita v, 94. οἵ κεν σάνδε σὺν 
τιμᾷ Sv νᾶσον ἰχϑόντις, ubi est honer a 
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᾿ Ν ͵ 
λειν, ἄστυ χρυσοψρόνου 
465 Διανέμειν eio» Κυράνας 


A. ιβ΄. Κ. iP". 


᾿Ορϑόξουλον μῆτὶν ἐφευρομόένοις. 
T'»aS νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 
Εἰ γάρ τις ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκει 
᾿Εξερείψαι κεν μεγάλας δρυὸς, αἰ- 


470 


σχύνοι δέ οἱ Ξγαητὸν εἰ δος" 


Καὶ φϑινόκαρπος ἐοῖ- 
co, διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτᾶς, 


464, Desideratur copula. f. xev. quod et Dawes suspicatus est. 


465. In- 


terpunctionem sustuli post Κυράνας, est enim ἐφευρομένοις μῆφιν (Det) διανέμειν etc. 


467. Mingarell. supplet (xav) «à» Οἱ, juzta, pro. 
[468. sq. an seqq. ante oculos Horatio iv. 4. 57? Ex Schedis.] 


468. ὀξυτάτῳ Pal. C. 
472, asp", ut 


pro sigl sit, revocaverat Schmidius ex Ald, et Pal. C, invito Pauwio. οἵ, ad Pyth, 


diis profectus, unde v. 122. inter naviga- 
tionem Minyarum ϑεόποριποί σῴισι τιμαὶ 
φύφινϑεν, honor ille divinus (regie digni- 
tatis destinate) originem nactus est, sc.per 
Euphemum. ὀφέλλειν autem adhibuisse 
vibetur poeta, sicut sollenne suum 
«ὄξειν, quod est generale ideoque phan- 
tasmati poetico liberiori aptum voca- 
bulum, de omni cultu, ornatu, splendore, 
felicitate, quam aliquis seu res aliqua conse- 
quitur. Est adeo h, 1, Libyam fortunare 
et illustrare : nt Pyth. viii. 53, αὔξων s. 
vga»: pro simplici ἔχειν, tenere, 
464—T7. Κυρήνη χρυσόϑρονος, ἃ qua 


urbs Cyrene, est quasi Genius urbis, 


nympha vel dea, (Delphis Battus sta- 
bat in curru, aurigante Cyrene et Libye 
eum coronante, Pausan. x. 15. fin. Ez 
Schedis.) διανίριειν est pro διοικεῖν, et pro 
δικαίως ornate ἐφευρομίνοις μῆτιν ὀρϑόξου- 
λον pro μήσιας ὀφϑὰς, prosequendo vecta 
consilia. 

"468. Decurrerat nunc spatia sua spi« 


ritus lyricus; ut mireris, nunc eum re- 
sidere in preceptis ethicis, que cum 
ipso carminis argumento et spiritu nil 
commune habent, Nunc tene, ad hic, 
que dicturus sum, adhibe, CEdipi saga- 
cilatem, Nam per snigma declarata 
sunt htec : noli acerbe uti Cyrensis, ad 
libertatem proclivioribus, et putare, 
depressos ita animos patienter esse 
jugum laturos, εἰ γάρ σίρ xt», pro xd». 

471. Ab hoo versu apodosis est con- 
stituenda : tamen illa, etiam vi fruges [8- 
rendi privata, sui dat argumentum ; se 
quercum probat, etsi accisa.—473. 17 sees 
πῦρ ἰξίκηται sc. ἐπ᾽ αὐτὴν,--- εἰ ἱρειδομένω 
σὺν κιόνισσι δισπεσύναισι pro. διὰ πιόνων, 
Duros, Agit de architrabe, suffulta 
et sustentata per suppositas ei colum- 
nas.—477. μόχϑον ἀμφίσει, uox 957, la- 
borat, luctatur; nam ἀμφέσε, ei i$, qui 
in eo est occupatus, laborat: ἐν σεύχεσιν 
ἄλλοις, ἐν ἀλλοσρίοις οἴκοις, respectu loci 
sui, jn quo natu arbos erat. 
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ἘΠ wort χειμέριον 
Πῦρ ἐξίκηται oiov, - 
1 A p 

475 Ἢ σὺν ὀρϑϑαῖς κιόνεσσι 

, 3 , 

Δεσπσοσυναισιν ἐρειδορνένα 
Μόχϑον ἄλλοις ἀμφέπει 
Δύστανον ἐν τείχεσιν, 
"Eo ἐρημώσασα χῶρον. 


E. ig. K. «γ΄. 


480 '"Ecci δ᾽ ἰατὴρ ἐπικαιρότατος, 


iii. 94, Ol. vi, 65. Praestat haud dubie sig, ut vel retrahatur ad καὶ, χαί wie, 
vel, si hoc longius abest, διδοῖ περ. Recte quoque δοῦναι ψῆφον ἑαυτῆς, indicium 
sui, cf, Pauw, Sed gravius est de tota sententia monere. A v. 471. apodosis est 
constituenda. v. Not, Usque ad 479. procedit apologus, a?nya«, cujus solutio- 
nem veteres et recentes interpretes inde petunt, ut ad Damophilum exulem trans- 
ferant: satis incommode, ad meum certe sensum, Equidem latius totam Cyre- 
ngorum fortunam réspici arbitror. Acerbe in eos sevierat Arcesilaus, res novas 
molitos, Nune eo poeta alludit, ne nimis in cives sevire pergat, tanquam pa- 
tientes adeo jugi et injuri& semper futuros: etiam accisas eorum et depressas 
vires habere, quod tyranno timendum sit, Sic bene coberet oratio v. 480. sqq. 
qua monet, ut mitia remedia adhibeat ad animos civium exulceratos sanandos. 
De Damophilo, meo judicio, non agitur nisi a v. 493. cf. Not. 47 4, λοίσϑιον. 
sive ut sit adverb. ultimum, denique; sive adjective, λοίσϑιον rUo, ut Latine, novis- 
simus ignis cum invadit. Conjicit Ae/y;» Gedike. [Heynius in textu post A«í- 
σϑιον plene interpunxit.] 477. ἀμφίπει. potest videri scribendum esse ἀμ- 
φίπῃ. nam εἴποσι---οἰξίκησαι ἢ ἀμφίπει se excipiunt. In Homero tamen sepe sie 
variatur, ] 


. 


nensibus. 


479. Mihi tota vis apologi, quem vi- 
dimus, versari videbatur in indole Cyre- 
neorum ad libertatem poocliviore nulla 
asperitate et szvitia Arcesilai (per sup- 
plicia et exilia) extirpanda : ut ilicis 
natura, etsi ramis ac frondibus accisw, 
manet eadem ; nam vel sic usibus, qui- 
bus.destinata erat, inserviendo, se pro- 
bat ilicem, vel igni materiam preben- 
do, vel ut-in trabem edolata tectum 
sustineat, Fugerat Arcesilaus Samum, 
unde copiis coactis rediit, Deo con- 
sulto jussus erat clementer uti Cyre- 


Quod. in. poeta. reprehen- 
das, est nimius et partim alienus orna- 
tus, quem, seu quod ambages apologum 
decere putavit, seu mensura strophae 
coactus adhibuit. . . 
480. Tu poles malis reip. mederi, modo 
molliora remedia adhibueris.—481. YLaud» 
σι (Vee1) σοὶ φάος «ιμᾷ, pro, τῇ τιμῇ σον, 
tue glorie lux est, h. te illustrat, vel 
Παιάν vi lev) φάος σοι, (σὺν) τιμᾷ σου." 
Parum his confido: quamcunque ta- 
men viam inieris, mo]esta est verborum 
structura, Sententia tamen per se non 
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ἸΠαιάν τέ σοι τιμᾷ φάος. 
Χρὴ μωλακὰν χέρα προσ- 

βάλλοντα τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. 
Ῥάδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖ- 


485 


, ,*5«* , 
σαι καὶ ἀφαυροτέροις". ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ- 


. gus αὖϑις ἕσσαι δυσπαλὲς 


V ,ὔ » , 
Δὴ γίνεται, ἐξαπίνωας 


Εἰ μὴ ϑεὸς ἁγεριόνεσσι κυξερ- 
νατὴρ γένηται. vi» δὲ τού- 


490 


, Ak d * , 
τῶν ἐξυφαίνονται χάριτες. 


Ὑλᾷᾶϑ, τᾶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυρά- 


, ^ uU 
STET, σπουδὰν ἅπασαν. 


Σ. τιγ΄. Κ, ιδ΄, 


Τῶν δ᾽ “Ομήρου καὶ τόδε συνϑέμενος 


481. Impedita junctura et sententia, v. Not. 
485. ἀφαυροσίροις idem ex Pal. C. improbante Pauwio, qui 


tione. Al. χεῖρα. 


482. χίρω ex Schmidii emenda- 


retinere jubet vulgatum: φανροτέροις, esse enim φαῦρος, φαῦλος, Φλαῦρος, et cum 


& ἀφαυρός. 


487. Vulgo distinguebatur post ἐξαπίνας. Αἱ sententia est :— 


γίνιται, ἰξαπίναρ εἰ μὴ 9. nisi repente, improviso, deus principibus vias et consilia sugge- 


Tat. 


Tibi autem preclara hec felicitus deorum aliquo munere contingit etc, 


493. vid, Homer, Iliad. e, 207. ἰσϑλὸν xal «à τἴσνκεαι, ὅτ᾽ ἄγγιλος αἴσιμα εἰδῇ. 


est obscura: favet tibi Pean, est propi- 
tius, ZEschyl. Agam. 99. 100, Παιάν 
τι γινοῦ τῆσδε μερίμνης, ἢ νῦν κακόφρων 
φελίϑει, 

[483. ἀμφισολεῖν, ἀμφίσειν. Ex Sche- 
dis.) 

484. Egregia sententia : Levissimus 
quisque, s. etiam tenuissimi e plebe 
possunt remp., statum reip., movere ; 
at remp. concussam iterum in tuto col. 
locare difficile est, nisi numen ipsis re- 
gibus inopinato gubernator sit, nisi 
eventus, quos nemo expectaverit, pros- 
peri inciderint. 

489. Χάριτες τούτων ἐξυφαίνονσαί σοι 


valde ornate: preclara hec laus (sanan- 
di remp. laborantem) tibi relicta est: 
pro χώρις τούφου, decus hoc. paratum tibi, 

493. Nunc demum de Damophilo 
exule memorat et partes deprecatoris 
agit. Sensus fere huc redit: Cum mei 
intercedentis honos versetur in hoc, ut tu te 
exorari patiaris, multo magis cum faciam 
hoc carmine: sine exorari (6. Jam vide 
dignitatem poeticam. συνθέμενος, ani- 
mum advertens et percipiens dicta: ut 
2p. Homerum, σὺ δὲ σύνϑιο ϑυμῷ. πόρ- 
συνε ῥῆμα, dictum, versum, considera, ez- 
pende, proprie: cura. Dixit ille: jdo- 
nieum nuntium omni mandato optimum suc- 


(240 PYTHIA. 


Ῥῆμα πόρσυν᾽"᾿ ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 
495 Τημὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. 
Αὔξεται καὶ Μοῖσα δὲ ἀγγελίας 
᾿Ορϑᾶς. ἐπέγνω μὲν Κυράνα 
᾿ Καὶ τὸ κλεεννότατον 
Μέγαρον Βάττου δικαίαν 
500 Δαμοφίλου πραπίδων. 
Κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, 
Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσθυς ἐγκύρ- 
σαις ἑκατονταετεῖ βιοτῷ. | 
᾿Ορφανίξει μὲν xaxa 
505 Τλῶσσαν Φαεννᾶς ὁπός. .ὅ 


498. κλεινόφαφον Rom, cum ceteris ante Schmidium, ut spondens pro dactylo sit, 
κλεινόσαφον Aldus habebat, 499. Erat Βέσσον μέγαρον. Recte, metro pos- 
cente, cum Ionicus a minore esse debeat, Schmidius transpositis vocibus Μέγαρον 
Béecos legit. δικαίαν pro δίκην, ἢ, δικαιοσύνην, ut apud Homerum ἀναγκαία pro 
ἀνάγκη, et supra v. 188, ἀρχαίαν pro ἀρχὴν, dictum esse volunt, [vgesaía» pro eeo- 
sri» ZEschyl; Choeph. 773: &xaegewaía vii. ad Theb, 708. ἀραία pro ἀρὰ 787. . Ez 
Schedis.] Equidem malim ellipsin statuere, δικαίαν μοῖραν, alea», aut simile quid, 
Ex Schol, etiam δικαιῶν---“ρασίδων lectum fuisse constat: sed ἰσέγνω alterum 
casum vix admittit, essetque adeo scribendum : Δαμόφιλον. et tum πραπίδων δι- 
καἰῶν (vel eolice δικαίαν») βυ δἰ π|. ἕνεκα.--- —— 501. παισὶν iambicum metrum pos- 
tulat ; Pauw jam monuit,— 505. In summa interpretum discordia φαιννῷ δαὶ 
emendat Pauwius, inanem, ut.mihi videtur, operam navans, ut sit: serena fronte 
maledicentiam contemnit et omni vi sua privat, Immo vero φαιννὰ simpl. est epithe- 


cessum afferre, Nos ita diceremus: ut 
mandata feliciter peragantur, multum 
facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 
' Auetoritatem quoque Muse affert, si ea 
perficit id, quod in se recepit. Vulgo 
hec ita enarrares: Cum ego-tanquam 
hospes-et amicus pro Damophilo inter- 
cedam: spero, me tantum apud te 
valere gratia, ut consequuturus sim 
. quod peto, secundum dietum Homeri : 
omni mandato successum ferre perso- 
nàm et auctoritatem, ejus, eui mandata 
res est, 

499, Et civitas εἰ regia domus movit 


probitatem Damophili, v. Var. Lect. 
501. i» παισὶν víog pro ἐν »íon vios, 


inter juvenes. juvenili robore praestans, at 
prudentia seni C annorum par, Damo- 
philum adhuc juvenili etate fuisse ne- 
cesse est. Laudatloeum Macarius in 
Dietribe Villoisoni pag. 19.2 quo verba 
accipiuntur sic, ac si Damophilus inter 


"pueros juvenis, inter juvenes vir, inter 


viros senex fuerit. Haberet hoc locum 
in altero versu. Pytb. v. 146. κρίσσονα 
μὲν ἁλικίας νόον φίρξεται. ᾿ 

504, δ. Facit obmutescere. οαἰιτηπίαίο- 
rem, v. V. ἴω ᾿ 
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"Eje δ᾽ ὑξρίζοντα. μισεῖν, 
Α. ιγ΄. Κ. ιδ΄. 
Οὐχ ἐρίξων ἀντία τοῖς ἀγαϑοῖς, 
Οὐδὲ μωκύνων τέλος οὐδέν. ὃ γὰρ 
Ν ^ 5 ^ M , D 
Καιρὸς πρὸς ἀνρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 
" L4 , , [4 , 
510 Εὖ νιν ἔγνωκεν. Segui δὲ οἱ, οὐ 
, - i 
Δράστας, ὀπαδεῖ. Dari ἔμμεν 
Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 
Καλὰ γινώσκοντ᾽ ἀνάγκᾳ 
᾿'Ἐχτὸς ἔχειν πόδα. καὶ 
515 Ma» κεῖνος " Avec οὐρανῷ 


ton ornans vocis Ay, ut clara, arguta ét similia. Aversus est Damophilus a male- 
dicorum malitia, eorum conviciis aures non pr&bet, σὴν κακὰν (κακηγόρον) γλῶσ-. 
σαν ὀρφανίξει ὀπὸς φαιννᾶςγ) privat voce, obmutescere facit, ad silentium redigit, 
509. ἔχων perperam emendaverat Schmidius, ut esset : ὁ γὰρ xaipig —iD νιν ἔγνωκε. 
fere ut Ol. vi, 163. vii. 152. 3. Sed recte se habet: πρὸς ἀνϑρώαων γὰρ (ἐν νϑρώ. 
eis) ὁ καιρὸς ἔχει βραχὺ μίτρον, h. βραχύς levi, statim. praeterit, elabitur. EG w» 
! ἔγνωκε Damophilus, 510, ἔγνωκε erat, ἔγνωκεν ad. metri normam, v, Pauw. 
511. φανεὶ δέ. Haec jam ad exilii calamitatem spectant Damophili, 515, 6. Ex. 


agitandum se hic priebet bonus Pauwius, dum emendat : xa) μὰν κεῖνος d "λενὸς 


506, 7. Malos odit, bonos amat. si» 
ἐρίδων ἀντία pro φιλῶν, favens, 

508. μακύνων junxit cum anteceden- 
tibus. Est tamen propositio sejuncta. 
INifllam rem. procrastinat, “(λοι πρᾶγμα, 
Nam occasio celeriter praterit, h. momen- 
tum temporis idoneum, πρὸς ἀνθρώσων, 
sae " ἀνϑεώπεις. Nos dicimus, in rebus 
humanis. ὦ 

510, ϑεράπων δέ οἱ, οὐ pde eng ὀπαδεῖ, 
Obscurat sententiam brevitas, Sub- 
jectum fuerat mihi : ὁ καιρὸς ὀπηδεῖ oi, 
ὡς ϑιράπων, qui prasto est liero, non autem 
tamquam , fugitivus vagatur. Si tamen 
exigas sententiam subtilius, vix illa 
satis se probat. Ergo ipse Damophilus 
esto subjectum, qui ϑεράπων irr) τῷ 
καιρῷ, bene; observat, sreculatur, 9«ea- 
ziíw καιρόν, Αἱ laborat alterum τ son 


ille ei est. fugitivus. δράστας, pulo, est 
simpliciter b. 1, famulus, servus: ihtor 
hune et ϑερασονσα multum interest, 
Damophilas, si vir pradens erat, capta* 
bat occasiones opportunas consiliis, non 
autem servili more er iis pendebat, tun- 
quam er herili nutu. Nam prudentis 
est, res ita disponere et ordinare, ut 
opportunitas rebus, gerendis enasca- 
tnr. 

513, τὰ καλὰ sunt res jucunde et 
grate, quarum fructus est in aula vel in 
magna civitate. cf, inf. 522, sqq. ἔχειν 
mn ἱκφὸς, SC. σῶν χαλῶν, iis, que vitam 
jucundam et beatam faciunt, carere. 
JEschyl, Prom. 263, σημάφσων δ᾽ iL 
ἔχω wa. pro iei εἶναι, *. [Sophocl. 
Philoct. 1960. ἴσως ἄν ixvir κλαυμᾶτων 
ἔχοις σύδα, Ex Schedis.] 
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Á, - 
Τροσπαλαΐει νῦν γε πατρά- 
LÀ - ». 
ας ἄπο γᾶς ὦπο τε κτεάνων. 


Λῦσε δὲ Ζεὺς c QSuroc 


Τίτανας. 


, ^ , 
ἐν δὲ χρόνῳ 


520 Μεταζξολαὶ, λήξαντος οὔρου, 


E. vy. 


“Ἵστίων. 


K. w. 


» 
ἀλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν 


Νοῦσον διαντλήσας ποτὲ 
5 ^ 
Οἶκον ἰδεῖν, ἐπ᾿ Am0A- 


΄ 
λωνῦς T$ κράνᾳ συμποσίας ἐφέπων 


525 Θυμὸν ἐκδόσϑαι πρὸς ἥξαν 


' AeXas οὐρανῷ ΤΙροσααλαιοῖ νοῦν γέ, π΄, velerascit ad celum animo, Ita tamen se res 
habet, ut interpretes locum obscurum obscuraverint multo magis. v. Notam. 
[525. Heynius in textu post 46a» comma posuit, et 526. post πολλάκις delevit.] 


516. πρισπαλαΐει, [Viidu, Ez Schedis.] 
obnititur;luctatur, Sententiam sic babe: 
Luctatur Damophilus cum exilii calami 
tatibus, et sub iis, tanquam sub onere 
improbo imposito, gémit; similis in 
hoc Atlanti, dui eclum impositum 
sustinet, Tenendum autem ex recon- 
ditiore mythologia, Atlantem esse unum 
ex Titanibus, nec intactum mansisse 
fortuna ceterorum Titanum a Jove vic- 
torum, Res ex ZEschyli Prometheo 
vincto patet, cf. Hygin. fab. cl. Fue- 
runt autem olim plures de Titanibus 
frequentatm fabule, cum essent prisca 
carmina, Titanomachie inscripta, Inter 
ali& traditum et.hàc, liberatos aliquando 
fuisse ex Tartari vinculis Titanas, et 
cum ipsis etiam Atlantem onere leva- 
tum respirasse. Comparatum et com- 
parans poeta, sollenni more, commiscet 
et eontexit in unam tramam: Sane 
Damophilus, illé'alter Atlas, cum cali im- 
gofiti onere luctatur, exul. a, patria et for- 
tunis suis. — Verum ctigm Jupiter. solvit 


vinculis Titanas. Scilicet quidni et hie 
frümnarum bajulator, tanquam Atlas 
celi, expectare possit, fore, ut et ipse 
onere suo exilii liberetur et in patriam 
a te, Árcesile, reducatur? 

590, Vento cessante, vela laxantur: 
pro hoc dixit, mutantur, ut Isthm, ii. 
59, 

599. νοῦσον de ezilio: ut vulgo νόσος 
de seditione et turbis civilibus, et. »oei; 
urbs, primo, qua turbatur, tum, qua la- 
borat; hine omnino nunc de conditione 
et fortuna làbefactata et afflicta. Opp. 
«à ὑγὴς de rerum incolumitate. Sic 
ὑγήίντα ὅλξον Ol. v. 54. inconcusas, in- 
columes, in tuto positas opes forte dixit. 

524. συμαποσίας refero ad Carnea, 
qua ad Cyren fontem celebrata fuisse 
videntur, v, Not. ad Pyth. v, 106. 
Fontem memor&t quoque Herodot. iv. 
158. 

595. ἥξαν audacius dixisse videri 
debet pro letitia et hilaritate, πρὸς iba» 
πολλάκις interpungo, 
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Ἰπολλάκις, ἔν τε σοφοῖς δαιδωλέαν 
Φύρμιγγα βαστάζων πολί- 

ταῖς ἁσυχίῳ “πε γέροον, 
Mir ὧν τινι πῆμα πορὼν, ἀπαϑὴς 


530 AX ἀὐτὸς πρὸς ἀστῶν. καί κε μυ- 
“ήσαιϑ᾽, ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ 
Εζρε παγὰν ἀμδροσίων ἐπέων ' 


: Πρόσφατον, Θήξᾳ £evoSreís. - 


5926. πολλάκις 19s Ald, 598. ἁσυχίᾳ haud dubie, ut ΟἹ, ii, 58. 529, à» 
aliqui ap. Schmid. 530, 1. Unus ex Schol. legisse videtur μυϑήσασθ᾽ pro 
μυϑήσασϑαι, ut ab εὔχεται cum ceteris pendeat, 531. μυϑήσαισο, ποίαν 
Gott. ᾿Αρκεσίλα vett, edd. ut vocativus sit, (aut etiam genitivus Ποτίοεο forms). 
Morell, et Steph. 'AgxieíAg sc. μυϑήσαισο, nut, quod prestat, εὗρε “αγὰν à. f. 


᾿Αρκεσίλᾳ, 


[527. sumere lyram et pulsare. 
Ea Schedis, à 

533. luterpungo post πρόσφατον, tt 
sit ὁποίαν ᾿Αρκισίλᾳ iles σαγὼν &pCoe- 
iov ἱπίων πρόσφασον, novum fontem dul- 
cium carminum im Arcesilai honorem pa. 


' 


ravit, aperuit, sc. commemoratione vlr- 
tutum ac laudum Arcesilai coram poeta 
facta, novorum bymnorum argumento. 
[l. reperit apud poétam paratos ac de- 
stiuatas laudes, Ex Schedis] 


H T 0 IA. 
| EIAOZ ἐ. 
APKEXIAAO KTPHNAIQ, 


APMATIL 


ARGUMENTUM. 


PiuepicaT felicitatem Arcesilai, etiam ex victoria Pythica, pro 
qua meritam gratiam referre jubet diis et aurigee Carrhoto — 
70. Nec tamen esse perpetuam ac sinceram felicitatem ex- 
pectandum ; (erant enim tum dissidia inter principem et popu- 
Tum ;) adfore tamen domui regie fortunam Batti, Apollinis 
beneficio—85. Ab hoc transit ad Apollinis vaticinia, quibus 
confisi Heraclide: Peloponnesum migrarunt, eumque iis /E- 
gidée Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt —107 . Inde ad laudes Batti, ejusque 
posteritatis, tandem Arcesilai, progreditur; et a v. 159. pro 
eo facit bona vota. (Theodori Metochite de republ. Cyrenens. 
ed. a Blochio. Et in Supplem. Nicólai Damasc. ab Orellio 
1811. ad fin. Ex Schedis.] | 


Γ᾽ 


Σ, ἅ. K. δ΄. 
O ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ εὐρυσϑενὴς, 
Ὅνταν τὶς ἀρετῷ κεκρα- 


2. Diversam metri rationem sequi videtur vetus Metricus, de quo v. Pauw, δὰ * 
bunc et vers, antitheticum, et sic porro in strophis et antistrophis. In Gotting. 
E 


1. ὁ ᾿πλοῦσος ἢ. 1, ut persona induci-  stituere (ieeiv) εὐρυσϑενής. oratio tamen 
. * . " * 
tur. Opesregie.. In promtu est sub- — minus lyrica fit, Habere licet pro οχ- 
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μένον καϑαρᾷ ββροτήσιος ἀνὴρ, 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγη 
5. Προλύφιλον ἑπέταν᾽ 
(070 Seopog ᾿Αρκεσίλα, 
E) τοί νιν, κλυτᾶς 
Αἰῶνος ἀκρᾶν βαϑ μίδων 
Απο, ξὺν εὐδοξίᾳ i 
10 Μετανίσσεαι ἕκωτι χρυ- 
᾿ σαρμνάτου Κάστορος" 
Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον 


"Ομέρον τεὰν καταιδύσ- 


sunt strophe et antistrophe ix. χώλων, Varia tentavit Mingarell, 4, 5. Dis- 
tinguo: ὅσαν eig—árhe, Ylórueu παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγῃ YI, ἱπέσαν, cum vulgo 
"sit: παραδόντος αὐφὸν, ἁἀ. Pro vulgari: ὅταν σὴς ἔχῃ αὐσὸν, sc. σὸν τ λοῦφον, dicit: 
ὅταν εἰς--- αὐτὸν ἀνώγῃ, ducat, abducat, deducat, idque ornat ἀνάγῃ πέσαν, quatenus 
'enim ducitur, sequitur. tum ornat et hoc ipsum ἐπέσαν πολύφιλον, quod magnus 
-clientum comitatus ei adesse, presto esse, solet, Aristarchus olim disjungebat 
πολύφιλον, ἱπίταν, v. Schol. minus commode, ἀνάγκη Bodl. y.— 6. Erat ϑεόμιοιρ', 
τοῦ, ad 48, ϑιόμορ᾽ Schmidius emendaverat, rette, et metro jubente. 9. Erat 
σύν. ξὺν Schinid. ἀπ'α), σὺν Pauw, ut metrico pareant, Mox Schmid. conj. ῥυσαρ- 
"páre. In vulgata tamen nihil est quod displiceat. Turbatum est metrum vs, 
8, 9, 10. 19, εὐδίαν, adjective, izríay jungere maluit Schmidius. collustrat 
tuam tranquillam domum. Mihi dignior poeta videtur altera ratio, jam in Schol, 
secundum istam proposita, ut εὐδίαν substantiva vox sit; modo recte jungantur 


€lamatione: heu opes regias! quam po- — macula contaminata. 

tentes sunt! cum alias secunda persona 10. μεφανίσσισϑαι πλοῦτον dicitur rex 
exclamationes fiant, Μίλαινά «''Eem- ab imis inde vit: gradibus (h.e, ἀπ᾿ 
yis, n μεγασϑενήρ τις εἶ, etium. ZEschyl. ἀκρᾶν (pro ἀκρῶν) βαϑιμίδων aiwve) ; de- 
vii. ad Theb, 991. Verior tamen et bet adeoesse pro ἔχων, at qua analogia ? 
magis lyrica ratio est, ut jungantur Scilicet dicemus, μεφανίσσισϑαι esse 
cum σύ «voi νιν, ut sit sollenni figura — idem ac μεσέρχεσθαι, nec modo persequi, 
orsus & primo casu pro quartó, qui sed et assequi ac tenere, μετειληφέναι, 
subjungitur: Τὸν πλοῦτον τοῦσον ἔχεις ἵκατι χρ. Κάσσορος jungenda sunt cum 
σύ. Seqq. ornant simplex illud; 4j verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum gloria ez victoriis 
ἕσισαι (πάριστι) τῇ ἀριτῇ. Fortuna re- — curulibus; quandoquidem Dioscuri e- 
gum sie declaratur, ut sit πόσμορ σὺν — rant inter presides certaminum. Tum 
ἀριτῇ, In ea fortuna ille natus erat, v.  debuere ii esse dii patrii Arcesilai 
7, 8. conf. ΟἹ. ii. 96, sq. χαϑαρὰ ἀρεσὴ, — cujus majores e Laconica Theram erant 
forte, nulla ὕφριως, injustitie, rapinz, profecti, 


^ 
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, 
σει μάκωαιραν ἑστίαν. 


A. ἄ. K. ιδ΄. 


15 ZoQoi δὲ voi κάλλιον ; 

Φέροντι καὶ τὰν ϑεόσ- 
doro» δύναμιν. σὲ δ᾽ ἐρχόμνενον ἐν 

Δίκᾳ πολὺς 0AGog οἰμφινέμιεται" 
Τὸ μὲν, ὅτι βασιλεὺς ᾿ 

20 ᾿Ἐσσὶ μεγάλαν πολίων, 
Ἔχει συγγενὴς 
A ὀφϑαλμὸς, αἰδοιέστατον. 
Γέρας τεῷ τοῦτο μυι- 


verba : às, used. χειμέριον ὄμεξρον, αἰϑύσσει εὐδίαν xara σεὰν μάχαιραν ἑσφίαν, et ex- 
quisitius, κασαϑύσσει. qs. radiat serenitatem, emittit, facit i in tua domo, ἢ, regno. 
Sie παραιϑύσσιιν positum supra vidinus Ol. x. 89. et αὖραι διαιϑύσσουσι ΟἹ, vii, 175. 
[εὐδιανὸς Hermann. cum Schneidero, sc. sAe?ve;, ot quo nexu? Ex Schedis.] 
45. Erat δ᾽ ἔφ,, Ald. δέ «;. σοφοὶ δέ ce x. legendum hand dubie, sensu et metro 
monente. v, Pauw, 17, Mingarellus, hebraismum ferendum esse negans, 
varie tentabat : ἀρχόμενον, regnantem, vel, incipientem regnare, Non meminerat 
vir doctus, frequentari hanc rationem Pindaro ex antiquo sermone; v. c. Nem. i. 
37. χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς σσείχοντα,.---22. δ᾽ abest Ald, Rom. Brub. et. primum 
'sllatum emendatiene Ceporihi in Cràt. hinc in Morell. Steph. Recte puto recep- 
tum, sed minus bene eo adductum Schmidium, ut novum partitionis membrum 
hic constituerat, Immo vero sibi respondent v. 19, «à μὲν et v, 24, μόκαρ δὲ, et 


24. μάκαρ δὲ xai νῦν. | 
$1. ixw συγγενὴς Y ὀφθαλμὸς —, 
Proprium erat: ἔχε, δὲ ὀφϑαλμόρ (sv) 


12. d αἰϑύσσει εὐδίαν nav φεὼν ἑστίαν, 
v. Var. Lect, pro simpl. dispergit, affert. 
Contigisse victoria videtur Arcesilao 


inter motus civiles, quibus tum Cyréne 
agitabatur, regum, ut fit, cupiditate et 
| imprudentia, 

15. Vir prudens utique etiam opi- 
bus a diis acceptis, ἢ, e. fortunis, mo- 
derate utitur. κάλλιο pro καλῶς. 

17. Justitiam servantem ait Arcesi- 
laum magna felicitate frui:  «$ pi» 
partim, quod potens rez sit, debebat sequi 
«à δὲ, ὅσι, quod mutatum in: ἔχει δὲ ἐφ, 
quod majestate oris. insignis es. 


Tertium 


συγγενὴς long: αἰδοιίσφψασον; qusyvióptse» 
φοῦφο (pti σεξ. Et ambigo adhuc, an- 
non συγγενὴς verum sit, Quod nisi est, 
dicendum, poetam epitheton transtu- 
lisse ad ὀφϑάλμὸξρ exquisitiore modo. 
Ut φσοῦφο autem vim habeat, sic collo. 
candum esse videtur, ut sit illud quidem : 
nisi est δωκσινῶς dictum: hoc tuum, 
hec majestas, dignitas eonjuncta cum gra- 
vitate, prudentia animi. 
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,ὔ ^ ᾽ὔ N' s 
yvugetvoy Qeeys μῶᾶκαρ δὲ καὶ 

25 Νῦν, κλεεννᾶς ὅτι 
— Eyoc ἤδη παρὰ ΠΠυϑιάδος 


"Ivo: ἑλῶν, δέδεξαι 


Τόνδε κῶμον ἀνέρων, 


» E. &. K. ιδ΄, 


᾿Απολλώνιον ἄϑγυρμωα. 
80 Μὴ λαϑέτω Κυράνᾳ 
Γλυκὺν ἀμφὶ κῶπον 


Τῷ σε 


᾿Αφροδίτας ἀειδόρνενον" 
Ilavri μὲν ϑεὸν αἴτιον ὑπερπιδέμοεν. 


ἔχει δὲ est pro καὶ ἔχε... ὀφϑαλμὸς συγγενὴς, h. ἴδιος, ὁ ὀφϑαλμὸρ avrov, quod alias 
éssé posset συγγενὶς---αἰδοιίσσατον γίρας (bh. «i09, dignitatem, majestatem.) 
Tandem aiDeórato choriambicum metrum postulat: etsic refinfit Schmidius, 
probante quoque Pauwio, Respicit h. v. Eustath. ad Dionys, Perieg. 172, σοῦ δ᾽ 
ἂν γεραρὸς καὶ niboíectoos εἴης---- κεῖται δὲ à λίξις καὶ παρὰ Τιινδάρῳ. 24, φρενὶ 
ültima producta, quod fieri récte posse non dubito, Sed Páuwius emendat φεαῖς 
φρισίν" p. 29, 30. Vulgo legitu?: Τῷ μὴ σε λαϑίσω K, sc. «δ ἀειδόμενεν. 
Cum tamen v. 30. choriambum in capite desideret, refinxerat Sehimidius non 
Wale: Té σε μὴ λαϑέίφω. "Oxonienses ex Bodl. y. refinxerunt μὸν A. quo sensu, - 
équidem non satis assequor, Pauw NU» λαϑέσω. Prefero Schmidianum acumen; 
Scilicet, cum continua serie scriptum esset: σῷ σε μὴ X., facile potuit descriptis 
àd metrum verbis'permutatio inferri, Porro Κυράνα primo casu Schol, accepit. 
perperam, Possit esse «à ἀειδόρεενον σῇ Κυράνᾳ: in hymno in Cyrenen. Verum 
Κυράνᾳ est pro ἐν Κυράνᾳ : hoc idem statim exponit γλυχὺν ἀμφὶ xao 'A. est enim 


. 929—383. ltaque memor sis istius car- — e&t Διὸς xacag inf, ix. 90, 91. Nam ut 


tmninis vulgo cani soliti: omnia referenda 
sunt ad. deum. τῷ es μὴ AaSíea—. Si, ut 
vulgo fit, ἀειδόρενον accipitur «à ἀειδό- 
μένον : dura omissio fit Pindarico more, 
Potest tamen ἢ, 1, bene scribi «' &u- 
δόμενον. Ingeniose Gedik, juugit μὴ λα- 
Síen cà ἀειδόρεενον ὑασιρειϑίμιν, φιλεῖνδέ, 
memor sis, dum tu. celebraris victor, deum 
euctorem omnium habere. Sequentia ac- 
cipio tanquam ornantia verba: iy Κυ- 
tásg, ἀμφὶ κἄπον γλυκὺν ᾿Αφροδίφας : uti 
Libya respectu hujus ipsius Cyrenes 


sit locus, λόφος Χαρίτων, quo ducebatur 
chorus, (etsi Cyrene urbs in colle sita 
erat, v. Pyth. ix. 94, 95. et iv. 14.) 
non bene firmat Schol. cum landat 
Callimachi; $ ὑπὲρ αὐσταλίον Χαρίτων 
λόφον' de quo. videndum. in fragmentis 
Callimacheis p. 361. et 534. Nam nori 
magis ex hoe constat, ubi ille collis 
fuerit. Male autem confunditur alius 
Collis Gratiarum, quem memorat Hero- 
dot. iv. 175. De voc. ómieri3ieSa est 
disputatio viri docti Miscell. Obss. 
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Φιλεῖν δὲ Kápporor ἔξοχ᾽ ἑταίρων. 
35 Ὃς οὐ τὰν Ἔσιμαϑεέος 

ἼΑγων ὀψινόου ϑυγατέρο TMoó- 

φασιν Βαττιδῶν 
᾿Αφίκετο δόμους δ) ερυισκρεόντων" 
᾿Αλλ᾽ ᾿ἀρισιγάρμιατον, 

40 Ὕδατι Κασταλίας 

Ἐενωδεὶς, γέρας ἀμφ- 


, - , 
ἐξαλε τεαῖσιν XO[LUOAG, 


, Σ. g.' K. ιδ΄. 
᾿Ακηράτοις ἁνίαις 


Ποδαρκέων δώδεκα 


hac ipsa urbs, ut bene Schol. primo loce accipit. $4. Nova prorsus setr- 
tentia hinc ingreditur. Etsi jungi potest cum μή σε λαϑέσω, φιλεῖν emendavit. 
Aristarchus, e libris, puto, cum olim φίλει lectum esset, v. Schol, eadem vi. Nam 
φιλεῖν est pro imperativo, [An ex Scolio Adieti ap. Eustath. pap. 326. Ez, 
Schedis.] $5. Scripsi ᾿Επιμαϑίέος pro ᾿Ἐπιμηϑέορ, ut fuit IIeouaSÓeg 
Ol. vii. 81, 36. ὀψίνοον legerat, nec male, Schol, etiam Pal. C. 
ὀψενδον. sed is voluit—éeo scribere. 37. Bacci» emendatum a Schmid. 
metri caussa, Sic quoque Bodl, y. Vulgg. Βασοιαδῶν. 38. ϑεμισκερόντων. 
haud dubie vitiosa lectio ex edit. Rom. sphalmate propagata, pro ϑεμισκρεόνφων, 
ut etiam Ald. Gott. et Pal. C. in quo scholion : δικαίως βασιλευόντων. 42. viai- 
σιν pro vulgato. «taie, v, Pauw. 44. Erat δυωδεκαδρόμων, δωδεκαδρόμων 
metro jubente emendaverat Schmidius; firmat Bodl, y. et, ut nunc video, Aldina 
' quoque, Ceterum locus varie interpungi: potest. Scholiastes, quiexponit: xac 
v) σίμενος τῶν δυωδικαδρόμων ἁρμάφων (cf. Ol. vi, 196. iii, 59.) ἐπαρκῶν, accepit : 


viii, pag. 365, quz tamen nil ad h. 1, 
facit. Sai σιϑένα, αἴσιον παντὶ πράγματι, 
quod alias ἐσισιϑίένα;, προσφιϑίναι. 

84..- 59, Porro inprimis grato esto animo 
erga Carrhotum aurigam (Alexibii f. v. 
59.), cujus arti victoriam debes. φιλεῖν 
ad gratum animum refer. De Carrho- 
to Arcesilai auriga v, doctum Scholion 
cum loco ex primo libro Theotimi de 
pace. (ἐκ σοῦ πρώφου περὶ εἰρήνης. Nescio 
an idem sit, qui inter rerum Italicarum 
auctores laudatur in. Parallelis qua in 
Plutarchi Opp. habentur.) Fuit autem 


Carrhotus vnus e viris principibus ; 
ut adeo vel hoc exemplo constet, non 
infimi ordinis homines operam hanc 
aurigationis victoribus locasse, 

40. tóar, Κασταλίας ξινωϑεὶς, pro 
παρὰ Κασταλίᾳ, Delphis. 

[41. γίρας. κόσμον. Od. iii. 93. Ea 
Schedis.] 

44. lpse «οδαρκέων (valens, superans 
cirsu) σὺν ἡνίαις ἀκηράφοις κατὰ τὸ τἔμε. 
νος φῶν δώδικα δρόμων, loco sacro, circo, 
quo duodecim curricula (quadrigarum) 
fiunt. ] 
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45 Δρόμιων σέμενος. κατέκλασε γὰρ £r- 
φέων mSévog οὐδέν᾽ ἀλλὰ κρέμνωται, 
Οπόσα χεριωρᾶν 
Τεκτόνων δαιδάλμωτ' ὥγων 


. Κρισαῖον λόφον 
50 ΓΑρειψεν, ἐν κοιλόπεδον 
Νάπος 3eo0. vó00 ἔχει . 


ἀμφίβαλε--- αοδαρχέων (a ποδαρκέω) κατὰ và σέμενος σῶν 2, Eum sequüntur Schmid, 
et Benedictus. 'Pauwius a ποδασκὴς mavult esse σοδαρκέων, scil, Tama : κατὰ và 
φίμενος ποδαρχίων δώδεκα ἵππων. Possunt et jungi: xav và σέμενος σῶν δώδεχὰ 
δρόμων ποδαρκῶν. cliam: γέρας «οδαρκέων δωδικαδρόμων, Quid? quod et distin- 
guere licet δωδεκαδρόμων σε μένος. ut jungas γέρας καὶ μένος.  Praeferrem tamen, 
tanquam magis poeticum, epitheton: δωδεκαδρόμον φέμενος, in quo xii. curricula 
sunt vel habentur. 47. χιεριάρα φέκσονος mutavit Schmidius, v. ad v. seq... 
Idem ab ἄρης repetivit. Immo vero xpgisons, ov, pro χερήρης, αἱ χαλκήρης,) χαλ- 
xo&pas, est ab ἄρω, ἁρμόζω, compingo, fabricor: ut sit-adeo, qui manu ἁρμόζει, fabri- 
catur, active; sin passive, qui manu aptus est, sollers, 48. Ut nunc est ver- 
sus, ἃ metro ceteroruin recedit: sive antispasticum csse dixeris cum grammatico, 
sive Peonicum. Pro Peone primo est Epitritus secundus: Τεκφόνων δαι---. 
Schmidius emendaverat χεριάρα Τέκφονος ἀγάλματ᾽ ἄγων,  Pauwius Texeóvuy δαί- 
δαλ᾽ ἄγων. 50. ἀν᾽ conj. Rittersh. et sic χρέίμαφαι ἀνὰ νάσς, 51. φό 
σφ᾽ ἔχει edd, ante Schmidium ex Rom. Δὲ Ald. σόσ᾽ ἔχε, unde in marg. Brubach, 


Li 


46, Dedicarunt victores  victrices 
quadrigas in templo Delphico. Carrho- 
tus ibi suspendit currum suum inte- 
grum et illasum. ἀρίμαφαι ἐν (ἐς) κοιλό- 


wilo» νάπος Θεοῦ, ὁπόσα ἄγων ἄμειψε. 


λόφον Κρισαῖον, pro ὅσα ἦγεν. tum, pro 
totus currus integer, ὁπόσα χεριαρᾶν Tik- 
τόνων δαιδάλματα, h. e. cà Zepa và δε- 
δαϊδαλ uiros, affabre factum. 

51. κοιλόσεδον vámeg ϑεοῦ videri po- 
test esse lucus in campo Cirrheo, Pau- 
san, tamen x, 37. pag. 893. rte ait, 


nullam arborem n oan campo. 
Potuit hoc aliter se rea 


cladem 
jCirrhgeis Amphictyonum decreto illa- 
"tam, Verum res ipsa loquitur, de tem- 
plo Delphico hic agi; ergo jungenda 
sunt: ἀλλὰ χρίμαται; ὁπόσα--ὔμειψεν, 
i» (vel ig) αϑιλόσεδον νάπος. ϑεοῦ, pro ἐν 
γάσι,, Necesse adeo est χοιλόσεδον νά- 


sos, pro κοῖλον, nimpliciter dici lucum 
in convalie Parnassi, [in quo cursus fie- 
bat. Ez Schedis.] Declaratur nunc lo. 
cus in templo, in quo quadriga, quam 
exigue molis fuisse facile intelligitur, 
fuit suspensa ac dedicata deo 3. scilicet 


. Suspensa fuit ez tholo juxta signum Apollinis 


6 ligno a Cretensibus dedicatum. 'Tholum: 
autem e cupressinis trabibus constitisse, 
nihil est quod dubitemus, cum hujus ar- 
boris usus esset frequens in mdificiis et 
in signis," Non autem hec putanda 
fuisse i» σῷ ναῷ vel ἀδύφῳ : sed intra 


. septa ἐν σῷ φεμένε multe erant ediculee, 
| Mox v. 59. ὑσανσιάσαι cüy——noiatum a 


vetere grammatico, quod et de occursu 
amico cum animo, et cum quarto casu, 
dicitur, ap. Wassenbergh. ad lliad, i&&. 
p. 22. h.; 


x k 
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Κυπαρίσδινον μέλαξγρον ἀμ.- 
, 7 L4 M 
Q ἀνδριάντι σχεδὸν, 
Κρῆτες ὃν τοξοφόροι σέγε! 
55 ἸΠαρνασσίῳ καϑέσσοων- 
70, μονόδροπον φυτόν. 


A.B. KW. | T1 
"Exóvri ποίνυν πρέπει 
Nóa τὸν εὐεργέταν 
᾿Ὑχαντιάσαι. ᾿Αλεξιξι,ἄδα, 
60 Σὲ δ᾽ ἠὔκομοι φλέγοντι Χάριτες. 
Μακάριος, ὃς ἔχεις 
Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 
Λόγων φερτάτων 
Μναρμήϊον. ἐν τεσσαράκον- 

65 τα γὰρ πετόντεσσιν ὧ- 
μόχρις ὅλον δίφρον xopui- 
ξαις, ἀταρξεῖ φρενὶ 

Ἦλϑες ἤδη Λιξύας πεδίον 


τόσο᾽, quod Schmidius recepit, Est quod me teneat in his inde ἃ v. 46, ἀλλὰ͵ 
πρέμαφαι (scil. σόσα) ὁπόσα x. Et sequitur tamen v. 51. τόσσ᾽ ἔχει. Quod si in- 
terpungas post ἀλλὰ (sc. σὰ i»riu) κρίματος ῥαόσα----νάσπος Θεοῦ" φόσσ᾽ ἔχει, desit 
copula,. δαόσα y&e vel δὲ, aut, si medearis, ὅσα δὲ, parum suave est illud concise 
dictüm : ἀλλὰ κρίμασαι, Possis interpungere : ἀλλὰ πρέμαφαι. δαόσα---ὔμειψεν. 
ἀν ποιλόδεδον νάπος Θεοῦ τόσσ᾽ ἔχει κυααρίσσσινον μέλαϑρον--- — Videndum tamen, an 
non prestet redire ad pristinam lectionem : «ό σφ᾽ ἔχει, — Est scilicet eQi pro aó- 
và, et và vel xa9' 2, vel ut «à sit ὃ (wimwos) ἔχει abrà κατὰ và μέλαθρον. 
55, 56. καϑέσσαν.φο «à ps, vel -9' οἱ μονόδροσον Φυφὸν, utpote in trochaico dimetro,. 
emendat Pauw, ut metro subveniat. II. κάϑιεσσαν 56, τῷ p. φυσὸν Mingarell, 
Sic et fera; Pyth; ἵν. 486, Ipso tono pronuntiatumr- fuit, coupo—. .— ἴσσανφο de 
αὐγὰ exstruet& jam vidimus Pyth. iv. 868, — Fuit autem Piadari state in ede Del- 
phica statua lignea, tota quidem ex una arbore sculpta, a Cretensibus posita; ad 
quam nuric pro donario quadrige Arcesile a Carrhoto dedicate sunt. 62. π:- 
δὰ Schmid, ex Pa]. C, Vulgo μετά, 64. μναμήιον trisyllabum erit: nisi, 
Mingarello monente, velis inversa choriambico opporiere iambo in oppositis ana- 
pestum., 66. «νιδχοισιν ante Schmid, qui emeudavit ad metrum δε Fal. c. 
adde Bodl. y. 68. TAS», sc, Carrhotus, Pal. C. 
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, μπῇ ^ LEA 
Ἔξ ἀγλαῶν o6 Syn 
n ; 
70 Καὶ πατρωϊαν πόλιν. 
E.g. Κι ιδ΄, 
᾽ ᾿ , , 5 
ΠΠόνων δ᾽ οὔ τις ἀπὸόκλαρὸς ἔστιν, 
vV»» e , 
Oo ἔσεται. ὁ Βάττου 
^ 
AN. ἕπεται παλαιὸς 
M i A , 
"OX€Coc ερνπὰς σὰ καὶ τὰ VELUOIV, 
, ΕἼ M , 
75 «Πύργος ἄστεος ομυμνῶ τε Φωέεννοτοτον 
- ἢ Ἀ ΄ 
ἘΞένοισι. κεῖνον γε κοΐ βαρύκομποι 
, ^ , 
Δεοντες περὶ δείμνατι 
,ὔ ^ , , , 
Qoo, gy oTTOV ἐπεί σιν QUTEVELZZEV 
t 7 * ᾿ 
Ὑπερποντίων. 
» , Ν ΕΣ 7 
S0 Ὁ δ᾽ ἀρχαγέτας sux ᾿Απόλλων 
^ » ^ , 5 
- Θῆρας αἰνῷ φόξῳ, 
69. ἰξ ἀγαϑῶν idem Pal. C. 70. πατρῴαν serbebatur ante Schmid. 
74, Sustuli interpunctionem, Primum cum Batti progenies dicenda esset, ὄλβος 
Battiadarum est πύργος &. presidium civium et hospitum salus. tum fjarms, quod Schol. 
Ροτ ὁμῶς, ὁμοίως exponit, est pro utique, ut sape; etsi iusidet adversativa vis : in 
utraque fortuna tamen. Battiadarum domestica fortuna obtinet. 
notabilis usus voc. περὶ pro διώ,  [llgen. ad Hymn. in Cerer. 429. Ἐκ Schedis.] 
Nam περέφυγον vix vim haberet, — 78. φύγον emendavit Schmid. suffragante 
Schol. Vulgo φεῦγον, Τὴ verbis argutantur interpretes. γλῶφσφαν ἐρε σφιν ἀπσέ- 
»uxty nibil aliud est quam, cum in verla erumperet, qui adhuc linguam ugu carnerat, 


Forte fuit igír»uxt», Res illustrauda ex Pausan. x. 15. f, [Heynius in. textu 


correxit γλῶσσαν. 80. (ux 'A. emendavit metro et Pal. B, obtemperans 
Schmidius pro vulgari δῶκεν 'A, 


77. περὶ δείμασι, 


71. Nova sententia. Iterum attingit 
calamitatem temporum : v. ad v. 12. 

72. Fortuna domus, quam dicit Fortu- 
nam Batti : à Βάσσου Y ἔπεσα, (empires, 
mapuuini) aac" OXCog ἔμπας τὰ xal 
và νίμων (moderans secunda εἰ adversa 
[refer. ad πόνους 7 1. τὰ xal «à esse varia 
monet Gurlitt. ut Ol. ii, 93. P. vii. 23. 
Ez Schedis]: v. ad Olymp. ii. 98.) 


Schedis.] κεῖνον («àv Ὄλξον) etc. Locus 
est simillimus obscuro illi Ol, ij. 96. 
101. ubi Πλοῦφορ--- ἀσσὴρ ἀρίζηλος, ἀλα- 
ϑινὸν ἀνδρὶ φίγγος. Est autem. φοῦ"Ολ- 
€i eadem notio, quz Romanis : Fortu- 
na domus Auguste. Supra Pyth. iii, 
150-153. erat πότμος simili in loco, 
Multa autem adversa evenerant Arcesi- 
lao, qui civium suorum odia in se con- 


πύργος ἄστιος, ὄμμα vt Φαιννότατον ξί- 
voci, civium presidium, hospitibus gratum 
invitamentum ὄμμα φαεννὸν pro φῶς, [l. 
liberalitas, |. splendor conspicius. Ex 


citaverat. 


76, κεῖνόν y4— pullo abruptior trangi- 
tas ad Batti fortunam, 


252 ' ΡΥΤΗ ΓΛ. 


"OQea μὴ ταμίᾳ “ 
Κυράνας ἀτελῆς 
Γένοιτο μαντεύμασιν. 


Σ. y. K. ιδ΄. 
85 Ὃ καὶ βαρειῶν νόσων 
᾿Ακέσματ᾽ ἄνδρεσσι καὶ 


HJ 


, 
Γυναιξὶ νέρυει, πόρεν τε míapus, - 
ET «e N / 

Δίδωσί τε Μοῖσαν oig ἂν $36Ax, 
3 [4 5 N i 
τ Απόλεμον ἄγαγων 

wn. / , / , 
90 "Ec πραπίδας εὐνομυίαν, 
Μυχόν v ἀμφέπει 
Μαντήτον᾽ τῷ καὶ Λακε- 

ὔ Υ͂ , » es N 

δαίμονι €» τ' ᾿Αργεῖ καὶ 

Ζαϑέᾳ Πύλῳ ἔνασσεν ἀλ- 


95 κἄντας ᾿Ηρακλέος 


᾿Εχγόνους Αἰγιμιοῦ τε. τὸ δ᾽ ἐ- 


82. ὄφρα habere locum, seu trocheus sit, seu pyrrhichius, monet Mingarellus, 
92. Laborat metrum in Choriambo; itaque Schmid, edidit σῷ xs Aaxs—. Sed et se- 
quens, quod Séhmidius quoque monuit, versus deficit: itaque Pauwius emendabat : 
, τῷ Λακεδαΐ- uev" ἔν τε καὶ Λργεῖ, Ζαϑέᾳ vs τιύλῳ, 3. 96. Lectio ed, Rom. et 
hinc Brubach. ac Morell, est: «à δ᾽ & - μὸν (Veniv,) γαρύεν ε' (γαρύειν e2) ἀπὸ Σπάρτας 
κλέος, decus quod mihi venit ez Sparta, quatenus, qui eo venerunt cum Heraclidis 
(moxque hinc Theram migrarunt) ZEgide, conjuncti fuere genere eum meis ma- 
joribus, vel tribulibus ZEgidis, qui Thebis sunt, Similem sententiam ex abrupto 
orditur Ol. vi. 140. sq. ut Thebarum laudes interponat. Deseruerunt hoc Crat.: 
Steph. et hine alii, qni ex Aldo, quod et habet Gotting., repetierunt : yagósc' quod 
Scholiastes quoque interpretatur, metro tamen repugnans; unde Schmidius re. 


“εν 


85. 8 vel à pro ὅς. Moratur in A- 
pollinis laudibus, forte respectu ad 
vitium lingue Batti sublatum, pa- 
ratque transitum ad oraculum. memo- 
randum. Mox 87, πόρεν pro sog, — Et 
, V. 90. εὐνομίαᾳ ad tranquillitatem. spectat 
et olii amcrem vectis studiis paratum : ut 
opponatur ferocia animi, ct immanitas ru - 


dis et barbare fnentis, quse ad arma et 
cedes fertur, 

92. σῷ. ἐν d μανφείῳ, sorte data, fecit 
habitare. p i 

96. seq. Convenit mihi, tanquam The- 
bano, gloriam, que a Spartanis in nos ve». 
dundat, inemorare, em attigerat:sup^ 
Pyth, ji, 194. Heraclidarum καϑόδῳ in 
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N / 5 » M 7 x 
, μὸν, γωρύεν T ἀπὸ ὅπάρ- ^ 


τας ἐπήρατον κλέος" 


Α. γ΄. Κ. ιδ΄. 


Ὅνϑεν γεγενναμοένοι 
100 Ἵχοντο Θήρανδε φῶ- 
᾿ ,» ὦ $ ΘΝ , ᾽ 
φες Αἰγεΐῖδαι, ἐμνοὶ πατέρες, οὐ 
Θεῶν ἄτερ᾽ ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν . 
Πολύϑυτον [ἐς] ἔρανον. 


finxit γαρύοισ᾽, quod inde servarunt editgres, Etiam Pal, C, yagót»s", scholio ap- 
posito: λέγουσι, quasi esset ψγαρύονφι scriptum. — Forte γάρυεν est pro ἐγήρυε, scil. 
Apollo: et praedixit ille. v, mox ad 103. sc, monitu, ut se adjungerent Heraclidis, 
[Heynius textui adscripsit: f. ὑμὸν, et v. 101, ὑμοί, praterea v. 97, ψαρύονο᾽, αἀ- 
dita hac interpretatione: Narrant vestram famam a Sparta ortam, unde 7Egide The. 
ram venere, vestri majores, sacra inde (Sparta) absportantes Carnea, ita ut Cyrene nunc. 
ea celebret.] 99, Ante Schmid, ysytyapívyo, prave. 102, ἄγεν ex emen- 
dat, Schmidii. vulgo ὦψεν à Rom, inde, Aldus &yé». 103. Est in metro vi- 
tium, abundante syllaba, ἐς ἔραν reposuerat Schmidius, ut metro satisfaceret, The- : 
ram intelligens, Sed vir doctus alienam plane fabulam, alienumque ZEgeum, 
QGEolyci f. There nepotem, (quem Pausan. iv. 7. pap. 296. laudat) Β, l. immi- 
scuit, omniaque turbavit, Agnoscit duplicem proceleusmaticum Pauw. Minga- 


Peloponnesum interfuerant ZEgimii po- 
steri. Fuere ex ZEgidarum tribu, quos 
majores suos profitetuf fuisse poeta, qui 
se iis adjunxerunt et Carnea sacra in 
Laconicam propagarunt; ex eorum po- 
steris fuere qui inter colonos There et 
mox inter conditores Cyrenes adscripti 
erant. [V. Apollodor, Excurs. 2, ad 
Virgil. Zneid. x, Antiqua*; Aufs. pag. 
77. Ex Schedis] At in ZEgidis v. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, 
quilib. iv. 149, — ZEgidas ducit a The- 
re nepote, ZEgeo. Habuit quoque ZE. 
geus Sparte heroum : Pausan. iii. 15. 
p. 245. f. Suspicor esse hoe illud 
ipsum, quod Herodot, 1, 1. narrat «eig 
iv φυλῇ ταύτῃ ἀνδράσι positum essc. 
Ejusdem JEgei meminit Pausan. iv, 7, 
p. 296. med. Magis convencrant cum 
Pindaro narrata ab Eploro; qua com- 


memorat Schol, ad h. 1; ^ Ceterum ante 
omnia cf, Isthm. vii, 18. sq. etibi Schol. 
e quo patet, variam fuisse-et incertam 
famam. De cognatione Thebanorum, 
Spartanorum, et hine Cyrenzorum, do- 
cte disputat Gedik. in Select. Carm, dd 
Pyth. ix, 135. et jam olim Simson, ad 
ann. 2907. 

103. sq. Locus salebrosus ; quem si 
eo modo, ut in V. L, feci, expediendum 
putes, extrito is, nexus sententiarum 
erit hic; ἔνϑεν σολύϑυφον ἔρανον, «τὰ Kao. 
νεῖα, ἀναδιξάμενο, /Egidm ἵκονσο (quod 
ex v. 100. repetendum) ἐς Κυράνας πόλιν; 
inde, Thera, susceptis sacris Carneis, ve- 
nerunt Cyrenen, [Potest jungi : $xoyro— 
(οὐ ϑιῶν ἄτερ---ἔνϑεν ἀναδεξάμενοι---σεξ;- 
φέμεν) (εἰς) Kvg.— — Mira tentat Gur- 
litt, Ex Schedis.] 


284 ; PYTHILIA. 


"EySe» ἀναδεξάμνενοι, 
105 ᾿Ασολλον, 60 
Καρνεῖα, ἐν δαιτὶ σεθί- 
Copsy. Κυράνας ἀγα- 


rell. conj. ἀλλὰ μοῖρά «ig ἄγ᾽ ig (vol i», ut alibi) πολύϑυφον ἔρανον. Sensus tamen 
multo magis laborat, quam metrum: si /Egid:e Sparta Theram venerunt ad sa- 
crum sollenne, i; σολύϑυςον ἔρανον, sc. Carnea. Αἱ nec in Thora sacrum primum 
fuit institutum, et dudum Sparte JErgidw id celebraverant, et, quod probabile 
fit, ipsi Zsgide sacrum Apollinis Carnei attulerant domo, — Saltem sic eloquenda 
esset res : ἀλλὰ μοῖρά σις ἄγεν ἰς ἔρανον, SC. αὐτῶν, φοὺς ἐγγόνους Ἡ ρωκλέουρ, nnm 
est narratio, hos preter Thebas proficiscentes incidisse in sacrum facientes ZEgi- 
das, Enimvero facilis medicina. Dele. modo is, quod toties Poeta excludit, 
Nunc ordo verborum et sententiarum, ejecta vocula is, exsurgit multo commodior, 
si sie interpungas et dirimas : OS» γεγ. ἵκοντο Θήρανδε φῶσες Αἰγεΐδαι, lio saci- 
gis, ob Su» ἄσιρ, ἀλλὰ μοῖρά eig ἄγιν' πολύϑυσον ἔρανον ἔνϑεν ἀναδιξάμενοι," Απολλον, 
«à Καρνιῖα, etc, Ita ipsa Carnea sunt ἔρανος πολύϑυτος : agebatur enim multis 
victimis cesis et inter frequentes epulas domesticum hoc Lacedzmoniorum, et 
veroomnino Dorum, sacrum sollenne, de quo videnda primo loca Scholia Theo- 
eriti ad Idyll. v. 83. Pausan. iii. 13. et classicus locus Callimachi in Apoll. 72. 
sqq. etibi vv, pp. Ea Carnea ex Lacedemone ZEgidw Theram secum transtu- 
lerunt, inde Cyrenem, [Indicebant ea Archivi: et in eo mense ixtyupia. 
Xenoph. H. Gr. iv. 7. 2, Cf, Clavier Hist. d. pr. tems de la Grecei. p. 46. Ex Sche- 
dis.] 104, ἔνϑεν non potest ad Spartam, quod remotius est, spectare, ut olim sta- 
 tuebam, sed ad-Theram v, 100. unde saera Apollinis translata sunt Κυράνας 
ἀγακτιμέναν πόλιν, Unde perspectum quoque habeo, pendere hec ultima ab 
Tuovre, ut. juncta sint omnia huuc in modum : 7xevro. Θήρανδε.---σολύϑυσον ἔρανον 
ἔγϑεν ἀναδιξάμενοι Κυράνας &. πόλιν. cumque sic copula desit, videtur σ᾿ excidisse 
post ἔρανον, ut esset soAó9. ἔρανόν σ᾽ ἔνϑιν ἀ.----πόλιν (scil, ἵκονφο). 106, 7, 8. 
Nullus sensus commodus his versibus inest, quod etiam Pauw, vidit, i»3a«) 
σιξίζομεν. Ita Pindarus se vel /Egidas diceret Carnea ez insula Thera suscepta Cy- 
vence celebrare, Atqui nec poeta Cyrene degit, nec se ullo modo eum Cyrenensi- 
bus confundere potest, nec procedit, si cum viro docto du Theil in Comment. de 
Carneis ( Hist, de i! Acad. des Inscript. tom. xxix. pag. 194.) interpreteris : nos cele- 
bramus in sácris Cyrenen : quod nec grzce dici arbitror: σεδύζειν φινὰ hymnis ; nec si 
scriptum erat; «s& Kagni*, d σ᾽ iy Qauci σεδί- δόμεν, pro(za9) & evGitopt» es Vy δαισί, 
in quibus nos Thebani te sacris factis colimus, o Apollo. Locum corruptum esse patet 
ex metro. Pauw emendabat σεδιϑέμεν pro σεθίζων, docte quidem ; sed durior inde 
oritur junctura: ἀναδιξάμενοι età Καρνεῖα, (evt) σεξίζειν (scil. αὐσὰλ) ἐν δαισὶ (na7à) 
᾿Κυράνας & πόλιν. 106. Καρνεῖα, ἐν. hiatus est poetaindignus. Καρνεῖ᾽ i» Schol. 
habet, Metrum laborat, del tomen ἐν. 107. Κυράνας ἀγα- καιρμίναν πόλιν retraho, 


ut modo dixi, ad 7xe»ro, quod omisso ἐς sollenne est. Mingarell. conj. Kveésez 
κατ᾿ εὐκφιμίναν πόλιν, 
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͵ ji... M ES 
2T 1 pue VOL πόλιν £q,0VTE τῶν 
᾿ Χαλκοχάρμαι ξένοι 
110 ρῶες ᾿Ανφανορίδαι. σὺν λέ- 


yo γὰρ μόλον, aL UT Vae 6i 


" Á/ 3 AN 
σὰν πάτραν ἐπεὶ ἴδον 


E. y. K. ιδ΄. 


Ἔν ἄρει. 
᾿Ἐνδυχέως δέκονται 
118 Θυσίαισιν ἄνδρες 


^ 3 
σὺ δ᾽ ἐλάσιαπον &9-YOG 


᾿Ἰχνέοντές σφε δωροφύροι, 
Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγάγε, ναυσὶ ϑοαῖς 


108, Post σόλιν interpunxi, Sacris Carneis subjungit inferias vel sacra Anteno- 


ridarum heroum, 


οἰδῶν λόφος uppellatus fuit, luco consitus, 
Circa fontem Cyren acta Carnea fuisse, apparet ex Callim. 


stratam, v. 866. 
in Apoll. 
fulciat, Pauw. scribit. 


88. Montem eo nomine babet Justin, xiii. 7. 
113. Scholiasto obtemperandum arbitror, ut Ante- 
noridas saS9gyícpari, inferiis, honoraverint novi coloni. 


Fuit ad urbem Cyrenen locus, qui secundum Scholia ᾿Ανφηνο- 


ad quem viam duxerat Battus lapide | 
σόλιν y, ut versum 


. δέχεσθαί civ. ϑυσίαις, 


ad sacra sua admiltere, quod Pauw- νυ}, grece vix dicitar. δῶρα de sacris nota. 


Heroes Taur, ἱππόται, irmox guns, nunc. ἐλάσιπ'πον ἔϑνορ. 
1 δίχοντο emendavit Schmidius, qui totum locum minus 
pro εἶχον róet. 
Schol. id exponit: ἐρχόμενοι πρὸς αὐτούρ. 


rius Ald, quam δέχονται. 
beneexpedit, Atqui et v. 108. ἔχοντι 


eum Bodl, y. et hoc verum arbitror, et 


114. δέκονται ve- 


116. οἰ γνίονσες Ald. 


et alter: παραγίνονται μιτὰ δώρων καὶ ἰναγισμάφων. 


108, Apparet, fuisse antiquam fabu- 
lam Cyrenensium [v. Scaliger. ad 
Euseb. Animadverss, p. 54. f. 55. 
Ea Schedis] Antemoridas cum Helena 
Troja profugos ad Libyam appulisse 
et collem in littore obsedisse ; quo fac- 
tum, ut pro heroibus illi à Cyrenensibus 
colerentur, [Gedik. simplicius: An- 
tenoridas adven: Batti admittunt suis 
sacris ; ut simul habitaverint urbem. 
Ex Schedis] Variis modis hac tractata 
fuere in Νόσφοις. ἔα Lysimachns nàr- 
rarat, Menelaum in Libyam venisse, 


apud Schol. Lycophr. 874. alii, Loeros 
Ajace Oilei orbatos, unde Virgil. ZEn. 
xi. 265. illustratur, Itaque: ἔχοντι và» 
pro ἣν ἔχουσιν ᾿Ανσηνορίδαι, tenent, scil, 
tanquam heroes indigens, qui presunt 
urbi, eam tuentur. Jam 113. φὸ δὲ 
ἐλάσια πον ἴϑνος, hos Antenoridas, tanquam 
ἥρωας ἐγχωρίους, colunt. coloni cum Batto 
Thera profecti.—116, olyvkovrsg (ieri) σφε, 
pro vulgari, προσερχιόμενοι «ὃς αὐςοὺς, 
adeuntes eos δὺν δώροις ; pro quo δωροφό- 
gai, quatenus munera, h. e. sacra, fuerunt. 


256 


᾿Αλὸς βαδϑεῖαν 


PYTHIA. 


, 
X&A&USYOy ἀνοίγων. 


Κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείζονα 
120 Θεῶν, &US UTOJUÓV τε κατέϑηηκεν 


᾿Απολλωνίαις 
᾿Αλεξιμβρότοις 


πεδιάδα πομπαῖς 


» e , 
Epoque». ἱππόκροτον 


Σχυρωτὰν ὁδὸν, ἔν- 


125 — Sa, πρυμνοῖς 


ἀγορᾶς 


» » 
Ez, δίχα κεῖσαι Soon. 


x. V. 


K. 4. 


Μάκαρ μὲν ἀνδρῶν μέτα 
» "Evausv ἥρως δ᾽ ἔπει- 
τὰ λαοσεβῆς. dires δὲ, πρὸ δω- 


180 μάτων, ἕτεροι 


, 
Βασιλέες ἱεροὶ 
Ἔντί. 
Sanc 


120, Schmid. conj. ti9ózov». 


necesse, 


cum antecedentibus : stravit viam co loco, quo; pro, ab eo loco, 
Schmidius disjunxit, Rittershusio auctore, 
Accedit Mingarellus ; ita sejunxi. 


suadent. 


δ᾽ ἀριστᾶν et mox v. 184. ῥανθεῖσαν (deb. 
Rom. hec quoque κώμων 9'. sed metrum sic jugulatur, etsi alter quoque ex 


119. Jam a Batto,conditore Cyrenes, 


"debuit exstructum esse templum Apol- 


linis, in quo Carnea celebrata fuisse 
videntur, extra urbem in luco, et via, 
lapidibus strata, qug, inde a foro, quo 
loco Batti 5ege erat, ad illud templum 
duceret; qua pompa sacra incedehat. 
[Similis via. Alabandensis ad Mylasa. 
Strab. xiv.^p. 974, A. Ez Sehedis.] 

124. Viam duxit inde a capite fori; 
ab eo loco, quo iz? ewig πρυμνοῖς, σοῖς 


λαχόντες ἀΐδαν 


μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


Schol si9vrt5 καὶ λείαν. Nec tamen 


194. Post ὁδὸν minore stigmate interpunxi; nàm jungenda sunt 


: 196, isi δίχα 
Idem Grammatici veteres et ratio 
Vulgo ἐπσέδιχα. 132. μεγαλᾶν 
ῥανθεισᾶν) κώμων cum Pal, C. Ald. et 


* 

130. Ceteri reges sepulcra habent an- 
te regiam, seorsum a Batti monumento, 
λαχόνσες ἀΐδαν, quasi sepulcrum Hades 
esset; fere ad Hebraeorum rationem a 
Lowthio (Przlect. vii.) explicitam : nt 
Nem. x. 105. 6. 163, 4. coll. Pyth. xi. 


"extr-Simili-modo. miscentur notiones. 


sepulesi-etihferorum apud Tragicos : v. 

c, E in-Hecuba 207, 8, 9. 
132. Hi reges sepulti audiunt in inferis 

(χϑονίᾳ φρενὶ, ipsi x,9ónor) claram suam 


ley ven, ἀγορᾶς xiva, (Bottus) Savés, ^ virtutem; et opcs regias, et decus Arcetilai, 
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Apos o μαλϑακᾷ 
"Po»Sreicaw ὕμνων δ΄. ὑποχιύ- 


7 / 
135 (νῶσιν, ὠκούοντι ποι 


Ν , 
XSvovía, φρενὶ, σφον ὄλβον vi- 
“Ψ Ἁ ΕΝ 
ᾧ TE κοινὰν χἄριν 
» / , 7. ν 7 
Ἐνδικόν τ᾽ ᾿Αρκεσίλᾳ. τὸν ἐν ἀ- 
^ / , 
οἰδῷ νέων πρέπει χρυ- 
^, , / 
140 σαάορα DoiGov ἀπύειν, 


Α. δ. Ko. 
Ἔχοντα Πυϑωνόσεν 
Τὸ καλλίνικον λυτή- 
ριον δαπανᾶν, μέλος χαρίεν. a y- 
δρα κεῖνον ἐπαινέοντι συνετο |. 


145 Λεγόμενον ἐρέω" | : 


, /, Ac €... , 
Koéocove μυὲν ἁλικίας 


Schol. italegit, Ceporinus statim emendavit: μαγάλαν ἀρεφὰν---ῥανθ εῖσαν κῶμόν 
S. Hine cetere edd. interpolate diversis modis. 134. ῥανθεῖσαν χώμων et 
κώμων 9' ac κῶμόν 9' metro claudicante legi, modo dictum est, Αἱ Schol. ἀκού- 
evrig σῶν ὕμνων φῶν εἰς ᾿Αρκεσίλαον, κοινὴν ἔχουσι σὴν χάριν οἱ πρόγονοι. Subjicitur 
aliud Scholion haud dissimile, "Unde Schmidius metro non cousulens, sed metro 
et sententia aberrans, ὕμνον 9' ὑπὸ xav- μάφσων Bcripsit: hgmnum audiunt sub terra 
infusa. Oxonienses retinuerunt, quod supra legitur; hoc scilicet sensa: ἀκούονφί 
ποι χϑονίᾳ φρενὶ (ipsi χϑόνιοι, illi reges sepulti) μεγάλαν &gsrà» ῥανθεῖσαν ὕμνων 
δρύσῳ μαλθακᾷ ὑσοχεύμασίν «s, (hymnis celebratam) σφὸν ὄλβον χάριν «s (decus) 
xoà ἔνδικόν τε υἱῷ ᾿Αρκισίλῳφ,. | [Sunt tria : ἀρετὰν, ὄλβον, χάριν, σφῶν καὶ ᾽᾿Αρκεσι- 
λάου. unde ποινὰ sunt ea, — Ez Schedis.) 135. -μασίν γ᾽, inserto fulcro, 
Pauw. Sed totum metrum aliter est constituendum. 138. ἔνδιπόν σ᾽ ᾽Αρκε- 
σίλαν in-Schol. occurrit, 148, τλῶσσαν 9) emendavit Schmid. 


quod in se redundat, celebrari hymmis. 
ἀρετὰν---ῤανθεῖσαν δρόσῳ μαλϑακᾷ ὑπο- 
χιύμασίν «s ὕμνων, ut jam vidimus car- 
mina comparari vino et libationibus: 
cf. inf, Pyth, viii. 81. Isthm. vi, 
$0. et sup. Ol. vii, pr. — 136. σφὸν 
ὄλβον. χάριν. τε ποινὰν υἱῷ ᾿Αρκισίλᾳ 
ἔνδικόν «i, decus [suum et filii. ^ Ἐπ 
Bchedis.] commune sibi- cum filio idque 
meritum. [debitum, Ez Schedis.) 


188 - 143, Ad Arcesilaum spectant : 
quem victoriam in Pythiis conseg uutum par 
est chorum | instituere in honorem — Apol- 
linis, — 142. «à λυσήριον δασανξν, pre- 
mium, compensationem, ἄποινα, ut stepe: 
v. C. P. ii. 26. ὕμνον; ἄποινα ἀριτᾶς. 
Sie Nem. v. 88, μόχϑων ἀμοιξά. lsthm. 
viii. 2. λύσρον κωμάτων κῶμον. Nem, 
X. 45. sro» X49». 
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^. Νόον φέρξετοων 


PYTHIA. 


Τλῶσσάν τε ϑάρσος € τανύ- 


, » 3 
στερος ἐν ὀρνίξιν αἰ- 


150 


NS» e? 7ὔ 
ἐτὸς $7 A&TO' ὠγωνίος 


“- T yj uc 
A, ἔρκος οἷον, a évog 


i 
"E» ve Μοίσαισι ποτανὸς, ἀπὸ 
Ματρὸς φίλας, πέφανταί 


Θ᾽ ἁρμιατηλάτας σοφύς" 


. δ΄, K. (δ. 
155 Ὅσαι. τ εἰσὶν ἐπιχωρίων κα- : 


^^ X . 
λῶν ἔσοδοι, τετόλρνα- 


, , e * 
χε. ϑεὸς TÉ οἱ TO 


Νῦν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 


Ν ^ e 
Καὶ τὸ λοιπὸν, ὦ Keoridou μυἄάκαρες, 


149, Metro consulturus, tacite tamen, Schmidius -eeíees refinxit, Pauw -e7$- 


eos δ᾽, del. i», 


iii choris, ut Eurip. Hippol. 734. 


150, ἀγωνίαις legit Schol, pro i» ἀ, tum ἔσ'λετ᾽ ἀγ, Gott. 
Nihil tamen, nisi metro restituto, pronuntiare licet. 
τηνὸς reposui: quod habetur intemeratum Pyth. viii, 46. Nem. iii. 139. 


152. sorayig pro πο- 
Etiam 
157. S165 «$.oi, malim δέ, ut sit 952g 2$ 


οἱ —. 158, Νῦν ys Schinid, recte reposuerat, Potest tamen ferri yvy «&— καὶ «à 
λοιαόν. 159. Versus in media parte, Peone secundo prorsus corrupto; 
laborat, Post καὶ «2 λοιπὸν Oxonienses ex Bodl, y. receperant, ὦ σλεῖστα Κρονίδαι 
μάκαρες», non videntes, metrum ita non minus ruere, quam in vulgari lectione, 
Schmidius refinxerat: Kal «à λοιπὸν d», ὦ Κρονιάδαι μα. Paullo melius Pauw : Καὶ 


«à λοιαὸν ἀεί γι, Κρονίδαι μ. sed | displicet fulcrum. 


quod libri habent. 


(147. φίρξεται. ἔχει, νέμεται. Ez Sche- 
dis.) 

150, (mar) ἀγωνίαε σϑίνοε (αὐτοῦ 
ἐστιν) οἷον ἕρκος. robur ejus est murus, h. 
e, invictuin est, 

152. ἔν σε Μοίσαισιν, ἢ. ἐν «3. μουσικῇ, 
πέφανται ποτανὸς, sublimi ingenio est, ἀπὸ 
ματρὸς, natura, ἁρμαφηλάφας vt σοφός, 

155. ἱπιχώρια καλὰ sunt studia rerum 
honestarum, quibus vacant οἱ χαλοὶ, 
iugegui liberaliusinstituti ; ut res gym- 


Hactenus prsstat retinere, 


nastica, curulis littere, poetaram lectio* 
ars oratoria, — Hec studia ille aggres- 
sus'est, προσῆλθε, pro hoc lyrice dixit 
φισόλμακχε φὰς εἰσόδους. 

159. καὶ (is) và Auer», etiam in futu- 
rum, ὦ μάκαρες: Κρονίδαι, διδεῖτε (αὐτῷ, 
vel αὐφὸν ἔχειν) ἔχειν δύνασιν (ἢ. 6. ágs- 
e», qua efficiuntur res) ie". ἔργμασιν ἀμ- 
Qi *1 βουλαῖε. 

163. Ad δαριαλέξοι repeto. δύνασιν, ne 
qua adversa fortuna succedat, Pro hoc 
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160 Διδοῖτ᾽ ἐπ᾿ ἔργοισιν ἀμφί τε βουλαῖς - 
"Exyem μὴ φϑινοπωρὶς ἀ- 
νέμων χειμνερίω καταπνοὰ δα- 
μαλίζοι χρόνον. ᾿ 
Διός Toi νόος μέγας κυξερνᾷ 
[65 Δαίμον ἀνδρῶν φίλων. 
| Εὐχομαί νιν ᾽Ολυμ- 
σίᾳ τοῦτο δόμεν 
| Τέρας ἐπὶ Βάττου γένει. 


163. χρόνον. importunum hoc, etsi pro διὰ χρόνον dictum putes, Fuit, putó, χρόνῳ. 
δαμαλίζεν pro δαμᾷν. μὴ δαμαλίξοι sc. τὴν δύνασιν. ne ejus virtutem evertat tempes- 
tas aliqua (tanquam arborem). 168. Molestum- est iz: sive sit ἐπὶ γίνει, 
pro i», i» Batti domo : sive iaibóus» pro ἐπιδοῦναι, addere. Forte fuit ἔσι : δόμεν ἔτι 
φοῦςο γίρας (iv) ᾽Ολυμαίᾳ. 


dixit : ne tempestas evertat, labefactet, ejus 168. Victoriam quoque Olympiam 
virtutem in agendo et consulendo. χρόνον, — Arcesilao contingere precatur, v. Var. 
διὰ xp. alias χρόνῳ, pro. σὺν xg.—165. — Leet. ᾿ 

ἀνδρῶν φίλων, pro ϑεοφιλῶν, 


ΠΥΘΊΑ. 


ELAOZ ς. 
ΞΕΝΟΚΡΑΤΕῚ AKPATANTINQ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum conversa sunt poete verba; eum victoria 
- Pythia laudum copias preeclaras sibi parasse cum victoria —18. 
tum pietate in parentem ; qua Antilocho Nestoris filio com- 
paratur.—45. Alim ejus laudes. 


Z.á. K. X. 
AKOTZAT' ἢ γὰρ ἑλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 
Αρουραν ἢ Χαρίτων ἀναπολίζομεν, 


Inseríptus est hymnus Xenocrati victori ; qui Theronis Agrigentini frater fuit : 
- (de quo ΟἹ, ii, 89, ubi v. Schol.) In ipso carmine poeta Thrasybulum filium appel- 
lat victorem (v. 15. 19. sqq.) ac celebrat; nibil de patre, sed de filii pietate in 
, patrem memorat. Unde in eam opinionem desceudi, ut persuasum mihi habeam, 
Thrasybulum victorem parentis victoris nomen a prgecone pronuntiari jussisse, Ita 
bene omuia se, habent. cf. inf, Isthm.ii. et Scolimun in Fragm. p.8. Ceterum 
videtur victoria hzc respici Isthm, ii. 26, 27. at diversa ab ea. est altera, quam 


Est hoc carmen multis difficultatibus — Misc, crit. s, 2, p. 37. sq. et Mingarell. 


obseptum, que partim a re metrica 
proficiscuntur, partim ab interpretatione, 
Quod ad istam attinet, desudarunt in ea 
post Schmidium et Pauwium Dawes. 


Versuum cujusque strophe 3, et 4. 
metrum incertum aiunt. Dawes miro 
acumine observavit, in hoc carmine ver- 
sus 2, 3. 4, in omnibus strophis exire in 
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Ὀμφαλὸν ἐριδρόμου Y Syovoc 
." Ec ναὸν προσοιχόμενοι, YloSruóvixog 
5 "E»S oXGíowi ᾿Ἐμυμενίδοωις. 
Theron et Xenocrates communi nomine obtinuerant Ol, ii. 88—93, 1. v, 


' utique, haud dubie scribendum pro vulg. $—, quod languet, $ quoque est in 
Gott. 4. ἀναπολήσομεν refinxit Schmidius, versabimus,.arabimus. Sed φολεῖν 
etiam σολίζων afferri potuit, ut tot alia: occurrit quoque. saAst/w», [Heynius in 
textu post ἀνασολίζοροεν posuit coli signum.) 4, ἐς ναὸν περοσοιχόμενοι. Offen- 
derunt heo viros doctos, Satis videbatur ναὸν προσοιχόμενοι, Nec tamen hoe, 
quod, errore nescio quo abreptus, olim putabam, metri lege stare potest. Dawes 
emendabat ἐς ναὸν “΄αροιχόμενοι. | Reprehendebat hoc Dorvill, ad Chariton, p. 255. 
probat Burgess. ad Dawes, p. 353. et 597. rejicit iterum Northmore ad Tryphiod, 
360. tueturque exemplis usum prepositionum πρὸς et «ig. ut Iliad. 1/381, οὐδ᾽ $e" 
ls 'Opzzopuasi» προνπίσσεφαι. (Cf. Huschke Comment. de Orph. p. 13,' Ez Schedis.] 


syllabam brevem, reliquos versus om- 
nes iu syllabam longam, preter 50. et 
31. quod ille casu factum negat. Ulti- 
mam tamen versus ubique esse longam 
omnes credebamus, et iterum contra 
"Dawes, asservit Vauvilliers (Mem. de 
Ὁ Acad, des Inscr. xlvi, p. 229.) Verum 
hzc, aliena ab hoc nostro consilio, (non 
enim attingimus. nisi que sententias 
, poete obscurant) futuro Pindari edi- 
tori relinquenda sunt, Agitur nunc 
de interpretatione, adeoque de re me- 
trica tantum hactenus, quatenus illa ex 
hac apta et nexa est. ' 
Carmen Thrasybulo (a poeta valde 
amato juveni: v. inf, Isthm, ii. et Sco- 
lion in Fragm. p. 8.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus qua- 
drigas ipse filius rexerat, patremque 
victorem pronuntiari jusserat, jam ante 
ἃ nobis observatum erat. Fuit enim 
Xenocratis victoria Pythica et Isthmi- 
ca; utraque a Simonide quoque car- 
mine celebrata, v. Schol. ad Isthm. ii. 
pr. Initium facit poeta ab eo, quod 


invitat ad audiendum hymnum laudum 


Xenocratis. Audite, inquit, canam lau- 
des JXenocratis, Agvigentini, victoris Py- 
thici: pro ludis Pythicis nominat Del- 
phos : in his ludis parata fuerat multorum 


hymnorum materies Agrigeutinis per vi- 
ctorias civium ; hanc ssateriem hymno- 
rum appellat ϑησαυρὸν ὕμνων, compara- 
tione aliorum thesaurorum, qui in tem- 
plo Delphico erant, ad servanda dona- 
ria variarum urbium ac populorum: de 
quibus multa apud Herodot, et Pausan. 
memorantur. Jam his donariis pre. 
stant laudes et hymni, poete. virtute 
ad posteritatem perduraturi. 

1—13. Attendite ; paro hymnum ín 
laudem victoris Pythici, cui apud. Delphos 
partum est decus eternum, — Ager [etiam 
armenta, Apollon, ii, 513. Ez Schedis.] 
Musarum a poetis coli dictus, res nunc 
nota est, cf. Nem. vi, 56, x. 49, Nunc 


| quoque ager Veneris et Charitum memo- 


ratur. Χάριφες Muss lyrice poeseos. 
Earum ager colitur, dum poeta in car- 
mine, in laudibus victoris, est occupa- 
tus, Fatendum tamen, duram esse duo- 
rum troporum diversorum juncturam : 
dum Delphos προσοιχόμενοι arare dicun-.— 
tur. ἐρίδρομοος χιϑὼν dictum putabam eo- 
dem modo, quo Ποσειδῶν ἔνοσίχ Su» isvo- 
elym;es, concussor terre, propter motus 
sive ex subterraneis aquis, sive quate- 
nus mare ambit terram fluctibus suis 
adstrepentibus littori ; ut &A/sAmynees 
yaia. 
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νον 9 

Ποταμίᾳῳ τ᾽ ᾿Ακράγαντι καὶ μιὰν Ficvoxouurtk 

Ἕτοϊμος ὕμνων : | 
^ , ’ 

Θησαυρὸς ἐν πολυχρύσῳ. 

, , / ᾿ 

Απολλωνίῳ τετείχισται “νάπᾳ" 


A. &. K. Y. 


10 Τὸν οὔτε χειμέριος ὄμιίξρος ἐπακτὸς ἐλϑὼν 
3 , , Ἁ , FÉ, 
Ἐριξρόμου νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχρος, 
Οὔτ᾽ ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς 

| t 


Legebat ig νεὼν Schmid, at Pauw sai» ij se. ut tamen dubitaret, en prior in νωὸν 
correpta sit a Pindaro. Atqui ei producta illa est, ut aliis ; v. e, Pyth. jv. 97, 
viii, 89. Scilicet laborant viri docti in metro constituendo, Versum choriambi- 
cum esse nemo dubitet; sed prefixum esse ditrocheum volunt. Mingarellus 
versum incipere posse ab antispasto aiebat. Equidem in mptro constituendo nihil 
mihiarrogo: puto tamen, ad epitritos revocari posse et hunc et versus antitheti. 
cos, [Gilb. Wakefield em, à. ». ταρερχόμενοι. (Silv. Part, ii, p. 134.) Ez Adden- 
dis.] 13. Au pro ἦξε, ut trocheum haberet, reposuerat Schmidius. vulgo 
ἄξω. et sequitur ἀπαγγελεῖ, — Oxonienses ex Bodl, y. ἄξοι, Tum χεράδι erat ; at 
χιεράδει emendatum ex Etymol. et Iliad. Φ. 319. συπσόμενος erat, sc, ἄνεμος. At 
ventus eóeet, non eóseica Tiad. A. 306. φέφυρος BaSiin λαίλασι eóseuv, Tum 
eve'ógtyai idem liber et Gott, nec tamen magis accommodate ad rem, quam vul- 
gare. Deberet saltem συσσόμενος esse forms medim pro σύσ'σων. — Sic locum ha- 
bet Seholion : bes ἄνεμοι «aig. σνοαῖε eómeoretg καὶ στερίφονσιε etc, — Pauwjus ver- 
sum sio constituit: ΤΙαμφόρῳ ἄξοι χεράδ, ϑονατόμενον : fractum et comminutum, Ad 
sensum constituendum haud dubie Z£u requiritur et συσιφόρεενον ; admisit quoque 
Dawes, sed mire interpretatur, quem neque imber, neque ventus rapiet glaree ictus 
patientem, irrisus propterea Act. Erudit, 1750. p. 413. Verum opes puta in 
snare mersas fluctibus voluentibus se in fundo versari et agitari: ϑησαυρὸν (i) 
χεράδει «υπφόμενον, In Etymol, voc. χίραδος e Pindaro laudatur xjedàu σποδίων. 
quod ad h.1. revocarunt viri docti. Vox est doctior, idem significans quod eóz- 
vu», «aus, v. Hesych, cf, Eurip. Hippol. 1238. et ibi Valk, Pro ea vulgatior ir- 
repsissé vider] potest συπσόμενος, Metro tamen haud convenit ; et jejunum est 
explere χεράδει δὴ σαοδίων.  Fregmentum ergo ad alium locum spectavit. 


7. Θησαυρὸρ Vesper, quatenus victo- diximus, : 
rig Pythicge parata sunt argumenta lau- v. lo—14. respicit divitias navi 
dum εἰ hymnorum, Dictum &eutem cum — trensvectas, 
respectu ad ϑησαυροὺρ templi Delphici, (12. μυχοὺς ἁλός. v. Euripid. Herc. 
quibus donaria servabantur: quos no- fur, 400, . Ex. Schedis.] 
vimus ex Herodoto et Pausania, ut  , 
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ΑΛξει, παμφόρῳ χεράδει τυπτόμενον. φά- 
εἰ δὲ πρόσωπον & κα αρῷ, ᾿ 


15 Πατρὶ τεῷ, Θρασύξουλε, κοινᾶν τε γενεᾷ 
4 4 


Λόγοισι ϑνατῶν 
Εὔδοξον ἅρματι νίκαν 
Κρισαίαισιν ἐν qTUY i6 ἀπαγγελεῖ. 


Σ. β. K. 9. 
Σύ τοι σχέϑων νιν ἐπιδέξια χειρὸς op 


13, 14. Post reliqua tentata, non minus dura, prestat ad ὕμνων Θησαυσφὸν hzc ita 
revocare, ut is sit du πρόσθιον i» καϑαρῷ, hi. φαιδρὸς «à πρόσωπον, nd declarandam 
letitiom ez victoria, Simili ratione victoriam nliquoties declarat Pimdarus. ὕμνων 
ille Θησαυρὸς itaque (ἢ. carmina illa) ἀπαγγελεῖ πασρὶ cia γενεᾷ τε κοινὰν νίκαν, 
Prodigiosum enim est ad meum sensum, quod Dawes suppeditat: vultus thesauri 
hymnorum luce in pura victoriam predicabit,  Leniora tamen erunt omnia, ei v. 18. 
ἀπαγγελεῖς legeris: Tu, o Thrasybule, πρόσωπον i» καϑαρῷ (h. e. ἔχων «ρόσωπον 
' φανιρὸν) renuntiabis victoriam, νίκαν (σὺν) ἅρματι, κοινὰν πατρὶ «up yii es, εὔδοξον 
λόγεισι ϑναφῶν, celebratum laudibus hominum, εὔδοξον διὰ τῶν λόγων,  Inciderunt in 
hoc plures. Mingarellus ἀπαγγελῶ, ut poeta ipse nuntiet. 15. xe» vt 
ψινιᾷ X. 9, εὔδοξον ἁρματονίκαν Κρισακίαις i) seuyaig ἀπαγγιλεῖ Bodl, y. quod et 
ipsum non incominodum est: hymnus genti communi stirpe prognat&£ victorem Pythi- 
cum nuntiabit, Sed prestat vulgata lectio, Victorite decus et splendor totam 
gentem attingit, Κοινά σε γενιᾷ Ald. 17. ἁρμασονίκαν Bodl, y. vide ad 
Y. 15. ἁρματινίκαν Ald, Rom. et cett. 18. Κρισαίαις i» Bodl. y, vide 
ad v. 15. ἐξαγγελεῖ Schmidius ad metri schema refinxit, svwxairs ἀσκγ- 
994; Aldus, ut due breves pro longa sint: quod et Dawes sequitur. 
19. iz) διξιὰ scribere jubet Pauwius, Et sic jam Aldus edidit. An tamen poe- 


14—18. φάει δὲ πρόσωπον ly καϑαρῷ. 
Sollenne est, Κῶμον et Hymnum venire, 
descendere, duci ad victorem, in victoris 


reduce hac dici, et legendum esse: tu, 
o Thrasybule, ἀπαγγελεῖς, [Sic Hey- 
nius in textu correxit.] Porro durum 


domum. Nunc ad Θησαυρὸν ὅμνων hoc 
ideur transfert poeta: audacter an tu- 
mide, non dicam. —'Nos reddamus sie: 
Hymni illi patri tuo, Thrasybule, nuntia- 
bunt victoriam curulem Pythicam, qua tu 
patrem venuntiasti victorem,  Simplicis- 
simum est, inter tot contortas rationes 
verba ad hunc modum constituere. 
Probabile tamen fit, de Thrasybulo 


tamen lyricum est illad, quod ille ab- 
solute est, (κατὰ) và πρόσωπον (ὧν) i» 
φάω καϑαρῷ, h. 6. ἔχων πρόσωπον is φάει, 
πρόσωπον φαεινόν. Οἰηπῖπο conjectore 
mdiget totum fere c&rmen, non inter- 
prete, . 

19. σχίϑων νιν, nut. ὕμνων Θησανρὸν, 
aut τὴν Νίκην, quod mitius, (ix) χερὸς 
pro xuel, dyus ἐπειδέξια ὀρϑὰν ἰφωμοσύ. 


* 
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20 "Avec ἐφημωοσύνων, τῶν ποτ᾽ ἐν οὔρεσι 
Φαντὶ μεγαλοσϑενεῖ Φιλύ- 
gos υἱὸν ὀρφανιζομένῳ Πηλεῖδᾳ παρ- 
αἰνεῖν" μάλιστα μὲν ἹΚρονίδαν, 
Βαρυόπαν στεροπῶν κεραυνῶν τε πρύτανιν, 


tam lyricum deceat ἐπὶ δεξιὰ χειρὸς, equidem dubito. Gravior dubitatio mihi sub- 
nascitur de vulgari interpretatione : tutenes patrem deftra.. ex So» νιν autad eun- 
dem Θησανρὸν ὕμνων referendum aut ud Νύχην, — Quod enim dudum verebar, πὸ 
hac victoria. Pythica, quam Ode celebrat, non Xenoeratis, sed filii Thrasybuli 
fuerit, male ad patrem referri cepta, vix nunc dubitari posse puto. Itaquejfilius 
victor rediens inter chori, κώμου, voces et cantus, pietatis in patrem non immemor 
est, adeoque ei adducit seu hymnos, seu victoriam : quod per se admodum lyricum 
est, Forte eodem modo apud Hesiod. Sc. Herc. 339, Minerva Νίκην ἀϑανάτῃς 
χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα fuit καὶ Κῦδος ἄγουσα, — Et convenit victori Νίκην juxta se 
incedentem habere, ut Rome triumphantes Victorige signum in curru, Simile 
est Pyth, v..S6. ubi redux victor auriga οὐ σὰν ᾿Επιμαϑίος ἄγων ϑυγασίρα Τιρόφασιν 
ἀφίκετο, ut bh. l, victor Νίκην assidentem in curru habet. Jam reliquorum verbo- 
rum junctura vel sic ambigua est. Potest jungi: σχ ίϑων νιν ἐπὶ διξιὰ χωρὸρς, quod 
vix lyricum est ; saltem esto ex Sw» νιν (ἐκ, κατὰ) χειρὸς, ἄγεις Uri διξιά. quod ta- 
men non magis placet. Verum ἐσιδίξια quoque est pro ἐσιδιξίως, scite, commode, 
opportune, sivo ut ad σχέϑων retrahatur, sive ad sequens ἄγεις. Potest quoque 
jungi σχέϑων ἄγεις νιν, tum erit (κατ᾽) ὀρϑὰν ἐφημοσύναν. Aut dicendum est: ὥγεις 
ὀρϑὰν ἰφημοσύναν pto ἔχεις, tenes, meministi vcrum illud preceptum, aut ἄγεις, in memo- 
riam revocas, ἐπιδίξια, opportune, — Nescio an hoc in animo habuerit vetus gramma- 
ticus, qui ultima sic reddit: σὺ φοΐνυν, ὦ Θρασύξουλε, διξιῶς xal àAnSus ἄγεις σὴν 
ἐντολὴν καὶ παραίνεσιν, — Ceterum secundum hec omnia vitium latere potest in uno 
vel altero verbo, Suspicor enim in hac stropha plura vitia latere. 20. εὐφη- 
μοσύναν vitium ed. Rom. et hinc reliquar. edd. Schinidius, metro monente, 
emendavit secundum Aldum. Porro σά sev" refinxit Schmid. male, veritus de 
metro, Erat gw; adversus metrum, Sed jam Schmidius emendatum dedit οὔρεσι, 
et sic Ald, οὔρεσιν, ὄρισι «ἄν ποτε Dawes, Sed Pauw (quem v. ad 2.) uon P:onem, 
sed Ionicum colunt esse docet. 22, Metrum laborat, Schmidius emendavit: 
ρας eT ijpQ. Αἱ Pauw : ut Φιλύρας superiorem versum claudat, tum : TJ» ὀρῷ. 
Porro Πηληΐδᾳ vulgg. edd. quod defendit Pauw : posse enim s ante vocalem 
corripi. Schmidius refinxit: Πηλεῖδᾳ, Pal. C. et Bodl. y. Τπηλείδᾳ. ὀρφανιζο- 
μΐνῳ esta parentibus in solitudinem abducto, 24. βαρυοσἂν Bodl. y. Verum 


vas, opportune ín memoriam revocas verum — pit. De singulis v, V. L. 

illud precéptum. [minus bene. sed κατὰ 23. Praeceptum illud antiquum esse 
và»—. Ez Schedis] Respicit autem — debuit: primo loco Jovem, secundo pa- 
poeta pietatem in patrem, quod victor rentes essecolendos. (Cf. Aschyl. Eu- 
patrem victorem renuntiari jusserat, ét — men, 542. Ez Schedis.] Verba sunt cor- 
nunc Victoriam ad patrem redux addu- — rupta. v. V. L. Ἶ 
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95 Θεῶν σέξεσϑαι" | a" 
Ταύτας δὲ. μυῆ ποτε τιμιᾶς ' 
, , ys , ͵ 
Αμείρειν γονέων βίον πεπρωμένον. 


A. B. K. S. 
Ἐγένετο καὶ πρότερον ' AvríAoyoc βιατὰς 
ο΄ Νόημνα τοῦτο φέρων, ὃς ὑπερέφϑιτο 
80 Πατρὸς, ἐναρίμυιβροτον ἀναμοεί- 
vus στράταρχον Αἰϑιόπων Μέμνονα. Νεστό- 
ρειον γὰρ ἵππος ἄρμν ἐκέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων δα y eie" ὁ δ᾽ E 


Κραταιὸν € 6Y XO 
35 Μεσσανίου δὲ γέροντος 


'— Δοναϑεῖσα φρὴν βόασεν παῖδα ὃν" 


et vulgare βαρυόσαν ita est accipiendum, zolice pro βαρυοαῶν, ἃ βαρνόσης. Nec 
ad Κρενΐδαν potest referri βαρυόπσαν. — Est tamen cur βαρνοπῶν preferas, quia. σφε- 
gorá» sequitur, eodem modo inflexum, non ecteemás. — Vulgarem lectionem etiam 
Schol, habuit. 25. S14» vix recte se habere potest, Quam preclarum enim 
. hoc preceptum : énter. omnes deos mazime: Jovem esse ' colendum ?- lnmo. vero. S1» 
legendum: μάλισεω μὲν Κρονίδαν--- ϑιεὸν σίβισϑαι. eífsrSar et obliqua, et recta 
potest esse oratio pro, eífev, Nec minus corruptum v. 26. σαύτας. quam enim 
vim habet ψαύσας «4g? hoc honore non esse privendos parentes? ἢ. e. hunc 
honorem ipsis esse perpetuo servandum? — Excidit epitheton' φιμῶρ, sed quale 
illud fuerit quis definiat? potest κιδνῶς, xAnvás, locum habere, Npectat huc 
fragmentum Eurip. ex Autiope ap. Stob. Τρεῖς εἰσὶν ἀρεταὶ, ὧς χρή σ᾽ ἀσκεῖν, ὦ τίκ- 
yov, ϑεούς σε σιμῶν φούς σε ϑρίψαντας γονιῖς νόμους σε κοινοὺς Ἑλλάδος. Quod in 
nostro additur μὴ ἀρεείρειν «ipis ψονίων βίον πεὐρωμένον, est pro φιμᾷν τοὺς γονίας διὰ 
παντὸς βίου. 48, ἔγιεντο Schmid, ut sepe alias legitur. Hic Pauw pro iambo 
tribrachyn ferre mavult. 30. ἀμμείνας. Ut metrum fulciret, Schmidius dedit: 

ἱναριμβερόσων &pí-yngs.—Mitior medicina : ἰγαρίροβῥοτον doi ne. Est. ἄνα- μεύνας 
etiam in Ald, Dawes pag. 39, ἐναριμιβρότων ἀνα: μείνας doxiy vel ἐναρίμβρο- 
vóv.y' ἀνα. μι probante posterius Northmor. ad Tryphiod, 37. [v. Edit. sec, ad. ἡ 
v, 18, Er Masa Ms. βόασιν Schmid. recte pro βόασε, 


: ' 
33. ὁ δ᾽ (Memnon) ἔφεσε κραταιὸν — nimadvv. ad ZEschyl. p. 214. 


ἔγχος, immisit, Illustrat Abresch A. 
Mm 
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Z.y. K.9S. 
^ v , - 
Χαμαιπετὲς δ᾽ o ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὑτοῦ" 
“ ^ 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος. ἀνὴρ πρίατο μὲν Syaya- 
ποιὸ κομυιιδὰν πατρός" ἐδό- 
/ ^ / e € / 
40 κησέ σε τῶν πάλαι γένεω OTAOTEQOIGHV, 
7 ] ,ὔ 
Εργον πελώριον τελέσαίς, 
Md i 2 "ἢ “ E M » , 
7OVTOG CLE τοκευσὶν ἐρμυρυὲν πρὸς ἀρετὰν. 
Τὰ μὲν παρήκει. 
Τῶν νῦν δὲ καὶ Θρασύβουλος 
e ; Li 
45 ἸΙατρῴαν μάλιστα πρὸς arid pue Ἐβα, 


A. y. K. S. 


Πάτρωΐ τ᾽ ἐπερχόμνενος ἀγλαΐαν ἐδειξεν" 
Νόῳ δὲ πλοῦτον ἄγει, ἄδικον οὐδ᾽ ὑπέρ- 


᾿ 37. dei] pav vulgo, Aldina excepta, ante Schmid. aco? [patris, Ez Schedis,] Ald. 
Crat. et cett. at Rom. «$vov, an jung. αὐφοῦ μένων) inloco manens, .38, μένων δὲ Sieg 
sine? Gott. probe, Pindaricum est, sine articulisloqui. πρίασο σὸν ϑανά- Ed. nescio 
que apud Oxon. Nam Brub, μὲν habet, ut cetera. : 89, 40, ἐδόςκησεν vi» 
“πάλαι Rom, et reliqua. ἰδό-κησε σῶν Ald. Metri caussa Schmidius: -voo κορμιδὰν 
πατρός" ἰδόοκησιν σὶ τῶν πάλαι, Pauw offert: -σοιο κομιδὰν savíoog* ἰδό---κησι δὲ 
φῶν πάλαι.  Adoptabat idem Dawes. 40. «οἷς σάλα; videturol*tm lectum 
esse, vid. Schol, Jungo (ἐν) «ois ὁπ λοτέροις γένιξ τῶν wáAa (τῶν máxai γεγονόσων, 
ez priscis aetatibus) ἔμμεναι ὕσαφος etc, Respicit locum Xenoph. de Venat. i, 14.— 
46. «ἀφρωΐ malim per synizesin sumere pro iambo : pro tribrachy habet Pauw. 
Nisi altero loco anapmstum esse malis : 4 «' ἐσερ---. 47, 48. Vulgo inde a 
Romana legitur: ὠγλαζαν ἴδειξιν 47. ἅσασαν. vp δὲ σ“λοῦτον ἄγει ἄδικρν οὔϑ᾽ ὃ. 


37. Non incassum hec dizit Nestor. — antiqua spectant. οἵ, Dawes p. 48, 
Apollon. iv. 388.—4sedarra 1» γαίῃ 44. Sejungo hec ἃ superioribus, 
“ισίων. Est etiam Thrasybulus is, qui ad parentis 

38. μένων δὲ Sao; ἀνὴρ πρίατο μὲν — virtutem mazime se componat, Idem, pro- 
| (àv) ϑανάτου κομιδὰν (ἀνακομιδὴν καὶ — rime accedendo, similis factus, patruum 
ζωὴν, salutem) «ατρός. Rem narratam — Theronem imitatur, virtutem ejus, decus, 
conjicio in Aretini ZEthiopide. Est et — ezhibet. ἔδειξεν ἀγλαΐαν ἰπσερχόμενος πά- 
exposita ἃ Quinto Cal. ii. 24. sed per- gw, pro: &yAaiav máegoos, ᾿περχόμενος 


functorie. αὐτῷ. 
42, πρὸς ἀρετὰν ἀμφὶ τοκεῦσι, pietate 47. Nondum omnia in ultima stropha 
in parentes. j emendata satis esse censeo, ut commo- 


49. cà pi» waeásu, hac ad tempora — da interpretatione reddi possit sensus. 
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οπλον 76a δρέσων, σοφί- 

αν δὲ ἐν »μυχροῖσι. Theb τίν τ᾽, ᾿Ελέλιχθον, 
50 ᾿Οργαῖς ὃς εὗρες ἵππιον εἰσ- 

olov ἁδόντι νόῳ, ἸΠοσειδᾶν, προσέχεται. 


48. πίροπλον ἥβαν δρίπσων, σοφί- 49. ἂν δ᾽ ἐν μυχοῖσι Ἰπρΐϑων, δ0, ei» 
“δ᾽ ᾿Ελίλιχϑον. Nec aliter Aldus, nisi quod v. 47. in fine: οὔτε 48. ὑπέροαλον ἥβην 
δρίπων. σοφί- 49. a» δ᾽ iv με. II, 50. σὴν δ᾽ 'E. Metrum in his laborat: ἅπασαν 
recte Schmidius sustulit; reliqua eic refinxit: νόῳ δὲ «λοῦφον ἄγει ἀδινόν. οὐδὲ ἥβαν 
ὑπέροαλον δρίπσων eo» ᾿Εν jo, YI, parum feliciter, nec videns, sa» οὔτε ἄδικον 
οὔτι ὃ. esse supplendum.  Oxoniense commentum ó.slposAov recte exploditur a 
Pauwio, qui vel οὔτι ὑ-αίροπλον δρίπων ἥβαν, σοφίαν, vel: eU9' Ümíp-omXe» δρίσων 
Bav, σοφίαν Δ᾽ ly μ. II. offert, Arripiamus alterum hoc. Dawes : ἄγει οὔτ᾽ ἄδι- 
xov οὔϑ᾽ ὑπίριαλον fiBav δρίπων, σεφί- αν δὲ μυχοῖσι II. minus commode, Μίηρα- 
rellus refingit ὕβριν pro ἥβαν. 49. i» μυχοῖς Ilug. v. sup. ad v. 4. 
50, 51. Vulgata lectio: ei» σ΄, 'EADux Sor, ὀργαῖς, «ἄσαις, ἧς ἱπαείαν εἴσ -οδον, μάλ᾽ ᾿ 
.Alérei νόῳ, Τοσειδᾶν, προσίρχιται. Sic inde.n Romana; nec aliter Aldus, nisi 
quod ἔσοδον μάλα scribit, Cum metro et sensu hec déstituantur, Schmidius 
emendavit: τίν «','E. ὀργαῖς ὅλαις, ls Tamron εἴσοδον, ἁδόντι vé, YlorwDZm, wor- 
ἔχισκι. — ultimum hoc preclare, ad metrum et sensum, nec Oxonienses 
antiquum revocare debebant; ut sit: tibi, Neptune, h. tuis studiis eques- 
fris rei, addictus est ἁδόντι (vel, ut 7Eoles secundum Eustathium .scribunt, 
,ἀδόνε!) νόψ, h. tibi, placens, gratus et jucundus, —Oxonienses, qui edidere sJgí; S? 
2, Ἱἱπαίαν ἔσοδον μάλα ἁδόντι νόῳ---, aiunt, se MS. y. edidisse. num etiam εὗρές 5*? 
nisi hoc ex Scholio potius arripuerunt, es (l. 25) εὗρες ἱππείας εἰσόδους, vouvievuy 
ἱππικὰς ἁμίλλας. Pauwius imperite factum clamitans reponi jubet : Ὀρφᾷε 
πάλαι dg ἵπαειον ἔσο. δον, μάλ᾽ ἁδόντι νόν, YI, προσίχεται. ut sit ὀργᾷς (hoc enim 
velle videtur) de studio acriore, Sed totum lioc de Neptuno, quod ab antiquo rei 
equestri studuit, languet et friget. Aliud est, si Neptunus delectari dicitur re 
equestri, ut apud Aristoph, Equ. 550,"Ivav ἄναξ, Ιιόσειδον, d χαλκοχρότων ἵππων 
πεύπος καὶ χριμιτισμὸς ἁνδάνω. Jnhwretanimo suspicio, ὀργαῖς wáraig et &bóvet 
νόῳ glossema redolere. Reposui, quod proxime ad lectionem codd, et edd. 
accederet, et cum metro conveniret, donec verum repertum fuerit; mutavi 
tamen interpunctionem v. 49. post Πιερίδων, ubi plene interpungebatur, disjunctis 
senténtiis, Ingeniosum.est, quod in'Mingarelli schedis reperio, ὕβριν pro 8a» 
conjectantis v. 48. Si tamen accuratius expeadas, i in ὑσίροσλον ἅβαν hoc ipsum 
Intet. Acute Jacobs in Animadverss. p. 100. pro ipie δ᾽ suspicatur fuisse ᾧξας δ' ὃς 
i, sed ot hec est ariolatio, nón. certa emendatio, Duplex jam olim videri potest 


Thrasybulum σώφρονα esse declarat Pin- ἥβην, in qua sumus constituti. ee- 


derus. Mente condit divitias sc. sapien- 
tim, (ejes) ἄδικον οὔτε ὑπίροαλον ἥβαν 
δρίασων, nec injustam nec contumeliosam 
(σὺν ὕβρει) adolescentiam ,exigens.. δρίπο- 
μὲν fructus, quibus fruimur, adeoque 


φίαν δὶ (sc. δρέπων) ἐν μυχοῖς YIngfDor, 
Ultima hec prohibent, quo minus ad 
ἄγει v. AT. revocem. tibique, Neptune, 
(aurigandi studio) mazime addictus est. 
De singulis v. V. L. 
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Τλυχεῖα δὲ φρὴν 
Καὶ συμπόταισιν ὁμοιλεῖν 
Μελισσᾶν ἀμείξεται φρητὸν πόνον. 


fuisse lectio, altera, que in Scholiis extat, sed corrupta, forte tàmen restituenda 
εἰ δὰ metrum concinnanda : Τίν &',' EA x Ses, ἃς εὗρες ἱπαίας ἰσόδους μάλα γ᾽ ἀδόν- 
σι νόῳ, Ἰιοσιιδᾶν, προσίχισαι. quecunque invenisti, Neptune, rei equestris studia, ea 
ille persequitur, Ἐπὶ προσίχεταί ci (κατὰ) πάσας, de εὗρις, ἱπαείας ὁδούς, Ex 
altera lectione librorum et edd. videntur vero proxima esse: σὴν δ᾽, ᾿Ελίλιχϑον, 
ὀργαῖς 3 εὗρες Taraov εἴσ-ττοδον, ἁδόντι νόῳ, ἸΙοσειδᾶν, προσίχεσαι, [ὀργαῖς tertio casu. 
Ἐς Schedis.] Neptune, auctor studiorum equestrium, tibi ille deditus est, gratus hoc ipto 
tibi studio: id quod successus in aurigando testatur, εἴσοδος, ut 33, pro genere 
vitz, pro studio ; utl dixit ἄλλας ὁδοὺς ἄλλων sripaiviong Ol. ix 159. et ὁδοὺς πολλὰς 
εὐπραγίας Ol, viii. 17, nec prorsus diverso modo sup. v. 155, 6, ἐσιχωρίων καλῶν, 
fice. Porro: ds εὗρες ἴσιαιον εἴσοδον ipyais, ingeniis queo ad equestria studia fe. 
runtur. Quandoquidem autem Thrasybulus rei equestri ipsi studium suum ad- 
dixerat, firmatur id, quod posueram, eum regentem patris currum victoriam 
consequutum videri, (Heynius in textu verba 2; εὗρες signis parentheseosinclusit.] 
Ultima v. 52. 3. 4. sic expediam : γλυκεῖα δὲ φρὴν (ἡ φρὴν αὐτοῦ) xal(ci) συμαό- 
φαισιν ὁμιλεῖν (h. ἡ ὁμιλία abreV) μελισσᾶν ἀμείξισαι «ρητὸν αόνον, mel superat, h. e. 
ejus indoles εἰ convictus est dulcissimus, Sic quoque Gedik. accepitiu Carm. select.. 
et jam antea Schneider, in Vita Pind, p. 121. nuncque Mingarellus : ne quem sua 
laude fraudare videar: quippecui cordi sit Pindaricam Nem. iii, 50, ἰσλὸς αἰνεῖν, 
adeoque (ut Nem. vii. 89.) σαοσεινὸν ἀπέχων ψόγον, ὕδασος ὥστε ῥοὰς φίλον ig ἄνδρ᾽ 
ἄγων κλίορ ἰτήσυμον αἰνίσω. srovíQopeg δ᾽ ἀγαθοῖσι μισϑὸς οὗφεξ. Valeart hec ad 
excusationem, si toties viros doctos lnudo, etiam in iis, qnie nec meum nec aliorum 
oculos effugerant, nec nomina taceam, nisi quoties mihi in alia discedendum est. 
Pauwius: TAwxis δὲ φρὴν (fere ut Schol. γλυκεῖα ἐσεὶν,) Ka) συμπόφαισιν ipio», 
M. &. Malo sic ferre robur Pindaricum, etsi paullo horridius, [Heynius in textu 
post xai et post ὁμιλεῖν comma posuit.] 


52. Est ejus ingenium suave et convic- — genium suave et. ὁμιλία σὺν συμαόσαις, 
tus jucundisimus, Hoc in sententiam σὺν φίλοις. [suavis ad vite societatem 
mutetum,. Mel(dulcedine) superat in- — indoles etiam mel superat. Ez Schedis.] 


ΠΎΘΙΑ. 
| ino 2 
METAKAEI AOGHNAIQ. 
| TEOPIITIITO. | | 


4 


' 


ARGUMENTUM. 


Bnzvi hoc carmine commendat victorem primo per laudes 
Athenarum a summa urbis claritate — 7. a civium, inprimis 
Alemeeonidarum, fama — 11. a victoriarum decoribus— 18.-: 
Deprecatur invidiam. | | 


Σ. K.t. 


KAAAISTON ai μεγαλοπόλιες ᾿Αϑᾶναι 
Ileooipaor, ᾿Αλκρυανιδῶν 


9, ᾿Αλυμαινιδῶν Oxon. ex Bodl γ. et sic quoque Aldus, Debebat scribi 
᾿Αλαμανιδᾶν, quod et Gotting. habet, ZEolica forma pro ᾿Αλωμαίων fait ᾿Αλυρμᾶν, 
ut ᾿Αμυϑᾶν, Ileruda», Paullo post viii, 80. 'AAsu&sm, ᾿Αλπραιανιδᾶν Rom. 
᾿Αλκμαιογιδᾶν Crat, et hoc, secundum Scholiasten, edd, seqq. retinuerunt. ; 


Erat Megacles ex Alemaonidarum — nos post pugnam Salàminiam Ol. lxxv. 
stirpe, Videtur fuisse Hippocratis f, 1. factam, 
Agariste, quz Periclis mater fuit, fra- 1.. Ad exordium hymni in Alcmaoni- 
ter. Victoria hec Pythica Ol. Ixxvi, dam propter victoriam curulem pulcer- 
8. Pyth. xxviii. obtigerat, aliquot an- rima materies est laus Athenarum,. 


᾿ 
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Εὐρυσϑενεῖ γενεξξ πκρηπῖδ᾽ ἀοιδῶν 
Ἵπαοισι βαλέσϑαι. ἐπεὶ 
ὔ ΄ ΄ὔ 3 57 
δ Τίνα πάτραν, τίνα τ᾽ οἶκον 
, » , 
Ναίοντ᾽ ὀνυμάξομναι 
᾿Εσιφανέστερον Ἑλλάδι πυϑέσϑαι ; 


A. K. e 
Πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ - 
* , , mM » ν᾿ 
Ἔρεχϑέος ἀστῶν, ᾿Ἀπόλ- 
λων, οἵ τεόν γε δόμον ἸΠυϑῶνι δίᾳ 
Θαητὸν ἔτευξαν. ἄγον- 


τι δέ pus πέντε μὲν ᾿Ισϑμιοῖ 


10 


3, Olim interpungebatur post γενεᾷ, 6. Notabile exemplum vorietatis ex 
vetere scriptura continua orte, Ex Scholiis enim discimus, lectum olim »aoye' pro 
vaiorrà et vaiorea, ab aliis ναίων ὁ, quod editt. habebant ante Schmidiuin cum Oxon. 
y. ab aliis οἶκόν τ᾽ ἀΐων, (8. ἰσειν ἀκούων.) ab aliis denique αἰῶν᾽ ὄνομ. pro αἰῶνι. 
Schmidius vaísye" pro »aíovra pretulit; sensu tamen paruin expedito, Pauwium 
mireris pronuntiare, sine dubio esse leg. μαίων à. cupiens, querens. v. Notam, 
9. $'As., Schmid, frustrá, 10. σεόν γε Oxonienses novarunt. Al. φιόν σι. 


Κάλλισφον al p, "A. προοίμιον, ᾿Αλκμανι- 
δᾶν εὑρυσϑενεῖ γινεξ neni ἀοιδῶν ἵπποισι 
βαλίσϑαι. — Atheng pulcherrimum | sunt 
prommium, a quo exordium ducere possit 
hymnus vigtorie curulis, in honorem poten- 
tis stirpis, seu potius unius ex stirpe, 
Alcmeonidarum, Ita Τυροῦς γενεὰ Pelias 
sup. P. iv. 242, κρηαῖδα ἀειδᾶν ut xen- 
sig ἱπίων Pyth. iv, 245. et in frag. 
ment, Pind, pag. 68. xlii. Sequitur v, 
5—7. locus impeditus propter lectionis 
varietatem, ai» ὀνυμάξομαι vix prte- 
feram; pro al» bene sonat, si verna- 
€ulo sermone efferas; ut sit: posteritati 
tradam, commendabo. — At vereor, ut hoc 
grece benedicatur, αἰὼν non est poste- 
Tita$; certe non apud Pindarum, sed 
est vita, tempus cum notione durationis, 
Poeta non querit; quz urbs sit cla- 
rior, sed de Alemaeonidis agit: neminem 
ἐπε, qui patria illustriore utatur ; «fva ὀνυ- 


μάξομαι vnioyra {τίνα sait λίξαιμι ἄν, 
h, eig vaíei ἄν) «΄ἄτραν, τίνα σε (ἐνυμάξο- 
μαι valoyra, pro ἢ) οἶκον ἐπιφανίσσερον 
Ἑλλάδι ποϑέσϑαι (quam Athenas). Ad- 
jicitur πυϑέσϑαν usu poetarum. Bene 
comparat Mingarellus Homericum v. c. 
Od, λ. 75. σῆμά vá μοι χιῦσαι---καὶ V- 
σομίνοισι αυϑίσϑαι, pro ὡς «οὺς ἰσομένους 
πυϑίσϑαι περὶ αὑτοῦ, It. Od, c, 255. 

8. In omnibus oppidis versatur in ore 
hominum, frequentatur, laus Alcmaonida- 
rum ez Athenis. De templo Apollinis 
eb iis instaureto v, Herodot. v. 62. 
Pausan. x. 5. 

12. ἄγοντι 26 μι--ὐῖκαι, προσάγουσιν 
iai σὸν ὕμνον, quód. Romanorum poeta- 
rum: vocant. me ; illustravit Mitscher- 
lich, Epist. pag. 57. Olympica victoria 
fuit Alemeonis, qui apud Herodotum 
est ᾿Ολυμπινίκηξ. 
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Nixow μία δ᾽ ἐκπρεπὴς 
Διὸς Ὀλυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Κίῤῥας, 
| E. K. Y. 


15 Ὦ Μεγάκλεες, v- 


v ᾽ὔ 
οἱ τε καὶ προγόνων. 
p 


Νέᾳ δ᾽ εὐπραγία 
/ goyio 


Xaípu ví τὸ D ἄχνυμοαι, 


dSovoy ἀμειξόμνενον 


20 Τὰ χαλὰ ἔργα. φαντί γε μὰν, 
Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ μονίμαν Ὁ 
Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 


Τὰ καὶ τὰ φέρεσξϑηαι. 


17. εὐπραγία φε vía vett, metricos legisse videri, notat Pauw, nam vulgatam lec- 
tionem esse prorsus ineptam ad metrum. Annon est choriambicus premisso 


jambo ? 


18. σὅδε alii apud Oxon, nescio qui. 
em, Sed Pindarus ante ἔργα non elidit: vide v. c. Nem. iii, 78. 


20. «ἃ x&A' ἔργα Pauw 
21. οὕτω 


κε καὶ á, Bodl, y, «“αρμονίμαν Ald, ut et Scholiastes in suo habuisse videtur, In 


Rom. et vulgg. παρ᾿ sejungitur. 


21—23. Erunt hec sic accipienda : 
φαντί γι μὰν, οὕτω φίρισϑαί xt» ἀνδρὶ τὰ 
xa) và, (προσφίρισϑα, ἀγαϑὰ καὶ κακά : 
v. ad Ol. ii, 98.) sag! εὐδαιμονίαν ϑάλ- 
λοισαν movipay, prater felicitatem perpetuo 
Jlorentem ; h. e. ea exclusa ab sorte 
nostra; aliter quam felicitas perpetua 


posceret, Toleranda hsec sunt, quo- 
niam aliter non legitur. Convenitcum 
doctrina poete (v. Pyth, iii. 153. sqq. 
—189. Ol. ii, 55. sqq.) nulla est felicitas 
durabilis, μονίμη, mortalium ; nec video 
per ariolationes ad b. ]. allatas quic- 
quam melius extundere licuisse, 


ΠΎΘΙΑ. 
ΕΠΔΟΣ γ΄. 


APIXTOMENEI AITINHTH, 


IIAAATSTH. 


ARGUMENTUM, 


Facrr poeta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter 
victoriam Aristomenis Pythicam—-99. hinc ad laudes ZEginse 
ex àntiquis decoribus conversus,—39. cum se revocasset ad 
Aristomenis laudes, transfert in eum Amphiarai dictum— 
63. simulque intexit ejus vaticinium de Alemsone et Epigo- 
nis Thebas expugnaturis—7 8. Quibus subjungit professionem 
pietatis suse in Alemzeonem, quem tanquam heroem domesti- 
cum colit—87. Redit hinc ad Aristomenem εὖ bona pro eo 
facit vota, ! TP 


2 α΄. Κ. ᾿ς 


ΦΙΛΟΦΡΟΝ ᾿Ασυχία, Δίκας 
“Ὦ μεγιστόπολι 


ὅρμαφι post σ'αλαιστῇ insertum erat Oxoniensi: vitioan casu. Certe Aristome- 
, mes Xenarcis f, victor fuit lucta Pyth, xxxv. que in Ol. Ixxxiii. 8. incidit, et qui- 
dem i» ταισὶ, ut ex 39. 45. 46, patet. 1, Metra hujus carminis magnas faciunt 


1. Exemplum esse potest hiclocus, multa ingeninm poete lyrici efferve- 
(alis v. inf. ad Nem, viii. Le) quam  scens in eandem notionem colligat. 


à 
ww - 
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Θύγατερ, βουλᾶν τε καὶ πολέμων 


Ἔχοισα κλαῖδας 


5 Ὕπερτάτας, Πυϑιόνικον 


, 
Τιμὰν ᾿Αριστομένει 


Ν ^ Ui 
Δέκευ. vU γὰρ τὸ μαλακὸν ἔρξωι 
^ "- * ^ LI , 
Te καὶ saei» ὁμῶς ἐπίστασαι 


^ Ἂς ^. 
Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ". 


Ἁ. &, 


K. S. 


10 Τὺ δ᾽ ὁπόταν vig ἀμυείλιχον 


Καρδίᾳ. κότον ἐν- 


difcultutes: quibus tollendis nec par sum, neqne id própositum mihi habeo. 
Etiam Mingarellus colis aliter distribuendis in schedis multa tentaverat, quie 
alioloco apponam, In singulis, uno aliove loco, aliquid mutare nolim, antequam 
tota ratio metrica Pindari accurate constituta fuerit, ut tuto mutare liceat. Etsi 
erant, que etiamnum tuto mutare licuisset, 9, μεγαλόπολ, Bodl. yy. 4. κλαῖ- 
δας ed. Rom. et rell. Nec constant sibi grammatici, Verius Oxon, cum Aldo:, 
ἀλαΐδας, ex κληΐδας, ex κλεῖδαρ, 8, μὲν καὶ Schmid. Sed metricus hic turbatus 
est, ut docet Pauw, 9. In Schol. est ὁμοσρικεῖ, ex quo infert ἀσρεχεῖ pro ὁμο- 
δρομοῦνει τῷ καιρῷ Toup. App. ad Theocr. p. 9, 10. ὁπ αόταν vulgg. e Ro- 
mana, Schmidius Aldum et Pal, C. sequitur. 11, κόρον conj. vir doctus, 
in Biblioth. philol, ii. vol, Verum wéve» postulant voc. ἀμείλιχον et quod. ille σῶν 


δυσμενίων est, 


"Hevyía (vel, ut scribendum, ᾿Ασυχία, 
ut P, ix. 40, etin Fragm. p. 54 ii,) 
est tranquillitas publica, cum. adjunctis 
notionibus partim causterum, a quibus 
illa proficiscitur, justitia, equitate et mo- 
deratione ; partim effectorum : moderatur 
illa consilia belli ας pacis; moderata et 
equa cum ipsa sequitur tum alios in se se- 
qui cogit ; seditiosos cives coercet, insolentes 
deprimit, Est ergo nuno dea, que tran. 
quillitatem dal, firmat, servat, tuetur, sedi- 
tiosorum impetus retundit, ZEginam autem 
ista ztate praeclaris legibus et institutis 
fundatam tranquillitate usam esse, do- 
cemur a Pindaro inf, 31, cf, Ol. viii, 
$8. sqq. Nem. iv. 19, sq. iii, 3. v. 16. 
Isthm. v. 28, 


4. Habens pacis bellique. potestatem 5, 


qu& gubernat tes pacis bellique. 

5, 6. IleS4óximo» φσιμὰν, hunc. hymnum, 
accipe in honorem Aristomenis, 'Aeiere- 
μένε. 

7. «à μαλθακὸν ἴρξαν vt καὶ π«αϑιῖν, 
&qua, moderata, «à keusxg , el facere εἰ pa« 
ti καιρῷ σὺν àvpixsi, In ultimis mihi 
non satisfacio. Schol. reddit s9xaípe s. — 
ἀφτρικὴς, firmus, tutus, hinc verus, hine 
justus, Supra Ol, x. 17. ἀσρίκωα, justi- 
tia, ut &AíSus, Nem, v. 31. àad9u^ 
ἀσρικής. ἘΠ᾿ Ἑλλανιδίκας ἀτρικὴς Ol, iii. 
91. καιρὸς est tempus justum, modus justus 
mederatio. Αἱ καιφὸς ἀτρικὴς estne de 
tempore justo? αἱ tempus, res, postulat? 
an cum moderatione certa ? 

10—14, «b Y à pro ómíra» δέ eu 
odium implacabile in. animum | admiseriá 

Nn 


PYTHIA. 


ελάση, τραχεῖα, δυσμιερέων 


ὝὙχσπωντιάξαισα 


Κράτει τιϑεῖς ὕξριν ἐν ἄντλῳ. 


15 Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 
Μάϑεν vag αἶσαν ἐξερεϑίζων. 


Κέρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑκόντος εἴ 


Tag ἐκ δόμων φέροι. 


E. &. 


Βίᾳ δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφα- 


13. ὑσαντιάξασα Ald, et Bodl. y. 


K. τά. 


14. xeac), metro invito, uus ex Schol, 


legebat. σιϑεῖσ᾽ pro σιϑιεῖσα ed. Rom. et inde vulgg. Brub. Morell. cum Bodl. γι 
sed σιϑιεῖς ex Ald. jam Crat. repetierat, et hinc relique edd, etiam Plant, «969 


εἶ Pal. C, 


16. Pro μάϑεν conj. φύγεν Mingarell. Ad9:» Matthim Obss, p. 39. 


19. Bíg per vim majorem, superiorem, non Bía. 


(erga cives suos), tu ejus impotentiam 
animi deprimis. δυσμενέων ὕδριν pro 3ve- 
puros, αὐσοῦ, «ιϑεῖς d» ἄνελῳ simplic. 
submergis. ἄντλος, aqua, ut Ol, ix. 79. 
aquarum cluvies, ( ZEschyl. vii, ad Theb. 
798. Er Schedis.] Potest saltem com- 
parari voc. ὑσύραντλος ὕδρις δὰ Lu- 
cianum ab HBemsterhus. illustratum, 
πράσει, σὺν χράσει, κρατερῶς. 

145. τὰν οὐδὲ Ἰπορφυρίων μάϑιν παρ᾽ 
αὖσαν ἰξεριϑίξων, grece pro οὐκ ἔμαϑεν, 
olx ἰνόησιν,͵ ἱαυφὸν ἰξεριϑίξειν σε wap αἶσαν. 
h.e), ἥν IT. μάϑεν, Porphyrion non πο- 
rat, non reputabat, se lacessere te, provocare, 
malo.suo. «παρ᾽ aga», infeliciter, ut wapà 
δίκην, injuste, Ol.'ii. 30. et sic alia, 
[preter jus fasque Matthiee Miscell, phi- 
lol. ii. 1. p. 11. ubi vid, Ez Schedis.] 
Lacessivit autem *Hewxía», turbavit sta- 
tum pacatum, dum inter Gigantes cce. 
lum oppugnavit, a Jove et Hercule dejec- 
tus. v, Apollod. i. 6. 2. et Not. p. 71. 
Horat. iii. Carm. 4, 54. Quod de 
bubus Herculi ab Porphyrione abstra- 
ctis Schol, affert; videtur commentitium 
esse; etsi e Gigantomachia facta Her. 
calis et Gigantum nomina translata mox 


B 


fuere in Herculis Thebani fabulas; 
sic Aleyonenus imf. Nem. iv. 83. sq. 
Que sequuntur v. 17. sententiose ex- 
pressa, que cwmulatus est Horat. T. 1, 
Vis consili ezpers mole ruit sua ; nam nihil 
aliud dicit Pindarus, quam: Violentía 
et injuria ipsi auctori exitiota est. Sed 
ἃ contrario enuntiat: ila tandem aliquis 
proficuum sibi lucrum parat, si alio volente 
illud obtinet. Hunc forte locum (nisí 
alius fuit in deperditis) respexit Plato 
in Gorgia tom, iv. pag. 90.—Sequitar 
v. 19. Βίᾳ δὲ καὶ μεγάλαυχον ἴσφαλιν i» 


᾿χρόνῳ sc. ἡ Ἡσυχία, illa dea etiam super- 


bum tandem aliquando majore vi aggressa 
prostravit. Tta Typhon et rez Gigantum 
(aut Alcyoneus est, aut, si Apollodorum 
sequimur, Ephialtes ab Apolline sagit- 
ta transfixus; etsi in Gigantem fatis et 
nominibus licenter variant poete: ita 
spud Horat, l. c. omnia ad Palladem 
referantur. Porphyrion, cum jam ante 
memoratus sit, huc iterum revocari ne- 
quit.) non effugit eam deam, h. et ipse 
occubuit. [etsi diu restitit, tamen victus 
est. Ez Schedis.] 


ι 
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20 20 v χβόνῳ. Τυφὼς Κίλιξ ἑκὰτόγκρα.- 
νος οὔ μιν ἄλυξεν, 
Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων" 
Δμᾶδϑεν δὲ κεραυνῷ, 
Τόξοισί 7 ᾿Απόλλω- 

25 νος. ὃς εὐμενεῖ νόῳ 
Ξενάρκειον ἔδεκτο Κίρ- 
Lj , , 

pose» ἐστεφανωμένον 
Υἱὸν πόᾳ Παρνασσίᾳ 
Δωριεῖ τε κώμῳ. 


zx. g. K. y. 


30 Ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὰς 
"A. δικαιόπολις, 
᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδᾶν 
Θίγοισα, νᾶσος" τε- ᾿ 
λέαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ᾿ ἀρχᾶς. 
35 ἸΠολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί- 
δεται νικαφόροις ἐν ἀέϑλοις , 


90. πολυκάρα- vo; ed. Rom, et hinc edd. νυ]. ἱκατονκάρα- νος Ald. et Pal. C, 
unde Schmidius recte ad metrum ixacéyxea- vo;. Dodl, y. ἑκατογκάρηνος. 28. 
Ante Schmid, ἡγοίᾳ. 80, ἔσεσσε Rom, et al. quod emendavit Schmidius ex 
AM, 36. Prima νικαφόροις preter morem et legem corripitur, Pauw omi- 
natur, glossam obtinere locum alterius voois, quam Φερίήσνικον fuisse suspicatur. 
Sunt plura quz eodem jure possis comminisci, v. c. γερασφόροις, Αἱ mnutqnda est 
versuum distributio: quod Mingar. facit, [νικαφόρουρ conj. Bunsen. Es Schedis.] 


25. Ductus KZue, pompa victoris, ἑκὰς (immos ἔσυχεν ϑίγεισα (ὕμνων) ἀρι- 


δὰ templum Delphicum (ut sup. vi. 
pr) & popularibus JEginetis, Dorice 
stirpis. 

30. Satis habet materie laudum et hym- 
morum ZEgina jam inde ab origine per 
preclara facta JEacidarum : quod aliquo- 
ties poeta predicat: v. c. Nem. iii, 45. 
sq. 55. sq. à διπαιόσολις νᾶσος ln ἵπισιν 


tais (δὲ ἀρετῶν) Αἰακιδᾶν. 

35. τοολλᾶσι non bene jungitur cum 
ἀΐϑλοις. prestat τυολλοῖς, ὑπὸ πολλῶν, 
Est adeo: ἀεΐδιται δὲ τρολλοῖς (ὑπὸ πολ- 
λῶν) ϑείψασα (τὰ μὲν) Sowas; — τὰ ἢ καὶ 
ἄνδρας. hec variavit: «à καὶ ἐν ἀνδράσιν 
(h.e, διὰ ἀνδρῶν) ἐμπρίσει, insignis cst. 
[τὰ partim, Ex Schedis,] 
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Θρέψαισω καὶ Sonic ὑπερτάτους 
Ἥρωας ἐν μάχαις" 
A.B. K. v. 
Τὰ xoi i» ἀνδράσιν ἐμπρέπει.. 
40 Εἰμὶ δ᾽ ἄσχρλος ἀ- 
ναϑγέμεν πᾶσαν μιωκραωγορίαν 
Adeo, τε καὶ φϑέγμα- 
σι μωλϑακῷ, μὴ κόρος ἐλϑϑὼν 
Κνίσση. τὸ δ᾽ ἐν ποσί μοι 
45 Ἴτω σρέχον τεὸν χρέος, ὦ παῖ, 
Νεώτατον xov, ἐμυμᾷᾷξ πότα- 
νὸν ἀμφὶ μωχανᾷ. 
E. B. K. i. 
Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων μα- 


39, «à δὲ καὶ Bodl. γ. atque hoc prestat, modo i» omittas, quod subintelligitur. 
[Heynius in textu i» uncinis inclusit.] 44. κνίσσῃ metrum-et Ald. 
45. τεῖχον ἴσω idem, adverso metro, ei» κλίος conj. Mingorell. At χρίος est 
ὄφλημα, promissum carmen. 48. Πιαλαίσμασίν τε γὰρ Bodl, y. παλαίσματε- 
sí» «1 γὰρ Ald, ἰχνεύων repugnat antitheticis omnibus. ἐχνέων malit Schmidius me- 


40 - 47. Redit ad victerem. Non va- 
cat omnes laudes longo prosequi carmine, ne 
fastidium audienti superveniat : (ut Ol. ii, 
173. Pyth. i. 160.) sed potius agatur, 
quod in manibus habeo, debitum tibi σαν. 
men, victoria tua, recentissimum inter de- 
cora parta a 6. ἀναϑεῖναι λύρᾳ, ut La- 
tini, tradere, committere, mandare, laudem 
fidibus, : 

44. và iy wor). χρίερ «τεὸν, debitus tibi 
hymnus, quem in manibus habeo; ut 
alibi debere se hymnum victori ait. vwea- 
vo» καλῶν, decus novissimum post alias 
victorias, ἔσω σρίχον (ut. dicitur hymnus 
per ommes terras et maria volare, v.c. 
Nem. v. 4, sq.) secas» (quasi alatus), 


divalgetur per orbem terrarum, ἀμφ) 
paxav ἱμᾷ, mea opera, arte, ποτανὸν, 
πτηνὸν, gruss», est etiam ap. Hesych. 
Aliad est σοϑεινόν. In Nem, vii. 32. 
Homeri figmentis inest φερινόν vu morav 
ys μαχανᾷ (abrev), ὃν, arte et ingenii yi 
ejus sublimi, Et P. v. 152, Arcesilaus 
ποτανὸς i» Μοίσαις, in carmine sublimis. 


,Formulam ἤσω φτρίχων illustrat Hem- 


sterh, ad Callim, in Del. 128. jam a 
Schneidero laudatus. In v. 43. sqq. 
Mingarellus malit interpungere: aaA- 
Saxy, Μὴ κόρος ἰλϑὼν κυίσῃ, v6 ko πογί 
μοι ἴτω τεῖχεν idv χρίος. 

48. Indo», vestigia legendo, imitando, 
οὐ κατιλίχχεις μαπραδιλφιοὺρ φαλαιφ- 
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πτραδελφεοὺς, ᾿Ολὺμσίᾳ ve Θὲόγνη- 
δ0 τὸν οὐ κατελέγχεις, 
Οὐδὲ Κλειτομάχριο νίκαν 


Ἴσϑιμοϊ ϑρασύγυιον. 


Αὔξων δὲ πάτραν Μι- 
δυλιδᾶν λόγον φέρεις 
55 Τὸν, ὃν πέρ ποτ᾽ '"OixA£og 
Παῖς ἐν ἑπταπύλοις ἰδὼν 
Ὑἱοὺς Θήἥξαις ἠνίξατο 
Παρμένοντας oiu, 


Σ. y. 


Κ. 9. 


Ὁ πότ᾽ ἀπ᾿ "Άργεος ἤλυϑον 


60 Δευτέραν ὁδὸν Ἔ- 


, kai a. ς ,ὔ 
σπιγόνοι. ἂδ᾽ εἰπε μαρναμένων 


^ ^ ^ 
Quz, τὸ γενναῖον 


tri caussa, et laudat sup. Pyth. v, 116, ἐχνίοντες, Αἰσαὶ id vitiosum videri esse, 


ibi notayi, 
itemque 50, post—«»».] 


tum ante λόγον, 
Vnlgo ubique ses 'OixAios, 
sario refingendum, 
excidit Ald, 


Deberet esse eixvíorrig. — ( Heyniusin textu post γὰρ comma posuit : 


δι, Κλεισομάχοιο consentiente metro, Schol. et 
Ald. vulgo Κλυφομάχοιο. Κλισομάχοιν Bodl. y. 


[54. In textu comma posi- 


55. «ers OisAÉo; cum hiatu reposuerant Oxon. ex Bodl. y, 
57, Θήδαις υἱοὺς, ut alter pes iambus sit, neces- 
Sie jam refinxerat Sohmidius, At cf. v. 115. 
61. «5 δ᾽ εἶστε nonnulli apud Oxon. non juvenio, qui. 


59, ἀπ᾽ 
62, Ante 


Schmidium edd. distinguebant post μαρναμίνων, Atille ρμιαρναμένων φυᾷ jungit, 


μάτισσιν, non dedecoras, h. illustras, 
Sic Isthm. iii, 23. viii, 142. [P. vi. 46. 
πάφτρωι ἰπερχόμενες. — Ex Schedis.] 
53—58. [Fuere ex ea tribu supe- 
riore cate victores in certaminibus ; et 
nunc tanquam in novo generatione tu 
existi victor in lucta, Er Schedis.] a2- 
Ev» Hi, illustrans fama. tribum—Aóyos. φί- 
qus, inte convertis, pro, λόγος ἀναφέρεται 
εἰς el, laus, quam Amphiaraus [in bello 
Thebano, Ἐς Schedis] ἡνίξατο, pro 
ἔλεγε, sed tanquam vates, obscure, 
Ἰδὼν, animo pravidens, Epigonos persis- 


tere in belloadversus Thebanos instau- 
rando, [ἰδὼν non de oraculo, sed de vate, 
Ex Schedis.] Locus similis v, 54. 5. 
fuit ΟἹ. vi. 18. [feug f. pro &ragíeus, 
ut locum habeat facit dictum, quo—xaS* 
$»— Es Schedis.] 

[59. mir ad παρμένονφας, non ad 
ἠνίξατο. — Ex Schedis.] 

61, μαρναμίνων Quà, inter eos, qui 
viri fortes sunt, adeoque pugnant virtuie 
a natura insita, generosa audacia («à λῆμα, 
v. Pyth. iii, 43. Nem. i, 87, iii, 146.) 
in füliis conspicua est a parentibus accepta, 
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᾿Ἐσιπρέπει ἐκ πατέρων παι- 
^ Ll , 
σὶν λῆμα. ϑϑαξορναι 
65 Σαφὲς δράκοντα ποικίλον circ 
᾿Αλκρμᾶν $m ἀσπίδος νωμῶντα, πρῶ: 
vo» ἐν Κάδμου αὖλαις. 
A. y. Κι. XY. 
Ὁ Bb καμὼν προτέρᾳ πάϑᾳ, 
Νῦν ἀρείονος ἐν- 
ἔχεται ὄρνιχος ἀγγελίαι 
Li e ^ 
᾿Αδραστος ἥρως. τὸ 
Δὲ "οἴκοννεν ἀντία πράξει. . 
Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 
Στρατοῦ, ϑιανόντος ὀστέα "λέξας 


70 


laudatque Nem, i. 38. χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς Σεείχοντα μάρνασϑαι QuZ. recte ; nec 
debebam ab eo discedere. [62, 63. usurpat Plutarch, Arat.pr. Ex Schedis. 
Heynius in textu sic interpunxit : ὧδ᾽, εἶσε, μαρναμένων Φνᾷ «ὃ γινναῖον '᾽Ἐπιπρίπω 
—his adscriptis: '* Delebo comma" (post Φνξν) * δὲ jungam ἐσιπρίσε Qv σὸ y. εἴ 
μαρναμίνων aucíouy." et : “ὁ Jung. «à γινναῖον λῆμα QUÀ ἱπιπρίσει π΄αἰσὶν ἐκ α΄. μαρν."} 
64. Suácpa: est commentum Oxoniensium, quod intulerant, ut primam syllabam 
producerent, Schmidius ϑηΐομαι dederat, quod Ionicum esset. vulg. ubique 9a- 
pas, quod retinere jubet Pauw : itaenim variari posse colon iambicum. Probo 
Schmidium ; sed Pindaricum est; ϑαέομαι, ex ϑηίΐομαι. et id reponere haud 
cunctatus sum, Sic aliquoties in Pindaro ϑαηφὸς occurrit et ϑηησὸρ, et ap. Theocr, 
xxii. 200, ϑαιῖσο, pro ἐθηεῖτο. Κικλιμένος ϑαεῖτο μάχαν ἰμφύλιον ἀνδρῶν. 66. νί- 
putyra requirit colon iambicum 5 nisi cum Metrico ita ordinentur: ᾿Αλυμᾶν᾽ ἐπ᾽ 
ἀσπίδος Νωμῶντα πρῶτον iy K, π. Nam sic ille hec cola describit (conf. Pauw, ad 
h.l. etad v, 8. et 9.) et, quod hic locus docet, non male. 72. οἴκεϑίν γ᾽, 
fulero inserto, Pauw. Mingarell. οἴκοθεν ἰνανσίο, [74. Heynius in textu cor- 
rexit λέξαι». 


64. Salona, ut vates, previdet futura, 
Ad v. 68. cf. Nem. ix. 43. sq. 

[68, Simile vaticinium Calchantis in 
ipsa Il, a, —JEschyl, Agam. 124. sq. Ez 
Schedis] 

79. «à δὲ εἴκοϑιν, quod ad. familiam, 
stirpem, attinet, infausta sorte utetur; 
JEgisleus enim filius unus e septem 


Epigonis ante Thebas cadet: Apollod. : 
iii, 7. 3. Hygin, f. 71. E mente Pindari 
ipse Adrastus Epigonorum ex peditioni 
interfuit. Paria tradidisse videtur E- 
phorus, ut ex Schol, ad h. 1. colligas. 
[nisi latius : et Adrasti fortuna tunc 
versa eritin contrarium, — Ez Schedis,] 
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25 Υἱοῦ, τύχᾳ ϑεῶν ἀφίξεται 
Λεῷ σὺν ἀδλαδεῖ 
E. y. Κ. ιά. 
"Αἴαντος εὑρυχόρους ἀγυιάς. 
Τοιαῦτα μὲν ἐφϑέγξατ' ᾿Αμφιάρηος. 
Χαίρων δὲ καὶ αὐτὸς 
80 ᾿Αλκχμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, 
Ῥαίνω͵ δὲ καὶ ὕμνῳ" 
T'ééroy ὅτι μοι, καὶ 
Καεάνων φύλαξ ἐμῶν, 
“Ὑσώντασεν ἰόντι γᾶς 
85 ᾿Ομφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον, 
΄ Μαντευμιάτων τ᾽ ἐφάψατο 


75, φάχα Bodlei, y. 76. λαῷ idem. ita syllaba prior esset longa. Heti- 
nendum 244, nisi non bene versus aliter disponi possunt. Pauwio- Attica forma 
displicebat in hoc poeta. 77. εὑρυχώρους male Rom. edit. invexerat, Ite- 
rum reduxit verum ex Aldo Schmid. cf. sup.ad Ol. vii, 33. 78. μὲν δ᾽ erat. 
δ᾽ abesse edd. plerisque aiunt Oxonienses, Sunt em Crat, et Stephanianm. Sed 
fulero opus esse censens revocavit δ᾽ Schmidius. Pauw. y. Mingarell. μὲν isi - 
ϑίγξατ᾽, 79, χαίρων spondeus in principio pro iambo, ut alibi quoque. 
80, ᾿Αλκμάωνα στίφεσσι D. metri gratia emendat Pauw. spondeum pro trocheo 
in prima sede non ferens, De interpretatione monere prestat: haud dubie de 
ipso poeta hic agi, qui Thebis habitabat et in sedium suarum vicinig sacellum 
Alem:eonis, herois, forte cum Amphiarao, habuisse videtur, Poeta noster, reli- 
giosus homo, innuit, sibi Delphos proficiscenti oblatum esse visum ab Alemzone, 
quo monitum acciperet quod nunc ignoratur. Pauwium non aliter sensisse video, 
84, Ὕ ανσίασεν ἰόντι γαίας vulgo editum, Ut Glyconium restitueret, Schmidius 
emendavit : jm&»razi» ió»ci γᾶς. Hoc tenendum erat, Sed Oxonienses iterum cor- 
ruperunt ex Bodl, y. ὑσαντίασ᾽ ἰόντι γαίας. Pauw. ne bonus Schmidius usquam 
sapere videatur, mavult: ὑσαντίασιν ἰόνσι γᾶς. 86. «' ἰφάψατο vulgg. edd. 
quod illato hiatu Schmidius ex Pal, C. δὲ, Oxon. in es mutarunt, 4 


79. Gratum mihi ést Alcmeonem 
carmine celebrare, 


131. sq. 
83— 87,  Obseura sunt que se- 


. 89. γιίφων uoi, recte de vicino Alcme- 
ouis sacello; ut ap. ZEschyl. vii, ad 
Th. 503." Oyxa Παλλὰς, αὐλαισὶ γείτων. 
Compara nunc inf. Nem. vii. 127. sq. 


quuntur, quoniam ipsam rem ignmora- 
mus, De Pindaroy mon de victore, de 
Alcmeone, non de Amphiarnoj.agi, ver- 
ba docent contra Grammaticos, — Aeci- 


Συγγόνοισι τέχναις. 


Σ. δ΄. 


PYTHIA. 


K. 9. 


Τὺ δ᾽, ἑκαταξύλε, πάνδοκον 


Ναὸν εὐκλέω δε 
90 


αἰνέμωων ἹΤυϑϑώνος ἐν γυάλοις, 


^ ^ , , 
To pé» μέγιστον τὸ- 


Su χαρμάτων ὠπασας" οἴκοι 
Δὲ πρόσϑεν ἁρπαλέαν 


Δόσιν πενταεϑλίου σὺν ξοῤταῖς 


95 Ὕμαϊς ἐπάγαγες, ἄναξ. ἕκόν- 


88, Hic ad Aristomenem victorem Pythicum redit: nec eniin commodum videtur, 


quod Pauwius hec ad poetam referre jubet. 
93. [ὑμαῖς. Gilb. Wakefield em, ὕμνοις «'. (Silv. P. 
jii, p. 113.) Ex Addendis.] ὥναξ Oxonienses dederunt. 


Iambicum restituit, 


94, Πινταϑλίω δόσιν Pauw. 


Vulgo ἄναξ, Aldas ha- 


bet: ἐσάγαγίς ε' ἄναξ. At Schmnidius malebat y. Sed aliter distribuit versus 


dio extremos Mingarell. 


disse videtur, ut, cum poeta Delphos 
profectus esse δὰ responsum petenduin 
a deo, ille seu per augurium, seu per 
somnum ab heroe moneretür; he sunt 
σύγγονοι φίχναι, patria ars. vaticinandi : 
nam Amphiaraus fuit vates, et ejus tém- 
plum óvyugog&yriioy. Est autem l. ἐφάψα- 
3 (pov σὺν) τέχναις συγγόνοιξς aycu 
vw» pro διὰ, l. ἐφέψασο μαντευμάτων, 
sesponsum a deo acceptum adjuvit, firmavit, 
paterna arte, soil, somnio ; 1. ἰφάψατο, 
ab igásro, ἐφήψαφο vai; συγγόνοις τέχ- 
»aug μαντευμάτων, usus est. arte paterna, 
eà structura, 406 erat Ol. i, 138... 

88. Redit ad Aristoinenem victorem. 
Is jam antea fuerat victor inter pueros, 
JEgine in Delphiniis, pentathlo; tum 
Megaris 112, Marathone, et in ZEgina 
Hereis — 116. 

88 — 103, Preces ad Apollinem, 
σὰ μίγιστον χαρμάφων. est alias victo- 
rja Olympica, ut sepe apud Pindarum, 
At h, 1. manifestum fit, poetam de Py- 


᾿ 


thica victoria agere. 
by Πυϑῶνος γυάλοις. 
92— 95. Victoriam jam antea do- 
mesticis certaminibus obtinuerat ZEgi- 
neta in sacris Apollinis, Delphiniis : 
iu, Apollo, σὺν ἱορταῖς ὑμαῖς (i» ἱορτῇ 
emv) ἰα'ἔγαγες δόσιν ἁρααλίαν σενταϑλίου, 
dederas victoriam pentathlo s. pancratio ; 
proprie πένφαϑλον erat. ὡρααλέον, rapi- 
dum, vehemens, impetuosum; nam hoc 
est áesaA ov: cf, Pyth. x, 96, et ei»va9- 
Mou sc, χιέρμασορ. Inde ἃ v. 96. ordinem 
verborum instituo hunc: εὔχομαι δέ ei» 
&&J' ἁρμονίαν, βλέσειν (σὺν) νόῳ ἑκόντι 
ἕκαστον (τούτων) ὅσα ἀμφινίομαι, tibi sup- 
plico hoc. hymno, ut adspicias animo pro- 
pitio luec qug celebro, cano. Nisi malis 
referre καϑ' ἁρμονίαν ad ἀμφινίεμαι, pro 
σὺν demo. ἀμφινίομαι, ut ἱπίρχομαι, 
de rebus, quas tractamus, attingimus, 
carmine, eonf, Mitscherl. Epist, crit, 
p. 58. Etsi satis expediisse singula vi- 
deri possum, sunt tamen ea. paullo du- 


vi3, ἢ. e, ἐκεῖ 
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» 7 
Ti à εὐχορνῶς V0d) 


,A. 9. K. 9. 
Κατά vi» ἁρμονίαν βλέπειν 
"Ap ἕκαστον ὅσα 
Νέομα:. κώμῳ μὲν ἀδυμελεῖ 
100 Δίκα παρέστωκε. 
Θεῶν δ᾽ ὄπιν ἄφϑϑιτον αἰτέω, ; 
Ἐξείναρκεὶ, ὑμετέραις . 


m 
Τύχαις. εἰ γάρ τις ἐσλὰ πέπαται 


97. κατὰ «if Schmidius scribit, Νοαΐγα ratio sensum bonum babet, τὴν re- 
scribendum esse (ut sit pro ed) facile occurrit : et sic quoque emendat Pauw, sed 
asententia summa aberrat ; vultenim'esse βλέπων xa9* ἁρμονίαν esigere ad harmo- 
niam, At.v. Not. Mingarell. conj. ἀμφι-τονέμομιαι, ut Pyth. v. 18. σὶ φολὺς 9A60$ ἀμφ:- 
νέμεται, amplectitur. Accommodatum tamen satis ὠμφινέσροαι, ut ἀμφιπολεῖν, ἀμφίπειν. 
101. 9q&» δ᾽ ὄπιν vulgo editum. hocque reliqui : quinto stropharum colo nondum 
satis confido. Schmidius dedit : ϑεῶν ὅσιν δ᾽ &. Oxonienses exararunt cum hiatu : 
S18» δὲ ὄπιν, sine libro, quantum intelligo. Pro ἄφϑισον, quod Pindaro sollenne 
pro perpetuum, Scholiastes, qui ἀνιαίφϑονον interpretatur, &QSovoy legisse putatur. 
αἰφίω, immo αἰτῶ, τύχαις, victoriis, v. ad Nem. x. 47. 102. &ívaoxtg vulgg. - 
fuisaexs; Schmidius, antitheticum respiciens, Sed curad Xenarcen patrem hec? 
Bene Pauw. conj. Ἐξνάρκε, o fili Xenarcis, ut v. 26. [At sic debet σαῖς addi, - 
Ez Schedis] Videtur autem ille lucta vicisse inter adversariosinertes et parum 


pertinaciter reluctantes. vid. sqq. 


riora propter hyperbaton in er». Cui 
vix ex parte mederis, si κασὰ retrahas 
ad εὔχομαι, κατεύχομαί «ιν, βλέσεν 
ἑκόντι νόῳ. 

99, 100. Veritas adest laudibus meis. 
Vera sunt que przdico., 

103, sqq. Nexus sententiarum ἃ pre- 
cibus ad Apollinem v. 101. est peten- 
dus. precor,ut tue fortune perpetua cura 
diis sit. (nam his debes tua bona, etsi) si 
quis preclaram laudem sine magna aerumna 
[l. non interveniente infortnnio conti- 
nuatam, Ez Schedis.] consequutus est, 
(in sententiam mutavit, quod de victore 
dicere volebat, qui victoriam baud 
multa cum zrumna adeptus erat) stulti 
solent ejusmodi fortune munera. adscribere 


103. Τίς εἰ γὰρ Pauw. 


prudentie ejus, qui fortuna fruitur. ἰσλὰ 
sunt bona, premia, laudes e victoria. Jung. 
σοφὸς κορύσσειν βίον. Isthm, viii. 115. 
πορύσσειν ἔργον. vitam instruere, regere, 
prudentibus consiliis. «à δὲ, pro φὸ, eire, 
ut illud. Tum 109. ὕσερϑε βάλλων; quod 
Pyth. ii, 163, ἀνέχων, in altum tollens, 
ad quem locum v. sup. Mox xavaCaí- 
νει, transitive, xaeaGain w eni, deprimit. 
nisi fuit ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον (nam 
et hoc prestat) χαφαθαΐνε. Sententia 
multis variisque modis enuntiata ap. 
veteres: ἀνωφρίασων et Dreíoug κλίνειν 
est in fragm. Archilochi ap. Sfob. 
emendatum a Valken. ad Theocrit. paz. 
246. μινύϑειν est ap. Hesiod. proeem, 
"Egy. * Hp. 

00 
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Μὴ σὺν μιωκρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὺς 
105 Δοκεῖ a0 ἀφρόνων 


E. δ, K. κα΄, 


Βίον κορυσσέμον ὀρ: )οξούλοι- 
σι μωχανοῖς. τὼ δ᾽ οὐκ tT ἀνδράσι κεῖται" 
Aag δὲ παρίσχει, 
"AXAor ἄλλον ὕπεργε βάλλων, 
110 ΓΑλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 
Mér$w καταξαίνει. 
Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 
Μυχῷ v ἐν MagaSavos, "H- 
gus T ἀγῶν ἐπιχώριον 
115 Νίμαις vgirous,  Agurróput- 
véc, δάμνωσσας ἔργῳ. 


104, sapis π΄ ὧλοῖς rescribendum esse simili de caussa monet idem virdoctus. ΑἹ mu- 
tata versum distributione fiec tuetur Mingarellus. μακρῷ χῤόνῳ Bodl. y. cum Aldo, 
quod Oxonienses illustrant ex v. 131. 9, sed ibi alia res. — Mingarell. conj. μὴ 
σὺν μικρῷ πόνῳ. nt v, Not. 105. πεδαφρόνων (pro μεταφρόνων, qui sapiunt post 
eventum) primus Calliergus dederat : repetierant' Morell, Steph. Aldus σ᾽ ἀ- 
φρόνων cum Crat, et Brub. sicque legebat Casanb. in notulis ed. Steph. iii. ut sit, 
apud insipientes : μετὰ σῶν ἀφρόνων, pro «΄'αρὰ τοῖς ἄφροσι. 106. πορυσσέμειν. 
κορύσσειν pro. δαλίζειν, et hoe pro σαρασκινάξειν, ut Teyer κορύσσειν, aciem. instruere, 
pugnam facere, iuf. Ithm, viii, 115. 109, ὕσιφϑε βάλλων, baro ἄλλους ἀναφί. 
gu», aigu, 111) μέφρον Gott, Ald, et Bodl. y. quod prefero, ὑσὸ χειρῶν 
pego», pro vulgari ὑπὸ χεῖραι, κωταξαίνει, ita deprimit, ut sub manibus, Üsroxsiews, sil. 
καταξαίνων Schnidius taeite refinzit, non incommode, probante quoque Pauwio. 
Sed in hoe poeta Inbricum est substituere leniora et molliora durioribux, 
115. Vàlg. legilur: Νέπαιδι τρισσαῖρ ὥρισε. — Sic laborat versus. Itaque Schmi- 
diis refinxerat: Nívazg wow. tà vero laborat. cólon Jnmbicüm, spondeo al- 
téram regionem obtimente, Pauwius duplicem olim lectionem fuisse arbitratur, 
quoiiam duplici modo legi potést: Νίκαις τείφαις, " Xo. (pro νίκῃ φρίσῃ), et Nínaim 
viec "fio. pro πριυσὰ, τρισσῶς. Placet prins. Mingarell, νήκαισι gir», Tum 
idem ptiefert ᾿Ὰ ρισφόμεένερ, quód Bodl, y, habet. 116. δαμέσαις Scholiast. 


[119, Megaris Dioclea, Marathone Atque sequuntur v. 117. male cum 
Heraclea, ZEginie Haar, Ex Schedis.] superioribus junguntur. Redit poeta 
116. ἔργῳ, ly 1, ἀγῶνι, b. lluctà, wd victoriam Pythicam, quod v. 120. 


/ 
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Σ. & Κ. S.. 
Τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψόδεν 
Σωμάέεσσι, κακὰ 
Φρονέων᾽" τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς 
120 "Ἔπαλπνος ἐν Πυϑι- 
| ἄδι κρίϑϑη, οὐδὲ, μιολόντων 
Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως 
ΤῬλυκὺς ὥρσεν Y&p xo, Apos 


male, et cum vitio metri, δάμασσας est h.l. ἐδάμασας, ultima brevi, 118. x«- 
λὰ φρονέοιν malit Pauw, nec tamen improbans alterum, quod. infestum animum, quo 
in adversarium irruebat, declarat. 120. ἔσαλανος. inf. Istlhm, v. 15. ἄωφον σὸν 
ἄλπνισσον. — Laborant viri docti in etymo, ΜΙ ad analogiam probabile videtur, 
venisse illud ab antiquo fAsw, 6a, ἠλαινὸς, ἀλανὸς, desiderabilis, ἡδὺς, exasewvhs, 
ut Schol. ad ἢ), 1, interpretetur. 121. ἐν TIuSu dà; «ρίϑῳ (deb, x0/98) interpre- 
tati. sunt, in hordeo Pythico, Melanchthón, Lonicerus, Áretius, nec tamen usquam 
sic exaratum video preterquam in.ed. Morell Rvecepit tamen, quod mireris, 
commentum hoc Schmidius, quasi mos -Pythiis fuerit, ut victi.eorona hordeacca 
redimiti dimitterentur. Nec quicquam probat locus Isthm. i. 82, Tum vero re- 
pugnat metro prima in “ριϑή, Apud Homerum: Ιυροὶ καὶ χριϑωὶ 4) ἄμπελοι. 
Igitur tenendum xeí9s, ixo/9«, sive nt.ad Amphbietyonum judieium de victore-re- 
feratur, sive ut simpl. decernere, parare, reditum sit, pro-redire.. Sed prius verüm. 
Paullo impeditior Pauwii ratio : neque ἐν T1o9, γῇ (immo ἦν ΣΙ, πανηγύρει) eorum 
reditus judicatus fuit jucundus, neque in patria talis.certe fuit, Rem illustrat. locus 
Ol. viii, 91, sqq. 128. Colon iambicum requirit: ὥρσιν yAv»bs χάριν. — Etiam 
mox v. 124. ne in quarta sede jambus deficiat, Pauwius legendum esse monet: 
wcoi*vi, Verum, (id. quod ,ex metrico, et ex v. 66, 95. 104. 194. ubi spondei 
parum commodo: loco :oecurrunt, satis probabile fit,) cola olim aliter fuere de- 
scriptà, ut colon octavum cujusque strophe et antistrophe esset iambicum dime- 
trum .brachyeatalectum, nonum autem periodicum, penthemimeri iambica et tto- 


mauifestum fit; quatuor erant, qui.cum 120. quibus non eodem modo (ut vic- 
ipso in luetam descenderant; ipse uti- tori) i» σιρϑιώδι κρίϑη νόσφος ἔπαλανος 
que ἔφιδρες, Ex aliis locis forte alia (ἡδὺρ) judicio Amphictyonum.—8Seqq. 
colligas, ex hoc ita rem «onsgtitues: de victis jn patriam eum pudore red. 
quatuor erant paria lugtatorum; supe- euntibus: nop excipiuntur reduces 
rerant,ex iis quatuor victores ; oum bis — cum hilaritate, neque illi pompam sol- 
ἔφεῦρας congredi debuit, iisqne uno peat lennem ducunt. ἀπσάαροι ἐχϑρᾶν Tuna, 
alterum prostratis victor.evasit, cf. Ol. — suspeusi, timidi, In v. 193. γίλως ἀμφὶ 
viii. 90, ἔμαεσες ὑψόθεν, insurgens, col- — qat» χάριν, risus diffundit letitiam, doo- 
lectis viribus, irruisti, ἐνίπεσες, in adver- ^tius quam γίλωρ χαρίεις deo, suavis, 
sarios, &emà Φρογέων, minatus, latus. 
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Δ᾽ ty gu ἁπάοροι πτώσσοντι, C'UL- 
125 φορᾷ δεδαϊ γμοένοι. 
| A. é.. K. Y. 
Ὁ ὃὲ καλόν τι νέον λαχὼν, 
᾿Αδρότατος ἐπὶ 
Μεγάλας ἐξ ἐλπίδος πέταται 
“Ὕποππέροις ἀνο- 
130 ρέαις, ἔχων κρέσσονω πλούτου 


Μέριμναν. Ἔν δ᾽ ὀλίγῳ 


chaica constans, Ita benespondei in prima regione. v. Pauw ad v. 8, 9. et Min- 
garell, 124, ἀπ᾽ ἄορι Aldus dederat, emendatum in Rom. ed, ἀσάοροι, quod 
animum suspensum, suspicione, metu et pudore anzium bene designat, .- 197, ἀπὸ 
Bodl. y. quod et Schol, in suo legerat, ex interpret. Mox post μεγάλας vulgo 
interpungunt; malim jungere ἁθρότατος ἔπι, μεγάλας ἰξ ἐλπίδος, ut prius Scho- 
lion: ἀπὸ εὐδαιμονίας le ev εὐσυχηϑεισῶν ἰλαίδων. 130, 131. Legebatur ix 
Ald, 180.--αρίσσονα τίρψιν 131, «΄λούφον" l2 ὀλίγῳ, deficiente syllaba, revocatum 
ἃ Schmidio, sed refingente πλούσιο" ἐν Y ὀλίγῳ, cum hiatu. Alia eaque doctior 
lectio a Calliergo prodita videri potest, qus ceteras editiones et cod. Gott. obsi- 
det: ἔχων κρίσφενα wXobrev μέ. ριμναν, nisi quod metri ratio scribere jubet: ἔχων 
x. λούφου Μέριμναν, Hoc Schol. exposuit; ἔχων πριίσφονα αλούφου φὴν Φροντίδρι. 
sed quod adjectum, τουσέσφι τὴν νίκην, importunum est, Saltem reddendum: 
prastantius ille et generosius habet studium divitiarum : scil. quatenus opum in certa- 
mina impensas facit, et gloriam hine reportat. Sane τέρψιν ex peditiorem sententiam 
haberet, quod alio loco poete memini frequentari de victoris felicitate : δὲ fructum 
is habet jucundiorem ez divitiis suis, Sie Pytb, i, 96. victoria wAeóvov evipdywpas 
ἀγίρωχον erat. et μέριρμιναν irrepsisse sugpicabar ex adscripto simili loco OI. ii. 96— 
100, Verum, quod dixi, doctior est lectio τ-λούφου μέριμναν, et. metro convenit, 
Iambus in capite pro spondeo, ut in antitheticis 44. 102. Est autem rarior lo- 
quendi forma pro ὡς δὲ---οὕφω sai—illustrata. ab Abresch. ad 7Eschyl, pag. 560, 


131. Subjungit gnomice, quod pro ἀνόρέαις, pro ἀνφρέᾳ, ipse ὑπόπφερερ dr, 
monito victori esse poterat, ne fortunm μεέσέωρος φίρεται, ἐπὶ áGpóraves; propter; 
secünde nimium confisus efferretura. per, voluptatem, μεγάλας ἰξ ἐλπίδος, post 
nimo aut fortuna abuteretur, Nexus magnam spem, qua incerta fluctuabat.— 
sententiarum hic erat: victi dejecto ἔχων χρίσσονα πλούφον μέριμναν, majore 
animo redeunt domum : altera ex parte — cum prtemio, fructu, gloria, opes parasse 
victor exultat: v. 195. ὃ καλόν «i νίον 86 videt, Pergit: etsi felicitas mortalium 
λαχὼν (recens decus, ut sup. Pyth. vii, — nulla stabilis est : «à τερανὸὲν est ille ipse 
17. vía εὐπραγία, et hac ipsa Oda viii, fructus ex opibus partis. felicitas modo 
46. νιώτατον καλῶν, Nem, ix. 116, wo crescit, modo decrescit et evertitur : 181— 
ϑαλὰς νικαφορία.) πίταται ÜwowTigug: 4, Pergit: adeo vane sunt res humane : 
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; ^ M N 

Beora» τὸ τερπνὸν αὔξεται" οὕτω 
Ν M ol , 

Δὲ καὶ TiTVEI χαμαὶ, ἀποτρόπῳ 


Τνώμιᾳ σεσεισιμένον. 


E. ἐ. Κ. τά. 


135 ᾿Ἑπάμεροι. τί δέ ics τί δ᾽ οὐ τις ; 
Σχιᾶς ὄναρ, ἄνϑγρωποι. ἀλλ᾽, ὅταν αἴγλα 


Διόσδοτος ἔλϑη, 


4 


Λαμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 


Καὶ μείλιχος αἰών. 


140 Αὐγινα, φίλα μᾶ- 


Tg, ἐλευϑέρῳ στόλῳ 


133. δὲ καὶ ante Schmidium ubique lectum, recte, ut in Inmbico. mutavit δή, 
γνώμην dixisse videtur, quem alias δαήμονα, fati decretum, eventum fatalem, appellant, 
135. οὔ «ig disjunxi: tanta est humans sortis inconstantia, ita omnia sunt ἐν fe 
xal φορᾷ, et perpetua mutatione, ut nec dici possit, quid ephemerum illud, quod 
hominem appellamus, sit, quid non sit, Antequam elocutus fueris, jam illud esse 
desiit, quod erat, cum os solveres. Locus preclarus a multis laudatus, ut a Plu- 
tarcho de consolat, ad Apoll. p. 104. B. 136. ἔναρ γ᾽ ἄνϑρωποι addito fulcro 
Pauw. 138. Erat Λαμαρὸν ἔστσει Qiyyes, Ita non respondet-colon ceteris 
superioribus v. 22. 51. 109.  Dactylum in prima pro trocheo haberi jubet Pau. 
wius. Si legatur inverse, Λαμαρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν, similis erit alteri v. 80. 
Tum, ae ἔπεστιν ἀνδράσι desideres, junge : φέγγος ἀνδρῶν, et ἔπεσσι necipe pro s&- 


euni. 


etsi, deo volente, ad magnam interdum 
claritatem aliquis pervenit. 
134. ἀπονρίσῳ γνώμᾳ pro εἱμαρμένῃ, 
decreto, fato infesto labefactatum. 
135—139. [ἐσάμεροι. Alibi saneest 
ἰφάμεροι, Ἐπ Schedis]  Debebat esse 
ἰφήμεροι ἄνϑρωποι vi ἴσμεν; vl οὖς leui; 
σκιᾶς ὄναρ ἰσμίν, [nihil sumus. οὐδέν, Es 
Schedis.] tam parum constat de humana 
sorte, tam fragilis illa est, ut vix diei 
possit, quid homo sit ut incertum sit, 
quid sit homo, quid non sit. — Si tamen 
divinitus obtigerit id quod nos illustrare 
possit, (ut victoria e certamine) quantus 
" splendor ac lumcn (glorise), quanta feli- 


140, 1. Prestat forte Afymna, φίλα μᾶφερ ἰλενϑέρω σεόλω, mater liberi 


citas nostra esse potest! Locum fuisse 
ante oculos aliis, jam observatum est : 
precipuus est Sophocl, Aj. 125, 6. et 
Philemon ap. Stob. xci. cf, Beck. ad 
Aristoph. Av. p. 71. 

136. Ut solent sententi& acute in. 
varias partes trahi pósse, sic et h.l, 
aut ad elevationem conditionis huma- 
ng, ut feci, quod cum seqq. convenit ; : 
aut ad varietatem et inconstantiam re- 
ferri potest, secundum antecedentia, 

140. Tu [o dea ZEgina cum Jove et he- 
oibus. He Schedis,| cura, tuere, hanc ur- 
bem, cum civibus libertate fruentibus. e«$- 
Aes pro populo, 
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Πόλιν τάνδε κόμιζε, Adi 
Καὶ κρέογτ; σὺν Αἰακῷ 
Πηλεῖ τε καἀρίστῳ Τελα- 
145 μῶνι σύν T ᾿Αχιλλεῖ. 
populi, libere civitatis. xépic«. Mingarell. extolle. 


52. de poetis. Sic ἔργα xépsf Odyss. i. 856. 
Schedis. ] 144. κάγαϑῳ Bodl. y. 


At curare, κομίξων, ut. Nem. v. 


[142. Aii uua syllaba. Ez 


II Y OI A. 


 EIAO2 S. 
TEAEXIKPATEI KYPHNAIQO, 


OILAITOAPOMQ. 


— MÀ —ÓÀ— MÀ— 


ARGUMENTUM. 


Lavupzs victoris exorsus.ad Cyrenen deflectit, ekponitque amo- 
tes Apollinis, raptum Nymphz, deductionem in Libyam, sus- 
ceptumque ex ea Aristeeum.—125. Redit ad victoris laudes, 
cumque dixisset, velle se multa paucis complecti, prout tem- 
pus postulet: incidit in exemplum Iolai, qui, reviviscens dun- 
taxat unum in diem, eo uno die dextre usus est ad Eury- 
stheum pugna superandum et necandum ;—1 44. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique excurrit, At v. 158. redit ad - 
victorem ejusque laudes memorat ; et a v. 179. ad f. subjungit 
veteris certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyre- 
naorum, Alexidamas, püellam Libycam abduxit sponsam. 


Σ. ά, Κ΄. uw. 
ἘΘΈΛΩ γωλκάσπιδα Τζυϑιονίκαν 
Σὺν βαϑυζώνοισιν ἀγγέλλων "Γελεσι- 


- Post δινλισοδρόμῳ etiam hie Oxon, ed. prave adscriptum habet ἅρμασι, ὁπλιφῶν 
δρόμος, vel δρόμος σὺν ἀσαίδι accesserat Olympiis Ol 1xv. v. Pausan. v. 9. pag. 


Carmen hoe, ut est ex ornatissimis, ter fluens ac verborem. juüetura fa- 
là maxime est melle, numeris leni- ili. 
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κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν," 
Ὄλβιον ἄνδρα, διω- 
δ ἔξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 
Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεμιο- 
σφαράγων ἐκ Παλίου κόλ- 
πὼν ποτὲ Λατοῖδας 
, Αρπασ᾽, ἔνεγκέ τε χρυσέῳ 
10 Παρϑένον ἀγροτέραν. 
Δίφρῳ, τόνε νιν πολυμήλου 
Καὶ πολυκωρποτάτας 
Θῆκε δέσποιναν y ovo 
Ῥίζαν ἀπείρου τρίταν 
15 Evfeoro» ϑάλλοισαν οἰκεῖν. 


$95. et Pythiis Pyth. xxiii, Pausen, x.7. pag. 814. Τεϊεοϊογαίθβ autem, Car- 
neadz f, (v. 127.) Cyreneus, vicit ésAíru;, unde xAxaemi, Pyth. xxviii. qute 
incidit in Ol, Ixxvi, 3. idem victor stadio Pyth, xxx. cf. Schol. ubi leg. σὴν 
"Avcaíos ϑυγασίρα. v. quoque inf. v. 185. In metro post Schmid. et Pauw. multa 
refinxit Mingarellus, Mihi omnes quarto et quinto loco in duo dactylicos redigi 
posse videntur; v.c. 4. ὄλβιον ἄνδρα διωξίπ-- ὅ. ποὺ σειφάνωμα Κυράνας. Similiter 
aio versus 9, 10, 11. esse dactylicos: 9, Αρτασ᾽, ἔνεγκί «ε χρυσίῳ 10. ΤΠαρϑένον 
ὠγροφίραν 31— 11. Qv, σόϑι τιν πολυμήλον, Sic et in ceteris, ut 118. ἀνδράσι 
χάρμα φίλοις ἄγ- 114. χισφον δα ἄονα μάλων. 2. ἀγγίλων omnes edd. cum 
Bodl. y. et defendit hoc Pauwius. At Schmidius, ferente metro trochaico hic 
etiam spondeum et ad exemplum antithetici, recte, puto, ὥγγίλλων ex Comme- 
lin. repetiit, que hocex Steph. altera habet, quam sequuntur Stephaniana reli- 
quae. Beneautem dictum : ἐγγίλλων γεγωνεῖν pro simplici ἀγγίλλων. Sic Ol. . 
vii. 88, ἐϑελήσω «οἵσιν--ἐγγίλλων διορθῶσαι λόγον, Palat, C. ἐγώνων cum glossa 
Ínxa exhibebat: perperam. ' ^ 9. Legebatur: ὅραασιν ἤνεγκί ci — At ἔνεγκί 
«s Pal. C. Debebant Oxonienses obtemperare Schmidio, qui metro flagitante recte 
reposuit, Pauwio quoque probante: Gerae' inyxi «t x. 11. «ό9, νῦν Bodl. 
C. male. 14. «ρίξαν metro jubente Schmid, cum Pal. C. et Bodl. y. 
Vulgo: eneácas, | Gedike conj. φρίσας. 


10. παρϑένον ὠγροτίραν, haud dubie — Ad fabulàm conf. Schol. Apollonii Arg. 
venatricem, ut Diana ὠγροτίρα Pausan. ii. 502. et fragm. Pherecydis Sturz. 
ἢν 46. v. Verheyk. ad Antonin. f. 4. p. pag. 166. 

26. Mox (ixi?) «694, 331; et seqq. sic 15. Hereas forte in duplici epithéto 
ordina : £3 wv ϑῆκεν δίκεῖν ῥίζαν dortigen. εὐήρατον ϑάλλοισαν, quod tamen a Pin- 
veíea» h, e. (aloe; τρίτον ἠπείρου, Libyam. — darica dictione non prorsus abhorret. 
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Α. ά. Κ΄. ι.. EE 


'Ὕπέδεκτο δ᾽ ἀργυρόπεζ᾽ ᾿Αφροδιτὰ 
Δάλιον ξεῖνον ϑεοδρνώτων ὀγέων 
᾿Εφαπτομένα χερὶ κοῦφα" 
Καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς 
20 Εὐναῖς ἐρατὰν βάλεν αἰδῶ, 
ξυνὸν ἁρμόξοισα Ed E 
Τε γάμον μιχϑέντι κούρᾳ S — | 
, "YN éos εὑρυξία" 
"Oc Λακσιδϑᾶν ὑπερόπλων | 
25 Τουτάκις ἣν βασιλεὺς, 
Ἔξ ᾿Ὠκεανοῦ γένος ἥρως 
Δεύτερος" ὃν ποτε ΠῚ »- 
δου κλεεννωῖς ἐν πτυχαῖς 


7 


16. ὑαίδικσο δὲ &oy. ingrato hiatu Schmidius cum Pauw. anapestum.- enim 
requiri aiebant, Atqui altera sede iambum modo, modo spondeum poni, anti-". : 
thetiei docent, — 17. δόλιον perperam legerant Lonicer. et Aret. ξεῖνον ex Ald, - 
repetiit Schmid. etsi in trochaico colo propter antitheticos, pro vulg, ξένον, Post 
ξεῖνον interpungitur in editis: ita non video, qnorsum Venus attingat currum, 
Venus, puto, excepit advenientes et curru descendentes: eadem mox parat 
thalamum, Est adeo ὑσίδεκσο ξεῖνον (ix) eg» ὀχέων, ἰφασπσομίνα (abrp) χερί. 
18. χειρὶ vulgatum ante Schmidium. χοῦφψα ubique legitur. Minor, poete hoc 
placuisse pre χερὶ κούφᾳ. 29. μιχϑίντα sc. γάμον legerat Schol, 24. A«- 
ziSdov. quorsum hoc metro infestum sphalma ex Ald. retraxerint Oxonienses, 
non assequor, recte ubique A«as/S&», 


Ad δέσοιναν referre durum est; εὐή- 
gares S&XAU» dictum esse potest. adeo- 
que ῥίζαν---ϑάλλουσαν εὐήραφον pro— 
TU. 

17. Jungo: Venus ὑσίδεκσο᾽ Apol- 


linem (ix σῶν) ὀχέων, iaa σομίνη (abra). 


κοῦφα (σὺν) χερί: (nisi fuit eb» xig) 
κούφῳ) inherens ipsi manu ἢ. juncta 
manu; nisi malis attingens, apprehen- 
dens deum descendentem curru, h. e. 


excipiens. Nem quorsum currnmh illa 
attingeret potius ? 

19—23,. Preclare conxubium junzit 
Venus, hsc ornavit: εὐναῖς imíCa2t» ai- 


δῶ, verecundiam virginis, voluptatis con- 
dimentum, - 


26, 27. Ex Oceano Peneus; ex eo 
et Nympha Creusa, Telluris filia, sus- 
ceptus Hypseus, pater Cyrenes. 

* 


FP 
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Nai εὐφρωνδεῖσα 1Πη- 
80 νειοῦ λέχει ἸΚροίοισ᾽ ἔτικτεν, 


E. à. K. «δ΄, 


Γαίας ϑυγάτηρ. ὁ δὲ τὰν εὐώλενον 
Θρέψατο. παῖδα Κυράναν" 
A μὲν oS. ἱστῶν παλιμξά- 
μους ἐφίλασεν ὁδοὺς, 

38 Οὔτε δείπνων οἰκοριδν ὦ 
Μεθ᾿ ἑτσαιρᾶν τέρψιας" 
᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε χαλκέοις 
Φασγάνῳ τε μαρναμένα 
Κεραΐξειν ἀγρίους 

40 Ozpag ἢ πολλάν τε καὶ rigor 
Βουσὶν εἰράναν παρέχρισαι πατρῴαις᾽ 
Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυχὺν 


᾿ 30. Κρίοισ᾽ Romana intulit: idem Pal, C, habebat. Κρείοισ᾽ ex. Ald, Schmidius. 
revocavit, ut.spondeus.esset. Reprehendit hoc Pauwius in colo Iambico: vereor 
ut jure: si enim tot aliis paribus versibus apparet, poetam ita metrum constitnis- 
se, quidni etiam hoc versu faetum judicemus? 35. οἰκοριᾶν ex Aldo, eni 
suffragatur Bodl. y, metro Jnhente retractum 8 Schmidio pro vulg. οἰκουριᾶν. ob- 
got, ein evpit, οἰκούριος,  Dorice pns, evxogig; οἰκόριος.. Miror Pauwium eo descen- 
dere, ut. ab ὅρος (debebat salem. deog ponere) velit ductum, que domum pro limite: 


habeat, Ad sententiam conf. Pyth. iii, 28; 37. ἀκόνφεσσίν τε, sic Aldus et. 
Schmidius, Vulgo: ἀκόνσεσίν «s, χωλκέοις est. dissyllabum, 39. Ut versi 


bus reliquis, qui in epodis nonum locum occupant, responderet hic, fulcrum ad- 
debat Pauw: xsedigív y à.  Mingarell. xsediti» μὲν à. Sed sic obtemperabimus 
Bodl, y. qui χεραΐζειν exbibet. docta lectio: ἀλλ᾽ ἐφίλασε κεραΐζειν à. S. 
44. εἰρήνην, vulgare, omaes habebant.ante Oxonienses, qui Dorioum: dederant ex 
Bodl. y». Dandum quoque ertt σπαρέχοισα cum. Aldo. 


- 88, leeky waxiGnper ὅδοί. de iessso- — AwnAitnsiwm [ut diem. consumere, exigere, 
yía, cum radius itque reditque per impendere. Ἐπ Schedis.] ὕπνον. esrymeirev 
trnmam, ut interserat fila s, subtemen, γλνκὺν αἰκῦραν ἰπιῤῥίπονσα. γλειφάώροιρν sub. 
Mox 38. φάσγανον latius dictum esse — auroram varo dormiens, quippe venatum 
dehet pro venabulo. egredi tum solita. Dawes ἰσιῤῥέσει γλε- 

49—44. Jungo verba: σρὸς ἠῶ δὲ — Qdeog, incumbit, insidet, gravat, premit: 
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Παῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
σ΄. 3 d €f ^ N .,— 
Y'avoy ἀναλίσκοισα ρεποντὰ πρὸς ἀῶ. 


Ὡς β΄. Κ, 38, 
, " , , 
45 Κίχε νιν λέοντί tov ἐὐρυφαξίερας 
᾿Ομδρίμῳ βούναν πἀλαίοισαν “ἅτερ τὰ 
γέων ἑκάεργος ᾿Απύλλων. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 
΄, "EM ". 
Xaigasa, προσέννεδε Qva 
΄ 
50 Σεμυνὸν ἄντρον, Φιλλυρίδα, 
N bj b] 
Προλίπῶν, SYopoov γυναικὸς 
Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμασον, οἷον ἀταρξεῖ 
Νεῖκος ἄγει κεφαλᾷ, 
ν᾿ 88 Μόχϑου καϑϑύπερνγε νεᾶνις 
7 / 
Ητορ ἐχροισα. Φόξῳ 
/ 
AX. o0 κεχείμανται φρένεξ. 
Τίς νιν ἀνπιρώπων τέκεν ; 
: L] : " A. 
Iloíac δ᾽ ἀποσπασϑεῖσα φύτλας 
43. γλιφάροις Pindarus, non βλεφάροις. v. Ol. iii, 41, 45. λεΐαντι, 
quod Ionicum esset, propter versus antitheticos legit Schmidius, ^ Pauwius 
anapesficum tuetur: Kír: »» σε, et Mingarel. δὲ, λέονεί mw, At v. δὰ ἡ 
vs. 16. De εὐρυφαρίτρας conf. Eustath, p. 82. 46, «ᾳλαιοί- 
«»» parum grammatice Schmidius, de metro sollicitus. ὀδρίμῳ Ald. 49, 
προσήνιπε, Nescio cur ἢ, l. forma ista, obtineat, cum ubique alias ἔχνεπε; 
et inf. 172, προσίννεπε sit. Est autem bh, l. pro evocat domo. .51. An- 
non σεμνὸν Soph» jungere prestat? Mox w, sa) ϑυμὸν prave Bodl. y.— 
53. οἷόν eig erat. στρ omnino ejiciendum ; nam illud Oxonienses nulla 
auctoritate inseruerunt et metrum eliserunt, 54. Scholiasten, et Pal. 
C. suspicantur »xer, pro νίκην, legisse. Sed ele» νεῖκος ἄγει κιφαλῇ est. pro olo» 


3i 2o; (κίνδυνον) ἰπάγει ἰαυτῇ. 59. ἀσοσααρϑεῖσα Schol, legisse videtur; 
Pauw emendationem eam vulgate esse vult, πὰ nec indignum erit, prolez 


quibus verbis latini poet; uti solent. etiam alibi, 
fri» de onere, quod: premit, deprimere, 
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A. p. K. i£, 


60 ᾽Ορέων X&Uc) μώνας ἔχει σκιοίντων 5 
Γεύεται δ᾽ ἀλχᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 
Κλυτὰν χέρω οἱ προσενεγκεῖν, 

7H ῥα καὶ ἐκ λεχέων 
᾿Κεῖρεν μελιηδέα ποίων ; 

65 Τὸν δὲ Κένταυρος ζαμνενῆς, 
᾿Αγανᾷ χλιαρὸν γελάξαις 
᾿Οφρύ;, μῆτιν ay 
Εὐθὺς ἀμείξετο᾽ χρυπταὶ 
Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 


pro surculo & stipite avulso habere, 61. Tiere) P. ἀλκᾶς ἀπειράνφον, pro 
fruitur, habet robur immensum. . Jungunt cum precedentibus alii (Morell. 
Stephan. et Bened.), recte, judice Pauwio. Tum ὅσια Oxonienses ex Schol. arri- 
puere, tanquam magis Pindaricum, erit ergo pro ὅσιον, Vulgo ubique: ὁσία, 
sc. δίκη, quod Homericum est. 62. χίρα emendavit Schmid, pro vulg. χεῖρα. 
64, κιῖραι Schmid, ex Pal. C., cui adstipulutur Bodl. 5. et Gott, recepit, quod 
mireris, alterum doricum et ubivis editum, x«i, — — 66. χλιαρὸν dug breves 
prounalonga. Aldus et Pal. C. .cum Bodl. y. χλαρὸν, unde Pauw Hesychii 
illud huc advocat: χλαρὸν, ῥυπαρὸν λεα σὸν, σρυχαλίον, ὠχρόν. ncturuin se esse 
de eo alias accuratius, quod an prestiterit, equidem ignoro, Mihi Glossogra- 
phus plura in unum miscuisse videtur, sed omuia aliena a χλιαρὸρ, et ἃ notione 
ea, quie hic eonveniret cum 91AZ». lllud vero Pauw preclare vidit, metrum . 
gposcere, ut γελάξας scribatur pro γιλάσας. Sed Scholion non pretereundum 
est: χλιαρόν Quei σὸ πολὺ, καὶ κιχαλασμίνον, χλιδὸν (l. χληδὸν) γὰρ λίγουσι «à 
. €Aii9«, cf, dicta ad P. iv. 318. unde suspiceris, Grammaticum et hic χλαρὸν ἃ 
“λέω arcessitum legisse, sed parum constanter. nam alterum ἃ χωλάῳ est. 
68. Iterum adverso metro novarunt Oxonienses ex Bodl. y. ἀπαμείδεφο. | Ubique 
" reete lectum : εὐθὺς ἀμείξεφο. 69. κλαῖδις perperam Palat, C. 


- 


/ 


61—64. fija ἑσία, «ὄφερον ὁσία δίχη 
ἵκεο, προσενεγκεῖν οἱ χίρα κλυτὰν (epi- 
fheton simpliciter ornans) καὶ κείρειν 
sroiaty μιλιηδία' (inf, ix, 195, χαραὸν &y95- 
σαντα, τὸ &Sos 36a5) Vu. λεχίων αὐτῆς, 
ex amplexu ejus, decerpere ? (licetne ejus 
amplexu frui? 68, Licet, at persua. 
sione, Er Schedis] Mox 65. ξαμιενὴς 


ambigui sensus, ut et sup. iv. 17. 
fortis, generosus, εἰ (soij) cobi unire» 
ἐὰν ἀμείξεσο, sententiam suam reposuit, 
subjecit. 

68—74. Concedo in sententiam alio- 
rum interpretum et Gedikii, ut ἀμφα»ν- 
δὸν accipiam non devi aperta, de raptu, 
cui opposita sit suuda; sed aperte, lx 
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70 Πειϑοὺς i ἱερᾶν φΦιλοτάτων, 


Φοῖξε, καὶ $9 τε ϑεοῖς 


Τοῦτο κανϑρώποις ὁ opar 


Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν ἁ &- 


3? ^J 
δείας τυχεῖν τὸ πρῶτον εὐνᾶς. 


E. 8. K. ιδ΄. 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ ϑεμιτὸν ψεύδει Sici», 
"Erpgovre μείλιχος ὀργὰ 
Παρφάμοεν τοῦτον λόγον. κού- 


ρας δ᾽, ὁπόϑεν, γενεὰν 


74, ἀμφᾳνδὸν emendatio debetur Schmidio, Vulgo poen errore : 


Molestum «3, «eic». 


φοῦ φανεροῦ, cum et Hom, Iliad. α΄, 178. 
Polydora clam ἃ Spercheo amata, at 
palam nupta Boro : ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ὄὅπυιε, 
et durum sit de vi (διὸ intelligere. 
Contrariumscilicet nunc constituendum 
est in sevm ea), non in IIuSois. aditus ad 
amoris fructum clandestina persuasione. est 
parandus, tecte, non verbis apertis: ut illa 
61. sq. ἡ IIu38 ἔχει τὴν κλεῖδα τῆς sog 
φιλόφησος. ἱερὸς b. 1. sanctus, reverendus 
* propter pudorem, εἰ 71. ϑιεοὶ καὶ ἄνϑρωσοι 
αἰδίονται. 

75—77, (pro οὐ ϑέμις ἰσεί σε 9,γεϊν 
φινὸς σὺν p. Ἐπ Schedis.] Obscura ora- 
tio et ambigua, Junxeram eam. cum 
superioribus, ut esset : xa) yàe, ut ναί 
«ou, et sane te blandus affectus. impulit, ut 
illa eloguereris (v. 61-64.) Et sensus 
meus me etiamnum ad eam rationem 
retrahit, utpote faciliorem. Sed licet 
jungere verba cum sequentibus: xoj- 
gas δ᾽ --οἰξιρωτᾷς, ὦ ἄνα, κύριον de, ut r&« 
deat' Chiron ad illud, quod rogaverat 
Apollo, qusenam illa puella esset ; 
quasi deus fatidicus non omnia nosset ; 
ita σαρφάμεν esse debet, simulate loqui, 
et h, 1. questionem facere simulate, cuin 
notione versutie : ut Nem, viii, 54. 


ἀμφαδόν, 


Ol. vii. 120, ubi *est : fallere jusjuran- 
dum, Nunc vero ἐργὰ rion potest esse 
affectus, sed simpl, animus, ut sepe, 
quem: ornat epitheto μεΐλεχις, mitis. 
Molestum tamen ita δ᾽ post κούρας, in- 
terpretandum saltem per γάρ, Αἱ illa, 
ví» ob ϑιμιφὸν ψεύδει Saysis,... duplici 
sensu accipi possunt; In spec- 
tant sollenne illud'de Apolfine: quem 
nemo fallere potest, ut sup. Pyth. iii. 53, 
54. Ψευδίων οὐχ ἅπφεται etc, aut qui non 
potest alios fallere velle: ϑιγεῖν sc. «ινὸς 
vel ἄλλων, Videntur hoc respicere illa 
Platonis Apol. S. 6, de Apolline : : οὗ 
γὰρ δήσον ψεύδιταί γι" οὗ γὰρ ϑίμις 
αὐφῷ. [scil. vera vaticinatur; ut 3): 


schyl. Prom, 1031, Ψευδηγορεῖν yàg—. 


Ez Schedis.] Locum, qui sequitur, 80. 

sqq. ante oculos babuit Galen. Pretr, 

pr. homo—xà) φὰ esi γῆς νέοϑιν, xa) «à 

ὕσερϑε «οὔ οὐρανοῦ, κατὰ IIiyhaoov, lwic-, 
semi. ut verbis Pindari utar, Non enim 

locum e deperditis respicere puto, Est 

idem quod philosophus dixit: Mens— 

σά σε | γᾶς ὑπίνεεϑι, καὶ τὰ ἐρύσερϑι ys 

μεσροῖσα, οὐρανοῦ vi ὑπσὶρ ἀσερονομοῦσα 

καὶ πᾶσαν παντῶ φύσιν ἰρευγωβίγη. 
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3 od o 3s / 
Ἐξερωτάς, ὦ ἄνα s *9-. 


80 


e P4 4 
ριον 06 πᾶντων σελος 


Οὖσϑα καὶ πάσας κελεύϊψους ἢ 
Ὅσσα τε xav ἠρινὰ φύλ- 
P4 
OX ἀνωπέμπει, χώπῦσαι 

Ἔν ϑαλάσσῳ καὶ ποταμοῖς opas 
: / t €x 9» 7 , 
85 Κύρασιν ῥιπαῖς τ' Genua. κλονέονται, 

᾿Χῶ, τι μέλλει, χῶτε “ό- 


3 ἢ “" ^: 
T ἔσσεται, εὖ καπορᾶς. 


Ei δέ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαι, 


Σ. γ΄, Κ. κε΄, 


Ἔρέω. ταύτᾳ πόσις ἵκεο βᾶσσαν 
90 Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου Διὸς ἐξ- 
00V ποτὶ XOTO) ἐνεῖκα!. 


Ἔνϑα nv ἀρχέπολιν 


Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείρωις 
Νασιωώταν ὄχον ἐς ἀμ- 


95 φίπεδον. 


νῦν δ᾽ εὐρυλείρνων 


86. χ᾽ ὥ «i πόϑιν ἔσσιτα, vulgo editum, adversante metro, Schmidius eméndaret : 


mesió3i d. 


Quod habemus, melius illo, Oxonienses Bodl. suo γ. debent. 


88. Delevi καὶ quod erat : εἰ δέ γε χρὴ καὶ πὰρ e. jugulat enim metrum nec sen- 
sum juvat, Ia prima Epodo erat v. 14. ἀναλισ- pro spondeo. 


79, 80. Qui certum, ratum, omnium 
rerum eventum et omnes modos, quibus il- 
Aum procedere necesse est,nosti, Tum 82—— 
785. ornatur sententia, que et in ora- 
culo ap. Herodot. i. 47. habetur Apolli- 
nem numerum tenere germinum et arena- 
rum, [Respieit Maximus Tyr, xvii, 
6, et ix, 1. dixit hoc ναιφαρανσευσαμίνῳ 
τῆς ϑαλάσσηε. Ez Schedi.] Cum. v. 
85. cpu sup, iv. 346. 


| 88. εἰ δὲ χρὰ ἐμὲ ἀντιφιρίξαι παρὰ 


σοφὸν, insolentius dictum, pro σρῪὸς zi, 
vel παρὰ σοὶ σοφῷ, vaticinari audere, 
predicere, quod futurum est, coram te. 
Amant poete narrationes convertere in 
vaticinia, ut verbis eo grandioribus et 
tropis audacioribus uti et animos tenere 
possint, Proprie erat, ἀντιφιρίξα, ev 
espía, arte, 
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AP / 
Iloruc co; Λιξύω 
/ , / P4 
Δεξεται εὐκλχεα vopu Da» 
, 7 Á 
Δώμασιν ἐν γρυσέοις 
" .U N 5 
lleoQeav ip o£ χοϑονὸς αἶσαν 
/ / 
100 Αὐτίκα συντελέϑειν 
»y 4 
Ἑννορμιον δωρήσεται, 
Οὔτε παγκάρπων φυτῶν 
᾽ὔ Ε ^ ^ 
Νήποινον, οὐτ' ἀγνώτω Xp. 
A. γ΄. Κ΄ ιέ. 
^Qq - , e Vo€ -— 
"ToS. παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
, eu M , ᾿ 
105 EoSeover. Ὥραισε καὶ Ἐαίᾳ, ἀνελὼν 
, εν r y 
Φίλας ὑπὸ ματέρος, οἴσει. 
Toi δ᾽, ἐπεγουνίδιον 
, e ^ 
Κατνϑηχάμεναι; βρέφος αὑταῖς, 
7 , P X 
Νεχσὰρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμ- 
/ / 
110 ββροσίαν στἄξοισι, S íov- 
ἡ 5) 2 ᾿ 
TO φῇ νιν ὠςγάνωτον, 
97. Non assequaris, unde Oxon, hic εὄκλειέα invexerint ad metrum corrumpendum. 
Vulgo ubique εὐκλέα, recte. 98. χρυσέοις in loco, qui duas breves postulat. Est 
tamen spondeus pro dactylo.  - 100, 1. Distinctionem, αὐσέκα, s. ἔννορεον, 
sustuli, Pauwii quoque auctoritate, Libya donabit Cyrene portionem terre: 
δωρήσεται (doct). αυντιλέϑενν (ut sitilli ea secum, ut communem eam babeat Cyrere 
cüm Libya dea: φσελέϑων pro εἶναι, et δωροῦμαι σελίϑειν, ὥσφε εἶναι, simpl. pro 
δωροῦμιαι) ἔννομον (pro. inus, ut quoque Schol. ad sensum bene: ὥσφε συνφελεῖν 
ἐννόμως αὐςῇ). 104, ταῖδά ys vel «s emendat Pauw, ut anapsstus sit, 
Mingarellus δὲ, vel eeeífseas, x35; Ald. perperani. 108. κατϑηκάμεναι bene 
ex Bodl, γ. dederunt Oxonienses. vulgo ϑηκάμεναι, quod Schmidius emendaverat. 


ἀγϑηκάμεγαι. Vox utraque sollennis ea in re. 111. »» Oxon. eum Aldo. Cert; 
p. 
91. xZswes Διὸς, mnntiquo sermone, ea deducit, Inf. 192, ϑάλαμος. 


amne terre. Potuit ergoet sup. v. 31. 100, 1. δωρήσεταί οἱ συνφελέϑειν (bar) 
xüwe; ᾿ΑφΦροδίτας simpliciter Cyrene ἔννομον, jure possidendam. | Mox νήποινον, 


esse, non locus proprie sic dictus, ἃ ποινὴ, premium nt P, i. 113. adeoque: 
94. ie x Soy ἀμφίπεδον, Cyrenen: ἄμειρον. [pro ἄτερ φυτῶν, ἄδενδρον. 
sup. iv. 14. Ex Schedis.] 


98. Libya, tanquam dea, suam babet 110 - 6. Pto xzXsi»-désideratur καλεῖς 
regiam, ad quam advenam Nympham σϑα, — Mingarellus refingit xaASe9'. 
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Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Απόλλω- 
, 3 , f, 
y, ἀνδράσι χάρμνω φίλοις 
D, A E. , ᾿ 
-Αγχάστον, OTOLOVOS [LULA QV, 
115 ᾿Αγρέα καὶ Νόμιο,Ἠ Ὁ 
Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 


AJ 


119. Oxoniensis editionis vitium est inimicum metro: ᾿Ασόλλωνα ᾿Ανδράσιο 


114. [Αγχιστον praestat disjungere a ceteris, ut sit unum e nominibus Aristei. - 


Ex. Addendis.] μήλων. at OL, vii, 116, erant μᾶλα. 116, φεῖσδι, lo) σοῖσδε, 
propter hec, exponunt Viri docti. Pauw prefert φούσδ᾽, ut ἀνδράσι φίλοις respiciat, 
Sed nec hoc satisfacit, et impedita est. et suspecta oratio inde a v. 110, Nam 
ϑήσονξζαι (ἢ. τοοιήσοντα!) νιν--ααλεῖν continuare debebant orationem; ita vero κα- 
χεῖσϑαι requirebatur, Non eget res exemplo τ᾿ ifa tamen Ol, vi, 93, 4. σὺ καὶ 
καφιφάμιξιν καλεῖ - σϑαΐ μιν χρόνῳ σύμπανσι μάφηρ Τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀϑάναφον. Suspicor 
κλύειν legendum 6686, Sic ϑήσονταί μιν «λύων (facient eum appellari, imponent no- 
men) ἀϑάνατον. Porro Ζῆνα καὶ ἁγνὸν’ Απσόλλωνα;---(«οῖς μὲν) Ex Schedis] ᾿Αγρία 
καὶ Νόμιον, φοῖς δὲ ᾿Αρισφαῖον (ab aliis vero 4.) Unus e Scholiorum auctoribus po- 
test videri ϑήσονται ἃ ϑάομαι, ϑηλάζω, ductum accepisse, nam ϑρέψουσι δὲ αὐτὸν 
interpretatur v, 110, sed forte sententiam omnino expressit, Mox alius ἄγχισσεν 
per εὐκίνησον reddere videtur. ᾿Αγριὸὺς utique ad venationem spectat. v. Nonnum 


d4—.  Estsane ad locum grammatice 
' expediendum haud paullo accommoda- 
iius κλύειν, hae quidem verborum jun- 
ctura : nectare instillato facient eum deum : 
ϑΖσονταί νιν ἀϑάναφον, (ὥσφε abrir) κλύειν 
Ζῆνα καὶ ᾿Απόλλωνα. ita ut appelletur 
Jupiter et castus Apollo, Agreus, Nomius 
(h.e. venator et pastorüius) et Aristeus. 
Manent tamen in seqq. plura, que dis- 
pliceant. Primo Jaudes Aristmi, tan- 
quam dei facti, male inter se juncte 
sunt, interpositis illis : ἀνδράσι, χάρμα 
φίλοις, ἄγχιστον ὁπ΄άονα μήλων, vel &v- 
δράσ, χάρμα, φίλοις ἄγχιστον, δα'άονα 
μήλων, ᾿Αγρία καὶ Νόμιον. Τυπι ἄγχι- 
σφον non satis expedio, inter laüdes he- 
rois. proprias ; [f. ἄγχισσον per se so- 
lum. &yziece, auctor, Sophocl. |Tra- 
cbin. 256. Ἐξ Schedis.] tum φοῖδδε vel 
«oi; δὲ languet, quocunque tandem mo- 
do accipias. Ex Scholiis nil proficias. 


«Ἐπ Mingarellus variis modis locum : 


tentat. in his Angeniosum est hoc: 
ϑήσονταί va »» ἀϑάασον Ζήν τι καὶ 


᾿Ασόλλων, obstat tamen, quod vere Ζεὺς 
et ᾿Ασόλλων appellatus fuit Aristeus, 
Incidit quoque in id, ut jungat x&yxi- 
στον (scil. ϑήσονται) ὀσ'ἄονα μήλων καλεῖν 
νιν ᾿Αγρίᾳ καὶ Νόμιον, facient, ut pastor 
eum vocet Agreum et Nomium, — Ad to- 
tum tamen locum nihil satis corivenit. 
Ceterum de Aristeo nota sunt narrata ; 
v, ad Virg. Ge. iv. 314. et ad Apollod, 


p. 558. Exhibitus ille attributis divi- - 


nis ; etiam in numis, ef, Eckhel. num. 


vet. anecd, p. 108. add. Tyrwhitt. de - 


Decreto in Timoth. p. 27. Sic Ζεὺς 
᾿Αγαμέμνῶν ap, Lycophron, 1123. Cle- 
ment, Cohort. p. 32, Ζεὺς ᾿Ασκλησιὸς 
apud Aristid. Or. vi. pag. 167, Pan 
Ζιὺς κιράσφης in Hymn. Orphic. ix. 
[Ζεὺς Ἡρακλῆς Sophocl, Philoct. 943. 


* 


Scilicet Ζεὺς nunc est simpliciter pro . 


S454. JEness Jupiter indiges Liv. i. 2. 
pro deus indiges.  SoMennius 'Ay«- 


μέμνων, Μενίλαος ϑιός, v. Meurs, Misc. . 


Lac. i. 4. Cf. Zinserling Pythagoras p. 
99, Ex Schedis.] 
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i ΝΜ doe ἢ 
Ὡς de εἰπὼν ἔντυεν 

^ ΄, / K / 
Τερανὰν γάμου κραίνειν τελευτάν. 


E. y. Κ, ιδ΄, 


᾿Ωχκεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη ϑεῶν 
120 Πρᾶξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. 
; Κεῖνο κεῖν ἄμαρ διαίτα- 
σεν. θαλάμῳ δὲ μυΐγεν 
Ἔν πολυχρύσῳ Λιξύας" 
Ἵνα καλλίσταν πόλιν 
195 ᾿Αμφέπει κλεινάν v. ἀέϑλοις. 
Καί νυν ἐν ἸΤυϑῶν νιν ἀ- 
γασϑέῳ Καρνειάδα 
"Yiog εὐϑαλεῖ συνέμιξε τύχᾳ" 
Ἔνϑα νικάσωις ἀνέφανε Κυράνων. 
130 "A νιν εὔφρων δέξεται 
Καλλιγύναικε πάτρῳ 
Δόξαν ἱμερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ Δελφῶν. 


latelib. v. Φ99, βηη; Nomina illa ᾿Αγρεὺς καὶ Νόμιορ. sollennia Aristei et propria. 
v. Diod, iv. 81, et Scliol. Apollon, ii. 500. uterque hunc. locum exscripsit, Apud 
alterum etiam Aristeus Ζεὺς et 'AgéAxe» ex ἢ, |. memoratur, Nomen hoc, 'AeéA- 
Ae» Νόμιος, primum inventum ab Hesiodo, v. Serv, ad Ge, i. 14, cf. Probus; 
Varie antem-et a multis tractata fuit fabula de Aristmo, domestica Thebanis, 
Thessalis et inprimis Cyrenensibus, 197. Καρνιάδα vulgo ante emendatio- 
nem Schmidii ob metrum factam ; ab: eodem v, 128, εὐθαλλεῖ, ut τὸ & produce: 
ret, pro vulg. «432247. perperam ; nam ducendum hoc ab εὐθηλὴς, ut wieOnAàs, loe 
ϑηλήρ, v. Pauw, qui 132. δόξαν γ᾽ fulcrum inserit; Mingarell, δύξαν ἀν᾽ ἡμεγσὰν ut 
sit ἀνα γα γόντ᾽, male ad primum Epodum vs. 14, reliquos antitheticos refingendo, 


117. i»rwi» scil, σὸν Si» xgaiwuv— . Cyrene, Ez Schedis.] 
fecit his verbis, ut Apollo sua gaudia pro- 126. Nunc Telesicrates. συνέμιξε νιν 
peraret, (Cyrenen) exa, evezit urbem ad fortu- 
[118. σίλος γάμου.---121, δμφίλεσιν, — nam lautam. victorie Pythice, cujus lau- 
l Apollo. 1. «à huae—125. ápQísu. dem urbs cum victore communicat, 
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s 


K. sé. 


᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυϑοι. 


Βαιὰ δ᾽ ἐν μακροῖσι ποικίλλειν, ὠκοὼὶ 
135 ZoQoig. ὁ ài καιρὸς ὁμιοίως 


* LÀ 
ἹΠαντὸς ἔχει κορυφάν. 
Ν A 
Ἔγνων. ποτὲ καὶ lóAaov 


Οὐκ ἀτιμάσαντά νιν ἕ- 
πτάπυλοι Θῆξαι" τὸν, Εὐρυ- 


140 


σϑῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 


Ἔσραϑε φασγάνου ἀκμᾷ, 
Κρύψαν ἕνερϑ᾽ ὑπὸ γᾶν 


" 


Διφρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 


137, ἴγνων---Θῆξαι pro ἔγνωσαν. Aldus sic interstinguit: ἔγνων erori καὶ ᾿Ιόλασν, 
es ἀτιμάσανε ὦ νιν, l- “τάσυλοι Θῆβαι σὸν, Εὐρυ - σϑῆος icr κ'--ἀκμξ, Κρύψαν 
ἴνερϑ᾽ οἵο,, Sic ἔγνων est, novi ego nec Iolaum aliquando opportunum tempus neglesisse, 


sed diligenter observasse, 
; Schmidium : ἔπσραϑεν i» Q. à. 


133. sqq. Ambigi potest, premuníiant. 
ne hee seqq. vss. 160. an ad superiora 
sint referenda, ut videatur et hic longa 
digressioni patrocinari velle, In copio- 
$a, àit, materia non licet paucis defungi ; 
se tamen vel sic brevem in narrando fuisse. 
Sententiarum autem nexus: Cyrenzi 
materiem carminum satis copiosam prz- 
bent. Nam res magna multa oratione in- 
digent (ἀρισαὶ et h, l, facta). — Cum vo- 
luptate tamen: vel. sic audiunt docti, grata 
doctis oratio est, acroama. aliquod, si quis 
in megna verum copia pauca dicat. . Pro 
βραχυλογεῖν dixit Bau, ὀλίγα, TUEA- 
Au», adjuncta notione artis et sollertiz. 
At in omni re, pergit, videndum est, quid 
consentaneum sit loco et tempori, quid tem- 
pus postulet. à παιρὸρ, ἡ εὐκαιρία, ἔχει 
πορυφὰν ὁμοίως τοανεὺς, Summam omnis rei 
facit: quod Sophocl. Elect. 75. καιρὸς, 
Jesie ἀνδράσι μίγιστος ἔργου warrós wr 


141. Emendatum ex Pal. C. Vulgo legebatur ante 


ἰσιστάφης, extulit. cf. sup. i. 157. sq. 
Ol. xiii. 67. Patet tamen late in his 
ac similibus locis notio «eU καιροῦ, est 
Justum, opportunum tempus, modus, locus ; 
ipsum temporis momentum, quod res postu- 
lat. . Quantum referat, hoc arripere, 
docet exemplum Iolai, qui, cum, jam in 
inferis degens, audiisset, Eurystheum 
Herculis familiam ad summas angustias 
redegisse, a Jove id consequutus, ut 
unum saltem diem vel horam revivi- 
scere liceret, hoc vitz munere ita est usus, 
ut in pugna Eurystheum aggressus occi- 
deret, tüm statim hinc in sepulerum rever- 
teretur, Sic Pindarus fabulam narra- 
tam acceperat. Alii aliter; v. Schol. 
et Eurip. Heraclid. 844, sq.  Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin, 
lib. 33. cf, ad Apollodor. p. 497, 8. 
et Fragm. Pherecyd, ap. Sturz. 
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- Σάματι πατροπάτωῤ 
145 Ἔνϑα οἱ Σπαρτῶν ξένος 
Κεῖτο, λευκίπποισι Κα- 
διμείων μετοικήσας ὠγυιαῖς" 


A. 9. K. isl 


Téxe oi καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαϊΐφρων 
Ἔν μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλκχρήνα διδύμων 
150 Κρατησίμαχον σϑϑένος υἱῶν. 
Κωφὸς. ἀνήρ τις, ὃς Ἡ- 
ρακλεῖ στόμα μὴ παραβάλλει, 
Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων 
Asi μέμινωται, τὰ νιν “᾽ρέ- 
155 «Ψωντο καὶ ᾿Ιφικλέα" 
Τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ 


- 


' 148. Mingarell. emendat σέκε δ᾽ ἡ τ. Hermann, δὰ Orph. p. 788. Ex Schedis.] 


vel 146, κεῖτο, λιευκίαποις δὲ K. 4. ἀγνιαῖς víw& oi. Jungenda sunt 148—150. 
eum antecedentibus. wietizz sphalma Ald, 151. σις, δὲ Mingar. accipit pro 
ὅς «is. Non sequar. 159. awe 4A Pal, C, et Schol. 154. Metrum 
in capite versus laborat: nisi pro dactylo baechius est. Schmid, emendavit ta- 
cite: à, que forma vix occurrit; v. Ken. ad Greg. p. 160. Pauw: ἀναμέμνα- 
va. 155, Sustuli στιγμὴν σεχείαν post Ἰφικλία, nam, id quod non animad- 
versum tot turbas inter interpretes dedit, sequentia euin superioribus jungenda 


unt usque ad v. 160, ubi ad propositum redit celebrandi victoris Telesicratis, 


quod v. 1. sqq. orsus erat, et v. 126. sqq. repetitum iterum xmanibus-dimigerat. 
156. ἱπευχᾷ Oxon'enses reposuerunt ex Bodl. y. poterant pro se etiam Aldum 
laudare. Sed quid inde lucrentur, equidem nüllus video. In ceteris ἐπ᾽ εὐχᾷ. 
φελείᾳ ἐπ᾿ εὐχᾷ conj. vir doctus apud Gedik. φέλειον etiam melius, quod Scholiastes: 
quoque facit, ad izA» referri videtur: scilicet est bonum, res grata, que eventum 
habet, evenit. ut sit sensus: quibus heroibus indigetibus ego (ut Thebanus) carmina 
canam, h. eos-hymno celebrabo, dummodo: Musa lyrica me non destituat, quoties 
bono aliqüo, quod mihi contigit, ez vo[o beor, afficior. Verbo: ad quos ego omnia 


144—150. mera est descriptio loci, ton Herculis et Thebarum mentionem in 
in quo res gesta, sc. Thebarum ; quod » carmine faceret frequenem. 
ipsum docet interpunctio minor in Pin- 156. σαϑών vi τίλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ, [«ἰ- 
dari- verbis a me posita, Auby, leSAóv, quoties faustum quid mihi 
151—155. JIndocius is esset poeta, qui — eontigerit, Ex Schedis] 
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Κωμάσομαί vi aros 
Ἔσλόν. Χαρίτων κελαδεννῶν 
Μῇ με λίποι κοι αρὸν 

160 Φέγγος. 
aqui, Νίσου τ' ἐν λόφῳ 
Τρὶς δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέιξεν 


᾿ 5. 9 N 
Αἰγίνῳ τε γὰρ, 


E. δ, K. Ww, 
S5 / 0H "a 
Σιγαλὸν ἀμαχανίαν ἐργῳ φυγῶν 
[74 , , , es 
 Quvsxes, εἰ φίλος ἀστῶν, 
y / ^ 
165 Ej rig ἀντάεις, τὸ y. ὃν ξυ- 
^ /, "* 
yo σεσονῶρνενον ευ 
Ἁ 7 ’ὔ 
Mz, λόγον βλάπτων ἁλίοι- 
/ , 
0 y*govcToc, «pucTeTO. 
[d ,? M. N ^ 3 ^ 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν $y,Sgov 
leta, qug mihi eveniunt, tanquam auctores referam, iisque laudem nunquam non 
debebo, T'rahebantur hec vulgo ad victorem Telesicratem; sic nexus senten- 
tiarum perierat, 161. Νίσσου perperam ante Schmid. De Megaris autem 
loquitur. Mox σόλιεν τάνδε Cyrenen int. 162, 3. Hac de Telesicrate agere 


manifestum est: manifestum quoque hoc, grammaticae repugnare, quod vulgo 
lectum: (ausit váy)! εὐκλεῖΐξαι---φυγών. Potest hoc mutari in Φυψόνϑ᾽ et 


scribi Αἰγίνα, vi γὰρ φαμὶ)---. — Verios, quod et Pauwius conjecit : εὐκλέζξι---φυ- 
Scholia utrique 


94». mutatum, quia ad Φησὶ referri et. εὐχλεΐξαι scribi cepit. 
deserui igitur id, eujus emendatio certa satis suppetebat, 


rationi fidem faciunt ; 


h. »íxg ἱαφυγὼν τὴν ἀπαἠῥησίαστον αἰσχύνην τῶν ἡστηϑίνφων. v. Schol. 


Rem illus- 


trat Olymp. viii. 91, 92. Pyth, viii, 119. sqq. 


158. seq. Cohswrent hsec cum. ante- 


cedentibus: se Herculis laudes nunquam 
esse preteriturum iu carmine, si modo 
ingehio et facultate non destituatur, 
voies κωμάσομαι «“αϑῶών σι ἰσλὸν σέλειον 
is! εὐχᾷ, in omni re leta, que ez voto 
eventum habuit. —Debebat subjicere: 
qualis e&*hec est victoria Telesicratis. 
Nam illustrem reddidit Cyrenen victo- 
ria ex ZEgina et ex Megaris, preter 
hanc.Pythicam victoriam, 

160, Αἰγίνᾳ «i. γὰρ, ut. ad victorem 


redeam : ad 126—132. Ultima 163, 
ornate dicta sunt de victo : φυγὼν eiya- 
A» ἀμαχανίαν, taciturnitatem, ut hiscere 
non audeat, ille ἔφυγεν ἔργῳ, ἀγῶνι, νίκῃ. 
cf, Schol. et adde loca: Ol, viii. 90, 
seq. Pyth. viii. 119—125. Sequentia 
167. sq. de Nerei dicto iterum ex anti- 
quo carmine petita esse probabile fit, 
efr. Nem. iii. 50. ix. 15. Virtus et in 
hoste laudanda. alii» gave ϑυμῷ καὶ σὺν 
xg, ex merito. 
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x 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. " 


Πλεῖστα νικάσαντά σε καὶ τελεταῖς 

^5" M 
"fleíaus ἐν Παλλάδος εἶδον, ἄφωνοί 
Θ᾽ ὡς ἑχάστα φίλτωτον 


^ 
175 ἸΠαρϑενικαὶ πόσιν » —— 
"5 Ui 
Y ov εὔχοντ᾽, à "Γελεσίκρατες, ἔμμεν, 


ὩΣ, -ἐ 
Ἔν ᾿Ολυμαίοισί T6 


K. i£, 


καὶ βαϑηκόλαου 


Τῶς ἀέϑλοις ἔν τε καὶ πάντεσσ᾽ irr 


ρίοις. 


172. κινήσαντα ante Oxonienses, 

rum, 
Malim υἱέα σ᾽ εὔχοντ᾽, 
debere pntabant, ut legeretur: 
Mingarell.adoptat; at v. ad vs, t6. 


πᾶσιν ἰσιχ. vulgo lectum metro infestum erat, 
179—-183, Vulgo lectum: ἐμὲ δ᾽ οὖν vij ἀοιδᾶν Δ, à. πράσσει 
Καὶ παλαιῶν δόξαν τιῶν 


Bodl. y. 
Xglos, αὗσις ὑγιῖραι 


172—9, Nune de domesticis Cyrene- 
orum festis et certaminibus agit poeta. 
et εἶδον ἄφωνοί «1 εὔχοντο jungendum 
eum sag9iwxaí, etiam jungendum ἐν 
τελιταῖς ὡρίαις Ἰαλλάδος (in festis Pal- 
ladis, statis, anniversariis) ἐν ᾿Ολυμαίοισί 
σε εἴο, et mox ἐν δὲ καὶ, ut Mingar. 
bene emendat. Fuere adeo Cyrenis 
socra et ludi. Palladis, Olympia, et festum 
Telluris seu Rhewe, | In hunc modum si 
constitueris, est splendiduslocus, Jun- 
genda autem : εἶδόν στ--- ἄφωνοΐ σε εὔχοντο 
αἱ παρϑενικαὶ, ὡς ἱκάστη, σὶ εἶναι «ὅσιν 
ἢ υἱὸν, Et ud σὲ νικήσαντα ly I1aAAd2o; 
φιλιταῖς iy Ὀλυμσίοισί σε etc. 

179. Fit transitus novum in modum 
variatus ad novam fabulam domesticam 
Cyrenszorum attexendam, Verum verba 
nondum sunt satis emendata, v. Var. L. 


᾿ολυμαπείοισί, 


Ἔμε δ᾽ οὖν τις, ἀοιδῶν 


174. ἱκάσται Pal. C. sed doctius alte- 


176. υἱόν γ᾽ fulerum, desiderat Pauw, Mingarell. via vel οἷόν σ᾽, 
177. In Ολυμπίοισί tertiam. syllabam longam esse 


Pauwius Ὀλυμιπιακοῖσί, quod et 
178. Prestat i» δὲ καί,  Mingarell. 
Bene emendarunt Oxon. ex 


Προγόνων. | Ultimu officiunt me. 


Donec certiorn aderunt, utemur iis, 
qua ad manum sunt, πράσσω vig με 
χρίος. — Ecce est qui exigit a me promissum, 
debitum, saltem munus, fere ut Hora- 
tianum : Poscimur, si quid etc. Sic Ol, 
iii, 11, 12. ἐπεί---σείφανοι πράσσοντί με 
vero ϑιδδματον χρίος, hunc hymnum 
exigunt a me; alias expeditum esset 
xA pro xeíos legere: ut majorum sua- 
rum factum antiquum rursus in memoriam 
revocem, postulat aliquis, ἰγιεῖραι de re 
in memoriam ex oblivione. revocata. v. 
inf, Isthm, iv. 59. ἀκεῖσϑαι δίψαν, pro: 
sitim restinguere, dixit quoque Homerus 
Iliad. x. 2. σίον «' ἀκίονεό « 3i- 
Ψαν." [ἀκιόμενον. ita ut sitim, deside- 
rium laudum expleam, Ἐπ Schedis.] 
elei pro οἷον, ὧς. 
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180 Aha» ἀκειόμενον, 
Πράσσει χρέας αὗτις ἐγεῖραι, 
Καὶ παλαιῶν. δόξα τεῶν 
, icd , 
ἹΠρογόνων. οἷοι Λιξύσσας 
᾿Αμφὶ γυναικὸς ἔξαν 
185 Ἴρασα πρὸς “ὅλιν, ᾿Ανταί- 
^ P4 
0U μετὰ καλλίκομιον ^ 
Μναστῆρες ἀγακλέα κούραν. 
Τὰν μᾶλα πολλοὶ ἀρι- 
στῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
190 Σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
Ἐείνων. ἐπεὶ ϑαητὸν εἶδος 


Α.έ. Κ. ,ἐ. 


Ἔπλετο᾽ γρυσοστεφάνου δέ οἱ ἥβας 
Καρπὸν ἀνϑήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔϑελον. 


tro; δόξαν vid», — Itaque Schmidius emendaverat δόξα τεῶν. οἵ supra ἐμὲ δ᾽ οὖν τ. 
ut sit χρίορ c; (male cum hiatu) καὶ δόξα. ἐγεῖραι sic saltem non ad δίψαν referrem, 
sed ἐγιῖραι ἀοιδὰς intelliperem. Non improbat Schmidii acumen, quod alias 
solet, Pauwius, inuvult tamen scribere : ἐμὲ δ᾽ οὖν ei —Kal “αλαιῶν δόξα vta XIp, .. 
utsit: ll πράσσιι καὶ δόξα vi παλαιῶν σιῶν προγόνων ἱγεῖραι χρίοε. quod multo 
contortius. Mingarell. pro σις v, 179. conj. ve vel ei», et reddit: me debitum 
meum et majorum tuorum gloria rursus cogit excitare (sitim) eam. — Oxonienses dede- 
τυπῖ: παλαιὰν δόξαν id» ex ingenio, Tenemt, quod tenere locum jussi, donec 
verum repertum fuerit. 179. οὔσις excusum erat in Schol. 181. αὖθι 
Bodl. y. «$3. Ald, 189, σαλαῖαν Ald, παλαιῶν Rom, et cett. 183. Διβύσας Bodl. 
^ y. 185. Legebatut"Iedeear πρός. Ita dactylicon colon laborabat. Bene Schmidius 
edidit: "ίρασαν ig πόλιν 'A. Pauw, perpetuus popularis nostri obtrectator, loc 
᾿ damnat et mavult: Ἴρασσαν πόλιν "A. At vera lectio latet in Schol. Fuit urbs «à 
"Ipaea. Nam ex Pherecyde laudatur : ἀσὸ σῶν ᾿Ιρασσῶν σῶν ἐν νῇ Τριτωνίδι λίμνῃ. 
Ergo et sic accipiam in Herodoto ἔσφι δὲ σῷ χώρῳ veri οὔνομα "Igaru, iv. 158. 
Debuit defiuitius aliquid poni in Steph. Byz. ubi et est Ἵρασα editum ; quod h. 


^l. Bodl. y. habebat Ἵροσσαν, 192. σίλεσο Schmid, xevroreiQávov δί οἱ ἥβας 
editum inde u Romana: (in Ald, deerat οἱ) quod cur Oxonienses in deterius 
χευσοστιφάνοιο δὲ ἥβαρ mutarint, non apparet, 193. Tiawes Misc, crit. pag. 


190. σύγγονοι, nunc oi ἀστοὶ, populares. — cules prostravit; puella Barce, vel, ut 
Antzus hic diversus ab eo, quem Her- — Pisander ediderat, Alceis, v. Schol, 
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, 
Πατὴρ δὲ, ϑυγατρὶ φυτεύων 
Ν 
195 Κλεινότερον γάμον, &- 
Ν 
κουσεν Δαναόν ποτ᾽ ἐν "᾿Αργέι, 
T “ : , 
Οἷον εὗρεν τεσσαράκον- 
Ao» M , 
σὰ καὶ ὑκτὼ παρϑένοισι, 
, "5 ^ 
Πρὶν μέσον ἄμαρ ἑλεῖν, 
Ν 
200 ᾿Ωκχύτατον γώμον. ἔστα- 
^ 
σεν γὰρ ἅπαντα χορὸν 
Ἔν τέρμασιν αὐτίκ ἀγῶνος" 
, 
Σὺν δ᾽ ἀέϑλοις ἐκέλευ- 
σεν διωκρῖναι ποδῶν, 
e" 
. 205 "Arrive σχῆσοι τις ἧ- 


ρώων, ὅσοι. γωμροί σφιν Sov. 
- . Ε-. o K. ιδ΄. 


Οὕτω δ᾽ ἐδίδου Λίβυς ἁρμόξων κόρᾳ 
ΟΝυμφίον ἄνδρα. ποτὶ γραμ- 


58, 9. emendat ἀσεδρίψασθ᾽ ἤϑελον: postulare id sermonis rationem, Recte 
utique in scriptore Attico; non in Lyrico ; occurrit Joísws, ἀσοδρίπων aliquoties. 

Pyth. i. 95." σιμὰν, οἵαν οὔτις Ἑλλάνων δρίπει. iv. 431, ἀποδραπὼν εὖ ζωᾶς ἄωτον. 

vi. 48. δρίσων ἥβαν. add. Olymp. i. 20. Idem tamen δρέψασθα, dixit Nem. ii, 13, 

Et eundem'promiscuum usum et in aliis verbis observavimus, At quod Dawesium 

prorsus refellit, est, quod δρέσειν etiam: Hesiodus dixit "Eey. 609, ἀσόδρεστε οἴκαδε 

Bérews. Et quid? si jam Eustathio observatum hoc, Jesus dixisse veteres, δρέαε- 

σϑαι recentiores ? 196. Δαναόν σε i»" A, Ald. cum Bodl..y 199. ἐλϑεῖν, 

ex Scholio, vulgo editum,. quod emendavit Schmid. ex Pal, C. ἃ m. pr. 

203. σχήσει Ald. (cum. Bodl. y.) et mox 407, οὕτω δὲ δίδεν. 


195.sqq. Sunt xlviii. lie Danai, pag. 1044. A, Ez Schedis.]—199. πρὶν 


exclusa Amymone, jam antea & Nep- 
tuno compressa, et Hypermnestra, que 
Lynceum servaverat: cf. Apollod. ii. 
1. 4. p. 86. et Not, p. 273,  Expiatus 
n emde Belidarum sponsorum Danaws 
filias elocavit eo modo, qui h. l. narra- 
tur, cf. ad Nem, x. 10, [Similis mos 
Indorum elocandi filias, Strabo xv. 


μέσον ἄμαρ ἰλεῖν 86. αὐτὰς, antequam me- 
dius dies iis supervenerat, 

203. ἐκέλευσε διακρῖναι (tobg γαμβροὺξ), 
ὅσοι σφιν ἦλθον. γαμβροὶ sunt spe, gyn- 
στῆρες. σὺν ἀίϑλοις, δὶ ἄϑλον «φοδῶν, σχή- 
7o vig pro ixagros, . 

207. Simili modo Anteus ἐδίδου ἁρμό- 
Gov, Temeri. 
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μῷᾷ μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσμιή- 


210 


΄ Li L4 
GO, τέλος ἐμῥνεν ὥκρον. 


Ems δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 


c Syon, ὃς ὧν πρῶτος Sropan 
' Aui οἱ ψαύσειε mía), 
"Ey ᾿Αλεξίδαμρνος, ἐπεὶ 
215 Φύγε λαιψηρὸν δρόμον, 


Παρϑένον κεδνὰν χερὶ χερὸς ἑλὼν 
* Avyey ἱππευτᾶν Νομάδων δ ὁμιλον. 
Πολλά μιν κεῖνοι δίκον 


Φύλλ᾽ fai καὶ στεφάνους" 
220 Πολλὰ δὲ πρόσϑεν πτερὼ δέξατα νικῶν. 


209. αὐτὸς στᾶσε Bodl. y. 


419. --- ὃς ἂν. ἂν exciderat iu « d. Oxon. opera- 


rum, puto, vitio, ϑαρὼν vitiose Bodl, y, cum Aldo et v. 217. δ᾽ ὅμιλον, 
413, «πἰαλοιν vel σέσλων emendat Pauw, Ψαύσειε “«ἔσλων. Quid tamen? si ya. 
sity αὐτῆς intellexit, sc, ἐν σοῖς σἔσλοις ἀμφί oi. pro vnlgari : σῶν πίσλων αὐτῆς. 
420. IIexAà δί γε Pauwius,aut α΄. δέ τε, At v. ad vs, 88. γικᾶν bene ex Aldo 
repetierunt Oxonienses, vulgo inde a tom, víxasg cum Schol, et.Gott. 


212. Ordo verborum erit: εἶστε δὲ, 
jusit, ὃς πρῶτος ἐπιϑορών οἱ, ψαύσειε 
(αὐτῆρ) ἀμφὶ πέπλοις, pro Ψαύσειε va» 
πίωλων αὐτῆς. Mox δρόμον φυγεῖν, ut 
δρόμον σρίχειν dictum, 

440, w«igk νικᾶν pro ipsis »ímaw. 
Scilicet victoria victorem facit μεφέωρον. 
Sup. viii, 128. «ἔσασαι ὑπα φέροις àve- 
glas pro ἀνορίᾳ, animo evolat, sublimis 


fertur, h. exultat, gloria et gaudio. Ita- 
qne rig νίκας, respectu exultationis, 
glorii, superbiz. et ΟἹ, xiv. extr. sese 
ἀΐίϑλων eodem modo dicta; et στιφανοῦν 
χαίταν πτεροῖς ἀίϑλων, h. e, νικῶν, pro 
decore ac premio victorim, corona, — Forte 
et hinc intelligi dicas, quo consilio ale 
tribute sint Victorig: scilicet propter 
elatos victoris spiritus. 


ΠΎΘΙΑ, 
EIAOZ /. 


IIIIIOKAEA OEZXAAQ, 


! 


ΔΙΑΥΛΟΔΡΟΜΩ. 


ARGUMENTUM. 


Vicronis originem ab Aristomacho Heraclida quum attigisset, 
consilium aperit celebrandi ejus victoriam, quam beneficio 
Apollinis (15) et patris Phricie exemplo (19) consequutus 
est—25. Bona subjungit vota pro felicitatis, quce patri et 
filio contigit, perpetuitate, quee tanta est, ut major mortali 
obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad Hy- 
perboreos perveniat; quo memorato ad Hyperboreos mythice 
exspatiatur 46—78. unde revocat se—84. subjicitque laudes 
victoris et gentilium. 


Σ. ά. Kí. 
 OABIA 'Λακεδαϊμον" 


Μάκαιρα Θεσσαλία" πατρὸς 


Ἵσαεπλι Ald, quod idem nomen est, sed communi forma; cf. Münker, ad 
Antonin. lib. 34. — Thessalica fuisse videtur 'ImwoxA:jag et Ἱσσοκλίας, quam 
Scholiastes firmat ad pr. Pelinna seu Pelinn:eo, Thessali: ultra Peneum urbe, 
oriundum (vide tamen inf. v. 85.) et cum Alevadis, qui tum Thessalicarum urbium 
dominatum habebant (v. Herodot, inpr. vii. 6. etibi Valk.) genere conjunctum 
fuisse ex v. 7, 8. intelligitur. conf. Schol. Victor Hippocleas diaulo (ἐν eel v. 
14.) et eodem die stadio, etsi hujus alterius victorie in carmine memoria nulla 
fit, Pyth. xxii, Qua si Scholiastes recte tradit, debet hoc carmen prima poetre 


RI 
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Δ' ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 

᾿Αριστομάχου γένος Ἡρακλέος βασιλεύει. 
δ Τί; κομπέω παρὰ καιρόν ; 

᾿Αλλά με Πυϑώ τε καὶ τὸ 

ἹΠελινναῖον ἀπύει 

᾿Αλεύα τε παῖδες, ᾿ΓἹπποκλέᾳ 

Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμιίαν . 
10 ᾿Ανδρῶν χλυτὰν TU. : 


A. é. K. i. 


Γεύεται γὰρ &éSMur 
Στρατῷ v ᾿Αμφικτυόνων ὁ Yae- 


mtate, et anno quidem xxii, esse elaboratum, adeoque inter prima ingenii 
experimenta est habendum; siquidem natus fertur Pindarus Ol. lxv, Pythias 
w»uütem xxii, incidit in Ol. Ixx. 3. Addit Grammaticus, Hippocleam vicisse 
quoque Ol. Ixxii. et iii. Pater Phrieiss bis Olympicus victor fuerat cursn 
armato Olympiadibus incertis, et in Pythiis, Pythiade incerta, v. inf. v. 19. 
sqq. Metrum multas creat molestias viris doctis, Mingarellus plura cola aliter 
dispescit; quibus conatibus parum confido, 1. Λακιδαίμων Bodl, y. 
4. 8, Μάκαιρα Θισσαλία' warp; δ᾽ ἀμ - φοτίραις ἱξ ἱνός, Ita distinxerat versus 
vetus metricus, v. Pauw. 4. 'Apiereh soo ἰαιϑισικῶς, «οὔ ἀρίσεον κατὰ τὰς 
μάχας jam vetus Grammaticus exposuerat: male, ut etiam Schmid. monuit, 
Aristomachi, qui unus ex Heraclidis fuit, filii Laconicaim sortiti sunt. Ex hnjus 
ejusdem Aristomaehi posteris Alevam fuisse, Alevadarum progenitorem, ex, ἢ, 1, 
probabile fit. Aliam auctoritatem adhuc desidero, Ἡρακλέος trinis syllabis. 
5, κομπίω trinis syllabis efferendum: quod docent antithetici 15. 37. 71. [Her- 
mann. de emend. rat. gr. gr. p. 95. σὴ x. sr. ». quidquamne temere praedico? Ex 
Schedis. 7, Emendatior lectio debetur Pal. C. accedit alterum Scholium : 
Beg xal προσκαλεῖσαι. Vulgo: ἀσύειν, 8. ᾿Αλινάδαι σαῖδες olim prave lectum, 
v. Schol. 9. Antispasticum colon trimetrum brachycatalectum ex Pauwii 
sententia. cf. v, 57. 47. itaque fulcrum h. 1. inserit; Θέλοντές γ᾽ &. Malim dis- 
pescere 8. ᾿Αλεύα «i παῖδις 9. Ἱσποκλίᾳ ϑίλονεις 10. ἀγαγεῖν ἱπικωμίαν. 
10, Νέων substituerat pro ἀνδρῶν Schinidíus, propter antitheticum colon 90, At 
cf. v. 38. 94. 19. Σερασῷ v' ᾿Αμφικενόνων edebatur. ᾿Αμφικσιόνων metro 


chum : ex cujus filiis Aristodemus Eu- 
rystheum et Proclem reges Laced. reli- 
quit. Ab his genus ducere debuit 


5. eii κομαίω auo καιρόν τ quid ? te- 
merene hec loquor? nulla de caussa? sc, 
de Herculis stirpe. " Minime. ἀλλά με 


—á&m iu, poscit.—8. ἄγειν κῶμον victori 
Hippoclete, (Quod vulg : Jussushym- 
num victori condere, memoro primo loco 
originem ab Hercule per Aristoma- 


Alevas. Apollod. ii. 8, Ez Schedis.] 
19. (i) στρατῷ, pro, i» συνόδῳ τῶν 
᾿Αμφικφυόνων. 
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νάσσιος αὐτὸν μυχὸς 
Διαυλοδρορυᾶν ὕπατον παίδων ἀνέειπεν. 
15 ΓΑπολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀν)ρώ- 
πων τέλος ἀργά σε, δαίρο- 


j , 7 7 
γος ὀρνύντος, αὐξεται, 


: Ὁ μέν που τεοῖσι μήδεσι τοῦ- 
T erpgaEc và δὲ συγγενὲς ἐμξέξα- 


420 
E. α΄. 


Οὐλυμνπιονίκω 


κεν ἴχνεσιν πατρὸς 


Κ. η΄. 


Aic ἐν πολεμωδόκοις " Agsoc ὅπλοι- 


ῆκε καὶ βαϑυλείμω- 


consulturus rescripserat Sehmidius. Pauw : 'ApQimevóvav σφρατῷ τ᾽ ὅτι. Nihil 


mutandum. 
ab à διαυλοδρόμης. 


Altero loco Iambus abiit in spondéum. 
15. Possunt:(yAuxb δ᾽ --- αὔξισαι) in parenthesi posita scri- 
bi, [Parentheseos signa in textu Heynius apposuit.] 


14. διαυλοδρομᾶν est 


18. σεοῖς γε Bodl. y. 


nec male. σιοῖσί σε μ, Ald. μήδεσι Schmid, emendavit ex Pal, C, et Ald. Nam 


Rom, et rel. μήδεσσι- 


19. τ᾽ ἔπραξεν scribit Pauw, v. ad v. 9, 
λιμοδόκοις überratum primum in ed, Crat. et hinc in cett. 


99. χο- 
23. Θῇκιν καὶ 


vulgg. inde ἃ Rom. Schmidius emendavit: ὅσ'λοι- σὰν 92x: xai. At Aldus pre- 


bebat alterum: 29-Aos. 


ab Oxoniensibus, qui cur βαϑυλείμωνα iterum intulerint, nescio. 


ὑσὸ K. quod jam Schmidius dederat, 


* 


(14. διαυλ. Pausan. v. 17. p. 420, Ex 
Schedis. ) 

15. γλυκὺ — αὔξεται pro γίνεται: 
sed cuim notione prosperitatis, copi, 
magnitudinis : ut passim, Ita adzu» pro 
διδόναι : ut αὔξης οὖρον ὕμνων. Etiam 
apud Homer. ut lliad. e. 189, μέγα 
srívSog iy) στήϑεσσιν ἀίξων, habens, fovens, 
sed cui notione magnitudinis, In v. 
19, accipitur «à συγγενὶς, h. e. «à ἀπὸ 
ψένους ἔμφυτον. ἰμξίθδακιν (sc. αὐσὸν) 
ἤχνισι «ατρὸς, ut transitive dictum sit 
pro ἐσιδῆνα, πεποίηκεν; Monet Minga- 
rellus, transitive dicturum fuisse iei. 


"E9»xs xa) B. In fine vero turpiter metrum infraetam 


Leg. βαϑυλείλω- καὶ 


ὅασεν. essc ifaqueaccipiendum : (xer) 
và συγγινὶς ἰμξέξακεν y vizi, incedit vesti- 
güs. Docte haec. Αἱ ip edm, ut Bán, 
transitive stepe x Homerum, ut sta- 
tim. Od. λ. 4, i» δὲ «à μῆλα λαδόντες 
ἐδήσαμεν, in naves imposuimus, Estautem 
junctura : ὦ "AsoAAor, ὃ μίν ποῦ τεοῖσι 
μήδεσι Φοῦτ᾽ ἴσραξ-. reliqua in parenthe- 
Si : γλυκὺ δ᾽, pro γὰρ, ἀ.---αὔξεται, τὸ 
δὲ συγγενὶς altera ex parte innata vir- 
tus—. 

23—95. gastos πέτραν, quia sub 
Parnásso campus erat, in quo.ludi ha. 
bebantur. 
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, *. 7X It » ^ 
» ὑπὸ Κίρρας ἀγὼν 
, 

25 lléreu» κρατησίποδα Φρικίαν. 
ty ^ Nt , 
Eezowro μοῖρα καὶ ὑστέρωισιν 

[4 , 

Ἔν ἁμέραις ἀγάνορα 
Πλοῦτον aS εἶν σφίσιν" 


Z. β΄. K./. 


"Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδι τερπνῶν 
Λαχόντες οὐκ ὀλίγον δόσιν, 
Mz Q3Yovegaric ἐκ ϑεῶν 


'“Μετατροπίαις ἐπικύρσαιεν. ϑεὸς &im 


' 80 


4 
᾿Αχήμων κέαρ. εὐδαί- 
μῶν δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
: ἀλη αν 
Ανὴρ γίνεται σοφοῖς, 
*Q, b ν ἃ δῶ , ὍΣ 
ς ἂν χερσὶν ἢ ποδῶν ὠρετᾷ 
σ΄ , 1 LA el 
Κρατήσας τὰ μέγιστ᾽ ἀέϑλων ἕλη 
4 
[4274 , 
Τόλμῳᾳ τε καὶ σϑένει, 


A. β. K. v. 


^ 


- 
Kai ζώων ἔτι γεωιρὸν 


24, Parendum erat metro et tenendum, quod Schmidius refinxerat: »' ὑπὸ Κιῤῥας 
ἀγών. Νὰ Pauw quidem dissentit, 27. 1i» &, Oxonienses, non dicam unde 
et quare, in Tambico. cf, v. 83. Omnes alii ἐν, Pal. C, ἀν", 29. δ᾽ abest 
Bodl. y. 80, ὀλίψαν Oxon. (cum Aldo). vulgo ὀλίγην. 37. Κρατήσας 
σὰ piyws'—claudicat metrum, Κράτησε, σὰ μ. &, lAày et mox v. 40. ἰδὼν Schmi- 
dius. 38. ϑράσι «i, pro σάλμᾳ 7t, idem Schmid. minus bene. 39, In 
νιαρὸν dui breves pro una longa. 


26. tesoro μοῖρα, (deci), adsit, faveat 
fortuna, ut. πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν, τὴν 
εὐημερίαν, εὐσυχίαν, παρεῖναι αὐτοῖς, Mox 
33. ἀπήμων κέαρ pro, sit propitius, qui 
nullam; noxam iufert, pro co, qui lene 
vult. [12922v.. Ex. Schedis.]—Et in v. 33. 
sq. εὐδαΐξεων aute oculos fuit Homericum 


Od. 9. 147. Ob μὲν yàg μεῖζον xAios 
ἀνέρος, ὄφρα xtv ἧσιν, & ὅ và ποσσίν τε ῥίξῃ 
καὶ χερσὶν ἰῇσι. — Generaliter auteur 
enuntiat qu de victoris patre Phricia 
dieturus erat. Itaque et in fine subji- 
cit αὐφοῖς. 
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40 Kar αἶσαν υἱὸν i0 τυχόν- 
ο΄ v& σφεφάνων ToSíov. 
| 'O w&Axtoc οὐρωνὸς οὔπω ἀμξατὸς αὐτοῖς. 
Ὅσαις δὲ βρότεον ἔῶνος 
᾿Αγλαΐαις ἁπτόμεσνα, 
45 ΠΕεραίνει πρὸς ἔσχατον 
Πλόον. ναυσὶ δ᾽ οὐτε πεζὸς ἰὼν 
Eveoic ἂν ἐς Ὕχπερξορέων ἀγώ- 
A ( 


40. ἴδει Bodl. y. 72 Ald. ἰδὼν Schmidius (v. ad v. 37.) et 2» Bened. emendarunt, 
42. οὔπω a Sehmidio illatum : ut syllaba producta sit, vulg. eJzev'. — , 43—46. 
ὅσα,---ἀγλαΐας pro ὅσης &. ad grammaticam rationem ce? ὥσ'σεσϑαι legendum esse 
censebam olim euin Pauwio; firmat quoque id Scholiastes; sed perperam : nam 
est ab Zu», nectere. ἐφάπ'τεσϑαί «iui, admovere se, adire, v. Not. 43, βροτὸν 
Sclimid. pro βρόφεον. non bene, ait Pauw. Non aliter tamen antitheticis respon- 
det. 46. Nulla locus emendatione eget, Naturalis verborum ordo erat : 
δδὲν δὲ i “Ὑγτερδορέων ἀγῶνα (οὐχ) εὕροις ἄν οὔτε ναυσὶν ἰῶν οὔτε σιζός. Sive οὐδὲ" 
scribas, sive φὔσε, idem est: igitur relinquamus quod invenimus exaratum. 
47. "A» εὕροις mirum commentum Oxoniens, pro vulg. εὕροις ἄν is. quod tenere 


40. κατ᾽ aisx», αἰσίως. propitia for- 
tuna, e . 
49—46. χάλκεος οὐρανὸς proprie epi- 


theton Olympi, ut et inf. Isthm. vii. 62, . 


χαλκόσιδον ϑεῶν ἵδραν. .Poetze ὥσισεσθαι, 
ἰνάπσεσϑαί vivi dicitur ab ὥίσων, nectere, 
injungere se, adeoque accedere, assequi, 
potiri, Sensus : quam felicitatem nos mor- 
tales consequi possumus, ejus fastigium 
ille eonsequutus est; pro hoc dixit: 
ean, ad. extremam usque metam, emelitur : 
(τόσας) τσεραΐνει (εἰς ττίρας διέρχεσαι, ut 
ταεραΐνειν ὁδὸν.) τυρὸς ἔσχατον τολόον" im- 
mixta comparatione cum Oceano quous- 
que ille navigari potest. Sententia Pin- 
daro frequentata et variis modis enun- 
tiata : v, inf. Nem, ix. 109..sq. et sup. 
ad Ol, iii. 77, et loca ad e. l, laudata, 
At, pergit, ulterius ad majorem felici- 
tatem evehi nemo potest; hoc, ut lyri- 
cus, extulit : At nulli mortalium patet via 
ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
pervenisse fertur. Tum abreptus hoc 


phantasmate, in eo persequendo sibi ' 
indulget : ef. Schneid, Vita Pind. pag. 
86. In exornandis autem Persei rebus 
fuisse necesse est, qui ad Hesperides 
per Hyberboreos iter eum fecisse nar- 
rarent, quod idem de Hercule fabulaii 
sunt alii: v. ad Apollod, pag. 409. seq. 
ubi ad occidentales Europa partes Hy- 
perboreos revocatos videri ex fabulosa 
geographia observatum est. Unus est 
Simmiz locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex Apol- 
line, carmine, ap. Stephan. Byz. quod 
et in Analect, Brunck. tom. ii, pag. 
525. legitur. Etiam in his versibus 
Perseus supervenit Hyperboreis sacrum 
celebrantibus, Templum Apollinis apud 
eos memorabat Pherenicus in Schol, 
Ol. iii. 28, In Pindaro pro victimis 
sunt asini: cujus ritus meminit preter 
Callimach. fr. 187, 188. Antoninus lib, 
c, 20. Alia v. in V. L. ad v, 48. 
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vx. αυμωστὰν ὁδόν. 
Ε. β΄. Κ. ἡ. 
Παρ οἷς ποτε Περσεὺς 
50 ᾿Εδαίσατο λαγέτας, δωρμιατ᾽ ἐσελϑϑὼν, 
Κλεισὰς ὄνων ἑκατόμξας 
Ἔσιτόσσαις 362 E: 
Ῥέζοντας" ὧν ϑαλίαις ἔμπεδον 


prestat. Pauw fulerum inserit εὕροις ἄν γ᾽ ἰς vel ἄρ᾽ ἐς. vide ad v. 9. Gott. εὕρῃ, 
48. Mediam in ϑανμαστὰν pro brevi habere, vel ϑαυματὰν scribere malit Schmi- 
dius, ut Jambico bene sit, Pauw : θαυμασίαν. ἀγῶνα "T eseGepioy sollicitat Pauw, 
et miro.modo emendat ἅλωνα, nova voce, ῥτὸ ἅλω, ab ἅλως. ὝὙσερδορίων &yvi- ἂν 
Mingarellus,  Condonem hoc aliis minus in Pindaro versatis; Non meminerant 
viri docti, ἀγῶνα esse consessum, proprie spectantium, tum omnino cetum, homi- 
num multitudinem, populum, λαὸν, quem etiam evgacó», σφόλον, effert; iuf. 72. 
ὅμιλον dixit, Vocabulo isto autem tanto magis uti potuit poeta, quod perpetuis 
choris, tripudiis epulisque fruuntur beati illi Hyperborei v. 59. sqq. Itaque et Per- 
seus ipsis supcrvenit epulantibus saero facto; Saera antem ea gens erat Apollini, 
quod satis notum, cui asinis eos litasse manifestum Gitex h.l. v. 51, add. Notam. Apud 
eosdem asini videntur deo consecrati fuisse, ἀνειμένοι, nam iis delectari ait. deum v. 
55,56. Hoc ornate extulit poeta. Ita saltem accipere licet verba, ut nec ad mac- 
tationem ipsam referas hos vss. quasi inter imactandum se erexerint, neque meros 
jocos secteris cum Gesnero de asinorum honestate v. 34. Comment. Soc. Reg. 
Scient, tom, iji, .An loco et poetice rationi consentanea videatur αἰσχρολογία 
Toupii Emendat. Suid, tom, iii, pag. 51. dijudicent alii ad sensum quisque 
sunm, Errores autem tributi olim fuisse videntur Perseo per incognitas tune 
terras, non minus quam Argonautis, Hyperboreos ἢ, l. occidentales Pindarum 
respexisse puto; apud quos, si quidem extremi Europe occidentis populi 
fuere, asinotum usus esse, quosque adire probabili .aliqua ratione potuit 
Perseus, enm insnlas ultra extremum occidentem Afric in Oceano positas 
peteret, quas Gorgones inhabitabant. Non enim Pindarus Gorgones ad Hyper- 
boreos relegat vss, 79, sq. sed rem suo more strictim exponit, Nec ZEschylus 
huc advocari potest. Prometh. 790. sqq. nam.is plane diversam rationem se- 
qnutus-Inus errores in extremi Orientis plagas rejicit, ita ut illa € Bosporo Cim- 
merio inde per boreales et orientales fines extremos errore facto ad Nilum per- 
venerit, 50. δώματ᾽ ἐλϑὼν Ald, prave. et mox ἐπισόσσας cum Bodl. y. 


Est autem vel ἡ κνώδαλος, vel ó κνώδαλος 
ὀρϑίας, pro ὀρϑιάξων, sese erigens, Spe- 


59. ἱπισόσσαις h. c. καταλαβὼν, v. 
sup. ad Pytb. iv. 43, incidit in eos sa- 


crum facientes Apollini asino pro vic- 
tma creso, 

53. Delectatur Apollo eornm | festis et 
hymnis (εὐφαμίαις) εἰ asinis victimis, pro 
γιλᾷ mt ὁρῶν τοὺς; ὄνους, bestias lascivientes, 
ὑβρίζοντας, dixit ὕβριν ὀρϑιᾶν πνωδάλων. 


. 819. ludat et exultet. 


ctnt ad victime laudem, si bene pasta 
Insigniter in 
religionem versam rem v. ap. Pausan, 
ii, 30. pag. 195..conf, V. L. [Utinam 
iu tabula eflicta essent! Ex Schedis.] 


CARMEN X. 
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Ἑὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλων 
85 Χαίρει, γελᾷ S ὁρῶν ὕξριν 


᾿Ορϑιᾶν κνωδάλων. 
z. γ΄. 


K. ἡ. 


Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαρμνεῖ 


Ὑρόποις ἐπὶ σφετέροισι᾽ παν- 


τῷ δὲ χοροὶ παρ) ένων T 


60 Λυρᾶν τε βοαὶ καναχιαί v αὐλῶν δονέονται" 


, Li , 
. Δάφνᾳ τε χρυσέῳ, xo- 


μας ἀναδήσαντες 


εἰλα- 


πινάζουσιν εὐφρόνως. 


Νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμνενον 


ω , e LÀ -" , 
65 Κεκραται ἱερᾷ γενεῷ. πόνων 


Δὲ καὶ μαχιᾶν drip 
A. γ᾽. 
Οἰκέοισι, φυγόντες 


᾿ Ὕπέρδικον Νέμεσιν. 


K. »'. 


Seacti- 


56, ὀρϑιᾶν κνωδάλων debet ductum esse ab 4 κνώδαλορς, nut ὀρϑιᾶν ab ὀρϑίας, quod 
apud Hesych. occurrit. Gott. ὠρϑιῶν. Pauw conj, ὀρϑίαν sc. ὅβριν. Mavult idem 
enagros intelligere; quod quantum ad rem faciat, ex superioribus intelligi : 


potest, 
64. νοῦσοι Bodl. y. cum Ald, 
plpspo. 


57. Μοῖσα οὖκ ἀσοδαμιῖ, pro, Μοῖσα 
ἐσιδημεῖ, οὐκ εἰσὶν ἄμοσυσοι, 

[60. δονέονται. κινοῦνται, ἠχοῦσι, κανα- 
Ex Schedis. | 
64.. οὔτε νόσοι οὔτι γῆρας κίχραται, 


χοῦσι. 


Ῥιοσ σάρεσει, παραγίνεται, Ut μίγννσαι, 
μέμικται, αὐφοῖς τ pro hoc. i593 γενιᾷ, A- 
pollini saerze. - 

67, 8. — φυγόντις ὑπέρδικον Νέμεσιν, 
Si hec est dea δίκη vindex et ultrix 
sceleris, videtur ὑπσέρδικος optime accipi 
justa, ut ὑπὶρ angeat; velut in ὑπέρ- 


61. xevlocum tenet quem brevis syllaba in ceteris occupabat, 
68. Videtur unus ex Schol, prave legisse: 


ϑυμος, animosus, ὑπσερμήκης 5 sic Lopitlise 
ὑσέροσλοι, fortes, Pyth, ix. 94, Neme- 
sin effugiuut, ab ea nil habent quod 
metuant, recte faciendo et ὕβριν vitando, 
Potest tamen et de magna felicitate. Hy- 
perboreorum accipi, cui nom invidet et 
adversa infert. Nemesis, ut solet, ex vul- 
gari opinione, Sie eadem sententia 
Ol. viii, 113. 4. ubi in magna felicitate 
deprecatur Nemesin poeta. Mox Sea- 
σιίᾳ δὲ πνίων καρδίᾳ pro πνίων Spdeos. 


312 


PYTHIA. 


^N 7 7, 
e, δὲ πνέων καρδίᾳ. 
70 Μόλεν Δανάας ποτὲ παῖς, ἁγεῖτο δ᾽ ᾿Αϑάνα, 


Ἔς ἀνδρῶν μακάρων 0- 


μέλον ἔπεφνέν τε Γοργό- 


: ' N ΠΛ 7 
VOt, καὶ ποικίλον 200,000 


Δρωκόνφεων φόξαισιν ἤλυϑε να- 


75 


σιώταις Aor άνωτον φέρων. 


μοὶ δὲ )αυμάσαι, 


E. y. Κ. ἡ. 


^ / 
Θεῶν φελεσάντων, 


7 l / 
Οὐδὲν ποτε φαίνεται ἔμμεν ἀπίστον. 


x y 
Κώπαν σγάσον, ταχὺ δ᾽ ἀγκυ- 


80 


» 
ρῶν ἐρεισὸν y5oi 


IleagoSs, χοιράδος ἄλκαρ πέτρας. 


?Y^ / N s! eu 
Ἐγκωμίων γὰρ ἄωτος ὕμνων 
7 ᾿ 8 e , 
"Ez ἄλλοτ ἄλλον, 06 με- 
/, , 
λισσα, SYUV&L. λόγον. 


Σ. δ΄. 


K. f. 


85 Ἕλπομαι δ᾽, ᾿Εφυραίων 


γ5. Non video, quomodo metrum constet, nisi legeris- σιώφαισι, prioribus syllabis 


ew io unam coutractis, 


76. Sive οὐδὲν Zar vov (ὥστε) ϑαυμάσαι, sive S18» 


eiXicáscov (ὥστε) ϑαυμάσαι, [pro ϑαύματα. Ez Schedis.; Dura ratio. Aldus, 
quem Melanchthon sequitur, sic interpunxerat ; νασιώταις λίϑινον ϑάναφον φέρων, 


ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι, Θιῶν c. 


Si sie ἔμοιγε scribas, commodior oratio erit. 


78. Schmidius nimis licenter metrmm mutarat: ed «y sevi ἔμμεναι φαίνετ’ ἄπιστον, 


83. ὥφε Gott. 


72. iari» τε Τἀργόνα. melius esset 
δὲ, nam discessu hine facto ad Gor- 
gones pervenisse putandus,—lIn v. 76, 
77,78. verba sunt expedita ; sed quor- 
sum Szvpácazi referendum sit, et quam 


vim hic habeat, non assequor, v. V. L..- 


79. vemum.inhibe. χοιράδες, «ἕἔτραι 
ὕφαλοι, note sunt: v. Hesych. cf. 


Munk. ad Anton. lib, 34. 

82. ἄωτος ὕμνων, ἢ. ἕμνος ἰπσικώμιος, 
ϑύνς, ἄλλοτε ἐσ’ ἄλλον λόγον, modo ad 
hoc, modo ad aliud argumentum, nec 
in una re, digressione, tain. diu mora- 
tur; ut ZEschyl. Prometh. 276. wes 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον σημονὴ iG man, 


-" £ uis | ^ 
T 
po^ ALT dv ^ ! 
qe 813 ES 
à CA 
"1 ὰ ὃ. 
Ν - : ET -" 
O* ch καὶ μᾶλλον. P AA " 


Ἕχατι erii, Se- LE v c 
ye E 
E 90 “ητὸν ἐν ἄλιξι deem p " a 
per ἕν τε TU FoU πῃ ὁ We 
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) S » 
-Α. ὃ. K. i ; Aes M 
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; win σχέδοι ὦ diis" x: 
SR UAE c ien i ἃ ἘΡΟΣ E 
T * NEL ap co UT s ἃ 
" 186.1 nij», dieresin tolli jubet Pauw esse enim colon jar 
ut i Idari carmen chorus apud tribulej ecantet.- «88. 
[goron) Lv Schmid, emendavit bene meo el μὴ ek legem, pro 
"Tu. ἹἸαποκλία, Sed Pauw ἜΒΆΡΙ hie arrodit, ult Ἱσσοκλιᾷ Ns 
"x ^v. 8. Ἰσαοκλίϊ, 90. ἅ ne » O1 ἢ. forte ex Ald - ὅλ να 
3 "Rom. et cett, 91. Peccat. ü Tz'a m e 


—c-guvaa xm) m. scite ntique pre Pauwii fu € 
3 * Rom. et seqq. edd. prave. — jus - 
: amore incendantur; ut. E loc ad faciles 


imi acat ; ; nam pue i atte TM 94. ys 


i [t jénses. In vul x abest : itaque Schmidius τὴς ἣν 
| ee e. 96. σχίϑοι AM, το y. et Gor. qid » 5 
ot. v «quis sane de potest: : ene, all à 
PPON *ie : 
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djs OL. 8. Conil 
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it B: cchylides Stobseum de even 
erm, xi, it. in Brunck. Αἱ 
Tp. 149. Λυδία ur AS 


LE 


T ΩΣ ἐς * y 
«gli pro vulg. € : Z a 3 ΓΝ κεῖνται Sio: 


esse vult, Pindarico 1 


ΠΥΘΊΙΔΑ. 


EIAOZ  i&. 


* 


GPAXYAAIO OHBAIQ, 


ΠΑΙΔῚ ZTAAIEI. P 


4 


ARGUMENTUM. 


INvocaT. deas. patrias, dicis, Ino et n. ἅ ut adsint 

pomp:e victoris in templum Apollinis Ismenii ducendz ; cum- - 
que locum ludorum declarasset per.campum Pyladis v. 23., 

digreditur ad fabulam de Oreste—57. Redit ad propositum ; 

victoris et patris priores victorias memordt ;—75. comparata 

eorum fortuna cum opibus tyrannorum, laudatque amorem 

libertatis... "t 

E 


WE: XORUE. S. 

$ KAAMOT κόραι, Σεμέλα 
Mi» ᾿Ολυρυπιάδων ἀγυιᾶτις, 
νὼ δὲ Λευκοϑέα ποντιῶν 


2, S. Mutavit metrum secundi et tertii versus cujusque strophe et antistrophee 
Schmidius, ita ut syllabam unam: ex secundo in fronte tertii coli collocuret, ut h. 
l pro eo, quod autea editum erat: —d»yw&rus, 'I-»à δὲ A, π΄, et v. 11.---ϑῶκον, ὦ. 


e 


» à 
1. Heroina ac dez Thebane, Cadmi ϑιεῶν ἐν Ὀλύμπῳ, et Ino, nunc dea mari- 
et Harmonie progenies, Semele σύνοικος πα; Leucothea, Cum his Alem ena invo- 
"2m 
. à OS " 


- 


TW NP 


: H 
ΕΣ i - 
CARMEN: XI. M 
hz Na an» 


σὺν Ἡρακλέο ριστογώνῳ 
[ασέρι, πὰρ. “Μελίαν χρυδέων 
* Ἔ; ἄδυτον τξιπόδαν: 
MEE: ὃν. y περίαλλ᾽ ἐσί-. 


"ars Λοξίας, * d 


Rr eui dr ABE 


M Ὡς 
- e 

&eriter increpat, : ing i ἴδοι, pág. δῖ. et in schedis; 
v. 6. Relinquam ; "endum, « tam rem metricam Pindari con- 


^ sti uerit. Scrupulum ii sie 1 eorrepta syllaba labo 
t» "EA- cum v. 11— "In — δ, fees Du Gier 
pro ἀφιστογόνου ol, sicque ed. Rom, Crat. al. minus nec 


[ metri caussa emendaverat Sehmidius, pro vulga- 


fuisse olim scriptum Ματίρι “πὰρ M, quod me- 


: Schmid. pro vulg. εἰς. 0. 9. Fuisse olim e£» horum. colorum ali 
πιρίαλλ᾽ d- σήμαα: Αὐξίας, ἂς ἃ in ceteris 
je ex Ald. retraxit Schmid, vitium. int 
M μαντείων ϑῶκον. ἃ βωμὸς μαντιῖος Ol. vi 7. A às μαντήτος Pyth. v. 99... Est 
π᾿ cpu mira s in ᾿μαντεζον m revis esse debebat. Mingarell. 
1 totum locum. : Penn. ἦχ. 10, « mon. pag. 


Pers ut [hen Vicarii in ; 
5. oratio, lyrieo e " ut j 

ductà, usque ad v. 24. adeoque v. 11. sj quos, à sacerdotibus. iie 

post mier non. . plene interpu δ eos, Paus nias mem memora 0. non 

1 deeigo ἢ * aN i 


trum dactylieum postulat. ; χηγυσϊῶν est dissyllabum * ma | 


ΩΣ É 


$ 


Στρατὸν ép | καὶ 

15 "Ogega Θέμρδιν ἱερὰν Tlu 
νά τε καὶ ὀρ)οδίκαν — 

Ta ὀμφαλὸν κελαδῆτε ὥ- υ 
κρᾷ σὺν ἑσπέρᾳ, 


L 


"n Aa ΛΟ ' 
E re dax L *- 
TTC. ^ ^ 
ΠῚ c. Χειρῶν V 
3, Ni», an dium se 


» 
E 
* 
" 
z 
' 
: ἘΦ 
e ἢ 
»Ἣ» 


᾿ Ari σαρ' εὔσκιον 


ἃς β. a 
Νηλὴς qne em 


t ENS diis «i, si alte 
' 5 Schmídius regi 
-- Pauwius, ^. 


Maus 
y Schibidius pro 


320 PYTHIA. 


Ἔχϑιστον ἀμπλάκιον, καλύ- 
bea v ἀμάχανον 
E.0. Κ᾿ ς΄. | 

᾿Αλλοτρίαισι γλώσσαις. 

Κακολόγοι δὲ πολῖται. 
45 Ἴσχει τε γὰρ 0A Goc οὐ μείονο; φϑόνον" 

Ὁ δὲ χαμηλὰ «νέων, ἄφαντον βρέμει. 
᾿ς Θᾶνεν pi» αὐτὸς ἥρως ᾿Ατρεῖδας ἱκὼν 


^ 


Χρόνῳ κλυταῖς ἐν ᾿Αμύκλαις, 
Z.J. K. Y. 
Μάώνειν τ᾽ ὄλεσσε κόραν, 
50 «Επεὶ apu ᾿Ἑλένᾳ πυρωϑέντων 
, Ὑρώων ἢ ἔλυσε δόμους ἁθρότα- 
Toj. ὁ 0 ἄρα γέροντα ξένον, 
Στρόφιον, ἐξίκετο νέῳ κεφαλᾷ, 


41,42. Erat xa- 42, λύψαι, dedi καλύ- Ψψαι σ᾽ ἀμήχανον. lta necessario versus 
: dispescendi, ut semel receptum metrum servetur, 45. οὐ μείονα Mingarell, 
accipiebat parem opibus. 46. βρίμει durum esse agnoscit Pauw et conj. 
βρόμῳ, h. κακολογία, φϑόνῳ, eleganter, ut ipse quidem addit, Malo pati βρέμει. 
' At sordidum vulgus occulte fremit, obtrectat potentum fams, * 47. Erat ϑάνε. 
᾿Αφρεΐδας vulgo ante Schmidium ; qui 'Azgi2as, consentiente Aldo.. 51. ἔλυσε 
 vulgg. iude ἃ Romana, Schmidius perperam mutavit in ἴσυλε, ἔλυσσε Oxon. ex 
Bodl. y. etsic quoque Aldus exhibet: male; nam media natura est longa, ut 
sepe in Homero λῦσε, λύσαφο. nec aliter ms. Gott. 59, ξένον yigorra vulgo : 
transposuit Schmidius recte cum 0, 53. ἰξίκεσο νέᾳ xtQaAZ, plus quam 
lyricum tumorem babet: (σὺν) γέᾳ κεφαλᾷ. An probandum: ὁ δὲ ---νέα κεφαλὰ, ut 


κεφαλὴ pro homine dicitur? - 

^x 
πνίων ἄφανσον βρίμει. nam. vulgus obtrec- 
tat clam potentum. laudibus, βρέμει ἄφαν- 
σον, fremit, loquitur, h. maledicit, occulte. 
ἄφαντος de obscuro etiam Nem. viii. 58. 
ubi itidem tnvidorum fraus "rà. λαμπρὸν 
- βιᾶφαι. “νίων χαμηλὰ, vivens. humili loco, 
pro adverb. ζῶν χαμηλῶς, ανίειν, vivere, 


Nem. vi, 2. x. 163. Procedunt omnia. 


hzc a sententia v, 42, 43. Clytemnestra 


norat, adulterium. suum. occultari haud. 


pose ; idque eam ad cedem Agamem- 


monis parandam induxit, Locum ha- 
beret interpretatio ἃ vento ducta, si ἡ 
mos esset ; at est ὅ αἴϑξων, 

48. i» ᾿Αμύκλαις. uut diversam de 
loco οἷ famam sequitur Pindarus ; 
aut Amycle latius dicte sunt pro Pelo. 
ponneso; figura esdem, qua sup. v. 
24, Orestes A£xw». 

51. ἔλυσε δόμους ἁβρότασος, prO σὴν 
ἁξρότησα δόριων, opes evertit domus, 

53. νίᾳ κιφαλᾷ, vlog. ἔτι v, v, V. 1. 


CARMEN XI. 


$21 


ed , , δι: 
Παρνασσοῦ πόδα vaiorr * ἀλ- 
δδ λά γε χρόνῳ cw" Aga 
Πέφνεν τε ματέρα, ϑῆκέ τ Ai- 


γισῶον ἔν φοναῖς. 


ΔΑ, γί. KE 


τ o €T 
H ῥ᾽, ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευ- 


σίπορον τρίοδον ἐδινάδγην, 


60 'Og3a» κέλευϑον ἰὼν τὸ πρίν" ἢ 


Μέ τις ἄνεμος ἔξω πλόου 


p eu» , 
Ἔβαλεν, ὡς oT. &xovroy εἰναλίαν. 


Μοῖσα, τὸ δὲ τεὸν, εἰ puc 


Συνέϑεν παρέχειν 


55. γι inseruit Schmid. ex Aldo. 


Rom. et rel, ἔσεφνε μ. Bene etiam pro μηφσέρα Aldus uacíoa, 

in metro, nec satisfacit Mingarell, φρίοδόν γ᾽ vel - σιπόρου φριόδον, 
.cum Aldo Schmid. pro vulg. i»aaíay, 
' ἐσεὸν primum edidit Stephanus secundum Schol, Schmidius revocavit «à 


63. «i 


δὲ φεὸν (h. κατὰ φὸ σὸν), quod. te attinet, Emendandum σὲ δὴ φεόν. 


ι 


56. Etiam swífn» σε idem ex Aldo. 
59.Hereo 
62. εἰναλίαν 
quod et ipsum defendit Pauw. 


64. Me- 


trum claudieat, Schmidius es συνίϑεν ^w, .Quidni ewí9:?  Mingarell. sic 


55. σὺν "Apu, cede, σὺν pro διά, 
propr. Murs pro pugna, inde pro vi. 
Nisi χρόνῳ σὺν jungas. pro σὺν χρόνῳ, 

56. ϑῆκιν i» Qvi; vel pro ἐν φονῇ, ἐν 
φόνῳ, vel cum Schol. ut ova) sint oi 
«τόποι, εἰς οὖς φονεύονται, quibus cesi jacent. 
quo modo idem cum Eustath. εἰ αἱ, 
accipit locam Iliad. χ, 521. i» &eya- 
λίῳσι φονῆσ,. quod tamen et ipsum esse 
potestiv φονῇ, ἐν φόνῳ. [Sophocl. Antig. 
696. ἐν Qenmis «ιπτῶτα. Ex Schedis] 

58. Revocat se a digressione nova 
formula. xev ἀμευσίαορον φρίοδον tan- 
quam in trivio, adeoque errori obnoxio, 
ἰσλανήϑην τῆς e, Similia Nem. iii, 
47, 48. 

63. «à δὲ «εὸν, quod ad te attinet, quod 
duum est, ἰχρῆν ἂν ταράσσειν ἄλλα ἄλλοτι, 


ν 


consentaneum esset te alia ἐς aliis moliri, 
carminis materieni undique conquirere, 
εἰ συνίϑου παρίχειν φωνὰν Ümápyvgos μισ- 
S3, (μᾶλλον) ἢ π΄. II, si. mercede car- 
men pacta esses, o Musa, adeoque ho- 
mini, qui nullam laudum materiem 
suppeditaret, potius quam Pythico vic- 
tori, in quo babes quod laudes. Secun- 
dum hzc sensum teneo: si pacta esses, 
Musa, carmen, si vocem venalem mercede 
locasses, nil impediret, quo minus digres- 
sione utereris ; at nunc in honorem Thra- 
sydei, ejusque patris, hymnum condis, qui 
felicitate et gloria florent, adeoque materiem 
'carmini praebent satis amplam, . ^ Metro 
tamen satisfacere difficile est, v, V. L. 
φαράσσων, ut κινεῖν, movere, moliri, machi- 
nari, nihil novi habet, 

Tt 


uy 
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65. Φωνὰν ὑπάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἀἄλ- 
Aa χρὴ ταρασσέμοεν. 
E. y'.., K. ς΄. 
Ἢ sorgi Πυϑιονίκῳ, 
Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαΐφῳ᾽ 
Τῶν εὐφροσύνα τε καὶ δύξ᾽ ἐπιφλέγει.. 
70 Τὰ μὲν ἐν ἄρμιασι κωλλίνικοι πάλαι ] 
᾿Ολυμπίᾳ τ᾽ ἀγώνων πολυφάτων ἔχον 
Θοὰν ἀκτῖνα σὺν ἵπποι 
ὃς K.9. 
Πυϑοῖ τε γυμνοὶ ἐπὶ 


constituit: 64, ys συνέϑεν παρέχειν 65, Q. 3. ἄλλα 66. σὲ χρὴ τἀρασσίμιν" 67. ἢ 
πατρὶ Τιυϑιονίκῳ, 65. δα’ ἄργυρον Bodl. γ. et Ald. Schneider Fragm, 
pag. 111. conj. ἐπάργυρον ex Hesych. h. v. Αἱ ὑσάργυρον mercede conductam, 
venalem, cf. Isthm, ii. 11. 66. Metrum laborat. Schmidius : ἄλλοτ᾽ ἄλλ᾽ 
αὖ ταρασσίμιν. Pauwius totum locum ita refingit: Μοῖσα, rà δὴ vw, ob μισϑῷ 
τὺ δυγίϑιν παρίχειν Φωνὰν ὑπάργυρον, ἀλλ᾽ ἄλ-λα χρὴ ταρασσίμεν "Ἢ πατρὶ TI, 
Etsi, quam turpe illa etate habitum fuerit, mercenariam victori .celebründo ope- 
ram praebere, ignoro: probo tamen in Pauwii emendatione illud, quod improbam 
Grammaticorum fraudem detexit, labem avaritie Pindaro-ubique inurentium. 
Sed interpolatione recepte lectiofiis rem confici nolim. . Inj$i est ταρασσέρμιν, 
ἀνεὶ oU, σάρασσι καὶ μετάφερι,  Tguoravit ergo xh, quo ómiisso- nfünet: ἄλλος" 
ἄλ-λα ταρασσίμεν, move, cane,  Àn fuit ἄλ-λᾳ alio modo? nam trochaicnm colon 
est. Ad ἄλλῳ adseripserat aliquis, quod. aliunde meminerat, dAAor ἄλλα vel 
ἄλλο, ut Nem. iii. 72, Isthm. iii. 80, P. x. 85. Potest quoque sic jungi: «à vi» 
(sc. ἐσ) σαρασσίμειν. [Heynius in textu delevit χρὴ et voci ταρασσέμεν, post quam 
posuit comma, adscripsit: p. e«dgsees.] 67. Laborat et hoc colon. Schmi- 
dius ἀϑλονίκῳ. Pauw TluSovinw, ut sit a I159À, νἱπῶνφι ἐν Πιυϑοῖ. Mingarellus sua- 
det facere I1991e—dissyllabum, aut primam pro brevi habere : quod non admittam. 
Potius in ceteris epodis primus versus erit accomodandus versui 19. ia'dasXesiy 
Θήξαις. et sic in reliquis epodis. 69. σι abest Steph. prime et iis qu» binc 
' fiuuxere, 70. «à μὲν ἅρμασι erat ; σὰ μὲν ἐν à, Schmidius, metro periodico 
poscente; recte, Pauwio quoque adsentiente, 71; Ὀλυμπίως ἀγώγων Schmi- 
dius, Pro ἔσχον (v. ad 23.) ἔχον, it ceteris versibus respondeut.. ᾿ 72. 'Ax- 
αἴνα ϑοὰν malit Pauw. ne spondeus in secundo loco iambici sit. At Mingarellus, 
si versus, iuquit, oppositi habendi sunt pro Ionicis a majore, versus est impurus 
Ionicus, habens in principio Epitritum tertium pro diiambo. 73. 5 οἵ δὲ ma- 


᾿ 70. (κατὰ) τὰ μὲν πάλαι, jam antea, — rum. Sic Nem, x. 47. Isthm. ἵν, 48. 
"Mox jungenda ᾿Ολυμσίᾳ vi—llo9e; «i. ἤλιεγξαν, vicerunt , proprie, argtuerunt 
78. Ἑλλανίδα στρατιὰν, lurbam. amulo- — inferioris virtutis esse. . 
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, : 3... 
Στάδιον καταξάντες ἤλεγξαν 
, ^ , ΄ 
75 ᾿Ἑλλανίδα στρατιὰν ὠκύτα- 
-" 
σι. εόννεν ἐραίμιαν καλῶν, 
, , , 
Δυνατὰ μιαιόμενος ἐν ἁλικίᾳ.. 
^ £F e. 
Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
Ν , , 
Τὰ μέσα μιωκροτέρῳ 
" , 4, , " 
80 ᾿Ολέξῳ τεϑαλότα, μέμφομ αἱ- 
σῶν τυραννίδων" 
Α. δ, Κι. 9΄. 
-» » , ΕΣ - 
ἘΞυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 
, LES, 4 
Τέταρναι.  Q3orsgoi δ᾽ ὠμύνοντ᾽ &- 
vult idem Pauw, noi viderat, Ὀλυμπίᾳ τι---ἸΤυϑοῖ e: sibi respondere; Tum γυμ- 
»i» Oxonienses reposuerunt ex Bodl. y. et Schol. ut sit pro ψυμνικὸν ἀγῶνα, Sane 
Isthm. i, 31, ἐν γυμνοῖσι σταδίοις, sed ibi opp. δρόμῳ ὁπλίσῃ, Vulgo γυμνοὶ, quod 
cur improbes, nihil adest, 76. ἀραίμαν Bodl. y. et v, 78. ἂν σ΄. 79. μα- 
χροτάτῳ Gotting. In (ine vulgg. g. σύν, Sed hoc ei» tanquam glossema, metro 
infestum, expunxerat Schmidius, recte, Pauwio quoque probante. 82. δ᾽ 
deest Bodl. y. ξυναῖσιν ἀμφ' Ald. 83. ἀμύνονται male iuvexerat ed. Rom, 


Emendavit Schmid. ex Aldo. [Hermann. de Dial. Pind. p. viii, corrig. φϑονεροὶ δ᾽ 
ἀμιεύονται, εἰ γάρ vi etc, invidi pratereunt. mediocrem sortem. (Q) Ez Schedis] 


76. sqdq. More suo, ut v. c. Nem. i. 
49., ad se transfert, que alias universe 
efferre solet, cum sint αὐ victorem refe- 
renda, qui in civitate libera mediocri con- 
ditione contentus non adspirabat ad honores 
et principatum, nec aliis invidebat aut tc- 
nuiores fastu. premebat. Turbe Theba- 
norum civitatem illo tempore agita- 
bant; quod docte docet Gedik. "Ega- 
pay καλῶν SííSay, τῶν καλῶν ἐκ Su d» 
vw». Notuj, que καλὰ sint Pindaro: 
studia, reru;a honestarum, unde decora, 
vite ornamenta et gloria illo tempore. pro- 
veniebant, v. c. res equestris et certa- 
mina; tum ipsa illa decora et ornamenta, 
inprimis e victoriis, và καλὰ igitur ap- 
petit, μιαιόμενος δυνατὰ iy ἁλικίᾳ, b. e, 


và δυνατὰ ὄνψα κατὰ σὴν ἡλικίαν, ut. 


in juventa, ex cursu, e lucta, et sie 
alia. 


78—82. Cum enim videam, medio crem 
conditionem in civitate florere majore feli- 
citate, esse feli&iorem,  sperno. fortunam 
potentum, et studeo virtutibus civilibus. 
φυραννίδων pro ipsis tyrannis. 

83. Nec invideo aliis ; invidi vero sibi 
ipsi malum arcessunt invidia sua. ἀμύνον- 
va DAámvO TE), ἀτῶνται, puniuntur, 
Pergit universe efferre, quede Phricia 


. predicare volebat, 47 «ig pro. ὅσειρ : qui 


consequutus est ea, qu£ summa sunt. in vita 
privata, (ut victor sit) vivitque tran- 
quille, temperatque sibi ab insolentia, (cf, 
Isthm. iii. pr.) ἀσίφυγεν pro ἀσοφιύ- 
yt, Ut fzxi profzu, ei pulcra. mors 
obtingit, et post morlem. is posteris cla- 
rum nomen relinquit : χάριν εὐώνυμον κρα- 
σίσταν, (xarà và») κτιάγων, Sed v, 
Var. Lect, ' 
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ΝΜ Ν ε ^ eu Á 
τῷ. εἰ τις ἄκρον ἐλὼν ἀσυχὰ 
)^. ü 
85 'T'e νεμόμενος αἰνὰν ὕξριν 
“ , 3 
᾿Απέφυγεν, μέλανος ἄν ἐσχατιὰν 
y 
Καλλίονα ϑανάτου ἔσχεν, 
Γλυκυτάτῳ γενεᾷ 
Ἑθώνυμιον κτεάνων κρατί- 
17 P4 
90 στῶν γῶριν πόρων. 


E.9. K.;. 


“Ατε τὸν ᾿Ιφικλείδαν 
Διαφέρει ᾿Ιόλαον, 
ἹὩΓμνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 
Σέ σε, ἄναξ ἸΠολύδευκες, υἱοὶ ϑεῶν, 
95 Τὸ μὲν, παρ ἄμαρ, ἕδρωισι Θεράπνας, τὸ δ᾽ οἷ- 
, LÀ , , 
κέξοντας ἔνδον Ολύμπου. 


84, ἥσυχα metri caussa emendavit Schmid. cum vulgg. sit ἡσυχίᾳ, recte. cf. 
Pauw. 86, uíxaves δ᾽ à ἰσχ. vulgg. ante Schmidium, qui sustulit. Dupli- 
cem olim lectionem fuisse, conjicit Pauw, (Scholio opinioni facile locum dante) 
alteram : φϑονεροὶ Y ἀμύνοντ᾽ &rg, El ei —hmíQuyi, μέλανος Y à V, Κ, 9. ἔσχεν, αἱ εἴς 
pro ἀνίσχεν. alteram : φϑωνεροὶ δ᾽ à. ἄτᾳ. El «ι,.---ἀσίφυγιν' μίλανος ἂν lex. etc. 
87. ϑάνασον omnes edd, perperam. recte emendatum ϑανάσον a Schmidio etiam 
sec, Schol.—Járare», i» yA.. Ald. 89. χάριν εὐώνυμον (pro εὐωνυμίαν, decus 
bone fame) κρασίστην per se bene se haberet, optimam famam; sed nunc vi- 
detur conjungendum cum αφεάνων. requiritur tamen sic xeidwe» πράσιστον, 
94. υἱοὺς S1» malit Pauw, oblitus se in lyrico poeta versari, 95.— Θερά- 
sag ἔνδον Τὸ Y οἰκέοντας Ὁ, Sehmidius.—7eaig Θιφάανας, «à δὲ ol, emendat 
Pauw, ut periodicum sit, Θιεράσευα, Pal. C. perperam. 


91. σι διαφίριι ὑμνκσὸν ἰόντα pro fere ut sup. Pyth, v. 129, 130.. 135. 
διαφίρε, ὕμνοις, divulgat, celebrat hymnis. — inf. Nem. x, 105. Verum permiscen. 
quod clarum nomen; decus, facit, ut car- — tur passim Hades, tenebre, sepulcrum, 
minibus celebreris : pro hoc nominat he- — v. c, Eurip. Hec, 207, 8, 9. Cete- 
roes Iolaum et Dioscuros, rum fabole huic de Dioscuris locum 

95. Schol. * παραφράξε, «à Ὁμηρικὸν — fecisse videtur notio Luciferi et He- 
Odyss. λ. 809,54.) Atnotabile, quod pro — speri, modo vesperi modo mane orti, 
locis inferis,in quibus alternis versantur, confusa cum Dioscuris, ita ut alter 
memorat fps; Θιρώσνας, Sepulerum ad — cernatur, alter lateat, 


"Therapnas, tanquam sedem  Maniam : 


IIT OIA. 


"X 


EIAOZ ιβ΄. 


MIAA AKPATANTINO, 


WE : 
ΓΝ 3$ ATAHTH. 


ARGUMENTUM, 


IwvocaTA Acragante, tanquam dea, ut propitia sit Midze vic- 
tori redeunti e certamine musico 1—11. ad tibie& inventum 
digreditur; et narrationi pauca v. 49. adjicit de successu 
post &rumnas in addiscenda et exercenda arte exhaustas, . Ἢ 


[ d 
Z.&. K.w. 
AITEO σε, Φιλάγλαε, κωλ-᾿ 
^ ATO. βροτεᾶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἕδος, &- 
* * vy L4 , 
T DL ἔπι μωλοξότου.. 
8. Ναίεις ᾿Αχβώγαντος ἐΐ- 
puro κολώναν, ὦ ἄνα, 


"Ixaog ἀϑανάτων 
αὐλητῇ, Vicit, Py cic xxv. v. Schol ad pr. 4. μηλοδότου, At 
Ol. vii, 116. erant μᾶλα, ὃ. V- Schmid. pro volgg. εὖ, δματον, 6. ὦ 


ἄνα nove dictum pro ἄνασσα.  Schmidius, nec improbante Pauwio, hoc ipsum. 
reposuit :.« ἄνασ-σ᾽, ἵλαφρ. et hoc recte factum.arbitrors nec tamen pronuntiare 
ausim, alterum feminino genere aum adhibitum esse, 


826 PYTHIA. 
᾿Ανδρῶν τε σὺν' εὐμενίᾳ 
Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ 
10 Πυϑῶνος εὐδόξῳ Μίδα, . 
Αὐτόν τέ νιν, Ελλάδα vix&- 
σαντα τέγνωα᾽ τἄν ποῖε 
ἸΠαλλὰς ἐφεῦρε, ϑρασειῶν Τ᾽ οργόνων 
«Οὔλιον Srezvoy διωπλέξαισ᾽, ᾿Αϑάνα" 
Α. ά. K. ιδ΄. 
15 Τὸν παρϑενίοις ὑπό T. ἀ- 
πλάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 
" Ais λειξόμενον 
Δυσπενδξ; σὺν καμάτῳ" 
Περσεὺς ὑπότε τρίτον ὥ- 


i lod ΄ 
20 νυσὲν κασιγνηταν μέρος, 


8. εὐμινίᾳ Bodl, y. et Ald. et postulat pro εὐμενείᾳ, metrum, itaque reposui. 
Sunt plura ejusmodi in Pindaro, in quibus duplex vocalis est aut corripienda aut 
in simplicem mutanda. 10. εὐδόξω Μίδα pro εὐδόξου Μίδου legerat Schol. et 
sic édd, Rom, Crat. al. etsi toties iota subscriptum in edd, priscis negligitur, ut 
nihil tuto pronuntiari possit. Sed tertius casus, quem Aldus habet, exquisitius 
pouitur.: et Schmidius laudavit oca similia Ol, vi. 165, 166. xiii. 39, 40. Pyth. 
viii, 6, 7. 11. Ελλάδα potest exponi, v. Not; at probabile fit admodum, 
fuisse *EAAdD.— cis va. 16. &aXáeros Schmidius de suo:. nam ómnes habent 
ἀπλάτοις, ut sup, Pyth, i. 40, Scilicet σελάω, mA», &qAnTM, ἄπσλαφος, idem 
quod ἀσέλασσος. 18, 19. Ita recte distinguitur cum Schmidio, Alii: ὅπ 
---ταμάσῳ Περσεὺς, ὁ, 19, 20. ἄ- ὕσιν. Multa perperam Grammatici veteres 


11. Ἑλλάδα, ut sup. xi. 75. Ἑλλανί- σπαρϑίνων ἀσλήτων (od qua$ nemo aece- 


δα στρατιὰν de cmulis concertantibus, 
it. Nem. x. 46. Sed v, V. L. 

13, 14. διααλίξασα, ἐμπλέξασα, συμ- 
«λίξασα, componens, inserens, fabricando, 
sestum ejulutum sororum traculentarum, 
Sic διασλίκειν pro adjungere, inf. Nem. 
vii. 146. ὡρμόσαις διασ“λέκοις, 

15. ὃν ϑρῆνον &i λειδόμενον, σὺν καμάσῳ 
Sociriv91i, (pro διὰ, ἐν, pre &rumna luc- 


tuosa, luctu). $zà χιφαλαῖς wage wing ^ 


ἀπλάφοις τε ὀφίων pro ἐκ κεφαλῶν τῶν 


dere auderet) σῶν ὀφίων ἕνεκα. questus 
sororüm de Meduse caede (cf. inf, 37, 
$8.) expressit Pallas inventa tibia : cu. 


jus sonus adeo esse debuit querulus ac 
. lugubris. 


Necesse autem ex poete 
sententia est, noh. Medusam modo, sed 
et ceterás duas sorores capita anguibus 
comata*habuisse., 

19. ὁπόσε ἄνυσιγ--τῆτοιγ-- ἀμαύρωσί 7$ 
-- ϑῆκέ ci. | 


* 
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^ 
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E “ y 
Λαοῖσί τε μοῖραν. ἄγων, 
Φ ΤῚ , 
Ητοι, τό τε ϑεσπέσιον : 


GDoexoi ἀμναύρωσεν γένος, 
25 Λυγρόν v ἔρανον Πολυδέκτᾳ 


Θῆκε pworpóg v ἔμπεδον 


/ / , ^ Jc 
Δουλοσύναν τὸ T ἀνωγκαῖον λέχος, 


φῳω 7 . 
Εὐπαρἄου κρᾶτα: συλάσαις Μεδοίσας, 


Σ. β΄. Κ. ιδ΄, 


Ἀ . ^ ; SS 
"Yiog Aero «τὸν ἀπὸ 


30 Χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου 


ἽἜμμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ 


. Τούτων φίλον ἄνδρα. πόνων . 


'Epp ῥύσατο, παρϑένος αὐὖ- 


λῶν τεῦχε παμυφωνοὺ μέλος, 
35 "Oeo. τὸν Ἐὐρυάλας 


tentant ad interpretandam vocem vitio laborantem : ipsi veram lectionem laudant: 


ἄνυσιν, ἀνύω, Colficio, occido, non infrequens. , 
[24. Hermann. ad Orph. p.722. corrig. &b5exoie 
28. συλάσας ut «ιμάσας etalia, ἀποσυλᾶσαι sup. iv. 
80. πολ din emendavit Schmid. ex Ald, Vulgo: 
$3, 34, Editum erat αὐ-λᾶν, quasi Dorice etiam ab αὐλὸξ, αὐλῶν, 
"Donec hoc*üliis exemplis confirmatum fuerit, probabimu& 
Provocet forte aliquis ad Od. x. 10. sed vix 


sed omnes edd. ante Schmid, 
μαύρωσεν, Ez Schedis.) 
195. Vulg. συλήρας. 
δὐσοῤῥύσου. 
αὐλᾶν formari possit. 
cum Schmidio ex Aldo αὐλῶν. 


21. ἰναλίᾳ non Steph. modo, 


recte ibi αὐλῇ pro αὐλῷ accipitur. Qui sequitur locus, prave interpungebatur. in 


Oxon. et in Schmidiana, aliisque edd, Paullo melius in edd. Steph. 


$4. φιῦχε 


Schmid, ex Ald, et Pal, C. ad metrum, pro σεῦχεν. 


93. «à ϑισάίσιον γένος. «ὃ ϑιῖον, etsi 
monstrosum, tamen non mortale. 

25. ἴρανον de symbola accipio seu mu- 
nere, quod. Polydectes sibi conferri jusse- 
at: v. Apollod. ii, 4, 2. p. 95. et Not. 
p. 294, 5. λυγρὸν ϑῆκε, penitendum, ἢ. 
e. in luctum vertit, ἔμαεδον, s. longam s. 
duram servitutem, ad quod vi adacta 
fuerat, 


^ 


28, 99. Alibi Piaüdarus a Proto cor- 
rüuptain tradiderat: Schol. Iliad, Z. 
319. δισμὸν ἀναγκαῖον codem sensu 
Theocr. xxiv. 33. quem effugere ne- 
queas, qui teuet, cogit, necessitatem 
mauendi imponit. εὐπαράου, nam for- 
mosa fuerat Medusa, ut et cum Pallade 
certaret de forma; a qua comam an- 


.guiueam: accepit. 


PU 


ς. εὦ 
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"Ex καρπαλιμιᾶν γενύων 
Χριμφϑέντα σὺν ἔντεσι qui- 
μήσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. 
Εζρεν Sreóg ἀλλά νιν εὑροῖ- 
40 σ᾽ ἀνδράσι θνατοῖς ἔχειν, 
᾿Ωνόμασεν κεφωλᾶν πολλῶν νόμον 
EUxAsG, λαοσσόων μναστῆρ᾽ ἀγώνων, 


LEES | 


A. f " K. ιδ΄. 

Λεπτοῦ διανισσόμιενον Ὁ 

Χαλκοῦ SY ἅμα καὶ δονάκων, 
456 "Tei παρὼ καλλιχόρῳ 

Ναίοισι πόλει Χαρίσων, 

Καφισίδος ἐν τεμένει, 

Πιστοὶ χορευτῶν μάρτυρες. 

E; δέ vic ὄὅλξος:ἐν ον- 


40. 9. ἔχε Ἐ, ὠνόμασεν Bodl. y. Mirum, quod Palladi nominis inventum, et quidem 
tale, tribuitur, Forte fuit ὥσασεν, ἐκ κιφαλᾶν π΄. vópey—Uut. lioc sit predicatum, 
a póeta ipso-adjectum, 41. Si κιφαλᾶν est, οὖν non et goXA&y ? [Heynius 
in textu corrig. ὠνύρασεν, 49, εὐκλεᾶ Schmid, metro jubente, et Minga- 
rello probante pro εὐκλέα,, λαδσσόων idem, ut jam Brub. Morell. et Steph. λαοσόων 
Rom,-et Crat. 1207720» Oxonienses novaruut ex Bodl.y. (et Aldo), perperam. 
Sic.enim g»aecsea duplex habet epitheton, ἀψώνων vero vacat. Cum Schol. acce- 
dát, non dubitavi ἃ αοσσόων revocare, 47, Καφισίδος Schmid, nec duplex ee 
scribere necesse erat, Edd, relique Καφησίδορ vitiose et hic. cf, sup. ad Ol. xiv.1. 


36. καραάλιμος 1, rapax 1. celer, ex 
δῥπάλεμος, Sp. Homer. Reddit Schol. 
ἰσχυρῶν. γνάϑους dixsiag dixit poeta si- 
mili modo Nem. i. 63, 

41, ὠνόμασιν κιφαλᾶν πολλῶν νόμον. 
Debuit ergo esse antiquum. nomen vel 
epitheton in carmine πολυκίφαλος νόμος 
αὐλοῦ, respectu vel Gorgonum dua- 
rum, quarum lamenta exprimebat; vel 
serpentum in earum capitibus, Addit 
Schol. aliud, quod chorus L virorum 
erat, Satis argute ' 


x 
P» 


47. Καφισὶς Nympha, Cephisi filia, 
per quam designatur Κωσαῖς Aon, pà- 
lus Copias. v. Fragm, Pind. pag. 88. 
xcix. ὠάρφυρις χορευτῶν, quatenus tibia 
accinit choro 5 sevo, nam numeros 
servant. 

49, Qus sequuntur, ad sollennem 
poete sententiam (v. sup. Pyth. viii. 
104. sq.) refero: cum victoriam tanto 
clariorem esse dicit, si ea multo labore 
parata est ; nec tamen successum in nostra 


manu, cse, sed divina. voluntate obtingerc, 


AERE 
3 


aec i 
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y 

Sreueroimiv, ἄνευ καμάτου . 

Ov φαίνεται. ἐπ δὲ τελευ- 
y 

τάσει νιν ἤτοι σάμερον 

Δᾳίμων. τό γε μόρσιμον οὐ παρ- 
, 3 » ΗΓ , 
Φυκτον. αλλ ἐστῶι γρόνος 
“ e , ^ 

55 Οὗτος, 0 καί vi ἀελπτίᾳ βωλὼν 
"E / N M à 7 Ν δ᾽ 3 

[ATO γνωρμνῶς TO μὲν δωσει, TO ὃ οὕπω. 


50 


59, deo σώμερον, Supplent veteres: jew ὕσσερον, αὔριον, Schmidius exponit. 
sive σάμερον, vel hodie etiam. Ringitur pro more suo Pauw, et verbo se dicere 
velle ait, quod verum sit certo certius : -edes νιν εἶσ᾽ ἢ σάμερον A. postea vel hodie, 
An idsatis grece dictum sit, equidem non dicam; scabrum utique esse video, 
Nescio an lenior sitmedicina : - “άσω νυν ἤτοι σάρερον" aut nunc aut hodie, h, brevi, 
et inopinato, δαίμων ἰκφελευτᾷ, seu fatum exitum habet ut (Ol. vii, 124.) seu deus even- 
tum dat, σελευσᾷν sane et active et immanenter ponitur. Si prius, referendum 
erit ad πόνον, non ad ὄλδον, 55. eb καί «iv àv mela» βαλὼν Bodl. 9. contor- 
tior adhuc quam vulgata lectio. Locum non satis expedio, Ut tempus dicitur 
alicui objicere aliquid insperato, sic, si recte capio, ἢ, 1. à χρόνοε βάλλειν dicitur φινὰ 


dA ríg, percutere, opprimere, insperato ἀΐλατως. 


Ait igitur: Quecunque felicitas (εἶ eig) 
, inter homines est, sine labore non paratur. 

δαήμων δὲ ἐκσελεντάσει (pro lactaiwez) 

νυν ἥσοι σάμερον, eventum. rerum dat deus 

aut nunc aut hodie : pro: mox, h. serius 
, citius ; nam, fato quod destinatum est, vi- 
larinequit ; sed erit aliquando tempus hoc, 
quo id evenire potest ; idque etiam potest 
aliud dare, aliud tegare, preter spem et 
contra sententiam, οὕπω v. 56. est simpl. 
ovx, ut sepe. h. possunt res aliter eve- 
nire, quam speraveramus et putavera- 
mus, Mas esse arbitror sententias ; et 
distinguo : «6 ys μόρσιμον οὗ παρφυκ- 


vór ἀλλ᾽ ἴσται χρόνος οὗσος" ἢ καὶ, σι 
Dura sane. 


ἀιλατίᾳ βαλὼν, ἔμπαλιν --. 


oratio ; sed in sententiis frequens, in. 
primis in extremis carminis versibus, 
Scholiaste autem narrationem de frac- 
tis tibiis, et inanem, et nihil ad sensum 
facientem, nec interpretationem adju- 
vantem, relinquo, :Similis senteutia 
Ol. xii, 14. sq. ὃ »al, e» ài rola βα- 
A&v, a jaculatione : ferire, assequi aliquid, 
dicitur tempus, βάλλειν «rà pro «el, Ut 
aliquis, qui aliqua re potitur, evyx xt, 
sic nunc tempori idem tribuitur: hora 
aliquid consequitur, (σὺν) ἀιλπφίᾳ pro 
ἀΐλατως. Vox estetiam in Archilochi 
fragm. ap. Heraclid, Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck, to, i. p. 42, xiii. 
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NEMEA. 


EIAOZ 4c. 
XPOMIQ AITNAIOQ, 


APMATI. 


ARGUMENTUM. 


LAUDEM victoris communicat cum insula—29. Inde virtutes 
victoris celebrat, ejusque vitam inter strenua facta exactam ; 
qua deducitur ad Herculis vitam laboriosam inde ab ipsis incu- 
nabulis, anguibus ab eo elisis a v. 49. 


Z.& K.Í. 
AMIINEYMA σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, 
Κλεινᾶν Συρακοσσᾶν ϑάλος, ᾿Ορτυγία, 


1, rip voi" A, Schmidius, ad antitheticorum exemplum, [Utitur versu Cic, ad 
Att; xii, 5. — Ez Schedis.] m 


Chromius Agesidami fil. Gelonis 1. Ut alias ab. Syracusarum sic nunc 
sororem matrimonio habuit: infra ix. ^ ut variet hec poetica copia, (nec aliam 
alterum carmen in aliam ejus victoriam — caussam desidero) ab Ortygie, earum 
est factum, ubi vid, Schol. ad v. 95. partis, laudibus initium facit: erat 
Cum ZEtmzus pronuntiatus sit, serior autem Chromius Syracusanus, mox 
esse debuit victoria ZEtna condita: forte — /Etnmus. 

Nem. xlviii, (Ol, Ixxvi, 4.) ' 


NEME A. 


Δέρμινιον ᾿Αρτέμιδος, 

Δάλου κασιγνήτα᾽ σέϑεν ἁδυεκὴς 
5 Ὕμνος ὁρμᾶται Speer 

Αὖνον ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 

Ζηνὸς Αἰσναίου χἄριν. 

"Agua, δ᾽ ὀτρύνει Χρομίου Νεμέα 

Θ᾽, ἔργμασιν νικαφόροις 
10 ᾿Εγκώμιον ζεῦξαι μέλος. 

À.&. K.l. 
᾿Αρχαὶ δὲ βέδληνται Θεῶν 


Κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίοις ἀρεταῖς. 


3. ᾿Αρτείμιδοε Schmid, repetiit ex. Commelin, et Plant. (quz non nisi rivuli edd. 
Stephan. sunt: nulla autem ex 'iis codices expressit: igitur nec auctoritatem lec. 
tionis habere potest.) Doricam formam esse Eustathius docet. cf. Gregor. Cor. 
p. 139. Atqui nec in ceteris Pindari locis nec in Theocrito ea occurrit. 
11, ϑιῶν pre i» ϑιῶν durum esse facile occurrit, facilis quoque emendatio Ss. 
Sie emendat etiam Dawes Misc, crit, p. 56. et Pauw : sed non minus durum est 
hoc; ille jungit σὺν S44, quod bene dicitur; enimvero θεῷ si» quam durum ! 
Pauwius interpungit : 'Aexzal δὲ B. 99, Κείνον : nec tamen satis diserte explicat, 
Sültém essdt Sid accipiendut? pro δή ϑὲοῦ σὺν Jaljeving &oivaig κεῖνον ἀνδρὸρ dox; al 
βίδληνται (sc. leypinow vinvaglgon ). Anitia ét cátisd' ac fundamenta illius preclari faci- 
noris jacta sunt (b. victoria illa profecta: ext) a:deo et'prezlara viri virtute; Sententiam 
poeta aliquoties repetit aliis in locis, Sin ἀρχαὶ ad ἐγκώμιον μέλος: refertur, alin 
oritur sententia; quam in Notis vides, Mingarell. GíGAqre" ἐκ ϑεῶν et pro xaívev 


4, (iw) σίϑεν ὁρμᾶσαι, a te. orditur. 
—". Zmig Αἰσναίεν χάριν, decus nove 
colonie ZEtne: grandius sonat Jovis 
ZEtnei. 

, 11. ἀρχαὶ δὶ βίξληνται Sag» κείνου σὺν 
ἀνδρὸς δαιμονίαις deveaig. Obscura est sen- 
tentia ét ambigua struetura, Possunt: 
ἀρχαὶ ipsarum ἀρισῶν esse, sententia 
poete nostro sollenni: ut alter gram- 
maticorum acceperat: αἱ ἀρχαὶ ταῖς 
δαιμονίαις ἀρεταῖς ἀνδρὸς ἱκείνου βίδληνεαι 
(ἐκ) ϑιῶν. Ytà vero nec σὺν convenit; 
et deberet esse ix 31e», Restat alterum, 
ut aut ad. ἴδγμαφα aut ad μέλος lys. 
referantnr &exaí. Si ἀρχαὶ ἱγκωμίεν 
μίλουρ junguntur, sunt eg caus, mate- 


ries hymni, hec parata esí per precla- 
ras virtutes viri, Chromii, σὺν ἀριταῖς 
pro Jd. Αἱ 945» durum .est, pro is * 
5hi», nec minus 918 pro σὺν S45, aut, ut 
Dawes suadebat, ϑεῷ σὺν ex. seq. ver- 
su: forte fuit βίδληνφ᾽ ἐκ Si» pro βί- 
CAsmeo, jacta erant, seu pro βίδχηνσα ἐπ 
[Heynius correxit *»] ϑεῶν. Pergit v. 
13. Summum félicitatis culmen est in suc- 
cessu, (in victoria, et) preclaram victoriam 
celebrat; Musa, In vss, 19 — 22. mibi 
etiamnum superest ambiguitas: spec- 
tetne. ὀρϑώσων od Proserpinam an ad 
Jovem ; tum. qua junctura segregari 
possint invicem tot éasus secundi, 
ὀρϑοῦν est ex voo, lyricis Pindaro varie: 
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. Ἔστι δ᾽ ἐν εὐτυχίᾳ 
Πωνδοξίας ἄκρον. μεγάλων δ᾽ ἀέϑλων 
15 Μοῖσα μεμνᾶσνγαι φιλεῖ. 
"Ἐγειρέ νυν ἀγλαΐαν τινὰ νάσῳ, 
Τὰν ᾽Ολύμπου δεσπότας 
Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνᾳ: κατένευ- 
et» vá οἱ χαίταις, ἀρι- 
20 στεύοισαν εὐκάρπου χιϑονὸς 
E. αἱ K. f. 
Σικελίαν πίειραν ὀρ ϑώ- 
σειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 
"Ὥχασε δὲ Κρονίων 
Πολέμιου μναστῆρά οἱ χολκεντέος 
25 Λαὸν ἵππαιχμον, aqu δὴ καὶ ᾿᾽Ολυμ- 


€onj. πλωρῦ, Ut σὺν expellas, substitues αλωννοῦ à, — Sed in πεΐνον vix habes quod 
reprehendas. 14. μεγίστων Bodl. y. 16. Ni» lyu? &. vulgo legitur, 
Cum dactylus requireretur, Schmidius Νῦν ἔγερ' legit pro ἤγειρε, scil. Chromius 
Mingarell, tentabat ἔγρε νῦν, quia ἴγριτο occurrit Theocr. xxiv. 21, Iliad. 8. 41. 
ἱγείμαχες Sp. Sophocl. (Ed. Col. 1109. Oxonienses ex Bodl. .γ. immütarunt 
ἔγειρε νῦν, nullo cum fructu. Potest amphimacer pro dactylo esse adhibitus in 
vulgata edd, lectione. Sed B'dleians lectioni succurres, si scripseris ἔγειρί sov. ita 
dactylicis numeris prefixa est syllaba versus initio, Eandem formulam ὠλλ᾽ ἔγωρε 
poeta adhibuit Ol, ix, 72, Nem. x. $9, — 18, Περσιφόνᾳ primum irrepsit in Morell. 
ethine in Steph. Sic quoque Bodl. y. 19. xaíras Bodl. y. 24. χαλ- 
xívri» Bodl, y, 25. ὕσαιχμεν Bodl. y. 9" ἅμα δὴ lectum erat ab uno e 
Scholiastis, et sic Aldus ; nec improbat Pauw. 


frequentatis : modo erigere, erectum 
constituere ; modo erectum servare ; hinc 
omnino servare, ut Isthm. v. 62. quod et 
ἀνορθοῦν : (hinc ὀρϑόσολιρ Thero Ol. ii. 
14. et ϑεὸς ijSueho Pyth. i. 109.) tum 
exaltare,illustrem reddere, celebrare Isthm., 
iv. 65. vi, 95. porro confirmare animum 
ad suscipiendum aliquid Pyth, iv. 106. 
et omnino suscipere et facere: Isthm, i. 


64, ξυνὸν εϑῶσαι καλὸν, decus statuere 
, publicum, Sio ὀρθοῦν ὕμνον ΟἹ, iii, 5. 


Jam ὀρθῶσαι Σικελίαν erit seu regere 
seu illustrare Siciliam, Si prius locum 


habet, referam ad Proserpinam, (αὐτὴν) 
ὀρϑώσιιν Σικελίαν: nd. Jovem autem, si 
alterum, Reliqua non uno modo jungi 
possunt ; vide an hunc preferas: Xixs- 
λίαν víupav, ἀριστεύουσαν, εὐκάρπουχϑονὸρ 
(νικα vel διὰ), πορυφαῖρ πολίων ἀφνιαῖς. 
h. ἐἐρισσεύουσαν πόλεσιν, principem, irsig- 
nem urbibus — [An σαολίων 4. χϑονὸς 
jung. ? Ex Schedis.] 
24. πολίμου μναστῆρα. Ex Homero : 

studiosam bellorum, (Pyth. xii. 42, Es 
Schedis. ] 


386 ΕΗ ΜΕ Δι 
σιάδων φύλλοις ἐλαιῶν 
Χρυσέοις pu Sévra. πολλῶν ἐπέξαν 


Καιρὸν, οὐ ψεύδει βαλών. 


Z. 8. K.Íí. 


Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾿ αὐλείαις ϑϑύραις ᾿ | : 
80 ᾿Ανδρὸς φιλοξείνου καλὰ μελπόμενος, 

"E»3 μοι ἁρμόδιον 

Δεῖπνον κεκόσμηται, γαμιὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 

Οὐκ ἀπείρατοι δόμοι 


27. χρυσίοις recte refinxit pro χρυσέοισι Schmidius; est enim trochaicum. 
28. λαβὼν Ald. Accipiebatur βάλλειν καιρὸν tanquam σκοπὸν, adeoque figere: tem- 
pus mon feriens mendacio. lta quoque.Pauw, sensu tamen parum. expedito: ut 
toties faciunt viri docti in critica re occupati ; ut satis constet, facilius iis fuisse 
veteres scriptores emendare, quam interpretari, Forte res ita enodari possit : 
fulia attigi, (scil. ea, quee in Sicilie laudem dixerat) opportunitatem jaculatus, 
h. opportunitate: usus, et quidem in veris: laudibus, οὐ ψεύδει. bh. 6. multa attigi, 
ex ipsa re nata, eaque vera,  Pristat sequi, quod. in Notis posui:  ἐπέδαν 
πολλῶν (κατὰ) xmi», οὐ ci». ψεύδει βαλὼν (αὐσάλ. - 29. ἰσαυλείαις 
una voce Bodl. . 5. Ald, Rom. Crat. et pid — Brub. Morell. emén- 


datum a Stephano. 


28. πολλῶν ἱπίδαν καιρὸν, οὐ ψεύδει 
βαλών. Syracusarum multas ^ laudes se 
attigisse ait, at vere. βάλλειν tanquam 
σκοσὸν, de laude, εὐσφσόχως, οὖ (σὺν) 
ψεύδει, ton aberrando, notum est ex 
Pindari usu, v. c. Ol. ii. 160. 
xiii. 133- 5. Tum prestat jungere 
woAA€» ἱπσίξαν (κατὰ) καιρὸν, καιρίως, 
vere, opportune, scite. Sic et Pyth. 
i. 157. (xaek) καιρὸν εἰ φϑέγξαιο, 


πολλῶν wiipaem συνφανύσαις d» βραχεῖ, 


Pergit v. 29. . Enimvero manendum 
mihi est in proposito, dum celebran- 


dum mihi sumsi victorem Nemeum. Est. 


autem ille multis laudibus insignis. 
Est hospitalis etc. 
29-52, Sequuntur laudes victoris ; pri- 


mo loco hospitalitatis ; tum v, 84, mentis 


* 


-moderate ; 36-43. quod ad rerum au- 


gendarum stüdia corporis robore ac pru- 
dentia animi pariter instructus est ; tan. 
dem inde a 4S. generosus divitiarum usus 
commendatur. Variata autem arte hac 
expedit: primo ait se venire cum carmine 
suo ad virum Φιλόξενον: nam ἔσαν ic 
ϑύραις, quod in convicium poete vulgo 
vertitur, est idem ac χωμάζω, — Est au- 
tem is, quem celebro, vir Φιλόξενος . —Porro 
κἀλὰ μελαόμενος, laudes ejus canens (et 
sic spe se ad domum victoris cum car- 
mine venire, accedere, ait, aut sacer 
nuntiat, ducit.) 59a ge. ubi et mihí 
mensa hospitalis parata est, ἢ. e. cui ego 
ipse hospitii jure junctus sum. ϑαμὰ δὲ 
— sepe enim ab hospitibus. frequentatur 
ejus demus, eis Amigaeei lr; dictum 
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Ἔντί. λέλογχιε δὲ μεμφομόένοις ἐσ- 


86 λὸς ὕδωρ καπνῷ φέρειν 


34, 35. ἰσ-λὼς, Dorice pro ἰσθλοὺς, ex Scholiis, in quibus interpretatio varie 
tentatur, illatum est a Schmidio.- ἐσλὸς tamen est communis lectio, eaque addu- 
cere potest ad aliam interpretationem : ὁ ἐσλὸς λύίλογχε φέρειν μεμφομένοις (olov) ὕδωρ 
ἀντίον κασνῷ, vir probus hac fortuna utitur, ut obtrectatoribus quasi aquam ferat contra 
fumum, extinguat eorum calumnias, scil. probitatis su; experimentis. Bona 
sententia! modo non in metrum peccaret hoc lzAó;! — Et videri potest illa altera 
lectio ex deprehenso vitio metrico subnaàta esse; laborat enim pes: 
itaque Pauwius fulerum interponebat: ---λός γ᾽, Veruntamen ipsum ἐσλὸς pro 
accusativo plurali haberi poterat, ut ap. "Theocrit. «às sag9í», et ita 


pro οἱ ἀλλιδαο) ϑαμὰ νῆς οἰκίας πειρῶν- 
σαι, s&pe ejus domum adeunt exteri. ut 
iter dicitur tentari, locus tentari, mare, 
quod aditur. 34, Sequitur moderatio 
erga obtrectatores. Potest Scholion ad h, 
l exemplo esse, quam parum firmis 
principiis et rationibus sspe veteres 
interpretationes suas superstruxerint ; 
ita ut verendum nobis haud sit, ne, 
auctorit&tem eorum deserendo, in re- 
prehensionem incurramus, ^ Excutiat 
aliquis singolas, et primo loco eam, 
que ipsis Aristarchi verbis proposita 
est: σαῖς δὲ σοὺς ἀγαθοὺς μερφομένοις 
τοῦτο λίλογχι, xal ὑποκείμενόν ἔσσιν, 
οἷον ἀπολρυϑεῖ, ὥσπεξ καπνῷ ὕδωρ φέρειν 
ἀντίον, κατασβενγύναι, iis, qui viris. bonis 
obtrectant, id plerumque evenire. solet, ut 
quasi adpersus fumum (incendium) aquam 
ferant ad extinguendum. | Quorum sen- 
tentiam me non satis assequi, lubenter 
fateor. Debebat saltem, ordo et sen- 
tentia sic constitui: AíAeyxi, ila usu 
eptpit, «ροὺς ἰσλὸρ (Ve9Aabs). φέρειν ἀντίον 
tiis, μεμφομέγοις (οἷον) ὕδων κασγῷ, ut 
viri bani obtrectatoribus quasi aquam fetant 
aduersum fumum ; h. ut obtrectatorum 
calumnias restingnant seu beneficiis 
suis (v. ad 32,33, 34.) seu honestate et 
generosis factis, quemadmodum ignis 
restinguitur aqua affusa, , Hmc sane 
conveniunt eum verbis et,cum contextu 
et cum ipsa re. Obtrectatorum .taorum 
conatus ita facillime infregeris, si 


corum malitiam coatemseris et in ho- 
nestatis ipse studiis perseveraveris. 
Unum tamen est, quod premat, quod 
λίλογχε Bbsolute dictum, analogiam 
quidem . habet, usu probari nequit; 
prestare adeo videtur altera rgtio, jn 
V. L. apposita, ut sit à ἐσλὸς λέλογχε 
(τοῦτο, v3) φέρειν, si modo verbis tra- 
jectis metro satisfeceris ; le- AÀ; κασνῷ 
ὕδωρ φίριιν. Ita λέλογχεν, ext profxu. 
habet hoc tanquam sortito, est hoc ei sollenne. 
36, Sequentes laudes, Chromius robur cor- 
peris cum. animi prudentia qonjungit, in 
locum communem mutavit : Varia homi- 
num sunt studia: «ky ras, nlias &ágvral, μελί- 
qai, x ore iy εὐθείαις ὁδοῖς, recta vero, 
honesta, studia persequendo, xz eh μάρνασϑαι 
(σὺν) Quz, allaborandum est. pro. cujusque 
ingenio et natura, (Sic φυᾷ Pyth. viii, 
61, 62.) σράσσω (ropmqderu) yàotoyy 
(ir ἔργοιε) μὲν σϑίνορ, Αα certamina pro- 
dest. robur, ad, consilia prudentia, (ὥστε 
φούφουρ,) οἷς συγγοὶς ἵσεται (οἷς συγγενίς 
leni cive, πιάρισσι Quz. γεὶ οἷς «à συγ- 
ynís Vei, ita ut. P.. x. 19. N, vi, 15.) 
προϊδεῖν (τὸ) ἰσσέμενον. — ita. ut provideant 
euenta ii, quibus a natura hoc datum. est. 
Tu, Chromie, natura beneficio habes utrum- 
qué. sgívp quod ante Quz, et ἀμφὶ 
φεύσῳ σίο, pro διὰ «ρόαου. σῶν σε xal 
τῶν χεήσιες (εἰσί ee), uteris et hoc et illo, 
habes. Jam v..43. quod.de victore 
dicere volebat: Tu opes tuas in studia 
honesta, unde laudes consequaris, ef- 
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" Avríoy. τέχναι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 


Στείχοντα μάρνασγαι φυᾷ. — 


A. B. 


K. f. : 


Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σϑένος, 
40 Βουλαῖσι δὲ φρὴν, ἐσσόμοενον προϊδεῖν, 


Ν - 
Συγγενὲς οἷς ἕπεται. 


᾿Αγησιδάμου παῖ, σέο δ᾽ ἀμφὶ τρόπῳ. 
Τῶν τε καὶ τῶν χρήσιες. 
Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦ-΄ 


ipse Aristarchus sensisse videtur, qui ἰσλὸρ antiquo usu pro ἰσλοὺς dictum ait, 
Felicior est Mingarelli conj. -λὸς καπνῷ ὕδωρ φίρει, permutata binarum vocum 


sede. In v. 35. καπνὸν Bodl. γι. exhibet vitiose. 


40. Interpunctionem 


mutavi, ut sensus commodus exiret, Erat :—qeív* ἐσσόμενον προϊδεῖν Xvyyyilg, οἷς 


ἕπεται, Forte fuit φρὴν, «3. ᾿σσόμενον. 
male. 


fundis , ad se revocat: Nolo in congeren- 
dis divitiis statdium collocare, sed, liberaliter 
inde amicos juvando, strenue fadtis, etsi 
erumnosis, gloriam parare, ᾿Αλλ᾽ (fea, 
VE) ἐόντων φίλοις ἱξαρκίων, εὖ ex παϑεῖν 
xa] ἀκοῦσαι, bene rem genere (laudanda 
facere) et laudem consequi. ut Pyth, i. 
191. εὖ δὲ παϑεῖν, τὸ πρῶτον ἄϑλων ( bo- 
num successum habere, feliciter rem gerere), 
εὖ δ᾽ ἀκούειν, laudari, δευτέρα μοῖρα. Isthm, 
v. 17. εἴ σις, εὖ πάγχων, λόγον ἰσλὸν 
ἀκούῃ, conf. sup. ad ΟἹ, viii, 96. 
(igitur suavem vitam non designat.) Quee 
sequuntur v. 48. sq. tam concise extulit 
poeta, ut divinatione potius opus sit 
quam interpretatione: πριν αἱ γὼρ ἔρχοντ᾽ 
ἰλσῖδιε πολυπόνων ἀνδρῶν. (of. V. L.) 
.[Si ad anteced. erit: nam hominum 
casus fortunm sunt communes, ut sint 
quibus tu de tnis impertias, quia egent. 
Ez Schedis.) Equidem amplectar hoc, 
πολυπόνους ἄνδρας esse h, 1. qui magnas 
Tef'Wücipiunt ac gerunt, et ad εὖ σαϑεῖν 


44. ob» ἴρασαι conj. Mingarell.: nec 


zal ἀκοῦσαι referam, hoc qnidem sensu : 
Nam communia hec sunt vota virorum, qui 
magna audent ; in votis habent, ut et fe- 
liciter ves gerere et laudes. consequi. sibi 
contingat. ἔρχεσθαι, ἰέναι, est, ut inter- 
dum venire, pro esse; ut Ol. i. 161. 
Facit nunc poeta, cum πολυαόνους ἄνδρας 
memorasset, transitum ad Herculis lau- 
des paullo abruptius v. 49,: At egoin 
magnis virtutibus, (quoties ardua mihi 
facta celebranda sunt) lubenter Herculis 
mentionem facio, (prorsus ut Pyth. ix. 
151. κωφὸς ἀνήρ vig, 3; Ἢ -ραπλεῖ σεόμα 
μὴ παραβάλλει, umi Διρκαίων ὑδάφων ἀεὶ 
μίμνωναι!) antiquam narrationem repetendo. 
ὀτφύνειν λόγον, ut ὄρσαι ἀοιδήν. Et πορυφαὶ 
ἀριφᾶν et πορνφὰ ἀΐίϑλων ΟἹ. vii, 67. sum- 
ma virtutes : ut Ol. i, 21. et facta: πὶ mox 
Nem. iii, 55, 56. Transitum dixi paullo 
sbruptiorem. Mingarellus ita cupiebat 
nexum inferre: A4 te, o Chromie, non 
communia, sed eximia expecto, et de te ferc 
ita ominor, ut de Hercule Tiresias, 
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45 TOV κατακρύψαις ἔχειν" 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παϑεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σαι, φίλοις ἐξαρκέων. 
Κοιναὶ γὰρ ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες 
E. B. K. ἡ. 
ΠΠολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ 'H- 
50 ρακλέος ἀντέχομναι προφρόνως, 
Ἔν κορυφαῖς ἀρετῶν 
Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" 
Ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐ- 
ο φίκα ϑαητὰν ἐς αἴγλαν 
55 Παῖς Διὸς ὠδῖνα φεύγων Qno 
Σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 


X. γ᾽. Κ. f. 
“Ὡς τ᾽ ov λαϑὼν χρυσόδρονον , 


eu ^ , , 4, 
Heo» κροκωτὸν σπάργανον ἐγκατέξα. 
᾿Αλλὰ ϑεῶν βασίλεια 


' 


49. Minorem post ἀνδρῶν ponebam σειγμὰν, ut conjuncta sensu essent: Koua) 
yÀe— ἰγὼ V. Vidi tamen postea commodau sententiam sic elici non posse. 
53. Jungo ὠδῖνα ὑπὸ σαλάγχνων. cf. ad Ol. vi, 73. nisi ὑπὸ est pro ja" is, [V. 
Hermann. ad Eurip. Hec, v. 53. Ez Schedis. 55. Διὸς γ᾽ colon trochaicum 
poscit, monente Pauw, 57. “Ὡς «s prorsus impotunum. Pauw emendat vel 
ds "y, sic non latens Junonem ;. vel" Qa? οὖ λαϑὼν χρυσοϑρόνου Ἥρας. Vitium latere 
potest aut v. 53. in ὧς, imi), cum continuanda esset oratio per d; «s v. 57. et ut; 
aut in altero ὥσε᾽ οὐ λαϑὼν, quod probabilius, ut ejiciendum sit ὥστε, quod ex in- 
terpretatione adhesit, et pro οὐ fuerit οὐ δὴ, οὐ μὰν, eia. λαϑὼν, aut simile quid, 
58. ἐγκαφίξαν Bodl. y. et Ald. 59. Abundat in fine versus syllaba. Schmi- 
dius βασιλὶς reposuit, Pauw βασιλὴ ex Hesychio huc transfert, Ad meum 


5T. &e«' οὐ λαϑὼν χρυσ, Sententia a — τ᾽ οὐ λαϑών, v. V.L. Itaque sit, hoc d; 
v. 53. procedit: ὠξ παῖς Aug, αὐτίκα σε abjecto, sententia : 53. quomodo, post - 
ied, cum. primum — μόλεν, eb Au9&v — — quam cum fratre, Tphiclo, natus fuit, non 
ἐγκατίξζα, Vitiosum igitur est quod al- — latens, Junonem puer fasciis involutus est, 
tero loco ὡς iterato scribitur v. 57. d; 
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60 Σπερχϑεῖσα υμῷ πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 
Toi μὲν οἰχϑεισᾶν πυλᾶν 
Ἔς ϑαλάμου μυχὸν εὐρὺν ἔξαν, τί- 
κνοισὶν ὠκείας γνάϑους 
᾿Αμφελίξασϑιαι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ ὁρ- 
65 Syó» μὲν ἄντεινεν κάρα, 
Πειρᾶτο δὲ πρῶτον μάγχαξ, 
A. y. Κι. i 
Δισσαῖοι δοιοὺς αὐχένων 
Μάρψαις ἀφύκτοις γέρσὶν ἑοῖς oQuaz" 
᾿Αγχρμένοις δὲ x, góvoc 
70 Ψυχὰς dorétveotrev ῥυεχέων ἀφάτων. 
'Ex δ᾽ ἀρ' ἄτλατον δέὸς 
Πλᾶξε γυναῖκας, ὅσαι τύχον ᾿Αλκμή- 
νῶς ἀρήγοισαι λέχει. 
Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεπλος ὀρού- 
75 σαισ' ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμῶς 
ἤΑμυνεν ὕβριν κνωδάλων. 


E. y. K & 
Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χῶλ- 
, A eu , , 3 
χέοις σὺν ὅπλοις (ed po0! ἔδραμον. 


$énsum scripserat βασίλεια, εἴ τὰ fuit una syllaba pronuntiatum, ut fot alia, 
68. μάγψας Bodl, γ' et Ald, 69. ᾿Αγχόμενοι δὲ, χρόνῳ ψυχὰς ἀπίπνευσαν 
Benedictus interpolavit: qua vulgátis tatio est pro exquisifa et Pindarien, Sic 
et Pauw indicat. 71. βίχος Οἶδα, ex Bodl, γ. dederat: vulgo omes δέῤῥ, 
quod rei accommodatius est, etsi alterum magis lyricum ; nam βίλος esset pro 
dolore dictum. ἄφσλανφον Scholiis preefixum, 75. ἀπὸ σσρωμνᾶς, jag" A, inter- 
punctioném sequor Püuwio pfobatàm : mam pariiér cufà cetéfis accurrit Alcmiena, 
Vulgo, ἀξὲ σερωμνᾶς ὁμῶς, "A. quod esset: illá cum tetéris mülieribas exsiliit cubili. 
Stephanus pritius intalit: ἀφὲ σσρωμνᾶε, ὅλως "A. 78. àSeóu pide» 
ominés vulgàli., Nec apparel, cnr aut unde Oxoniense$ mutavérint: [pd 
ἀϑρόοι,. 
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ἜΝ χερὶ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων 
80 Κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων φάσφψανον 
Ἵκετ᾽, ὀξείαις ἀνίαισι τυπείς. 
Τὸ γὼρ οἰκεῖον πιέζει 
Πάνϑ᾽ ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία 
' Kádoc ἀμφ᾽ ἀλλότριον. ᾿ 
Σ. δ. K. γ΄. 


85 "Ἔστα δὲ γάμβει δυσφόρῳ 
Τερανῷ" τε μιχϑείς. εἶδε γὰρ ἐκνόμιον ' 
Λῆμά τε καὶ δύναμιν 
Υἱοῦ. παλέίγγλωσσον δὲ οἱ ἀν ἀνώτοι 
᾿Αγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν. 
90 Γείσονα δ᾽ ἐκκάλεσεν Διὸς. ὑψί- 
στου προφάταν ἔξοχον, ᾿ 
ó δέ οἱ 


᾿Ορϑόμαντιν Τειρεσίαν. 


80, Versum refinxerunt Oxon. ex Bodl, y. κολεοῦ γυμνὸν φάσγανον σινάσσων, sed 
ut metro responderet, saltem ᾿νάσσων φάσγανον scribere debebant. Vulgaris 
lectio et ipsa metroinfesta erat: K. y. ξίφος ἱκσινάσσων, ex glossa, ut mihi vide- 
tur, mata,  Pauwio visum, olim alteram lectionem fuisse in libris: K, y. 'σινάσ- 
σων ls ξίφος, pro ἐκτωάσσων. 83. ἀσήμων per ἀσήμανσος (non εὐπήμανσορ) 
explicat, utpote in soluta oratione, Pausan, x. 22, p. 852. πραδία Schmidius, 


propius ad legem versus, pro καρδία, 
90. ἐκνάλεσεν Schmid. ex Aldo: et sic Bodl. y. ixdAses prima 


Aldo. 
peccaverat ed, Rom. 


82. Domesticum enim malum «tu, 
λυσεῖ, πάντα (pro edvra;) pariter ; éum 
in alieno luetu statim animus sit expers 
doloris; ἀπήμων, intactus, liber, solutus, h. 
facile deponitur luetus. 

Mox 85, 86. ῥεχϑεὶς, ut atepe μιχϑῆ- 
γαῖ, üdmoveri, rper χϑῆναι : adeoque h. I. 
áffectis erat et admiratione et voluptate, 

88, παλίγγλωσσον ϑέσαν. Ad verbum: 
dii rem ita. moderati erant, ut nunti- 
"Oruth tmrrütio esset contrarià ei quod 
vere evenerat, : 


B 


,84. ἀμφαλλόσριον Bodl y, cum 


92.99. Interpretatus est ostentüm Ti. 
resias (φράζε), ὅσους μὲν ἵν χέρσῳ, ἴσους δὲ 
πόντῳ ϑῆρας κιανὼν (occidendo) «ποίαις ipu 
λήσει εύχαις. In seqq. strücturam verbo- 
rum tmütasse videri debet Pindnrus, De. 
bebat esse: xal «i στείχονει---δώσι μό- 
(o Hercules: hac invertit : καὶ τινα 
xeuvb», φᾶσιν, 19», »» (Herculem) 34- 
vu» μόρον (abe), illum esse mortem il- 
laturum ei: σῷ σφείχονσι. Etsi nondum 
vetitati loci satis confido, «i» ἐχ ϑρόψιαψον 
pipw, ne languest, eritne dirisénum 


842 NEME A. 


’ ^ Xs ^( 
Φράξε καὶ παντὶ στρατῳ, 
e 
. Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις, 


A. V. K.Í. 


e b! 2 , M 
95 Οὐσσους μὲν ἐν γέρσῳ κτανών, | 
7 ^ - 
Ὅσσους δὲ πόντῳ γῆρας ἀϊδροδίκας, 
Καί τινα σὺν πλαγίῳ 
^A à dE WE 4 / b , Ny / 
νδρῶν. κόρῳ στείχοντα, TOV v sy poTOTOY 
Φᾶσέ νιν δώσειν μυόρον. 
100 Καὶ γὰρ ὅταν ϑεοὶ ἐν πεδίῳ ᾧλέ- 
γρας Τιγάντεσσιν μάχαν 
2 . / 7 ελ € 
Αντσιάξωσιν, βελέων ὑπὸ ῥι- 
παῖσι κείνου φαιδίρυαν 
, , / 
Ῥαίῳ πεφύρσεσνλαι κόμαν 


E. 8. K. $. 
y * , , 
105 'Evemt», αὐτὸν μιὰν ἐν εἰρά- 
hj 4 /, hy N 
yo. TOV ἀπαντὰ κρόνον σχὲν ἀεὶ 
i $ 


96. ὅσσους δὲ πόντῳ. Sic metro jubente emendarat Sclhimidius, cui debebant 
obtemperare Oxon. qui revocaverant ὅσσους 2' iy m. — 97,8,9. Impedita et 
dura oratio. y» volunt pro αὐφῷ dictum, Pindarus structura excidit, Pauw 
et Mingarell. emendant: x'?2yea—eceiixovra* «9 V. ἢ. σούσῳ. Non male. [Her- 
mann, ad Orph. p. 788. φᾶσίν iy, Ἐπ Schedis.) 108, φαιδίμων malit Pauw, 
ne ambigua sit oratio ex subintellecto αὐτῶν. ta vero nova ambiguitas 
existit, si βιλέων φαιδίμων aliquis junxerit. . 105. ἔννεπεν invexit Rom, 
editio. Schmidius retraxit ἔνεσεν ex Ald. et Bodl. y. in quo et μέν, Fuit 
εἰράνᾳ, non, ut vulgg. εἰρήνᾳ. ' 106. σχεῖν à restituerunt ex Bodl. 
y., cum quo Scholia consentire videntur, Oxonienses: metrum postulat exis 
4d, quod Peuwius quoque monuit. ' Vulgaris lectio erat χρόνον exte, vel 
ext, quod exhibet Ald. et Rom, tum exsez Cratand. Brub. JDeerat sic una 
syllaba in colo dactylico, et forma loquendi est communi usu isuex seo, vel ἐνσχερὼ, 
pro iy exeo, (ut inf. Isthm. vi, 52. iv exitos) etis) exitos, ex σχερὸς, continuus, ἃ 
σχίω, ut bene docet etiam Pauw inf. ad Nem. xi, 50, cf, ad Hesych. in h. v. 


moftis genus? Porro σὺν πλαγίῳ κόρῳ pravus. oppon,. ὀρϑός. Isthm. iii. 8. 
σφιίχοντα ἢ. σὺν ὕβρει. πλάγιος ρτο ἄδικος πλάγιαι φρίνις. 
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᾿Ασυγχίαν, καμάτων. 
^ Μεγάλων ποινὼν λαχόντ' ἐξαίρετον 
᾿Ολίζιοις ἐν δώμασι, δεξάμνενον 
110 Θαλερὰν Ἥξαν ἄκοιτιν, 
Καὶ, γάμον δαίσαντα, πὰρ Au Κρονίδᾳ 
Σεμνὸν αἰνήσειν δόμον. 


Pauwius duplicem olim lectionem fuisse suspicatur: alteram, quam primo loco 
memoravimus—exis ài): alteram, (que merus ingenii lusus est) i» εἰρήνᾳ «i» d. 
χρόνον ves (h. ἀσφαλεῖ) ἡσυχίαν, x. p. «. λαχόνε᾽ ἰξαίρεσον, etc, ut ab. αἰνήσειν 
omnis pendeat oratio, 108. Lenior est junctura, si poeta scripsit: λαχέν «τ᾽ 
l. pro λαχεῖν — καὶ αἰνήσειν. Mingarellus conj, àXCíog3 ἐν. bene. Interpunxi etiam 
post δώμασι. Alii post ἱξαίρετον. 111. σὰρ Aii pro spondeo ; non ergo opus est 
diszresi A/f, 112. δόμον friget utique. Bodl. y. γάμον, deterius etiam. 
Mingarellus δόμον faciebat subjectum : conventum deorum esse laudaturum Herculem, 
ut ZEschyl, Pers. 580, πινϑεῖ δ᾽ ἄνδρα δόμος σειῤηϑείς. et in conventuillo potissimum 
Musas et Apollinem animo designabat. Dura tamen hec multo magis frigent. 
Latet exquisitior vox : an ἕδος ὃ ut mirari dicatur sedem deorum augustam, Scholias- 
tes : eUrmog Διὸς καὶ Savpdeti et» σύνοδον. εἷς δὲ ἐκ τῶν ϑεῶν γενόμενος, σύννομος ἴσφαι 
veis οὐρανίοις ϑεοῖς, Ex altero forte Pauw sumsit, quod conjicit: es» νόμον; 
fatorum leges εἰ decreta, quibus Hercules post labores arduos immortalitatem e$t 
assequutus, [δώμασι ---- δόμον, Gilb. Wakefield vitium in priore quaerit, et em. 
σερώμασι. Mox quoque αἰνήσων mutat in dyesewv. (Silv. Part. i. 77.) Ez Addendis.] 


. . 112. De novissimis vss. dixi in V. — tius extulit iii. 3. 35. adscribi. quietis or- 

L. Simplicissimum mihi videbatur,  dinibus deorum ; aut, si ἴδος probetur, 
Trierty, vaticinatus est, Herculem perpe- sedem et locum ese habiturum, αἰνήσειν 
tua requie esse fruiturum ducta Hebe, pro ἕξων, ornetius, cum significatione 
et celebratis nuptiis perpetuo apud Jovem — animi sua sorte contenti, probantis et lau- 
ἐπε victurum, «ἀριδρον A), quod Hora- — dantis id quo fruitur, . 


N E M E A. 


EIAOSZ β'. 


TIMOAHMQ9 AOHNAIQO, 


IIATKPATIAZTH. 


ARGUMENTUM. 


PnuiwA Timodemi (qui Atheniensis: Salaminem concesserat. 
v. ad.v. 19. Ez Schedis.] victoria fuerat hec in Nemeis— 
8. Auguratur poeta plures alias in posterum, etiam Isthmiis 
et Pythiis — 18. idque multo magis ex eo, quod et Salaminii 
et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, victoriis multis 
inclaruerant. 


᾿Ογδοὰς ά. 
ΟΘΕΝ περ καὶ "Ομηρίδαι 


" , , ^ LA , X 
“Ῥαπτῶν ἐπέων τὰ πόλλ ἀοιδοὶ 


Est hmc Ode μονόσφροῷος, distributa in strophas octo versuum, ὀγδοάδας, 
Metrum interpolaverat Schmidius: v. 2. ἄρχον- et sic porro in ceteris strophis 
, secundo versui duas syllabas ex tertio adjecit. v, Pauw ad v. 3. Nam ante eum 
editum erat: 'Pamr&» — ἀοιδοὶ "᾿Αρχονται Διὸς ἐκ προοιμί-, quod iterum revocavi, 
cum ipsam aurium judicium postulare videretur: sed movit virum doctum, quod 
sic vs. 27. et 53. a trochzo ordiuntur, 9, Possuut jungi et ῥκα σῶν ἐσίων 
ἀοιδοὶ, εἰ ἀρχόμενοι τοῦ προοιμίου ῥαπ τῶν ἱπίων. [1. 2. Strabo xiv. p. 955. B. C. 
Ee Schedis.] 


1. Ordo verborum varie potest insti- ἀοιδοὺ ῥαπ' τῶν ἱσίων, (κασὰ) τὰ πολ- 
tui, Preferam : Ὅϑεν sip καὶ Ὁμηρίδαι, λὰ ἄρχονται τοῦ προοιμίου, ie Διὸς, 
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ἤΑρχονται Διὸς ἐκ προοιμί- 
ov' καὶ δὸ εἰνὴρ 
5 Καταξολὰν ἱερῶν ἀγώνων 
Νικαφορίας δέδεκται πρώ- 
voy, Νεμεαίου 
Ἔν πολυυμνήτῳ Διὸς ἄλσει. 


O. β.. 
᾿Οφεΐλει δ᾽ ἔτι, πατρίαν 
10 Εἰπερ καὶ ὁδόν νιν εὐνύπομπος 
Aia» ταῖς μεγάλαις δέδωκεν 
Κόσμον ᾿Αϑάναις, 


δ. Νιρφὰν ἀγώνων edebatur. Recte dubitant Schmidius et Pauw, nn iia» hoc ge- 
nere Dores extulerint, Legerant forte, ut Pauw | suspicatur, nonnulli καταξδολὰν 
μράν, Quare Sehmidio assentior rescribenti ied». Bodl. y. ἱρᾶν. 6. Νικαφορίας 
δίδικται 7, Τιρῶφον Νιμιαίου versus descripti erant ante Schmidium. cf. Pauw. 
Ald. «ρῶσα Nigaís. Μιμαίον etiam ex Bodl, y, notatum, Possis suspicari σρώσαν 
fuisse lectum, 9. δέ σε omnes vett, preter Crat, et Steph. cum Schol, unde 
cetere δ᾽ iv, Etiam Bodl, y. δέ σι et gavega». 10. εὐθυαομαὴς recepe- 
runt ex Bodl. y. Oxonienses, ut e Schmidii metiendi ratione—4ó9/mopsres αἰὼν 
syllabam producerent: qua analogia, non dicam. Ubique lectum εὐθύπομαος, quod 


unice verum. 


Sed vérsus finiri debebat in hac voce, et v. 11. Aid» ταῖς μιν. 


Ad v. 2. Tum κάϑοδον vitiose Ed. Rom. Brub. Morell. emendate Crat. Steph. etc, 


(55945) sai etc. [2919 sip — οἱ ἐκ Ag 
parum placet. Juuge, ἐκ Ais, 394v wie 
——. Ex Schedis,] Procmia, quibus rhap- 
-sodi proludebant recitationibus, a Jove 
illa petita, nunc nota res sunt. De 
:Homeridis v.. Schol, ad ἢ. l. cf. Isthm. 
iv. 66. "Videntur autem ῥα τ τὰ ἔπη ποῦ 
àno modo dicta: primum, quatenus jás- 
«εἰνἴπη est versus facere, componere ; tum, 
quatenus diversas Iliadis partes, ἔπη, quas 
memoria tenebant, deinceps aut junctim 
recitabant, Mox v. 5. de voc, κασαδολὴ 
propr. fundamentum  designante v. 
Schweighaeus, Emendatt, in Suid. pag. 
66. 
9, ἐφείλῳ δ' Te) debet esse ὀφωλόμενόν 


levi, (sed v. V. L. ad v. 16.) Tusevéev 
παῖδα δρίαεσθαι -- νιπᾷν «ε Τιυϑίοισι. --- 
καϑ' ὁδὸν vacía, patris iustituto, exem- 
plo. Pater et ipse fuit pugil, et forte 
idem victor in Isthmiis et Pythiis, 
11—18. Si vita, procedens eodem tra- 
mite, destinavit eum, bh. e. si fato ille de- 
stinatus est, tanquam decus futurum Athenis 
in instituto putris: (scilicet et is pugil 
vel pancratiasta et victor fuit:) mullas 
ille victorias 1sthmicas et Pythicas est con- 
sequuturus; nec, has adeptus, longe aberit 
ab Olympica victoria, Hoc suo more 
tropice extulit : facile estad conjectandum, : 
probabile fit, a Pleiadibus haud longe 
Orioenem abesse. a " ὝΡ 
ΥΥ E n 


846 | NEMEA. 


Θαμὰ μὲν ᾿Ισϑιμιάδων δρέπεσίγαι 
Κάλλιστον ἄωτον, ἐν Πυϑί. 
15 οισί τε νικᾷν 
Τιμονόου παϊδ᾽. ἐστι δ᾽ ἐοικὸς, 
; Ο. y. 
᾿᾽Ορειῶν γε Πελειάδων. 
Μὴ τηλόϑεν ᾿Ωρίωνα veia Syon. - 
Καὶ μὰν & Σαλωμίς γε ϑρέψαι 
20 Gora way ary 


14. Ante Schmidium: IIs- — 15. ϑίοισί «1 νικᾷν, Porro δὲ Schmid. 16. Ut 
nunc scribitur et interpungitur, Τιμονόον «΄αδ᾽ pendet ab àfiíAs; v. 9, Absolute 
hoc et impersonaliter poni, ut ὀφείλει, Τιμονόου sraida νικᾷν, sit: necesse est, Timonoi 
filium vincere, equidem nec factam alibi memini, nec fieri posse arbitror. Si ab 
ὀφείλει pendet, haud dübie erit aai;. 'Si eaa tuearis, dicendum fraudem in seqq. 
latere, ut partim ex Schol, assequi in promptu est, etscriptum fuisse : ἐν IIu90sur 
δὲ νικᾷν Τιμονόον «΄αἴὸ᾽, ἔστιν ἰοικὸς, Optio c1 Τελειάδων μὴ σηλόϑεν ᾽Ω ρίωνα τἴσϑαι, 
etiam Pythiis fore ut vincat Timonous, probabile fit, non secus ac Orienem instare. Pleia- 
dibus. Prefero tameh prius, Cum semel Nemea vicerit, fieri non potest, quin 
Pythica, et post eum Olympica victoria sequatur, Hoc suo more extulit: Quo- 
modo Orion a Pleiadibus disjunctus esse, absistere, nequit; ita nec diu aberit 
Olympica olea. Ῥόττο ἔφι δ᾽ Bodl, y. 17. Ttouddo» Ald, Sed Γελειάδερ etiam 
dicte Πελμάδες. unde et eedem narrantur in eolümbas mütate, cum Orionis vitn 
fugerent, v. Schol. ad h. 1. Fragm, Pind. p. 49. et primo loco Athen. xi. p. 489, 
490, 491. qui etiam h.]. nostri recitat, cum Schaliorum parte, p. 490. F. cf. Ea- 
stath. ad Iliad, e, 486. item p. 869,40, et p. 1535,50. 1712, 1713. ubi Atheneum 
exscribit, Hygine Astron, ij, 22, Schol. Arat. Phenom, 266. — Vocis &guz» inter- 
pretationés et etymologis, ab ὅρον, ὅρος, οὖρυς, οὐρὰ, ὅρω sunt pluresap. Schol. et 
Athen, l. 6. Si montanas accipimus, dicte sunt tanquam nymphe montis .Cylle- 
"nii, ὁρίαν (debebat saltem àpiz») exaraturn est apud Atben. ], c. et Eustatb. ], c. 
Crates Grammaticus apud Scliol, et ap. Athen, l, c. ϑερειῶν scripserat, quod eqüi. 
dem prefero; error ortus est ex forma σοῦ 9 et «, quandoquidem messis tempus 
t0 ortu nuntiabant veteri Griecie Pleiades, v. (Hesiod, "Eey. 383. 616, 7. Arat. 
Phs;n. 266. loca jam ab intpp. notata, — 18, — νεῖσϑιι, καὶ μὰν 19. à Σαλαριίς 
Schmidius, 18, Ex Schol, Nemeorutn prolegomenis laudat Scbmidius : '᾽Ω αρίων 
( agilos) ἀνεῖσθαι. Eustath, ad Homer. Odyss. «. 974. p. 1585. 50. Πίνδαρος δὴ ἐν 


19. Aut Salaminius fuit Timodemus, | mo Acharnarum, sed habitatum conces: 
et se Átheniensem pronuntiari jussit, — serant Salaminem. Sic et Asclepiades 
aüt, quod v. 25. suadet, fuere pater et — censuerat in Schol. 
majores Athenienses, et quidem ex do- 
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Δυνατός. ἐν Τροΐφ μὲν Ἕκτωρ 
"Αἴαντος ἄκουσεν. ὦ Τιμό- 
δημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ 
Παγκρατίου τλάϑυμος ἀέξει. 


Ο. ?', 
25 ᾿Αχάρναι δὲ παλαίφατον 
Εὐάνορες. ὅσσα δ᾽ ἀμφ ἀέϑλοις, 
Τιμοδημίδαι ἐξοχώτα- 
τοι προλέγοντωι. 
Παρὰ μὲν ὑψιμέδοντι ΤΠαρνασ- 
30 σῷ, τέσσαρας ἐξ Resa Vie 
κας ἐκόμιξαν ὁ 
᾿Αλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν ie 


^t Ns» 


τῷ, ὁρίαν ἢ ὁριᾶν Ἰπιλιιάδων μὴ τηλόϑ, ᾿Οαρίωνα νεῖσϑαι ἢ κιῖσϑαι.---οι, τρί silo; 
Ὑροΐᾳ resolutis literis Schmidius propter antitheticos scripsit; ridet factum Pauw, 
quippe esse colon trochaicum, | Concedam ei nominis jus : ita tamen constituisse 
metrum suum poetam, docent antithetici, ut Schmidius refinxit, μὰν male Oxon. 
immutaverunt adversus metrum: itaque ejecimus, nulla, ut videtur; auctoritate 
illatum. 22. Pró ἄκουσιν Matthio noster conj. ἐγεύσα τ᾽, ingeniose saltem, 
€ τι. 23. μόδημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ unte Schmidium. σὰ ἀλκὰ Παγκαράσιον v. ἀέξει 

' Bodl. y. sed alterum poete et alibi frequentatum : clarum, insignem reddit, honore 
^ mactat. 25, παλαίφατοι in Schol. exaratum, 96. ὅσσα δὲ pro xaS' ὅσα, ὡς, ct 
cum admiratione, ut jam Schol. exposuit. Ea carere nos possearbitror: Τιμοδηρίδα. 
προλίγονται (anteferuntur aliis, praestant, προκίκριντα.) Woyevavo ὅσα ἀμφ᾽ dí9Aus : 
pro vulgari κασὰ σὰ 2934, 26, 27. Ut legitur, in metro Alcaico primam 
regionem trochzus obtiuet pro spoudeo, — Pauw 'ita occurrit, ut vel Τιμαδαμίδαι 
vel ἀέϑλοι-σιν Tulauidairescribat, vel non Alcaicum, sed Antispasticum dimetrum 
hypercatalectum esse metrum statuat, cujus antüspasti variant licite, Atqui v. 
38. iterum Τιμοδήμω occurrit. Ceterum necesse est e majoribus Timodemi alium 
fuisse eodem nomine, a quo gens Timodemidarum erat ducta. 29. τὰ 
μὲν Oxonienses reposuerant ex Bodl. y. Aldo consentiente, nec animad- 
vertentes, sic colon infringi, Saltem deb. τὰ μὲν b ó.  Volgg. inde 
ἃ Rom. Παρὰ μὲν recte. 80, Ante Schmid. — i£ ἀΐϑλων 31. νίκας 
ἰκόμιξαν. — Idem vir doctus videtur in exemplari aliquo invenisse víesapag 
ἀΐϑλων sine ig. — 32. Bene Pauw observat, in Κορινϑίων penultimam produci, 
Emendat Κορινϑείων vel KopnSiana», Mingarell, Κορινθίων καὶ, ut 3» una syllaba 


29. ἄκουσιν pro ἤσϑιεσι, lyrica tropi 32, 33. In Isthmiis, in quibus Corin- 
, audacia. thii ἀγωνεϑέται fuere. v. Schol, 
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Ἔν ἐσλοῦ Πέλοπος πτυχαῖς 

᾿Οχτὼ στεφάνοις ἔμιχϑεν ἤδη" 
35 Ἕατὰ δ᾽ ἐν Νεμέᾳ᾽ τὰ δ᾽ οἴκοι, 

Μάσσον ἀρι) μῶ, 

Διὸς ἀγῶν.. (Tv, ὦ πολῖται, 

Κωμάξατε, Τιμοδήμω σὺν 

EoxA& νόστῳ᾽ 


40 ᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάρχετε φωνᾷ. 


efferatur; nisi omnino glossema habemus pro ψετα lectione, [Gilb. Wakefield 
quoque adsciscit Κυρινϑείων, (Silv. Part. i, p. 77.) Es Addendis.] [33. ἐν ἰσλοῦ 
“Πίλοπος Gilb, Wakefield mutat in ly ἄλσους II. (Silv. Part. i. p. 77.) Ex Addendis.] 
$6. μᾶσειν Bodl, y. et omnes vett, usque ad Steph. qui recte mutavit, vel 
Scholio preeunte: và μείζονά ler» ἢ ἀριϑμεῖσϑαι. Erat μάσσωῳ ápSuy. At 
ἀριϑμῶ (pro ἀριϑμοῦ, quod etiam Bodl. y. exhibet) Rom. et Crat, Hoc cum 
Pauwio preferam, ut magis grecum: páezn' ἀριϑμῶ, et ut usu poete frequen. 
tatum, ut Ol. ii. 178, xiii, 66. Nem. x. 85, 6. 38.---Τιμοδήμω 39. Σὺν sina 
»ievs ante Schmid, $8. Τιμιδήμῳ legit Aldus cum Schol. minus bene, 


39. εὐκλεῖ Bodl, y. 


[35. οἴκοι, Salamine Diasia, Ex Schedis.) 
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- ARGUMENTUM. 


τ victorem meritis laudibus celebret, Musam invocat—19. 
Orditur laudes ab insula /Egina; unde oriundus victor sum- 
mam gloriam est assequutus, ac si columnas Herculis' atti- 
gisset, in cujus laudes egressus, —45. mox revocat se—53. et 
laudibus suis effert indigenas /Eginetarum heroes, Peleum 
— 861. Telamonem— 68. Achillem —111. Redit ad Nemeà et 
victorem —122. trinarum vite statum virtutes eum attigisse 
* eunctas —132. Commendat inde carmen suum;—188. at 
. victorem ita eminere inter alios, ut merito id ei debitum sit. 


EX. á. Κ. «γ΄. 
€, IIOTNIA Μοῖσα, μᾶτερ 
᾿Αμετέρω, λίσσορναι; 
"ὰν πολυξέναν ἐν 


᾿Ιερομνηνίῳ Νεμεάδι 


1. M&rie Μοῖσα inverse Bodl. y. perperam. 4. ἱερομηνείᾳ Ald. 
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δ᾽ Ἵκεο Δωρίδα νᾶσον Αἴγι- 
eu * y δ ᾽ν , 

ναν. ὕδατι γὰρ μεένοντ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ασωπίῳ 

' , , 

Μελιγαρύων τέκτονες 
4 , , 

Kap νεανίαι, σέ- ͵ 

Se» omo. μιαιόμοενοι. 

10 Διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" 
᾿Αεφλονικίας᾽ δὲ, μνάλιστ᾽ ἀοιδὰν 
Φιλεῖ, στεφάνων ἀρετᾶν τε 
Δεξιωτάταν ὀπαδόν. 


Α. &. K. wf. 


Τᾶς &QSovías ὅπαζε ᾿ 
15 Μήτιος ἀμᾶς ἀπο 

y ᾿ E ^ 

Ἄρχε δ᾽ οὐρανῶ πο-. 


6. ᾿Ασσωπίω Ald, Asopus ZEgine fl. optime utique hic locum haberet, cum Musa 
JEginatn vocetur, modo constaret, eo nomine fluvium in ZEgina fuisse, Alter 
quidem. Phliasii et Sicyonii agri fluvius non longe a Nemea abfuit, adeoque in 
via quz versus littus et insulam duceret, Ad suum Asopum traxerant Phliasii 
fabulam de ZEgina Asopi filia a Jove amata ap. Pausan, v. 22. f. 6, 7. Hzc 
cola in omnibus strophis et antistrophis in aliam ef» redigit Pauw, ἐπ’ ᾿Ασω- 
πίῳ μ. τίκφονις, Assentitur Mingarell. 11, ᾿Αιϑλονικία Schmid. ex Plant. 
et Commelin; repetiit: e& autem ex Stephaniana prima duct sunt. Prava, meo 
judicio, interpolatio, Schol. et Bodl. sy. ἀϑλονμκία, etiam vitiose, Omnes edd. 
vett. ἀιϑλονιπκίας sc, πρῶγος, Tum frustra ài9. scribitur, quandoquidem üna syl- 
laba efferendum est. Verum itaque erit: ἀϑλονικίας δὲ p. 12. ᾿ἀρισάν m C 
Bodlei. y. etw. 15. &p&s, v. 16. ekganín, — Aldus: οὐράνῷῳ πολυνφίλᾳ,  [Hermann. 
de Dial, Pind, p. xii. τιθέντα, Ex Schedis.] Sed vett. in his veras. mire tre- 


pidarunt circa verborum juncturam. 


6. Victor est in reditu & Nemea 
versus ZEginam, Qui eum deducunt, 
ubi propius ad patriam accesserunt, 
hymnum, x&ge», canunt; expectantür 
Muse utpote carmen itdexevrai.—Per- 
ventum erat ad Asopum fl, haud longe 
a Nemea, apud Sicyonem : inf. ix. 21, 
,V. Strab. viii. pag. 587. A. [Apollon. 
ἦν, 567.sq. Ex. Schedis] σέκφσονες κώ- 


15, 16, 17. laudantur a Schol. Eurip. 


py pro xoyeov, sunt οἱ χορευταΐ, 

10. Διψῇ δὲ — Desiderat victoria lau- 
des, Alia aliis rebus conveniunt, vic- 
torig hymnus. Simile sup. Ol. xi. 1. 
ἀϑλονικίας scil, πρᾶγμα, lthque ἀωδὴ 
lanh σαιφάνοις, et ὀπηδός Veei διξιωτάση, 
accommodatissima, quam adesse par et 
consentaneum est, 
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λυνεφέλα κρέοντι, Sróryavrte, 
Δόκιμον ὕμνον. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων 
Τέ μιν ὀάροις λύρᾳ τε κοινώσομνοι. 
20 Χαρίεντα δ᾽ ἔξει πόνον 
Χώρας ἄγαλμα, Μυρμι- . 
δόνες ἵνα πρότεροι 
βμκκησαν, ὧν παλαίφατον ἀγορὰν 
Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Αριστοκλείδας 
25 “Ἐὰν ἐμίανε κατ᾽ αἶσαν, 


Ἔν mpi reves μωλαχν εἰς 


E. ά. K. i. 


ἨἩαγκρατίου στόλῳ. κα- 


18.. ἐγὼ δὲ κώμων conj. Matthiz p. 41. ingeniose, Sic ἐκείνων 
erit ex 7, et 8. sapplenduim. 19. Refingendus 19. κοινώ- 20. repa: χαρίεντα 
seq. 23. Metrum lambicum in fine laborat. Pauw: φολύφαφον ἀγοράν. 
$5. Si σιὰν, quod vulgo legitur, recte se habere debebat, supra v. 20. ἕξεις scri- 
bendum erat, ut χώρας ἄγαλμα, urbs ZEgina, casus vocandi esset. ἐὰν Pauw offert, 
vel 9᾽ id», (saltem γ᾽ ἐών.) sed quo sensu, non addit. Puto sic: là» xac' αἶσαν, 
quantum quidem αὐ eum spectaret, pro sua parte. 27. sqq. Epodi cola diversis 
modis constituta sunt; et octona quidem a Metrico, quem sequutus est Calliergus, 
Crat, Morell. et Steph. cum cett; undena dedit ex suo codice Aldus, quem se- 
quitur una Brubach, cum Schmidio et Oxon, Primum et alterum Epodi versum 
malo et ipse prb uno habere. Pauw digladiatur de pedum et metrorum nomini- 
bus: que ipsi remittam, qui mihi persuasum habeam, Pindarum cumaulata illa 
metrorum nomina et tam argute tornatas et implexas naturas ignorasse, quibus 
metrorum lyricorum natura magis obscuratur et corrunpitur, qnam illustratur 
et expeditur. Ita fit quoque, ut, quoties de metro constituendo dubitetur, plures 
rationes iniri fere possint, eeque omnes recte et legitime. Satis, puto, habuit 


Hec. 684. 


17, 18. Principio a Jove facto car- mon obscuravit, Mox 26. paXax Sig, 


men ordiri Musam jubet, ipse ea, quee 
Musa canit, carmine lyrico enuntiare 
vult. - 

23, 4, Ut καφελέγχειν aliquoties de 
probro, si quis victus esset: Ol. viii. 
94, 25. P. viii. 50, Isthm, iii. 23. ταλαί- 
φατον ἀγορὰν Μυρμιδόνων, populum, ut 
στρατὸν dixit alibi, h. e. majorum gloriam 


fractus, -debilitatus, victus 27, σαγκρα- 
σίου στόλῳ, numero, certantium, ut evga- 
«ὃς, Pyth. viii, 141. Et 99. ses ὑγιη- 
εὸν σὸ καλλίνικον de victoria, mercede 
8e premio, quasi lenimine dolorum : 
ut mox Nem, iv. 2, 8, εὐφροσύνα πόνων 
Ἰασρός. et φώρμακεν ἀρισᾶξ, premium 
virtutis, P. iv. 582. ; 
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ματωδέων δὲ πλαγῶν᾽ 
| " Aog ὑγιηρὸν ἐν 
30 Βαϑυπεδίῳ Νεμέᾳ 
Τὸ καλλίνικον φέρει. 
E; δ᾽ ἐὼν καλὸς 
Ἕρδων τ᾽ ἐοικότα μορφᾷ 
᾿Ανορέαις ὑπερτάταις ἐπέξα 
35 Παῖς Αριστοφάνευς" οὐκέτι πρόσω 
Αθάταν ὥλα κιόνων 
Ὑπὲρ Ἡρακλέος περᾶν εὐμαρὲς, 


Σ. β΄. Κ΄ «γ΄. 
Ἥρως ϑεὸς ὥς ἔϑϑηκεν 
Ναυτιλίας ἐσχάτας 


^ 


40 Μάρτυρας κλυτὰς, δά- 
^ ^ , / *. 
μῶσε δὲ ῆρας ἐν πελάγει! 
Ὑπερόχως" ἰδίῳ T ἐρεύνα- 


, 


poeta, tempora animo tenere, e£ numeros modosque ad aurium sensum exigere, 
idque, quod semel mente conceperat, schema per totum carmen tanquàm ante 
oculos positum habere. Nolim tamen cum quopiam de eo, quod conjectura niti- 
tur, et, quantum assequor, sensu potius quam demonstratione ex argumentis 
intelligitur, contendere, Si fallor, lubenter veriora amplectar. 29. i» 
80. γε βαϑυσίδῳ Bodl, y. 52, εἰ δὲ ὧν erat cum hiatu. Facilis est medi- 
cina. 34. Annon'Awpeíag ὑπερφάτας ἐπίδα ? nam cum altero casu jungit : : 
ut paullo ante Nem. i. 27, «ολλῶν imíGny et Isthm. i. 55. σόσμος VaiGnet μιν εὐαμε- 
ρίας. Utitur sane Pindarus et plurali et singulari. 35. Deficit syllaba in 
fine, οὗ οἱ 1r; Schmid. refinxit. 40, Κλυφᾷς alii ap. Schol. et omnes inde 8 
"Romana edd, usque ad Steph. qui ex Aldo reduxit xavràs, recte, ut ναυφιλίας ἐσ- 
χάτας jungeretur, 41. sadi per dimresin colo trochaico postulante 
Schmidius recte ediderat cum Plantin. et Commelin. adde : cum Steph. praeeunte 
Morell, 49. ὑπερόχους, vulgare, Ald. et Bodlei, y. Tum διά φ᾽ ἐρεύνασε olim 


32, 44 Y—cum autem. jam. quando- 
quidein, ut sepe: v.'c. inf. ix. 109,.— 
ἐσίξη ἀνορίᾳ ἀριτῇ ὑπιρτάξῃ, summam 
corporis virtutem exzeruit certamine, ut 
victor fieret. Sententia similis: Ol. 


viii, 24, seq. Isthm, vii. 30, nulla ei 
major gloria prostat quam assequi possit : 
hoc suo modo eloquitur, de quo v. ad 
Ol. iii. 77. 

49, Sequentia ita interpungenda et 
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σε τεναγέων ῥοάς" ὅπα πόμνπιρον, 

Κατέξωινε᾽ νόστου τέλος 
45 Καὶ γᾶν φράδασσε. Θυμὲ, 
Τίνα πρὸς ἀλλοδαπὰν 
" Axgoy ἐμὸν πλόον παρομείξῃ s 
Αἰακῷ σε φαμὶ γένει τε Μοῖσαν 
Φέρειν. ἕπεται δὲ λόγῳ ὃδί- 

κας ἄωτος, ἐσλὸς αἰνεῖν᾽ 


50 


A. β΄. K. "γ΄. 
Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 
᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονες. 


vounulli ap. Schol. vitiose. recte Schol. Jg, ἀνσὶ σοῦ, ἐφ᾽ ἑαυσοῦ, οὐκ ἐπι σάξαντος 
Ἐῤρυσϑίως etc, et excitat Callimachi Fragm. cxx. pug. 488.  [Heérmann. de 
Dial. Pind. p. xxii. διά € αὖσ᾽ ἐρεύν, Ἐς Schedis.] 43. Restituendum : 
ὅσα πόμ- 44. wipe» x. sq.  Interpungebatur: κασέδαινε νόσου φίλος, καὶ y. Q. 
50. ἰσλὼς Plant, et Commelin. invito metro, eum ed, Steph. prima ; nam altera, 
et qua inde fluxerunt, recte ἐσλὸς, iia enim Dorismus: vide v, c. Theocr. Id. 
4.90. Videtur antiquum dictum subesse, quod ex Alcii, seu cujus cujus fuit, 
Scolio ap. Eustath. ad lliad, B. paz. 326. noviuus "Algdeew λόγον, ὦ ᾽ταῖρε μα- 
Sí», σοὺς ἀγαϑοὺς φίλει, σῶν δειλῶν δ᾽ mixes, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγα χάρις. 


[Aristopban, Vesp. 1231. Ex Schedis] 


jungenda sunt: ἰδίᾳ σ᾽ (non jussus 
nb Eurystheo) ἐρεύνα-σε σινα γίων ῥοὰς, 
ὅπα πόμπιμον (SC. ἦν), καφτίέξαινε, νόστου 
φίλος καὶ γᾶν (non, γᾶς) φράδ. Copulam 
neglexit: quousque pervium erat sare, 
penetravit ; et terrarum extremum termi- 
num, unde revertendum esset, monstravit ; 
cf. mox Nem..iv. 112-115. Fuere 
haud dubie plures de Hercule Oceanum 
tentante fabule : etiam de belluis ma- 
rinis illo tempore ab eo domitis v. 40, 
Nam ad belluam, cui Hesione exposita 
fuit, vix hic respici potest, (Euripid. 
Herc. fur. 400. — Es Schedis.] 

46. Similis forma a digressione re- 
vocandi se v. Pyth. xi. 58, 

48. JEaco te volebam et generi ejus 


hymnum ferre, — faire δὲ (pro yàp) 
λόγῳ δίκας ἄωτος" (mápwei τῷ λόγῳ à 
δίκαιον, dictum istud, carmen, veritatem 
habet, quod est :) 1zAàg αἰνεῖν" (δεῖν αἰνεῖν 
σοὺς ἱσλούς.) Fuit versus ex prisco car- 
mine, ad quem alludebat quoque Pyth. 
ix. 169. Nem, ix. 18. cf. V. L. 

51, 52. Ordo verborum sic constitu- 
endus est: οὐ χρίσσονες (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἔρω- 
τις ἀλλοτρίων (271) φέρειν. pro sollenni : 
οὐ κριῖσσον (οὐ καλόν) ἔστιν ἀνδρὶ, φέρειν 
(h. e. ἔχειν) ἔρωτας (ἴρωτα) «x» ἀλλο- 
πρίων (scil, maso» ἢ σῶν οἴκοϑεν e seqq.), 
poet non decorum est, non consentaneum | . 
est, poetam praeferre laudes exterorum 
heroum domesticis; praestat tenere ea 
qua sunt patria. 

zz 
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Οἴχοϑεν μάτευε. 
ΠΠοτίφορον δὲ κόσμιον ἔλαβες | 
55. l'Avxó τι γαρυέμνεν. παλαιαῖ- 
᾿ σι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαϑϑε Πηλεὺς ἀναξ, 
Ὕπέραλλον QU uL ταμιῶν. 
"Os καὶ ᾿Ιωλκχὸν εἷλεν, 
Μόνος ἄγευ σφρωτιᾶς᾽ 
60 Καὶ ποντίαν Θέσιν κατέμαρψεν | 
᾿Εγκονητί. Λαομέδοντα δ᾽ sugv- 
σϑενὴς Τελαμῶν, ᾿Ιόλᾳ πα- 
ραστάώτας ἐὼν, ἔπερσεν". 


E.g. Κ΄. ιά. 


Καί soré χαλκοτόξων 
65 ᾿Αμαξζόνων jT. ἀλκὰν 
Ἕπετό οἱ" οὐδέ uiv 


56. σιν i» d, malit Pauw. Metrum restituit idem :—IIsA«Ug 57. ἄναξ 
ὑσίραλλουν sq. 59, μόνος ἄνευ στρασιᾶς. Ad Scholiorum ductum, novum hoc ac 
tumidum et παρατραγῳδούμενον a Pindaro videbatur Pauwio; itaque ille vitium 
subesse ratus, rescribebat: μόνος ὡγεσφρασίᾳ. Varie quoque tentabat Mingarell. 
μόνος ἄγων σσρατιὰν, μόνος ἀνὰ σσραφιὰν, et al. (Matthie Observatt, pag. 41. pro 
ἔγκον. conj. ἀγκόνησι, i. q. ἀγκοίνῃσι ()ὴ. Ez Schedis.] 64. χαλκὅφοξζον Ald.. 
65, Bis dAxà» hic et 68, — Fuit aix uv? 66. Cur Iolaum pro Hercule me- 
moraverit poeta v. 62, non assequi se profitetur Pauw, et tandem suspicatur 
legendum : 1z4e ($33 voluit) Seo" οὖδέ piv, ut heros sit Hercules ; versu autem 
62, ᾿Ιόλᾳ accipit pro ei» ᾿Ιόλᾳ παραστάτας ἰὼν sc. Herculi, Enimvero Iolaus satis 
notus est ex fabulis tanquam Herculis comes, famulusetauriga: ut adeo qui Iolao 
adfuisse semper ad assequendum proclive sit. Nec vero Pindaro, tanquam Thebane, 


54. movíQogey— yapvipav, habes accom- 
meatum, idoneum, laudum argumentum, 
unde dulce cüfinen confici possit, — 

55. πολαιακῖσι δ᾽ (δὲ pro yàg) ἐν &gt- 
ταῖς, (ut. Nem, i. 51.) γέγαϑε IInAsdg 
ἄναξ ὑπίραλλον αἰχμὰν «αμὼν (pro ἔχων 
αἰχμὴν ἐξαίρετον Iliad, e. 387.), nam et 
inter faeta prisa (est et illud quod) 
Peleus hasía sua. ezultabat, pro.:: Nobilis 
est in nostris fabulis Pelias hasta, 


59, μόνος, comite tamen  Jasone et 
Tyndaridis, ut Pherecydes narraverat; 
conf. Apollod, ii, 12. 7. cf, inf, iv, 
88. .. 
64. ᾿Ιόλᾳ παραστάτας ἰὼν, una cum 
lolao, qui et ipse adstabat Herculi 
pugna; erat is Herculis ϑιρέφω,, et 
auriga. vid. Isthm. i, 21, 23,—Mox ad 
64. cf. Isthim, vi. 39, sqq. 
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Ilor« Φόβος ἀνδροδάμὰς 
ἜἜπαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. 
Συγγενεῖ δέ τις 

70 Εὐῤδοξίᾳ μέγα βρίϑει. 
Ὃς δὲ διδώκτ' ἔχει, Ψ εφηνὸς ave, 
"AAAóT ἄλλα πνέων, οὔποτ᾽ ἀφρεκέ! 
Κατέβα ποδὶ, μυριᾶν 


A ἀρετᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται. 
Σ. γ΄. Κ'. «γ΄. 


75 ξανθὸς δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, τὰ μὲν, μέ- 
νων Φιλύρας ἐν δόμοις, 
Παῖς ἐὼν aS vp 
Μεγάλα ἔργα, χερσὶ γαμινὰ 
Βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων, 


lolaus inter infimos heroes eenseri potuit, quippe qui inter heroes ἐσι- 
χωρίον; ἃ Thebanis precipuo honere, ludorum quoque, afficeretur, — Iolea 
ipse poeta aliquoties celebrat, v. c. Ol. ix. 148, 9. 72. cnni 
.pescit metrum, et hoc Schmidius receperst. Idem in ᾿Αχιλεὺς factum v. 
75. nam metro invito ᾿Αχιλλιὸς habent edd, vett, ante Morell, ét Steph. 
48, Post ϑαμινὰ majorem distinctionem poni jubet Pauw, ut mok novo spiritu sé- 
quanturilla: βραχυσ, Sed multo aptior exit junctura, si distinguas cum Aldo: 
παῖς ἰὼν ἔϑυριν μιγάλα Voya χιρσὶ Sujivà Bo, 8, a ἄλλων. 


69-—74. Universe extülit, quod de 
Telàmone dicere volebat: adeo imnaia 
virlus in Telamoné emihuit, Sententiam 


appetens, gvpi&y 3 ἀριτᾶν ἀτελεῖ vég γιύ- 
“ται pro ἀφιλῶς γιύεται (σὺν) νόω, dixit 
νοῦν ἐσιλῆ, gui nil efficit, et devra) nunc 


jam Ol. ii. 154. seq. ix. 152— 8, vidi- 


mus. prevalet εὐδοξίᾳ συγγενεῖ pro ápgieT, 


3 ὃ διδάκ τ᾽ iyu, qui non. tenet. nisi que 
didicit, «à διδακεὰ, Ol. ix. 153. διδὰ ἑφὰς 
ἀριτά;, ΨΙιφηνὸξ dyho opp. εὐδοξίᾳ, qui 
virtute non illusiatur : ís fin satis sibi 
fidit, non audacter in proposito manet, 
οὔποτ᾽ dci? nación (pro simplici Baí- 
vw) seb), verum, ut insignem se reddat, 
modo hoc modo illud aggreditur, ἄλλοτ᾽ 
ἄλλα πνίων, spirans, audens, aspirans, 


"estuant Interpretes. 


sunt studia virtutum, h. e. rerum, qui- 
bus quis gloriam consequitur. Possis 
quoque totum loeum ad seqq. referre, 
üt sibi ad Achillem aditum paret. . Vi- 
detur tamen eum vss, 66, 67, 68. me- 
lius convenire, Mox 75. in «à gis 
e Equidem jungo 
cum v. 85, ubi dehebat sequi «à δὲ, 
ὅλον, cum puer—tum adujtus,  [Cf. Phi- 
lostrat, Imagg. i. 3. “Ἐς Schedis] 
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80 Ἴσος ἀνέμοις, μάγῳ λεόντεσσιν &- 
᾿ψροτέροις ἔπρασσεν Φόνον" 
Κάπρους τ᾽ ἔνωιρε᾽ σώμα- 
vo, δὲ παρὰ Κρονίδαν 
Κένταυρον οὐστ) puoi yov κόμυιξεν, 
85 Ἕ ξέτης τὸ πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ev 
Χρόνον τὸν ἐ)άμβεεν"Αρτε- 
μίς τε καὶ Seas ᾿Αϑάνα, 


E y- K. yes 


Kretvorz ἐλάφους ἄνευ κυ- 
γῶν δολίων SY &px&ov' 
Ν ^ , 
90 Ilorei γὰρ κράτεσκεν. 
Λεγόμενον δὲ τοῦτο πρότερον 
Ν / ^ 
Eco ἔχω. βαϑυμῆτα Χείρων 
Τράφε λιϑίνῳ τ᾽ ᾿Ιάσον᾽ ἔνδον τέγει, 
Καὶ ἔπειτά γ᾽ ᾿Ασκληπιόν" 


80. ἤΙσον τ᾽ erat, σ᾽ post ἤσον sublatum volebat Schmidius, ut tamen móx,  As- 
ὄνφεσσι 9 refingerct: sed v? φ᾽ tuetur Páuw, ut ad ἄκοντα alterum sit adjunctum, 
' Ires legeratSchol. ut ad v.88. manifestum (it: ποδώκης γὰρ ἦν---οὔτιαν; ἥν ἴσορ ἀνίμεις. 
idque, arbitror, prestat, 82. ἔναιρε primum Morell. tam anteriores ἔναιρεν. 
. 83. σώμα. τι δὲ Ald. cum Schol, unde Schmidiusrefinxerat perperam : σώμασι 3à— 

ἀσϑιμανόνςι. 85. ἄν si est particula, otiosa est. Fuit ἔσεις᾽ ἀν xp. pro ἀνώ. 
86. ἰϑάμἝιον Bodl, y. sed vulgatum Pindaricum est. 91. «προτέρων sua 
auctoritate reposuere Oxonienses,  Vulgg. seórseo», quod tamen non aliter acci- 
piendum censeo, quam priscum. 99. Majorem σαιγμὴν apposui, ut mira 
facinora adhue narrata claudat sententia hec, Ita quoque Schmidium fecisse 
video. Pauw πρόσερον tempore prius interpretatur, et ad sequentia. refert, que 


prius contigerunt, quam Achilles apud Chironem haberetur. 93. «pd Qs 
Schmidii debetur sollertiz, vulgo «edu», et λιϑίνῳ σ΄, sed «' sustulit Schmidius : 
Oxonienses autem refinxerunt γ΄. — 94. Vulgo £zue' iv. Schmidius 


emendaverat ἄν. Monuerant: Oxonienses, referri i» vel ad φέγει vel ad ceá- 


85: Jungenda, ut dixi, cum v. 75. lem mutritum, a veteribus traditum est. 
τὰ μὲν---(σὰ Ὁ} ὅλον ἀνὰ χρόνον ἰϑάμβειν Idem Jasonem εἰ Zsculapium educavit. 
abris A. 93. Attigit hec Pyth. iv. 180. et 94. 

91——96. Quod narro, α Chirone Achil. ^de JEsculapio Pyth. iii, 10, 79. 
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95 Τὸν φαρμάκων δίδαξεν 
Μαλακόχειρα νομόν. 
Νύμφευσςε δ᾽ αὖνις ἀγλαόκαρπον 
Νηρέος ϑύγατρα᾽ γόνον τέ οἱ φέρ- 
τατον ἀτίταλλεν ἐν ἀρμέ- 
"n Ν »" 
100 voici πάντα SYUpuoy αὔξων. 


E..y. Κ. τά. 
Ὄφρα, ϑαλασσίαις ἀ- 
νέμων βιπαῖσι πεμφὸὴ εἰς 
Ὕπὸ Τροΐαν, δορί- 
xTUTO) ἀλαλὰν Λυκίων 
105 ΤῈ προσμένοι καὶ Φρυγῶν 


φι pro ἐνίσραφι. Αἰ Pauw. satis quidem severe, illud i» inquit, probare 
non possum, et nugantur Interpretes etc. Tentat itaque vir doctus modo: 
ἔσεισιν, lonum more, modo: Καὶ ἔπεσα 'A. et paullo melius: Καὶ ἔπισά γ᾽ ᾽Α. 
ut in superiore versu λιϑίνῳ «'. retineatur; atque hoc verum arbitror, Hia- 
tum admittere Pindarus haud potüit δὲ majusculis litteris apertum fit, quo- 
modo ἔσεισ᾽ t» ex σά γ᾽ oriri potuerit. [ἤἔσωσιν Boeckh: Commentt. pag. xiv. 
Ἐς Schedis.] 96. νόμον Ald, cum Bodl. y. sed νομὸν inde a Rom. pree- 
eunte Schol, 98. Νηρίος Bodl, y. Pindaricum. 99. - σαφὸν ἀείσαλλιν, 
ἀρμῖ- sic lectnm ante Schinid, qui, ut metro succurreret, refinxerat : γονάν «f οἷ 
Φιρ-σάσαν ἀτίταλλιν, ly ἀρμί-, Pro his ἀτίταλλέ γε ἄρμ, cum hiatu Oxonienses 
dederunt, nescio an de suo: nam ex Bodl, y. notant tantum ἁρμένοισι, — Certe ex 
Scholiis firmatur Schmidii lectio ἐν &guíveiri: ἔσρεφεν ἐν σοῖς ἁομοδίοις καὶ προσήκουσι 
τὴν ᾿Αχιλλίως παιδιύων ψυχήν. adeoque eam servandam arbitror, -vacor in prin- 
cipio ferri posse, ut in lIambico, Pauw contendit, 102, Negotium facit 
prima in jiwae: correpta preter morem. cf. Pauw. 103. Schol. arguta- 
tnr: σἱ δὲ ἁσλῶς εἰς τὴν Τροίαν ἤκουσαν. ἵνα ἡ ὑαὲ ἀντὶ τῆς εἰς κίηται, οἱ δὲ ἔξωϑεν 
φὸ, χώραν, προσυσήκουσαν, ἵν n, ὑπὸ Ὑρῴαν χώραν. ϑοδιπίάϊιπι objurgat Pauw ob 
resolutionem Ὑροΐαν factam, utpote in Iambico, Sed ita scriptum erat jam in 
edd, Steph. non modo, sed in omnibus omnino antiquis, 


97, Redit ad Peleum, eujus filium — κεκριμένη δύναμις, adverbio πάνσως in 
educavit, cui jam ante in matrimonium — epitheton mutato, Nisi placet pro κασὰ 
adduxerat Chiron Thetidem pulcram, &y- πάντα accipere. —Mingarell. querit, 
λαόκαρπον, ἀγλαὰν τὰς xiipmg, wtulias cur nou ἀρμένοισι πᾶσι dixerit, Puto 
λιυκώλενος, καλλίσφυρος. lyricum tanquam exquisitius alterum 

100. ϑυμὸν αὔξων, impertiens, instruens, — preetulisse. «à ἄρμενα sunt idonea, utilia. 
πάντα, pro penitus: sic inf. vi. 4, σᾶσα 
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Δαρδάνων τε, καὶ 
᾿Εγχεσφύροις ἐπιμίξαις 
Αἰϑιόκεσσι, γεῖρας ἐν φρεσὶ o 
ξαιϑ᾽, ὅπως σφίσι μὴ κοίροινος ὀπίσω 
110 Πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 
Ζαμενὴς “Ἑλένοιο Μέμνων μόλοι. 


Σ. δ. K. "γ΄. 


᾿Τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος 
Αἰακιδῶν αὐτόϑεν, 
Ζεῦ" τεὸν γὰρ αἷμα" 

M5 Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔξαλεν, 


107. ἐγχεσιμόροις Rom. et seqq. edd, In Scholio prefigitur ἐγχεσιφόροις, quod 
Crat. ii marg. et Morell, in contextu habent, Schmidius in metrum peccati ra- 
tus, primum ἐγχειμόροις tentat, tum. ex Aldo retraxit ἐγχεσφόροις, qnod qnoque 
Bodl. y. habet. Si Pauwium audimus, etiam vulgata ἐγχεσιμόροις ferri potest in 
tali metro. Sustuli quoque στιγμὴν post χεῖρας v. 108. saltem inelius ponitur 
post Αἰϑιδαεσσι, ut Aldus fecit eum Bodl, y. [Pro zges Jacobs conj. κῆρα. 
Ἐς Schedis.] Expuli et ἢ, 1. importunum φρασί, Tandem v. 109. Aldus σά. ξαι 
S'(S' pro σε). Eidem deest μή, [112. ἄραρε Gilb, Wakefield mutat in 
ἔρωρε. (Silv. Part. i, p. 78.) Ex Addendis.] 113. αὐτόϑιεν est, ez gestis ad 
Trojam antea memoratis, Ab his profecta est summa ZEacidarum gloria. Jacobs 
Animadverss. pag. 228. pro αὐσόϑιν conj. οἰκῦϑεν, ut v. 53., h. e. propriis gentis 


virtutibus, faciis, decoribus. 
σιὸν γὰρ etc. 


106—111. καὶ (ὄφρα) ἰἐγχισφόροις Vwi- 
μίξαι; Αἰϑιόσεσσι, χεῖρας i φρισὶ «ἀξα,5", 
e seqq. sapplendum Μέμνονος, omui (αὖ- 
và) μὴ μόλοι «ἄλιν ὑπίσω οἴκαδε. 
prie manu hasta impingitur precordiis 
seu pectori; nunc ipsa manus: ὄφρα 
ἐμπήξαισο χεῖρας ταῖς φρισί. Eandem 
fabulam attigit inf. vi. 84. Isthm. viii. 
116. Heleni patruelis est Memnon ; quia 
ejus pater Tithonus Priami est frater. 
ἐσιμίξαις sc. τὰς χεῖρας, ut etiam alibi 
.decongressu, Nam an absolute dictum 
sit ἐσιμίξως, dubito. 


Pro- 


114. Vett. edd, distinguunt: αὐφσόϑεν, Ζιῦ, 


112, 113. O Jupiter, tud enim stirps 
suit, ZEacidurum gloria ez his ad Trojam 
gestis profecta est.—qQáyryss, ut. jam ΟἹ, 
ii. 102, Pyth. viii, 138. ἄραρι, apta est 
ez his, prodiit. V. v. 81. x 

114—122. Zi), ei» γὰρ αἷμα. (ut 
mirum non sit JEacidas clarum nomen 
esse adeptos.) σέο δ᾽ ἀγὼν, (tibi vero etiam 
sacrum est certamen s, victoria) σὸν ὕμνος 
ἔξαλιν, (noto tropo de laudum scope: 
v. c. Ol. ii, 161.) pro βάλλε. Post is) 
νίων interpunctio delenda ; nam jun- 
genda : ὕμνος κελαδίων ἐπιχώριον χάρμα 
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"Oa νέων ἐπιχώριον χάρ- 
μὰ κελαδέων. βοὰ δὲ νικαιφόρῳ 
Σὺν ᾿Αριστοκλείδῳ πρέπει" 
"Oc τάνδε νᾶσον εὐκλέ- 
190 ἢ προσέϑηκε λόγῳ 
Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις 
ἹΠυϑίου Θεάριον. Ἔν δὲ πείρᾳ 


Τέλος διαφαίνεται, ὧν τις 


116. iz] vitium Bodl. y. 117. βοᾷ olim aliquot ap. Schol, 119, 190. εὖκλε- 
εἴ Rom, cum seqq. 1àxA-7 Schmidius ex Aldo dedit, cum Bodl, y. 120, Sus. 
tuli interpunctionem post λόγῳ, ut, quod Pauw quoque monet, jungantur; ὅς 
τάνδι νῶσον xal Θεάριον, σιμνὸν μερίμναις ἀγλααῖς Ττινϑίου, qporíOnns λόγῳ εὐκλί, aut, 
quod melius, ὅς τάνδε νᾶσον αροσίϑηκε λόγῳ εὐκλίϊ, καὶ Θεάριον σεμνὸν ΤΙ υϑίου (sroo- 
σίϑηκε) μερίμναις ἀγλααῖς, lta utrumque, λόγος et μέριμναι, de hymno accipien- 
dum. Debet per Θεάριον, pro Θεώριον, (fuit is locns publicus in urbe ZEgina, Apol- 


lini sacer, cf. Schol.) aut sacerdotiuin, aut tota urbs designari, ἡ 


(eir) àal νέων, βοὰ δὲ συμαρίαει ᾽Αρισσο- 
κλείδᾳ νικαφόρῳ, competit, debetur: quod 
simplicius alibi extulit: ΟἹ, ij. 83. 
Pyth. v. 139.- Etiam Mingarell. sic 
aceipit, et laudat ZEschyl. Suppl. 
467. σύχῃ γυνκικῶν καῦτα συμαριπὴ πί- 
λοι. 1 
119. ὃς «ἄνδε νᾶσον εὐκλί προσίϑηκε 
λόγῳ (ut «ροσίμιξε ΟἹ, i. 34.) fame. cla- 
v& udmovit, celebrum reddidit, καὶ (sees- 
ίϑηκε) σεμνὸν Θιάριον Τηυϑίον ἀγλααῖσι 
μερίμναις, et inseruit poetarum. carminibus 
dignitatem Theori, quum ille tenet, s. ip- 
sum Theornm, Fuisse videtur sacerdo- 
tium Apollinis, forte cutn magistratu, 
in ZEgina. Θεάριον, pro Θιεώριον, locus 
sacer Apollinis Pythii, qui et ipse 914. 
eig dictus: ut ex Hesych. h. v. disci- 
mus. In 60 sacra faciebant οἱ Θεωροΐ, 
122—131. Expedii locum, quantum 
licuit; nune hoc addo. Aristoclida 
pancratiastes in state erat constitutus 
jam provectiore ; excelluerat idem puer, 
juvenis, vir, et jam senilem minabatur 
prudentiam, Iterum universe hoc ex- 


tulit ; Ἔν δὲ πείρᾳ (ipsa re) «ίλορ διῶ» 
φαίνεσαι dv vig ἰξοχώτιρος γίνηται (τίλος 
ἐκείνων, ly οἷ). Dicitur σέλορ πράγμα- 
ve; id qued summum est in re, summa 
rei, adeoque ipsa res, διαφαίνεται, ἐν dg 
Tip ἔξοχός σαι. c,rnitur, qua in. re quis 
excellat inter alios, seu in puerili seu in vi- 
rili seu in. provecta etate. Porro v. 197, 
restituo intergunctionem, quam Schmi- 
dius non beue sustulit. eire» i» qaXau- 
σίροιρ" (pro παλαιὸς iv ra^.) μέξος ἵκαφον 
οἷον ἔχομεν βρότειον ἔϑνος, h. οἷον, ὡς, ἔχομεν 
ἕκαστον μέρος, unamquamque vite partem, 
quam vivimus nos mortales, Tum distinguo.- 
iAg—i μακρὸς αἰὼν, φρονεῖν δ᾽ ἰνόσει φὸ 
παρκείμινον («υῦ παρόνσφε φρονείξειν), 
Provectior vita etiam quartam virtutem 
admovet, adducit, τὴν φρόνησιν. σὴν τετάρ. 
en» ἀριτὴν ἔχει, διδάσκει γὰρ φρονεῖν τὸ 
παρόν, Sequitur τῶν, ὧν, οὗ, οὐκ ἄπιςι, 
4b quo etotis gradu ille haud multum 
abest, Etiam Schol, legerat in suo ᾧ 
ϑινασὸς αἰὼν, et video nune hoo magis 
lyricum decere, 


8. ΝΕΜΒΑ. 
᾿Εξοχώτερος γένηται, 
A. V. Κ. w. 


3 Ἁ Z£- "a. , 
125 Ev» παισὶ vei, παῖς ἐν 
» » 5 ὃ , » 7 /, 

Δ' ἀνδράσιν, ἀνήρ' τρίτον 
᾽ / e 
E» ποωλαιτεροισι 

΄ o. "voy 
Μέρος ἐκώστον οἷον £X OLLEV 

/ 74 m 
Βρότεον £3wog. ἐλῷ δὲ καὶ τέσ- 

Ν ΔΝ τ΄ m^ 
130 σαρὰς ἀρετὰς ὁ μωκρὸς αἰῶν, φρονεῖν 
/C ^ / . 

AN. ἐνέπσει TO πορκείμενον. 

^v y ^ 
Τῶν οὐκ ἄπεστι. χαῖρε 

N 

Φίλος. ἐγὼ τόδε τοι 

/, / /, 
Ilépzo [^y pue voy Ut λευκῳ 


124. Post γένηται majorem σσιγρὴν vulgg. edd, sustuli: minorem, quam Pauw 
quoque requirit, ed. Rom. habebat, quam male deservere : e!j—«rajg ἐν παισὶν 
ἰξοχώσερος et sic porro. 197. T' i» παλαιπέροισι scribendum cum Pauwio ;. 
dictum pro σαλαιός σε (ἢ. e. γέρων) ἐν πιαλαιπέροις' ὡς ἕχαστον μέρος, h, e. ὡς ixde- 
vm» τῶν προλεχϑεισῶν ἡλικιῶν, βροτοὶ ὄντες λαγχάνομεν, ut juvenes, viri, senes su- 


mus. 128. Aute Schmid. interpungebatur post π΄ αλαιτέροισι, Μέρος ἕκασφον 
elo» etc, Sic et Schol. cum Bodl. y. Hoc repetii, Induxerant Oxon, i» v. μέρος, 
ἵκαστον----, 130. Reponi curavi à μακρὸς, quod Oxonienses (qui ὃ omittunt) 


videntur edere voluisse; saltem metrum ita postulat scribere, et sic Aldus, unde 
hee lectio repetita. Vulgo ὁ deest, et ϑνασὸς, legitur inde a Romana: quod 
Schmidius emendavit à ϑναφός, Brub, Morell. ϑνασὸς ἰών. Sensus autem : à μα- 
«ρὸς αἰὼν ἰλᾷ καὶ τίσσαρας ἀρετὰς, h. φέρει, ἐπάγει ὃ βίος imi ταἷς τρισὶν ἀρεταῖς σῶν 
πριῶν ἡλικιῶν, in quibus aliquis an excellat, experimentis declaratur, καὶ σετέρσην 
τινὰ ἀριτὴν, τὸ περὶ τοῦ irum oos φρονείξειν. hec ultima sic.effert; φρονεῖν δ᾽. ἐνέσεε 
và σαρκιίμινον. Τῶν οὐκ &mieci, h. et hac cadunt in. Aristoclidem. πρὸς «às τρεῖς 
ἐκείνας ἑκάστῃ ἡλικίᾳ προσαρμοζούσας ἀρετὰς xal ταύτην τὴν ἀρετὴν κέκτηται ὁ Apu- 
φοκλείδης. &ut, ut in Nota reddidi: a quo etatis gradu ille non. multum abest. 
131. παρακιεΐμενον Bodl. y. 


133—138. Potest forte χαῖρε esse  titum, Carmen. cum potione melle et 
Ὑτροαίνοντος. Nam seqq. spectant ad lacte mixta comparat. Sollenni more 
weémori. Possit esse salve in adventu: — confunditur comparans cum comparato : 
nam mittitur carmen, Mitti vidimus — pro σόδε (ὡς) μέλι. κιρναμένα δ᾽ ἔερσ᾽ ἀμ- 
aliud Pyth. ii, 126. Sed utroque com- φέπει πόμ ἀοίδιμεον, non est, ut preterea 
parato intelligo esse potius a formula ros adjiciatur ; verum πιρναμένη ἰέρση 
discedentis seu epistolam finientis pe- est idem ille mixtus (infusus) liquor, qui 
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135 Xo» γάλακτι, (κιρναμένα δ᾽ Ἕερσ' ἀμφ- 
/ ΠΥ» ἢ , 
ἔπει πόμ᾽ ἀοίδιμον) Αἰο- 
λῖσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν, 


E. δ. K. ix... 
ὌΨέ περ. ἔστι δ᾽ αἰε- 
σὸς ὠκὺς ἐν πετανοῖς, 
140 Ὃς ἔλαξεν αἶψα, τη- 
λόϑε μεταμαιόμενος, . 


i 


Δαφοινὸν ἄγραν ποσίν" 
Κραγέται δὲ κο- 
λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 
. 145. "Tiv γε μὲν, εὐδυρόνου ἸΚλεοῦς ἐξγελοί- 


135. Interpungi potest duplici modo, autut πόμα ἀοίδιμον jungatur cum μέλε per 
appositum, utque interposita sint : κιρναμένα δ᾽ fioc! ἀμφέαει : tum hac fiera esset 
aliquid quod adjungitur, aearxíxengkvoy ἱσφί : parum. commode, cum potius sit ipsa 
illa potio, mel cüm lacte ; aut ut interpungatur post sj &eidisov, ut sit κιρναμένα 
δ᾽ ἔνρσα àpQiarn món! ἀοίδιμον, eo sensu, quem vides in Nota. Quod carmen suum. 
cum dulci potione comparat, insolens videri nequit post Ol. vii. 1. sqq. 12. sqq. 
Idem πόμα ἀοίδιμον appellat; quod potest simpl. accipi praeclarum, ut posui in 
Nota. Nec tamen dubito poetam audacius h.l. πόμα ἀφίδιμον dixisse, quatenus 
cantu, ἀοιδῇ, constat, et adjunxisse ἀοίδιμον Αἰολῖσιν ἐν σνδαῖσιν αὐλῶν, cantu Cum 
tibia, ἀειδόβεενον πρὸς αὐλὸν, quo ducere forte possit adjectum : Αἰολῖσιν ἐν πνοαῖς 
αὐλῶν, modis tibize ZEolicis. Nec comparari potest inf. viii, 25. μίσρα καναχηδὰ 
πεποικιλμένη, v. sup, Pyth. ii. 128. Ol, i. 164. 136. Post ἀοίδιμεον ab Oxonien- 
sibus interpungitur. Etiam i£ee' et ἑέρσ᾽ ante Schmid. scribitur v.135. , — 139. sri- 
vawis omnes, quantum video, nbique: quod unde aut cur in ποφανοῖς Oxonienses 
mutarint, nec apparet, nisi forte ex Pyth. viii. 46. Occurrit utrumque. 
142. δαφοινὼν Bodl, y, male, 


coronat, ambit oram poculi, adimplet pocu- 
lum preclarum. . Tum πέραν ἐν πνοαῖσιν 
Αἰολῖσιν αὐλῶν ὀψέ ete. h. σύν, mitto illum 
potum. s. hymnum, inter cantum tibiarum 
«ccinentium, serius quidem. 

138. sqq. Sunt hsec divinando potius 
quam interpretando assequenda. Uni. 
verse efferri ea, qua de uno aliquo di- 
cenda erant, etiam hic observa, Ῥοβ- 
sunt autem ea et ad victorem et ad. pot- 


tam referri. Cum omnes vias inierim, 
hoc praeferam : commendaverat carmen 
suum poeta, sero quidem missum ; verum 
impetu semel facto evolassé's et sublimem 
ferri ut aquilam, dum interea alii poete 
humilia sectentur, — Subjicit v. 145.: 
esté autem carmini materiem idoneam in 
hoc victore laudes e victoriis pluribus. «5- 
ϑρόνου Κλεοῦς ἰϑιλοίσας, favente tibi Musa, - 
ut celebratus si$ preclaro carmine. 
34 
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eus, ἀεξγλοφόρου λήματος ἕγεκὲν 
Νεμέας, ᾿Επιδαυρόνεν 
T' ἀπο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 


148. Ubique interpungitur ᾿Επιδαυρόϑεν &' ἀσὴ, x». — Nec tamen video, quidni 
scribatur commodius; ᾿Εσιδαυρόϑεν Τ᾽, ἀπὸ xal Meydpws, h. φάος δέδορκέ τιν ἀπὲ 
Νιμίας, ᾿Επιδαυρόϑιν τι καὶ ἀπὲ Μιγάρων. affulget tibi decus, laus, ἐς Nemeis, Epidau- 
riis εἰ Megarensibus vicloriis, Sic et supra Ol. i. 151. sqq. τὸ »Aíeg TIíAeweg τηλό- 
Sar δίδοραι longe fulget in Olympiorum cursibus accipi potest. 


N E M E A. . 
EIAOZ δ΄. 


TIMAXAPXOQ AIFTINHTH, 


IHAAAIZTH. 


ARGUMENTUM. 


CoMMENDATUR ἃ dulcedine carmen— 18. consecrat id victori 
et insule /Egins et patris memorie —835. hinc ad veteres he- 
roes /Eginetas digreditur, Telamonem, Herculis comitem, et 
hinc ad Herculem ipsum. Αἴ v. 53. revocat se a digressione, 
v. 71. tamen ad alios procedit heroes /Eginetas: "Teucrum, 
Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Peleum. Αἵ v. 112. ite- 
rum revocat se et ad tribules redit 'Theandridas. Inde v. 129. 
laudat avunculum victoris, v. 144. avum et Melesiam alipten. 


Διαίρεσις ἅ. K. vy. 
ΑΡΙΣΤΟΣ εὐφροσύνα 


ΠΠόνων κεκριμένων 


Εἶδος est μονοσαροφικὸν, duodecim stropharum, seu diareseon, ut inf. Isthm, 
viii. perperam in strophas, antistrophas et epodos distinctarom. — Delevi siglas A, 
et E, Antistrophen et Epodon declarantes. Prorsus novam distributionem ver- 
suum iniit Mingarellus. 2. Mingarell. conj. κεκριμένον, victoris, ut »eiSilg, 


1, FuitTimasarehns Timocritif. luc- Theandridarum 118, avus waternus 
tator, victor i» sa) v, 146. e tribu — Callicles 130, avus paternus Euphaues 


- 
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lavgóg αἱ δὲ σοφαὶ 

Μοισᾶν “υγατέρες ἀοιδαὶ 

Θέλξαν νιν ἁπτόμεναι. 

Οὐδὲ ϑερμυὸν ὕδωρ τόσον 

ΤῈ μαλϑακὰ τεύχει 

Τυῖα, τόσσον εὐλογία Φόρ- 
putyyi συνάορος. 

Ῥῆμα δ᾽ ἐργρνάτων χρονιώ- 
τερον βιοτεύει, | 

"O, τι xs σὺν Χαρίτων τύχῳ 

^ Ῥλῶσσα φρενὸς ἐξέλοι βαϑείας. 


ὧι 


10 


΄ 


Δ. β΄. K.w. 
Τό μοι, Siue). Κρονίδᾳ 


victor, inf. Nem. vii. 10. Malit quoque »» referre ad πόνους. 4. ϑύγασρισ 
Schmidius edidit, Swyaeéotg erit tribrachys pro iambo. Tum ϑέλξαν νιν, scil. σὴν 
εὐφροσύναν, jungenda noli dubitare; quod Lat. condunt, ucuunt letitiam, κηλοῦσιν 
suaviorem reddunt, ἁπτόμεναι abriüs, sumentes eam sibi argumentum, celebrando decus 
yietorie. 6. : τόσσον, quod vitiat metrum, iterum intulerunt Oxonienses σόσον. 
Ald. Brub. Morell. et Steph. recteque Schmidius tuetur. , Plutarchus de Tranquill. 
p. 467. Erf. D., ubi h. l. respicit, legisse videri debet φοσόνδι, et mox pro φεύχει 
χίγξι, vel víygs4 quam quidem lectionem magis esse ornatam nemo dubitet, 
B. ὅσσον Schmidius emendaverat: accedit Pauwius," Dubito equidem, an hiatum 
inferre expediat, An fuit γυῖά S', dere»? Ceterum metra verss, 8, 9. mutavit 
Schmidius, nec constat, qua auctoritate et qua de caussa. Suspicor, caussam 
fuisse hanc, quod videbat in antiqua ratione prinum pedem modo iambum modo 
spondeum esse. Dubitavi, an mutarem, Cum tamen nondum omnia ad liquidum 
perducta viderem, nec mihi ipse ubique.satisfacerem : melius visum est, nil mu- 
tare. Edd. ante ipsum ewm Metrico, cui Pauw adstipulatur, v. 8. choriambicum 


144, — εὐφροσύνα, hilaritas, voluptas, &- 
rumnis exhaustis, est ἄρισφος ἰατρὸς qó- 
vy κικριμένων, τελεσϑίνφων. ἰασρὸς pro 
ἴαμα, φάρμακον, (Pyth. iv. 332.) levamen, 
compensufio, ut ἄκος ὑγιηρὸν sup. Nem. 
iii. 29. Carmina ϑέλξαν, ϑέλ γουσί vi», sc. 
ey εὐφροσύνην, recreant, h. e. condiunt, 
nóvam jucunditatem afferunt, Mox 8. 


εὐλογία est laus, hymmus. ea exu 
μαλϑακὸν, aut verius τέγγειν» recreat, 
Hymnus συνάορος φόρμιγγι, üt φύρμιγξ, 
συνήορος δαιτὶ Odyss. 3. 99. Tum 10. 
ῥῆμα, ut Aéyes, pro laude, carmine, et 
ῥῆμα ἰργμάφων, hymnus, laus rerum 
gestarum superstes est ipsis factis. 
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15 'Ts Auf χαὶ Νεμέᾳ 
Τιμασάρχου τε πάλᾳ : 
e / » i 
You spoxepuov, εἰῆ. e 


Δέξαισο δ᾽ Αἰακιδῶν 
᾿Ηὔπυργον ἕδος, δίκῳ 


20 Ἐξεναρκξι κοινὸν 
Φέγγος. 
βόκρισος ἁλίῳ 


εἰ δ᾽ ἔσι ζαμενεῖ T- 


Zo; πατὴρ ἐνάλπετο, ποι- 


κίλον κι ρίζων 


25 Θαμά κε, τῷδε μέλει κλιϑεὶς, 
Ὕμνον κελάδησε καλλίνικον A 


dimetrum acatalectum, et v. 9. Ionicum hephthemimeres edunt: Twia, φόσσον εἶ» 


λογία Φόρμιγγι covácpes, et sic in ceteris. 
spondeum in loco secundo iambici coli infert. 


conj. Θρμανδρίδου fuisse : 
118, 


πύργον. 


17. ὕμνον ἀροκώμιον non expediunt 
Grammatici, Carmen, quod ante pom- 
pam canitur ducendam seu ductam, vel 
quod preludit aliis futuris victoriis, 
partim locum non habet, partim cum 
voc. adjecto ὕμνου non convenit, Vi- 
tium inest ; scripsit Pindarus ὕμνον qeo- 
κώμιον. Ἐπὶ ὁ καὶ ἡ προκώμιος. (τὸ est 
δὲ. 8) quare contingat mihi condere hunc 
Hymnum, qui preeat pompe, qui ducat 
pompam victoris, dum accinitur. 

, 18, ZEgina, κοινὸν φίγγορ, φῶς, salus, 
φοῖς ξίνοις, δίκᾳ, h. e. διὰ φὴν δίκην, quee 
propterea £ivapság.est, justitia advcnas ab 
injuriis defendens. Ynter laudes ZEgine 
hoc ipsum vidimus ΟἹ, viii. 28. sqq. 

;. 21. sq. Obscura hzc de patre victoris, 
quia nihil aliunde de eo novimus. 
detur et ipse victor fuisse ludis Theba- 


Vi- c 


16. In Τιμασάρχου tertia longa 
Unum est simile inf. 107. Pauw 


fuit enim Timasarchus ex tribu Theandridarum. cf. v. 
17. ὕμνου προκώμιον, lego ὕμνον. vid. Not, 
deseruerunt Schmidium Oxonienses, recipiendo "E?wweyor : 


19, Iterum male 
metrum. requirit ' Hj. 


[25. Heynius in textu delevit comma post xs posuitque post ziíAv.] 


. nis; idem citharam pulsasse, Hymnum 


igitur in filium victorem e Nemeis, Athe. 
nis et Thebis, ait poeta patrem, si adliuc 
viveret, sepe fuisse, repetiturum cithara, sibi 
placentem in hoc carmine, 

25. «as μέλει »Ai94g, προσκλιϑεὶρ, 
ut ἐρειδόμενος de studio, quo incumbimus in 
rem, applicamus animum. — [pater si vive- 
ret, recubans in epulis sepe tacta citha- 
ra iteraturus esset hymnum meum hunc 
enumerantem victorias filii. Ἐπ Sche- 
dis.) 

26-99, Junge" Ὕμνον καλλίνικον πίμο 
Ψψαντα ὅρμον σφιφάνων ἀπὸ Κλιωναίου ἀγῶ- 
γος etc, v. V. L. et εὐωνύμων 30, junge. 
cum σφιφάνων. Thebis 31-33. - fuere 
Iolaéa (σὰ "IeAénua) et Heraclea ad Am- 
phitruonis tumulum. 
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Δ. γ. Κ΄ w. 


. Κλεωναίου τ' ἀπ᾿ ἀγῶ- 
νος Oppuo» c'r&Quiya 
Πέμψωντα, καὶ λιπαρὰν 
80 Εὐωνύμων ἀπ᾿ ᾿Αϑανᾶν, 
Θήξαις v ἐν ἑπταπύλοις" 
Οὕνεκ᾽ ᾿Αμφιτρύωνος ἀ- 
Χ ^ / 
γλαὸν παρὰ τύμῶον 
-ἢ 3 7 
Καδιοεῖοί νιν οὖκ ἀέκοντες 
/ 
95 ᾿Ανϑεσι μυίγνθον,. 


, el 4 
Αἰγίνας ἐκατι. φίλοι- : 


σι γὰρ φίλος ἐλϑὼν 
Ἐξένιον ἄστυ κατέδραμον 


* 


29. JEsiuant in πσήρμψανσα interpretes, etiam Oxonienses. Pauw, δὰ ὕμνον 
non nisi inepte referri clamans, emendat: σέμψανσι, scil, Τιμασάρχῳ, et ne 
sécunda persona v, 23. offendat, iterum mutat 5s. Mingarell, σελάδησε 
ei» πίμψαντω ei» ὕμνον. caneret eum qui misit. Noli turbari ; nihil expeditius, 
quam" Tgvoy πέμψαντα (h. argeedey ovra, ἀγγίλλονψα) ὅρμον evidáswy (plures victorias) 
ἀπὸ ἀγῶνος KXtwraíos. Hymno et Como toties tribuit hoc poeta, ut nuntiet, afferat, 
adducat, victoriam, decus, laudem, Itidem Comus advenit, invehitur, incedit, excipitur, 
v. €, Ol. vi. 165. sq. xiii, 29, sq. Pyth. v. 27. Et nunc repente omnia ista exci- 
deruntanimo? Schol. legisse videtur : s'ígsparros, invito metro, 30. 'ASa- 
γῶν recte Ald, Vulgg. ᾿Αϑηνᾶν, 31; Dura est inversio, sed poete, non 
&deo insoleus, pro ἀσὸ Θηβῶν σε. Pauw conj. Θήβας vt ἑσφασύλου. et Mingarell. 
Θηβᾶν τε ἑπ σασυλῶν, fodo hiatu, Immo variavitstructuram poeta. 36. Hic 
et v. 75. et 127, spondeus in principio pro trocheo occurrit, Vidit quoque 
Schmidius, |. Ad Antispastum, ita variantem, rem revocat Pauw. 


29, ᾿᾿Αϑάνας λιπαρὰς dixit et inf. 
Isthm. ii. 50. etin alio carmine erant 
αἱ λιπαραὶ καὶ ἀοίδιμοοι καὶ Ἰοσείφανοι, 
Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αϑᾶναι. οοηΐ 
JEschin, Epist. iv, [v. Fragm. p. 74. 
Ἐπ Schedis.] Loca congresserunt Schnei- 
der in Vitam Pindari p. 38. et Wyttenb. 
Bibl, crit. vol. iij, 1. p. 49. Ad laa- 
des Athenarum cf, Pyth. vii. pr. 

39. Victor fuit renuntiatus a Thebanis 


haud invitis, ipse Timocritus(nam »»vix 


alio quam ad ipsum patrem spectare 
potest), tanquam a cognatis, quia ZEgineta 
erat, respectu originis utriusque gentis 
ab ZEgina et Thebe, Asopi filiabus. v. 
Schol. ad h. 1. cf. Isthm, viii, 34. sq. 
vi. 45. sq. Herodot, v. 80. et sup. ad 
Ol. viii, 140, sq. [an : Thebani in laude 
victoris lubenter patris nomen pronun- 
tiarunt, qui hospitii jure cum iis con- 
junctus erat, Ez Schedis] 


CARMEN IV. 367 
Ἡρακλέος oXGicy πρὸς αὐλάν." 
A. δ,  K.w. 
40 E ᾧ ποτε Τρωΐαν 
Καρτερὸς Τελαμὼν 
Πόρϑησε καὶ Μέροπας 
Καὶ τὸν μέγαν πολεμυιστὰν 
ἜἜχσαγλον ᾿Αλχυονῆ, 
45 Οὐ, τετρἀορίας γε πρὶν 
Δυώδεκω πέτρῳῳ 
| Ἥρωάς τ᾽ ἐπεμξεξαῶτας 
᾿Ἱσποδάμους ἕλεν 
Δὺς τόσους. ἀπειρομᾶχας 
50 '"Eow κε φανείη, 
Λόγον ὁ μὴ ξυνιείς. ἐπεὶ 
“Ῥέζοντά τι καὶ παὸ εἶν ἔοικεν. 


Δ. ἐ. K. «γ΄. 
Τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενέπειν. 


40. Τροΐαν emendarat Sclimidius pro Τροίαν. Et hoc ipsum admittit Pauw, Tew?zy 
&c. χώραν, γῆν. Isthm, iv, 64. est ὅσοι Τρῴανδ᾽ ἔβαν, 41, Κραταιὸς, vel κράφισεος 
conj. hocque recepit Schmidius, ut ceteris versibus par esset. Hic probundam 
se prebet illa ratio versus dispescendi, qua esset: ξὺν ᾧ sers Τρωΐαν κραφι- 
41. eo; Τιλαμὼν «όρϑη- 49, σε xal Miperag καὶ τὸν 49. μίγαν πολεμισφάν. 
49. Edebatur A); φόσσους, ita similis est versui 86, Schmidius ex Aldo dedit ; 
Alg φόσους. 50. id» x« Ald, 51. Notabilis est lectio ap. Stobsum 
Serm. clii. p, 526, ed, Wech, et Schol. Sophocl, ad Elect. vt 1032. len- ριάξοντα 
(τὸν βλάπεονσα, aut, ut Hesych. βιάφοντα), ut τὰ una syllaba efferatur. 


44. v. Schol, Apollon. i. 1284. Ab Hercule longam digressionem ingrede- 
insula Co Pallenen adversue Gigantes retur, aqua se revocàt. σὰ μακρὼ (và net- 
processerat ap, Apollod, ii, 7, 1,  xeórtes) ut. eloquar, prohibet et lez (car- 
In ea pugna Alcyoneus essus ibid, minis; cum ZEgiueta viotor celebran- 
i. 6. 1, . dus sit, non Thebanus) [Heynius, dele- 

45. οὔ γε πρὶν, σὴν ἵλεν sc. Alcyoneus. ta voce Thebanus, adscripsit Hercules.] 

23. sqq. Iterum in eo erat, ut de εἰ tempus properans: potuit eormen ad 
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᾿Ἐρύκει j£ τε) μὸς 
55 Ὥραί T. ἐπειγόμεναι" 
Ἴυγγι δ᾽ ἕλκομιαι ἧτορ 
« Νουμηνίᾳ Syr. 
Ἔμπα, καί περ ἔχει βαϑεῖ- 


^ ef. 
&, ποντίὰς CU ut 


, , 
, 60 Míéeswo» ἀντίτειν᾽ ἐπιξουλί- 


«' σφόδρα, δόξομεν 


Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 
Qa καταξαΐίνειν᾽ 


Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων, 
65 Tua κενεῶν σκότῳ κυλινδει. 


57. Νονμηνίᾳ α ϑιγίμεν regi nequit : et errat Schmidius, qui id fieri aiebat, lauda- 


tis locis P. viii, 33. iv. 528. 


Νευμηνίαν, quee scilicet Como et festivitati erat prestituta. 


Emendat Pauw, quod in promtu est, Νουμηνίας vel 


At y, Not, 61. 


δόξομεν Schmid, ex Aldo, relique : δόξωμεν. 


' 


Certum diem esse promissum; nam v. 
122. συνϑίμενος, pollicitus. "Iyys (v. 
Pyth. iv. 381.) δ᾽ ἵλκομα, nop. Νουμηνίᾳ 
Suykpa»* sic ceteris convenierit: etsi ad- 
modum cupio attingere hec in sollenni hoc. 
[in carmine tali. | Ez Schedis.) ϑίγων 
scil, σῶν panos» ἱκείνων de Hercule: in 
quo se sibi tantopere placere swpius 
dixit, νουμηνίᾳ est pro ἐν νουμηνίᾳ, et 
hec pro festo ludorum, adeoque et pro 


58. ἴμπα καίπερ ἔχει --- Etsi mare 
altum te, anime mi, jam tenet in medio 
eursu, (narratione, X institueram de 
Hercule, jam aliquantum provecta) ta- 
men insidiosis illecebris resiste, noli in 
digressione progredi. lta non habe- 


bunt inimici, quod in me arrodant: 


id quod a v. 62, ornat: multum videbor 
superior esse obtrectatoribus ; pro esse 
dixit i» φάει, xacaGain, de splendido, 
glorioso incessu, quando quis, rebus 
gestis conspicuus, insigui laude orna- 
tur, Anpwreóvirai, φλίγεται, φαεινός ie- 


vi», ut alias de victoribus loqui amat. 
Obtrectatores enim ( v. 64.) clam varia in 
me incassum meditantur, sed meam virtu- 
tem, adeoque εἰ laudem, nunquam atterent 
v. 66. sqq. φϑονερὰ βλέπων, φϑονερὸς, et 
ἄλλος ἀνὴρ pro ἄλλος vig, — Videtur au- 
tem poeta in nonnullorum reprehen- 
sionem incurrisse, quod Herculis ubi- 
que laudes carminibus  intruderet., 
Subjungit itaque 66 —70. At mihi 
ingenium, quod mature aliqua felicitas 
dedit, (invidorum obtrectatio non eri- 
piet) etas progressa perficiet. In perso- 
nam mutatus πότμος ἄναξ, qui Nem. 
v. 75. est Ilórueg συγγινὴς,) ὁ Δαίμων, 
felicitas in nascendo ; hano sibi perpe- 
tuam fore ait.. Quod in voti parte ex- 
tulit Horatius : integra cum mente nec 
turpem senectam degere nec cithara caren- 
tem ; hoc tribuit tempori : à χρόνοι ἵρπων 
σιλίσει (potest εἰ perficere et ad. finem. - 
servare) πιπρωμίναν h. κατὰ τὸ wiwpu- 
μίνον. 
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A. C. K. wy. 


Χαμαὶ πετοῖσαν. ἐμοὶ 
Δ᾽ ὁποίαν ἀρετὰν 
Ἔδωκε Πότμος ἄναξ, 
Ἔῤ οἱδ᾽, ovi χρόνος ἕρπων 
70 ΠΠεπρωμέναν τελέσει. 
᾿Εξύφαινε γλυκεῖα καὶ 
T6) αὐτίκα, φόρμυιγξ, 
Λυδίᾳ σὺν ἁρβονίῳ μέ- 
Aoc πεφιλημόένον 
75 Οἰνώνῳ τε καὶ Κύπρῳ, ἔν- 
ϑα Τεῦκρος ἀπάρχει 
Ὁ Τέλαμωνιάδας" ἀτὰρ 
Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῴαν" 
A. y. K. wy. 
Ἔν δ᾽ Eoftvo πελάγει 


56. χαμαιπεξοῖσαν vulgg. at divisim Ald. 68. "Ἔνδωκε Schmid. refinxerat 
propter antitheticos, Est tamen Colon Iambicum, [ἄναξ Gilb. Wakefield vertit 
in ἅπαξ. (Silv. Part. i. pag. 78.) Ez Addendis.] 75. Ohvóra metro veritus 
Schmid. legit, quoniam inf, Isthm. viii, 45. Οἰνοασία νᾶσος et ap. Ovid. Met. vii, 
472, 3. CEnopia occurrit: sed Οἰνώνᾳ defendunt (convenit v. 36.) Oxon. et Pauw: 
hic etiam coli vitium neminirobservatum deprehendit : scribendum enim :—Kó- 
srev, l- 76. Sa T. à. cum esset —Kómgo, 76. ' EX9a T. 76. ὑπάρχει Schmi- 
dius, uti Scholiis prafixum invenitur, primus auctor regni est. ᾿Απέρχειν pro sim- 
plici ἄρχειν dictum accipit Pauw. alioqui conj. ieZexs. — Au in ἀπσάρχω latet 
seorsum, procul a patria, in alia terra ? 79, "Ey δ᾽ spondeus in priuciy jo Iam- 
bici. Neo probandus Schmidius, qui cum Aldo δ᾽ ejecit. 


71. Nunc ad laudes heroum ZEgine- 
tarum procedit. αὐτίκα, statim, primo 
ἔρον, Mox 76. ἀπάρχιει, si sanum est, 
secipiendum, ut in V. L. dixi, procul a 
watria regnat, h.e. pro heroe colitur, 
Ut dii regnare dicuntur, preesse locis 
qua tuentur, in quibus coluntur. Con; 


tra 4jar Salamine, in patria pro heroe 
colitur. *Eodem sensu mox πρατεῖ, 80. 
Leucen Insulam declarat : que Achillis 
herois sedes cum Iphigenia: v. Auto- 
nin. Lib. 27. et ibi Munck. [V. supra 
ud Olymp. ii. 142. Ez Schedu.] 81, 
Thetis Phthie colitur precipue. 


35 
! 
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80 Φαεννὰν ᾿Αχιλεὺς 
Νῶσον᾽ Θέτις δὲ κρατεῖ 
Φϑία᾽ Νεοπτόλεμος δ᾽ A- 
πείρῳ διωπρυσίᾳ, ᾿ 
Βουξότα: 709 πρῶνες ἐξ- 
88 ογοι κατἄκειντωι | 
Διωδωώναϑϑεν ἀρχόμενοι πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 
, Παλίου δὲ πὰρ ποδὶ λα- 
τρίαν ᾿Ιαωλκὸν,' 
90 Πολεμίῳ γερὶ προστρωπῶν, 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἱμόνεσσιν, 


Δ. s. K. "γ΄. 
Δάμαρτος ᾿Ἰσχολύτας 
᾿Ακάστου δολίαις 


Τέχναισι χρησάμενος. 


80. Hic idem haud dubie recte dederat ᾿Αχελεὺς pro ᾽᾿Αχιλλεύρ. 86. Δωδόναϑεν 
| Ald. operarum incuria : sed Schmidins involavit,ut trocheum extunderet, Pauwius 
. ex hoc et 112. colo colligit, etiam octavum colon strophe non epichoriambicum tro- 
chaicum, sed epichoriambicum antispasticum esse. cf. v. 34. et 47. ἱρχόμενοι etiam 
Ald. quod non spernit Mingarellus. 87. ᾿Ιώνιον sphalma ed, Rom. et Brub. 
89. Vulgo λασριΐαν. Schmid. emendat λαφρίαν, Amat autem Pindarus «e pro 
τεῖος) et λάφρειος ac λάφριος frequentatur, 90. χερὶ recte Schmidius, ur- 
gente metro, pro χωρί, — Ut interpunxi, accipio : σρασιὶς «τρὸς αὐσὴν (σὺν) πολεμίᾳ 
χερὶ, hostili vi aggressus; pro προστραπσόμενος. Rem attigerat Nem. iii. 58, 59. 
conf, v. 48, Scholium νικήσας iv πολέμῳ διὰ σροσ᾿αίον à Τιηλεὺς prieivit Intpp. qui 
vertunt Jolcum quum ezpugnasset. Videtur Schol. legisse srgorpesrov. everiens. 
94, χρησαμένης interpolavit Schmidius, ut ad Hippolyten referatur, dolosis atibus 
in Peleum usam. quod est vulgare pro lyrico. Mingarellus et Matthia; noster 


88. De fabula v. 88. cf, Nem. iii. 58. — hostili vi aggressus Iolcum, Acasto supe- 


Isthm. viii, 88. Apollod. iii, 13, 7. Not. 
p. 801. At de altera v. 92. sqq. cf. 
mox Nem. v. 48. et Apollod. iii. 18, 
3. et Not. p. 788. sq. In v. 90. jun- 
genda sunt magídwxiy λασρίαν Αἱμόνισσι. 


rato, sujjecit ditioni Hamonum. Mox v. 
94, χρησάμενος recte videor exposu- 
isse: expertus. fraudes, αἰ χρᾶσϑαι ef 
φύχῃ aliquis dicitur, : 
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95 Τῷ Δαιδάλω δὲ μαχαίρᾳ 
Φτευέν οἱ ϑάνατον 
Ἔκ λόχου Πελίαο παῖς. 
ἔΑλαλκε δὲ Χείρων, 
Καὶ τὸ μόρσιμον Διὄδεν πε- 
100 πρωμνένον ἔκφερεν. 
Πῦρ δὲ πωγκρατὲς ϑρασεο- 
μαχᾷᾶν τε λεόντων 
Ὄνυχας ὀξυτάτους ἀκμάν 
Τε δεινοτάτων σχάσαις ὀδόντων, 


p. 4t. conj. χωνάμανος : argute saltem. Pauw defendit χρησάμενος, dictum ut: 
χεῖσϑαι τύχῃ, νφισῷ εἰ al, Malim laudare χρῆσϑαι δυστυχίαις, δυσαραγίαις, 
φυμφοραῖε, χειμῶνι, ut sit ; incidens in laqueos Hippolytes, oppressus ejus insidiis, Scholia 
perperam accipiunt, 95. Δαιδάλῳ, Doricam formam, quantum video, 
intulerunt Oxonieuses, vulgo Δαιδάλον,  Schmidius emendaverat δαιδάλᾳ, melius 
arripuisset Didymi lectionem δαιδάλῳ (sio enim scripsisse videtur) μαχαίρᾳ, 
artificiose fabrefacto gladio, In Scholiis occurrit prime loco: Δαιδάλου μάχαιραν 
φὸν δόλον εἶπε, σ“μητικὲν γεγονότα εἰς ἀσώλειαν' παρόσον δολίᾳ τίχνῃ χεησάμενις ἐσε- 
δούλιυσιν. — Videtur igitur Scholiastes v. 93, " Axagvos legisse. lta locus sic re- 
fngendus esset:— Ailgónesm. Δώμαρτος Ἱππολύτας "Ακασφος δολίαις ciones 
χρησάμεινο;, τᾷ Δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ, φίτενϊν οἱ Sdyaces in λόχου Ττιλίαο πιαἴς. Que 
apud Schol. Apollonii i, 924. memoratur, μάχαιρα ἡφαιστόσευκτος, nd aliam 
narrandi rationem spectat, et male ad Piudarum advocatur ab uno Scholiastarum 
et ἃ Zeuob. Proverb. v. 50. Iterum alia narratio apud Apollodor. iii. 12. 3. 
occurrit, 96, Vulgo φύτινιν. Recte mutavit, ut prima syllaba produca- 
tur, Schmidias iris. — Utrumque poetis est μηχανᾶσθαι, ποιεῖσϑαι, τελεῖν, 
101. ϑρασυμα. — 109. x&v σι X. edd, vulgg. inde a Romana : ita truncatus alter 
versus, Schmidius sayxeseís «s Sears. conjiciebat : nec male; mox Aldinam 
revocavit, quam in textu habemus. — Vulgaris sane forma est ϑρασυμάχηρι unde 
Pauw emendare volebat: ϑρασννο-μαχᾶν, vel σ“΄αγκρατίς γε ϑρασυ-μ. 104. σε 


In sqq. v. 95. hereo adhuc quid δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ (pro διὰ τῆς paxai- 
statuendum putem. Δαιδάλον μάχαιρα — gag) ense fabrefacto ipsi subducto necem 
est tumor plus quam lyricus: si tamen — machinatus est Acastus., 
in epitheton mutes, et Dedaleum vel 98. ἄλαλκε δὲ Xaíguv(sc. τὸν Sáwev) 
Dedulium ensem. dixeris, non adeo ab καὶ τὸ μόρσιμαν ἔκφερεν, quod fatale crat, 
usu poetarum id abhorret, Usus ta- «ad ezitum perduzit. Male multa movet 
wen vocis δαίδαλορ adjectiva forma —Sehol, 
etiam ad Romanos poetas pervenit," 104, σχάσαις. ἰπισχὼν, παύσας, uou 
Simpliciter verba sic se habent: στῇ «ἃ σχάω, seda σχάζω.. Voces sunt κ΄ 
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A. ί. Κ. ey. $ N 


105 ᾿ἔγαμεν ὑψ δ ρόνων 

Μίαν Νηρεϊδων" 

E/àc» δ᾽ εὔκυκλον ἕδραν, 

"Γᾶς οὐρανοῦ βασιλῆες 

, ,5 L4 
Πόντου v ἐφεζόμοενοι 
110 Δῶρα καὶ κράτος ἐξέφα- 
yay ἐς γένος αὐτῷ. 
DL αδείρων TÓ πρὸς ζόφον οὐ T£- 
ρατόν. ἀπότρεπε 
5 2. 7 s / 

Αὐτις Εύρωπαν ποτὶ γερ- 
δεινοφά- Peon secundus ^pro Ionico, ut sepe, monente quoque Pauwio, 
Schmidius refinxerat : v. 103. ἴΟ; ὁ, xal&- 104. χμὰν δεινοτάσων. ^ 107. Ne 
colon lambicum in altero loco laboret, tribrachyn mavult Pauw: i/xuxAer, 
111. i; γίνας omnes vett. edd. donec primus Steph. dedit ig γένος, in posteritatem, 
quem sequuti sunt ceteri edd. etiam ipse Commelinus. Rittershusius ἐγγενὶς (ad 
πράφος) emendabat: ex Scholiis scilicet ; elegantius Pauw: ἐς γίρας. Sunt «à 
ἕδνα Pyth, iii. 167. quem locum confer. Nec tamen χράσος per se satis commo- 
dum videtur, nisi jungas «à xe&cog ἐς γένος (ἰσόμενον), h. potentiam, opes ad posteri- 
talem duraturas, pro vulgari: «à κρώφος σοῦ γένους abvoU. ἐξίφαναν duplici sensu, 
aliter δῶρα, afferendo, aliter χρώφσος, predicendo. 112. Iterum in capite 
spondeus pro trochzo. Inclinat Schinidius in emendationem ; Γαδέρων ; sed Pauw 
confugit ad metrum antispasticum, Versum in animo habuisse videtur Euripides 
Hippel. 744, 5. 114. Hic vero metrum turbat media in Εὐρώσαν pro brevi 
sylaba, Satis audacter Schmidius in textum adeo intulit s2eízy, bovam vocem 
ab εὖρος, SC. χέρσον, rvegredere versus ortum, Pauw sjpowà» emendat, ut sit pro 
εὐρυοσὴν χέρσον, terram, que late extenditur, late patet, ut sit Europe declaratio, 
Dura tamen et ipsa forma, (nam ex εὐρύωψ duceretur εὐρυωσὸς vel εὐρυώπης) et 
illa synizesis; etsi et apud Hesych. εὐρωπὸν-ταλαφὺ occurrit; A Pindari inge- 
nio non esset alienüm, si quis suspicaretur, in etymo vocis eum lusisse, ut occi- 
dentem orbis terrarum εὐφωσὸν, et, simili modo, atque interdum alia derivata 
similis forme efferri memini, sügosàr, ἢ. 1. χίρσον εὐρωσὰν dixerit: videntur enim 
veteres ex εὐρὼς, quasi «veas esset, nescio quid argutati esse, unde ct apud Hesych. 
εὐρωσὸν, exovtiviv, οἱ εὐρώπη, χώρα τῆς Dictus, ἢ σκοτεινή, item : sÜgatyrog, σκοτεινοῦ, 


migantium, dum remos inhibent; ut  lenni more et formula se revocat, Ul- 
sup. Pyth. x. 79, tra Herculis columnas non est progre- 
107. εὔκυκλον ἕδραν, và, iQ 3... con-  diendum navigando; mavis igitur est 
 eessum in nuptiis, in quo sedentes dii—. — retroagenda., 
* 112. Iu digressionem evagatus sol- 
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» / 
115 σὸν £VT£05 ναῦς. 
"Απορα γὰρ λόγον Αἰακοῦ 
Παΐδων τὸν ἅπαντά μοι διελῇ εἶν. 


Δ. ιά. K. «γ΄. 
Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀε- 
ξιγυίων Gia 
120 Κάρυξ ἕτοιμος ἔξαν 
᾿Ολυμπίᾳ τε καὶ ᾿Ισϑιμυοῖ 
Νεμέᾳ τε συνδέρνενο ὁ 
Ἔνια πεῖραν ἔχοντες, oi- 
ἡ κῶδὲε κλυτοκάρπων 
125 Οὐ νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων. πά- 
τρῶν Viy ἀκούομεν, 
Τιμάσαρχε, ve ἐπινι- 


ἀπὸ «οῦ εὑρῶτος, legitur, Vel sic tamen malim dicere, eum hic novasse aliqnid, 
aut vetustiorem auctoritatem essesequutum. 121. Οὐλυμσίᾳ σε Schmid. — 122, 
ldem minus bene intulit συνϑεμένοις, ut ipsi Theandride propter numerum victo- 
riarum videantur quasi fedus pepigisse. Tuetur Pauw συνθέμενος, nec clare exponit, 
quo sensu. — Arbitror sic: a digressione redit ad victorem, Theandridaruni 
tribulem, — Enimvero victorias Theandridarum celebrare promiseram, susceperam, in- 
stitueram. 125. οὗ νίων γ᾽ ἄνεν Ald, corrupte. 126. «“Φτραν, νὶν ἀκούομεν 
etc. interpungit Pauw: erga» quod attinet, eam audimus etc. — Equidem sic 
aceipiebam: poeta debebat pergere: ἀκούομεν αὐτοὺς (τοὺς Θιανδρίδας v. 118.) 
srávoa» vià», ἔμμεναι οἴο, Audimus eos, tribules tuos, tribum tuam, esse ete, Re. 
traxit tum solito more pronomen ad posterius νιν, wáega» «τών. Alioqui expedita 
ratio erat νυν scribere, in quod et Mingarellus propensus est; aut μέν, “ἄσραν 
pro φρασρίαν accipio, πὲ et alibi, v. e. Isthm. vi. 93, 94, σρόπολον ἀοιδαῖς 1. pro 
ἀοιδῶν, sacerdotem, antistitem epiniciorum, addictam iis esse et vacare. v, Not. 
127. σὰν Schmid. Melius σεὰν una syllaba effertur. 


᾿ 116. ἄσορον γὰρ, λόγον “ἄντα. omnes ga» ποιούμενοι, “ερώμενοι ἀγώνων, in cer- 
laudes, facta, vel narrationem omnem de — tamen prodeuntes.—195. ἀκούομεν νιν, w&- 
Jis. vpzy σιὰν, ἔμμεναι πρδγολον ἀοιδαῖς Varivi- 

118---129, Progreditur ad tribules^ xíws, antistitem, προφήτην, multos hymnos 
vietoris, Theandridas: e quibus multi ἐπ victorum honorem servare, quibus ce- 
victores fuerant. ἔδαν pro Texeue;.— lebrant suos tribules, quos adeo necesse 
συνϑέμενος, ix. συνϑίσειως, cum pollicitus — est, multis hymnis materiam subministrasse 
sim.—123, ἴνϑα πεῖραν ἴχεντι,, pro πεῖ- — victoriis suis. 
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" , - 
κιοίσιν ἀοιδαῖς 


NEME A. 


, » 
Πρόπολον &ppusvou. εἰ δέ τοι 


130 Μάτρωί μ᾽ ἔσι Καλλικλεῖ κελεύεις 


Δ. ιβ΄. 


Κ. "γ΄. 


Στάλαν ϑέμοεν, Παρίου 


Λίϑου λευκχοτέραν᾽ 
Ὁ χρυσὺς él ópusvoc 


Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 


135 Ὕμνος δὲ τῶν Gyon 


Ἑργμάτων βασιλεῦσιν i- 


͵7ὔ , 
codo quove τεύχει 


Qora' κεῖνος ἀμφ᾽ unm 


| Ναμέτάων & ἐμὰν 


129, In seqq. distinxi cum Pauwio: protasis εἰ 26 σοι---λευκοσέραν' apodosis est v. 


138. κεῖνος ἀμφ᾽ 'A. reliqua in medio interjeeta sunt. 


Στήλην autem in animo 


habet, qualis victoribus illa poni solebat. cf. Ol. vii. 158, 9. — 130. Máres; vulgo 
editum, Scehmidius jam monuit, et post eum Pauwius, synizesin faciendam bi- 


narum syllabarum. 


Itaque delenda erat dieresis quod fecimus, nisi adhuc me- 


lius erat rescribere μάσσῳ, Mansit «à«ex vetere literarum charactere majusculo. 
131. In capite spondeus iterum pro iambo. 


129, sqq. εἰ δέ en μάσρωΐ μ᾽ ei Καλ- 
λικλεῖ κελιύεις στάλαν ϑίμεν Παρίον λί- 
Sov λευκοτίραν' potest apodosis subjici : 
recte, ejus meminero. Αἴ e poeta mente 
npodosis videtur sequi v. 138. κεῖνος 
ἀμφ᾽ ' A.—P oic, ἰχίτω ὕμνον ἱμόν. ut in 
medio π'αρίνϑεσα sint (ὁ χρυσὸι--- rix u 
$9ra). [Hec in textu Heynius paren- 
theseos signis inclusit] —Inversione 
autem usus est in comparatione, 135- 
138, quae proprie esse debebat : , ut au- 
rum ignicoctum splendorem summum habet, 
Sic facta preclara carminibus exposita ; 
subjicit: hymnus regibus equat : quorum 
scil. summus splendor est. Si ita ex. 
ponas, nil desideres, [Quod si desi- 
dera$ me inter Theandridas attingere 


laudes Calliclis avi, tanquam monu- 
mentum e splendido marmore, ego eum 
jam mortuum merorabo victorem fuisse 
in Isihmiis. Estenim earmen id, quod 
decus summum factorum baberi potest, 
splendidius auro cocto. Ez Schedis.] 
131. eváxa», monumentum, dixit bym- 
num, ut Nem, viii. 80, cfr. mox N. v, 
1, Unde aliquis dixit ἔμψυχον στήλην. 
v. Morell. ad Aristid. in Leptin. P. 
178. In 140. jungo γλῶσσαν κελαδῆτιν 
εὑρίτω, ἐχίτω, ly ἀγῶνι ᾿Ορσοτριαΐνα, ἵνα 
ϑάλησε σιλίνοις. in quo apio florenti coro- 
matus est, ἔσυχε evipávoo ϑάλλενφος. 
Callicles olim Isthmjiis victor fuerat: 
cujus nuuc mentionem honorificam fa- 
cit Pindarus. 
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140 Γλώσσαν εὑρέτω κελαδῆ- 
τιν, ᾿Ορσοτριαΐνα 
ὥγν» , ^ , 
Ij ἐν ἀγῶνι βαρυκτύπου 
Θάλησε Κορινϑ)ίοις σελίνοις" 


Δ. "γ΄. K.oy. 
Τὸν Εὐφάνης ἐϑέλων 
145 Γεραιὸς προπάτωρ 
'O σὺς ἀείσατο, παῖ. 
ἔΑλλοισι δ᾽ ἅλικες ἄλλοι. 
Τὰ δ᾽ αὐτὸς ἂν τις τύχῃ, 


143. Θάλλησι Schmid, sed οἱ ϑηλίω, ϑαλίω, 146. Erat: ὁ σὸς ἀείσεται, 
“αἴ, Manifeste corruptus versus et sensu et metro. Quomodo enim idem Eu- 
phanes προσ'άφωρ, avus, carmine celebrare potuit et Calliclem, victoris avunculum, 
et idem celebrabit Melesiam, alipten nepotis; et quidem tanquam equalem suum, ut 
uterque sint ἥλικες v. 147. — Occurras, si subjuuxeris mente: Si ille Euphanes 
adhuc viveret, quantum is omnes alios superaturus esset laudando. Melesiam ipse lucte 
peritus! quantum luctaturus ille esset verbis, invictus carmine ! Quod si hec non satis 
placent: adi Notam. Praeteritum utique tempus requiritur, Pauw emendat: 
ὁ σός γ' ἄεισε «ἄλαι veló σός γ᾽ dienco, «αἴ. Remittemus ei prius, et tenebimus 
alterum.. Euphanes, et ipse poeta, celebraverat hymno Calliclem, &qualem suum, 
quem genere quoque attingebat. 148. Corruptum et hoc colon. 
Schmidius: σῶν δ᾽ abris ἂν συχίῃ. Pauw ; c£ δ' abris dy σύχε mig, ut TX, ἴευχι, 
cum quarto casu junctum sit, quod satis notum esse sit, Alia ariolatur Minga- 
rellus : ἄν escóx m, ἄντα τύχῃ, ἀνεισύχῃ, ut. ἀντίκεισαι Isthm. vii, 36. Equidem 
substituam : (xa9") ἅ (ut Ol. ii. 83. Nem, vii. 16. 81.) «us ἔσυχεν, (alias ἔσυχε σοῦ 
σκοσοῦ, τοῦ φίλους.) ἐν οἷς εὐτύχησε, et quidni proprius ad vulgatam : σὰ δ᾽ abris 
ἄν γε σύχῃ. quorsum enim es bis infertur ἢ 


144-7. Continuo orationem et jungo 
cumsnperioribus : Callieles—quem Eu- 
phanes avus tuus. senes carmine celebravit, 
ejus wqualis, ut sunt alü «quales. aliis. 
Nam ἀείσασο vel metrum legere jubet. 
Tacita est oppositio: At ego equalis 
tuus celebro te, 

148. x&9' d ei abrig cóxn, εὐσυχιῖ, 
qua in re sliquis ipse successum hà. 
buit, ea videri potest ipse optime celebrare 
carmine pope, ἴλαιται, δοκεῖ, ut. Nem. 


vi. 45. vii, 29. et al, Obscurum esse 
potest, quorsum hec spectent, Vulgo 
referunt ad Euphanem : ita sequentia 
de Melesia [0]. viii, 71, Ἐκ Schedis] 
non satis conveniunt : v. V. L. ad 146, 
Aliam viam ingressus eram, cum 
Pauwium;sequutus legerem Μιλησίας, 
ut ipse is aliptes esset et poeta: v. V. 
Ι,, ad 151. Apponam nunc novam ra- 
tionem, accommodatam mori poetie, sub- 


'jungendi in carminis fine pauca in 
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y 
"Exceroá τις ἕκαστος ἐξ- 


150 


οχώτατω φάσϑαι. 


" , , 
Οἷον αἰνέων κε Μελησί- 


ἂν ἔριδα στρέφοι. 


, 
Ῥήματα πλέκων, ἀπάλαι- 
, el . 
στος ἐν λόγῳ ἐλκει 


151. Quentopere veteres in h. 1. 
quam vana captaverint. 


Aristarchus οἷον legebat; nescio quo sensu. 


trepidaverint, vide in Schol, Mireris tamen, 


Quid 


sequutus sim, in Notaapposui, Pauw legebat, quod ipse amplectebar: Μελησίας, 
egebat tantum bono interprete vir doctus, Si eum sequaris, totum locum sic in- 
lerpunges : Οἷον, αἰνέων κε Μιλησίας ἔριδα, evoiqoi, ῥήματα «λίκων ! ἀπάλαισεος V 
λόγῳ lAxu, Μαλακὰ μὲν etc. Necesse est in his statuere, Melesiam alipten et 
ipsum poetam fuisse: is igitur, si canere laudes certaminis, hymnum, recipiat, quan- 


topere contendat, (στρίφοι, nam σφαρέφειν σὸν. ἀντίσαλον, non verp σφρίφειν ῥήματα) 


verba jungendo'^ versibus ! invictus laudibus, laudando, λόγῳ, λόγοις, ut spe, ille 


superat ; (TAsti, prosternit alios) amicis ille facilis, suavis, inimicis gravis adversarius, 


[f. Schol. εἰ pro ἐν legerat. — Ex Schedis. 


laudem aliptz ; qua quidem ratione nil 
movendum erit, meliore tantam inter- 
punctione apposita: 148. Qna in re 
quis ipse excellit, eam ipse optime 
eloquitur. Si quis, talis vir, ipse lucte 
peritus, Melesiam laudaret, quam pracla- 
rum ille carminis argumentum habiturus 
esset! Is igitur carmine suo esset supera- 
turus alios in victorum laudibus occupatos. 
eov σερίφοι xiv, ῥήματα «λέκων, αἰνέων 
Μολησίαν (χατὰ σὴν) ἔριδα, in certami- 
"e, qualis sit ille certamine. Verba 
petita sunt ἃ lucta: σφέίφειν, ἀπώ- 
λαισφος, ἵλκει, ἔφιδρος. [153. ῥήματα 
«λίκων. Ap. Herodot. viii. 85, The. 
mistocles καφαπλίξας σὴν ῥῆσιν. ut 
ῥάστιιν. Ἐς Schedis] Extremos car- 
minis versus ipsius alipte laudes pro- 
nuntiare, sentio: certe 155, 156. forte 
etiam. ἀσάλαισφος et Tanu.. Αἱ lv λόγῳ 
non convenit; quod ad poetam potius 
spectabit, Erit adeo jungeundum cum 
superioribus : ille poeta invictus, carmine, 
laudibus, semulum. fAst, prosternit: re- 
quiritur sic ἕλκοι, uti erat σαρίφοι, 
Suspicor tamen fuisse ἐν «γόνῳ, in certa- 


mine, lta lectio et interpunctio erit : 
οἷον, (talis poeta) pro ὧς, per exclama- 
tionem, ut jam Didymus accepit, αἰνέων 
κι Μιλησί. 159. av ἔριδα, στρίφοι, 153. 
ῥήματα «λίκων! ἀπάλαι- 154. reo; (is 
Melesias) l» πόνῳ fAxw, 155. μαλακὰ 
μὲν φρονίων ἰσλοῖς, 156. τραχὺς δὲ wa- 
λιγκότοις ἴφιδρος. Dicta sunt σφρίφειν 
et Taxe» in lucta de eo, qui iNlum, 
cum quo commissus est, de statu 
dejicit, corpus ejus inflectit, curvat, 
tandem prosternit. — Tropice xaSíAwi- 
σϑαι ὑπὸ λήμμασος ap. Polluc. vi. 191, 
et inter Sophistarum artes est «à 
στρίφισϑαι. — Quorsum tamen hec? 
cum jam apud Homerum sit: σεσρίγει 
δ᾽ ἄρα νῶτα, ϑρπσιιάων ἀπὴ χειρῶν ἱλκό- 
μένα σφιριῶς, Ap. Hesiod. Sc. H. 302. 
iuáxerro αὖξ τι καὶ ἱλκηδόν.---ἴφεδρορ 
est adversarius, quem vincens habi- 
turus est, ut cum eo pugnam ineat; 
nune simpliciter infestus; Latine dix- 
eris: additus ; üt Teucris add&a Juno, 
ipis, Sunt sane hec operose eli- 
cienda. carmine; nam deficiunt nos 
notitie homipum, rerum et | temporum, 


B 
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155 Μαλακὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 
Τραχὺς δὲ παλιγκότοις ἐφεδρος. 


153. Μαλϑακὰ erat. Μαλακὰ Schmidius ad MitbeHiborum exempla et conve 
bienter metro, 


Ita v. 148. possit ad tempus trahi: xa3' &— quibus quis ipse interfuit, ea etc. 


IIT OEA AITINHTH, 


IIATKPATIAZTH EN IIAIZI. 


— M M € — À 


ARGUMENTUM. 


PRzpDrcAT poeta munus suum, hymnum, et victorize prestan- 
tiam.—11. Hinc ad heroes /Eginetas transit; /Eacum et filios 
— 40. inprimis Peleum.— 73. Inde alii victores /Eginete cele- 
brantur, Euthymenes,—77. : quem. s&emulatur Pytheas, —85. 
Menander alipta, —90. Themistius, avus maternus Pythee. v. 
ad Isthm. vi. pr. 


X. á. K. iA. 


" ΟΥ̓Κ ἀνδριαντοποιός éi- 


, e , 5 ’ , ν 2 ’ 
pe, ὥστ᾽ ἐλινύσσοντά μ᾽ ἐργάζε- 


Αἰγινήσῃ insertum à Schmidio, recte ex v. 5. cf. Isthm. vi, ét Schol, ad Isthm, 
v. Atalienum erat alterum vig Adjmrwyos, non quod per se non verum sit, verum 
quod parum ex usu νἱῷ adjicitur,. Contra appositum esse debebat i» wei. De 
Lampone patre v. Isthm, vi. 97. Herodot. ix, 78. Pausan, iii. 4, f. Quo jure is 
historiam belli Persici scripsisse tradatur, mihi non liquet. 2, $. Metricus 
aliter dispescuit versus: -w' ἐργά- Qw9u ay. iw «, D. atque ea expeditior 


1. Cum hymni sint monumenta vir- lumnis et statuis, ut sup. Nem. iii. 
tutis et victoris, comparanda cum co- 181, σφάλαν se esse positurum dixerat, 
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σαι ἀγάλματ' em. αὐτᾶς βαϑ μίδος 
- F3 , ». 1 ox , 
, Eeraor. ἀλλ ἐπὶ πάσας 
8 ὋὉλκχάδος ἔν τ᾽ ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 
Zedy ἀπ᾿ Αἰγίνας, διαγγέλ- 
, tU , es 
Aor ori Λάμπωνος υἱὸς 
IloSéog sUguo Seve. 


ratio, judice quoque Pauwio. Idem Plantinianam et Commelinianam observat 
eam rationem tenere per totum carmen, excepta prima hac stropha; sed 
non proprium hoc est illis, verum haustum ex edd.Steph. Turbatum fuit ; 
propterea, quod in codd. quos vett. Ald. et Rom, expressere, pes hoc v, 
2. exciderat : habent enim: μ᾽ ὥς «' ἰλιννύσονε' ἰργάζι---., Brübachiana emen- 
datius exhibet, nescio unde, m' 4 «' ἰχλινύζοντνά μ᾽ ἐργά---. Eam sequitur 
Morell. nisi quod μ᾽ ὥσε᾽ retinuit. Veterem lectionem iterum retraxit Steph. 
4. ἰλλινύσονε᾽ legebatur inde a Stephano, nec aliter Ald, et Rom, cum γαῖ. Cor- 
ruperat Brub, et Morell. ix3aógerre, | Emendaverat Schmidius ἐλενύσονται. ἐλενύω 
scribi recte per unum », nemo dubitet, cum syllaba per se sit producta : quod 
post viros doctos ad Callimach. in Cer. 48. Toup. Emendat. in Suidam voc. 
σεραγγεύεμαι, (etsi unus locus Etymologi ἢ, v. sufficere poterat) iterum copiose 
docuit Brunck. ad /Eschyl. Prom, 53. ad Analecta tom. iii. pag. 240. ad Apol- 
lon. i. 862, Mirum tamen Valckenarium non movisse de loco duplex » in Theocr. 
x. 51. ἱλινύόας ἄγειν reperio apud Polyb. tom, iv. pag. 144. Nec vero minus 
qu&ri potest de altera syllaba v, sitne perse longa, an duplici sz producendu? 
Apud Apollon. eodem lib, i. 589. ἥμας᾽ ἱλινύεσκον, αἱ 869. δηρὸν δ᾽ ἄν ἰλίνυον αὖϑι 
μένοντες, unde confieitur, esse hanc syllabam ancipitem. Apud Pindar. tamen 
inf. Isthm, ii, 67. v brevis est syllaba ; sed vel sic statuo, novam esse formam 
ἰλινύσσω : ut adeo recte ἢ, 1, per duplex es scribatur, Locum Pindari expres. - 
sit Diodor. in Exc, de Virt. et Vit, p. 556. 96. ἵνα μὴ περὶ «às τῶν λιϑίνων μνημείων 
x&carxià; σαουδάζωσιν, ἃ καὶ τόπον ἵνα καείχει καὶ φϑυρᾶς ὀξείας συγχάνιι" ἀλλὰ 
mp) λόγον καὶ τὰρ ἄλλως ἀριτὰς, αἱ πάντη φοιτῶσι διὰ τῆς φήμης. ὁ δὲ χρόνος, d πόντα 
μαξαίνων τἄλλα, ταύτας ἀϑανάφευς φυλάτειι, καὶ πρισξύσερος γενόμενος αὐτὰς ταύτας 
son? νεωφίέρας. Preclarus locus ! 5, In libris non legitur nisi Ὁλκάδος ἔν «' 
ἀκάτῳ. Desuntversui quinque syllabe, ut ex antitheticis cognoscere in promptu 
est. Scholion: & γλυκεῖαί μου ᾧδὴ, σοριύον, unde Schmidius supplevit : — ἔν «' 
ἀκάφῳ, γλυκεῖ" ἀοιδὰ,---. Pauw mavult : γλυκεῖα Φάμα vel Mega. 6. Xe". 
, etiam hie populari nostro debebant parere Oxonienses. Nulla forma nota est 
σειίχω. leg. στεῖχε. et sicjam Commelin. ediderat. 7, In 4v: ultima producta 
displicet Pauwio, qui emendat: -Aew', ὅτι ys A. νε]---λοῖσα, ὅσ: A. anapestus pro 
spondeo, ín trochaico. Mingarell.—aes", $«; ὁ Δ, Utrumque eum hiatu ; pre- 
fero ultimám productam tono. 


TIapíiou AiSev λινκοτίραν, ita nunc statuis hymnus per omnes terras vulgatur, 
suum hymnum comparat quidem, di- statua eodem loco manet.. ἐλινύσσοντιᾳ 
, versitatem tamen agnoscitin hoc, quod ἀγάλμαφα sunt ἀκίνητα, cf, V, L. 


380 NEMEA. 


Νικῇ Νερείοις παγκρατίου σφέφανον. 
᾽ , ^ L4 
10 Oso γένυς Quivey τέρειναν 
Ματέρ᾽ οἰνάνϑιας ὀπώραν, 


A. é. K. ιά. 
Ἔχ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς 7- 


uos αἰχματὰς φυτευϑέντας 


9, νικῇ Eolum ac Dorum more esse debetpro νικᾷ, quod estalienum. Malo esse 
νίχη pro ἐνίχη ἃ νίκημι. — Laudari vidi »x$ ex Theocr. vi, f. Αἱ et ibi est 
γίκη pro ixn a νίκημι. utdengi, φίλημε et alia. Non adeo necesse. suspicari, 
fuisse inter lineam νίκη, cum in versu scriptum esset 17A, quod conveniret 
eum σφίφανον. —Reposuit. Nueog Schmid, Perpetuus ejus obtrectator, Pau. 
wius mavult: Neuíoc;. non enim probasse veteres Νόρες de Nemea Argolidis, 
quoniam. «à-Níuaue».Locridis erat, Non meminerat vir doctus, toties occur- 
rere Νέμειος apud Pausan. v. c. vi. 3. et alios. In nostro loco N«uiosg vett. 
edd, usque ad Steph. qui Νεμέοις edidit, 10. γένυσι videtur Scholiastes ]e- 
gisse. Tum Qn» emendat Pauw, pro ἔφᾳνεν, ἔφηνιν. Mingarell. φάνεν, priore 
brevi. 11. Emendat Pauw : Mací? οἰνάνϑαν ὀπώρας. nam οἰνάνϑη gignit jg 
ea», flos fructum, et οἰνάνϑη sunt fevAo,, lanugo. v. Notam, Sane οἰνάνϑη est flos vitis, 
proprie agrestis, tum cujuscunque vitis, ut ap. Aristoph. Ran. 1355. οἰνάνθης 
γάνος ἀμαίλον. v, [Philostrat Imagg. ii. 17. p. 837. Ex Schedis.] Script. Geo- 
pon. v. 51. et ib. Niclas. Ammon. h. v, et Valcken. p. 173. flos antecedit ὀπώραν, 
ctum: ἰδοοαυθ hic non esse potest mater cnanthes s, floris. Enimvero ὀσώρα 
h. 1. declarat tempus, non qnidem auctumni, nam is flores non emittit, sed tempus 
anni justum, quo efflorescit vitis. "Transfert poeta ὀπώραν ad pubertatem,. ἥ ξην; cum 
qua progerminat, lanugo, ἤουλοὲφ οἰνάνδηγ flos, ex poetarum usu, [nondum ostendit 
mentum pubertatem, quz lanuginem gignit. γίννς οὔπω φαίνει τὴν οἰνάνθην, lanu- 
ginem, que gignitura pubertate, Er Schedis.] Simili. modo σώραν pro puber- 
tate dixit Isthm, ii, 8. ubi eaudem appellat ᾿Αφροδίτας μνώσφεραν, cum: Veneris 
usus ab ea procedat ; et simplieius pro ea ὥραν Nem. viii, 1." Nec aliter expedien- 
dus locus Cheremonis ex Athen. xíii, p. 608, allatusa Schneidero in Vita Pind: 
p.124. Convenit, quod puelle immature $4fzxss dicte sunt. 12. ᾿Εκ δὲ 
Κ, Auóg «s ἥ- Schmidius, ut purum iambicum esset, -ϑεὰ et in ceteris spondei 
sunt. 


9. νικᾷν σφτίφανον. Sollenne est wx» 
ἀγῶνα, δρόμον, “ὅλην (nac). Inf, 97. 
νικᾷν &pyr iv," 

10. οὔπω γίνυς Q. Sensus: erat adhuc 
imberbis, et tamen ZEacidis novum decus 
addidit. Mutavi itaque interpunctio- 
nem post ὀσώραν, ᾿Οαώφα nunc est pu- 
bertas, ἥξη, cum qua progerminat lánu- 


go, οἰνάνϑη. cf. V. L, 

12. ix δὶ Κρόνου. per Endeidem (v. 
21.), matrem Pelei et Telamonis, Chi- 
ronis Κρονίδου filiam : cf, Antonin, lib. 
38. Et mox &sà Nmqnile», Thetide et 
Psamathe, inf. 23,—16. μασρόφψολιν, non 
respectu coloniarum, sed pro urbe in 
insula, £i» ἄρουραν Nem, iii, 3, 
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Καὶ ἀπὸ γρυσέων Νηρηΐδων ΄ 
15 Αἰακίδας ἐγέραρεν, 
^— Ματρόπολίν τε, φίλαν ξένων ἄρουραν" 
Τάν ποτ᾽ εὐανδρόν τε καὶ ναυ- 
ci xor ϑέσσαντο, πὰρ βω- 
μον πατέρος Ἑ λλανίου 
20 Στάντες, πίσναν T εἰς αἰδέρα χεῖρας ἁμᾶ 
᾿Ενδαΐδος à ἀρίγνώτες υἱοὶ 
Καὶ βία Φώκου κρέοντος, 


E. à. K. i4. 
'O τᾶς ϑεοῦ, ὃν VP outer 


14. χρυσίων, prima et hic cotripitur; aut pro anapssto estspondeus,, — 15. iyí- 
ραιριν Ald, — Sane aut hoc metrum postulat, aut ἰγίραρεν est pro ἐγέρῃριν. 
18. Dawes Misc. crit, p. 59. prisctare sibi emendasse videbatur ἕσσαντν, ut Pyth. 
iv. 363. Tleruddwvo; ἕσσαντ᾽ εἰναλίου τέμενος, Sed aliena prorsus est vis σοῦ ἕζω ab 
h.l. Non ZEacide ἔσαντο, contliderunt urbem, neque conveniunt reliqua ; etsi per 
se nou absonum videtur, ἃ ϑέω (nunc φίϑηρι) ϑέσσασθαι ductum accipere pro 
ποιῖσϑαι, reddere. Ad Scholiasten nemo attendit, qui ita exponit: ἥν φιᾳ Αἴγιναν 
ηὔξαντο ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἰπσισυχεῖν καὶ ἔνδοξον γενίσϑαι τὰ ναυσικά, — Est. igitur 9έσ- 
σασϑαι a ϑίσσομαι, h, |. eadem notione acceptum, quae ab Hesychio notata (ϑέσ- 
σαναο---ἰ κίσιυσαν, et sic ϑέσσισϑαι, ϑεσσάμενος) et a viris doctis cum ad eum locum, 
'tum ad Callim, in Cer. 48. illustrata est: ἀσόϑεσφος a Ruhnken. Ep. Crit. p. 
287, ut tamen magis h. ]. αἰφεῖν, ἐξ αἰσήσεως ἀναλαξεῖν, accipiam, ut Schol. Apol- 
lonii exponit lib. i. Arg. v. 824, Itaque ϑέσσανσο, precibus consequuti sunt, obtinue- 
runt, ut esset ZEgina hominibus frequentata. Suppl. εἶναι ad εὔανδρον, ut 67, πεῤ- 
σαις tyapGoóv, - Respicit hunc locum Isocrates in Evagora c. 4. 19. vacpóg 
:S.'E. Schmid. bene et metro convenienter, 90, πίφναν τ᾽ Stephanus distinxit; 
sane ἃ πίφσνημε: ut πίσνα ἃ quero notum ex Hom. Iliad, Q. 7. et ϑέσσανφο---σαάν- 
«is, πίσναν «1 expedita omnis estoratio, Α πύσνηρεε (quod est id. 4. esee) ἐσίφ» 
νην, ἱπίφσνήσαν, ἐπίσναν. εἰς αἰϑέρα ad metri normam: legit jam Sclimidius pro ii. 
At Pauw refingere jubet : ϑέσσαντο, πὰρ D. s. 'E. eeávesg, πισνάντες αἰϑίρι χεῖρας 
ἁμᾶ, ᾽Ἔ. vel πιφνάντες τ᾽ αἰϑέρι x. 23, Erat ὁ φᾷς S100, τὸν----. At τοῦ «ἄς ϑεοῦ, ὅν 
Ψ, antitheticos respiciens dedit Schmid. Stuporem hominis miratur Pauw, Mi- 
retur alius quoque meum. — Concedam in alio poeta, pro choriambo diiambum 


^ 


17. cà» Síernvro, sc. εἶναι, γίνισϑαι Ψ, L. 19, Διὸς ᾿Ἑλλανίον, Fabula vel 
urbem, εὔανδρον : precati sunt. Jovem, apud Schol. est videnda, Apollod. iii. 
ut esset urbs frequens hominibus. v. 12, 6. pag. 253. Not. p. 778. 


382 NEMEA. | 
, Τίχτ ἐπὶ ῥηγμῖνι “πόντου. 


3&7 , , ^ , / 
25 Aidiopeu μέγα εἰπεῖν, ἐν δίκᾳ τε 
Μὴ κεκινδυνευμεένον᾽ 
Ilaec δὴ λίπον εὐκλέα νᾶσον, 
» 
Kai τίς ἀνδρας ἀλκίμους 


7 3 7 3 7 
Δαίμνων ἀποωνώσωις &XOUEV. στάσομαι. 


80 Οὐ τοι ἅπασα κερδίων 
Φαΐνοισα πρόσωπον PAS TTE ἀτρεκής. 
Καὶ v0 σιγᾶν, πολλάκις ἐστὶ σοφώ- 
τατον GWSygavra νοῆσαι. 


Σ. β΄. Κ'. ιά. 
Εἰ δ᾽ ὄλξον ἤ γχερὼν βίαν 


e : 
35 Ἢ σιδαρίταν ἐπαινῆσαι 


ferri posse ; at Pindarum video servare typum metri semel probatum diligentis- 
sime. Servo igitur ϑεοῦ 2», at improbo τοῦ σᾶς. In prima versus fronte syllaba 
ista variat: sic inf, 89. 24. Tíxeis im) j. aut Tíxe" ἰσιῤῥηγμῖνι emendat 
Pauw, ne trochaicus iambum habeat in secundo loco. Atqui ultima in ie? 
sequente e producitur. 27 , εὐκλίαν vett. edd, inde a-Rom, donec Steph. 
emendavit ex Aldo. 28. ἄνδρας γ᾽ Schmid. ut in antitheticis est, 
29. ἀπ᾽ Οἰνώνας Schmid. et Benedit, ad ductum Séholiaste, ez 4Egina, ἀποινώσας . 
ubique editum: τὰ ὄἄσοινα pro premio aut pena, adeoque ultione. plenior hinc 
oratio, ἔλασιν ἀσοινώσας. 30. ἁσάσα Schmid. ut doricum sit pro &r&er, 
nam « in fine produci debet, [32. respicit Theodor. Hyrtacen. Ep. 55. 
v. Notices et Extr. d. Manuscr.t. vi, p. 19, Ex Schedis] 33. ἀνϑρώχων 
molestam facit juncturam, etsi doctam, xac ἀνθρώσων. — Forte ἀνθρώπῳ cuin 
Aldo. [Locum sic refingit Gilb, Wakefield Silv. Part, iv. p. 104. οὗ «e dvavra κερ- 
δίων  Qaivusa πρόσωπον ᾿Αλάϑεν ἀσρικίς. καὶ và σιγᾷν πολλάκις Verl eoQi- — vac 
ἀνϑρώσῳ νόαμα. Non semper melior est naturalem ostendens faciem veritas ; 
silere sepe est etiam homini sapientissima cogitatio. Ez Addendis.] — 85. Erat 
σιδηφίταν. deb, esse a, σιδαρίταν, ut Pyth..iv. 438. 


25. «à μύσος Pelei et Telamonis — «à πρόσωπον, Eadem sententia OI, i. 


fratre Phoco necato obliteratum esse 
vult, Similis locus 'erat Ol. vii. 43. 
49. de Tlepolenio.—Mox 29. A«/gw» 
ἀσποινώσας est deus ultor, 

: 80. Vulgare esset, οὐ κέρδιόν leis, 
ἀλήϑειαν ἅἄσασαν (καίπερ) ἀφτρικὴ φαίνειν 


84, 

34, Si vero ZEacidarum laudes ca- 
nendz sunt, vincam omnes alios, Com- 
parat saltum, in quo «3 σκάμμα pro 
scopo aut mensura est, 


" 
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TIoA euo» δεδόκηται, μωκρᾶ uoi 
Αὐτόϑεν ἄλμιαϑ᾽ ὑποσκά.- 
πτοι Tig ἔχω γονάτων ἐλαφρὰν ὁρμιάν. 
Καὶ πέραν πόντοιο πάλλον- 
40 — v αἰετοί, πρόφρων δὲ καἀκεί- 
νοις ἄειδεν Παλίῳ 
Μοισᾶν ὁ κάλλιστος χορός" ἐν δὲ μέσαις 
Φόρμιγγ᾽ ᾿Απόλλων ἑπτάγλωσσον 
Χρυσέῳ πλάκτρῳ διώκων, 


Α. β. K. ik. 


45 ᾿Αγεῖτο παντοίων νόμων. 
Ai δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν 
Διὸς ἀρχόμενωι σεμνὰν Θέτιν, 
Πηλέα S. ὥς τέ νιν ἁξρὰ 
KezSeiz ᾿Ιππολύτα δόλῳ᾽ πεδᾶσαι 


37. A' αὐσόϑιν, 4᾽ expungam, aut scribam γ᾽. 38. ἐλαφρὸν δρμὰν 
Schmid. metro cavens in ultima voc. ἰλαφράν. 41. Erat ἀείδει. ἄειδεν 
cum Schmidio legendum esse non dubito: et sequitur v. 45. ἁγεῖσο. Tamen 
Pauw aliter: ἀείδει ᾽ν II. nisi quod mox à? i» II. substituit. 42. ἦν 
δὲ μίσαις Schmid. recte ad metrum, et debebant servare Oxonienses, qui dedere 
μίσσωις. Vulgo i» δὲ Μοίσαις, nisi quod Romana Scholiis praefixum habet ἐν δὲ 
μίσσαις. unde in marg. Crat. et Brub. venit. . 45. νομῶν divisiones musicas 
explicant Oxonienses: debebant obtemperare Schmidio et jam ante Stephano, 
qui ed, sec. νόμων recte edidit. Agitur de modis musicis, 49, Vulgo Κρηϑηΐε, 
fuit Ken315;, ut in tot aliis apud Pindarum obviis, nec obstat, si dicas, ἡ corripi 
ante v. 


39. Vel aquilas velocitate volatus 
equabo. π΄ἄλλονσι vcl σ'άλλονσαι. πάλ- 
At», vibrare, pro σηδξν, πέτεσθαι. 

41. Redit ad laudes Pelei, etsi plu- 
rali utitur, cum in honorem totius gen. 
tis hoc cedat; agit autem de nuptiis 
cum Thetide : cfr. sup. Pyth. iii. 160, 
sq. Ipse Muse chorum duxere, can- 
tante lyra Apolline. &ytiee pro ἐξῆρχε. 


46. Junge ἀρχόμενοι “ ΄ρώφσιστον (πρῶ- 
vov ἀπὸ) Διὸς (h. e. προοιρμαδόμενοι!) ὕμνη- 
σαν Θίειν.---δόλν πιδῆσαι, irretire, op- 
primere, ut vite periculum adiret, σεν 
σαισα ἀκοίσαν ξυνᾶνα, consortem tori, 
Μαγνήφων σκοσὸν, (regem Acastum) Bev- 
λεύμασι ποικίλοις, calumniis, se ab ipso 
de stupro esse compellatam. conf, Nein. 


iv. 92. 


384 ΝΕΜΕ A. 
! 
/ ^ 
50 Ἤθελε, ξυνᾶνα Μαγνή- 
Ν 
ο΄ φὼν σκοπὸν πείσαισ᾽ ἀκοίταν 
/ 
, Ποικίλοις βουλεύμασι" 
/, ^ N 7] / 
Neve. δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 
ε 3 7 2 / 
Ὡς ἀρὰ νυμφείως ἐπείρα : 
“ἦν /, 
55 Κεῖνος ἐν λέκτροις ᾿Ακάστου 


E. β΄. K. τά. 
Εὐνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν. 
Πολλὰ γάρ pav παντὶ ϑυμνῷ 
Παρφαμένα λιτάνευεν. τοῦ δὲ v ὀργὰν 
Κνίζον αἰπεινοὶ λόγοι. 
60 Εὐθὺς δ᾽ ἀπανἄνατο γνύμφαν, 
Ἐζεινίου τατρὸς χόλον 
Δείσαις. ὁ δ᾽ ἐφράσϑη κατένευσέν τέ οἱ 


50, ἤϑελεν ξυνᾶνα M. Aldus, recte, puto, pro Éosava, a ξυνήων, ut ad maritum refe- 
ratur, [Pyth, iii. 84. Ez Schedis,] ξυνεῦνα, ultima brevi, cum«tamen ex ξυνεύνη sit 
ξυνεύνα, ultima longa, mirabantur jam Schmid. et Pauw. (ut pro Νύμφη, Νύμφα 
φίλη Iliad. y. 130.) hic quidem suspicatur, Pindarum scripsisse : "* H9sA4, συνεύνεε 
γε Μαγνή- id enim licere in trochaico variare. 58. συνίαλεξε λόγον Aldus, 
quod et ipsum bonum ; idem v. 55.' Axáeca. 54, ὡς ἄρα. In ἄρα prior pro- 
ducitur, 55. ἐν. λέκαροις εὐνᾶς non videt Pauw quomodo copulari possint: 
idem enim significare et alterum officere alteri; itaque emendat: i» ϑέλαφροις 
εὐνᾶς (pro Saxxeneíong). Sed εὐνὴ est consuetudo, concubitus, i» λέκφροιρ ' Axáecov, 
-..Nec quicquam in eo insolens. Ol. ix. 68, 9. cie sbv&g — καισάσϑαν ψένος. Adde 
Pyth. ix, 20. ii, 65. et εὐνασϑῆναι ἐν λέκσροις lii. 44, — 56. «à. δὲ i, ἔ, esse scri- 
bendum, ut tribrachys pro iambo sit, Pauw contendit, Non assequor virum, 
$8. Erat τοῦ δὲ ὀργὰν —. 


54, ὡς ἄρα ἱπιίρα (sc, αὐτὴν) iv λί- 
wveng εὐνᾶς νυμφείας (in lecto conjugali) 
"Ακάστου. 

58. παρφαμίνα cum notione fraudis. 
vid, ad Pyth, ix. 77. dt wagusiivetalia 
similia. σοῦ δὲ (Pelei, Ez Schedis.] $e- 
γὰν ἔκνιζον λόγοι alaruvol, ejus mentem pu- 
pugit, percussit, oratio, [Hippolytes. Ex 
Schedis,] res periculosa. (aim. 1. χαλε- 
zi, |. arduus, periculosus, Ez Schedis] 


62. κατίνευσεν. Jupiter pollicitus ip- 
si est, se conciliaturum esse, πράξειν, συμ- 
πράξειν οἵ cwm Νηρηΐδων ἄκοισιν. [pro 
premio castitatis in Hippolytee. Ἐς 
Schedis.] — 67. γαμθρὸν h. 1. σύγγαμ- 
ὅρον, affinem, nam Neptunus Amphitri- 
ten conjugem habebat, sororem Theti- 
dis; utraque Nerei et Doridis f.— 
68. Αἰγᾶϑιν. ad /Egas, insulam ad Eu- 
beam, refert Schol. vid. Strab. viii. p- 
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᾿Ορσινεφὴς ἐξ οὐρανοῦ 
i] 
Ζεὺς, ἀδγανάτων βασιλεὺς, ὡς v ἐν τἄχει 
65 Ποντίαν χρυσαλακάτων τινὰ Νη- 
EN T L LÀ 
ρεΐδων πράξειν ἄκοιτιν, 


| | Σ. y. Κ. ιά. 
Γαμέρὸν ἸΠοσειδάωνα πεί- 


veg" ὃς Aras) ποτὶ πλειτὰν 
Θαμὰ νίσσεται ᾿Ισϑυμυὸν Διωρίαν — 
70 Ἔνϑα pav εὔφρονες ἧλαι 
Σὺν καλάμοιο βοᾷ Seo» δέχονται, 
Καὶ σϑένει γυίων ἐρίζον- 
σι ρωσεῖ. Πότμος δὲ κρίνει 
Συγγενὴς ἔργων περὶ 
75 Πάντων. τὺ δ᾽ Αἰγίνᾳ, “εᾶς, Ἐὐφηύμιενες, 
Νίκας ἐν ἀγκῶώνεσσι πιτνῶν, | 


62. Δείσαις estscribendum ZEolum more. ὁ δ᾽ εὖ φράσϑη non bene repetierunt Ox- 
onienses: ;invexerat Calliergus cum Brubach, et Morellio;. sed melius dederat 
Aldus: ὁ δ' ἐφράσϑη, quod Crat. et hinc Steph. cum Schmidio recte receperant, 
Sic quoque Schol. Elegans est Mingarelli conjectura : ὁ δ᾽ igedy9n. 65. πον- 
vías. Í. πονειᾶν---Νηρείδων, perpetuo epitheto. χρυσαλακάσων, Vocem vidimus 
Ol. vi. 165. 69. νίσιται Ald, eodem jure ac vectra. 70. uly— 
S1à», non dubito μὲν fuisse. Movet idem Mingarell. 73, 74, κρίνει. 
συγγενὶς 1, Ald. 75. ϑεοῦ---Νίκας maluit Schmid. sed ambigua hinc oratio 
existit, ut bene Pauw monet, Miugarell, preclare conj, «à δ᾽ Αἰγίναϑεν, ὦ Εὐθύ- 


pins. 76, ly ἀγώνεσσι corruptum legisse videtur Schol, i» σοῖς ἀγῶσι «8g ϑιᾶς 
386. PProbabilius est, urbem Acbaim superioribus connectitur, usque ad 75, 


Pindarum respexisse propter sollennia τὸ δ᾽ Αἰγίνα. — Vis ingenita omnium ,que 


sacra, 

71. κάλαμος non est fistula, sed ti- 
bia; nam et hec ex arundine: v, sup. 
Pyth. xii. 44. Isthmiis deus adveniens 
excipitur cantu tibiarum, et certamina 
gymnica in ejus honorem habentur. 

73. Munit poeta sibi viam ad se- 
quentia de Euthymene. Vulgo cum 


aguntur, summam continet ; cf. Nem, iv. 
68. «ὅφμορ, ἀρετὴ, αὶ natura data, adeo- 
qne felicitate aliqua obtigit. Eadem 
εὐδοξία συγγινὴς Nem, iii. 70. De Eu- 
thymene v. ad Isthm, v. pr. De v. 76, 
Νίκας ly ἀγκώνεσσι πιφνῶν cf, ad Isthm, 
ii. 39, Euthymenes victor fuerat in 
JEgina in Αἰακείοις. 
83 


886 


oNEMEA. 


Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 


: A. γ΄. 


K. τά. 


5 
Ητοι μεταΐξαντα xoi 


Νῦν τεὸς μάτρως ἀγάλλει κεί- 


80 


γου ὁμιόσπορον £ yog Πυϑέας. 


'À Νεμέα μὲν ἄρηρεν, 


Μείς τ᾿ ἐπιχώριος, ὃν φίλησ' ᾿Απόλλων. 


“Αλικας δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι ^ 


Ts χράτει Νίσου v ἐν εὐαγ-, 


85 


Νίκη. nisi ipse corruptus, 


κεῖ λόφῳ. χαίρω δ᾽, ὅτι 


48. Ut verba sunt, sensus esset: Pytheas, avur- 


culus tuus ex matre, o Euthymenes, illustrat ejus stirpem : at cujus? et quid με- 
φαΐξανφα } Pytheas puer porro non erat avunculus Euthymenis, sed ex sorore 


nepos: v, ad. Isthm. v, pr. Schmidius meliores codd. expectat, 
φαΐξας σι, καί, Pauw vero scribere jubet : 
sensu; puto: subsequens te, E. emulans, aperte et confidenter. 
Alter videtur ITv9íag quinto casu accepisse. 


προιιρημῖίνα ὑπό σον exponit. 


Benedictus ps- 
ἤσοι piráit ἄντα, x»; nec addit, quo 
Unus Schol, urà e 
Varie 


tentabat Mingarellus: ἧσοι μεταΐξας cà καὶ)---τιυϑία. vel μισαΐξαν ad ἔϑνος.  Le- 
nissima medicina esset, quam in Notis apposui. [o Pythea, latatur avunculus. 
tuus, cognatum sibi genus nunc eodem pervenisse, μεφαΐξανσα ad ἔϑνος. Er 
Schedis. ] 79. Κείνον corruptum, Schmidius leg. σεῖς e, et Bened. σοῦ σὸ ad 
düctum Scholiorum, Pauw : κεῖνος, sc, Pytheas. Fuit, puto, κλεινὸν ip. ἴϑνος. 
8t. pi» conj. Schmiidius, [Zemew Herm. de Dial. Pind. p. xiii, Es Schedis.] 


84. Seripsi σράφε pro ingdeu, 


A v. 78, corruptus locus: v. V. L.- 


qui ut sensum idoneum habeat, sic re- 
finpendus esse videtur: ἧσοι, piratas 
vs xal νῦν ἰὸν μάφρω᾽, ἀγάλλει κλεινὸν 
ὁμόσαορον ἴϑνορ Ἰπυϑίας, - Euthymenem 


suum avunculum emulatus, illustri nunc X. 


cognatos suos Pytheas, — *A Νιμέα μὲν ἄρα- 
δέν, Miis v, ἰπιχώριος ὃν φίλησ᾽ ᾿Ασόλ- 
λων" ita interpungo: conspirant in hoc 
victorie Nemea et JEzinetica. s. vicit et 
ipse in Nemeis, ut tu. Apollo Delphinius, 
' eui sacra et ludi fiebant apud ZEginetas 
mense Delphinio dicto, ἄρηρε, et pro 
hoc, ἄραρε, media longa: προσήρμοσται 


Vulgo sine sensu seat, 


Schol, ἢν l. Sie sup. Nem. iii. 112, 
Τηλαυγὶς ἄραρε φίγγος Αἰακιδᾶν αὐφόϑιν, 
nexum ez eo est, conjunctum. Eodem 
sensu ἄραρε media brevi occurrit apud 
Tragicos: ut Sopltiocl, Electr. 148. 
84, Debuit esse οἴκοι «t πράφι, vel 
οἴκοι τ᾿ ἱκράσε" nam de preterito agii- 
tur : vicit-et domi, in ZEgina, et Megaris 
&Amag pueros ἰλϑόνφας" ultimum: hoc 
erit: in cértamen prodeuntes, vel peregre 
advenientes. 
85. Letor autem, quod omnes /Eginete 
studiis certáminum tenentur. μάρνασϑαι: 


,de certaminibus, Pyth. viii. 61; Nem. 
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ν "᾿ 7 ;, ^ ! £/ 
Ἑσλοῖσι μᾶρναται πέρι ouo πόλις. 
Ἴσϑι, γλυκεῖάν τοι Μενάνδρου 


Σὺν τύχᾳ μόχϑων ὠμοιξὰν 


E. y. 


K. ιά. 


"Ero eto. χρὴ δ᾽ ἀπ᾿ ᾿Αϑανᾶν 


Ei δὲ Θεμίστιον ἵκεις, ὥστ' ἀείδειν, 


Μηκέτι ῥίγει. δίδου 


* , 
Quy», ἀνὰ δ᾽ ἱστία 


- L4 
Τέκτον ἀϑληταῖσιν ἔμμεν. 


φεῖνον 


Πρὸς ξυγὸν καρχασίου, 


95 Πύκταν τέ νιν καὶ παγκρατίου φϑέγξαι ἕ- 
λεῖν ᾿Επιδαύρῳ διπλόαν 
Νικῶντ᾽ ὠρετάν' προϑύροισιν δ Αἰακοῦ 


$6. Cum in ρεώρναψαι media producta requiratur, pro μάρνηφαν dictum habebat 


Schmid. etsi parum accommodatus subjunctivus ille est h. l. 


πίρ' mem miu? 


An fuit udeyavea: 


87. yXvs, τῇ M. — σύχῃ Schmid, et mox 89, Καραώσαν 
idem, utrumque temere: hoc quideni de metro male sollicitus, 
Μενάνδρου, v. Not, Heinrich olim conj. σὺν «ize. 


88, σὺν σύχᾳ 
90. Erat ἀεϑληταῖσιν ἔμεν. 


Αἱ ἔμμεν Trochaicunf postulat, ut et alterum, quod jam habet Ald. ἀϑλησαῖσιν. 
92. Ne colon Euripideum laboret, ultima in μηκέφε producta, Pauw. conj. Μή xí 


vu ῥίγει, vel Mal φοῖ ῥίγει. — Prius vix 


- fj δὰ producendum - «ev. [ne turberis. Ex Schedis.] 


pro σύκφου sit : minus bene, 
Pauw jam monuit, cum esset προϑύροισι, 


i. $8. τοιρὶ ἰσλοῖσι, ut Isthm. v. 70, ἀμφ᾽ 
ἀΐϑλοις,. Eadem Nem vii. 14, 15. ἐσλὰ 
sunt καλὰ, studia τῶν καλῶν. Mox v. 
87. ad victorem se convertit. "Ig9;, 
absolute, ex more, ut Ol. xi. 21. JE- 
schyl. Prometh. 288. Suppl. 468. 
Alias sv 7eS94, ὅσι. Scito te victoriam 
consequutum esse Menandri aliptee for- 
tuna, h. 6, disciplina. 

88. σὺν τύχᾳ Μινάνδρου, proprie cjus 
institutione et disciplina; at et ea cum 
fortunam beneficio erat conjuncta ; ut 


grecum; boc;alterum bene. Sufficit 


95, σύκσα «1 Ald, quasi 


' 97. προϑύροισιν Y Αἰακοῦ requirere Prosodiaccm, 


supra Nem. iv. 12. propitiis Musis, ad- 
juvantibus, σὺν Χαρίσων σύχᾳ. 

91. εἰ δὲ (i1) Θεμίσσιον Tuis, Gee" 
ἀείδειν (αὐτόν) : materi& laudum tibi affa- 
tim est. 

99, δίδου, ἀναδίδου ex v. seq. &x&cuvey, 

95. ἑλεῖν νικῶντα ἀρετὰν, nt alias (xac) 
ἀγῶνα : conf. sup, ad 9. ubi νικᾷν σείφα- 
γον. αύκταν καὶ «αγπραφσίου pto πυγμῆς 
καὶ σαγκραφίεν, [Est tamen etiam ἑλεῖν 
νίκαν Od. viii, 67. εὖχος Pyth. v. 2T. 
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" AySsa, ποιάεντα φέρειν στεφανώ- 
hi ^ 7 
μῶτα, σὺν Envois Χάρισσιν. 


98. Αὖϑ, pro ἄνϑεα iterum de metro sollicitus Schmidius, vid. Pauw. Malo 
ἄνϑια esse pro ἄνϑη ; vel sic scribam, ἄνϑεα ποιάεντα per appositionem, σφεφανώ- 
pecu. 99. Cum media in Χάρισι produci nequent, Schmidius emendat X&- 
eir, Pauwius vel σὺν ξανϑαῖσι Χάρισιν, vel σὺν ξανϑαῖς Χαρίφεσι, 


98. :Eum dedicasse (ex ipsis /Eaceis — fani ZEaci, Musis propitiis carminibus ce- 
forte, ef, Ol. ix. 166.) coronam in atrio — lebratum. 


NEME A. 


EIAOXZ ς΄. 


AAKIMIAH AITINHTH, 


ΠΑΙΔΙ, HAAAIZTH. 


ARGUMENTUM. 


ALcIMIDAM victorem ἐν παισὶ declarasse vim divinitus ingeni- 
tam, victoria insigni, quam lucta puer abstulit; —15. smula- 
tum avum Praxidamantem ; — 29. nam atavus Socles a gym- - 
nastica cessaverat, uti iterum Praxidamantis filius, Alcimidee 
pater; ita ut alternis ex ea gente proventus victoriarum pro- 
diisset. — 52. Celebrantur victoriz tribulium Bassidarum. — 
74. Materies laudum ex heroum ZJ/Éginetarum factis. — 92. 
Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra vicesimam 


-victoriam, quam suz genti adjecit Alcimidas. In fine 108. 
mentio honorifica aliptae Melesizs. 


Σ. ά. K. "γ΄. 
ΕΝ ἀνδρῶν, ἕν Θεῶν. γένος" ἐκ 
Μιᾶς δὲ πνέομεν 


1, 2, Versus passim laudati a veteribus. [Schol, ad Euripid. Med. 1994, Ez 
Schedis.] 


Fuit Alcimidas filius Theonis, qui a re — athletica abstinuerat ; at ejus pater 
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Ματρὺς ἀμφότεροι. - 


Διείρψει δὲ πᾶσα κεκριμένα 


5 Δύναμις. ὡς τὸ μὲν οὐδὲν, 
Ὁ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 
Μένει; οὐρανός. ἀλλά τι προσφέρομεν. 
Ε “ἃ ὔ , " . 
Eran, ἢ μέγων voov, 7- 


P4 ΕΣ 7 $ 
Toi Φύσιν, ἀν ανἄτοις 


10 Καί περ ἐφαμερίαν 
Οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ ὃ. 


5. 4; malim ὗς, [Sic in textu ab Heynio correctum.) 
7. Excitat versus hos Schol, Eurip. Med. 1233. 
Aldo. fuma» pro ἔμσην etiam recte vulgg. 


6. οὐδὲ x. Ald. 
8. ἔμα'ας Schmid. ex 
11, 12. μετὰ νύκτας suspectum 


facile cuivis, nisi meminerit, poetam lyrieum posse exquisitiorem formam affec- 
tare, ut solet, Pauw emendat l. xav νύκσας 1, use vuxvós. boc puto verius, non 


Prazidamas nobilis athleta. inf, 32. [8 
natus a Socle vel Soclide, obscuro ho- 
mine, cujus pater Agesimachus itidem 
pugil: inf, 21. 44, | 
1. *Ev ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν γένος sc. ἐσμὲν, 
^ pro ἕν ἀνδρῶν καὶ ϑεῶν γένος, et 1» pro «à 
&ivó, Mox «νἱομιν pro legi», ἐγεινόμεϑα. 
. [3, μαφρός. Οὐρανὸς et Τῇ Hesiod, 
Theog. 116. 17. Ex Schedis] ὁ 
(0 4. Διείργω δὲ ( deos et homines ) δύναμις 
(natura) «ἄσα κεκριμίνα, (pro «“ἄνφως, 
κατὰ πᾶν διακεκριμίνη, Hesiod. Sc. H. 
.95, Alemena peperit Herculem Jovi, 


Iphiclem Amphitruoni κεκριμένην γενεήν, 
Qua κεχωρισμένην.) [ortum habuere illi in - 


celo, hi in terra. Ez Schedis.) ὡς «2 μὲν 
(yfvos) οὐδὲν (Vemi): sequi debebat, «à 

. δὲ ϑιῶν yivog ἰσφὴν ἀϑάνασον: pro diis 
cmlum dixit: ὃ δὲ οὐρανὸς χάλκεοὶ μένει 
ἕδος di) ἀσφαλίς.- ἀλλά «i «τροσφίρομεν 
&Saváeog pro προσφερόμεϑα, similes sumus. 
Iterum vox in Fragm. p. 60. xvi. oc- 
currit, 

10, Junge : “χαΐσερ οὖκ εἰδότες, Gveiva 
στάϑμανἴγραψεν ὃ Ἱτότμος, fatum, (See) 
ἄμμε δραμεῖν πρὸς (αὐσὴν), ad quam 
metam perveniamus moriendo, σφάϑμη, & 


cursu, meta, linea, ut mors ultima linea 
rerum. debebat sequi: ἢ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ 
ἐκ) νυκφί: hoc invertit: ἰφαμερίαν (dd 
στάϑραν) ἢ μισὰ νύκσας (pro νύκφα). 
Similis locus est ex parte Ol. ii. 61. sq. 
Et sententia simili modo protracta Pyth. 
iv. 454. 5. Vulgare autem. est illud : 
nos à diis ortos, nos. diis cognatos; v. c. 
Enrip. Héc. 490; etsi multis modis 
dietum. et acceptum. Nec vero ex 
Hesiodea Theogonia .126 seqq. hoc 
ductum puto, quod Scholiastes arbi- 
tratus est; (ut nec versum in "Eey. 
108. ὡς ὁμόϑεν γεγάασι Sí) ϑνησοί τ᾽ 
ἄνθρωσοι recte se habere censeo; re- 


pugnat enim sequentibus; sed leg. 
οὔχ, δμόϑεν.) sed ex antiquis cosmogo- 


nicis ex theogonicis mytbis hoc petiit 
poeta, cum Οὐρανὸς et aia omnium deo- 
rum et hominum progenitores ederen- 
tur. Dictum tamen hoc variis modis ; 
et aliis iterum modis a philosophis an- 
tiquis; inprimis subnata opinione de 
anima mundi omnia pervagante, Ali- 
er 8 Terra, magna matre deum homi- 
numque, repetiit Lucret, ii, 589. 598. 
8q. 3 
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Νύχτας 170775 πότμος &Yy- 
"4f 3. n N ,ὔ : 
riy ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ mmi uon. 


A.& Κι wf. 


- 


Τεχριαίρει καί vov ᾿Αλκιμίδας 
15 Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. 

"Aes καρποφόροις 

᾿Αρούραισιν, αἵ τ ἀμειβόμεναι 

Τόκα μὲν ὧν βίον ἀνδρεσ- | ͵ 


vero ut ipse accipit: neque post noctu, sed ut Schol. exponit: διὰ »vxvés. εἶσε io 
on εἴτε i» νυκεί, 12. Interpolavit metrum Schmidius Coli 12 et 13, eaque 
de caussa hic ἄμρε ὧν móvpos ἄν refinxit. Sed Colon esse antispasticum dimetrum 
catalecticum, cujus antispasti in primo pede variant, docet Pauw: Colon autem 
13. antispasticum trimetrum brachycatalectum est. 14. Ji καὶ νῦν metrum 
vitiabat, Audiendus erat Schmidius, qui δὲ ejecit, Idem xaí»w» scripsit: Pauw 
probat καὶ νῦν, Aldus exhibet δένον. — 14,15. Vulgo nulla interpunctio est 
post ἰδεῖν, at plene interpungitur post ἔμαρψαν v. 20, — Vulgari interpretatione, 
secundum alterum ex Scholiastis instituta, commoda sententia vix efficitur, Ob- 
vium est statuere cum priore Scholiasta; concludi bis sententiam superiorem :. cog- 
nationem hanc cum diis etiam Alcimidas testatam facit ; [est À. probatio (hujus rei), ut 
videamus illam cognationem, Ἐς Schedis.] «à weis τοὺς ϑεοὺς ἡμῖν διὰ τὴν εὐφυΐαν, ΄ 
corporis robur, συγγινίς. Ita σἰκμαίρει (ὥσφε cà). ἰδεῖν ex noto griecismo dictum 
plenius pro eixuaípu. Jam v. 16, nova erit sententia ordienda: ἔάγχε καρποφόροις 
ἀρούραισιν---ἶλϑί σοι Nigías etc. lta quoque Pauw facere jubet; nec tamen, 
quod toties in hoc viro :gre feras, addit, qua sententia. acceptum velit, "Ay, 
dictum erit pro ἴσως, ὁμοίως, quod an usus ferat, nescio : Pariter atque agri, nunc 
redit Nemea. A. ut. ἀγχίϑιοι Hom. Od, ε. 35. Pheaces accipiuntur a multis pro 
ἀντίϑεοι, — Grammaticus in Scholiis mollire voluit: ijs v; xal φαραπλήσιον slo- 
γασμίνος φαῖς ἀρούραις. Forte ἄγχι οχ glossa venit et fuit ἶσα παραοφόροις, — Potest 
et interputigi post ᾿Αλκιμίδας, et post «à συγγενίς ; possunt et alie rationes inir i 
sed nulla satisfacit. 


, 15. Non dubito, postiàu» sententiam — tia continuanda ad v. 29.- dyx;—xa- 


finiri et interpungendum esse: etsi 
qurum esse non nego «à ἰδεῖν, explora- 
tum tamen hoc habeo, sensum esse, ut 
in V. L. dixi : cognationem cum diis arguit 
victor divina corporis specie, adspectu, τῷ 
ἰδεῖν, aut, ut noster amat, (xavà e) 
ἰδεῖν, vel ὡς (σινὰ) ἰδεῖν αὐσόν, [ut in. 
'telligamus, animadvertamus, ut Pyth, 
x. 116, Ez Schedis.) Tum nova senten- 


φσίμαρψαν, ἦλϑί eai N. Ad eundem modum, 
quo ager alternis quiescit et recreatur, 
etiam nunc alternis ez. hac stirpe post avum 
prodit luctator Alcimidas. 

17. sqq. Similis sententia inf. Nem, 
xi. 50. ἔδοσαν pro διδοῦσι, οἱ ἔμαρψαν, 
μάρπαουσι, [vires resuperant. Ἐπ Sche- 
dis.] 
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, * , L4 
σιν ἐπηετανὸν πεδίων ἔδοσαν, 
" , ν 
20 Τόκα δ᾽ αὖτ᾽. ἀναπαυσάμεναι c'Sévog &- 
5. , ͵ 
paca», 2^3$ τοι Νεμέας 
Ἔξ ἐρατῶν ἀέγλων 
Τί. -» , L4 LU] 
αἷς ἐνώγωνιος, 06, 
Ταύταν μεϑέπων A2» 
» - ἢ“ " 
25 Αἴσαν, νῦν πέφαντ' οὐκ &- 
᾽ Ν , , 
puoipoc ἀμφι πάλῳᾳ κυναγετας, 
Ἐ.ά. Κ΄ "τά. 
Ἴχνεσιν ἐν ἸΤραξιδάμιαν- 
Ἀ 
T06 $0y πόδα γέμνων 
Πατροπάτορος ὁμναιμυίου. 
-" , 
30. Κεῖνος γὰρ ᾿Ολυμνπιόνι- 
LA , , 
xoc tav, Αἰωκίδαις 
* ^ 3, ^ 
Ἕρνεω πρῶτος ἀπ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 
Καὶ πεντάκις  loSquoi 
, ^N 
Στεφανωσάμενος, Νεμέᾳ δὲ τρὶς, 
35 Ἔπαυσε λάϑαν Σωκλείδα, 
a e. 4 , , 
Ος ὑπέρτατος ᾿Αγησιμᾶάχω 
Ὑἱέων γένετο. 
21. -τομάρψανε᾽ malit Schmid. Sed variat antispastus. 25, 26. Editum 
erat:—e)» ἄμο- 96. ρος ἀμφὶ π΄. Tta alter versus syllaba auctus, alter deficiens. 
Interpolavit Schmidius : (v.ad v. 12,13.) Alsav αὖ πέφαντ᾽ (Benedictus: ἰκπί- 
Qu») οὐκ ἄμοι-ρος ἄν ἀμφὶ πάλᾳ κυναγίτας. At Pauw: Αἷσαν νῦν wiíQare eis 
ἄςμοιρος ἀμφὶ w. ». hoc recte, 34. Νίμια Ald. 56, 7. Metricus 
Epodotum duo postrema cola paullo aliter ordinasse videtur. v. Pauw. 
36. ᾿Αγησιμάχῳ Ald, ᾿Αγησίμαχος. f. ex ᾿Ηγησίμαχος. ὑπίρεκτες recte Schol, in- 
ferpretatur πρεσδύφερος, — Perperam accepit etiam Plutarch. pro nobilit. p. 262. 


Anecd. Wolf. t, iv. ἐξοχώταςι». 87, Ti&» al. Ὑἱέων metro postulante ex 
Aldo recepit Schmid. ᾿ | 


[25. αἶσαν, institutum, pugilatum, 27. Praxidamas notus*ex eo, quod 
studium, amplexus, A91» robore a primus ex victoribus Olympicis statuam 
natura dato favente, eU» Kgwpes, ebx — dedicavit, victor Olymp. lix, Paus. vi. 
ἀφευχήρ. Ea. Schedis.) 18. : 
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Σ. β΄. K. w. 
᾿Επεὶ οἱ τρεῖς o63.0Q0gor 
Πρὸς ὥκρον ἀρετᾶς 

40 Ἦλϑον, o£ τε πόνων 

᾿Εγεύσαντο. σὺν Θεοῦ δὲ τύχᾳ 
"Ertgov OU τινα οἶκον 

᾿Απεφάνατο πυγμαχία πλεόνων 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος «- 


45 πάσας. 


3! , ᾽ 
£ATOLUUA μυεγῶ εἰ- 

» 388, Variat 1π edd, ἐστε οἱ et ἐσεὶ οἷ, priore modo, ut οὗ sit pro τῷ aveo, acceperunt 
Scholiaste, et modo ad Soclidam, modo ad Agesimachum retulerunt: hoc quidem ' 
ita, ut ei, preter Soelidam, natu maximum, tres alii filii strenui ashletze fuerint, 
Pugnat Schmidius pro altera ratione οἱ iis, ut sint tres illi victores ex hac 
domo: Alcimidas, Praxidamas, Agesimachus, intervallo inter quemque relicto 
ignavi parentis: Adcimide' pater, Theon, si Grammatico ad pr. credendum, 
Praxidamantis Soclides vel Socles, ut Didymus notat: neuter ἐναγώνιορ. 
Schmidium sequuntur Benedictus et Pauw: et respicit sane sententia compa- 

, rationem illam vss. 16. sqq. et est unice vera, 40. cs in οἷ σε abundare 
monet Schol, e? γε *. Schmid, at Pauw : ᾧ «s, ut sit: ἀρετᾶς ἄκρον, ᾧ καὶ τι. ἢ, 
Probo Schmidium: attamen οἶσε pro simplici οἷ, vel eese, frequenter occurrit. 
43, 44. π“λεόνων ex ingenio Schmidius restituit, prmeunte tamen Schol. πλείους 
Fiddur σειφάνους. — Vulgo deerat pes, etsi capa» modo ad priorem modo ad ' 


posteriorem versum trahebatur. πυγμαχίᾳ Morell. 


38. οἱ epig sunt trini illi ez ea gente, 
qui gymnica certamina attigerunt, Agesi- 
machus, Praxidamas, Alcimidas, v. Var. 
Lect. Erat awtem Agesimachus stirpis 
auctor, v. ad Argument. 

45. Setuentia sic corrigenda :— 
ἔλπομαι μίγα εἰσὼν «ύχεν ἄνφα qnom, 
Av Am) «ὄξου hg. εὔϑυν Ael] σοῦφον, 


pronuntiasse. dei pre; ὥστε, veluti. Per- 
git v. 48.: Verum missis aliis ex hac 
gente, hunc celebra, Musa, Alcimidam : 
tum subjicit v. 50. : majorum enim facta 
jam alii poete celebrarunt. σφὶν refer ad 
οἶκον, iis qui ex ea gente sunt, εὐθύνειν ου- 
gov, ventum moderari, utsecundus sit; ut 
Sup. Ol. xiii. 88, Ἐξενοφῶνσος εὔϑυνι ds: 


yi, Μοῖσα, slg ἐσίων εὐκλία, [dirige cns οὖρον. Nam εὐθύνων proprie, dirigere, 


carmen: ἐπὶ «eUro» viv οἶκον, ex ue 
familia, cujus tribules Basside, fuere |. Bin regere, movere. 


victores jam mortui digna poé&tis mate- 
ria, In his e tribu Bassidarum Callias 
63. Ἐπ Schedis.)  Pessime duo di- 
versa junguntur in vulgari lectióne, 
Immo vero: Vídeor mihi voram laudem 


| via aut regula ducere; mox est om- 
Hinc εὐθύνειν σόδα 
ἂρ. Tragicos, et νῆα, (cf. Euripid. Hec. 
39.) ergo et οὖρον; et alia metaphora 
δίκας Pyth. iv. 27g. Tum οὖρον ἱπίων, 
ut Pyth. iv. 5. αὔξῃρ οὖρον ὕμνων. Eodem 


-tropo dixit Pyth. i, 88, εὐθύνων haer. 


3x 


Uu 


394 NEME A. 


ἃ , y ^ 
TA) τύχεν ἄντα σκοποῦ. 
T , . 7 " 
Qv ἀπὸ τόξου ici- 
» ΩΝ LEY “ " 
σ᾽ &USUV ἐπὶ τοῦτον ἄγε, 
M 5 » ᾧ "EDD 
Moiv', οὖρον ἐπέων &v- 
4 . , s , " 
50 X60. παροιχομένων γῶρ ὥνερων 
A.B. K. w. 
3 ᾿ N N , M / 
Αοιδοὶ καὶ λόγιοι το καλά 


᾽ 5». » 
Σφιν ἐργ ἐκομυισῶν. 


Βασσίδαισιν ἅτ᾽ οὐ 


46, ἄντα σκοαοῦ συχεῖν Scho]. et vulgg. inde a Romana, turbato metro, etiam in, 
ceteris. At Aldus, quem Crat. sequitur, —azà» φυχεῖν ἄνσα σκοποῦ, Unde 
Schmidius eleganter: σύχεν &, e. dorica forma. nisi quis malit suspicari fuisse : 
- τῶν σκοποῦ ἄντα συχεῖν vel συχίν.  Dubito enim Pindarum ἄντα exo- pro dacty- 
lo extulisse, Et alii apud Schol, scribebant: ἄν σεισυχεῖν. — Mingarellus inde ef- 
fingebat eseórur», aut potius σχοσοῦ ἄντα cux». De toto loco v. Notam. 
47. ὥτε Schol. cà ders Δωρικῶς &àvei «οῦ ὥστε φησίν, | Pauw : σε pro ἐφ᾽ «s, quam- 
obrem.. et sic Aldusedidit, Reizius Prosod, gr. pag. 29. damnabat ὥσε, et fac- 
tum volebat ὦσε ex ᾧφε, [Sic et vii. 90, et.137. Ez Schedis] ^ Apud Schmidium 
ἑεὴς aliqui : non vero in edd, 48. In εὐθὺν ultima syllaba producta requiri- 
tur. Schmidias preclare ad metrum et ad sensum, εὔϑυν᾽ ἐπὶ φοῦσον, ἄγε, nam 
süS viv οὖρον poeta et aliis locis dixit, Ol, xiii. 38. Ξεενοφῶνφος εὔϑυνε δαίμονος οὖρον. 
Pauwius, Schmidium et bic arrodens, fulcrum inserit εὐθύν y", 49, 50. vid, 
adv, 129,13. Erat 49. εὐκλία. 50. Παροιχ. At docet metrum, alteri versui 
-xAíz ésse attribuendum, ut una syllaba sit -xA$. Et ἀνέρων prima longa, ut et 
apud Homer, et al. forte geminato vy. Schmidius: Μ, οὖ, i. ἰδ -κλέ᾽, ᾿Ασοιχομίγων 
y. &. Pauw. M. οὖρ. la. x AÁ- m. moti op, γ. ἀνέρ. Mingarell. Μοῖσ᾽, οὖρον cum Al- 
do. ^ 51. λόγιοι anapeestus pro spondeo vel iambo. Poterat tamen poeta 
scribere: 'Aeba] καὶ λόγο.  Dubitat Pauw, an sic scripserit, Mingarellus puta- 
bat xa) omitti posse, ut ἀοιδοὶ λόγισι sint. facundi, ut 75. aut λόγιοι esse pro dissyl- 
labo, adt parendum esse Pauwio; mensuram esse versus pseonici, aut esse Iambi- 
cum impurnum. Igitur manebiimus in hoc, ut nihil moveamus. '. 52. Erat 
ἔργα ἱκόμισαν cum biatu, et láborat metrum, nec debebant reluctari Oxenienses, 
quin eum Selimidio ἔργα κόμισαν scriberent, vel cumi .Aldo ἔργ᾽ ἐκόρωσαν, — Vulgo 
inde à Romana ἔργα ἐκόμιξαν. quod et ipsum tuetur Pauw in penthemimeri iam- 
bico, nempe, puto, ut sit : ἔργ᾽ ἐχκόῤειξαν, 58. Βουδίδαισιν Didymus scribere 
jubebat àpud Schol, fuisse enim ZEgine gentem Budidarum a Budiorie aliquo duc- 


* 


1. λόψιοι post. Zpiéi erunt oratores: — brárant. πορίζειν nude sic positum ae- 
nisi mavis historicos. cf, Pyth. i. 183, cipio pro fovere, «curare, adeoque 
At inf. 75. sunt poete, ἐκόμισαν, cele- — carmine tractare. 
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Σπανίζει παλαίΐφατος γενεὼ, 
55 "Bue. ναυστολέοντες 
᾿Ἐπσικώμιω, ἸΠιερίδων ἀρόταις 
Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἀγε- 
ρώχων ἑργμάτων ἕνεκεν. 
Kai yàg ἐν ἀγαϑέᾳ, 
60 Χεῖρας ἱμάντι δεϑεὶς 
Πυϑῶνι κράτησεν ἀπὸ 
Ταύτας αἷμα πάτρας χρυσα- 
λακάτω ποτὲ Καλλίας Gay 


€. β΄. K. i4. 
"Eger Λατοῦς, παρὰ Ka- 
65 σταλίᾳ τε Χαρίτων 
Ἕστπέριος opui φλέγεν᾽" 


tam, Perperam, si Bassidarum etiam vel gens vel tribus ZEgine fuit unde oriundus 
Alcimidas. Herebant Grammatici in interpunctione, 62, 63. v. ad v. 
12, 13. Schmidius : Τᾶσϑε αἷμα v. x ovra-Aaxácas v, Κ, ἁδὼν — Pauw: Ταύσας αἷμα 
πάτρας χρυ-σαλακάτα wv. K. à. At Mingarellus, esse antispastum truncatum : , 
stéroas vevra-, ut 86. 69. χευσαλακάσα---λασοῦς legebatur ; hoc erat pro 
--ἄτου ab χρυσαλακάτης. hoc erit ὁ xe. atqui h. 1. est Latona. Recte Sehmidius 
XeueaAaxácas emendavit : male Pauw refragabatur post Oxonienses, Aut enim 
Sic, nut χρυσαλακάτω est scribendum, ab ὁ 2a) 4 χρυσαλάκατος, quod et. placebat 
Mingarello. [—«»v Hermann, de Dial, Pind, p. xii. ' Ez Schedis.) Etiam Schol, 
χερυσηλάκανσον δὲ εἶσι τὴν Λησώ, Porro ἄδων Ald. Rom. Crat, Brub. 3o» Morell, at 
ἁδὼν recte ex Schol, emendavit Steph. 64. Post Δατοῦρ sustuli interpunctio- 
nem 5 pergit enim de iisdem Pythiis narrare, 


55. Tribus, que ex suo medio, e ἰδὲ (παρὰ KaevmAig) óertamine fiuitu, 
suis tribulibus, praebet, χορηγεῖ, laudum — adeoque circa. vesperam, celebratus. est 


materiem. 3n : carmine, quod, pompa ducta, victori ince- 
56. Πιερίδων ἀρόταις. Vidimus jam — denti accinebat turba. ὅμαδορ Χαρίσων est 
Pyth. vi; 2. Aper, pompa cum carmine. ἴφλεγιν, re. 


62. χευσαλακάτω — Λατοῦρ, Ut 6st  splenduit, illustratus est, αἱ Isthm. vii, 
scribendum, aureo scéptro ornate. V, sup. — 33, φλίγισαι Μείφαις, carminibus celebra-. ὦ 


Nem, .v. 65. ἁδὼν, probatusab Apolline — tmr, et Pyilh XÍyerei 
et Diana,quatenus fuit victor Pythiis, "- igiene d 


64. Callias in Pythiis cestu vicit et 
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/, / 
Πόντου τε γέφυρ ἀκάμναν- 
5 ?, ’ 
τὸς ἐν Ἀμφικτυόνων 
7ὔ ^ 
Ταυροφόνῳ reierneids 
70 Τίμασε Ποσειδά-. | 
»5 ἡ " E 
wo» ἀν᾽ τέμενος βοτάνα τέ νίν 
ἸΠοϑ᾽ & λέοντος νικάσαν- " 
!j E" 
v pe) ἀσκίοις Φλιοῦντος ὑπ᾿ ὠ- 
; | 
γυγίοις ὀρεσιν. 


Xy. K.w. 
75 Πλατεῖαι arctyrosi&» λογίοι- 
σιν ἐντὶ πρόσοδοι 
Νᾶσον εὐκλέα τάν- 
δὲ κοσμεῖν" ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"Earogo» ἔξοχον αἷσαν, 


67, 68. γέφυρα Kotovri-Jav lv "A, vel. γέφυρω Ἰριον-φίδαν᾽ A. legerat Schol. quod, ne 
ultimam in ἦδαν corripi hecesse sit, in Κρεόν-φιον 'A. mutavit Schmidius paullo au- 
dacius. Mingarell. Scholiasten legisse putabat: 67. πόντον γίφυρα Κριόν- 68, 
vUov'ApnQinTUóyuy, et esse pro Κρεονσίδαν,  Creontis filium fuisse Alcimidam, 
etiam Schol. ad pr. ex Asclepiade notarst. — Mirum est, unde is in locum invola- : 
verit:. de Callia enim triboli agitur. .Amphictyones h. 1. in IJsthmiis, adeoque 
simpl. pro judicum consessu poni, notabile, Agonothete erant Corintbii. Am- 
. phictyonum conventum alium ad Calauriam ante Trezenem observavit Schmi- 
: dius ex Strab. (viii. pag. 574. A. B.). Pindari locus effugit Vandalium Diss. de 
Amphictyonib, c. 6. p. 466. Diss. (Nunc v. Ste-Croix Gouvern. fedérat, pag. 122, 
Agonothetas dietos fuisse Amphictyones, Es Schedis.] 71. Meliusscribitur 
ἀν᾽, quam ἄν. 72. Mingarell. conj. πόϑ᾽ ἃ λέοντορ νἱπῶντ' - 73. ρεψε δασ- 
xíog, vel, νικάσαν- 73. «' ἔριφι δασκίοις. ut sit antispastus pentasyllabus 4e4« 
Jaexí—. Contra e' ἔρεφ᾽ ad formam reliquorum colon Schmidius, Versum sic se 
habuisse eredo : τ᾽ ZpsQ' ἀσκίοις Φλιδινφος ὑπὸ 74. ᾽Ω γυγίοις Spwiy. ἄσπιος per δάσ- 
xig exponit Schol. umbrosis montibus. Atqui potuit.esse mons nudus arboribus. 
75. Forte σπλαφεῖα níxiv9es sic in versu Bacchylidis ap. Plutarch. in Numa pag. 
62. D. preverbii loco dictum. 


67—71. Fuit et victor Isthmiis, Con- 75. λόγιοι sunt poete, (cf. ad v. 51, ) et 
sessus agonothetarum renuntiavit eum δὰ eos spectat ef)» v. 78. Sententia 
victorem, v, V. L. Isthmus ἐσίμασε sc. — similis inf. Isthm, vi. 31. 84. 
νὴν, αὐφόν, : (79. alea». conditionem : quod satis 


71—74, Νιμιακὸν σίλινον ἰσσεφάνωσιν — materie habent. — Ex Schedis.] 
. αὐτόγ, ὠγύγια ὄρη, jam olim nota. 


CARMEN VI. 397 


80 ᾿Αροτὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 
Πέταται δ᾽ ἐπί τε χϑόνα καὶ Qi Sa- 
͵ 7] LÀ 3 E 
λώσσας τηλόσεν OVUpu αὐ- 
^ s A2? , 7 
τῶν". καὶ ἐς Αἰϑϑίοπας, 
Μέμνονος οὐκ ἀπονο- 
85 στάσαντος, ἐπᾶλτο. βαρὺ ἶ 
Δέ σφι νεῖκος ἐμπεσ', ᾿Αχιλ- | 
λεὺς χαμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἀρμάτων 
A. y. K. «γ. 
Φαεννᾶς vio» εὖτ᾽ ἐνάρι- 
ξεν ᾿Αόος ey px 
90 Ἔγχεος ζακότοι- 


81, Puto ante oculos locum fuisse Thucy didi ii. 41. 82. y inseruit Schmidius 
. ex Aldo, qui idem male οὔνορ᾽. Mingarell. conj. σηλόϑ᾽ οὔνομα αὖ, vel «5As, hiatu 
illato. σηλόϑεν est a stirpis inde origine, vel a l'ongo inde evo. 85. ἔσαλφο alii 
olim apud Schol, (ut a “ἄλλω esset, pro ἐσέσαλτο. Simili modo peccatum apud 
Homer. Intpp.) sed ἐφῆλσο, iQZAco, Vr&Ave, — Porro. ἀπονοστήσαντος expectabam. 
Habet dorismus locum in verbis in a»: ita recte e«éczu, σσάσομεαι : non in so. Ita. 
est χρατήσει, non xexr&eu, ἐδώρησε, χώρησε. — Variat φιλίων, ἐφίλασε Pyth, ii. 30, ix. 
34. At mox Nem. vii. 129. φιλήσαντα. ὕμνησαν et ὑμνᾶσαι. 86, 7. v. ad v. 12, 
13. Schwmidius: δέ σῷι νεῖκος ἔνδειξ᾽ ᾿Αχιλ.- Aog 15, καταξζὰς (vel xavaGas") ἀφ᾽ ἁρμά.- 
σῶν. Pauw: Δέ σῷ; νεῖκος ἔμπεσ᾽,  Axi- (ut sit antispastus truncatus, cf. 62,) λεὺς 
X. καταζαὶς ἀφ᾽ à, 86. σῷ: bene Schmid, cum Aldo, Vulgo e», quod tamen 
in antispasto nil referre censet Pauw. 87. καθδὰς nimis reconditum, quam 
ut a librario profectum videri possit, Viditet Pauw. qui et conj. χαρᾶζε καδξαὶς, 
etsi καταδαὶς non minus metrum ferret, 89. 'Aós; legendum cum Schmidio 
et Pauwio :, ut anapzstus pro tribrachy sit. ἀχμᾷ tamen conjicit alter, ut verus 
. Sit tribrachys, Vulgo ᾿Αοῦξ. 90. ξακόφσειο. nota vox de iracundo. At Schol. 
ἃ δίκρουν εἶναι petunt illustrationem, binas cuspides habere. An ξάκροτον legerunt? 
[Hermann, de Dial. Pind. pag. xvii. βαρὺ δέ σφι νεῖκος ἔμπας, KaGGas 'Axci abs χαμαὶ 
οὖν ἀφ᾽ depdeus Φαιννᾶῶς υἱὸν 0v ἰνάριξεν "Atos ἀκμᾷ "Ἔγχεος ξακότοι, Ἐς Sche- 
dis.] ᾿ , 


83. Jam attigerat hac Nem. iii, 106. — Pind. p. 49, de magnis imbribus ὅδων 
add. Isthm., viii, 116. ζάκοφον, Doctum est ad ἢ. v. Scholion, 
90. ἔγχος ζάκοτον, αἱ ap. Horat. are tamen alienum. 
irecunda Jovis fulmima, et in' fragm. 


NEME A. 


o. «αἱ τάνδε μὲν πωλαιότεροι 
"Odàr ὡμαξιτὸν εὗρον. 
Ἕπομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν. 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὺς ἑλισσόμενον 
95 Αἰεὶ κυμώτων λέγεται 
Παντὶ μάλιστα, δονεῖν 
Θυμυόν. ἑκόντι δ᾽ ἐγὼ 
Νώτῳ μεϑέπων δίδυμον , 
ἼΑχϑος, ἄγγελος ἔξαν, πέμ- 


,*» Di - , 
100 T'TOV &£7 εἰκοσὶ TOUTO γῶρυων 


E. y. K. τά. 
5 3 4, E ^ 
Εὔχος ἀγώνων ἄπο, τοὺς 
, , e M 
Ἐνεποισιν ἱεροὺς, 
᾿Αλκιμίδας τό γ᾽ ἐπώρκεσε 
- € , 
Κλειτᾷ γενεᾷ. δύο μὲν 
, 4, 
105 Κρονίου πὰρ τεμένει, 


91. καὶ ταύταν μὲν metrum vitia. Schmidius: καὶ τὄνδε μέν. poterat in: hoc ac- 
quiescere Pauw, Sed ipse contortius: καὶ ταῦτα μὲν, ut per epexegesin ἁμαξισὸν 


iM» subjungatur ad cara, Mingarell. tentat: 90. ἔγχεος Qawóres. 91. xa) 
φαύταν μὲν οἱ a. vel : 90. ἔγχεος ξακόφοι- 91.0, ταύταν δέ pt» π΄, 99, 100. v, 


ad v. 12, 13. Schmidius : "Axes. &, ἔδαν τὸ mí mro» ia" εἴκ. Pauw reliquit 
versum ut satis sibi constantem. 103. ᾿Αλκιμίδα ὅ γ᾽ V. κλεισὰ γενιὰ Schmi- 
dius temere, 


97. Ἐς Schedis]— Tum 95. μώλισσω 
(xacà «ὧῶν) κυμάσων junge. 


91. Jam veteres latam. hanc laudum 
viam ingressi sunt : scil, /Eacidárüm. 


93, Incedo et ipse hac via. ἵχων μελί- 
va» accipio de poetica meditatione, 
adeoque de ipso carmine pangendo: 
quoties hymnum compono. 

94. Nunc a digressione ad victorem 
redit. Τὸ πὰρ ποδὶ scil. xUpe, vel ut 
ποὺς νηὸς dicatur, vel ut ποὺς sit pro 
πηδάλιον, ut Odyss, x. 33. — Dictum est 
ut vulgare: res que est ante pedes, h. e, 
proxima, [πὰρ σοδὸρ Pyth. iii. 108. x. 


97, Daplex munus suscepit, alterum 
Aleimidg, alterum familie laudands. 
μιϑίπων, sublens, ἄγγελος iterum praco. 
Erat gentis victoria vigesima quinta, 

104—8. δύο μὲν Κρονίον «ἂρ τεμένει» 
παῖ, cá σ᾽ ἰνόσφισι, Τιμίδα, ngos προσε- 
σὴς ἄν- 9v ᾿ολυμσιάδος. duas victorias 
Olympicas tibi, o puer, et tibi, o Timida, 
eripuit sors jacta,  Obscurus locus, nec 
juvat Schol. cujus sunt verba: »Ange- 
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Iloi, σέ 7 ἐνόσφισε Τιμίδαν 
Κλᾶρος προπετὴς ὧν- 


γε ᾿Ολυμπιάδος. 


δελφῖνί κεν 


3, / 
Τάχρς δἰ ἅλμας ἴσον εἰποι- 


110 
σχύος ἁνίοχον. 


^ δ 
με Μελησίαν, χερῶν τε καὶ i- 


- 
» 


106. Ila, e$ τ᾽ diserte Rom. «aj, σ᾽ ic" Aldus, unde Crat, Brub. παῖδ iv. re. 


duxit Romanam lectionem Morell, Steph. 


[At quomodo repente nunc de 


Timida? et cur eum, cum adhuc puer esset, sors exclusit? Ez Schedis.] Mox 
annon leg. σέ «τ᾿ ἐνόσφισε, Τιμίδα ?. Nunc et Mingarellus idem probavit. "Timidas 
alius seu cognatus, an frater, seu tribulis, cum Alcimida per sortem exclusus 


lucta in certamine Olympico. 
v. Not. 


ϑένσες οὗσοι σ΄αἴδων ἀγωνίσασθαι, μεταξὺ 
γινειάσαντις, ἰξικρούσθησαν «τοῦ ἀγῶνος, 
quod absurdum est, inter sortitionem 
enatam 6884 lanuginem ; saltem sic re- 
fingenda sunt: κληρωθένσες οὗτοι «΄αἴδων 
ἀγωνίσασθαι μεταξὺ, γενειάσαντες ἰξεκρ. 
Sorte componebantur paria in lucta 
et in pugilatu ac pancratio ; cf. Ol. viii. 
90. Pyth. viii. 117. Nem. x. 50. et 
notus est locus apud Lucianum. v. 
Faber Agonist. i. 25. Sorte quoque 
constitutum, qui prior au posterior pro- 
diret, lta et in certamine musico. v. 
Antigon. Caryst. 1. et ibi Nielas pag. 
3. Inter sortitionem adeo intellectum 
est, non amplius ja puerorum numero 
eos esse habendos, Nec tamen his ex. 
peditam rem videas; que enim in hoc 


An veram rei rationem Scholia exponant, dubito. 


culpa sortis? et tum, si jam antea inter 
ephebos habitus et ex puerorum cer- 
tamine exclusus fuit Alcimidas, quo- 
modo hoc iu carmine, quod serius est, 
lucta i» za;e) vincere potuit? Scilicet, 
quantum sine historica fide ex verbis 
effcere licet, videntur Alcimidas et 
Timidas sorte cum tam robustis et 
exercitatis luctatoribus comparati fa- 
isse, ut vinci eos necesse esset. Magni 
enim ad certamen momenti esse debuit, 
componereturne aliquis cum fortiore an 
cum minus;forti. In fine &víexe» de 
magistro et alipta dixit. De usu vario 
vocis v. Jacobs Animadvv, p. 308. 
[Melesias Ol, viii, 71. Nem, iv. 151, 


Ex Schedis.]. 
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EIAOZ 7. 


XOTENEI AITINHTH, 


- 


IIAIAI, ΠΕΝΤΑΘΛΩ. 


ARGUMENTUM. 


SocENEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nune vic- 
torem carmine dignum, premio consentaneo preclare facto- 
rum :—16. quo celebritatem illa assequuntur, interdum quo- 
que ipsa re majorem, exemplo Ulyssis.—48. Carmine est ce- 
lebrata fama Neoptolemi ex /Eacidis: ad cujus fata digreditur. 
-78. Inde ad /Eginam, Thearionem, victoris patrem, et ad ip- 
sum victorem redit—117. vota facit ad Jovem Nemeorum 
presidem, ejusque filios, /Eacum et Herculem, pro puero vic- 
tore. Sub finem 150. Neoptolemum redit et deprecatur nar- 
rata de ejus morte, ne in eum peccasse videatur. 


΄ 


E.á. Κ. ιβ΄. 
. ἘΣΛΕΙΘΥΊΑ, πάρεδρος Μοιρᾶν βαϑϑυφρόνων, 


mM U , "y 
Ile; μεγαλοσίενέος, ἄκουσόν, 


Sogenes, Thearionis f. ZEgineta, pentathlo victor Nem xiv, quam in ΟἹ]. Ixxix, 
2, incidisse, acute conjicit Corsin. Diss. agonist, p. 52, 53. ut prima Nemeas 
numerari ceperit instauratis Nemeis ludis Ol. lxxii. 4. qui proximi a pugna 
Marathonia fuerunt. 1. Εἰλείϑυια primum corrüpte Brub. inde Morell. 


1—6. Cur IHlithyiam invocet Pinda- — tici. Aristodemus, Aristarchi discipu- 
rus, multa comminiscuntur Gramma- lus, tradiderat, Thearioni seni ex votis 
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Ἥρας, γενέτειρα τέκνων ἄνευ σέϑεν. - 

Οὐ φάος, οὐ μέλαιναν δροκέόνφες, εὐφρόναν 
5 Τεὰν ἀδελφεὰν ἐλάχομεν 

᾿Αγλαόγυιον Ἥξαν. 

' Avoervéopusy δ᾽ οὐχ, ἅπαντες ἐπὶ ἰδα" 

Ἑΐργει δὲ πότριω δυγὸν 

Ἕτερον ἕτερα. σὺν δὲ viv 


Steph. etsi et hoc metrum antispast, ferret. Tum «ἄριδρε Schmid. at Pauw in- 
verse legi vult: Mega» πάριδρος β, 5. ἀδιλφεὰν trisyllabum est, Itaque 
ἐἰδελφὰν Schmid, λάχομβεν Ald. et hoc. concinniorem reddit iambicum ad sensum 
Mingarelli. 7. ἰσὶ ἴσο; vitiose Ald, 8, 9. eóruo Ald. Morell, et Paul, 
Steph. Tum Θ᾽ ἵφερον edd, ἑσέρα Ald. Rom. Crat. At Brub. Morell, Steph. ἕσερα. 
hoc recepi, cum alterum importanum sit, Interpretatio varie, sed ubique parum 
commode, instituta locum fecit Schmidii emendationi: εἴργει δὲ πότμῳ ζυγίν-9᾽ 
ἕσερον ἵσερα, alia alium fato suo copulatum arcent et prohibent: ingenioste, etsi non pro- 
bande. Ex Oxonienss. nihil facile proficias. sóvze ἑτέρα pro ἱτέρον nemo ferat, 
et «à ζυγὸν nemo dixit, (nisi σὰ ζυγὰ, transtra navis) sed ὁ Qvyós. v. Intpp. ad 
Iliad. &. 268, 9. et al, Pro Θ᾽ conjiciunt I". Pauw tuetur vulgatam lectionem 
et sic exponit : alia (r&triea) vero arcent sortis stateram aliam, in locum alium atque 
alium propellunt, ut non eodem vergat. Parum diserte, Hoc, puto, voluit : 


ad Lucinam factis Sogenem fuisge na- 
tum. Atenim cogitandum est, poete 
id esse familiare, Qua, ἐκ Qufig, virtutem 
venire, etiam corporis. Itaque Lucina 
puerum statim. nascendo aptum facit ad 
ἄϑλησιν, dum corpus robustum et agile 
naturaei contigit, Preclare autem at. 
temperatum est totum phantasma poe- 
te, quod vulgari oratione sic enuntia- 
tum esset: Ipsis statim natalibus So- 
genes sortitus est robur corporis tam 
insigne, ut nunc puer victor sit iu pan- 
cratio. . 

8. ἄνευ σίϑεν οὐ, ἢ, σὺν σοὶ, tuo numine. 
Porro volebat dicere ἄνευ σέϑεν οὐκ ἐλά- 
xepav (pro λαγχάνομεν) ἥξην : nam nisi 
nascendo validum corpus nacti suinus, 
pubertatem non attingimus: ornavit 
hoc, nascendo seu die seu noctu : ἢ φάος 
ἢ μέλαιναν δρακίνσες εὐφρόναν: prorsus 
ut Pyth. iv. 455. Epag ἢ νόκτις, ct de 
morte Nem, vi. 10—13. Invertit refc- 


rendo ad ej. οὐκ ἐλάχομεν, (οὐ) φάος οὗ 
δρακίντες εὐφρόναν. 

8, 9. εἴργει δὲ πόσμω ζυγὸν ἵτερον (σὰ) 
ἕσιρα. vid, V. L. Dixerat v. 7. Nonom- 
nes ad. eandem sortem nascimur, à ξυγὸς 


- est aut delance aut dejugo accipiendum. 


Utrique conveniret εἴργειν, quatenus vel 
pondere deprimitur lanx, vel interjec- 
to temone disjunguntur boum paria : 
prius tamen preferam. Possunt referri 
hec ad, Ilithyiam, si εὔργες scribas: ᾿ 
tu nascendi statim sorte lance fati al- 
teram deflectis in alteram partem : ἵσερα, 
ut est scribendum, h. εἰς τὰ ἕσερα, ἐσέ: 
gus : nt altera, sen bong s. adverse 
fortung, depressior sit, Atque hmc 
placere possunt pre altera ratione, ut 
“«“ὄσμω ζυγὸς scribatur, isque subjectum 
sit, Mox σὺν δέ civ, διά σε γεγονώς. et 
11. ἀείδεταν, quia /ZEginetze certaminum 
studiosi sunt. adeoque carmina in vic- 
tores amant. 
3r 
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10. Καὶ παῖς ὁ Θεαρίωνος ἀρετῷ κριϑεὶς 
«Εὔδοξος ἀείδεται Σω- 
γένης μετὰ πενταέϑγλοις. 


A. α΄. K. if'. 


Πόλιν γὰρ φιλόμολπον οἰκεῖ δορικτύπων 
Αἰακιδῶν. μάλα δ᾽ ἐϑέλοντι ' 

15 Σύμπειρον ὠγωνίῳ ϑυμὸν ἀμφέπειν. 
Ei δὲ τύχῃ τὶς ἕρδων, μιεελίφρον.. αἰτίαν 
ῬῬροαῖσι Μοισᾶν ἐνέξαλεν. 


proprie in trutina dissilientibus impari pondere lancibus ζυγὸν ἵσερος εἴργεται, lanz 
. altera disjungitur pondere suo ab altera, b. in alteram parteín vergit. Ut itaque 
pondus, sic h.l. ei» ξυγὸν πόσρον ἵσερον, alteram sortis laucem, (ἢ. alterius sortem) 
εἴργει ἵσιρα, deprimunt, inclinant, diversa: h. diversa diversorum hominum sunt 
fata, adeoque οὐχ, ὅσαντις ἀνασνίομιν lori ἴσα, non eadem. omnes conditione ac sorte 
vivimus, Si ζυγὸξρ scriptum esset, expeditior forte esset ratio: σότμον ζυγὸς εἴργει 
(τὸν) Vigor ἵτιρα hi, ἑσίρως, εἰς ἵσιρον μέρος, fati jugum alium disjungit alio diversis. - 
artibus, fere ut inf, repetit v. 79. sq. nam ad jugi notionem ducit ipsa res et εἤργει 
et frs, Ut jugum feu jungit, συζευγνύει, sic. et διαζενγνύει, disjungit, ut alter 
comparium diversum, temone medio interjecto, sortiatur locum, Fatum igitur, 
quod alii aliam assignat sortem, tanquam jugo imposito disjungere mortales dixe- 
rit poeta. Θ᾽, si retinendum est, jungo cum δὲ, ut sit; εἴργει δέ σε, Sed deletum 
, et ipse malim. [Forte expeditior est oratio, si sfpyns scribitür, ut ad Ilithyiam 
hizo spectent :' fu. es illa que. nam sequitur. σὺν δὲ «]» —. Sententia est illa fre- 
quentata, quam etiam monostichis pluribus expressam habemus ap. Stobeum 
Ecl. i. 13. in quibus est: Te»z «à Θεῖον sbrox i δωρήματορ. hominis Christiani, 
quod, si sensum habuit, esse debuit εὐσυχῆ xa) δυσσυχῆ aut simili modo, Ez Ad-: 
dendis.] 11. ἔνδοξος Ald. cum Schol. ^ 15. In σύμαερον argutantur 
Intpp. Est pro ἔμπειρος, grupos, ly σοῖς ἀγῶσι, adeoque ἀγωνίᾳ. 42 [16. εἰ 
φύχῃ, quod alias solecum, pro εἶ exi. ita tamen v. 22. Isthm. iv. 69, v. 17. cf. 
Northmor, ad Tryphiodor. 298, Ez Schedis.] 17. ἰνίξαλιν Schmidius ex 
Schol. monente metro restituit, vulgo 16221». fere ut ΟἹ, xiii. 22, ἐνέξαλον, Pro 
ῥοκῖσι alter Schol. s»oair: aut legit aut interpretatur; Alter reddit ῥεύμασι, recte, 
si de libatione accepit. 


14. ἰϑίλονει (amant οἱ πολῖται ex wí- — betargumentum, ὕλην, ῥοαῖσι Μεισᾶν, liba- 
λιν) ἀμφίπειν ϑυμὸν (ἔχειν) σύμπιρον( εἶναι — tionibus Musarum, carminibus, ut Pyth. 
ἔμπειροι) ἀγωνίᾳ, ly ἀγῶσι, v. 154, viii. 81. Isthm. vi. 30. vii. 26. 

16. συχεῖν iterum pro εὐσυχεῖν, ut  [scil. non libatur Musis; sed a Musis 
sup. iv. 148. Ol. ii. 93. ἕρδων (preclara laudes, carmina, Es Schedis.] 
exsequendo, factis) ἐνέξαλεν αἰτίαν, pre- 
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"Toi μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 
κότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 
40 Ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσο- 
πτρον ἴσωμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 
Εἰ Μνημοσύνας ἕκατι λιπαράμυπυκος 
Eden vig ἄποινα μόχϑϑων 
Κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 


E. &. 


25 XoQoi δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον 


κα. 


21. bl σὺν σρότῳ languere visum Pauwio : itaque refinxit: ἕν ἴσον σρόνῳ Ἐ, ἴσο- 


eegov ἰσότροαον, &quale ingenio. Enimvero 1» sic multo magis friget. 


28. εὕρῃ 


«σις metrum manifeste requirit, et audire debebant Schmidium Oxonienses: qui 
retinuere εὕρηταί v4. Mox v.25. de οὔρῳ. accipiendum : secundo vento spirante 
maturant navigationem. οὐδ᾽ ὑσὶ κέρδει βάλον, ueque post lucro ponunt, vertitur, quo 
jure, nescio; nisi voluerunt: ὑσέδαλον κίῤδει, subjecerunt lucro, lucri studium 
potius habentes, Nec melior ratio, nec quicquam ad rem in Scholiis occurrit, 


Itaque v. Notam. 


18. àAxa), ut ἀριταὶ, τὰ κανορϑώμα- 
«α. mox ἔργα, 

40. Conspiciuntur preclara facta in* 
carmine, tanquam in speculo; eplendor 
factórum hymno quasi reflectitur. Sen- 
tentia sspe frequentata, nunc novo et 
ingenioso invento ornata, quod non nisi 
carmine celebrata facta inclarescunt, et 
quód elaritas obtingit tanto major, quo 
major carminis est claritas. "Transtulit 
hoc idem postea ad se historia : sa96Xev 
δὲ φαίνιται πᾶν «ὸ unySi» cum 
ὁποῖον ὧν ἡ τοῦ λέγοντος δύναμις. παραστή- 
e, ipse Diod. i, 2. 

25. Qui sapit, de poetarum carminibus, : 
per que factorum gloria et fama serva. 
tur, mature cogitat: quemadmodum—. 
Atqui ex more suo solum comparans 
ponit: periti naute dé tempestate multo 
ante cogitant, quam illa ingruit. μέλλοντα 
σξιταῖεν Avisos, vel. omnino finitum pro 
infinito posuit, vel, nisi hoc nimis argu- 


tum est, cnm respectu ejus quod de 
insula Lipara narrari solet: ecujus fumo, 
quinam flaturi sint venti, in triduum 
pradicere incole traduntur. v. Plin. iii. 9. 
14, Strab, vi, p. 423. C. — Obscurum 
est: ἔμαϑον οὐδ᾽ bmi κέρδει βάλον li. βάλ- 
Aever* videntur contrarium ejus ianuere, 
quod sententia postulat ; [nam lucrum 
est in vento secundo flante, Sed f. dum 
inhiantes lucro moram faciunt, ut eo 
uti nequeant ad navigandum idoneo. 
Ex Schedis.] unde conjicias forte: οὐδ᾽ 
ἀπὸ κίρδη βάλον, pro ἀπίξαλον, Est 
tamen mos poete a contrario synony- 
miam petere :. οὐδὲ 16a», nec negligunt, 
h. e, etobservant, js, σὺν κέρδει, sagaci- 
ter. Etsi vel sic ἀσὸ — βάλον verius 
esse arbitror, inscite mutatum propter 
κἔρϑει, — Pergit v. 26. Merimur omnes, 
nec nostri memoria superstes est misi per 
carmina, 
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Ἔμαϑον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. 
᾿Αφνεὸς πενιχρός τε ϑανάἄτου 
Παρὰ σῶμα γέονται.. 
᾿Εγὼ δὲ πλέον ἔλπομαι 

80 Λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάϑεν, 

Za, τὸν ἁδυεπῆ γενέσϑϑ᾽ “Ομηρον. 


Σ. g. K. ιβ΄. 

᾿Επεὶ ψευδέεσσίν οἱ, ποτανᾷ μωχανῷ, 

Σεμνὸν ἔπεστί τι σοφία δὲ 

Κλέπτει παράγοισω μύϑοις. τυφλὸν δ᾽ ἔχει 
35, "Hrog ὅμιλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. €i γὰρ ἦν 

"Eà» ἀλάϑειαν εἰδέμιεν. — 

Οὐ κεν ὅπλων γολωϑεὶς : 

Ὁ καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὼ φρενῶν 

Λευρὸν ξίφος" ὃν κράτι- 


27. ᾿Αφνιόρ σε Rom, cum seqq. edd. Ejecit τὸ «1 Schmid. sec. Aldum. 28. σῶμα 
AM, 29. «λέον᾽ Schmidius ; sc, λόγον, majorem famam, nec adeo male; sed 
et illad elegans : equidem suspicor. λόγον γενίσϑαι πλίον (κατὰ σλίον, narratum esse 
amplius quam) ἢ wáS4v. 30. Ὀδυσσίως Ald. 32, Oxonienses ediderant sro- 
vas? γε μ. Labomat versus vulgári lectione, Schmidius ad formam reliquorum 
refnxit: imi ψεύδεσιν οἱ aevavz ys μαχανᾷ. que respondent utique antitheticis. 
Cohtendit Pauw, duplicis iambi locum in medio posse untispastum obtinere ; 
πτεσσίν οἱ σο-. [Hermaun. ad Orph. pag. 788. ie ψεύδεσί οἱ ποτανᾷ τε μαχανᾷ. 
Ex Schedis. 36. ἰὼν et là» jam olim in libris variavit. v. Schol. Aldus ià», 
Rom. "ià», unde ἐὰν cum fé» in arg. Croat. sed cett. iy. suam quisque Pauw exponit. 
Mihi sie videtur: si euim posset vulgus veritatem, qua ad. se spectat, perspicere, non 


27, 98. eapm ϑανάφτου. ut alibi δῶμα 
ϑανάτον. ingrediuntur sepulcrum. Horat. 
ii, 18, 29, 4Equa tellus pauperi reclüditur 


Regumque pue des 
32. reda Mo ψευδέεσσίν οἱ, fig- 


mentis Homeri, αϑτανᾷ μαχανᾷ, urte, 
que ingenii vi sublimia tentat, Simi- 
liter Pyth. viii, 46, 47. ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ 
μαχανᾷ, Sublime evolat vis ingenii, et 
tum ipsum carmen. Estautem μηχανὴ 


instrumentum, et opus, et ars, et vis. 
σοφία Ji—cf. ΟἹ. i, 45. sq. poete ingeni- 
um, ars.—34. Ad verum enim perspicien- 
dum vulgus cecutit. S5. Quod exemplo 
Achivorum patet, εἰ γὰρ ἦν, ἐξῆν, δυνασὸν 
3», σὸν ὅμιλον εἰδέναι τὸ ἀληϑὲρ καϑ' ἑαυφὸν, 
φὸ κατ' αὐτὸν ὅν.---38. Iterum Nem. viii, 
39, 

[39. λευρόν. πλάγι, λαμόν, v, Schol, 
Ez Schedis. 
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405. 


στΟν, ᾿Αγιλέος ἄτερ, μᾶχᾳ 


E39 Μενέλα δάμαρτα κομίσαι, ϑοαῖς 
, Ν /, 4 , 
E» ναυσὶ πόρευσῶν sUQv- 


«νόου Ζεφύροιο πομπαὶ 


; A. β΄. 


κ᾿ ιβ΄. 


Πρὸς ' Ἴλου πόλιν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 
45 Kop ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 


Ἔν καὶ δοκέοντα. τιμὰ δὲ γίνεται, 
“- ) 
Ὧν Θεὸς ἁξρὸν αὐξει λόγον, τεϑνακότων 


Boz γοῶν. 


Toi γὰρ μέγαν 


᾿Ομφαλὸν εὐρυκόλπου 


E 


suffragiis suis adjudicasset Achillis arma Ulyssi, et Ajacem iis privatum ad mortem 
adegisset. Tum ἰδέμεν Schnrid. potest tamen dactylus pro anapssto locum tueri, 
40. ᾿Αχιλλέος ante Schmid. 41, Interpungebatur post χομόσαι Somig i» ναυσί, 
45. ᾿Αἴδα ad metrum bene Oxonienses refinxerunt. vulgo inde ab ed. Rom. 'Ai2ae, 
Ordo autem : πέσε δ᾽ (mía rui αὐτὸ, và κῦμα, irruit) ἐν (εἰς dorice) ἀδόκησον xal (εἰς eir) 
δοκίοντα. h. ἰνέπισε σῷ ἀδ, καὶ δ, Aldus: xUp' 'Aihae wíc àlóxmre», nec ipsum 
male. Scbhmidius tamen hinc cum Rittershusio legit: Κῦμ᾽ ᾿Αἴδαο si) ἀδόκητον 
(h. μεφὰ à.) i» (εἰς) xa) δοκίονφα. Pauw suspicatur, lectum olim fuisse: ἀλλὰ κοινὸν 
γὰρ ἱρτισὸν KU! ᾿Αἴδαο «(σ᾽ &. utsit fluctus adrepens. Mox et conjicit : 'E» κἀδοκέοντα 
h. xe) ἀδοκίοντα, quod non capio post ἀδόκηφον. 48. BenSónverat, Interpungitur 
inde a Romana, nam Aldus nullam habet distinctionem : ita βοηϑόοι simpliciter sunt 
virjfortes.. Volunt veteres fen9és; esse pro βοηϑός. v. ad Iliad. ». 477. Nullus 
tamen dubito, falso a grammaticis hoc tradi, et fuisse βοῇ Sois, celer in pugna, agi- 
lis. Et βοᾷ Sou» h. 1, Veteres, Didymo in Scholiis auctore, interpunxerunt: Tiuà 


44. Reditad superiora v. 27. Sed, ut 
dixi, mortis fluctus, Κῦμ' "Aida κοινὸν (ποι- 
v4) ἔρχεσαι (irruit) καὶ ἐνέπεσε (ἐμ αίαφει 
sig) ἀδόκητον καὶ δοκέοντα, (in claros et in 
obscuro, Sic apud Atticos scriptores οἱ 
δοκοῦνσες illustres, principes sunt. Ita et 
in verss. ap. Stobeum Ecl. i, 3. 22, 
καϑιλὼν μὲν Yoxlove', ἀδόκητον δ᾽ ἱπαείρων, 
Vulgo, etiam in Scholiis, est in non opi- 
nantem et in expectantem. ita novo usu 
ἀδόκητον active dictum est.  Mingarel- 
lus ad κῦμα refert: Incidit fluctus orci 
inezpectatus etiam in clarum virum.) σιμὰ 


δὲ yincva: (τιμῶνται), honor, nomen ad 
posteros, obtingit. iis, ὧν ϑιὸς ἁβρὸν αὔξει 
λόγον, quorum. famam pulcram fovet, οεἶδ- 
brat, numen carmine. Forte ϑεὸς est à 
Θεὸς, Musa. 

46,7, 8. Ut nunc interpungitur, et 
recte, est; σιμὰ δὲ γίνετκι τῶν βοᾷ Sow» 
φιϑνηκόφων, οὖν S13g ἁδρὸν αὔξει λόγον, vi- 
rorum fortium honos morti manet superstes, 
qui carmine celebrantur, Probat exem- 
plum Neoptolemi. (clarus ille est per 
poétarum cármina post mortem. ΕΖ 


Schedis.) 48. vei γὰρ, €t sane. 


406 NEMEA. 


y N05 " ^ ͵ 
50 ἜἜμολε χϑονὸς, ἐν ΤΠυϑίοισι δὲ δαπέδοις 
Κεῖται, Πριάμου πόλιν 
Νεοστόλεμος ἐπεὶ aper 
TZ καὶ Δαναοὶ πόνησαν. ὁ δ᾽ ἀποπλέων 
s y es 
Σκύρου μὲν ὥμαρτεν᾽ ἵκον- 
, 
55 co εἰς "EQveo» πλαχϑέντες. 
Ἕ. δ. Καὶ ζ΄, 
Μολοσσίᾳ δ᾽ ἐμξασίλευεν ὀλίγον 
H4 e δ ἡ , ** , 
Χρόνον᾽ ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν 
^ € 7 LAN ^ ν 
Toro οἱ γέρας. MY TO δὲ πρὸς 
, , , 
O:o,, κτέατ᾽ ἀνάγων "Teu- 
* 
60 — ias axposhiviav. 
[7 ^ 
ἵνα κρεῶν νιν ὕπερ μάχας 
δὲ γίνιται dy ϑεὸς ἁδρὸν αὔξει λόγον. Τιϑνακόσων βοαϑόων td γὰρ etc, continua ora- 
tione usque ad πράϑιν, sed male hec Grammatici interpretantur. Nam per hy- 
perbaton hzc essent dicta, et jungenda : Νιεφιγσόλεμος, leri) sod Ss» ΤΙριαΐμου τοΐλιν 
σιϑνακότων βιιϑόων, ccsis defensoribus, sc, Hectore et aliis, . At durissimum hoc 
esset hyperbaton, De «τοὶ γὰρ dubitat Schmidius: nisi est in Iambico spondeus 
pro dactylo, qui cetera cola obtinet, :50. ἔμολον olim .lectum fuit, ut ex 
Schol. apparet ; videntur scilicet fuisse, qui jungerent: σοὶ (97) ἔμολον, et sequi- 


tur v, 54. ἵκοντν. Mí ts Schmid, potius μόλε χϑονὸς, qnod verum arbitror, Pau- 
wio anapeestus pro iambo est. Mox idem recte ad metrum i» τνϑίοισι δὲ δ, Pauw 


tamen v. 121, suspicatur, Dores primam in δάσεδον produxisse. ἡ 51. Πριάμῳ 
ex Aldo Schmidius. Alii Πριάμοιφ, juvito metro. saeá9: Ald. vitiose et mox 
Znipov, 52. In Νινα σόλεμεος una syllaba pronuntiandum Nie- 53, τῇ 


Ald, Scholium explicat: ὑσὶρ ἧς, ἐφ᾽ 5. Aldus: ἀπὸ πλίων, 55. «“λαγχϑίνεις 
alii. πλαχϑένσις ex Aldo Schmid, Nec tamen vel sic facile syllaba corripitur, 
56. Sic Schmid, ex Aldo dedit. Romanaetseqq. M. 2i». — 57. αὐτὰρ Ald. à 


sola Crat. φέρειν Rom. Brub. Morell. 59. sríac' recte, v. Pauw. Schmidius 
εὔκ τ᾽, votiva dona, immutaverat, Idem: Tee-a91». 60. -a9í» γ᾽ Pauw. Mox 


erat : Τρωϊέϑεν, ἀκροϑινίων 9' 61. ἵνα sois», nullo cum sensu, — Bene 9" sustulit 
Sehmidius: idem jubet facere Pauw, et clauditur sententia : "Cr χετὸ δὲ πρὸρ Θεὸν, 
«τίατ᾽ ἀνάγων Tow-ia915 οἱπροϑινίων. Ἵνα x. 61. πριῶνιν vitiose Ald. 


[55. Ephyra Epiri. v. Schol. et tolemus dedicandarum  manubiarum 
Stephan; Byzant. Ez Schedis. cuussa : (ix) σῶν ἀνροϑινίων. 

57. «à. γίνος αὐτοῦ φίριν, χε, σὴν βα- 61, Super victimarum carne jurgio 
σίλειαν ἀεί,--οῦΒ. : Delphos adiit Neop- — orto, ad ipsam aram : Paus, x, 24. p.- 


CARMEN VII. 
"Eaacty ἀντιτυχόντ' ἀνὴρ μαχαίρᾳ. 
Σ. y. K. ιβ΄. 
Βάρυνϑεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξεναγέται. 


᾿Αλλὰ τὸ μόρσιμον ἀπέδωκεν. 
65 ᾿Εχρῆν δέ τιν ἔνδον ἄλσει παλαιτάτῳ 
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-“ νιν 
Αἰακιδῶν κρεόντων τὸ λοιπὸν ἐμυμνένῶι 
- , 
Θεοῦ παρ᾿ εὐτειχέω δόρωυον, 
Ἡρωΐαις δὲ πομπαῖς 


^ , , 
| Ogsuíexomoy οἰκεῖν ἐόντω qoM sUrOIG 


το. Eoaw»wpuov. ἐς δίκαν 


63. Legebatur : B. περισσὰ δὲ Δ. ΑἹ δὲ περισσὰ inverse leg, secundum metrum cum 


Schmid, et Pauwio. 


65. δὲ pro γάρ. δὲ «i1. Ald. 


70. sqq. Disputant 


grammatici, que sint và veía ἔστα v. 71. Nulla alia esse quam versum 72, non 


858. ἀντισνχόντα, ávriraxSirra,  Ce- 
terum potest ambiguum esse, sitne ὑσὴρ 
μάχας, κρεῶν (ἵνικα), an. μάχας (Inxa) 
ὑπὶρ κριῶν (γινοεμίνηρ), lta tamen lenius 
esset μάχᾳ.  Incredibilibus modis ce- 
lebrata et variata fnit fabula ab Epicis 
(iy Néeros) et a Tragicis : vid, Exc. 
xii, ad ZEn. iii, conf, Schol. ad h. 1. et 
Fragm. p. $1. Eurip. Andromache 
extr, 989. 1115. 1147. Orest. 1156. 
1687. et Schol. 1654. ad quem cfr. 
Sturz. Fragm. Pherecyd. p. 226. Strabo 
ix. pag. 645. qui ἄνδρα v. 62. edit Ma- 
cherum ; atalii ipsum Orestem μεσὰ 
Δελφῶν, ut Ruhnken. ad Vellei. p. 5. 
emendat, quod μεφ᾽ ἀδιλφῶν legitur in 
Schol. Lycophr. 1374. [v. Northmor, 
ad Tryphiodor. 643. Ez Schedis.] 

63. Graviter hoc ferebant, dolebant, 
Delphi. At Neoptolemus persolverat 
'id quod fatale erat,—65. Erat enim 
fato decretum, ut ex /Eacidis aliquis 
sepultus esset Delphis. Scilicet fuit 
Pyrrhus interdesas ἐπιχωρίους a Delphis 
habitus; Pausan. x. 23. p. 854. Non 
longe a templo erat septum cum se- 


pulero  Neoptolemi, xaí οἱ xav" ivo; 
ἰναγίζουσιν οἱ Δελφοί, ibid, c. 24. pag. 
858,9. Eurip. Andromache 1236, 7. 
Serius tamen id factum edit Pausan, 
i. 4. Gallis expulsis. [quod refellitur 
ex ἢ, l. Ez Schedis.] Herois honores 
respexit quoque Polygnotus in tabula 
sp. Pausan, x. pag. 863. med, etsi 
obscura sunt verba: Neoptolemum 
solnm, ait,adhuc caedibus sevientem 
exhibuit pictor, ὅσι ówle τοῦ NtemroMÉ- 
pov vi» τάφον ἡ γραφὴ πᾶσα ἴμιλλιν 
abri γινήσισϑαι. ᾿ 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον v. 70. 
Tum sententia nova: ig δίκαν σῇ. 
Fatale erat, ut intra septum sacrum sepul- 
tus esset unus ex: ZEacidis, utque ei tan- 
quam heroi sacra fierent, Feruntur sacra 
eum pompa, quam ille (cum certami- 
nibus sollennibus) quasi ex tumulo pros- 
pieit. (ϑεμόσκοσον εὐώνυμον ὄντα.) Bene 
hie Scholion inter cetera inepta : reus 
δὲ αἰσίας «οῦ ϑανάφον «οῦ Νιοπτελίμον 
πορίζιται" πρῶτον μὴν, ὅσι «à. πσισρωμίνον 
αὐτῷ ἀπίδωχι. διύσιρον, ὅτ, πείπον n» 
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» . 
Τρία ἔπεα διαρκέσεϊ 
M Ν ^ 
Οὐ Ψψεῦδις ὁ μάρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ. 
Αἴγινα, τεῶν Διός T. ἐκ- 
, , , , - 
γόνων, Secr? μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, 


dubito: sed ne sic quidem intelligo, quomodo en (quod veraz testis factis preest)) 
sufficiant honestam ad caussam, εὐώνυμον ἐς δίκαν, excusande, scil; cedis Neoptolemi, 
Varii$ modis structura potest tentari et interpunctio. Potes referre v. 70, ad su- 
periora et sic interpungere:; ἐχρῆν δὲ ---- ρωΐαις δὲ πομπαῖρ Θεμίσκοαον οἰκεῖν ἰόντα. 
αολυϑύτοις Ἐὐώνυμον ἧς δίκαν. ad. jus observandum. h. ut ín heroum ἐναγίσμασιν et, 
pompa recte ac juste omnia fiant, nec cuiquam injuria inferatur, quemadmodum 
ipsi Neoptolemo inter epulas injuria facta mortem intulit: itá εὐώνυμος, quod et 
clarus et sanctus esse potest, ornat σὴν δίκην, εὔφημον, ἱρικυδῆ. — Potest tamen δίκη 
etiam esse veritas, et εὐώνωμον referri ad ϑεμίσκοσον, ut feci. v. Not, 72, v. 
μάναις ap. Schmidium alii, scil, ex marg. ed. Rom. et Brub. 73. Dicam verbo ; 
sacris ille certaminibus (nam ἔργματα sunt ἀγῶνερ) presidet testis veraz et gravis. Eun- 
dem colorem et alias δά θυ τ, ut συνφόμως se dicere velle innueret, v. c. Ol. aiii, 
138. et al. 74. ϑρασύ μοι «ὅδ᾽, εἰπεῖν etc. interpungere jam Pauw jusserat, 
sed idem in interpretatione parum felix, ut fere alias, Sententia universe est: 
Possem utique, ZEgina, tuorum Jovisque nepotum, h. ZEacidarum, laudes egregie persequi, 
sed nolo copia tedium facere, Saltem esset ordo verborum : ϑρασύ μοι τόδε scil. 
πάρισει, adest mihi, habeo hanc fiduciam, aisriy ὁδὸν κυρίαν λόγων φαενναῖε ἀρεταῖς οἴκο- 
Suy, ci)», Αἴγίνα, Διός v ἐκγόνων. Sed hoc durum, Leniora dedi in Nota : scilicet 
δὲν λόγων dixit ornate pro λόγους, laudes. ΟἹ, i, 177, 8. ἐπίκουρον εὑρὼν ὁδὸν λόγων, 
via, qua quis laudes prosequitur : ut alias campus, area, spatia laudum. κυρία, precipua 
sc propria, unice vera laudum prosequendarum ratio. Mox ἀνάσαυσις non tam 
est requies, quam modus, ut quis temperet, modum faciat rei. 


xal ὀφειλόμενον, «τῶν Αἰακιδῶν τινα σύνοικον 
εἶναι σῷ ᾿Απόλλωνι" ἰτάφη γὰρ ὑπὸ σὸν 

ὸν «dU ἱεροῦ. ἡ δὲ τρίτη, ὅτι ἱπισκοσιῖ 
φὰς σιλουμκίνας ϑυσίας vois ἥρωσι" λίγε- 
«αι γὰρ, ὅτι μιτὰ c). ϑῦσαι (Apollini) 
ἰναγισμοὺς ἰφσίσαινδον. — Ut hoo recte. fac: 
tum esse appareat, tria verba sufficiunt: 
Teynasi, certaminibus (cum pompa fieri 
solitis), presidet testis verax [agonotheta., 
Ex Schedis], qui recte de iis judicare 
potest; et is quidem, tanquam heros, 
clari nominis, memorabilis, εὐώνυμος. 
Certamina autem, de quibus hic agitur, 
nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pytbiis; uti Dioscuri prefuisse dicti 
Olympiis cum Hercule sup, Ol. iii. 64. 
sed agones Neoptolemo instituti, Ad 


sepulera heroum factos esse lndos, no» 
tum est pluribus exemplis, ut Iolaéa, 

73. Redit pocta ad ZEginam et di- 
gressionem excusat, 

74. Sententia sic constituenda: audeo 
hoc dicere : per facta tue et Jovis progeniei 
suppelere laudum materiem ez tua stirpe, 
ut non sit aliunde petenda. — ϑρασύ 
poi v! («à ϑράσος ἰσεὶν, ὥστε) εἰπεῖν 
φαινναῖς ἀρεσαῖς (διὰ, pev facta praclara) 
φιῶν, Αἴγιναν Διός v ἰκγόνων, [heroum 
JEacidarum, Ex Schedis] ὁδὸν κυρίαν λότ 
γῶν (ναι!) οἴκοθεν, Sunt. λόγοι laudes, 
ὁδὸρ via, qua ee per terras diduntur : 
adeoque κυρίαν. via regia, lata. v, Nem, 
vi. 75. 99, οἴκοθεν, c gente, ut jam ali- 
quoties. : 


76. γὰρ ed. Oxon.*exciderat, 
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75 Φαενναῖς ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων 


^ 
Οἴκοϑεν. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσις 


Ἔν παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 
Καὶ μέλι καὶ τὰ τέραν ἀν) Αφροδίσια. 
Φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 


80 


, 
N^ βιοτὰν λαχίντες, 


Ὁ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἕν ἀδύνατον 


Εὐδαιμονίαν ἅπα- 


3 ; γὉ ἡ 
σῶν ἀνελομνένον. οὐὸ De 
» € p 3 
Εἰπεῖν, ví» τοῦτο Μοῖρα τέλος ἐμυπέδον 
85 "Ὥρεξε. Θεαρίων, τὶν 


, ^ » 
A. ἐοικότα καιρὸν ὄλξου 


9, 
Idem mox v. 81. ὁ μὲν σὰν, τὰν Y ἄλλοι. 


B 


Versu. 77, 78. Homerum respicit Iliad. ». 636— 
Pro μέλι, μέλη Erasmus in Chil, ii. 


1. Adag. 50. laudaverat, adverso metro. 
80. διαφέρομεν, βιοτὰν λαχόνεες 


$ μὲν σὰ h. κατὰ σὰ etc, interpunxit Schmid, (post Crat. et Brub. cum Morell), 
hoc nunc recepi. Alii et Oxon. διαφέρορεν βιοτὰν, λαχ. ὁ μὲν —. Sententiam toties 
ornavit poeta, v, c. Nem, i. 36. sq. Ol, ix, 158. sq. et hoc ipso carmine v. 7. 
81. Τυχεῖν δὲ ἵν ἀδύνατον. εὐδαιμονίαν ἅσ'α-σαν Avidptyoy ox ἔχω εἰπεῖν. cin core 
μοῖρα víXeg ἔμαιδον ὥριξε. legit εἰ interpungit Romana: et sic fere Crat. 
Brub. Morell, nisi quod — sisi», ví» ctc. Erasmus l, c. male interpunxit post 
ἅπασαν. Stephanus ad Schol, et. Aldinam rediit, in qua «vx» δ᾽ ἕνα d3íyaray etc. 
ünde ille, ut nunc, 2'l' 4. Est autem συχρῖν (assequi, εὐσυχεῖν) ἀνελόμενον plenius 


pro σνχεῖν vel ἀνελίσϑαι, οὐδ᾽ a Schmidio profectum, 


Sententiam hanc quoque in 


ore habet Pindarus frequenter, v. c. Pyth. iii, 153. sqq. vii. 20. sq. 
] ] 


79— 84, Transit ad felicitatem pa- 
tris Thearionis predicandam, qui et stu- 
diis gymnicis elarus eratet prudentia. 
Natura omnes, qui vivimus, alius alia sorte 
παν, (Ex iis autem studiis nostra 
proficiscitur felicitas.) ut autem wnus ἐπ 
amnibus successum habeat, nec Lands potest, 
nec unquam factum est, 
84. Schol, aecipit: «iw p" Mega 
τοῦτο ἵμαιδον (154) τίλος, Nisi magis ly- 


ricum : φοῦφο σέγος, hoc felicitatis fasti- 
gium, . Sic tamen ἔμστδον non constanter, 
continuo, sed per longum tempus : scil. si 
modo aliquis fuit, qui consequutus est, 
non tamen diu retinuit, 

86. ἐεικόσα καιρὸν ὄλθου accipio dic- 
tum pro. loxóra S6», pro ὅλξεν καιρὸν 
h. e. ὄλδον παΐριον, felicitatem, que pro 
etate, indole et loto virt alicui contingere 
potest. : 

36 
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; E. y. Κ. ζ. 
Δίδωσι. τόλμαν τε καλῶν ἀραμένῳ 
Σύνεσις οὐκ ἀποδλέπει φρενῶν. 
Eieivóg εἰμι; σκοτεινὸν ἀπέχων 
90 ᾿ΦῬόγον. ὕδατος ὧτε 


Ῥοὰς, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 
Κλέος ἐτήτυμον, αἰνέσω. 
Ποτίφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. 


X. ὃ. K. ιβ΄. 
Ed» δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαιὸς οὐ μέρυψεταί μ᾽ ἀνὴρ 


87, 88, ἀπσοδλάσφι; Aldus, unde Schmidius dedit: ἀράμενον οὖκ ἀποξλάασε! qo. 
non obledit, non. destituit, sed multum juvat, sc. te audacter honesta suscipientem. 
Sed probabile est, ut Pauw observat, Aldum quoque hn suo codice invenisse 
ἀποδλεατιῖ, ut ejus interpretamentum habeamus &ceCA mu. wtrumque metrum 
fert ih antispasto, Dictum autem mihi videtur ἀπσοδλέσειν pro ἀσοτυχεῖν, ἀπο- 
«λάξισϑαι, ἀσφοχεῖν, aberrare a consiliorum fine proposito. σύνεσις φρινῶν οὐκ ἀποδλίσι 
(eo) ἀραμίνῳ φσόλμαν καλῶν, 90. ὥσε iterum aiunt dictum pro ὥσφε, "'Emen- 
dat Pauw δ᾽ «s, ut modo vi. 47. et sic hic quoque Aldus. ὦφε Rom. unde cett. 
perperam ὥφε. 94. ob ψεύσειταί με prescriptum Scholiis, lapsu, puto, libra- 
rii, pro οὐ ψέξεσαι. — Etsi Scholiasta omnino hic consulendus (affert locum ex. . 
Hymuis Pindari) et v. 61. sqq. supra cum inf, 150, sqq. Religioni; aiunt, sibi 
ducebat poeta, religiosissimus homo, sinistra de heroe dixisse: ut alias veretur 
in deorum iram incurfere indigna de iis narrando, Ol, i. 82, sq. Pyth. ii. 96. sq. 
At v. Not. 


87. Prudentia adest tibi cum pracla- 


maledicit nemini. v, Pyth. ii. 96. sqq. 
rarnm laudum studio, «à καλὰ, ut sepe, . 


ἀσίχων, pmeul habens, 


studia, qua-conspicuum reddunt, in his 
certamina. τόλμαν ἄρασθαι, "wem σὰ 
-— ut Pyth. v. 156. 

! . Obtrectant tuis laudibus cives 
uu $ e. hospes tuus, ab omni obtrectandi 
studio alienus, laudabo te, veram laudem in 
hominem amicum, tanquam aque rivos i 
agrum, dedueendo; debetur hoc premium 
viris bonis, . Placet autem poeta sibi in 


hoc, quod laudibus proborum. favet, . 


93, ποείφορος, consentaneum, debi. 
tum, hoc viris bonis premium. 

94. 103, lterum δὰ Neoptolemum ' 
poetam redire aiunt, At sententia hac, 
jam in Scholiis repetita, nibil contortius 
est, Quid? si sie statuas: pergit in 
eadem oratione, qua ceperat: nemo πίδ 
reprehendet. [s. arguet obtrectationis, 
seu extraneus seu civis, Illum dixit 
Achivuni e Sicilia et Italia, si adesset: 
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95 'loiíag ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων' 
Καὶ προξενίᾳ airo ἔν τε δαμόταις 
Ὄμματι, δέρκομαι λαμπρὸν, οὐχ, ὑπερξαλῶν, 


Βίαια πάντ᾽ ἐκ ποδὸς & ἐρύ- 


ccc. ὁ δὲ λοιπὸς εὐφρων 


100 Ilori χρόνος ἕρποι. μαϑγὼν δέ τις ἂν ἐρεῖ, 
Ei πὰρ μέλος sey opua 
ΨΈγιον ὄαρον ἐννέπων. 
Εὐξενίδα πάτραϑεε “ξώγενες᾽ (ὠπομνύω 


, 95, οἰκίων. CE" b. 1. 
Pauw. non A4. 


hunc i» δαμόταις. Ex Schedis.] ἐγγὺς ἰὼν 
et Ἰωνίας ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων sunt opposita ; 
priore loco omissum eb, οὐκ — οὐκ pro 
οὐδὲ ἐγγὺς ἰὼν, οὐδὲ ete. nemo nec in pro- 
pinquis nec. in remotis terris habitantium : 
pro liis memorat Siculos et Italos; ac- 
censeri possunt Epirote et sic porro. 
Dices esse obscurum illud, quatenus re- 
prehensionem metuat. Scilicet implicuit 
cum laudandi studio animum alienum 
ub obtrectatione et maledicentia per to- 
tum locum v. 89-102, deprecatur nunc 
in victoris laudibus tam effusis non modo 
suspicionem nimii studii et mendacii, 
verum etiam invidiam populurium, quasi 
cum eorum detrectatione tantas laudes 
Thearioni impertiat, Ergo: non hanc 
laudem Thearioni tribuo in invidiam popu- 
larium ejus; καὶ «ροξενίᾳ αἰποιϑα" pro, 
utor : hospitii jure junctus cum ZEgiuetis, 
non possum iu suspicionem obtrectandi 
venire; etinter populares meos constat de 
mea moderatione, Pro hoc: sereno 
vultu. circumspicio, ex conscientia veri 
et recti; homo moderatus, οὐχ, ὑπιρθάλ- 
λων, non-ultra modum evagans, sed μέ- 
vgns, εἰ equus, et (v. 100-2.) neminis 
laudibus obtrectans, adeoque bonorum 
laudibus studens, 99. Utimgam et quod 
restat vita tempus hilariter exigam inter 
civium meorum studium mei, Jpsa re 


97. ὄμμασι Ald, ex ὑπιρδαλὼν Schmid. et 
100. £go Ald. et 102, ὄναρον. 


doctus (h. e. qui me usu novit) — ἰννέπων. 
ὡς εἰσεῖν. ad obtrectandum. 

103.112. [A patre procedit ad filium, 
Er Schedis.] Sequentia sic constituam 
disponendo et interpungendo: Εὐξενίδα 
πάφραϑι Xéywig, ζἀπομνύω--- γλῶσσαν) 
δ, ἰξίπεμιψα:---ἰμαεσεῖν" (εἶ πόνος ἦν, τὲ 
σιρανὸν πλίον πιδίρχισαι) "Ed με. huc 
usque orationem continuandam esse pu- 
io. 104. Juro me laudes haud ultra mo- 
dum efferre. . Quod toties jam vidimus : 
v. Pyth. i, 82.sq. 108, antequam corpus 
essct obnoxium soli ardenti. Habita ergo 
certamina pugilatus mane. [neque ne- 
cesse est ad facilem victoriam en tra- 
here; sed sunt ornamenta victori ex 
temporis momento, Ex Schedis.] Sequen- 
tia autem non uno modo accipi et inter- 
pungi possunt :* preeferam hunc: 1a με. 
du πιρ ἄν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον, (ἀνακράξων 
οὗ φραχύς εἶμι νικῶνσι χάριν καταϑίμεν" 
mon sum durus, parcus, ad persolvendum 
decus, laudem, victori, εἴ eí sio ἀιρϑεὶς 
ἀνίκραγον ἄν (&vangáto), si paullo altius 
elatus, elatiore voce, preconium ago. ut 
adeo sit sententia: O Sogenes, qui cito 
confécto certamine ante medium diem victor 

fuisti, sine me victori tibi hanc laudem 
pronuntiare. σραχιὺς est asper, durus, par- 
Cus, 


412 | NEMEA. 


Μὴ, τέρμα προδὰς, ἄκονϑ᾽ ὡσ- 
105 τε χαλχοκάραον, ὀρσαι 


: A. δ΄. K. if. 


N ^ Sod 
Oo» γλῶσσαν") ὃς ἐξέπερνψας παλαισμάτων 
Αὐ 7 M / δ . 

UX EVO, καὶ σϑϑένος ἀδίαντον, 
/ ς t , e" 
Αὔϑωνι πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμυπεσεῖν' 
E; 7ὔ "5 ^ ^ 7 7 
(Ei πόνος ἦν, τὸ τερπνὸν πλέον πεδέρχεται.) 
/ ^ 
110 Ez με, νικῶντί γε χάριν 
ἘΠ / ἋἊἋ 9 M 
í Ti ép Gy Gpeéic 
, "T , WV INC / 
Ανεχραγον.. οὐ τραχύς tipi κατοασδέμοεν. 
3» / , 
Ege σπεφώνους, ἐλα- 
/, , ^ 
φρὸν. &we oa co. Μοῖσά τοι | 
^. ^ 2 , e E" 
115 KoAAZ χρυσὸν, ἔν τε λευκὸν $A&QowsSY ἀμῷ, 
Καὶ λείριον ἄνογερυον πον- 
p o. 4 "-» 97 . 
τίᾶς. UeA oic εερσᾶς. 
E. δ. K. t. 
N 3 
Διὸς δὲ μυεμυνωμιένος ἀμφὶ Νεμέᾳ 


106. Jungo Σώγενις---ὃς ctc, ἐξέπεμψε Ald, cum Schol, multo durius, Non vero 
sequentia de facili victoria accipienda, sed cito confecta: adeo ille Sogenes viribus 
excellebat et exsuperabat adversarium : etsi intentio virium erat adhibenda. unde 
εἰ «ὄνος ἥν etc. 108. πρὸς à. Ald. [109. Heynius in textu parentheseos 
signa delevit: deinde v. 110. post χάριν, et v, 112. post ἀνέκραγον posuit com- 
mata.] . ' 111. Colon choriambicum laborat, Schmidius: ἄν y. Pauw: 
ἄντ᾽ pro ἄνσα, 113. Interpungebatur : εἴσειν σφ, ἐλαφρὸν, ἀναξάλλεο, omitte 
nectere, ut ἰλαφρὸν sit ρτοὸ ἐλαφρῶς. Crat. et ex eo Brubach. interpunxerat: χάριν 
(εἶ 0f σερ---καφαϑέμεν) εἴρειν ecipávoug.— | 114. ἀναδάλεο Schmid. metro ille 
eavens, 115. ἔν σε. χαλκὸν ex Lugd. ed, laudatur : immo vero hoc Romana 
habet, Brub, Morell. et omnes Steph.. 116. λύριον Rom, Brub. Morell, 
sed emendate ex Aldo et Schol. Stephanus. 


114. Expecta: nobilius sertum tibi —Schedis.] in Nemea (Nemeo victore) Jo- 

Musa parat, Notabile judicium poete in vis facienda est. mentio, a«quo /Eacus est 

conquirendis ornamentis: coronaezauro, ^ satus. ἡσυχῆι, suaviter, puto : nisi dicas, 

ebore et coralio, De hoc v, Schol. opponi, vss. 111, 112. adeoque esse, 
118. $qq. Enimvero [o Musa. Ez voce remissiore, 
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Πολύφατον ὕμνων Syeóoy δόνει 
120 ᾿Ασυχῇ. βασιλῆα δὲ ϑεῶν 
Πρέπει δάπεδον à» τό- 
δὲ γαρυέμιεν ᾿ευμερᾷ 
"Os. λέγοντι γὰρ Αἰακόν 
Muy ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι, 
Z.é. X... 
125 ᾿Εμᾷ μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρῳ, 
Ἡράκλεες, σέο δὲ προπρεῶνα 
Μὲν ξεῖνον ἀδελφεόν 7. εἰ δὲ γεύεται 
᾿Ανδρὸς ὁ ἀνήρ᾽ ví φαῖμέν κε γείτον ἔμμεναι, 
Νόῳ φιλήσαντά y ἀτενεῖ, 


119. Ἰιολυφάσων Aldus, unde Schmidius: πολυφάφων ϑρόον ὕμνων, proxime ad for- 
mam reliquorum colon. Pauw non damnat Aldinam lectionem malit tamen 
πολύφαςόν γ᾽ ὕμνων ϑρόον. Optime Mingarell. πολυφάφων δόνει ὕμνων ϑρόον, 
121. Schmid.,et Pauw emendant utpote in Phereeratio: Δάσεδον soia) ἄν b. 
nisi quod Pauw suspicatur, primam forte Dores in δάπεδον produxisse, 3Z ex γᾶ. 
conf. ad v. 50, [Hermann. de Dial. Pind, p. x. yéwi3e».. Ex Schedis] ὧν melius 
ἀν scribitur, ἀνὰ δάπεδον τόδε, /Eginam. 122. ϑιυμερᾷ haud dubie cor- 
ruptum, ut Pauw quoque censet, ex ϑευμόρᾳ, aut potius, quod convenit, ϑευμόρῳ. 
Sic Ol. iii. 18. ϑεύμοροι ἀοιδαί, Pauw Hesychii ϑεόμσρος, σώφρων, huc vocat. Sed Suios, 
ϑισαίσιος, toties de carmine occurrit, Schmidius reliquorum colon syllabas emu- 
latus, εὐθρόᾳ refinxerat. Mingarellus εὑμόρᾳ. 195. 'Eug μέν. Ex chori 
persona dietum voluerunt veteres Grammatici, Schmidius pec «ἄτραν Thebas iu- 
telligit. Neutrum probabile, — Puto Ὕμᾷ scriptum fuisse pro ὕμεσέρᾳ, ut ad 
Sogenem tanquam ZEginetam spectet oratio, ut tamen per ftia exponi possit, ut 
Pyth. vii. 15, viii. 95. Mingarell. conj. ἐμᾷ, Mox ZEacum Herculis fratrem et 
hospitem appellat poeta, tanquam ipse Thebanus, adeoque Herculis, tanquam 
domestici herois, memor. Pauw emendat σεξ μέν, Tum πολύαρχον prave edd, in- 
dea Romana. Schmidius ex Ald. et Crat. emendavit. 126, προπριὼν 


121. £v vel dy pro ἀνά, δάσεδον τόδε 
putes Nemeam esse; at seqq. docent, 
JEginam. ϑευμόρῳ ám], v. V. L. divina 
v0c£, praeclara. 

125. ὑμᾷ lego, ad victorem, de ZEaco, 
JEginz heroe. σώφρᾳ l. de tribu ]. de 
patria ἃ. l, Tum alterum e Jove natum 
subjungit Herculem,  seempwya, b. 
πρόϑυμον, fratrem. ct hospitem Eaci, 


Debuit ergo narratum esse, Herculem 
devertissealiquando ad ZEacum, Uti. 
que ad Telamonem, v. inf, Isthm. vi, 
51. sq. 

127. εἰ δὲ γεύεται. Preparat sequen- 


tia de Sogene, qui sedes inter duo Her- 


culis fana sitas habebat. γεέσων autem 
deus, cujus sacello vicinas sedes habitat 
aliquis ; vid, sup. ad Pyth. viii. 82. 
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130 T'éérow ; χάρμα πάντων 

Ἔχάξιον. εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ ϑεὸς ὧν ἔχρι" 

Ἔν τίν x. ἐϑέλει, Γήγαν- 

τας ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 

Ναΐίειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ὠμφέπων ᾿ 

185 Θυμὸν προγόνων ἐὐκτή- 
μόνω ζαϑέαν ἀγυιάν. 
Α. ἐ. Κ. ιβ΄. 
᾿Επεὶ, τετραύροισιν ὧν ὡρρνάτων δυγοῖς, 


alibi non occurrit ; videtur tamen a sev, weno», πριὼν recte ducere Portus, utsit 
pro προπρηνὴς, adeoque πρόϑυμος. Pauw malit αροπρὼν, etsi qw synizesin admittit. 
Mingarell. eeememá- 127, & ξεῖνον. — Et μὴν vel μὰν pro μέν. 127. δεύε- 
σα! et olim lectum jn libris, ut ex Schol. patet, et a Crat. ac Steph. retractum. 
Doctior tamen et ad sensum quoque verior altera lectio Ald. et Rom. γεύεται, h. 
ἀπελαύει, quam et veteres in Scholiis agnoverunt interque eos Aristarchus, etsi 
minus commode interpretatus. Equidem sic accipiam : Si homo ez homine omnino 
utilitatem habet, quid dicemus vicino esse vicinum amantem non remissa benevolentia ? 
rem haud dubie omnium jucundissimam, Nec tamen video, prorsus incommodam 
exire sententiam sine interrogatione : εἰ δὲ γεύεσα, ᾿Ανδρὸς ἀνήρ τι, φαῖμέν x1— 
Τιίσονι χάρμα sw, i, cumomnino ab homine homo aliquantum juvetur (κατά «) : dica- 
mus, fateamur, vicinum vicino esse etc. — [Cf. Schol. B. ad Il, x. 305. Ex Schedis.] 
128. ἔμμεναι, Schmid. ex Aldo. Cetere edd. ἔμμεν. 133. ἰδάμασσας Ald. et 
Rom. sed ἐδώμασας emendatum statim a Crat. et seqq. editoribus, idque tenendum 
erat, 135. liueipoya haud dubie metrum requirit, monentibus quoque Schmid, 
et Pauw. Sed interpretationem totius loci, quam a v. 131. dant viri docti, 
non assequor, Mibi sic sese prebet sententia : Si vero deum eadem animi benevclentia 
esse credere licet ; ἰϑίλει κε Σωγίνης, ἀμφέασων ϑυμὸν ἀταλὸν «ατρὶ, (amans parentis, pius 
in patrem, ut uaASaxà; pro benevolus, mitis, v. c. Nem. iv. f.) ναίειν ἀ γνιὰν mpoyósuv 
sin esipeva ζαϑίαν εὐσυχῶς V civ, 8; ἰδάμασας Yiynyeag : habitaturus est Sogenes fausiis 
auspiciisvicum urbis /Eginz eundem tecum, [apud te in vicinia, Ex Schedis.] o Her- 
cules: siquidem domum habet inter duo tua templa, vel :diculas, positain v. 137, 
8. Scilicet i94Au ναίειν nota ratione pro. μέλλω, ἀμφίσων ϑυμὸν, animum insti- 
tuere, parare, assuefacere, et hinc simpl, pro ἔχειν, ut v. 15. hoc. eodem carmine, 
dyviàs vicum, regionem urlis eandem inhabitant Sogenes et Hercules. süxef- 
μὼν &yw& propler opulentiam :dium et habitatorum. ἐν σὴν pro σὺν σοΐ, 
137. $3' iterum ἢ, 1, Ald, ut modo v. 90. et vi. 47, vidimus. ὅσε pro ὥσσι vereor 


131. αὐτὸ, sav' abri — ly pro εἴη, σιμίνσι, inter duo Herculis templa So- 
Σωγίνης ἰϑίλε; (μίλλει) ναίειν εὐσυχῶς. genes habitat, Tu, o Hercules, 139. 
v. V. L. Est autem ἐν σὴν pro ei» ed, — Junonem et Minervam ei propitiam redde. 
in tua vicinia. [vu9. ezorare, propitium reddere. — Ex 

137, Cogitandum de quadrigis ; Schedis] Morbos deprecatur, quibus 
medii equi utrinque habent jugales, ἐν robur subruitur, 
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, - , , » 
Ἐν τεμένεσσι δόμον ἔχει τε- 


“415 


^ , , . , | A 
οἷς, ἀμφοτερας ἐὼν χειρὸς. ὦ μᾶκαρ, 
140 Τὴν δ᾽ ἐπέοικεν, Ἥραν πόσιν τε πειϑέμεν 


Κόραν τε γλαυκώπιδα. δύνα- 


σαι δὲ βροτοῖσιν ἀλκὰν 
᾿Αμαχανιᾶν δυσξάτων ϑαμὰ διδόμεν. 
Ei γάρ σφισιν ὑμπεδο- 


145 


σϑενέα βίοτον ἁρμόσαις 


“Ἥξᾳ λιπὰρῷ τε γήρᾳ διαπλέκοις 
Ε) ’ ,.5/ , 
Εὐδαΐμον ἐόντα. παίδων 
D y , 
Δὲ παῖδες ἔχοιεν αἰεὶ 


E. & 


K. t. 


^ LA 
Γέρας τό περ νῦν, καὶ ἄρειον ὄπιϑεν. 
͵ 
150 Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὔ ποτε φάσει κέαρ. 


ne grammaticorum commentum sit, 


138. i σιβίνεσσι duplici sibilo recte 


Schmid. probante Pauwio, et v. 139. χερὸρ pro χερὸς, ne in iambicum trochzus ' 


invadat, - 


144. σφίσιν idem ex Aldo., vulgo eei. 


145. Sustuli inter- 


punctionem molestam post ἑφρόσαιρ ; nam jung. εἰ γὰρ ἁρμόσαις διααλέκοις, ἐραλύ- 


xoi, (similiter ut Pyth, xii. 14.) pro simplici 4/9: προσαρμόζοιρ. 


Schmid, et prefert quoque Pauw. 


141. ϑαμὰ δύνασαι. 
per morbos arertunt, | lta excusari 
Sauà potest; interdum et alibi otio- 


sum visum, ut Pyth. iii. 139, Nem. i.. 


32. 

144, εἰ γὰρ pro εἴϑε, ἁρμόσαις δια. 
πλίκοιρ ornate pro altero simpliciter po- 
sito. —íorey ἐμπιδοσϑενία, ἢ. «à σϑίνος, 
utinam conjunctum esse velis, adesse 
38s γήρᾳ «s scil. σφῶν, [patris et filii, 
Ἐς Schedis. ] εὐδαίμονα ἰόντα, σὺν εὐδαιμο- 
γίᾳ. 


Nue γίραι e$ sio νῦν sc. ὄν, aplendo- ' 


em, dignitatem, decora ex gentis victo- 


riis. 


150. Religione tactus poeta, iterum 
deprecatur invidiam seu vindictam he- 


Nam non sem- 


149, ὄπιϑεν 


rois Neoptolemi, ac si flagitiosa de eo 
narrasset sup. 61. seq.  Monstrabant 
Delphis aram, ad quam ceesus fuerat 
Neoptolemus; nec longe ab ea erat 
sella Pindari dicta, cui insedisse ille 
narrabatur, quoties Delphos adiisset, et 
ex ea cecinisse carmina in Apollinem: 
Pausan, x, 24. pag. 828, Non mirum 
itaque et Neoptolemi nomen in poeta. 
carmine locum hune occupasse, et tan- 
tam herois religionem poete animo in- 
sedisse, cum ejus aram et tumulum 
ante oculos subinde haberet. «à ἐμὸν 
κίαρ, ut Isthm. v. 43, 25. Enimvero 
nolo hoc itidem repetere, Inopiam id 
argueret inventi: ut si blatero pater 
liberis suis subinde repetit illad vulga- 
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᾿Ατρόποισι Νεοπτόλεμον $A- 
κύσαι ἔπεσσι: ταῦτα 
Δὲ τρὶς τετράκις τ ἀμπολεῖν, 
᾿Απορίω TEES et, σέκνοι- 
155 σιν ἅτε μαψιλάκας, Διὸς Κόρινϑος. 
154. κύσ' ἴσεσσι. τοιαῦτα reüngebat Schmidius ad reliquorum normam; at 


"servatis reliquis verbis ἐσίεσσ, Pauw scribere jubet, ut Pherecratio numeri 
constent, σαὐφσὰ aliqui apud Schmid. sed editi nif varient. [Sophocl Phi- 


loct. 1238. 3]; ταὐσὰ βούλει καὶ volg ἀναπολεῖν μ᾽ ἔπη. Ex. Schedis.] 153. et- 
vods) «' Schmid. ᾿ 155. μαψυλάκας Ald. Rom. et cett, omnes, μαψε- 


λάκας Commelin.typorum, arbitror, errore : hoe temen Sehmidius tenuit, ut a λα- 
πιῖν ex Anus», crepare, ductum videretur. Potest tamen ab jAZ», ὁλακὴ, profectum 
esse, ut Pauw quoquesuspicatur. Estergoó μα ψυλάκης, et dorice μαψυλάκας. 
In Fragm. Sapphus apud Plutarch, de Ira p. 456. legitur γλῶσσαν μα ψυλάκταν. 
φίκνοισιν pro wai» universe dictum scrupulum mihi facit: sed à ue ψυλάκης parens. 
blatero est, qui cum nihil habeat, quod liberis narret, itidem &pmoAsi, in ore habet, 
σὸν Διὸς (υἱὸν) Κόρινϑον. Διὰς δὲ ias Κόρινϑον, inquit Pausan, ii. pr., οὐδίνα οἶδα 
εἰπόντα mo σπουδῇ, πλὴν Κορινϑίων τῶν πολλῶν. Grammaticorum commentum de 
Aleta alienum est, alterum de Megarensibus opportunius esse videtur, 'hos ali- 
quando paruisse Corinthiis, a quibus injuriis vexati defecere, Tum missos Co- 
rinthiorum legatos ad Megarenses jactasse Corinthum . beroem Jovis f. eumque 
ες penas sumturum denuntiarunt. cf, Schol. Aristoph. Ran.442, App. ad Proverb. 
Schott. p. 299. Zenob. iii, 21, [Schol. Platon. ap. Siebenk, Anecd, p. 24. Ruhnk. 
p. 96. Chardeu dela Roch. Mélanges t. ii.p.386. Er Schedis.) 


tum : Corinthus Jovis filius.—x&ae οὐ φά- “ Neoptolemi. 
su, cogitabit, süstinebit. Non ego animum 155. &vs scil. &vasroAs; τοῖς τέκνοις, 


, 


admittam. perversis dictis lacerare nomen — saei. 
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EIAOZ 5. : 


AEINIAI META AITINHTH, 


» . ZTAAIET. 


Á€— — MÀ Í—PÀ 9s  ——— — — 


ARGUMENTUM. 


JuvENEs modo faustos modo infaustos in amores incidunt ; 
1 —9. fausti fuere amores Jovis et /Egine; inde natus/Eacus, 
cujus virtus fuit celeberrima ;—-21. huic pro ZEginetis suppli- 
cat poeta, et felicitatem expetit, quanta Cinyrse fuit.—31. A 
digressione se retrahit, ne invidentium obtrectationi locum fa- 
ciat; — 37. Invidia etiam Ajacem perdidit, ut solet mala fraus 
grassari—58. a qua alienum se ostendit ;— 66. contra se car- 


minibus virtutem ornare, ut nunc Dinidis, tum patrem Megam 
et Chariadas tribules. 


Z2. á. K. S. 
PA πότνια, κἄρυξ 
᾿Αφροδίτας ἀμιξροσιᾶν φιλοτάτων, 


Asia, ita b, 1, Ald. et Rom, cum cett. at inf, v. 26. eedem Δείνιδος, unde me. 
lius, meo judicio, etiam hic Δείνιδ, rescripsit Schmidius, quam Oxonienses infra 
Austev, Pater Meges vel Megas, qui jam hoe tempore obierat (v. 75.), vietor olim 
et ipse stadio (v. 26.). Dinidem diaulo stadio vicisse, male ex eodem v. 26, col- 
legerunt aliqui: etiam ex v. 80. Pauw: sed ibi Chariade tribules omnino quatuor 


1. sq. Bonum sensum noa effici vi- tuas: O Juventa — optabile est, habeye 
deo, nisi, relictis Grammaticis, sic sta- — amorem propitium, qualis. fuit Jovis et 
3u 
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" Art παρϑενίοισι καὶ tidy ἐφίζο-. —. 
/, ^ ^ e , $5 5» * 
σα βλεφάροις, τὸν μὲν ἁμέροις ἀν ἀγκὰς 
5 Χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 
᾿Αγαπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναϑέν- 
y 
τὰ πρὸς ἔργον ἕκαστον, 
^^ , , , , 
Τῶν ἀρειόνων ἐρώ- 
τῶν ἐπικρατεῖν Dover Syon. 
A. &. K. Y. 
T ^ ^ , , 
10 Ὅϊοι xai Διὸς Αἰγί- 


victores stadio ex suo numero habere narrantur. 
mune. 


2. ἀμξροσίων Ald. com- 
S. xal «αἰδων Schmidio debetur, qui metrum emeudarit. Vulgo: 
4, [Heynius in textu correxit γλεφάροις,) ἁμείφοις Schmidins, 
perperam, et ἀναγκὰς (ex ἀγκὰρ) in ulnis : graviter objurgatus a Pauwio: qui 
cum aliis ad honestatem et tgrpitudinem amoris refert, Quidni adamores faustos 
et infaustos, cum quis amatam experitur facilem vel erudelem et aversam? Ita 
et Jovis ZEgingeque amor exemplum felicis amoris esse poterat: redamabatur 
amator et desiderio suo potiebatur, ᾿Ανάγκη posset esse, qua amare cogimur ; 
ita alium "ez. amplezu tenet, fovet, blando; alium. duro urget ac sevo, quando in 
superbam amicam incidit: et sic v. 8. ἀρείονες ἔρωτες sunt felices, secundi, 
Attamen dura. illa ἀνάγκη, et preefero ἀν᾽ ἀγκὰς χερσὶ, ἀνὰ χερσὶν, ly χερσίν. “Ὥρα 


maidw» v. 


autem non tam pulchritudo, quam pubertas, juvenile decus, 


AEgine, e quo natus fuit Zacus.  Inter- 
positum: χαιροῦ μὴ πλανηϑένεα, ἢ, 
ἰσισυχόντα, πρὸς ἴργον ἵκασεον, ita ut 
bono successu. in quavis re utaris. καιρὸς, 
tempus justum, modus justus, res ipsa, 
quam votis ezpetis, bonus successus. ὥρα 
pubertas proprie ; nam Veneris fructum 
nuntiat ; sed cum notione juvenilis de- 
coris, venustatis et illecebrarüm | amoris 
adjuncte; (sie lyrici ingenii impetus 
plura uno eodemque phantasmate com- 
plectitur, ut Pyth, viii. 1, in νος. Ἡσυχία. 
Sic Χάριτες Ol, xiv. et σάρφασις Nem, 
viii, 54, obtrectatio invidi cum malevo- 
lentia, simulatione et fictis blanditiis. Isthm. 
v. pr. Θεία, de splendore omnis generis.) 
itaque oculis illa. insidet, ut alins Amor, 
h. e, amoris illecebre, et alteri duram, 
alteri mitem sortem destinat, dum aut faciles 


10. ceri 


et secundos amores habet aliquis, aut in 
amorem infaustum incidit, At ἀνώγκας 
ab ἀνάγκη locum vix habet; verum est 
ἀγκὰς ἀν᾽ (ἀνὰ) χερσὶ vel ἀναγκὰς (si 
modo auctoritas esset alia) χερσὶ Ba- 
evátus, ct a nutrice puerum in ulnis 
gestante petitum videtur, ὡμέραις, ipsa 
dum est ἥριηρος, placida, mitis, Putabam 
ἔρωτας latius de quibuscunque studiis 
posse accipi, ut jungeretar cum πρὸς 
Teyos ἵκασεον, sed reliqua non conve- 
niunt. Ceterum ad Dinidis pulcritu- 
dinem poetam respicere non posse, sed 
de ZEgina nympba cogitasse, in promtu 
est. 

6. καιροῦ, pro eo quod opportunum 
est, votis nostris consentaneum, Nisi 
cum Mingarcllo malis jungere xages 
és ἔργον ἵκαστον ὄντοι. 
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7 2 4 , 204 
yc TE A&xTp0y roiputyec ἀμνμφεπόολησῶν 
Κυπρίας δώρων᾽ ἔξλαστεν δ᾽ υἱὸς, Οἰνώ- 


νας βασιλεὺς, χειρὶ καὶ βουλαῖς à ἄριστος. 
Πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖν. 
15 'AGoari γὰρ ἡρώων ἄωτοι 
ΤΠεριναιεταόντων | Y 
ἜἬδϑελον κείνου γε πεί- 
ϑεσϑαι, ἀξίαις ἑκόντες, 


, E. α΄. K. iK. ' 
Οὗ τε κρανωαὶς ἐν ᾿Αϑά- 


“ x 
20  voucW ἄρμοζον στρατὸν, 


Οἵ τ᾽ ἀνὰ Σπάρταν Πελοπηϊάδαι. 
Ἱκέτας Αἰωκοῦ σεμνῶν γουνά- 


malit Mingarell. 19, οἶνό- Ald. vitiose, 17. Legebatur ἤϑελον 
w. γε wii. 18. SícS' ἄν ἀξίαις.  Iners sic et otiosa vox 4»; itaque ἀναξίαες 
legendum esse admodum prebabile fieri poterat; estillud ab ἀνάσσειν, reconditum 
vocabulum: ut conjecerunt viri docti ad Hesych. ἢ. v. et Obs. Misc. tom. vi. p. 
$97. Ex Scholiis tamen nihil inferas: ἀξίαις recte illa interpretantur: φαῖς 
ἀρχαῖς καὶ «αῖς βασιλείαις αὑτοῦ. sane nec ἀξίαι hoc sensu ex trivio sunt, 
ejecto tamen ἄν versus laborat: cui medeberis, si legas—3JísSa; ἀξίαις, 
quod mutavit aliquis, cui à ἀξία, pro dignitate regia, erat ignota. Varia 
tentabat Mingarellus: modo ἄν retrahebat ad sw9:e9a;, ut sit ἀνασείϑεσθαι, 
modo ἀν᾽ ἀξίαις, modo deleto à» id, quod ipse posui, — ϑέσϑα, ἀξίαις. 
21^ πιλοπηΐδαι i- Ald, Eom. Crat. at Brub. et seqq. edd. /- in alterum versum 
rejeceruut, Brub, tamen in marg. f. Πελοσηζάδαι, ad metrum: hoc Schmidius 
arripuit, Est IIsAosi)g, 3o; : dequo conf, Valcken, ad Theocrit. p, 414. 22. ye- 
»&- haud dubie leg., metro poscente, cum Schmidio et Pauwio, 


11. ἕρωφσις ποιμένες δώρων Κυπρίας, ο΄ 90. 
sunt, puto, Amores gaudiorum Veneris 
potentes, ποιμείνα «λούτου, dominum, vidi- 


᾿αϑάναισιν. | Fuitin his Theseus. 
21. Preces ad JÉacum heroem facit 
pro JEgiuetis φίρων καναχηδὰ (σὺν κα- 


mus sup. Ol. x. 107, δῶρα Κυπρίας, ut 
Ol. i. 119. vid. ad Virgil. ZEn. ἵν, 33, 
Mox 14. λισάνευον pro ἠξίουν. 

15. ἀδοαφὶ, non vocati multi cupierunt 
ejus ductu uti in. rebus gerendis. — De 
"e v. V. bL 


ναχῇ [cantu, carmine. Ez Schedis.]) μί- 
vga» (σείφανον pro cantu, carmine, unde 

Λυδίαν) πεσοικιλμέναν, affabre factum; 
simili audacia, qua sup. Nem. iii. 136, 
πόμα ἀοίδιμον, 
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των πολιός gy ὑπὲρ φίλας 
᾿Αστῶν S ὑπὲρ τῶνδ᾽ ὥπτορυαι, φέρων 
95 Δυδίαν. μίτραν. καναχηδὰ πεποι- 
κιλμέναν, Δείνιδος δισσῶν στοιδίων 
Καὶ πατρὸς Μέγω Νεμνεαῖον ἄγαλμα. 
Σὺν ϑεῷ γάρ τοι φυτευδεὶς 
"O».Goc ἀνθρώποισι. πωρμνονώτερος. 


zx. β΄. 


K. 3. 


30 Ὅσπερ καὶ Κινύρων ἔ- 
, , ΝΜ / 
βρισε πλούτῳ ποντίᾳ ἔν ποτε Κύπρῳ. 
[74 
Ἴσταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμυπνέων τε 
, - ΄ 
Πρίν τι φάμεν. πολλὰ γὰρ πολλᾷ λέλεκται. 


26. Auria legebatur. Δείνιδος Ald. Rom. et hinc rel, v. ad.pr. Odes. 


27. Μίγα 


Nípu 4. vulgo legitur. Νεμέμον Oxonienses ex marg. Brubachiange receperant. 
Schmidius emendabat : Μέγαο Νέμειον. utrumque recte dicitur. Pauw tamen malebat 
Míya Νιμεαῖον. et hoc verum, Nam Nígios, Νέμειος, Νιμεαῖος dicitur. conf. sup. 
ad Nem. v. 9. non vero Νεμέειορ, 30. "Qeeig et Κιννύραν Ald, perperam, 
31. πλούσω sane edd, Rom, Crat. Brub, hincque Schmid. Durum tamen ὅὄσαερ 
$X6es «λούσου.  Prastat Aldina et Scholiorum lectio a Stephano repetita: αλούσῳ, 
32. Erat vulg. ἀμανίων 33, «i πρίν «i Q, Colon truncatum una syllaba, que in 


sequente versu redundat, 
bat γε: ἀμαγίων γι, ΤΙιρίν «i Q. 


28. [faventibus enim diis vietores 
facti sunt, Ez Schedis,] Ad preces mo- 
do v, 24. sqq. pro Dinia et Mega factas 
respicit: felicitatem hanc victorum faven- 
tibus diis obtigisse [Correxit Heynius: fe- 
licitas enim tam eonstans, ut pater εἰ filius 
pariter ea fruantur, non nisi faventibus diis 
obtigit.], qualis illa olim Cinyre, de qua 
conf, Pyth. ii. 97. Tum rv. 32. continet 
se, ne in digressionem de eo induci se 
patiatur. Erant de Cinyra multa car. 


Jam Schmidius verum viderat, nisi quod pro «s male- 
33. Legebatur: s?AA& yàg πολλὰ λί- 


mina ; nova in fabula vulgo nota fingere 
difücile; cujus rei experimentum ipse, 
puto, dedit Ol. i; in fabula de Pelope 
interpretahda, Reliqua vid. in Var. L. 
Consisto-pede suspenso, et colligens spiritum 
antequam pergo. Multa sunt (de Cinyra) 
multis dicta;. at ova, que inveneris, explo- 
randa dare aliis, periculosa res est. Invidis 
in deliciis habetur, si quid. habeant in iis 
novis, quod vituperent. ig ἴλεγχον(ἰν) Ba- 
σάνῳ, διὰ βαφἄνου. 
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Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ 
85 Ἔς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος, ὄψον 

Δὲ λόγοι: Φ')ονεροῖσιν. 

“Ἄπστεται δ᾽ ἐσλὼν ἀεὶ, 


Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 


34. Axa, ν,--τ-δόμεναι 35. βασάνῳ lg ἔλεγχον ἄσας κίνδυ-. 36. νος ὄψον 
φϑονεροῖσιν, qui quis, metro inprimis repugnante, ferat ? Schmidius πολλὰ γὰρ πολ- 
Aeig λίλεασαι. — nam tota vox ad explendum versum retrahenda, monente quoque 
Schmidio et Pauwio : hic etiam lenius : s. γὰρ πολλῷ, A. utadeo secundum eos uter- 
que versus sic se habeat :" Iermjas δὴ αοσσὶ κούφοις, ἀμπνίων σε, Τιρίν «i Qpay, πολλὰ 
γὰρ *oXAZ λέλεκται. Posse se in fabulam de Cinyra excurrere significat: sed sub- 
sisto hic, etsi in cursum prominens, (Schol. a statu luctze petebat) et me contineo: col- 
ligo me, antequam aliquid adjiciam, ^ Dicta enim (de Cinyra) satis multa sunt sepe 
aliis; nova autem proferre etc. Pauwium non satis assequor. In v. 34. χσα, ad 
superiorem versum spectare vidimus. Mutila quoque sunt extrema, Oxonienses 
nullo cum fructu, nisi ut hiatum inferrent, dederunt3? pro δ᾽, Schmidius colon sic 
explevit; Niagà δ᾽ ἐξευρόντα σαφῆ δόμεναι et 35, 36. βασάνῳ ἰς ἔλεγχον, vs γε κίνδυ - 
vos, ὄψον φϑονεροῖσιν. Ed, Rom, cum Scholiaste, et hinc Brubach, Morell. Steph. 
exhibent v. 36. ὄψον δὲ λόγοι Φϑονεροῖσιν. (nisi quod Morell, et Steph. φϑονεροῖς 
depravarunt.) quam lectionem miror a Schmidio damnari, a Pauwio autem inter- 
polari : Δή" νιαρὰ δὲ ἐξευρόντα δόμεν "Eg ἔλεγχον, ἅπας χίνδυνος, ἔψον Δὲ λόγω (vel 
λόγῳ) φϑονεβεῖσιν, Igitur ὄψον λόγῳ jungit, βασάνῳ plane ejicit, et in.capite Aà 
satis jejune adjungit. Si recte video, ne verbum quidem mutandum, sed cola in 
bonum ordinem redigenda sunt hunc in modum: 34. Νεαρὰ δ᾽ ἰξευρόντια δόμεν 
βασάνῳ — 35. Ἐςἴλιγχον, &aag xivbvvog" ὄψον 86. Δὲ λόγοι φϑονιροῖσιν. Itn nihil 
nec ad metrum nec ad sensum desidéres : iae est dissyllabum, vel tribrachys pro 
troeheo, | Nec Mingarellum video rationem sequi multum diversam, nisi. quod 
35. — ὄψον 36. δὲ λόγω Q9. legit; que non intelligo. ἐς ἔλεγχον βασάνῳ (clegan- 
tius quam βασάνου) plenius pro ig βάσανον dictum. «ἄν κίνδυνος, li. κινδυνῶδες σ΄ ἄντως 
lei, periculosum omnino est nova. proferre, que. ab aliis explorari possunt, ad. rerum 
fidem et veritatem, et redargui. Schol, ἰὰν γάρ «i καινουργῶ, ἀσιστηϑήσομαι, Nar- 
rationes autem ejusmodi πους invidis obsonium sunt, deliciarum loco, cum in iis in- 
veniant, quod redarguere ac reprehendere possint, cóntra historig fidem ac veri. 
tatem dictum, aut parum scite excogitatum etc. Mox v. 37. ὅσισισαι δὲ, sc. d 
φϑόνος. Bene Schol, ἀσὲ σῶν φϑονούντων Va]. «i» φϑόνον μετήγαγε cis λόγον. Nisi 
hc ita constitui possent, facilis esset medicina, ut pro λόγοι legeretur ψόγος : sic 
erit: ὄψον δὲ ψόγος QSovigeiziv. Απσεσαι δὲ ἐϊο, Ad βάσανος referri vix potest, 
37. à Schmid, ex Aldo. Romana et seqq. αἰεί, Laudatur hic locus a Schol. So- 
phocl. Ajac. 154. [in &imili sententia, Ex Schedis] sed corrupte: "Oso 9 λόγοι 
φϑονιροῖς. ἰάσεται δ᾽ εἰδώς, χιερόνισσι δ᾽ ox ἰρίζει. 


37. ὅἄσσιται δὶ, sc. ὁ φϑόνοε: aut hoc; melior tamen ratio baud sup- 
etiam ὁ φϑονερός : ex φϑονεροῖς, Durum petit. t 
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A. B. 


K. 5. 


Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 
40 Aper υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. 
"H τιν ἄγλωσσον μὲν, ἦτορ δ᾽ ἄλκιμον, AG. 
Sa, κατέχει λυγρῷ ἐν νείκει" μέγιστον 
A αἰόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 
Κρυφίαισι γὰρ ἐν Ψάφοις ᾿Οδυσσῆ 


45 Δαναοὶ ϑεράσευσαν" 


Χρυσέων δ᾽ Αἴας στερη- 


v , , 
“εὶς ὅπλων φόνῳ πάλαισεν. ; 


E. β΄. 


K. i&. 


*H μὰν ἀνόμιοιά γε δαΐ- 
οἱσιν ἐν )ερμυῷ χροῖ 
.50 Ἕλκεα ῥῆξαν͵ πολεμιζόμενοι 


41, 42. Ἢ μιν Benedictus: sed poete mos ille proprius, revocare singula facta 
ad sententias generales, λά. Sem Ald. »ísu Crat. et hinc margo Brubach. i» 
λυγρῷ γήρει Schol. laudat. λυγρῷ i» níxu metro postulante rescripsit Schmid, pro- 
bante quoque Pauwio. λάϑα κασίχει τινὰ docte dictum accipio de 60, qui in 
judicio vincitur, quatenus ὀλιγωρεῖται, postponitur, contemnitur, pre altero, 
victore, qui yíeeg accipit, quatenus caussam obtinet et rem de qua litigatur. 
47. Nolim cum viro docto in Misc. Obss, tom. vi. p. 397. glossam Hesychii satis 
suspectam | inferre; ἐσάλλησιν, διφϑάρη. et παλήσιε, διαφϑείριεν, Dignum 
Iyrico, παλαίειν φόνῳ, et suspicor, glossam illam ipsam spectare ad loca, in quibus 
simile quid adjunctum erat : συμφορᾷ, φϑορᾷ. Sed de his viderint viri docti, qui 


in Glossariis excutiendis occupati sunt. 


ferendum, Malim adeo Ja. scribere. 


48. δαΐ- in fine una syllaba pro- 
50. Ἕλπια ῥῆξαν.'α in ἵλκεα posse 


produci non credit Pauw, et Schmidii conjecturam amplectitur: (Axe ἔῤῥηξαν. 


40. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσας, quod 50]- 
lennius περιπείρας, transfigens. 
41. λάϑα opp. yíeas. ergo hoc est 
' ἤκη, illud à 4ecz i» γεέκει, in judicio, 
Illud γέρας, ut quis caussa superior sit, 
ἀνείταται, tribuitur, adjudicatur,  1id& 
alike, causse injuste, qua quis vincit 
fraudulentis commentis, 
44. Ita Danai gratificati sunt Ulyssi, 


eumque caussa superiorem reddiderunt 
(ϑιράσιευσαν) occultis, injustis, suffra- 
giis.—47. φόνν πάλαισιν, succubuit 
leto, ἰδάμη., 

48. Atqui in pugna valde dissimi-' 
lis virtus et dispar robur erat duorum 
istorum, jaa» ὑπὸ λόγχᾳ pro σύν, --- 
v. ὅ8. debebat sequi τὰ δ᾽ iy, 
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ὝὙ  ἀλεξιμβρότῳ λόγχᾳ, τὰ μὲν 
᾿Αμφ᾽ ᾿Αχελεῖ νεοκτόνῳ, : 
Αλλων τε μόχϑων oM QSópoiiy ἐν 
᾿Αμέραις. DIT. δ᾽ ἄρα πάρφασις ἣν 
55 Καὶ πάλαι, αἱρυύλων poda ὁμόφοι- 
M Nx " 
τος, δολοφραδῆς, κωκοποιὸν ὄνειδος 
"A τὸ μὲν λαμπῥὸν βιᾶται, 


Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σαϊϑρόν. 


Σ. y. K. v. 
Ein μή ποτέ μοι τοι- 


60  o)rov 2Svog, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύϑοις 


e - Ns 
᾿“Απλόαις ζωᾶς ἐφαπτοίμαν, Sravay ὡς. 
Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔγονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 

£ p^ ? 
, ; 23 Ny 5 -— eS * 
Απέραντον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 


Miror loc ; cum toties e aspiratione sna antecedentem syllabam producat. Sastuli 
comma post ῥῇξαν male insertum ; jungenda enim sunt: ῥῆξαν ὑπ᾿ à. X. h. διὰ 
λόγχηε, σὺν λόγχη. [πολεμιζόμενοι, Gilb. Wakefield legit s31u2. ex Schol, ubi. 
legitur αινούμενοι, reddit sese quatientes. (Silv. Part, i. pag. 79.) Ex Addendis.] 
592. ᾿Αχιλλεῖ erat. ᾿Αχιλεῖ scribere metrum jubet, et sic jam Schmid. 53. Cum 
ἱπ' σολυφϑύρειδι vix videatur vcorripi posse, Pauw conj. πολυϑρόοισιν. — At sunt 
multa im poetis hujus generis dutiora. 55. μόϑων sphalma ed, Oxon. 
58. ἀντείνει, iambus: pro trochzo., Benedictus ad Schmidii dubitationem emenda- 
rat: ἀγφήέχει, Schol, ὠνατείνε, ἐπαίρει, μεγαλύνει, ὑψοῖ, 60, 61. ὁδοὺς ἐσλανιῖς 
unus ex Schol. memorat. ἐφασισοὶ μανϑάνων ὡς παισὶ κλία“ | Ald. vitiose.—— 
64. d3à» Ald. et Morell, εἰδῶν Rom. Crat. Brub, 43à» erhendate Steph. xa), etiam 
moriar ita. φίλος ἀστοῖς Πίνδαρος Anal. Brunck, tom. i. pag. 174. 


' 54. πάρφασις, ἀσάφη, Ol vii. 120. ἀνατείνει, ἑσαίρει, ὑψοῖ, cui opp. βιῶσαι. 


, Pyth. ix. 77, malitia, dolosus animus 
cum invidentia et. malevolentia, erat 
jam olim inter homines, non nunc de- 
mum, 

57,8. σὸ λάμαρὸν, opp. «à ἄφαντον, 
σὰ ἄφαντα, et pro hoc σῶν ἀφάντων 


nies, etsi σαϑιρὸν, putre, infirmum, ezile, 


viros claros deprimit, obscuras illustrat, 
injuria et malevolentia' hominum. cf. 
Pyth. xi, 45, 

61. Ut vizi, ita moriar, civibus meis 
probatus. φίλος ἀσφσοῖε, ut est quoque 
Epigr. ap. Brunck. Acalect. tom. i, 
p.174. Tota Stropha priclara est et 
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Ψις ἐν ὄμμασι ϑέσϑαιϊ 
75 Πίστιν. ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ- 


E. y. 


Οὐ puoi δυνατόν. 


Ὁ ὟΝ à! , y. 
vig τεὰν ψυχὰν κομιίξαι, 


K. να΄. 


κενεῶᾶν 


Δ᾽ ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 


Σεὺ δὲ πάτρᾳ Χαριάδαις τε λάρον 


80 Ὕπερεϊσαι Aisyov Μοισαῖον, $- 


κοτε ποδῶν εὐωνύμων 


Aic δὴ δυοῖν. χαίρῶ δὲ, πρόσφορον 


Ἔν μὲν ἔργῳ κόμπον ἱείς. ἐπὶ ἀοι- 


^ 0 5» * / L4 7, 
δαῖς δ ανήρ γώδυνον x04 τις 606,053 0V 


76. Non prior in ψυχῶν corripitur, 864 est spondeus in hac sede, ut v. 67, 
79. Si in Χαριάδαις prima longa est, tribus Χηριαδῶν esse debuit, cf. Pauw. «s post 


Χαριάδαις abundat, 
reponere. Punctum sustuli post σέλος. 


Potest legi Σοὶ δὲ, ΄΄ἄφρᾳ Χαριάδαις «ει. Sed prestat Χαριάδαισι 


82. cf. ad pr. εἴδους. Χαίρω δὲ —. 


Possunt melius omnia juncta videri, si legas: Σεῦ δὲ wem, Χαριάδαισι, λ. — δὶς 


δὴ δυεῖν, χαίρω γε wo. — His. 


83. ivo - δαῖς Schmid. cum Scholiasta: viden- 


tur tamen incantationes aliene esse a loco, in quo de hymnis (xójro;) agitur. 


75. Megas pater jam obierat, 78. 
χαῦνον, nullus exitus. 

79. Ut nunc verba se bijou, proce- 
dit sententia inde ab ὦ Μέγα hoc modo: 
in vitam te revocare non possum, at memo- 
riam tue tribus et Chariadarum ex quatuor 
victoriis gymnicis carmine celebrare possum. 
In. bac tamen lectione σάσρᾳ Χαριάδαις 
«x abundat σε. nam Chariadz ipsa tribus 
sunt, Medelam proposui in V. L. Por- 
ro λάθδρον simpliciter accipio ingentem, 
magnum. Schol, vocalem accepit, ἐὔφονον 
μουσικὴν στήλην. Sane λάξρος est loquax, 
ut Ol. ii. 156. et notus λαδραγόρας in 
Homero, ὑσερεῖσαι λίϑον, σφσήλην, 50. 
δυνατόν ἐσσι, propter quatuor. victorias 
stadio, At illa admodum dura; ἕκατι 


: φοδῶν εὐωνύμων δὶς δὴ δυοῖν. Scilicet 
cogitatione complexus ποδῶν νίκας εὐω- 
νύμους, dicére poterat bis duas. 

82. Omnino gaudeo «ρόσφορον κόμπον 
iile, laudem debitam pronuntians ἐν ἔογῳ, 
ia) νίκη, ἢ. e. lubens celebro praeclare 
facta, Et v. 83. de notione cogitandum 
est, quam aliquoties frequentavit, Ol. 
i, 157. 8. ii. 93-95. viii. 9, Nem. 
v, 87, 88, etc, victoriam esse laborum et 
&rumnarum dulce lenimen, ἀνάσαυσιν, 
ἀμανοὰν, ἀμοιβὴν, ἄσοινα. . 

83. ie ἀοιδαῖς est pro δι᾽ ἀοιδῶν. Mul- 
tijamcertaminum erumnas (proprie earum 
memoriam) per carmina lenierunt. Nam 
jam in remota heroum atate carmina victo- 
ribus accini mos fuit. 

3I 


NEMEA. 


EIAOZX Κ΄. 


XPOMIQ AITNAIQO, 


APMATI. 


᾿ ARGUMENTUM. 


CnunoMruM [Agesidami f. v. Nem. i. Ez Schedis.) pronuntiat 
victorem in Pythiis Sicyomiorum, et hinc dignum carmine 1 — 
17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat. — 61. Bona vota 
pro /Etnaeis.— 79. Inter fortes eorum viros est Chromius. — 
103. Inde redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. 


Δυωδεκὰς &. 


KO0MAZOMEN za? ᾿Απόλλω- 


vog Σικυώνοσε, Μοῖσαι,. 


Tría que sequuntur carmina non ad Nemeonicás scripta esse, et per se patet 
inspicienti, et notatum est a vetere quoque Grammatico ad pr. hujus hymni; idem 
adjicit : διὸ κεχωρισμίναι φίρονσαι. — Erant ergo hymni hi olim, in, libris, distincti a 
ceteris, et in hunc locum venerant forte, quod librarins aliquis suo Nemeorum 
codici vacante spatio in fine eos attexuerat. Videntur autem, mea opinione, ad 
ἐγκώμια pertinere, que Pindarus scripserat. Chromius idem, ad quem Nem. 
prima scripta, victor quadrigis in Pythiis Sicyone celebrari solitis, a Clisthene 


1. E Pythiis Sicyone habitis κῶμος — bem JEtnam. 
victoris ducitur in Siciliam ad ur- 
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Τὰν νεοκτίσταν ἐς Αἴτναν, 
Ἔνϑ᾽ ἀναπεπταμέναι 
5. Ἐβείνων νενίκανται ϑύραι, 
Ὄλξιον ἐς Χρομίου 
Δῶμ᾽. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσσετε. 
Τὸ κρατήσιππον γὰρ ἐς ojo ἀναξαΐίνων, 
Ματέρι καὶ διδύμωοις 
10. Παίδεσσιν αὐδὰν μανύει, 
Πυϑῶνος αἰπεινᾶς ὄμο- 
κλάροις ἐπόπταις. 


OA. β΄. 
Ἔστι δέ τις λόγος &ySypa- 
πων, τετελεσμένον ἐσλὸν 


cirea ΟἹ, 1. 50, institutis, v, Pansan. x. 37, et Schol, ad v. pr. Referebatur tamen 
eorum origo ad Adrastum: vide v, 20. sqq. Ita enim poetasibi solebantaditum 
ad veteres fabulas intexendas parare, et ita factum esse arbitror, ut tam incerta 
aé varia ludorum origo tradita sit, 8. εἰς A, edd. vett,  'Emendavit vir 
doctus in marg. Brubach. et hinc Schmid. 4, 5. ἀναπιαπλαμίναι ξείνων, com- 
plete hospitibus exceptis, Sclmidius cum Phil. Melànchthone, parum scite, et 
adverso metro, nam σλα longum ex ἐναπετλημένα). et erat ξείνων νενίκανται jun- 
gendum : ἥσεηνται ὑπὸ σῶν ξίνων sc. παντὶ tixeurni-Zw. καὶ οὐδένα ὑπελαύνουσαι (f. 
ὠσιλ.), admittunt hospites, adjuncta motione magne multitudinis; hactenus 
hzc paullo audacior forma ferri potest, Pauw tamen non ineleganter emendat 
μιμύκανφτάι, uti porte, que aperiuntur, mugire, Bez», dicuntur : modo de μεμύκημαι 
constaret, an usu habitum sit. Notum illud Homericum: Αὐσόμαται δὲ mA: 
μύκον οὐρανοῦ, dg ἔχον Ὧραι. Attamen.sbinavra: etiam ap. Theocr. xvi, 15. occur- 
rit. 10. αὐδὰν μανύει, hymnum annuntiat; Latone ejusque liberis, εχ victoria, 
Nescio quid Schol, spectet: τῇ σε Λαφοῖ «à ϑαυμάξισϑαι δίδωσι. 


esse significat in honorem Latone et 


5. ϑύραι νινίκηνται (ὑπὸ) ξείνων, ut in 
illo: victe patuere fores, multitudine in- 
gredientium, ἀνασισταμίνα, de hospi- 
talitete ; etiam in vulgari oratione, 
Cic. Verr, iv. 2. hujus domus—nostris 
hominibus apertissinia maximeque hospita- 
lis. 

10, αὐδὰν μανύεν, hymnum ordiendum 


liberorum victor currum conscendens. 

13. Carmen hoc antiquum est, quod 
attigerat Nem. iii, 50. et forte idem 
Pyth. ix. 167. seq. 15. χαμαὶ, humi 
aljectum ? nàm xau sub terra conditum 
esse nequit, 


CARMEN IX. 429 


15 Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 
Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων 
Καύχας ἀοιδὰ πεύσφορος. 
᾿Αλλ᾽ ἀνὰ βὰν βρομίαν 
Φόρμιγγ᾽, ἀνὼ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν ὄρσομιεν 
20 ἹἹππείων oco» κορυφὰν, ὧτε Φοίξῳ 
Θῇῃκὲν "Αδραστος eT ᾿Α- 
σωποῦ ped porc" ὧν ἐγὼ 
MyacS eic, ἐπασκήσω κλυταῖὶς 
Ἥρωα φιρναῖς. 
Δ. γ΄. 
25 Ὃς τότε μὲν βασιλεύων 
Κεῖθι, vécuot S ἑορταῖς 
Ισχύος T ἀνδρῶν ἁμίλλαις 
“Αρμασί τε γλαφυροῖς 
ἼΑμφαινε κυδαίνων πόλιν. 


80 Φεῦγε γὰρ ᾿Αμφιάρη- 


17. πεύσφορο; καύχας jungi nequit, πρόσφορος, προσφερόμενος ϑιεσαισίῳ ἀειδᾷξ Vrioy 
καύχας conj. Oxonienses. Sed τυρόσφορος recte Schol, loasvid ἐστιν. ἔση καύχας 
erunt καυχώμενα et ἀοιδὴ Vrívv ornate pro simplici ἔσῃ, ita ἀοιδὰ ϑεσαισία ἱπίων 
καύχας πρόσφορός ἔστιν, est: rem preclare gestam «quum est carmine celebrare, — Fa- 
tendum tamen vel sic, orationem esse valde cireumductam,  Prestat Benedicti 
emendatio καύχαις pro καυχήσιεσιν, ἔργοις, Q' οἷς ἔξεστι καυχᾶσϑαι. — Habet καύχη 
formam, qus; est in βλάστη, βλάστησις, ἄνϑῃ, ἄνϑησις. cf. Toup. Emendat, in 
Suidam tom, i, pag. 87. τυρόσφορος, debitus, conveniens (ut modo Nem. viii. 82.) . 


scil. σῷ ie3A 3. 19. ὄρσομεν Schmid, idque metrum haud dubie exigit pro 
δρσωμεν. 20, ἀΐϑλων per synizesin efferendum ; cur igitur non scribimus 
d9Awy ? 


17. Convenit carmen rebus praclare 30. Adrastus Talai f. in seditione 
gestis. vid. Var, Lect. civium fugatus ab Amphiarao Oiclis 
18. ᾿Αλλ ἀνόρσοριεν, igitur. 22. ie" — f. consanguineo suo Sicyonem venerat, 
᾿Ασωποῦ ῥιίϑροις, Sicyone. 24. Proprie ubi Polybus filiam et regnum ei tradi- 
ἐπασκεῖν mv Wewes, elaborare honores, dit. v. Schol; et Herodot, v. 67.sq. 32. 
, laudes, ἀρχεὶ δέ, exciderat adeo regno Argivo- 
29. ἀνέφαινν πόλιν, ἐμφανῆ ἐποίησω. — ^ rum stirps Τα]αὶ, 
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, 
ὄν τε ὡρασυμήδεα καὶ δεινὰν στάσιν, 

II , »y 3 , ᾿ "A , A 
creía οἴκων ἀπό T — Ap'ytog. ὠργοὶ 

v E 
A οὐκ tT ἔσαν Ταλαοῦ 
Παῖδες, βιωσϑέντες λύᾳ. 
85 Κρέσσων δὲ καππαύει δίκαν 
Τὰν eor Sev aie. 


QU τινι 
᾿Ανδροδάμναν τ᾽ ᾿Εριφύλαν, 


eu e eu ^ 
. Ὅρκιον ὡς ὅτε πιστὸν, 
, LJ 
Δόντες Οἰκλείδῳᾳ γυναῖκα, 
40. Ξζανϑοκομᾶν Δαναῶν 
5 , í , 
Ἦσαν μέγιστοι. καί TOT ἐς 
Nie: M der ὁ eT TO/TUAOUG 
, ^ ΕΣ *, ^ , ^ 
Θήξας στρωτὸν ἄγαγον ἀνδρῶν, αἰσιῶν 


32. πατίρων Ald. πατρῴων Rom, εἴ seqq. πασρίων Schmidio debetur. Mox v. 
84. λύη et Ada, στάσις. v. Hesych. et Etymol, M. h. v. 37. ᾿Ανδρομίδαν € 
Ald. Rom. Brubach. Morell, Sed emendate ex Schol, Crat. Steph. Schmid. 
nisi quod sive ab ἀνδροδάμας, avro;, sive ab à ἀνδροδάμας, ev, (v. sup. Nem. iii, 67.) 
repetiisse videntur. Est vero ab ἀνδρόδαμε, ἡ ἀνδροδάμη. adeoque σ᾽ sejunximus: 
distinximus etiam reliqua curiosius. 39, οΟἰκλείδα sphalina typorum Oxon, 
edit, 42, 4$. Legebantur—xaí vov! ἐς 49. 'Επσασύλευς Θήξας 43. ἄγαγον 
ἀνδρῶν στρατὸν αἰσιᾶν οὗ κατ᾿ 44. ὀρνίχων ὅδόν.  Laborant versus, et pes deficit, 
Schwiidius priorem versum mutilum ratus, explevit et refinxit; καί vows Ἕστα- 
πύλους κρισὸν ἐς Θήξας ἄγαγον στρατὸν ἀνδρῶν, αἰσιᾶν Οὐ κατ᾽ ὁ, ὁ, Pauw libros 
esse expectandos pres se ferens, vitium in solo versu. 43, querit ; adeoque locum 
sic exhibet: καί sec" i; 'Ἑσσασύλους Offag ᾿Ανδρῶν ἄγαγον στρατὸν... iiio 
Οὐ κατ᾽ ὁ, ὁ, Ego, quoad situm vitii, nondum popularem meum Schmidium de- 
. Serendum esse video, etsi vocem, quam supplet, sine codicum auctoritate nolim 
admittere, Versus tamen ita dispesco, ut proxime ad veram rationem accessisse 
mihi videar, 


35. Adrastus odia mutua composuit 
et Amphiarao sororem suam, Eriphy- 
len, in matrimonium collocavit, Hoc 
γιωμικῶρ extulit: t enim vir bonus 
componit jurgia; ὃ squízeen ἀνὴρ, ὁ ἀγα- 

ὅς, 


39. δόντες sc. Ταλαοῦ παῖδες, Adras- 
tus, Parthenopmus, Pronar, Mecis- 
theus et soror Eriphyle. 

48, (xa9*) ὁδὸν ὀρνίϑων οὐκ αἰσιῶν, ex- 
peditione infausta, οὐδὲ Κρ.---πελεύϑον, εἰ 
malis cum ominibus, Nota hec, ut et 
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Οὐ xor ὀρνίχων ὁδόν. οὐδὲ Keoríav, 
45 ᾿Αστεροπὰν ἐλελί- 
? 
ξαις, oiuoSre» μιαργουμένους 
Στείχειν ἐπώτρυν, ἀλλὼ φεί- 
σασϑαι κελεύϑου. 


' Δ. £d. 
Φαινομέναν δ᾽ ἄρ᾽ ἐς ἅταν 
80 Σαεῦδεν δμιιλος ἱκέσϑαι 
Χαλχέοις ὅπλοισιν ἱππεί- πον 
oic τε σὺν ἔντεσιν. 1- 
σμηνοῦ δ᾽ ἐπὶ ὀχϑαισι, γλυκὺν 
Νόστον ἐρυσάμοενοι, 
δ5 Λευκανϑέα σώμασ' ἐπίαναν καπνόν. 
Ἑπτὰ γὰρ δαίσαντο πυροὶ νεογυίους 
Φῶτας. ὁ δ᾽ ᾿Αμφιάρηι 


Σχίσεν κεραυνῷ παμξίᾳ 


44. Οὐ κατ᾽ ὀρνίχων ὁδὸν versum esse ordiendum, dubitari nequit. 54. Vi- 
detur Nóreey ἐρυσάμενοι peccare δὲ sensu et metro, Nam ἐρύειν vel ἐρύεσϑαι sensu 
trahendi aptum non est, media brevi. . Est ῥύεσθαι, media longa, sed est servare, 
tueri. Benedictus suspicabatur faisse ὀλεσσάμιενόι, per se recte, sed nimio recedens 
9 scriptura, ἐρύξάμενω Pauw emendat, ab ἐρύκων. quod putes haud dubie tenen- 
dum.. inhibeniés, ἐσισχόνεις. Αἱ vide, an presidium sit in Homerico Od. Ψ. 244. 
Minerva diem destinüit, "Hg—fórae' lw" 'Ωκιανῷ χρυσόϑρονον, eU? ἴα Ἰπσαους Qid- 


γνυσθ᾽ dxiacbas, 55. λευκανϑίαν utraque ed, princeps, et hinc alim. λευ- 
κανγϑέα recte emendatum a Schmid. praeeunte Scholiasta, qui etiam σώμαφ᾽ prave 
legisse videtur. 57. Auquáeni iterum cum signo digretico vulgo scriptum, 


cum sit h. l, quadrisyHabum, Scehmidius ᾿Αμφικρῆν refinxit, ut sit ab ᾿Αμφιωρεύρ. 
Equidem nullus dubito, ; adhesisse ex majusculo literarum charactere, et exa- 
randum esse ᾿Αμριάρῃ ab ᾿Αμφιάρηρ. etsi cum Pauwio et tpse miror, hoc maluisse 
Dores pro ᾿Αμφιάρας. Sed et sic sup. Pyth. v. 30. 'Auqudener occurrebat : librarii 
nn stupore, quis affirmet? mox Nem. x. 92. παμφάῃ. Mingarellus etsi probavit 
nem conj. tamen 'ApQuden- 58, T σχίσε, 


56. septem rogi, cf. Ol. vi. 34, ἐρυσά- (55. ἐπίαναν. Aliter ZEschylus vii. ad 
μένει νόσον, inhibentes sibi, sistemtes, adeo- — Theb. 589. Ex Sehedis.] 
que privati redit, 
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Ζεὺς τὰν βαϑύστερνον χϑόνα, 
ἱ 60 Κρύψεν δ᾽ ἅμ᾽ ἵπποις, 


᾿ Ἁ Δ. s'. 
Aovei Περικλυμένου πρὶν 
Νῶτα τυπέντα μαχατὰν 
Ovni GT UV TIAE. ἐν γὰρ 
Δαιρμονίοισι φόξοις 
65 Φεύγοντι καὶ παῖδες Θεῶν. 
E; δυνατὸν, Κρονίων, 
Πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φοινικοστόλων 
, , , , , ^ 
Ἐγχέων ταύταν Sav&rov πέρι καὶ Qa- 
^ , , « 
ᾶς ἀγαξάλλομναι ὡς 
70 Πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομνον 
Αὐτέω σε παισὶν δαρὸν Ai- 
τναίων ὀπάζειν, 


Δ. £. 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαΐαισιν 


69. Abrupta lyrici transitio a v. 66,. Vulgo ἀναδάλλομαι rcjicio, h. pretereo, ac- 
cipiebant; Pauw ablego, nec repeto, nec metuo, quia strenue Phenices sunt 
repressi:; εἰ βίο v, 65. 66, φιύγονσι καὶ π΄. 9. εἰ δυνατόν. Ke. quo nil jejunius. Sed 
idem arripit quoque Schmidii emendationew :, ἀναξάλλεν, ο Jupiter, remove quam 
longissime, Nihil mutare consultius, v. Not, πεῖρα est μάχη. est eadem pugna 
nautica, de qua sup. Pyth. i. 157. sq. ἀναξάλλομαι accipiendnm respectu σοῦ 
alvis. illud deprecatur, «αραιτεῖσαι, ἀναξάλλεσαι, rejicit, remowt; hoc alteruin 
petit. . Tum preces fere eedem, quales l, c. Pyth. i. 137. sqq. 71. αἰτίω 
est dissyllabum, 


61, 2, 3. ael» (αὐτὸν) «υαίντα (xav — deprecor, precibus meis removeo, (b. pre- 
vÀ) νῶφα δουρὶ Τιερικλυμένον αἰσχυνϑή- cor ut tu removens) quam longissime 
μενα, (κατὰ) Svuó» μαχασάν. ut 87, bellum hoc cum Panis, contra vero precor, 
ϑυμὸν αἰχμασὰν dixit, fortem. ut des etc, | Hereo adhuc in σαύφαν, 

66. εἰ δυνατὸν ad superiora tractum ^ An Peni tum in apparatu belli contra 
jejunam orationem facit, Immo vero Siculos fuere? hoc mihi probabile fit. 
---ϑιῶν. Εἰ δυνατὸν, Κρονίων,---ἀναδάλ- — Mingorell, simile certamen intelligit, 
λόμαι ὡς πόρσιστα, μοῖραν δὲ εὔνομον αἰσίν — quale fuit Amphiarai et Periclymeni, 
σι---, Si per fata licet, si fas est, o Jupiter, | Argivorum et Thebanorum : vix bene. 
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AN ὠστυνόμοις ἐπιμίξαι 


75 Aaó. 


» M ΄ 
2 T αὐτόσι καὶ κτεανων 


32 , LA , 
£yri τοι Φιλιπποι 


Ψυχὰς ἔχοντες κρέσσονας 


"Ανδρες. 


LÁ L4 
OLTIOTOV ££i- 


v»; αἰδὼς γὰρ ὑπόκρυφα κέρδει κλέπτεται, 


80 "A φέρει δόξαν. 


, e , 
Χρομίῳ κεν ὑπασπί- 


ζων, παρὰ πε ζοβόαις, 


[7] ^ 
Ἵσποις τε ναῶν T^ ἐν μάχαις, 


Ἔκρινας ἀν κίνδυνον ὁ- 


, γε 
ξείας ἀυτᾶς, 


79. Que alias φιλοτιμία est, rerum honestarum et pulchri studium, eahic αἰδὼς 
esse debet, quatenus turpitudinem et flagitium fugit quis etiam in eo, ne parcat 


sumtibus ad tes preclare gerendas elargiendis. 


(xac! lia) d φέρει δόξαν, 


Jungenda putabam πλίσσεσαι 


non autem αἰδὼς d φέρει δόξαν. — Hoc tamen tuetur me- 
trum ; et d debet esse pro 5$, productum. 


80. 2 φ. Ald. Veteres quidam 


videntur accepisse locum : Αἰδὼς γάφ' ὑπόκρυφα κίρδει κλίαφιται, $ Qígu δόξαν, 
Pudendum est! fraudulenter dolo mato id, quod laudem affert, subtrahitur, obscuratur, 


occultatur. 
solet. 


E! 


τᾶν 
79, 80. Studium rérum. 
quod gloriam affert, quo ; 
tur, cloni cedit. lucri , 7 Vides 
αἰδῶ dici pro φιλοτιμία, [nt Püdor Horat. 
ἃς 24,0, S. 54. Ex Schedis,| que con- 
dies cum verecundia εἰ pudore, ne 
sumti parcere videamur in studiis 
onestis, αλίσσεται pro νικᾶται ὑσὸ 


ess, quia ὑσόκρυφα, culum, fit, 
ne alii animadvertant, li udio, h.e. 


ut ne expensas in eas res faciamus, 


vincuntur studia honesta, 
80. Chromio si adstares in praeliis, ἢ 
diserimine pugne animadverleres, qué 


glorie studium eum armat, instruit, utvim 
hostilem | propulset. ἔκρινας ἀνὰ κίνδυνον 
ὀξιίας ἀνσῆς, οὕνεκεν κείνα 915, ἡ Αἰδὼρ, 


(φιλοτιμία) ἴντνιν αὐτοῦ 9. a. 


82 sqq. ldem color Pyth. i. 147. 
Pracipuam: virtutis gloriam consequu- 


^ 


83. ἂν erat. Res ipsa docet, requiri ἀνὰ, quod. per ἀν᾽ seribi 
84. Aiv&s primus Morell. emendavit, Ante corrupte αὐςτᾶς. 


tusest Chroinius in pugna ad Helorum, 
ad Syracusas in austrum. Facta h&c 
pugna esse debuit paucis annis ante 
Gelonis principatum primo Gelie, tum 
Syracusarum, qui ab Ol. Ixxii. 2. com- 
putarisolet, Hippocrates, Gels tyran- 
nus, aliis vicinis civitatibus subjugatis, 
bello quoque petitos Syracusanos vice- 
rat, Gelone equitatui prefecto : Hero- 
doto auctore vii, 154. et, in Excerptis 
bri.xx. Diodoro p. 558. tom. ii. 
Wessel, Factam pugnam ad Helorum 
cH. e Timei libro x. docet Schol. ad ἢ. 
"In ea insignis fuitopera Chromii. 
l'ix tamen hanc clademSyracusanorum 
memorare potest: üisi f. Chromius 
alà equitum victor fuit; Debet esse pre- 
lium cum Carthaginiensibus, ut in 
Schol, Ez Schedis.) 
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, 


3. 


" , ͵ 
85 Οὕὔνεκεν ἐν πολέμῳ κεί- ; 


^ ΕΣ , ^ 
yt Sy£0g &VTUEV αὐτοῦ 


, ^ , , 
Θυμοὸν Quy [oT OLI, QUUUVELY 


Λοιγὸν ᾿Ενυαλίου. 


Παῦροι δὲ βουλεῦσαι, φόνου 
90 Παρποδίου νεφέλαν 
Τρέψαι ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας 


Χερσὶ καὶ ψυχῷ, δυνατοί. λέγεται μὰν 


Ἕκτορι μὲν κλέος ὧν- 


Soo Σκαμάνδρου χεύμασιν 
Ba Syvxet vows δ᾽ ἀμ- 


95 ᾿Αγχοῦ. 


Q ἀκταῖς “Ἑλώρου, 


Δ. 3. 


"ES ᾿Αρείας πόρον ἄνϑγρω- 


ποι κωλέοισι, δέδορκε 


Παιδὲ τοῦτ᾽ ᾿Αγησιδάμου.. 
100 Φέγγος ἐν ἁλικίᾳ ᾿ 
Πρώτᾳ. τὰ δ᾽ ἄλλαι 


Interpunxi post 4jvx& cum Pauwio et Schol. 
Etiam Schol. incertum esse ait, utrum "Aesías, an Ῥιίας, 


est, quis ille sit, 


8η ᾿Αρειάσαορον sit lependum. Schmid. 


Lo 


91. ποδὶ omnes vett. Primus emendavit wee) Steph. Scholia docere poterant. 


97. 'Aptíag πόρον, — Ignotus 


edidit &guag ab ἀραῖε, minurum (Poeno- 


rum, nam fuere in Schol. qui pugnam cum Penis factam esse putarent) trajectum. 
99, Τοῦϑ᾽ ᾿Αγησιδάμου Mingarell. emend. sed est Doricum 'Ay. 


85. οὕνεκιν est pro $e. Non, ut 
redditum video, cujus rei caussa, [Hanc 
notam Heynius delevit.] 

86. ZEschyl. vii. ad Theb. 411. σὸν 
Alex órng; θρόνον Τιμῶντα καὶ σευγοῦνϑ᾽ 
ὑπίρφρονας λόγους. Ex Schedis] 

89, Παῦροι δὲ δυνατοί εἶσ; βουλεῦσαι, 
(às) vei pua. — possunt comailium | inire 
ad—. 


L 


[929. pro: quemadmodum—, ita—. 
Ez Schedis.] 

98. δίδερκεν, illuxit, irradiavit, ut 
Olymp. i. 152. Mox φίγγος est xAíos. 

101—103. Forte non est: alia alio 
tempore commemorabo ; etsi defendas si- 
mili loco Pyth. xiii. 146. verum: 
alia aliis diebus, alio tempore, partim terra 
parüm mari gesta commemorare possim, 
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Πολλὰ pé» ἐν κονίᾳ 
7 Ἁ ^ , 7 / 
Χέρσῳ, τὰ δὲ γείτονι πόντῳ, φάσορναι. 
, ᾽ὔ “4 N 7 /, 
Ex. πόνων δ᾽, οἱ σὺν νεύτατι γένωνται 
Σύν τε δίκᾳ, τελέϑει 
^ ^v 4 e 
Πρὸς γῆρας 'αἰὼν ἁμέρα. 
» X Ν , 
leve λαχὼν πρὸς δαιρνόνων 
Θαυμαστὸν ὄλξον. 


105 


A. ί. 
, ^ el /, 
E; γὰρ Aute κτεᾶνοις πολ- 
110 λοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 
^ ,  ν»ν 5» * 74 
Κῦδος, ovx £7 ἐσεὶ πόρσω 
Ν 7 ^ , 
Θνατὸν £i σκοπιᾶς 
L4 , ^e 
Αλλας ἐφάψασϑηαι ποδοῖν. 
/ 


106. ἰὼν Ald, Rom. sed emendavit Crat, puto ex Schol. Estiterum ἡ αἰὼν, ut 
sup.Pyth, v. 8. ἁμέρα ab ἅμερος, ἥμερος, non, ut unus ex Schol, ab ἡμέρα, dies, 
etsi vel sic magnifica sententia procedit, aliena tamen. ágíee vitiose Ald. 
111. οὐκ iv' vitiosum esse in promtu est, et metro monente, et sequente altero 


1ei. Schmid, conj. οὐκ abe'. Pauw. οὐκ ἔξεσφε vel οὐκ neci, Supra Pytb. x.42, in 


simili fere sententia οὔσω erat. 


Y 


commemoranda *habeo. seas pro 
φαίην ἄν, [Immo:; aliis quoque—non 
nego, concedo, φημί. Attamen maxime 
delectant, maxima gloria provenit ex 
juvenilibus, Ez Schedis.] Mox σύν σε 
δίκα, ut nunc interpungitur: que gesta 
gunt in jiventute et in caussa justa, Mira 
bee ἀκρίξμᾳ in laudibus potentium ho- 
minum! Fuisse putabam a Pindaro 
profectum ; ἐκ «τόνων δὲ, d) σὺν nóraci 
γίνωνψαι, σύν σε (]. σύν γε) δίκᾳ φιλίϑει 
sois γῆρας αἰὼν ἁμίρα, jure meritoque ju- 
cunda fit vita, Pyth. ix. 170. αἰνεῖν --- 
φανφὶ ϑυμῷ σύν vt δίχῳ. Sentio tamen 
inesse sic quoque aliquid otiosi; et 
σι post.ei» revocat me. An fuit σὺν 
«ύχᾳ ? cum successu, ut Isthm.viii, 149. 


Possunt alia substitui, πρόσω Ald. vitiose. 


ἀγὼν σὺν εύχᾳ. 

104. σὺν νιόφτηφι pro i» Mingarell. 
juvenili audacia, ergo et. σὺν δίκᾳ pro ἐν 
δίκᾳ, δικαίως. 

107, Junge ἔἴσφω λαχὼν, pro σὲ λα-ι 
xt». Nota forma passim illustrata, nu- 
per & viro doctiss, Scheidio de Ana- 
log. Gr. L. p. 463.  Sciat. 1s, cui vite illa 
jucunditas obtingit, se consequutum esse mi- 
rabilem felicitatem divinitus, Nisi. ad 
Agesidami filium, v. 99, Chromium 
referre placet, [Certe et 109. εἰ yae 
ille—. Ἐπ Schedis.) 

111. οὐκ ἔστιν, οὖ δυναφόν ἔσειν, αὐτὸν 
ϑνηφὸν (wa) ἰφάψ. De formula lo- 
quendi cf. sup. ad Ol. iii, extr. 
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᾿Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 
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115 Mi» συμπόσιον" ᾿νεο)γαλὴς δ᾽ αὔξεται 


Μαλϑακῷ νικαφορίο σὺν ἀοιδῷ. 


Θαρσαλέα δὲ παρὰ 


Κρητῆρω φωνὰ γίνεται. 


᾿Ἐγκιρνάτω τίς μιν, γλυκὺν 


120 Κώμου προφάταν᾽ 
Δ. 


, 
i«. 


᾿Αργυρέαισι δὲ νωμιά- 


vu φιάλαισι βιατὰν * 


] ᾿Αμπέλρυ παὶϊδ᾽ ὡς ToS ἵπποι 


Κιεησάμεναι Χρομίῳ 


125 Πέμψαν ϑεμιπλέκτοις eux 


Λατοΐδα στεφάνοις 


"Es τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. Ζεῦ πᾶἅτερ, 


7 ', "00$ M δ. . 
Evwyojuou ταῦταν ἀρετὰν κελαδῆσοι 


* 


114. 'Hevyía Crat, in marg. ex Schol, ed. Rom. sphalmate. Scriptum esse de- 


buit 'Aevxía. 
tibus Scholiis. 


121. νομέσω vett, edd, Emendavit Morell. et Steph. preeun- 
125. Pro ἀμφὶ, ἅμα cum Schmidio et Pauwio ex Schol. 


esse legendum, metrum iambicum et sententia suadet. 


114, 115. Ut convivium decet hilaritas, 
3ic victoriam hymnus. Sententias autem 
ita attemperavit : Convivium desiderat 
jucunditatem, nam ἧσυχία h.l. synony- 
müm letitie, hilaritatis ; at recens victoria 
augetur (victoria pro sensu victoris, 
gaudium ex illa) jucundo cantw. Fit 
autem cantus tanto alacrior, si crater ap- 
ponitur, — Hunc igitur statuat aliquis; 
γλυκὺν κώμου mpeQérav, “«ροηγησὴν ὄντα 
σοῦ ὕμνου, cnm in convivio propinatur 
ante hymnum exordiendum. Non vero 
mirum, hymnos in victores non modo in 
pompa cani solitos, sed repetitos quo- 
que esse inter epulas. 

143, In Pythiis Sicyone 49A φιάλαι 


tn 
ἀργυραῖ, conf. Nem. x. 80, 

128. Sic nunc reddo: utinam hanc 
victoriam (ἀρετὴν, ut sepe,) carmine cele- 
brem σὺν Χάρισι, füventibus Gratiis (pro 
Musis), xal σιμαλφεῖν λόγοις [carmini 
huic. Ez Schedis.] νίκαν ὑσὶρ τοολλῶν, et 
utinam consequar victoriam, ἢ, prestem 
carmine aliis, laudando ex merito : nam 
hoc est ὠκονσίξειν ἄγχιστα σποασοῦ Mor- ᾿ 
e£», de laudibns justis et ex re et facto 
petitis, non immodieis nec tenuibus. 
Hsc jam sepe vidimus, ut modo Nem. 
vi. 45, sq. [At φιμαλφεῖν est alias τιροξν 
ut ZEschyl. Eumen, 623, 804. Estne 
ornafe victorem s, victoriam laudibus? 
Ez Schedis.] 
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Σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ 
180 Πολλῶν τε τιμνωλφεῖν λόγοις 
Νίκαν, ἀκοντίζων σκοποῦ 
"Ayyiera Μοισᾶν. 707 : 


131. νικᾶν vett. edd, et olim quoque librorum partem hoc habuisse, Scholia do- 
cent: φιμαλφιῖν v& λόγοις (ἀρετὰν) ὑπὶρ πολλῶν νικῶν, Verius tamen νίκαν cum 
Crat, et Steph. ac Schmid. Pauwioque legitur, ὑσὶρ πολλῶν scil. ἄλλων Chromium 
celebrantium, De futuro Como hec a v. 128. idem Pauw accipit. qnidni de 
presenti hoc? κελαδῆσαι liabet locum «8 κεκελαδηκέναι. νίκαν etiam Scholiaste le- 
gebant, sed alter »íxa» ἀκοντίζων jungit, alter &xevríQwv Μοῖσαν invenerat: quod 
nescio an Pindaricum sit, Nec videtur ἀκονσίξων, βάλλων, ἔπεσσι, Μοῦσα ipsa di- 
cenda esse, Sed ewesis Μουσᾶν expeditum sensum habet. 


T 


, N E,M E A. 


EIAOZ /. 


.GEIAIQ IIAIAI OTAIOT, 


IHAAAIZTH. 


" 


ARGUMENTUM. 


CowwEMonaT plures de Argis fabulas, quas tractare possit 
tanquam παλαιὰ Argivorum κλέα, tandemque in victore sub- 
sistit. — 39. Ejus victorias commendat, optatque tandem, ut 
etiam Olympicam consequatur. — 68. Inde laudes victorum 
ex ea gente, — 90. in quibus Pamphaes fuit, ad quem Dios- 
curi deverterunt; quibus memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 


z. α΄. Κ. ιά. 
ΔΑΝΑΟΥ͂ πόλιν, ἀγλαο-" 


ώχων τε πεντἤξοντα κορῶν, Χάριτες 
j (4 , 
3, ὠ “ Ν 
Ἄργος, Ἥρας δῶμα “γεοπρεπὲς, ὑ- 
b , , ^ 
βννειτε. QXAXEyeTOA δ᾽ ἀρέταις 
Thieus, Ulis f. Argivus, victor Hecatombzeis, qui Junoni Argis celebrabantur 
ludi, 1, 2. &yXae- ϑρόνων Schol. prefixum babet interpretamentum. Sic 


εὔϑρονος, ὑψίϑρενος. pertinet ad dignitatem, genus regium vel divinum, ut 
ἄνασσα, 


4. ἀφιταῖς, argumentis laudum, decoribus, 
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5 Μυρίαις, ἔργων Syomur&om ἕνεκεν. 
Μακρὰ μὲν τὼ ἹΠερσέος ἀμ.- 
Qi Μεδοίσας T'ogyóvos. 


/ 
Πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατῴκισεν ἀστη 


Ταῖς ᾿Επάφου παλάμαις. 


10 


Οὐδ᾽ “Ὑπερμνήστρα παρεπλάγχϑη, μυονό- 


ApoQoy ἐν κολεῷ κατασχοῖσω ξίφος. 


Α. &. 


K. ιά. 


Διομήδεα δ᾽ ἄρμνξροτον 


Ξανϑά ποτε Γλαυκχῶπις ἔϑηκε ϑεόν. 


Γαῖα δ᾽ ἐν Θήξαις ὑπέδεκτο, κεραυ- 


15 


^ N , 
yos eic't,. Διὸς βελεσι, 


Μάντιν Οἰκλείδαν, πολέρνοιο νέφος. 


Καὶ γυναιξὶν καλλικόμοι- 


2 ’ὔ’ 7 
σιν ἀριστεῦει. παλοαΐ 


N Ἁ Lr 
Ζεὺς ἐπ᾿ ᾿Αλχμήναν Δανάαν τε μολῶν TOU- 


20 


6. và Ilsgeíog; metrum choriambicum postulat. Erat IIsegeíw;. 


7 L4 
TOV κατεῷανε λόγον. 


At Sehmidius 


reliqua cola semulatus, etiam σοῦ II, rescribebat; est tamen syzygia trochaica. 
8. Laborat haud dubie metrum. Schmidius: πολλὰ δ᾽ Abyómco κατάκσισϑεν ἄρ᾽ 
ἄστη. Sed éxr pro brevi positum vix admittas. Pauw : Αἰγύσεψ καλὰ ᾧκισιν 
ἄστη sc. Argos, que et verss, sqq. 17, 18. intelligenda, ^ Fuit, puto, πολλὰ δ᾽ 
10. «αρεσλάχϑη Ald, conf. ad Ol. vii. 57. saes- 
«“λάγθη vitium ed, Oxon. 16. 'OixAi/)ay etiam hic intempestive vulgo ante 
Schinid. 19, ᾿Αλημάναν ediderant, Αἱ alibi ᾿Αλαμήναν, ut et in Theocrito. 
Syllabam in fine deficientem bene explevit Schmidius: φοῦ - «e» x. à. Pauw 
vel sic vel «óv- δε, hanc famam, laudem, declaravit. Erot—qeexé» 20. cà» καφίφανε 


AlyÜa roi xaToxici» ἄστη, 


λόγον. 


6. μακρὰ, πολλὰ, longam narrationem 
prabent, 

[9. v. Apollodor, ii, 1, 54, Ex erro: 
ribus Io venit in Egyptum et Epaphum 
h. Apin gignit: qui ex Memphi, filia 
Nili, suscipit Libyam et condit Mem- 
phin. Ez Schedis.) 


10. Hypermnestra sola sponsum non 
jugulendo, μονόψαφον ξίφος lv κουλεῷ 
καφασχοῦσα (h. μόνη, Etiam ZEschylus 
Suppl. 378. voce sic utitur.) rectum 
tenuit, Mox 16. Amphiaraus pugnator 
πολίμοιο vios, pugne procella. 

(20. λόγον, ἔπαινον, Ἐκ Schedis.] 
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ἸΠατρὶ δ᾽ ᾿Αδράστοιο Λυγκεῖ τε φρενῶν 
Καρπὸν εὐσϑείῳ συνώρμοξεν᾽ δίκᾳ. 


E. &. 


K. ιβ΄. 


Θρέψε y oy pus ᾿Αμφιτρύ- 


avoc. ὁ δ᾽ ὄλξῳ φέρτωτος 


25 e 


, 5 /, , 
[κεφ ἐς κείνου γενεῶν. 


M? / e 
Ἐπεὶ ἐν χωλκέοις ὅπλοις 


Τηλεξύας ἐναρέν, οἱ 


Ὄψν ἐειδόμνενος 


᾿Αϑανάτων βασιλεὺς αὐλὰν £07) SEV, 


30 


Σπέρμ᾽ ἀδείρναντον φέρων 


Ἡρακλέος" οὗ xaT. ἸΟλυμπον 


" Axoyoc Ἥξα Τελείᾳ 


* 


23. Θρίψεφσαι δ' Ald, ϑρέψε δ' Rom, et seqq. Schimidius interpolavit metrum pri- 


morum colorum epodi : 


et hic v. 23, 24. Gel: τὰν δ᾽ ai uy 'A, etc, Quid Ox-- 
onienses spectarint in Θρέψεν δὲ, me fugit. 


Metrieum («à ὦ, ἐσιχοριαμβικὸν δίμε- 


φρον ἀνατάληκφον, và D, ᾿Ιωνικὸν δίμεφρον καταληκεικόν.) sequitur Pauw: Θρέψε 


δ' αἰχμὰν᾿Αμφισρύ - avos" ὁ δ᾽ ὅλδῳ φέρφατος: 


Ἐς δεδιεαϊδ.} 


rat jam Schmidius, probante Pauw, 


Ald, et Rom. Emendavit Ceporinus : 


sententia ad ἔναρεν, σῷ refingere, 


21, 29. (sc. «3 "Apyos, Ex Schedis.] 
Ad Argos referendum et ad discordiam 


inter Talaum et Lynceum, qui Danao ἡ 


socero successerat: quos composuerunt, 
amicitia junxerunt, Arg iti. αὐ, justi nor- 
mam, (σὺν) δίκᾳ ὐϑείῳ; A pixic καρπὸν 
φρινῶν, φρίνας καρπίμους; ἐδεάραους, pro 
mente matura, prudentia. Ad rem cf. 
Nen, ix. 35. 

"928, Aluit quoque Argos Amphitryonem 
pugmatorem, Sic αἰχμὰ inf. Isthm, v. 
42. 


(v. Hermaan. ad Orph. p. 788. sq. 


26. Vulgo ἐσεὶ xa) ἐν. xa) seusui et metro adversum ex punxe- 
Porro scribas licet χαλκοῖς. quorsum enim 
χαλκίοις, ut synizesis fiat? Post γενεὰν selitentiam finimus, 


27. ἴναριν. σί οἱ 


ἵναρίν, οἷ, quem sequutus est Stephanus et 
Oxonienses, codicum lectionem exhiberi sic arbitrati. 
shusii voluntatem is&góvrs ex. vetere lectione refinxit. 
lectum ἔναρέν σοι pro $»aoí» γ᾽ oi cum fulcro. 


At Sehmidius ad Ritter- 
Pauw conjicit fuisse olim 


24, Jupiter venit in ejus domum; ejus 
familie insevit Herculem. 

31. Interpungi potest: οὗ xac 
"OAsuere» ἄλοχος " HGa, Tio παρὰ μα- 
σίρι βαίνον- σ᾽, legi, κάλλιστα Θεῶν. cujus 
uzor Hebe est,dea pulcherrima, assidens, 
wdpibgog Junoni. Ut nunceab. erit 
ἡγαραθαίνουσά lee; pro my. πό- 


ριστι, De. epitheto Τελείας, pronube, 
nunc non laboramus; pillustrarunt 
multi, etiam Ruhnken. a | Timeum p. ἢ 
224. απὸ 


Prestat cum Mingarello, continuata. 


- 
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Παρὰ μάτερι βαΐίνοι- 


“7 7 t 
σ' ἔστι, καλλίστα δ) εῶν. 


Σ. β΄. 


K. ,ἄ. 


35 Βραχύ pho στόμα πάντ᾽ ἀνα- 


"04 y ej , : ^ P4 /; 
yneecs , oru» Αργεῖον ἔγχει Tépusvog 


Μοῖραν εσλῶν. 


y ^ N ; , 
£0'7Ti δὲ κοΐ κόρος ον- 


Seam βαρὺς ἀντιάσαι. 


᾿Αλλ᾽ ὅμως εὔχρορδον ἔγειρε λύραν, 


.40 Καὶ παλαισμάτων λάδε Φρον- 


τίδ᾽. 


ὠγών TOi γώλκεος 


Δᾶμον ὀτρύνει ποτὶ ϑυσίαν  H- 


ρας ἀέῶϑλων τε κρίσιν" 


? 7 m 14 , ^ » 
Οὐλία παῖς ἔνϑα νεκάσαις Dic &- 


48 


40. πάλης ἄϑλων Schmid. perperam pro σαλαισμάφων. 


b / 
σχεν Θειαῖος εὐφόύρων λάναν πόνων. 


49. Metrum syl- 


labum desiderat, ser) và» ϑυσίαν Schmidius, Elegantius Pauw: see? βουϑυ- 


, 
σιῶν, 


44. ᾿Αλία et in argumento 'HAíss Ald. 


45. Etiam εὐφρόνων 


olim lecturà ex Schol. patet, h. sófgerrixd», Sed εὐφόρων exquisitius, faciles la- 
bores, ubi victorie celériter obtigit: exponit Pauw, immo omnino felices. conf. 
Nem. vii. 107. sq.—46. Vulgo accip. «59 pro soci, πρὸς, "EA-. 


35. Beaxó μοι στόμα. — Nec potest 
6886 h. l, facultas poetica, nec, ut oppo- 
situm sit, dictio grandis et mugnifica, (ut 
cum Horatio Pindarus ruit ore profundo; 
vél ut os magna sonaturum;) sed aut 
vox aut oratio non sufficit ad omuia 
exponenda, h.e. angustum nimis carmen 
mihi est ad exponendum, ἀναγήσωσθαι, 
ὥστε διηγήσασθαι, [Ὁ]. ix. 190. preire, 
enarrare, Ez Schedis.] quot decora, laudes, 
shemorabilia laudum argumenta (ieXà) 
Argos habeat. Idem Isthm. i, 87. hec 
ἀφαιριῖσαι βραχὺ μίφρον ἔχων Üjvos. 

37. κόρος. Ἐπὶ quoque invidia in 
magnis laudibus metuenda. Ambigua 
est verborum junctuüra: acquiesco in 
huc: ire) βαρὺῤ πρὸς τὸ ἀντιάσωι αὐτῷ 


φινὰ vel σοῖς ἀνσιάσασιν αὐσῷ. — Usus 
infinitivi frequens, ut inf. 90, De voce 
v. ad ΟἹ. ii. 173. 

39. ad se. 40, λάδε φροντίδα bh. με- 
λέφην, de carmine, meditare, h, cane 
celebra cantu certamen luctie, adeoque 
victoriam. 

41. ἀγὼν χάλκεος propter clipeum 
pro premio datum in bis *Heaíog. v. 
sup. Ol. vii. 152, Pausan. ii, 24, cf. 
Spanh. ad Callim. l. p. 55. Mox vietor 
periodicus vicit Ἕλλανα σερασὸν, tur- 
bam concertantium : vide sup, Pyth. xi. 
75. 

[45, εὐφόρων. l. propter successum. 
]. robur reddit victoriam facilem, Es 
Sehedis. ] 

3L 


^ 
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A. β΄. K. ιά. 


| ^ 
᾿Εχράτησε δὲ καί πο “Ἔλ- 
Ν ^ 
Aaa, στρατὸν YS, τύχῳ τε. μυολὼν 
* ^ 
Καὶ τὸν Ἴσϑυ μοῖ καὶ Νεμέᾳ στέφανον 
Μοίσαισί v ἔδωκ᾽ pcc, 
'T ^ Ν Ὗ /, / N 
gig μὲν ἐν πόντοιο TTUXOUOI λώχων, 
Τρὶς δὲ καὶ σεμνοῖς δαπέδοις 
E» ᾿Αδραστείῳ νόμῳ. 

Ld / ^ .» ^ 
Ζεῦ πάτερ, σὰν μὰν gore φρενὶ, σιγᾷ 
Ο: στόμα. πᾶν δὲ τέλος 
? 

Εν viv ἔργων. οὐδ᾽ Guy καρδία, 


Προσφέρων TÓMuc», παραιτεῖται χάριν. 


E. β΄, K. £f. 


Iw ἀείδω SQ τε 


55 


49. [inalim s" del, Μοίσαισιν, Ἐπ Schedis.) 52, νομῷ Schmidius cum Didymo 
rescripsit, in ditione Adrasti: nam in οὐ Nemea fuit. Reliqui νόμῳ, quod et 
Schol. interpretatur, nec male, ez Adrasti instituto: «ui primus ludos Nemez ha- 
buit, cum ad Thebas proficisceretur. Pauw cum Mingarello malit : ᾿Αδραστείω 
νομῶ, αἱ ἐν δαπίδοις "Alo. νομοῦ sit. 55. φῶν μὲν vulgo adversus inetrum, σῶν 
γι μὰν Schol, ad pr. carminis. unde Schmid. σῶν μὰν dedit, Pauw. etiam €» μέν 
y. 57, 58. Utrumque colon male affectum. Schmidius: Γνώφ᾽ ἀείδω el» 


. 


46. iseárnri δὲ καί wort (κατὰ) τὸν 
'E. e., μολών «t (σὺν) σύχᾳ (ἰκράφησι) 
καὶ cis Ἷ. καὶ Ν, σείφανον, uni «s vais 
Μοΐσωισιν ἀρόσαι, — Accipiendum sic ἀρό- 
σαι absolute, ut jam esset ipsis, quo ararent 
agrum $uum,'et colereut, ad proventum 
laudum, qui inde nasci et efflorescere 
debebat.—De agro Musarum revoca 
in animum P, vi, 4, N. vi, 56. πρασεῖν 
φὸν σείφανον, ut νικᾷν v, 9, parum tamen 
placet, cum precesserit wezei» σερατόν. 
Forie prestat interpungere: σύχᾳ τε 
μολὼν nad, etiam, σὸν---σφίφανον Μοίσαισιν 


ἔδωκ ἀρόσα), Tog μὲὴν---ρὶς δὲ etc. e$. 
x9. plene Isthm, viii. 149. σὺν σύχᾳ. 
fausto eventu, ut victor esset, — Isthm. iv. 
52. lev; xa) ἀφάνιια σύχας, victeric, 
λαχών. v. ad Nem vi. 106. [ter victor 
in Isthmiis, ter in Sicyoniis, Es Schedis.] 

53-61. Tacitis votis expetit victoriam 
Olympicam. 54. Successus omnis certa- 
minum est ἐν σὴν, παρὰ σοί, 55. οὐδὲ 
παραισεῆσαι,, Grammatici volunt esse 
αἰτιῖσαι χαρὰ σοῦ. Αἱ Pindarus ait: 
premit sua vota; non aulem deprecalur, 
refugit, decus ex. (Olympico) certamine 
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Χῴς τις ἁμιλλᾶται περὶ 


᾿Εσχάτων és κορυφαῖς. 
60 Ὕχατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα 


᾿ Ἡρακλέος φευμιόν. ἀδεῖ- 


αἱ γε μὲν ἀμξολάδαν 
Ἔν τελεταῖς δὶς ᾿Αϑαναίων μιν oppo 


Κώμασαν. γαίᾳ δὲ καυ- 


65 


Pd Ν M , ὔ 
dece, πυρὶ καρπὸς ἐλαίως 


Ἔμολεν Ἥρας σὸν εὐά- 


Χ , , , 
. Vogt, λᾶον, ἐν ὥγγέεων 
͵ 7 
Ἕρκεσιν παμποικίλοις. 


Σ. y. 


K. ix. 


"Emerou δὲ, Θειαῖε, μα- 


ϑιῷ σε 79. Θ᾽ ὅσεις &, «.- Pauw (v. ad v, 25, 94.): Γνώφ᾽ ἀείδω ϑιῷ «t, καὶ ὅς Τις ἃ, 


«. Scilicet 944 unam facit syllabam. 


dide Θειαΐῳ X' ὅστις —. 


Felicius conjectavit Mingarell, r»ée* 


59. πκορυφᾶς Schmid, quem vide, probante Pauwio, 
Oxonienses repugnant, at parum firmant xepufaig, 


Dicendum erat, Pindarum 


amare non modo pluralem numerum, sed insolentiorem quoque casum: ut Ol. 
xiii. 64. Δηρίομαι πολίσιν wap) «“λήϑει καλῶν, 63. γὰρ pro μὴν prave Ald, 
64, 65. Vocibus Γαίᾳ δὲ καυϑείσᾳ deficit iota subscriptum in vett, edd. ante 
Morellium, 67. ἀγγέων pronuntiandum binis syllabis. 69. sq. Locus 
impeditus, Simplicissimum et sensui accommodatissimum est: «uà εὐάγων ἵπ:- 


pre ignavia, cum satis animosus sit, eeer - 
φίρων σόλμαν pro ἔχων (scil. sed pu- 
dore ac metn, ne excidat prioribus de- 
coribus ex Pythiis, Isthmiis et Nemeis.) 
Novit hec, qu& dicere polo, cum ipse deus 
(immo Thieus, v. V. L.), tum ii, qui 
summa certamina adeunt, Mox v. 60. 
ἴσχε pro ἔχει. ὕψισσος ἀγὼν ὁ ᾿Ολύμσιος, 
institutus ab Hercule : Ol. iii. 20. et al. 

61-68. Panathensis vicit et premium 
hydriam figulinam thecg seres affabre 
sculptz inclusam, oleo ex oleo sacra 
plenam reportavit [domum, Argos. Ez 
Schedis,]. v. Schol. Portabatue autem 


vas in pompa victoris. κώμασαν, cele. 
brarunt victorem hymno. 

69. Subsisto in boc: ὦ Gua/t, Teieni 
(σοι) «μὰ εὐάγων Sapánig σὺν Xaoiete: 
καὶ Τυνδαρίδαις (κατὰ, διὰ) «ολύγνωφον 
γίνος μασρώων - Opsriouv, ΤΑῖαθ, clava 
progenies, est tibi gloria ex felici sepe cer- 
tamine, faventibus Mwsis et Dioscuris, per 
totum genus avunculorum maternorum ; 
e quibus statim memorantur Thfasyclus 
et Antias, Mox 76, Argos dicitur 
inclarnisse νικαφορίαις [quntuor victoriis 
Isthmiis et Nemeis, Ez Schedis.] sc. 
avra», majorum Thisi masternorum. 
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7O τρώων πολύγνωτον γένος ὑμιετέρων 
Εὐάγων τιμιὰ Χαρίτεσσί τε καὶ | 
Σὺν Τυνδαρίδαις Ναμάκις. 
᾿Αξιωδ εἰην κεν, ἐὼν Θρασύκλου 
᾿Αντία τε ξύγγονος," Aeg- 
75 (yel p κρύπτειν φάος 
᾿Ομμάτων. νικαιφορίοις yop ὅσαις ἱπ- 
ποτρόφον ἄστυ τὸ ΤΠροί- 
τοιο ϑάλησεν, ἹΚορίνγου τὶ ἐν μυχοῖς, 


eai ϑαμάκις (xac). σὸ γίνος αολύγνωτον ματρώων ὑμετέρων. — Victoriarumi* gloria fre- 
quens sequitur (per) nobile genus maternorum tuorum, cognatorum. σὺν X. xa) T. 
Musis et Dioscuris propitis. aut ἵσεσαί (eo) adest tibi, est tibi,  Substituit 
illud xacà etiam Schol. Sane expedita magis foret sententia, si. pro γένορ lege- 
retur γίρας, appositum εὐάγων σιμά, — Possig jungere ὦ Owait, qoXUywror ψένος. 
Sed est durum hyperbaton, Αἱ Schmidius statim reponit, ἔσεται--- σολύγνώτσῳ 
γίνει, Pauw omnes in his cmcutire prefatus, sic ordinat: Ἔσεσαι---ὁμεφέρων, 
Εὐάγων τιμὰ Χαρίτισσί σε καὶ Τυνδαρίδαισι ϑαμάκις.. — Sequitur vero. ordine, post te 
commemoratum, o Theee, maternorum vestrorum genus illustre, honos certaminum ve- 
rus Gratiis et Tyndaridis sepe. — Ultima quidem nop satis assequor, nec ille, quod 
toties viris criticis accidere solet, interpretatione admodum felix et εὔσσοχος, 
Pauwii lectionem sequitur Mingarellus : ἕσεσαι, congruit, (laudat Ol, xiii. 67. 
Nem. xi. 56. iii, 49. i. 41. Pyth. iij, 150.) non dissimile tibi est, o Thiee, illustre genus 
maternorum horum majorum. Versum ante oculos babuit Eustath. cum notaret, ud. 
vowas Pindarum dixisse yovíag μηφρός. pag, 516. 15. 71. εὐάγων. Si ab 
ἀγὼν ductum est, nt sit ἐν «οῖς ἀγῶσιν εὖ ἀγωνισϑεὶς, dicas : quidni εὐαγὼν scribi- 
tur? Scilicet eodem modo, ut ab αἰὼν est εὐαίων, erit εὐώάγων,  Jungo autem εὐά- 
yov Sapdxig, sepe victoriis illustrata gloria. εὐα γῶν, ab εὐαγὴς, agilis, Benedictus 
scripsit. De hac voce v. Musgwav. ad Eurip. Suppl. 654. σὺν Χαρίτεσσι, ut. σὺν 
S39, σὺν θεοῖς et passim alia: diis juvantibus, faventibus. . 72, Edebatur: Tw» 
δαρίδαισι ϑαμάκις. Colon, quod quivis facile deprehendat, laborat, Τυνδαρίδαισε 
Oxonienses intulerant ex Aldo: quo consilio aut judicio, equidem non dicam. 
Τυνδαρίδαις Rom. et cett. edd. recte ad metrum, Sed in capite truncatus quoque 
versus, Schmidius jam dedit: Xi» Τυνδαρίδαις 9, quod haud dubie verum erat. 
Similis junctura, v. 89,90. Sed Pauw et hic obloquitur, et emeudat yel Τοῖς Τυν- 
δαρ. vel X. 9' ἅμα Καὶ Tu). Mingarell, X. σέ πως Ka) Τυνδαρίδαις 5. 73. ἀξιω- 
Síng καὶ Bened, refinxit, Sed e poete persona, inversione sententie facta, dic- 
tum : Equidem, si Thrasycli δὲ Antig cognatus essem, id me consequutum esse puta- 
rem, hoc mihi sumerem, arrogarem, u£ fronte esplicita incederem ;. οὐ κασηφὴς, ἀλλὰ 
μετὰ παῤῥησίας. 74. Erat σύγγονο;. ξύγγονος bene Schmidius; sic «s pro- 
ducta, (76. Boeckh. Comment. p. xv. corrig. ὀριμώσων, νικαφορίαις "yàp ὅσαις 
ΤΙροίσοιο τόδ᾽ ἱα' σοτρόφον "Aero. ϑάλησιν Κορίνϑου «* ly. μυχοῖς, xal Κλεωναίων πρὸς 
ἀνδρῶν τεσράκις. — Ex Schedis.) 78. ϑάλλησιεν Schmid. à ϑαλλέω, ut Nem. iv. 
143., volebat, Sed est ϑηλίω, ϑαλέω, prima adeo producta, Pauw Proeti urbem 
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Καὶ Ἰζλεωναΐων πρὸς ἀνδρῶν φσετρώκις. 
Α.γ΄. Koo 
80 Σικυωνόδε δ᾽ ἀργυρω- 


Séyrec σὺν οἰνηρωῖς φιάλαις ἐπέξαν. 
Ἔχ δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάμενοι 


Novo» μωλακαῖσι κρόκωις. 
᾿Αλλὰ χαλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν 
85 ᾿Εξελέγχειν" μωκροτέρας 
Τὰρ &oiSy μῆσαι σχολᾶς" | 
"Oy τε Κλείσωρ καὶ Τεγέα καὶ Agua 


᾿Ὑψίξατοι πόλιες 


. Καὶ Λύκαιον πὰρ Δ 


ιὃς ϑῆκεν, δρόμνῳ 


N $ s τ 
90 Σὺν ποδῶν γερῶν τε νικᾶσωι σϑένει. 


.E. γ΄. K. f. 
Κάστοῤος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ 


Tirynthem esse contendit. 
spectare. 80, Σικυωνόϑεν 
ϑμῆσα.. Supra Ol. vii, 45. 


Importunum hoc, et videntur omnia ad Argos, 
? adversus metrüm ante Schmid. 
erat ἀναρίϑμαφος. ut etiam ἀριϑμαφὸς est up. 


86. &p- 


Theocr. xiv. 48. xvi. 87, Non tamen ausus sum reponere ἀριϑμᾶσαι. Ita. Pyib. 


iv. 149. est ἀτάρβασος, etsi 


frequentatur. Ata verbis in aw est sollenne; euadeas νικᾶσαι. 


Sagrázas Pyth. iv. 179. et apud ipsum Theocritum 


89. σὰρ 


Ads. supplent “ἀρὰ Ais sc. βωμᾷ, uti ναῷ, ἱερῷ, omittitur, (Dicas, cur non jin- 


gitur : ὃν Δύκαιον Διὸς «αριϑίκεν. 


rit: ut Olympia, Pisa, dicitur certamina posuisse. 
solet sic adhiberi. Nisi dicas, novatum hoc esse ἃ lyrico.) 


ut mons Jovi sacer certamina ae premia posue. 


At σιϑέναι, non. sagaciSévau, 
ὃν (χαλκὸν) καὶ τὸ 


Δύκαιον ἔϑηκε (v. Ol. ix. 148 - 145.) παρὰ τῷ ve) Διὸς βωμῷ; (ὥστε) νικᾶσαι. (ad 
contendendum scil. super eo pr&mio, &ut νικᾷν χαλκὸν contendas dictum ut Nem, 


v. 9, νικᾷν evíQavov.) etc. 90. x 


jungi jubet: νικῶσαι δρόμῳ ποδῶν, σὺν χειρῶν σε σϑένι, 


80, 81. ἐσίξαν (ἐσίδησαν τῷ ἄσφι 
“τροίφου, Argos redierunt) σὺν φιώλαις ἀφ- 
γυραῖς, premio, quod vidimus modo 
Nem. ix, 121—127. adeoque ipsi ἔχον- 
σις ἄργυρον (argenteas phialas), unde 
dixit ἀργυρωθίνσες. Similiter fere Isthm. 
ii, 18. ὠργυρωθεῖσαι ἀοιδαί. 

84-87. χαλκὸν jo. —8 —. Nam μακροτί- 


εἰρῶν «1 Schmid, nil necesse. Tum Pauw 


91, 92. v. ad 23, 


ρας yàg ἀ. αχολᾶς in parentbesi sunt. 

89. xa) ὅν «à Λύκαιον (ὄρος, vel ἱερὸν) 
ἤϑηκε «oig νἱκήσασι παρὰ τῷ Adi, 8C. βω- 
μῷ, σὺν δρόμῳ ποδῶν χερῶν τι σϑένιι. 

91. Pamphaen puta fuissee majoribus 
Thizi. [Inverse est narratum : fortunam 
secundam habent in certamiuibus; utun- 
tur enim diis faventibus, et quidem, 
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ἘΞεινίαν παρὰ ἸΠΤωαμφάῃ, 


Καὶ κασιγνήτου Πολυδεύ- 


κεος, οὐ γαῦμω, σφίσιν 


95 ᾿Εγγενὲς, ἔμυμιεεν ἀε)λη- 


e 2 D . 2 M 
ταῖς OyOSYOICIV ἐπεὶ, 


Εὐρυχόρου ταμίωι Σπάρτας, ἀγώνων. 


m e N 
Μοῖραν, "Ee καὶ cw ' H- 


ρωκλεῖ, διέποντι Sy) eio 


100 Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 


Περικαδόμνενοι. 


^ 
κοΐ 


* e Ν /, 
Ma» Seo πιστὸν γένος. 


X. 9. Κα. i. 


Μεταμειξόμοενοι δ᾽ ἐναλ- 
Ἁ e / N Ν M N / 
λὰξ, ἄμεραν τὰν μὲν παρὰ πατρὶ QA 


24, Metrum sic refingit Schmidius : Κάσεορος δ᾽ ἰλϑόνσων ἐπὶ Ἐεινοσύναν «ἀρ 


Παμφάῃ. Pauw: Κάσσορος δ᾽ lASóvrog Vari Ξενίαν aue" Ἰϊαμφάῃ. 
95. ἀϑλη- erit et hic. 


φάνῃ typogr. error ed, Oxon. 


92. Tlape- 
97. εὐφρυχόρου 


ad metrum emendavit Schmid. probante quoque Pauwio: eum esset ἐὐρυχώρου, 
98, μοιρᾶν Ald, 99. ϑάλεαν cum Aldo et Rom. recte scribitur, ut sit ριοῖραν. 
ϑάλειαν (pro ϑαλερὰν) ἀγώνων, Saxsíay Schmid. Αἱ SaAua» Cratand, et hinc 
Brub, in marg. ex Schol. puto, in quibus μοῖραν σῆς εὐωχίας expositum est. Tta 
sensus impeditus, si Dioscuri sunt casia; ἀγώνων Σπάρτας, et cum Mercurio et 
Hercule Biíaovyr; μοῖραν ϑαλειῶν, administrant fortunam epularum, Atqui prawsi- 


dent ipsis Indis cum Mercurio et Hercule. 
104. μὲν παρὰ deest Aldo, et Romane, 


103. i»«A- vitium Oxon. ed. 


101. σπερικαδήμινει Ald. 


παρά, Sed recte jam explevit utrumque παρὰ μὲν Ceporinus in Cratandrina. 


preter Mercurium et Herculem, Dios- 


curis, recordatione antiqui hospitii. Ez 


96. imi—]quandoquidem Dioscuri, tan- 
quam Sparte tutela, presides, fortunam cer- 
taminum lelam moderantur: quod jam 
dictum vidimus Olymp. iii, 63. sqq. geo;- 


en SáAXua, ϑαλερὰ, vel leta fortuna, vel, 


clara, Etiam σφίφανος ϑαλερὸς, νίκη Su. 
24 et al. 


101, 2. xal μὰν ϑεῶν aurciy γίνος. fi. 
dem servant [probi et officiorum me- 
mores, Es Schedis.) tsnquam ex hospitii 
jure erga priscos suos hospites, et eorum 
posteros, ut iis propitii sint etstudeant, 
et eorum labores ac victorias adjuvent, 

103, Vidimus hoc jam Pyth. xi. fin. 
(Pollux est e Jove; Castor e Tyndareo, 
mortalis, Ex Schedis] 106. i» γυάλεισι 
Θ. in cavo, in sepulcro ad Therspnas. 

í 
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. & 4 ^ ᾿ 
105 Auf νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύϑεσι γαί- 
, / / ᾿ ; 
ας, ἐν γυάλοις Θεράπνας, 


L4 D 
Πότμον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον. ἐπεὶ 


Τοῦτον, ἢ πάμπαν 60g Sp 
ῥνέναι οἰκεῖν τ᾽ οὐρανῷ, 
110 EjAer αἰῶνα φ'ϑι μένου Πολυδεύκης 
Κάστορος ἐν πολέμῳ. 
Τὸν γὰρ Ἴδας, ἀμφὶ βουσίν πὼς χολω- 
“εὶς, ἔτρωσεν χαλκέας, λόγχας αἰχμᾷ. 


|. À. δ΄, Κ. ιά. 


᾿Απὸ Ταὐγέτου πεδαυ- 


105. τάν S' Ald. và» ὑπὸ Kom. verum dedit etiam.Crat. — Respicit locum Schol. . 
lliiad, y. 243. 106. i» γυάλοις GO. metrum prosodiacum requirit: pro γνάλοισι. 
Hem bene interpr. Schol. alter ἐν eoi; ὑπογείοις τῆς Θιρώανας, h. sepulcro, item inf. 
163. 4. cf. Pyth. xi. f. Hinc etiam lucem accipit locus Pyth. v. 130. Battiade 
sepulti: ἄσερϑε δὲ πρὸ δω-, μάτων ἵσιροι λαχόντες dila» Βασιλίες ἱεροὶ 'Evví. 
112. ew; languere visum Pauwio: conjicit, σῶς χολωϑ εὶς) parum commode. sw 
poetz et alibi est aliquantum, alibi mescio quomodo vel forte. ἀμφὶ βουσὶ ad puella- 

rum raptum trabere volebat Schmidius, quia supra Pyth, iv. 253. μία βοῦς pro - 
femina, Sed vulgarior quidem pugns càussa (v. Theocr. Id. xxii. 137. sqq. add. 
Lycophr. 544. sqq. Schol. Iliad. y. 243, et Schol. ad bh. 1.) sunt Leucippi 
filie, Phebe et llaira, Idm et Lynceo Apharei filiis, desponse et a Di- 
oscuris raptz: cujus narrationis fontem Carmina Cypria prebuerunt (v, Schol. 
ad b. 1, et Pausan. iv. 2. et 3. ut adeo hine quoque manifestum sit, comprehen- 
disse id epos anteriora lliadis, cf. ad Virgil, t, ii; Exc. 1... Fuit tamen - 
et alia narrandi ratio, pugnatum esse super armentis. v. Paus, iv. 3$. pr. 
utrumque ap. Apollodor. iii. 10. 2. Iterum aliter ap. Hygin. f. lxxx. 
113. λόγχης Ald. ἀκμᾷ trochaicum poscere notat Pauw. 114. «-- 
δαυ- y&Zu» Ald, quod. bene revocavit Schmidius,  JEolicum pro ρμεσασυγάζων. 
Rom. πόδ᾽ a. yuQ» corrupte: ita tamen Morell. et sojav-ysQu» Crat, Brub. 


ἀμπιπλάντις αὖφμον ὁμοῖον, ἔχοντες, 
eadem sorte uterque fruentes : ut πόσρμον 
. ἀνασλῆσαι ap, Homer. quatenus sortem 
fatalem aliquis explet, h. e. experitur 
fatum. 


110. Pollux [qui ἀϑάνατος erat, Es . 


Schedis,] εἵλετο, praetulit, αἰῶνα «οῦφον 


(μᾶλλον) ἢ πάμπαν etc. 

(112. propter predam, in ejus divi- 
sione. At frequentior narratio de 
Leucippi filiabus, Phoebe et Ilaira, 
raptis a Dioscuris, cum desponss es- 
sent Ide et Lynceo, v. Theocrit. xxii. 
Ex Schedis.) 
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115 - ty Cay ἴδεν Λυγκεὺς δρυὸς ἐν στελέχει 
"Hpévoc. 
Πάντων γένετ᾽ ὀξύτατον. 


Ὄμμα. 


, ^ , , 
κείνου γὰρ CTI SOY 
, λοαυψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 


et hoc mutavit Steph. in sorav- γάξων, 116. Egregium ad h. 1. habemus 
Scholíon antiquum, etsi turbatum. Aristarchus legere jusserat ἥρενων: seque- 
batur ejus auctoritatem Apollodorus, Contra Didymus defendebat ἡμένως (vel 
potius ἡμεένος, ut et dictis colligo) pro ἡμένους, et hic, non Aristarchus, ad Cyprium 
carmen provocare potuit, Cyprii carminis verba adscripta sunt hec :---αἶψα δὲ 
Λυγκεὺς Tabac προσέδαινι steriv «αχίενσι, πιποϑώς. ᾿Ακχρόφαφον δ᾽ ἀναβὰς, διεδίο- 
κισο νῆσον ἅπασαν Τανταλίδου IliAemog τάχα δ᾽ εἴσιδε κύδιμος ἥρως εἰν ὀφθαλμοῖσιν 
ἔσω Devis ἄμφω κοίλης (165. Ὀφϑαλμοῖσιν ἔσω κοίλης δρνὸς ἡμίνω ἄμφω), Κάσσορεέ 
9 ἱππόδαμεν καὶ ἀιϑλοφόρον Τιολυδιύκη. Νύξι δ᾽ ἄρ᾽, ᾿Αγχίσεωρ ἰλόχα viv" lav 
φησι---. Corrupta hzc. Forte fuit: Νύξε δ' ἄρ᾽ ἄγχι τὰς τὸν Κάφερα, Κάφωρ ἰλόχα, 
φησὶ, οἷο. lidem versus sunt, nec minus corrupti, ap. Tzetz. Chil, ii, 710. et 
Schol. Lycophr. 511. v. Not, ad Apollod, iii. 10. 2, p. 733. .Ex edd. utraque 
princeps ἡμένως exhibet cum. Brubach. et Morell. quod erat repetendum. — ἥμενον 
emendatum a Crat. Steph Schmid, (v. Hermann. de Dial. Pind. p.xxii. Ez 
Schedis.] Sane accurrit mox Pollux 123. adeoque videri potest unus Castor in- 
sedisse. Dici tamen quoque potest insedisse arboris trnnco cum fratre, sed hoc 
vulnerato ad persequendum Idam et Lynceum procurzisse, Porro δρυὸς ecixéxu 


ἐνημένονς ad meritem veterum accipiendum erit, insidentes trunco cano, 


116. Pulcherrimum hoc episodium 
tanto plus sudvitatis habet, quod pau- 
cissima sunt, que legentem morari 
possint, ἥμενον an ἡμένως (forte antiquo 
more ἡμεένος fuit) scribatur, per se nil 
interest ; utroque enim modo res nar- 
rari, et vero etiam geri, potuit, Se- 
debant fratres in insidiis; prospici 
potuit a Lynceo tantum unus et telo 
transfigi, Apollodorus pro utroque 
laudari poterat lib. iii, 11, 2. cf. No- 
tas p. 738. Illa autem δρμὸν in σειλέχω 
ἥμενον εἶνα,, haud. dubie: veleribus ita. 
accepta sunt, ut intra €! truncum 
in insidiis latentem Cátertie f volum 
aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
oculis.  Ornarunt tamen et in miracu- 
lum rmutarunt seriores, Lynceum per 
truncum dispexisse sedentes, Pausan. 
iv. 2, Lynceus, Jj ἔφη Τιΐνδαρος οὕσως 
ἐξὺ ὁρᾷν, ὡς καὶ διὰ σφειλίχους ἐρᾷν 


δρυῶνος. Schol. ad Plut, Aristoph. 
210. (in Fragm. Pind, cxxx.) συσοῦφον 


"δὲ ἐξυωαίστατες ἦν, ὧς καὶ δὲ ἰλάςτης ἰδεῖν 


Κάστορα, δολοφονήσαντα (cum vellet occi- 
dere, δολοφονήσοντα) τὸν ἀδελφὸν (scil. 
Lyneei, Idam), ὥς φησι ΤΙ ίνδαρος, In v. 
120, sine cunctatione erat rescriben- 
dum: xa) μέγα ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὠκίως : 
scilicet Apharetis filii, Idas et Lynceus, 
accurrentes ad arborem, Castorem inte- 
remerunt, ex v, 112. et iidem invicem 
grave malum perpessi sunt, Jovis numine, 
Dictum secundum illa δεινόν «i sanis καὶ 
sáex uv. v. N.iv. 51,52. Nam Pollux 
iusequutus eos est 122, 123. tum illi 
constiterunt et pügnarunt cum Polluce 
uüd Apharetis patris tumulum : unde 
raptam columnam in Pollucem conje- 
cerunt; at 128. ille Lynceum jaculo 
trajicit, et fülmine intetjecto & Jove 
Idas ictus cadit. 
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᾿Ἐξικέσϑαν, καὶ μέγα ἔρ- 
120 γον ἐμήσανε' ὠκέως, 
Καὶ πάϑον δεινὸν παλάμαις ἐἈρωρον: 
δαι Διός. ᾿αὐτίκα γὰρ 
"HASe Λήδας παῖς διώκων. τοὶ δ᾽ ἔναν- 
4, , , 
«σὰ ev sre» τύμξῳ σχεδὸν πατρωίῳ. 


E.9. Κ. ιβ΄. 


125 Ἔνϑεν ὡρπάξαντες - 
yes ᾿Αὔδα, ξεστὸν πέτρον, 
Ἔμέξαλον στέρνῳ ἸΤολυδεύ- 
κεος" ἀλλ᾽ οὔ νιν Φλάσαν, 
Οὐδ᾽ ἀνέσχασαν. | ἐφορμα- 
130 — Seg δ᾽ de, ἄκοντι ϑοῷ 
Ἤλασε Λυγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν." 


119. ἰξικίσϑαν pro ἐξικέσϑην, dual. Sequitur tamen ἐμήσαντο, Sed, quod sepe 
facit Homerus, variant poete numeros dualem et pluralem. . 190. Ede- 
batur ἔργον ipriraye', manifestum sphalma: omnes tamen exhibent editt, nec 
verum est Aldum ἔργον babere: sic excusum ab uno Morellio; volunt ita μέγα 
sse μεγάλως. Sed jam Schmid. praeclare emendavit; καὶ μέγα ἔργον array — 
€, vocabulo Homerico : "Exeega δῖον ἀεικία μήδισο ἔργα. Qui dubitat, helleboro 
indiget, inquit Pauw, — Etiam Schol. id exponit: xaJ μέγισφον ἔργον xacimestavro. 
121. Est Pindaro. ᾿Αφάρης, nro, (ut et Apollon. i, 151.) qui aliis ᾿Αφαρεὺς est. 
Aliter hec narrat Theocr, xxii. 207, 124. πατρῴῳ erüt. πασρωΐψ cum 
Schmid, et Pauwio scribendum, ne trochaico syllaba desit. 125, 6. ἄγαλμα, 
quod Oxonienses ediderunt, nusquam. video scriptum, sed ἄγαλμ᾽, Describit cola 
Schmidius : "Ey3sv οὖν ἃ. ἄ-γαλμ᾽ "Alla, ξ. «. Puuw: ἔνϑεν ἁρπώξανεις ἄγαλ. μ᾽ 
᾿Αἴδα, ἔξ, v. Mingarell, 195.—4- 126. γαλμ᾽ ᾿Αἴδα. In Scholiis redditum: 
στήλην ἱνὸς τῶν κειμένων ἁρπάσαντες. 199. σχάσαν φ- dactylus esse nequit, 
itaque Pauw emendat: ἀνέσχαξαν, '"Mingurellus : οὐδὲ ἀνάσχασαν, jpuu- νεῖ οὐδ᾽ 
ἄνεχαξαν, ἰφερμα-. — Proximum, puto, vero: οὐδέ e? ἀνίσχασαν. ὅρμα-. — illum nec 
contuderunt nec represserunt.. [Gilb, Wakefield em. ἀνέχασσαν, ut sit transitive 
dietum. (Silv. Part, i, pag. 61.) Ἐπ Addendis.] 


125. ἄγαλμα ᾿Αἴδα pro σοῦ σύμξου, πέτρον, ὥλλ᾽ οὔ νιν, Pollucem immortalem, 
Nec vero statuam hic queres, que illa e Jove natum. [v. Clavier ad Apollodor. 
aetate non erat, sed σφήλην, niox ξιστὸν — tom. ii, pág. 325. Ἐς Schedis.] 

EA Su 
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'Zeog δ᾽ ἐπ᾿ Ἴδᾳ πυρφόρον 
Πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 
᾿Αμᾷ δὲ καϊοντ᾽ ἔρημοι. 

135 Χαλέπὰ δ᾽ ἔρις ἀνδγρώ- 
ποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 


EZ. &  K. i&. 
Ταχέως δ᾽ £v ἀδελφεοῦ 
Βίαν πάλιν χωρησεν 0 Τυνδαρίδας, 
Καί μιν οὕπω τεναότ᾽, Go put δὲ 


140 Φρίσσοντ' ἀναπνοὰς κίχεν. 


134. Ad metrum Schmid, cnm Pauwio ἅμα δέ, x£ove? utraque ed, princ, jacebant. 
male, Utriusque, et Ide fulmine icti, et Lyncei, corpus crematum est igne ful- 
minis, ^ 135, 156. Schol. accipit: | 
ngueeiun, Schmidius hypallagen querit. Pauw idem esse ait ὁμιλεῖν ἀνθρώσοις 
πρισσόνων (quod nemo, puto, grece dicat) et κρίσσοσιν ἀνπρώσων. mox tamen lo- 
cum esse male affectum, et.legendum suspicatur : xaMmà Y ἔρις ἀνϑρώ- wor, 
ὁμιλεῖν κρίσσοσιν. vel x. δ' 1, ἀνθρώπων, ὁμιλεῖν κρίσσοσιν. prius tamen prafert, 
Enimvero bene se: habet vulgata, modo verborum ordo paullo curiosius institua- 
turzv. Not, 140. Laborat colon prosodiacum. ^ Schmidius: Qeízeevra 
«νοἃς ἵκιχεν. Pauw : φρίσσοντα κίχεν ἀγχαανοάς, ut duc breves pro prima choriam- 
bi longa sint. nec dum piget popularis nostri acumen sequi. Benedictus: 
Φρίσσονε᾽ ἀναπνοὰς ἔκιχεν. — &vaervog soli Oxon, scribunt,nec video, an consilio, 
. utsit: σὺν ἄσϑμαςι ἀναανοῶς. Vulgo ubique dvamvok;, ut sit φρίσσειν ἄσϑμαφι 
(xac) ἀνασνοάς. Pauwii elegans estemendatio: Qegáceaore" ἀναπνοὰς, (ἃ φράσσειν, 
obstruere, claudere) invenit asthmate spirithm sibi intercludentem. | adeoque ad meum 
sensum metro sic satisfacere potest; ἄσθματι δὲ φράσσοντα πνοὰς ἔκεχιν. 
Sequebatur quoque hoc Miugarellus, 


» D ' * H A o 
τρις "n πρὸς φοὺυς xesiTTOVEg, κατὰ TU, 


(uterque frater, Idas. et Lynceus) 
ἁμᾷ, ἰρημωϑέντες, nemine opem ferente. 
^ 137. Ταχίως. Pollux accurrit ad 


182. ξνίπληξε τῷ Ἴδφ. fere ut Pyth. 
iii. 102. 
135, 136. Docte hec dicia sunt, 


Proprie'ójiAti» e μάχῃ, Vv. μάχῃ, di- 
cimur, et ἔριδι, ἐν ἔριδι. | Ergo vulgari 
modo dicendum erat, xaAteóv ἔστιν ἀν- 
ϑρώσοις, ὁμιλεῖν τοῖς κρίσσοσιν ἔριδι. Nunc 
ἔρις ipsa, h. μάχη, cav κρεισσόνων χαλε- 
erf ἰσειν. ἀνθρώποις, (Meme) ὁμιλεῖν (scil. 
τοῖς κρίσσοσιν ἔριδι). Eadem sententia 
Ol. x. 47. νεῖκος δὲ κρεισσόνων εἰσοϑίσϑ᾽ 
ἄπορον. Paullo ante v. 134. ἐκαίοντο 


Castorem — euinque reperit extremum 


'spiritum ducentem. 


140; φρίσσοντα ἄσϑματι (xac^) dvaw- 
γοὰς, prO xac^ dyuavonv, horrentem diffi- 
cultate respirandi. Forte palpitationem 
moribundi designavit; etsi jam per se 
horrere mortali frigore, nihil habet 
quod repugnet, ut sit Qeíseim (σὺν) ἄσϑ- 
μασι» xao! ἀναπνοήν. 


CARMEN X. 451 


Θερμὼ δὲ τέγγων δάκρυα rove eis 
Ὄρϑιον Quee πάτερ 
, / N / 
Κρονίων, vic δὴ λύσις 
» 7 ’ ’ x 
Εσσεται cesSém» & καὶ μοι Μάνατον σὺν 
145 Ta ἐπίτειλον, ἄναξ. « 
Οἴγχεται τιμὰ φίλων τατωμένῳ 
. Durí. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 
A. é. K. i4. 
Καρμνάτου μεταλαμβανειν. . 
1 / . V^ 
"Oc ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἤλυϑεν οἷ, 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ' € eTO6* ἐσσί [46i υἱ- 
ὅς. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσις, 
Σπέρμα ϑνωτὸν, μυωτρὶ τεῷ πελάᾶσαις, 
Ἔσταξ᾽ ἥρως. ἀλλ᾽ ἄγε τῶν-. 
Jj 
δέ voi ἔωπαν αἵρεσιν 
N 
155 Παρδίδωμ᾽" εἰ μὲν, ϑ άναφόν τε φυγὼν καὶ 


΄ 


141. δὴ leg. cum Schmid. et Pauw. Mingarell, δ᾽ ἰνσέγγων. σίγγων primus Steph. 
anteriores síyxev, miscens lacrimas cum suspiriis. 144. καὶ ipo) S, Schmid, 
eum Ald. utrumque bene. σενϑίων est dissyllabum. 146. φίλω malit 
Pauw (a Scholiaste, puto, inductus), cum de solo fratre agatur. Non memine- 
rat vir doctus, lyricum poetam illud preferre debuisse ; inter plures alios modos, 
quibus poeta vulgares formas evitat, hic est, ut genera ad individua, individua 
vero ad genera revocet, 149. Erat ἤνεσι. Αἱ ἔννεσε verum, v,ad Pyth. 
ix. 49. [Hermann, ad Orph. pag. 788. conj. Ζεὺς δ' ἤλυϑεν dveía οἱ, Ex Schedis.] 
152. πελάσαις cum Aldo, Schmid, et Pauw, ut asynartetum integrum sit, pro ss- 
Aáesag. — [153. lera. Orph. Argon. 19. lerágarre, ad 4, ]). v. Huschk. in 
Comment. p. 9. sqq. Ez Schedis] 


141. φίγγων proprie σὰς σφοναχὰς 146. Nam fratre erepto vita mihi 
(σὺν) δακρύοις, hinc δάκρυα σφεοναχαῖρ: — agenda eritsolitaria et ingloria. 
cum vulgari ratione σέγγισϑαι dicatur 151. σόνδε. Castor e Tyndareo na- 
os, lacrimis humectari. 143, 4. τίς δὴ — tus. σελάσαις vel lavei vel «3 σπέρμα 
Aózig — qu& tandem. medela est (Heynius (pro, prolem, et hinc ἔσφαξεν pro genuit) 
correxit erit.] hujus mali? h. e. nullane — pro vulgari πλησιάζειν, 157, ἰϑέλεις 


via Castoris a morte liberandi? [smter-  subint. μᾶλλον, αἱρεῖ, prefers, 
num luctum mihi intulisti. Ez Schedis.] 


"452 NEMEA. 


Γῆρας ἀπεχόμενον, | 
Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐϑέλεις, 
Σών τ᾽ ᾿Αϑαναίᾳ κελαινεγχεῖ τ᾽ — Ager 


E. é K. «ιβ΄. 


Ἔστι σοι τούτων λάχος. 
160 E; δὲ κασιγνήτου πέρι 
“ / ^ ^ 
Μάρνασαι, πάντων δὲ. νοεῖς 
᾿Αποδάσσασϑεαι ἴσον, 
e “ / / 
Hyuev μὲν κε πνέοις γαί- 
e 7 »* 
ας ὑπένερνεν 60), 
165 Ἥμωισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμοισιν. 
de, €» "νυ 3 
Ὡς ae αὐδάσαντος, οὐ 
ΤΓνώμᾳ διπλόαν Séro βουλάν. 
Di (5 
"Ava, δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφ) αλ- 


157. Colon mutilum. Scholion: εἰ βούλει, «» οὔρωνὸν οἰκεῖν σὺν lue) etc, unde 
Schmid. non male explevit versum : αὐτὸς Οὔλυμπον παφοιχκῆσαι ϑέλεις,. [Probat 
Boeckh. Comment. p. xxvii. sed corrig. ἐθέλεις, quia ϑέλω non Pindaricum. 
Ex Schedis] Benedictus propius ad Scholii verba: αὐτὸς O/Auamer ϑέλεις͵ οἰκεῖν 
juo) Xóv σε, Pauw libros vett. expectandos censet. Iuterim sententiam utique 
tenemus manibus, 159, 160. Erat ἔσσι eo μὲν φούφων λάχος. V. ad v. 23, 
24. Cola prorsus ad Schmidii mentem se habent. Pauw : 'Eev] σοὶ μὲν σοῦσο As- 
xe" Κασιγνήφου Y εἰ σίρι. Mingarell, delet μὲν 159. ut sit ἐστί eo σούτων λάχοι. 
Et hoc verum, 161. Oxonienses debebant etiam hic parere Schmidio, qui 
pro μάρνασϑαι dedit ex Aldo μοίρνασαι. id metrum poscit, et Schol. firmat. 
169. ἀσοδάσσασϑαι tacite & Schmid, receptum. Vulgo ἀσοδέσασθϑαι. 165. χρό- 
esoy est dissyllabum, 166. αὐδήσαντος Ald. et Rom, emendavit Cratandrina, 
167. γνώμᾳ Ald. Morell. Schmid. postulat quoque metrum, vulgo y»épia — ϑέσο. 


160. De fratre contendere est, exigere, 
et in hoc persistere, ut ei vita conti. 
nuetur, 162. «à ἴδον ἀποδάσσασϑαι αὐτῷ. 
163, vivendum tibi est—ut adeo poeta 
rei speciem talem sibi finxerit: non,ut 
alternis moriantur et in vitam revocen- 
. tur fratres; sed vitam retinent, vivunt, 


modo in ccelo, modo in sepulcro, tan- 
quam dormientes, 
167. διπλόαν βουλὰν, ex 
διώνδιχα μερμήριξεν, 
168, ἀνὰ Y ἔλυσεν 8. Pollux. s. ὁ Ζεύς, 
Alternis nunc uterque diem vivunt. 
Castor χαλκεομίφρης, χαλκοκορυσεής. 


Homerico 
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Ν ΜΝ iN M 
ἐνὸν, ἐπειτῶ δὲ Φωνῶᾶν 
170 Χαλκεομίτρω Κάστορος. 


170. χαλκομίτρα Schmid. ad paritatem ceterorum hujus coli exemplorum : in- 
digne ob id babitus a Pauwio. ! ] 


N E M E A. 
| EIAO3 «4. 
APISTATOPA, 
.IIPYTANEI TENEAIOQ, 


YIQ APKEZILA A. 


ARGUMENTUM. 


GRATULATUR poeta viro T'enedio, Aristagore, magistratum 
apud cives suos ihitum, —12. laudibus eum ornat a patre Ar- 
cesilaó, a corporis specie, a victoriis, quas in agonibus obtinue- 
rat, petitis; — 42. predicatur origo gentis a Pisandro, etsi 
obscurat:e per aliquod tempus ; —— 50. ferentibus ita vite hu- 
mans vicissitudinibus — ad f. EE 


X. 4. K. ς΄. 


II AI Ῥίας, ὦ τε Πρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα καὶ ὁμιοξγρόνου " Heus, 


Monuit satis vetus quoque interpres, omnino ne ἐπινίκιον quidem esse hunc 
bymnum, sed προσφωνησικὸν viro Tenedio, qui magistratum inibat, seueavideyri σῆς 
wavoíles. Ad παροίνια Pindari retulerunt carmen Didymus et Dionysius Phasc- 

- 


lites, — Strophas et Antistrophas ad novem cola revocavit Mingarellus. 1.« 


1. Publica ara, leeís, focus, urbium est in prytaneis, et in iis ignis sacer. 


í 


CARMEN ΧΙ. 


L 


E? μὸν 


455 


᾿Αριστωγόραν δέξαι τεὸν ἐς SY A quor, 


^5 7 ^ / 
Εὖ δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας, 


58 Of ec γεραίροντες ὁρ- 


Sà» φυλάσσοισιν. Τένεδον, 


A. ά. 


K. ς΄. 


v 


Πολλὰ pi» λοιξαῖσιν ἀγωξόμνενοι πρώταν Syea», 


Πολλὰ δὲ κνίσσᾳ᾽ λύρω-δέ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά" 
Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖται ϑ)γέμυις ἀεννάοις 
10 Ἔν φραπέζαις. ἀλλὼ σὺν δόξᾳ τέλος 


Δωδεκάμηνον περά- 


σοὺ σὺν ὠτρώτῳ κραδίᾳ. 


, 


y! emendatum a Schmid. pro vulg. Z σε, At£ em est id q. 4,3. 


Ἑστία perperam. 
! ái TIL, φροχιαίου καὶ ἡ ἡμίσεος ἴσους. 


Idem λελογχυϊ" 


2. Σύνϑεσιν vocat hunc versum metricus ἢ. asynartetum, 
Aldus in duo cola dividit, alterum tro- 


chaicum dimetrum hypereatalectum, alterum  anapssticum penthemimeres: 
Ζηνὸς ὑψίσσου κασιγνήστα Καὶ ὁμοϑρόνουν ρας. nec improbat Pauw, quia 


novenario colon numero epodorum melius 


numerus stropharum, quam senarius, ' 


respondet septenarius colon 
4. ἀγλαῷ σκάσσῳ tríAng Ald, at cum 


casu secundo, ut in Homero, Rom. Intelligenda autem hasta Veste adstantis in 


prytaneo, 
Schmid. Aldus duobus colis : 
qu καὶ Kod. 


αἰινάοις. 11. 


6. φυλάσσοισιν cum v scriptum, cum Aldo, 


8. v. καὶ x, 


(v. ad 2.) πολλὰ δὲ κνίσσᾳ. λύρα Db σφιν Βρίμε- 
9. In fine laborat metrum prosodiaeum, Pauw emendat: 
Δωδεκάμηνον scribendum 


vel Δυοδεκώμηνον pro δυωδεκ. 


11, 12. Accipitur σιράσαι tert. optat. aor. pr. Sic ad solum Aristagoram redit 


3, Prytaneum appellat ϑάλαμρον, et 
συμαφυτανεύοντας, collegas in. magistratu, 
ἱσαίρους, 

4. Tenendum estin Prytaneo esse 
ignem perennem in ara, et adstare sig- 
num dezs, hastam manu tenentis δὰ 
hanc aram sacra a Prytanibus fieri quo- 
tidie libatione, festis diebus etiam vic- 
timi, (Veste igitur non modo igni 
seterno et libatione sacrum factum, sed 
et vietimis cfr. Callim. in Cer, 109.) 
publice pro incolumitate reipublice: 
hinc ὀρϑὰν, iucolumem, φυλάνσσουσα Τίνι- 
δεν, πίλας (καφὰ) σκάπτω, σκήπερου, ad 


epulis : 


hastem, dee, ante deam, ad. signum tuum. 
Sacris accinit lyra 8. et epulis his adhi-- 
bentur omnes prytanes, tum et hospi- 
tes publicoin prytaneo excipiuntur his 
9, 10. καὶ ξενίου Διὸς Sípus est ἡ 
ξινία, jus hospitii. 

11. ἀλλὰ --αιράσαι supple δὸς, δίδου, 
αὐτοὺς περάσαι τὸ δωδεκαάίμοηνον «ἕλος οἷς, 
fac eos exigere magistratum annuum cum 


- laude, nulla ve contristatos. cà φίλος, ma- 


gistratus, ut οἱ ὄνφες ἐν cíAu. Inv, 15, 
dubitabam, sintne ad, patrem verba refe- 
renda an ad filium ; ut posterius preefe- 
ram, suadet nexus sequentium. 


450 NEMERA. 


| E. 4 K.*. 
᾿ἤΑνδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίξω 
Μὲν πατέρ᾽ ᾿Αρκεσίλαν, 
15 Καὶ vo ϑαητὸν δέμνας ἀτρεμίαν τε ξύγγονον. 
E; δέ vic ὄλβον ἔχων , 
Μορφᾷ παραμεύσεται ἄλλων, 
ἜΝ τ᾽ ἀέϑλοισιν ἄρι- 
στεύων ἐπέδειξεν βίαν" 
40 Θνατὰ μεμνάσϑγω περιστέλλων μέλη, 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμνενος. 


Σ. β. Κ. ς΄. 


Ἔν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγανοῖσι μὲν αἰνεῖσέγαι χρεῶν, 


poeta, exclusis ceteris prytanibus. Etiam Schol. σὺν ἀσρώφῳ καὶ ἀλύσῳ καρδίᾳ, 
vovrleciy ἀπταίσσῳ καὶ ἀδλαξιεῖ, τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχὴν διανύσειν. — Potest quoque sí- 
φασκι scribi, ut Vestam invocare pergat, ut v, 4. δίξα.. ἀλλὰ σὺ, 4 “Ἑστία, σίρασα 
(sc. abvois, Aristagorg et Symprytanibus) σέλος 9. v. Not, Atest aliud, quod me 
tenet suspensum ; a poeta vix profectum esse potuit eodem in membro σὸν δόξᾳ et. — 
vi» ἀτρώφτῳ καρδίᾳ, In alterutro latet ulcus, Vitium querere malo in posteriore et 
refingam σερό- eua» ἀτρώτῳ κραδίᾳ. 12. πραδίᾳ Schmid. ex Aldo ; cetere ex Rom. 
καρδίφ. 15. «s ξύγγονεν Schmid, ut σε producatur. 17, παραμεύσεσ᾽ Morell. 
et Steph. perperam, Mirum, nunc repente, scribi στ αραμεύσ. colice, v. ad Pyth. iv, 
165. ἄλλον Morell, Merito casus secundus suspectus est Pauwio in hac syntaxi, 
adeoque emendat ille ἄλλως pro ἄλλους. et recte, Sup. Pytb. ii. 93. καὶ ϑαλασ- 
vaio» «΄αραμείξισαι : 08A Qiva, 21. Hesychii glossam ἰσησσώμεγος, λαδόμενος, 
huc spectare putabant Oxonienses, quoniam ἐσιέσσασθα, ys», ταφῆναι, proxime 
precedit, malebantque adeo ἱπσεσσάμενος,  Glosse Pindarice in Hesychio aut 
nulle aut rare sunt ; et in nostro loco futnrum multo est accommodatius, quod et 
apud Apollon, i, 691. occurrit: ἱπερχόμενόν aov δίομαι εἷς ἔσος ἤδη Tiiav ἰφίσσε- 
σϑαι. Μοάυμι loquendi copiose illustrant viri docti ad Hesych. l. c. [Nem. viii. 
|. 65. χϑονὶ γυῖα καλύψαιμι. Cf. Sturz. Empedocl. p. 480. et Creuzer. Dionys. p. 
217. Ez Schedis.) Ad sententiam loci cf, Nem. 111. 39, sqq. ix. 109, sqq. 22. Pro 
fi» necesse est reponere μέν, quod etiam Mingarell, viderat. 


20. Is meminerit 46 mortalem. esse, nec 29, αἰνῆσθαι pro. αἰνεῖν αὐσόν, Viam 
pro umortali-conditione posse.felicitatem — parat ad Aristagore laudes, ἐν λόγοις 
maojorem assequi. μὴ μωσιύσῃ Sag γενί- — pro διὰὼ λόγων. — Fas est. celebrare. hune 
σϑαι. αερισσίλλων pro πσερισφελλόμενος ἢ. bonis laudibus. 
e.—1(3a, se amictum esse, 


LI 


CARMEN XI. 45] 
͵ 


Καὶ μελιγδούποισι δαιδωλϑέντω μελιζέμεν ἀοιδαῖς. 
, ^ , t 7 , 5 / 
Ex δὲ περικτιόνων ἑκκαΐδεκ. Αρισταωγόραν 
, Now 7 3 3 ἡ" 
25 ᾿Αγλααὶ νίκαι πάτραν τ΄ εὐωνυμίον 
᾿Εστεφάνωσαν πάλᾳ 
Καὶ μεγαυχιεῖ παγκρατίῳ. 
A. p. K. ς΄. 


"Exmídsg δ᾽ ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 
Ἔσχον ἐν Τυϑῶν; πειράσϑαι καὶ Ολυμπίᾳ isa. 
30 Ναὶ μὰ γὰρ Ὅρκοων, ἐμὰν δόξαν, παρὰ Κασταλίᾳ. 
Καὶ παρ᾽ εὐδένδρῳ μολὼν oye Κρόνου, 
- Κάλλμιον ἂν δηριων- | 
Tay ἐνύστησ᾽ ἀντιπάλων, 


E. β΄. K. 9΄. 


Πενταετηρίδ ἑορτὰν 
35 ᾿Ηρακλέος σεν μυίον, 
Κωμάσαις ἀνδησάμυενός τε κόμαν ἐν πορφυρέοις 


23. Aldus iterum (v. ad v. 2.) Καὶ s. δαιδαλϑέν- σα μελιζίμεν ἀοιδαῖς. In ultima 
voce ἀοιδαῖς synizesis facienda : quod adeo scribi solet 9Ja/;. Pauw conj. μελίζεν 
ἀοιδαῖς. 45, νίκαι ante Schmid. scribebatur, 27. μεγαυχιῖ preclare 
idem emendavit, quod metrum docebat : probat etiam Pauw: pro vulgato μεγα- 
λαυχεῖ. 29. ἴσχον i» Il. “εἰρᾶσϑα, Καὶ Ὁ, à, Sic in Aldi codice versus 
debuerunt esse distincti; etsi in illo fuit hiatus 8. γονέων v, 28. ad Ναὶ μά. 
33. e» ἱνισετήσαντ᾽ ἄν «i wáXov corrupte Ald. S6. Κώμασ᾽ àv). Ald. vitiose. 
κόμαν ly πορφυρίοις Ald, et Rom, à» omisit Crat, Brub. cum seqq. edd." Cum syl- 
laba deesset, et in fine ρεοὶς synizesis esset facienda, Schmidius ἐρεαρφύροις repo- 
suit, unde Oxonienses excuderunt mirum suum imeefvolog. | Revocanda erat 
principum edd, lectio ἐν πορφυρίοις, quam poete consuetudo commendat,. pro 


σὺν v. 


28, ἰλαίδες ὀκνηρόφεραι sunt cunctatio, 
metus, ne corporis robur non sufficeret 
ad adeunda majora certamina : paren- 
tes intercesserunt, ne periodicus victor 
fieret. 

32-37. Interpungo: Κάλλιον ἄν δη- 
guis. σῶν ἰνόφησ᾽ ἀντιπάλων, πινταιφηρίδ᾽ 


legrày Ἡρακλίος τίϑρειον, κωμάσας ἀνδη- 
σάμενός và κόμαν iy πορφυρίοις ἔρνισιν. 
Dixit, rediturum eum fuisse victorem (ἀνὰ 
vel xa9") iseràv eS», festo sollenni seu 
certamine ab. Hercule instituto, ἐν πορῷ.. 
pro σύν. et ἰνόστησι κωμάσας. 


SN 
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"Eewsoir.. ἀλλὰ βροτῶν 

Ν "^ / "5 
"Tov μὲν xsveoQeoveg eye 

^ , ἊΣ 
Ἔξ ease» εδαλον 
"n 1 
Τὸν δ᾽ αὖ, κατωρμεμιφι)έντ' ὦγαν 
᾿Ισχὺν, οἰκείων παρέσφαλεν κωλῶν, 
S € , 7 . N » "m 

Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, συμοὸς ἄτολμος ἐών. ^ 


40 


Σ. y. K.sg.. 


Συμβαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἤν τό τε Πεισάνδρου πάλαι 
Aipe ἀπὸ Σπάρτας" ᾿Αμύκλαθεν γὰρ ἔξα cvv Ορέστᾳ, 
, 7 * "n e. » 7 . 
456 Αἰολέων στρατιὰν γωλκεντέων δεῦρ ! LV OUO V" 
Καὶ παρ᾽ ᾿Ισμηνοῦ pow sexeotpusvoy 
"Ex Μελανίπποιο μνά- | 
vgaog. &pw oio. δ᾽ ἀρεταὶ 


A. γ΄. Κ. ς΄, 


᾿Αμφέροντ᾽ ἀλλασσόμενωι γενεαῖς ἀνδρῶν σϑεένος. 


τ 38, κενεόφρονες ex Scholiasta, pro χενόφρονες, cum Schmidio ad metri legem esse 
legendum nemo dubitet, 48. λίαν per synizesin efferri putabat Schmidius, 
quod fieri vix potest, . Nisi ultima corripitur a Pindaro, quod nec ipsum proba- 
bile, amplector emendationem Pauwii: gv. 44, Aldus :—'AgóxAuSt Tàe 
ἕξα σὺν 'O. v. ad v. 2. 45. χαλκχενεία Schmid,, utpote in Prosodiaco, 
Pauw.nec improbat, nisi dactylicum metrum adoptetur, ut spondeus pro dacty- 


lo sit. 


A 


38. Ita fieri solet, ut alius spe pre- 
clararum rerum excidat, dum vana opi- 
nione inflatus majora viribus aggredi- 
tur. αὔχαι pro αὔχη, αὔχησις. ἴδαλον 
pro ἐχδάλλε, privat, alium ἀσολρία 
(ϑυμὸς &cexjsog ἰὼν) ἃ preclaris ausis 
quasi injecta manu retrahit. 

43. Aristagoras a Pisandro genus 
ducebat, Lacedaemonico, Orest; socio 
in colonia deducenda in ZEolidem Asie. 
Egerat de eo Hellanicus Αἰολικῶν &, 


Sub Oreste profectio ceperat: Penthi- 
lus, annis lx. post Trojme excidium, 
processit usque ad Thraciam, ejus filius 
attigit Asiam. v. Schol, quod illustrat 
Sturz. fragm, Hellanici p. 46. cf. Stra- 
bo xiii. p. 582. 

44. và αἷμα Ylueay)pev xai σὸ ix Ms- 
λανία'που κεκραμίνον.  Maternum genus 
Aristagoras ducebat a Melanippo The- 
bano, qui Tydeum vulneravit. 
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B0 Ἔν σχερῷ δ $T ὧν μέλαιναι κωρπὸν ἔδωκαν ἄρεραι" 
Δενδρεά τ᾽ οὐκ ἐϑέλει πάσαις ἐτέων περιόδοις 
Ανϑος εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον, 

'AAX ἐν ἀμείξοντι. καὶ 
Θνατὸν οὕτω σϑϑένος ἄγει 


E. y. K. Y. 
55 Μοῖρα. σὺ δ᾽ ἐκ Διὺς ἀν γρώ- 


50, Aldus(v. ad v. 2.) sic dispescit : μέλαυναι xap- «τὸν ἔδωκαν ἄφουραι, Tum ἐν χερῷ 
δ᾽ Ald. et sine iota ἐν χιρῶ δ᾽ Rom. Crat. ἐνσχερῶ δ᾽ Brubach. iterum i» χερῷ δ᾽ Morell. 
et Steph. emendavit tacite Schmid, ἐνσχερῷ δ᾽ et recte, v, Pauw ad h. l, etcf. sup. 
ad Nem. i. 106. et. inf. Isthm. vi. 32, Poterat quoque scribi ἐνσχερὼ, ut ap. Homer. 
ἐσισχερὼ legitur. 51. In «περιόδοις una syllaba exuberat. Sehmidius refinxit 
“ερόδοις, quod parum placet, vid, sup. Pyth. iii. 94. "Pauw incertus erat inter 
παρόδοις, πτρούδοις, προσόδοις. miror non devenisse ad ἐφίων sip ὁδοῖς : ut 33] pro πε- 
eío)u, quod proprium rei vocabulum est, dicte sint. Alioqui subsistendum est 
in eo, ut περί duabus brevibus syllabis efferri potuisse credamus. 52. Sus. 
tuli interpunctionem post φέρεν, etiam Pauwio monente : ἄνϑος εὐῶδες ἴσον «λούσῳ, 
h. par copia, s.-copia pari, eadem. 54. σϑένος metro vim facit, quod jam 
Schmid. vidit. σϑεῖνος an scribi possit, dubito. Irrepsisse interpretamentum] pro 
vera voce etiam Pauw suspicatur; verum ϑναφὸν οὕτω ἰσχὺν ἄγε parum poeta dig- 
num. Scholiastes : καὶ «3 σῶν ἀνθρώπων γίνος etc. — Legerat ἔϑνος pro eSívoc? vt 
βρόφεον ἴϑνος Pyth. x. 43. eadem sorte utuntur homines. Mingarell. tentabat gives ἄρ᾽. 


48—54. ἀμφίρονε' accipi potest pro 
ἀνιφέροντο. Antiqua virtus revocavit, terum 
produxit robur corporis tanquam per vices 
intermissis temporibus, quibus illa quievit. 
At Scholia, et inde alii, per sententiam 
dictum accipiunt, ut reliqua; ut sit: 
at solet antiqua virtus recreare, iterum pro- 
ferre, robur hominum generationibus, seu 
temporum inetervallis interpositis, Si- 
milem locum vidimus Nem. vi. 16. Ita 
&eira) ἀρχαῖαι pro ἀρισὴ ἀρχαία ἀναφέρει 
σϑίνος ἀλλασσομίνη (ἰναλλὰξ) i» γενιαῖς 
ἀνδρῶν, xarà γενεάς, 50, i» σχιερῷ, quod 
alias ἐσισχερὼ, ἰφιξῆρ.. continuo. v. V. 
L. 51; ἰϑέλει, μέλλει, solent. 52, wXoóro 
feo» provulgari σὺν πλούτῳ ἴσῳ, proventu 
pari. 53, Etiam mortale genus .Fatum 
ita profert, generat. 


55. «à δ᾽ ix Διὸς, ἀνϑρώσοις σαφὴς οὖχ 
Imus (οὐ πάρεστι) cinpao. h. κατὰ cà 
ἐκ Διὸς ὃν, οὖκ rr] enis, scil. quousque 
aliquis sua virtute procedere possit ; 
nam de morte vix bene acceperis, etsi 
eo ducant. forte loca Ol. ii, 55. Nem. 
vi, 10. Pergit: In incertis tamen ad 
hune modum eventis molimur ardua 
multa, μεγαλανορίαις ἐμθαΐνομειν (pro 
βυγαλανορίᾳ ἐπ δαίνομεν, indulgemus mag - 
nanimis sensibus; aliud est, superbe in- 
cedere) ἔργα (audacia facta) «s πολλὰ 
ενοινῶνφες (molientes. poterat μεενδινῶροεν, 
sed inversum est.) σὰ γυῖα γὰρ (τὰ σώ- 
μαφα, ἡμεῖς) δίδιται (ἐν) ἐλαίδ, ἀναιδεῖ 
(pro b3i3iea,, illigati sumus, tenet nos, in- 
nata nobis est, spes audax), «τρομαϑείας δ᾽ 
(προμηϑείας) ἀπόκεινται ῥοαὶ, (qui alias 


͵ 
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NEMEA. 


“ποις σαφὲς οὐχ, ἕπεται 
Τέκχμαρ. ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγαλανορίαις ἐμοί 
Ἔργα σε πολλὰ paso 

νῶντες. δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 


60 Ἔλπίδι vim προρνα- 


, 
ϑείας δ᾽ ἀπόκεινται ῥοαί. 


Κερδέων δὲ χρὴ μέτρον Srmesvépuev. 


, 
᾿Απροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μνανίαι. 


ST. eius legisse videtur Schol, pro σίκμαρ. Mox μεγαλανορῖ lpGaivopt Aldus, 


metro vitiato, 
13. 52. 


53a) etsi modi, suocessus, eventus, remoti sunt 
α mostra prenotione, prenosci non pos- 
sunt, Sequitur 62. prestat itaque, mo- 
derata consilia equi: χρὴ Snpsóuv μέσρον 
κιρδίων, h. e. síedn μίφρια, h. ἀγαθά, μ 


aL insamum est, nimis ardua appetere. 


Convenit usus «ov ἐσιθῆναι : ut Nem. ii, 34, Odyss. x;. 424. 4. 


μανίαι ἐξύτεραι (μανία ἐξιῖα ἰσεὶν) ἰρώτων 
ἀπροσίκεων (proprie est ἔρως σῶν ἀπρο- 
σίκτων, τῶν ἀμηχάνων), h. e. μαίνονται 
ὀξίως, valde, periculose, ἱκεῖνοι οἦ ἰρῶσι 


σῶν ἀπροσίκτων. 
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APMATI. 


ARGUMENTUM. 


Onrsso eo 86 seposito, quod in manibus habebat, poeta ait, se 
velle carmen componere Herodoto victori, exemplo Castoris 
et lolai—22. in quorum laudes excurrit poeta;—44. esse 
victorem dignum carmine; et esse equum, ut id impertiatur 
ipsi.—76. Memorantur ejus victoria —96. et magna victoris 
felicitas.—ad f. | 


Z.4. K. g. 


MATEP ἐμὰ, τὸ τεὸν, χρύσασπι Θήξα, 
Πρᾶγμω καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 


Herodotus Thebanus, Asopodori f. (v. 50.). Orchomenium alii perperam 
tradiderunt ex v. 51. sed pater videtur Thebis per seditionem ejectus Orchome- 
num confugisse, unde. postea Thebas rediit. 1. χρύσασσις €. Ald. adv. 
metrum. 


2, Etiam occupatione mea potius et hoe tempore, quo hymium in victorem 
gravius habebo, ^ Occupatus erat poeta componere recipiebat, in peane a 


464 ISTHMIA. 


Θήσομαι. μή μοι κραναὰ νεμεσάσαι 


Δᾶλος, ἐν ᾧ κέχυμαι. τί φίλτερον 


5 Ἱεδνῶν τοκέων ἀγαϑοῖς s 
EiZo», ὦ ᾽πολλωνιάς. ὠἀμφοτέραν τοι χαρίτων 
^ LJ , , 
Σὺν Θεοῖς φεύξω τέλος, 


A. á. K. UP. 


Καὶ τὸν ἀκειρεκόμναν Φοῖξον χορεύων 
7 ͵ὔ , , ^ r 3 
E» Kéo ἀμφιρύτῳ σὺν ποντίοις 
10 ᾿Ανδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερκέω ᾿Ισϑι μοῦ 
Δειράδ᾽" ἐπεὶ στεφάνους ἐξ ὦπασε 
[4 


“8, ϑάσομαι Schmid, cum Ald. Morell. Steph. At δος ἃ ϑηΐομαι, dorice 94euar, 
ϑάσασϑαι, ductum esset, spectare, secundum observata virorum doctorum, Kenii 
ad Gregor. Corinth. pag. 101. et Valcken. ad Theocrit. p. 351. 367. Unum 
exemplum supererat Moschi iii. 53. 34ew, quod nunc mutatum in Θησεῖ, ut fac- 

'tum quoque erat apud Callimachum, ΑἹ in iis, que a σίϑημι, olim ϑέω, θήσω, 

ϑήσομαι, ducuntur, ubique ἡ retinent Dores, Erat quoque ϑήσομαι in ed, Rom. , 
Crat. Brub.. »suteez: Bened, ut infinitus pro imperante modo sit; sed μὴ »ipct- 
σήσαι et νιμισάσαι sc. Delps; etsi sic antiquior forma esset, νιμεσήσωμε. poterat 

quoque esse νεμέσησαι, aoristo imperativi: medii. 4, 5. Interrogationem 

primus appinxit Crat. In Romana etiam: ἐν Z κέχυμαί σι 9. et in Ald, iv abest. 
male. δ. τοκήων Ald. 6. ἀμφοτίροις τῶν Ald, ἀμφοτέραν «οἱ Rom. 

hoc mutavit Crat, in vulgarem rationem ; ἀμφοσέρων σοι. Romanam lectionem re- 
vocarunt Oxonienses, Pauw conj. ἀμφοτέραιν scriptum fuisse. 9. Κίῳ 

Ald. 11. Prava veterum critica in h. ]. videnda est ap. Schol. ; erant etiam 

qui ἐξώπασε vellent legere, Similem Grammaticorum errorem suspicatur Abresch. 

in Hesycb. ἰξώσαζεν, ἐξέπεμψε. nec tamen absonum, veteres ἰξοπάξειν dixisse. In 

, Pindaro manifesta est sententia : sertum jam esse ex Thebanis Herodotum, qui ez 
Tsthmicis agonibus victoriam reportaverit. Quod ἐν «aig ᾿Ισϑμιακαῖς ἀναγραφαῖς ad. 
scriptum illud non inveniebant, mirari non debebant viri docti, cum absolutos 

et accuratos victorum catalogos ipsa antiquitas desideraverit. : 


Ceis in Delo per S«weebg cantando. 
[Plutarch. de Genio Socrat. p. 575. 
Ex Schedis.] ówípetser «ιϑίναι, α'ροτιϑίναι, 
προκρίνειν, 

4. d ἰγκίχυμαι, ἴγκειμαι, in qua 
hymno ornanda occupatus sum, studio 
effuso. 


7. Qui» ἀμφοτίρων χαρίσων «ίλος, 
utrumque hymnum ad finem deducam, 
χορεύων, celebrans, xal ei» Φ εἴζον---καὶ 
σὸν ᾿Ισϑμὸν ἢ. e. victoriam in Istbmiis. 
Hic ipse ᾿Ισϑμὸς àwaes—victorias sex, 
h. e. in Isthmiis sexta vice victor fuit 
e Thebana gente renuntiatus. 
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Κάδμου στρατῷ ἐξ Sav, 


Καλλένικον πατρίδι κῦδος. i ἐν ἃ καὶ TOV. ἀδεί. 


μᾶντον ᾿Αλκμήνα τέκχς 


E. ά. 


Κ. ii. 


15 Παῖδα, ρασεῖωι τόν ποτε Γηρυόνοι 


Φρίξαν κύνες. 


, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 


Τὸ μὲν ὥρμνατι τε )ρίππῳ γέρας, 


, , ^, Ej 
᾿Ανία T ἀλλοτρίωις οὐ 


20 Χερσὶ vapor ἐϑέλω 


Ἢ Καστορείῳ ἢ ἢ ᾿Ιολάου & ἐγωρ-- 


μόξαι, p ὕμνῳ. 


ΚΚεῖνοι γὰρ ἡρώων διῷρη- 


Acro Λακεδαΐμον: καὶ O- 


25 


» 7 , " 
Gog ἐτέκνωξϑεεν κράτιστοι 


Σ. β΄. K. f£. 


» 7] 7 
E» 7 ἀέλοισι Siro πλείστων ὠγώνων 


ὧν 


17, 18, Tertium et quartum colon epodorum aliter dispescuit vetus metricus τ' 
"AAA. ἐγὼ "Hooüórg «εύ- χων và μὲν d, «. y. ut utrumque dactylicum sit. Rotun- 


dius hoc videbatur Pauwio, 


và γέρας ἅρμασι Ἡ ροδόφον, Mingarell. conj. «à ἐν gu. «v. γέρας. 
inesse loco, inprimis propter copulam, facile sentias, 
tione constitui potest haud uno modo. 
19. 'Ανία δ᾽ Pauw malebat, 


νωμάσαντα, 


15. Τηρυόνω κύνις. Non novavit poeta 
fabulam, sed κύνας pro κύνᾳ dixit, Et 
Orthus tria capita habebat, 

17. Omnibus tentatis sequor hoc ; 
ἀλλ᾽ Vy& Ἡροδότῳ μὲν σεύχων 4) γίρας 
ἅρμασι σιϑρίαιαῳ, hymnum victorie gus 
curuli parans, et quidem νωμάσαντί vs 
ἁνία χερσὶν οὐκ ἀλλοφρίαις, regenti currum 
sua manu, non misso curru cum auriga, 
i9íAo ἐναρμόξαι mir ὕμνῳ. Est autem 


" Üpvog Kaecópuo$ (pro Κάστορος) ἤ ᾿Ιολάῳ, 


non certum carminis genus; sed quale 


17. ἩἩροδόσω Schmid, qui adeo junxit: σεύχων 


Impediti aliquid 
Sententia eum interpunc- 
Potest quoque »egáearvr; esse et 
26. ἀγῶνες i ἀίϑλοιρ 


olim in similem victoriam curnlem Cas. 
toris vel Iolai carmen adhibitum fuit : 
conf, sup, ad Pyth.ii, 127, xi. 92. De- 
buerunt autem plura in antiquis carmi- 
nibüs de Castoris et Iolai certaminibus 
et victoriis memorata esse; quod ex 
v. 23—44, manifestum fit. Fuit in 
his ἀγὼν ἐπὶ Τιελίᾳ. ᾿ 
26. Et in sollennibüs ludis non unum- 
modo attigerunt certaminum genüs. 
Disertius effert 30-—34. . 


30 
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Καὶ τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον. 
Kai λεξήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
T'evópsevos στεφοένων γικοιφόρων. 
80 Λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ ὲ 
"E» τε γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν, ἐν v. ἀσπιδοδού-- 
ποισιν ὁπλίταις. δρόμοις. 


Α. β΄. 
Οἱά τε χερσὶν, ἀκοντίζοντες * ani 
Koi λιϑένοις. ὁ ὁπότε δίσκοις i έν 5 
35 Oo γὰρ 9» πένταξγλον ἔτ΄ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 


K. t. 


Pouwio accipiuntur, ut Ol. i. 140. 7eze ἐν metis pro φῳεερωφοὶ, sic certa- 
mina cum premiis, in quibus premia proponuntur, Mihi simplicius videbatar ἄεϑλα 
et ἀγῶνας distinguere ut ludos et certamina singula varii generis: quadrigarum, 
stadii εἰς, ἀγωνίσματα, inf. v. 36. ἕργμασα. 28, Καὶ λεβήσεσσι, φιάλεσσί vt 
x. et v. 29, σεβόμενοι ev, Ald, corrupte. 31, 39. ἔν τ᾽ ἀσαπίδεσσι ὁπλίτας 
δρόμοις Ald. [Heynius post δρόμοις comma posuit: v. 34. post 7» punctum.) 
83. Οἷς σε Ald. &xovriQu» αἰχμαῖς et ἱέναι δίσκοις insolens visa est structura, nec 
expedit rem, si cum Oxon, distinguas: οἷα χερσὶν Vt» καὶ ὁπότε δίσκοις ἕν. ómóvs 
suspectum erat Schmidio, propter ultimam productam ; sed-est ea ultima in 
penthemimeri daetylica, Alioqui ὁπόσαν in promptu erat. [Hec quinque verba 
Heynius delevit.] Eustath. ad Hom. p. 1591. 1, 29, secundum Tryphonem landat 
ex Pindaro : λιϑίνοις δαόφων δίσκουσιν. unde δίσκσυρ ἴεν divinare obvium est, Am. 
moniüs in δόσκορ habet : Ai/Sdroig ποτ᾽ ἀνὰ δίσκοισι, quo haud dubie est depravatio 
lectionis, quem Tryphon babuit, Vir doctiss, ad Ammon. p. 61. ex illo conjicie- 
bat: λιϑόνοις sov ἀνὰ δίσκοιφ av, — His vulgatum haud posthabebo. Aldus: δίσ- 
xe)» it», uretro invito. Pauw. emendabat: OJé «s, χερσὶν ἀκοντίζοντες αἰχμὰς, 
Καὶ 2:9ivovs ówóvs δίσκους ἴεν. Nibil mutaeudum ; eget vulgata tantum interprete. 
35. ἧς Ald ἔσ᾽ primus Morell. adscivit ex Schol, puto: οὔπω γὰρ si». 


33, 34. Uti dieitur ἀκονσίξειν αἰχμαῖς 
(sc. ἀκονφίζειν nbsolute, et pro σὸν aix- 
pais), ita. Jivas (σὺν) δίσκοις, Nec tam 
insolens hoc quam videntur credidisse 
viri docti. Ipse Homerus Iliad. £. 
402, 3. Αὔανσος δὲ s'outres áxórriri Qaidi- 
pog Ἕκτωρ ἔγχει. At χερσὶν friget; 
dices, Immo vero; οἷά «s (ἐν) χερσὶ sc. 
λάμαε ἀρετά σφιν in lucia et in pugila- 
tu: Uustor enim in hoc insignis fuit, 


Sicque Pindarus loquitur : Isthm. v. 11. 
χερσὶ νικάσαντα, Pyth. x. 36. ὃς ἄν χερ- 
φὶν ἢ ποδῶν ἀριτῷᾷ κρατήσας, et αἱ, Quan- 
tum eminet, clara est, eorum virtus cursu, 
et cum hasta certarent, et disco !' ut. con- 
tinuetur oratio hunc in modum : οἷά «s 
λάμσιι ἀρικά σφιν (iv) χερσὶν, ὁπότε (ant 
forte ὅτε vs) ftv ἀκοντίξοντερ (σὺν) αἰχμαῖς 
καὶ (ὁπόφε lv) λιϑένοις δίσκοις. 
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Ἕργματι κεῖτο τέλος. τῶν ἀνϑρῦοις 


᾿Ανδησάμνενοι “)αρνάκις 


" Eeveciv χαίτας ῥεέϑροισί τε Δίρκας ἔφανεν 
Καὶ παρ᾿ Εὐρώτα πέλας, 


E. β΄. 
40 
Σπαρτῶν γένει, 


i 


K. τά. 


᾿Ιφικλέος μὲν παῖς, ὁμόδαμωος ἐὼν 


Τυνδαρίδας δ᾽, t» ᾿Αχαμοῖς ὑ- 


* 2; J 
ψιίσεδον Θεράώπνας οἱ κξωνξδος. 


Χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ lor ειδά- 


4.8 


o» loses τε ξαϑέᾳ 


“,7᾽ 
᾿Ογχηστίαισίν τ᾽ ἀϊόνεσσιν πέρι- 


36. ἵρμαφι Ald. Ita. olim alii quoque codd. nam occurrit eadem depravatio ap. 
" Ammon. p. 61. nec proficias, ei cum viro docto legas ἕρμω v;. Porro eod, y. Ald. 


ἀϑρόους αὐδησέάμενοι et mox ῥιέϑρεσσί «i. 


38. ἔφανεν preclare emendatum 


a Sehmidio (pro ἐφάνησαν ἀνδησάμενοι, nam hec jungenda,) Vulgo ἔφανε et gram- 
matiea, et sensu, metro etjam, violato; nam in ifa» media longa ex ἔφηνε, 


39. Εὐρώφᾳ male Morell. et Steph. 
metrum vitiabat. 


35, 6. ἀλλὰ ἔκεισο (ἦν) víAos, νίκη, 
ἐφ᾽ indeco loymaci, &yari, Erant singu- 
la quinque genera, quibus quis, victor 
esset, nondum in πένταθλον collecta, 

36. lolaus et Castor sepe victorias 
in singulis his eertaminibus reportarunt, 
Pro hoc dicit: alter Thebas, alter Lace- 
demonem, victores redierunt. - 

49. l'Axeii;, nam hic ante Dori- 
ensium et Heraclidarum profectionem 
áu Peloponnesum evenerunt, . 

44, χαίρετε, recte Schol. ἱλήκοισε, 
sitis propitii. Retrahit se a digressione 
et ad. victorem redit, Sic jam vidimus 
fiairi earmen Nem. iii. 139. Pyth. ii, 
194. Est adeo inter formulas transitus 
faciendi. 

46. γχησφίαισίν c ἀϊόνεσσιν pro 
Oucheste. dicta esse volunt. At quor- 


46. ἀϊόνεσσι sine »ylectum ante Schmid. 


sum hane celebrat? propter Neptuni 
lucum, sacra, ludos? At hec aliena. 
Littus Onchestium pro. lacu Copaide 
aut pro regione vicina est dictum. Ita- 
que malo ad Orchomenum revocare, un- 
de oriundus victor fuit, [Immo Onches- 
ti fuere ludi, in quibus fuit H, victor, 
Ex Schedis.] Sollenme autem poete in ce- 
lebrando vietore tria hec conjungere: 
ludos, deum, cui illi sacri sunt, et patriam, 


Apparet patrem victoris in discordiis 


civilibus ejectum Thebis exulasse apud 
Orchomenios; unde tamen aliquando 
Thebas rediit. σπεριστέλλων ἀοιδὰν, a 


σφίλλω, κοσμῶ, concinnans, 49. ἐν eipais, 


inter laudes Herodoti, 50, αἶσαν, felici- 
tatem, [ZEschyl, Eumen, 694, Ez Sche- 
dis.] 


N?. 
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, 
στέλλων ἀοιδὰν, 


ISTHMIA. 


Γαρύσομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 


Τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν ' A- 


50 
ΣΟΥ. 


σωποδώρου πατρὸς (LG OV, 


K. 7. 


'O, L4 , LÀ . 
eX, 0pp£voio TÉ T'0,TP 0) 0LV αρουρῶᾶν 


"u , H ΄, 
Α Viv ἐρειδόμνενον γνωυώγέῶις 


Ἔξ ἀμετρήῆτας ἁλὺς ἐν κρυοέσσᾳ 


͵7 
Δεέξατο συντυχίᾳ. 
55 


€ ? 5 , 
νὸν à οὔτις ag- 


, ΕΣ , , 
χαίας ἐπέξασε πότμος 
Συγγενὴς εὐὰμερίας. 


[4 ^ ^ , 
ὁ πονήσαις δὲ, yog) 


Καὶ προμάϑειων φέρει. 


A. γ΄. 


K. ξ. 


» Ὁ» N M ^ ^ , M 
E δ αρέτῶ κατ κείτῶι πασῶν οργῶν 


59. ναναγίοις leg. Schmidius, nam tabula seu reliquiz navis fractm, quibus quis 
ἐρειδόμενος, suffultus, insidens, enatat, «à νανάγια vulgo appellantur, Sed recte 
monent Oxon, et Pauw. ναναγίας exquisitiorem esse Pindari ejusdem sensus 


vocem, 


κπεἶται δαπάναις τι καὶ πόνοις, proposifa est, paratur. 


[55. ἐσέξασι. — Etiam. Sophocl] Ed. 
Col. 188. ἵν᾽ ἂν εὐσιξίας ἱπιδαίνοντες. Ex 
Schedis.) 

56, Volebat procedere : et consequu- 
tus ille est fortune adverse experimentis 
prudentiam, προμήϑωμα ut Nem. xi. 60. 
Mutavit hoc in sententiam, 

58—62. Nondum locus tam feliciter 
expeditus est, quam equidem antea 
putabam: εἰ δὲ (xarà) πᾶσαν ὀργὰν 
κεῖσαι ἀριτὰ, ἀμφόφσερον (ἰν) δαπάναις «i 
παὶ πόνοις. Atquomodo ἀρετὰ κεῖσθαι, 
^h. προκεῖσϑαι, proposita esse potest, 
quod de premiis dici solet? premia 
κιῖσϑαι dicuntur σῇ ἀρεφσᾷ, et premia 
sunt. «à ἁδρὸν κῦδος v, 72. Huic quidem 
dificulteti occurri possit, si memineris, 


56. πονήσαις δὲ omnes vett, usque ad Brübach. 


58. [Jung. 
Ex Schedis.] Erat καφσάκει- 


poete gie» esse virtutem certamen, 
victoriam, honorem ac laudem ; 79. «à xU- 
δος; quod si cui propositum est, in quocunque 
sitstudio, cum in sumtibus, tum in erumnis 
tolerandis, tum εὑρόντεσσί νιν, scil, «àv 
ἀρεσὴν, laudem. qui. factis consequuti sunt, 
Nec tamen Aristarchus omnino male 
scripsisse videri debet &esvZ: at, si 
Schol. vera apposuit, minus bene reli- 
qua expediit, Vide: an sic ea sibi 
constent: εἰ δὲ (ὁ ἀγάνωρ κόμπος ex v. 
60.) ἀρετᾷ κεῖται, (κατὰ) πᾶσαν ὀργὰν, 
(in omni studio) ἀμφόσιρον (iv) δαπάναις 
σε xal πόνοι χρὴ, μὴ σὺν φϑονεραῖσι 
γνώμαις, φίρειν (deb. sequi abd») σὸν 
ἀγάνορα κόμπον (oig) εὑρόντισσί νιν. Si 
laudes, quas appetunt, proposite sunt 
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᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις, 
60 Χρή My εὑρόντεσσιν ἀγάνορα κόμυπον 
Μὴ φϑονεραῖσι φέρειν γνώμαις. 
Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 
᾿Αντὶ μόχϑγων παντοδαπῶν, ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγαθὸν 
Ν , lad , 
Ἐξυνὸν ὀρηώσαι καλόν. 


3. κὰἃ 
ἐχεί 


E. γ΄. Κ. ιά. 


65 Μισϑὺὸς γὰρ ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἔργμασιν ἀν- 
“ρώποις γλυκὺς, 
Μαλοξότα 7 ἀρότῳᾳ T ὀρνι- 
, IE: , ζ΄ 
χλόχῳ τε καὶ ὃν πόντος τρέφει. 
Γαστρὶ δὲ πᾶς τις ὠμύνων 
70 Διμὸν αἰανῇ τέταται" 


ταν. Statuebat Pauwius, κασακεῖσϑαι ἢ. 1. esse propositum esse, postare, προτίθεσθαι. 
At prestat κεῖσϑαι eodem sensu; ut sensus sit: εἰ δὲ κατὰ aca» ὀργὰν, in quovis 
studiorum genere, ut aliquis virlutém, h. laudem, consequatur, non nisi labore et sumtu 
effici potest : adeoque virtus proposita est laboribus et sumtibus, Est ἀρεσὰ, «à 
ἔξοχον εἶναι, pracellere, superare alios, Veteres hesere in h.l. Alii &girai κατά- 
sura legere voluere, mira junctura, de qua v. ad, ΟἹ, xi. 5. Aristarchus autem 
᾿ἀριτᾷ scripsit; alii aliter. v. Schol, 60. Ordo: Χρὴ μὴ φϑονεραῖσι γνώμαις 
(h. μὴ φϑονερῶς) φίρειν κόμπον ἀγάνορα εὑρόντισσί νιν (h. τοῖς εὑροῦσι τὴν σοιαύτην ἀρε- 
σὴν» iis qui consequutii sunt hoc, ut excellant aliis. 62. δόσις non nisi a 
Steph. illatum fuit. 65. 9! ἅρμασιν vitium Ald. 67. Plutarch, de 
Pyth. orac, pag. 406. C. laudat interpolate : ἀρόταν σε ὀρνιϑολόγοι σε, Sed om- 
nino matilus est ille locus, et emendatius occurrunt verba de Tranquill. p. 473. 
A. Erat antea μηλοδόφᾳ, at v. Ol. vii. 116.  Ezciderat hoc animo Pyth. iii, 47. 
venerat in mentem Pyth, iv. 263. ix. 114. xii. 4. 


virtuti, h. e, omnibus qui virtutem suam 
exerunt, fas est, illas liberaliter cumulare 


quod a poeta .dari potest. Nec minus 


in eos, qui eas sibi compararunt, lta 
seutentia par redditur locis aliis, ut Ol, 
v. 35-38, Isthm, vi. 14-17. et v. 28-31. 
ubi μὴ φϑόνει κόμαν ci» ἰοιπκότ᾽ ἀοιδᾷ 
πιρνάμεν᾽ ἀντὶ πόνων. Οὐοηΐτα ἀστῶν 
ἀφϑόνων ἱμερταὶ ἀοιδαὶ sunt. Ol. vi. 10, 
et ἀφϑονίαν ἀοιδᾷς dixit Nem. iii, 14. 
62. ἀνδρὶ σοφῷ.  Frequentatur sane 
hec vox Pindaro eo sensu, ut poeta 
sit ὁ σοφός,  Erititaque exiguum munus 


tamen σοφοὶ sunt intelligentes, periti, 
qui aliqua in re excellunt. Sic Pyth. 
ix. 134. ἀκοὰ σοφοῖς, iv. 526. Ol. xi. 10, 

63. ἔπος iiwóvem ἀγαϑὺν, laudando, 
ξυνὸν ὀρϑῶσαι καλὸν, decus statuere publi- 
cum, ductum a monumento, 

65. μισϑὲς sc. κεῖται ex 58. 

70. ἵκασσος σαιύδιι, dert ἀμύνειν 
γασφρὶ λιμὸν χαλεσόν, Scilicet σίταται, 
ἰντέσαται, de studio, quod quis intendit, 
et quo ipse intenditur et intentus est 
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Ὃς δ᾽ aw ἀέϑγλοις ἢ τολομίζων d ἄρη- 


σαι κῦδος a por, 


Ἐὐαγορηϑ εὶς κέρδος v- 


, ^v 
uoo» δέχεται, πολιωτᾶν 


; "^A v7 " » 
Καὶ ξένων. Auc ἄωτον. 


Σ. δ΄. K.g. 


| x 
" Aqua δ᾽ ξοικς Κρόνου σεισίχενον υἱὸν 
7 , 3 7’ ^ 7 
Γείσον ἀμειξομένοις εὐεργέταν 
᾿Αρμυάτων ἱπποδρόμιιον κελωδῆσαι, 


Καὶ σέϑεν, ᾿Αμφιτρύων, παῖδας προσει- 
“ Ν 
πεῖν, τὸν Mota, τε μυχῶν, 


:8S0 


, 


Καὶ τὸ Δάμασρος κλυτὸν ὥλσος. " EAcugiva, καὶ Εὐύ- 
βοιων, ἐν γνωμυπτοῖς δρόμοις" 


A. δ, K. ζ΄. 


ΤΠρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αχαιῶν 
Ἔν Φυλάκᾳ τέμενος συμβάλλομαι. 


85 


Πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, 00 ἀγώνιος Ἑρμᾶς 


» , 
" Heodóro tzoge» ἵπποις, ἀφαι- 


V5. ἐν ἀγορηϑεὶς peccat in Iambieum ; vidit quoque Schmid, sed non veniebat in 


mentem, quod Pauwium non fugit, junctim legere: 


εὐαγορίω. 


77. ἀμειξομίνουρ et v. 81, «à δάμαφρον Ald, 


εὐαγορηϑεὶς, ab. εὐηγορίω, 
86. Ἡρεδόσω 


Rom. Crat. et hoc profert Schmid, Ἡροδόσῳ Ald. Brubach. Morell. Steph, hoc 


ad aliquam rem, ut sup, Pyth. xi. 82, 
ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς σέσαμαι. 

76. 8η. Lucem δοοϊ μπὲ sqq. si vi- 
deas, laudari nunc victorias ab lerodo- 
to jam ante Isthmiam reportatas;. easque 
desiguari per deos, quibus sacra erant 
certamina taque trw» . Neptunus 
est haud dubie Onchestius, Tum Io. 


]ea Thebis; certamima Orchomeni, 
Eleusine et in Eubcea habita, tandem- - 
que 83. ludi funebres heroi Protesilao 
Phylaee in Thessalia habiti; συριδάλι 
Aopeai, annumero, iis adjungo. | 
[77 sq. Jungunt εὑεργίταν ἁρμάφων. 
Immo ὡρμάπων irme, victoric caussa, 


Ez Schedis. ] 


- 
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ρεῖται βρωχὺ μέτρον ἐχὼν 


Uu 5 ^ , A ^ , Li 
Ὑμνος. ἢ μὰν πολλάκι καὶ τὸ C'&O GP CLIE YOY &U- 


Spon. μείζω φέρει. 
E, δ΄. 


90 Ej pu», εὐφώνων πτερύγεσσιν ἄερ- 


Sr ἀγλααῖς 


Κ. ιά. 


Πιερίδων, ἔτι καὶ Πυϑό- 


εν ᾿Ολυμπιάδων T 
᾿Αλφεσῦ ἔρνεσι φράξαι 


ἐξαιφέτοις 


ϑδχεῖρα, τιμὰν Ἑἑπτααύλοις 


, Ν 
Θήξαισι τεύχοντ᾽. εἰ δέ τις ἔνδον νέρυει 


Πλοῦτον κρυφαῖον, 


Oxon. ἔσυριν Ἡροδότῳ i» ἵπποις Éxponunt; Pauw: ὕσιατοιφ, ut ἅρμασι, esse pro 
instrumento. cf. ad v. 17, Porro: *H, σύριν ἵπποισιν ἀφαιρ. Ald. et Rom, Ἧ, ἔμ σο- 


gir ἴσ'ποις ἀφαι-. emendavit ἔπορεν Crat, 


88. σισωπαμίνον pro σεσιωπαμένον edd. 


principes et sequentes omnes; etsi prestat synizesin ew facere. cf. Pauw, et sup. 


Ol. xiii. 130. 
rell. et Steph. 
IInewy ἔτι xa) Ilv- ϑῶϑεν Ὁ, i. 


88. n μὰν vA. non vult poeta fasti- 
dium movere recitandis aliis victoriis 
pluribus, Sepe magis gratum est, aliqua 
sileri, quam copiose enarrari, Brevitatis 
studium jam toties commendavit, ut 
mirum sit, grammaticos non id recor- 
datos esse in h. l. ut Pyth, i, 157, sq. 
Nem. x. 35—38. σισωπαμίνον, pro σέ- 
eius nuávoy, unicum habet, quicum com- 
paretur, βώσεσϑε apud Apollon. i, 685. 
pro βιώσισϑι. — Alias poterat σισιγαμέ- 
νον dicere, ut Ol, ix. 156. σολλάκ, φίρει 
μείζω εὐθυμίαν eu TücS ai ci, (h.e. bre- 
vitas, qua omittuntür nonnulla minus 
necessaria) 4 λίγεσθαι αὐτό. 

90. Musarum alis aliquis h. 1. effer- 
ri, evolare, dicitur, propter gloriam, 

*Non necesse est, nt alas ipse Musm 


91. ἀγλααῖσι vett, edd, emendatum ad metri legem a Mo- 
: 92, Ad mentem metrici (vid. ad v, 17, 18.) scribit Pauw : 


habeant, sed carminibus quasi alas ad- 
dunt alicui, ut is evolet, inclarescat, 

96. εἰ δέ vw. lterum sententiam 
sepe jam et mox Isthm. iii. pr. apposi- 
tam recantat: cui opes contigerunt cum 
successu in certaminibus, is bene novit, se 
non inglorium mori. εἴ eig νίμει, fovet, ser- 
val, vajutós, ἔνδον, ἴῃ domo, πλοῦσον 
xguQaier accipio simpl. reconditum. tum 
ἄλλοισι δ᾽ ἱμαίαφων γιλᾷ, superbit, est 
victor, pro. lpsríseu, ἰνέπεσεν, superior 
factus est aliis; ductum ipia rw» a luc- 
ta: ut Pyth, viii. 117. luctator irruit, 
adversarium prosternit—ille φράξεφαι, 
pro QeéQu, novit, οἶδε, σελίων (ἑαντὸν 
φελεῖν, reddere animam) ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ οὖκ 
ἄνιυϑε δόξας. Sic ἐφράσϑη obiervavit, 
intellexit, Nem, v, 62, 
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[Αλλοισι δὲ ἐμυπίπτων γελᾷ 
Ψυχὰν ᾿Αἴδαᾳ τελέων οὐ 
100 Φράζεται δόξας ἄνευϑεν. 


98. ἀλαοῖσιν Chrysippus legebat in Schol. h. συφλοῖς, sutis illepide, Recte alter - 
φοῖς δὲ δι εὐδοξίαν ἀναλίσκουσιν Vesp oaivu» καφαγιλᾷ. 


IZOMI A. 
EIAOZ β΄. 
&ENOKPATEI AKPATANTINQ, 


APMATI. 
e) de 


ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum, Xenoeratis victoris filium, missus est hym- 
nus; se id facere, profitetur Pindarus, more veterum poeta- 
rum, qui pueros puleros amarent, et carmina non lucri caussa 
scriberent, quod vulgo nune fieri. soleat. 


tris esse Isthmiacam, a ille addidit aliis victotiis—42. om- 
ninoque /Enesidami gie vietoriis et hymnis nobilitatam 
esse;—50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et carmine 


hoc esse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 


Mero " 1e 2 &. K. $. 
; Ol μὲν πάλαι, ὦ Θρασύξουλε, 
diras, τ᾿ πε αμαύκων τὸ AES -- | 


L3 

(Ξινοκράτι᾽ ᾿Ακραγαντίνῳ,. exciderat deuaci, Mira. Grammaticorum dissidia de 
€o, in quem carmen scriptum sit, v. Schol, pr. et Schmid. Si ad i ipsa poete verba 
attende ris, bs ec fere satis constare videbis: Xenocratem, ZEnesidami f, Theronis 
fratrem T ΣῊ 1 Pyth. vi. pr) vicisse curru Isthmiis, hymnum vero, ut alii hymni [ 
missi fuere, v.c. Pyth. ii, 125., missum esse (per Nicosippum aliquem v. 68.) ad 
ejus filium, Thrasybulum, pulerum adolescentem, cur adeo veterum poetarum 
exemplo, qui formosis pueris carmina dieare solebant, se hymuum suum miltere 
dicit Pindarus, Eidem Xeuocrati patri Pythica inscripta est sexta ; ad quam 
vide. et cf, Schol, ad banc lsthm. ii, pr. 2. φῶτες c1 a Schmid, est inter. 

b 3p 


474 IS THMJA. | 
Ἔς δίφρον Μοισᾶν £Gouvor * 
Κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμοενοι, 
5 Ῥίμφα παιδείους ἐτόξευ- 
ον μελιγάρυας ὕμνους, 
Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 
Εὐν)ρόνου μνώστειραν ἁδίσφαν ὀπώραν. 


A. &. K. y. 
; 'A Μοῖσα γὰρ οὗ φιλοκερδής 
10 IIo τότ᾽ ἦν, οὐδ᾽ ἐργάτις" 
Οὐδ᾽ & ἐπέρναντό γλυκεῖαι 


ES ψ: , : 


polatum, quasi dactyliens trochaicum dedeceret. vulgo ὅσοι. φύντες, ὅσοι Schol, 
φῶτες etiam Schol. Aristoph. Pac. 669. qui h. 1. sed corruptum laudat, 
3, 4. Metricus cola hec aliter distinxit; ἐς δίφρον Μοισᾶν ἔξαι - νον, κλυφᾷ Q. 
Pauw ad eundem modum stropharum et antistropharum reliquarum cola consti 
tuit. 5, 6. Plutarch, Pyth. orac. p. 405, F. ῥίμφα παιδίοις «οξεύμ με Ld 

ὕμνους habet: memoriter recifans, ut solet. — [9—14. recitat Miet us Strom. - 
v. pag. 555. Ez Schedis.] 10. sw αὖτε Tob. et cett, edd. Se c mid. váz* ᾿ 
Ald. v, ad v, 9. — 11. ἐπέρναντο passiva, yi 212 ereeent nsolen: 
Forte refingendum : οὐδὲ σίρναντο Ἂν "emn 


t ΠῚ xt t Oe 
4. Μαβαγαπι, curru vehi pod s si ῥί 


ΠΤ ἣν 


vidimus. Ol. ix. 190. ubi ef. Notam. [. 
ἔξαινον συναντόμενοι, pro συνήντοντο, an, num 
- quatenus en eum, eui dymaum vi 
ferunt ?' Con njectabam, an possit Qigpry- 
yt οὖν bein scribi et 8 


: C ARM EN II. TOS 
Μελίφϑογγοι ποτὶ Τερψιχόρας, 
᾿Αργυρωδεῖσαι πρόσωπα, - 

Μαλϑακόφωνοι ἀοιδαί. 
15 Νῦν δ᾽ ἐφίητι, τὸ v Ὡργείου φυλάξαι 
᾿Ῥῆμα, τῆς ἀλαϑείας ἄγχιστα βαῖνον, 


E. & K. £f. 


T MET ES tois. d 
Χρήματα, χρήματ᾽, ἀνὴρ, We 
Ὃς φᾷ, κτεάνων SY δὰ λειφ) εὶς καὶ φίλων. 

p ἧς ἢ : 
15. Νῦν δ᾽ i inei τ᾿ oy. vulgo eneeto metro. Schmidius, esfera n ὃν ἐφίησι δὲ; 
7. dura collocatione σοῦ X, Pauw offert alin: Νῦν δ᾽ ἐφύησί ys c, vel ND» ἰφίησί 
Tw ᾿Αργώεν. Mingarell, Νῦν δ᾽ i, «3'A,  Debebat saltem σό γ᾽ 'A, Mihi visum est 
satis probabile esse, excidisse «3 ante s'Qeysfov, pro σοῦ ᾿Αργείου, aut, quod 
suspicor, fuisse «à σ᾽ Ωργείω pro eie. "Agyiius Porro supplent : : Musa ἐφίησιν 
h. igime. Malo hoc absolut e dictum, mune res ita férunt, ita tempora se fes 


bent, Νῦν ἰφίησι sc. «2 πρᾶγμα, ὁ καιρὸς, ὥστε Q. Inseqq. nterpunctio 
mutavi vulgarem, qua. interpangebatur post ἀνήρ. ret en i jjénd! d 


€x. Monueratquoque Pauw. — — 16. Ῥῆμ᾽ ἀληθείας Ald. uno Ese iv 
to, Seribo Modo ut aliis wee en 18, ero Oxon, edit. Lm en 


seil, MINCE —13. Sophoclem Antig. 1091. quem local 

πρόσωπα habui, In vocis se Schneider. Fragm. Pind. p. 111. exei- 

mus, nup en sic expediri possit: — tavit, nacioni e πωσϑῆ- 
Ris τὶς est proprie ar gj tum y vau, corru corrumpi, | 

nde ἀργυρώματα, vasa . 45. Nunc locum habet, memorem esse 

n - X. 80, erant vicz dicti, prozime ad veritatem accedentis, quo 

ε σὺν φιάλαις ἰσίξαν. — usus fertur Miet Spartiata, una 

γυρᾶς pro — cum opibus 1 we amicis: héus, 

t argento heus, homo, (vol t4 dps 


numi! p de hoc homin 


 Transtulit in. Fragmenta 
Ursinus, Leguntur quoque apud Diog. 


.. nem Aristodemus inter eos refer 
quos tripus aureus fuit. 
ir lyrice, Ni dantur illa ; Sie κε 
carmina a Musa venalia proponuntur. Huw- — inter proverbia: etinm 
ret autem venalitatis notio in Zgyseer, ut — Suidam, ut jam. 
Pyth. xi, 65. φωνὰ Üwépyvpo, Apud περὶ παροιμιῶν, 


* e 


Σ ἜΤΟΣ ΤΣ 


"Laert. i, 30, 31. ubi secundum Andro- - ; 


[m 


"YT ^2 


: 9 
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"Ecci γὰρ ὧν σοφὸς, ΚΣ ΥΨΎΣ ἀείδω. 
20 ᾿Ισϑιμίαν ἵπποισι νίκαν, Ὁ 
᾿ Τὰν Ἐξενοκράτε ἸΤοσειδάων ὀπάσαις, 
Δωρίων αὐτῷ φτεφάνωμα κόμαν . ^ 
, Πέμπεν ἀναδεῖσϑαι σελίνων, : 
Σ. Eg. X. 
Εὐάρματον ἄνδρα, γεραίρων, 
25. ᾿Ακραγαντίνων φάος. 
Ἔν Κρίσᾳ δ᾽ εὐρυσϑενὴς &i- 1 
dem. δ᾽ ᾿Απόλλων μιν, πόρε v ἀγλαΐαν 0 ^ | 
Koi τόν κλειναῖς δ᾽ Jens | 


τ. ἃ. iR ν 


rai. s i 


ita dici δ οι pro ἐλώρϑη, sic reünxerat Schmidios, dns male τὰ 
recte tuetur Pauw; colon enim. esse asynartetum ex Anapisstico SPMai- 
m et'epitritum admittit, — 


"iced die. eg B 
νῶσ᾽, ᾿Αεἴδω Ἷ, Vulgo male oratio | 


926. Κἀν Κείσῳ Y Mingarell - 
moni ita ut. nullus sensus commolore ss 


[ 
E^ 


cuiii 2 


* δῶν χαρίτεσσιν dig ᾿ ' 
30 Ταῖς λιπαραῖξι ἐν Sin, οὐκ ppm 
^ Ῥυσίδιφρον. χεῖρα πλαξίπποιο φωτὺς, 
ΠΡ ΠΝ 
Τὰν Νικόμαχος κατὰ χαιρὸν 
Now ἁπάσαις ἁνίαις. 
Ὅν τε καὶ κάρυκες dpi 
35 ᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι., Κρονίδα 
^ Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παϑόντες 
* Toi xe - ἔργον" EM. "A 


33. Νῶμε Schmidii commentum ub vulgo nates ut medi succurreret, pro 
νἱνωμεξ νωμᾶ Ald, Rom. etseqq. quod Stephanus in γώμα mutavit. Proclive erat 
emendare Ni cum Pauwio et Dawesio: modo νέμειν χεῖρα ἁνίαις facile dici pos- 
set, Nisi dicas, esse pro d adhibuit, admovit habenis, . Esset adeo, manum 
admovit omnibus habenis, immittendo eas equis concitato cursu rüentibus, - Usu ser- 


monis sayeg» ἁνίας χειρὶ siquis dicitur, uti. 20, Forte retineas vulgatam; vocibus 7 


tantum aliter divisis: Νώμ᾽ «ἁπάσαις, si longa elidi potest. Porro plene post ἁνίαις 
distinxi« non ad Nicomachum, sed ad Xenocratem spectant sequentia. Malim 


tamen etiam sie Τὸν δὲ xal». — ' ᾿ 35. σαονδιφόροι Ald. 36. ἁλεῖοι Ald. ἀλεῖοι, 


Rom. retinuerunt quoque Bru ach. et Morell. ZAiíov dedit Crat. et hinc Steph. 
qui utique Scholiasten pro se laudare poterant. - Sed ᾿Αλεῖοι cur ejectum sit, non 
video ; ndum adeo teri, si comparentur sinj ainterse. Elei, οἱ ϑέντις 
τὸν Ὁ " 


in gremium ejus prol: b 
biades sedens in gremio Nemeg pictu 
ad erit: Athen. eso af 584. D. - 


ii. 87. sine fratre ainein obtintisse 
[ : Theronem ait, Etiam, qua ibidem v. 

jam ante eos ess ros. σαϑόνεις 90, memoratur Isthmiaca ;v 

πού «ι φιλόξενον. €. ξίνοι αὐτοῦ | versa fuit ab hae, qua: in- 

ὄντες, ξινισϑένσες ὑπ᾽ abes, Quod v. celebratur; nam illam communi | 

39. irruit in gremium victorie, ductum "obfinuerant Thero et Xenocrates, τυ 

est a cursu, cum victor metam attigit, ΜΝ Αἰνησιδάμιεν wid 40. powers 


et eso». Ai Κρονίδα, hospitio -. 
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Bx ἐν γούνασι » σιτι ὄντα Νίκας 
Y γε: 1o ari tyre r ^ 
. ὦ. ἢ ἢ KG ic 
40 Leia» ἀνὰ σφετέραν, ϑδδδνωκά κῶν 
; Τὰν 07 καλέοισιν᾽ Gawisies Aug 
Αλσος" ἵν» ἀςγανάτοις Αἰνησιδάμου 
Παῖδες ἐν "ipei: Huy Y Ab ^5) m E | Ἰ 
(Ot Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες. ὑμῖν ἐντὶ δόμοι, igit tmi ὴ 
Ἂν» 45 Οὔτε ipn, a ὦ Θρασύξουλ᾽, ἐραπτῶν, ^is : f 
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Εσχεν. αἰδοῖος μὲν ἦν ἀστοῖς ὁρυιλεῖν, 

A.y. Κ. ἡ. 
55 ᾿Ἱπποτροφίως v& νομίζων 
Ἔν Πανελλάνων νόμῳ:Ἡ ὃ "oO 
Καὶ Sea» δαϊτας προσέπτυ- 
xo πάσας" οὐδὲ πότε ξενίαν 
i. 
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vetus Grammaticus refellit. Mingarellus ju pet? ὅσον ὑπσέρεσιχεν ἀνϑρώσων (nac) 
ὀργὰν γλυκεῖαν, 54. "Mingarell. conj. » Verum doctius ponitur 
infinitivus. 55. ἱσασσροφίαις «x Ald, et Rom. sed emendatüm ἱσιπτοσροφίας Ὗ 
| σε statim in Crat. ex Scholiis. γορεήζων ---- νόμεῳ Lyricum decere, et Pindaricum esse, ὁ 
| nondum mibi persuadeo, (verba singula per se recte dici posse, nemo neget) et 
amplector Schmidii emendationem πορέζων, Pindaricum voc. de studio, cui quis 
| deditus est, ut sup. Nem. vi, 51, 52. nt κομίζειν, κομιδὴ, de cura omnino dicitur, 
57. διαίτας omnes vett, uaque εἰ: Morell. emendavit Jaicag, vel metro' en- 
te. 58. ξενίοις (a τὰ ξένια) Ald. *. et cett. Primus Steph. ξενίων ledit, 
ex Scholiis baud dubie, que «i» φιλόξενον αὐτοῦ σράπεξαν interpretantur, et jam in 
Rom, ed. ξενίαν prefixum habent. Porro οὐδέ sors divisim scripsi; nisi cum 
Pauyio.xelis:. ἈΚ’ οὐδέανει. Ὁ " 


Lj 


54. Dubitat Schol sitne aie; effusa, patuit quasi per omnes terras. 
active an passive dictum : pro modestus, Hoc ita effert: mihil ejus φιλοξενίαν 
an venerandus, — Prestat ex sollenni cireumseribit ; nunquam. ventus compres- 
Homerico usu accipere: αἰδέσιμος ἦν sit vela, h. nunquam ille remittit in 
vog πολίταις ἀναστρεφόμενος, reverentia — hospitalitate (pro qua ἀμφὶ σράπεζαν 
dignus habitus.  Laborat, pnto, in- ξινίαν). [nunquam ejus hospitalitas 
terpunctio in seqq. et cum hac sensus, compressa est. Ez Schedis.] οὖρος b. 1. 
Instituemda illa est sic: ais μὲν ἦν omnino ventus; sive αἱ accipias de 
ἀστοῖς ὁμιλεῖν, ἱπποτροφίας vt κομίζων i» — vento cessante : nt sup. Pyth. iv. 560, 


Πανελλάνων, MM TR Sin eins. πρός sive de adverso vento, qui 
cisTu xv πάσας. ELT rei equestris stud siudioM vela contrahere ac demittere, - ΤῊΝ 
sus, more Hellenico omnia. nunc in similitudine : sed latissime 6 


festis. et sacris, sacra autem declarantur extremos t terminos ; ; nil ejus cursum sistit, 
per epulas deorum. ἱπροσίπενκσο, meni. Jam extremos navigandi fines meniorat, P 


adiit, Certamina conjuneta sunt c cum φιλοξινία patet; navigat ille usque ! 


9s. Ex Schedis] mu WES Phasin et Nilum, lta terrarum πρᾶν 

58. Que sequu itur, tumida sunt et aliquando fuisse declaratos, constat 
inflata ; habent tamen quc » se defendant, quoque ex. Herodoto iv. 45. cf. Strab. 
Vela :dare liberalitati.- rum munificum xi. pag. 761. B. Hine Eurip. Audrom, 
et hospitalem facile d xeris;. Sic Pyth, 651. ἣν χρῆν σ᾽ ἰλαύνειν cm (δδὲν) i ὑπὲρ 


i. 175. μὴ κώμνε λίαν asy." Hu, Νείλου pos ὑπέρ «ε Φᾶσιν. Siuili. nodo » 
ὥσαιρ κυβδιρνάτας ἀνὴρ; ἱσείον ἀνεμόιν. εἰ inf. vi, 33, 84. qua. terrarum. orbis . 
Jam Xenocratis hosüolitas. latissime fuit patet, den, est: ad). aíquy N | ; 
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480 ISTHMIA. " 
Οὖρος ἐμπνεύσαις ὑπέστει- 
60 — X ἱστίον ἀμφὶ τράπεζαν" : 
᾿Αλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν ϑερείαις, 
᾿ς Er δὲ χειμῶνι πλέων Νείλου πρὸς ἀκτάς. 


E.y. Κ. ζ΄. 

Μή νυν, ὅτι φϑονεραὶ 

Θνατῶν φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, 
᾿θδ Μήτ᾽ ἀρετᾶν mors σιγάτω πατρῴαν, 


* 


Μηδὲ τούσδ᾽ ὕμνους" ἐπεί τοι 
, hj 
Οὐκ ἐλινύσοντως αὐτοὺς εἰργασάμην. 


60, -λὲν ἱσφίοις Ald. Rom, et cett, Emendavit primus Morell, hinc Steph, 
61. 'ÀXA' ἰσέρα «λέων 1. ὃ οὖρος l. Xenocrates. v.Not. 69, Νείλου πρὸς αὐγὰς 
ἢ ἀκτὰς Schol, σλίων exciderat Oxon, ed, operar. incuria. 63. Μή νυν Schmid. 
cum Ald. μὴ νῦν Rom. cum cett, 64. De ἀμφικρίμαισαι non. erat laborandum : 
est vitium operarum ed, pr. Steph. et earum quce eam exscripsere, emendatum in 
ed. sec, Steph. 65. σίγασον emendavit Schmid, Sed σιγάφσω Thrasybulus, quan- 
doquidem a v. inde 51. de Xenocrate egerat, et mox Nicasippi nomen excitat 
poeta. [hoc carmen decantet : utatur hoc carmine ad laudes patris repetendas 
aliis audientibus, Ez Schedis.] 66. Malim Mrs, nom jungenda: Μή νὰν 
— μήσε — μήτι. 67. obs ἰλινύοντας Schmid. Pauw ἐλμννύσοντας. Recte 


Bened, ἐλινύσονσας. οἵ, δὰ Nem. v, 2. 


παγᾶν καὶ δ᾽ 'Ὑσπερδορίου;, Jam reliqua, 
quz nddita sunt, non Xenocratis hos- 
pitalitatem temporibus et usibus hos- 
pitum aeccommodatam declarant, sed 
spectant tantum ad ornatum verborum : 
ad Phasin ϑερείαιε, ad. Nilum ἐν χειμῶνι. 
Accipiunt grammatici de partibus anni, 
et substituunt ϑερείαις ὥραις. Ita nihil 
esse potest quod magis frigeat: «state 
versus boream, hieme versus meridiem 
mavigari; quid? quod hieme omnino 
non navigabant veteres, Substituimus 
potius Ssigiíaig αὔραις vel πνοαῖς, cstivis, 
calidis, adeoque australibus ventis : quibus 
utitur, qui versus Pontum Euxinum 
navigat; ita i» (σὺν) χειμῶνι erit pro 
si» χιμιρίαις πνοαῖς, pro  borealibus 
accipiendum ventis, qui versus ZEgyp- 


tum ferunt, Ornatus quidem sic est 
forte otiosus, nec tamen absurdus, 
Illud adhuc monendum: ἀλλ᾽ imea v. 
61. potest subjectum esse 2 οὖρος, ventu» 


περᾷ σὴν νῆα : vel ipse Xenocrates 
"wigE, trajicit, navigat: hoc melius, ut 


jungatur, ἐσίρα «λέων. 

63. Ne ὅτι nos teneat, neve ὅτι: 
scribere malis, est illad declarandum 
sic, ut caussam contineat, cur Thrasy- 
bulus patriam virtutem liberrimo animo 
celebret, quia aliorum invidia commoveri 
solet magne virtutis laudibus, adeoque 
eas premit et obscurat.— $9. ἐλπίδες. 
lAwi; ut ὀργὴ, propensio animi, οὖ 
ἰλινύσοντας, non inertes, stantes uno loco ; 
vel, uti statuas: v. ad Nem, v, 2.sed. 
qui per totum. terrarum orbem vagentus. 
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Ταῦτα, Nix&curm , ἀπόνειμον, ὅταν. 
"n , Ν , E" f. 
£eivoy &pu0y ἡ) αἴον AS. 


69. E. i. Αἰσναῖον Crat. perperam, cum de Agrigentino agatur. Cetere 49«7e» pro. 
391/e», Dorice, docente Etymol. M, in Ἑταῖρος. 


68. Ταῦτα, Νικάσιπα᾽, ἀσπόνωμον, 


ὅσαν ξεῖνον ἐμὸν ἠϑαῖον ἔλϑῃς. Scriptum 


ergo est carmen, non, ut alia, ut σῷ 
πώμῳ, pompe a victore ducende, in. 
serviat, aut inservire fingatur; sed est 
irueceipuie, ut P, ii, Tricas hic nec- 
tunt Grammatici in ἀπόνειμον, Cum 
carmen pro epistola mittatur per Nica- 
sippum, quis dubitet, ἀσόνειμον esse 
redde, ut est. ἀπονίμειν, παρίχειν, διδόναι. 
At Schol. ἀσόνειμον, ἀντὶ «οὔ ἀνάγνωθι. 
quam contorte! carmen non mittitur, 


ut prelepatur, Etsi grammatious hunc 
significatum docte declaret, afferendo. 
exempla non modo φοῦ ἀπονέμειν, sed et 
voy ἀνανέμειν simili sensu. — Itaque in 
boc Seholion: involavit virorum docto- 
rum studium — exquisite dictionis: 
Hemsterh. ad Hesychium, Toup. et 
Valck. ad Theocr, xviii. 48. 69. 
Quandoquidem carmíén ad Thrasybulum 
scriptum est, necesse est et hunc versu. 
ultimo declarari per ξεῖνον, 


1IZOMIA. 


EIAOZ γ΄. 
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ἘΠΠΟΙΣ. 


ARGUMENTUM. 


PRzEcLaRA facta laudibus sunt ornanda, — 14. uti et nunc 
Isthmiaca Melissi victoria post aliam Nemeam curulem, — 
21. quibus ille zmulatur laudes majorum. [Si unum est 


carmen iii, et iv. victor Isthm. pancratio fuit, at Nem. curru. 
Ex Schedis.] 


Z.á. Κ.Ι. 


, Lad 5» 
EI τις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 
^ 3 / eoi 
H σὺν εὐδόξοις" ἀέϑλοις, 

Ἵσπεις,. Grammaticis deberi carminum inscriptiones, passim monuimus. 
Scholion eorum acumen redolet, πρόσκεισαι δὲ σῇ ὠδῇ ἴσαις, διὰ và μὴ δηλοῦν 
σὸν Πίνδαρον và τοῦ ἀγωνίσματος εἶδος, πότιρον κίληφι ἢ σιϑρίαπῳ. μόνϑν δὲ ἱσσο- 
δρομίᾳ λίγιι ἰστεφανῶσϑαι. (v. 21.) Si vero xÍAnei victor erat, few, non Tees, 
erat scribendum, quod Schmidius quoque monuit. Similiter Tao victor inscrip- 

. tus Psaumis ἢ, τεϑρήσσῳ Ol. iv. De quadrigis ἱπ'ποδρομία etiam Pyth. iv. 199. 


Suspicatus eram, esse Carmina iii, 


unam eandemque victoriam Isthmia- 
et iv. male divulsa, εἰ ca spectare ad 


cam, eamque pancratio. — Memoratur 
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*H σϑένει «λούτου, κατέχει 
Φρεσὶν αἰανῆ κόρον, 

5 " A£ioc εὐλογίαις ἀστῶν ME SO. 
Ζεῦ, μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ ϑινατοῖς ἕπονται 


Ἔχ σέϑεν. 
"OAGoc ómicopuévan* πλαγίαις 


, ^ ͵7 - 
Quei δὲ umma 


dieta poete, — Adde quod σϑένος eAsóre v. 3, proprie ad quadrigarum alendarum 
studium spectat. Saltem Nemese victoriam curulem consequutum esse :Melissum, 
vss. 18, sqq. manifeste produnt, Debuit ea victoria annum saltem precedere 
hane Isthmiecam. v. Not, Melissus autem Telesiade f. (iv. 77.) ab aliquo 
Cleonymo genus paternum, maternum vero a Labdacidis (v. 24, sqq.) ducebat, 
Attriverat majorum opes calamitas bello accepta: ceciderant enim uno prelio 
quatuor ex ea domo, iv, 251. sqq.  Revixit pristinus gentis splendor in Melisso. 
Idem in Heracleis, qui ἀγὼν lg: Thebanorum erat, pancratio semel puer, 
bis virili etate victor fuerat. v. inf. iv, 104. 407. sq. 1. εὐσυχάσαις Oxo- 
nienses novarunt, Vulgo εὐσυχήσως. Erasmus in Chiliad. laudarat εὐφυχάσας, 
4. φασὶν Erasmus ibid. φρασὶν vulgo legitur, Vix tamen dubito, quin φρεσὶν 


legi necesse sit; « enim ex « Doribus longum esset, et requiritur h. 1. brevis,' 


lasíi vitium Rom. et Brubach, 


tamen in iii, etiam altera Nemea qua- 
drigis, v. 15; quam putés illustriórein 
fuisse. lsthmiaca vero iv. 4, εἰ .36. 
tanquam prima celebratur, nec altérius 
Nemee mentio fit. Unde puto, melius 
me nunc ita statuere: esse carmina di- 
versa, sed male hoc ordine , collocata. 
Quartum fuit tempore prius: nam in 
hoc una Isthmiaca victoria celebratur, 
et tanquam prima periodica, quz ma- 
jorum famam sepultam iterum in lucem 
revocavit: v. 29. sqq. eaque paucratio : 
v. 75, Qua alie. memorantur v. 42. 
$qq. Athenis, Sicyone, e periodicis 
certaminibus, ad majores Melissi spec- 
tant; ,et que sub finem 117. seqq. 
trine Melissi victoriz, non erant perio- 
dice : eujus generis prima ei obtigit 
victoria Isthmiaca, Jam huic successit 
intra breve tempus altera Nemea qua- 
drigis: utramque breviore carmine 
coiplectitur, quod est in huc collectione 
tertio loco positum : E? e; ἀνδρῶν, Tta 


consentire videntur inter se omnia. 
Breve autem intervallum intercédere 
potuit iater Isthmiacam et Nemeam, nam 
v.c. anno tertio Olympiadis habeban- 
tur Isthmia verna, anno quarto, zstatis 
initio, Nemea estiva, Et altera Isthmia 
£stiva anno primo, et tum anno secundo 
Olympiadis Nemea verna. Proximo 
igitur loco se isti duo agones subseque- 
bantur. 

4. αἰανὴς κόρος, tetra ὅξριρ, jam Pyth, 
i. 161. ubi vide. 

6. ἀριταὶ (quacunque re aliquis excellit, 
seu certaminibus seu victoriis) obtin- 
gunt beneficio tuo, - Felicitas autem ζώει 
(mox ϑάλλε), durat magis, diutius, si 
quis ἐξ metuit, veretur, τῶν ὀσιζομίνων 
sc. so», Bdeoque moderate vivit, ὕξριν 
non sequitur. ' 

8,9. «aig dXmylmig φρεσὶν (opp. veg 
ὀπιξομένοις «οὔ Aids) οὐχ ἑμῶς (ὁ "OXOs) 
ὁμιλεῖ (πάρεστι, qaqepini) ἅπαντα χρό- 
». 
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Δὲ φρένεσσιν ovy, ὁμῶς πάν- 
10 τα χρόνον άλλων δροιλεῖ. : 
A. 4. K. !. 
EoxA£o» δ᾽ ἔργων ἄποινα. 
Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι τὸν ἐσλόν' 
Χρὴ δὲ κωμάξοντ' ἀγαναῖς 
Χαρίτεσσι βαστάσαι. 

345 Ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀέϑλων Μελίσσῳ 
Μοῖρα, πρὸς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
*Hrog ἐν βάσσαισιν σϑμοῦ 
“Δεξαρμνένῳ στεφάνους" τὰ δὲ κοί- 

λᾳ λέοντος ἐν βαϑυστέρ- 
20. vov νάπῳᾳ κἄρυξε Θήξαν 


E. &. K. ik. ! * 
“Ἰσποδρορμυίο, κρατέων 
goo, xe . 


41. ἐκλεῶν ante Schmid, sed Pindaro est εὐκλὴς, ἔσς. Versa 11, 12. continuant 
sententiam veteres Grammatici, sicque edxum inde a Rom. ut ἄποινα sit pet 
appositionem adjectum : χρὴ ὑμνῆσαι σὸν ἰσλὸν, (ἃ ἰσφιν ᾿ξϑῆνα 5) ἄποινα εὐκλίων 
ἔργων, Ymmuütavit Schmidius et interpunxit cum Aldo, 12. ὑμνᾶσαι 
edebatur: cum alibi .s servetur in hac voce a Pindaro. 14. χαρίφεσι 
vitiose -Rom, et Brubach. -xaeírwe:; Ald. Crat, et al. recte, quippe in Ionico 
anaclomeno, Schmidius, a Pauwio objurgatus, χαρίσεσσιν. 15. &i9Au» 
dissyllabum, 17. Interpunximus, ut vides :---ἧφορ᾽ ἐν B.—evi(évovs* τὰ 
δὲ εἰς, Pro more suo Pindarus immutavit communem orationis structuram, qua 
erat: và μὲν ἐν βήσσαις ᾿Ισϑμοῦ ἰδίξατο σειφάνουρ" cà δὲ i Νιμέᾳ. ἐκήρυξε Θήξην, 
ἱπ'ποδρομίᾳ κρατίων, h. ἅρματι νικῶν, Pauw et ipsum se irretiri passus emendat : 
ἦτορ lr βάσσαισιν ᾿Ισϑμοῦ Διξάμενος σειφένους τάδι, (nunc, φόνδε τὸν χρόνον) κοί- A 
λίογφος eic, Mingarell, eeigávoug ἴσι δὲ 19, καὶ λέονφος, vel iv βάσσαις γὰρ "1, 
18. Δίξ. σειφ. 1e; δὶ 19, e δὲλ, Non videbant viri docti, esse usum- Pinda- 
ricum omitti cà μὲν ante và δέ : contra alibi σὰ μὲν et altero loco simpliéiter δὲ 
poni, ut Pyth, vi, 70, L 

11: Preclaris facinoribus sunt, deben- — extollere blandis, dulcibus, hymnis. 

tur, sua premia, 15. Contigit ei duplex victoria, 

19.---πὸν ἰσλόν, Sententiam vidimus — Isthmiaca et Nemea. (và ui») ἐν βάσσαι- 

Nem. iii, 50,—13. Fasest,etiam viclorem — ew sq. 
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' Ayügay δ᾽ ἀρετὰν 
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Σύμφυτον οὐ κατελέγχει. 
Ἴστε μὲν Κλεωνύμου - 


95 Δόξαν παλαιὰν ἅρμασι. 


Καὶ ματρόνε Λαξδακίδαισι 


΄ , , 
Σύννομιοι σλούτου, διέστι- 


xo» τετραοριᾶν πόνοις. 
Αἰὼν δὲ κυλινδομέναις : . 
30 ᾿Αμέραις ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- —— 
άλλαξεν. ἄτρωτοί γε μὰν παῖδες δγεῶν. 


96. ματρόϑε metrum postulat: et sic Schmid. recte edidit, μακρόθεν ed, Brubach, 


non correctio, sed error, 


97. «λούφου διίστιχον pro ἴστιχον διὰ π“λούφον, Schol. 


explicat: διὰ πλούτου ἤρχοντο, σουτίστι, πλοῦφον ἰκσῶνσο, Αἱ prestare nunc video 
id, quod alter Grammaticus habet, qui jungit σύννομοι πμούφου «aig A. pro σνγγι- 
wig Λαδδακίδαις, qui insignes erant opibus, πλούσῳ, Jam sententia requirit : 


divitias eos impendisse in quadrigas dléndas. 


hoc est στείχειν, versari, i» πόνοις φετρασ- 


iir», in certaminibus curulibus, Sed*Pauw totum locum sollicitat : πλούσῳ διίστι" 
Χχον τιτραοριῶν πόνους, divitiis suis perambularunt quadrigarum labores. 


49, 3. Majorum gloriam gentilem pa- 
terni generis haud dedecorat, 

94. " Ievt μὰν, nostis vero, pro vulgari: 
Quis nescit? (iy) ἅρμασιν studiis et vic- 
toriis curulibus paratam, διὰ, i£. 

26. καὶ uavoí34 (ejus mojores ex v. 
22.) cum essent, σύννομοι qAebroy. AaG- 
δακίδαις, e gente. Labdacidarum, qui opi- 
bus valebant, διίστιχον (V5) τεσρασριᾶν πό- 
weg, certaminibus quadrigarum | addicti 
fuere. στείχειν, incedere, pro vivere, vitam 
transigere, aliquoties vidimus, ut Nem. 
i. 88, 98. fex «3a; Pyth. v. 17. nunc 


etiam de genere vite et studio, Pro 
vulgari: maternum genus ducebant a 
Labdacidis, qui divitiis clari erant, συγγε- 
γεῖς Λαξδακιδῶν «λουσίων, dixit: commu- 
nes sibi habebant opes Labdacidarum : σύν- 
wee: πλούφον Λαδδακίδαις. Inde v. 29, 
innuit: ab aliquo inde tempore nemi- 
nem fuisse ex ea gente, qui equos ale- 
ret: v. iv, 23, seq. Ai» δὲ (σὺν) x.— 
ἰξάλλαξιν pro igaxAérenu. — Nam morta- 
les casibus fortuna obnoxii sunt, Reddit 
hoc per contrarium :. soli dii a fortuna 
casibus intacti sunt. 


ὧν 


ΙΣΘΜΙΔΑ. 


EIAOZ δ΄. / 


ΤΩ AYTO MEAIXZQ9. 


ARGUMENTUM. 


Laupzs majorum Melissi; — 24. fatum gentis adversum ex 
clade in przelio accepta. — 28. Sed obscurata hinc fama nunc 
in Melisso iterum elucescit victoriam Isthmiacam adepto.— 
41. Clari etiam majores certaminibus; verum nulla iis obtigit 
victoria e periodicis. — 57. Etiam fortes viri possunt vincia 
deterioribus; quod Ajacis exemplum docet, qui Ulysse infe- 
rior fuit; — 62. Idem tamen famam immortalemi Homeri 
carmine consequutus est. — 72. Gloria carmitiisetiam Melis- 
so debetur victori pancratio, etsi statura non adeo procera; si- 
milis in hoc Herculi, qui tamen Anteum vicit. — 93. Inde 
digressio de Hercule et de inferiis a Thebanis quotannis ei fer- 
xi solitis. . 


5. ἅά. K./'. 
ΕΣΤΙ μοι ϑεῶν ἔχατι 
Μυρία παντῶ κέλευϑος, 


Supple in titolo carminis : sayxzearís. inf. 75, Mallem sequi Aldinum exem- 
plar, quo continuatur hoc carmen eodem tenore cum antecedente, scriptum eidem 


1. Sas» ἕκατι, deorum beneficio et favore ἱπαίνους σου. ut sepe, v. c, Nem. vi. 
in tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς σολλὼς εἰς — 75, ct inf. Isthm. vi. 31, 
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Ὦ Mec , εὐμαχανίαν 
Tàe ἔφανας ᾿Ισϑ μίοις, 
5 Ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν" 
Aici Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεὶ 
hj] ^ ^ , 
Σὺν ϑεῷ ϑνασὸν διέργον- 
ται τὸ βίου τέλος. Αλλοτε δ᾽ ἀλ- 
λοῖος ᾿οὖρος πάντας ἀνϑρώ- 
» ^ , , 
10 πους ἐπαϊσσων ἐλαύνει. 


A. ά. Κι. !. 


Toi μὲν ὧν Θήξαισι τιμά- 
ἐντες ἀρχᾶσεν λέγονται 


Πρόξενοί τ᾽ ἀμφικτιόνων 


vietori, Melisso, et eodem prorsus metro: nam quod colo nono nonnullerum, 
stropharum et antistropharum, nec omnium, duo epitriti secondi oceurrunt pro 
duobus ditrocheis, metrum non variat, Sed istam rationem evertit, non modo, 
quod. prima strophe sic videtur paullo importunius repetere sententiam ex sup. 
Οὐ epodo, sed multo magis hoc, quod inf. v. 75. manifeste de victoria ex pan- 
€ratio, tanquam de summa argumenti, agitur : nec illud sive in preterita rejici, 
sive pro pra dictione rei future accipi potest. Diversa itaque est victoria hmc 
Isthmiaca ab illa altera, de qua superius carmen agit, Sane, an eurulis victoria 
superiore carmine celebratae sit, ad liquidem perduci nequit, Etenim si quis in. 
ficietur, et vss, 19—21. quidem de victoria curuli Nemesa agi dicat, vss. autem 
17, 18. Isthmiacam laudari'indefinite, nibil est, quod opponi possit. Sed jam 
sup. ad Carmen iii, pr. suspicatus sum, hanc quartam Odam priore loco collocan- 
dam esse ante tertiam. 1. τῶν S44» (xav, Schwidius, versus antitheticós 
respiciens, non genus metri trochaicum. 8, εὐμαχανίαν recte Ald. ceteri 
εὑμηχανίαν. 4. Vulgg. ἔφανις. ἴφανας ly'I. Schmid, saltem ἔφανας 'I. haud 
dubie requiritur, monente quoque Pauwio, cui Ionicus est anaclomenus, varians 
cum pteone tertio, Aldus diversam habet lectionem v. 4, 5. γὰρ ἔφανες ἀρετάς. 
εὑφροσύναισι xAvvais ὕμνων διώκειν. hic alter recte, prior versus male se habet. 
Pauw in libris fuisse conj. γὰρ ἔφανες ἄρ᾽ ἀρισάς, 9. Primus pes modo epi- 
tritus secundus, modo ditrocheus. 11. Θήξῃσιν Ald. 13. ἀμφικανόνων 
legebatur ante Schmid, (Defendit Ste-Croix des Gouvern. federat. p. 119. esse 


6. ϑάλλονσις ἀεὶ διέρχονται τὸ βίον — tionem fortun;adverse, que aliquando 
ϑνατὸν víAos pro σὸν βίον. pro simplici, | ingruerat. ἀλλοῖος eDges nunc estadver- 
florent, sus ; ἐσαΐσσων, ἐμπανιύσας ii. 59. 

8. A loco communi orditur memora. 
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Κελαδεννῶς τ᾽ ὀρφανοὶ 
15 "Y'Geroc. ὅσσα δ᾽ ἐπὶ aS earrove aro: 
Μαρτύρια QSupkvuy ξωῶν τε φωτῶν 
᾿Ασλέτου δόξας, ἐπέψαυ- 
σαν κατὰ πᾶν τέλος" ὠνορέαις. 
, , , y , 
Δ᾽, ἐσχάταισιν 0 RO Ey στἄ- 


20 λαισιν &rroy3 Ἡρακλείας, * 


E.á. Κ. ιά. 


Καὶ μηκέτι μωκροτέραν 
Σπεύδειν aetráv. 


Amphictyones Onchesti v, 33. Ες Schedis,] Melíora docere poterat Schol, ses- 
ξινίαν wapkx us τοῖς περιοίκοις. 14, κελαδεινᾶς solus Bened. edidit, 16. ξωῶν 
in Oxon. excideratante σε φωτῶν. 17, ἀκίψαυ.σαν Ald. 18, ἀνερίαις 
Y lex rami malit juugere Pauw. Ita fere Ald, et Rom. ἀνορίας δ᾽ ἰσχάφαισιν, 
οἴκοϑεν. — Bene Schol, locum explicat: nisi quod male στήλαις pro σφηλῶν dictum: 
ait. ἄσαισθαι est h. 1, necti, jungi, non tangere, alias i»ág micas, ut ap. Homer. 
Sententiam illustrant loca Ol, iii. 77. sq. Nem, iii 35.sq. 20. Ἡραπλείαις 
Schmid. cum Aldo. Ceteri :—ía/;, inciso metro. 21. Dura oratio. Schmi- 
dius σαιύδειν pro esii2: dictum accipit, Pauw. ieri» intelligit, mox conjicit: Καὶ 
μή κ᾽ fn μι. Hoc estconsuere verba, non contexere. Schol. καὶ srgorsiat; caóeaug: 
rai; ἀριταῖρ μὴ (nevi» μείξενα, in quem fere sensum Schmidius acceperat: Nuper 
doctiss. Jacobsingeniose conjecit Exercitation. pag. 105. μαίνῃ δ᾽ ἔφ; μαπροτίραν 
esióduy ἀριτάν. 


(C [14. κελαδιννὰ ὕδρις 1, insolentia stre- 

peus, l. movens κέλαδον, turbas. Er 
Schedis.) 

15— 22, Quotquot sunt (ἄηται, φίρε- 
va) laudum praconia, ea fecerunt sua ab 
omni parte, (πόσων) ἰσέψανσσαν κατὰ πᾶν 
σίλορ, h. e. σελέως, et virtute (quod ad 
fortitudinem attinet, ἀνορίαις δὲ, ἀνορίᾳ) 
gentilibus (οἴκοθεν) decoribus. summum 
fastigium attigerunt, ita ut ultra virtute aut 
gloria procedi nequeat. Heec lyrice ex- 
tulit: Ze voveo, ἰνήσ'σοντο, στήλαις Ἧρα- 
“λείας. pervenerunt ad. καὶ unwíei (ἣν, 
ἐξῆν) μακχρυτίραν (ic) ἀριτὰν σαιύδειν 
(τινὰ, vel αὐσούε). ut $i nequirent ἀρρέϊετε 


"tria εἰ studia milliaria sunt. sectati. 


majus decus, majorem gloriam, Incideraur 
in eam opinionem, ut interpungerem 
aliter et jungerem: ἐπσέψαυσαν κατὰ, 
πᾶν αίλορ, ἀνορίαις δ',---ὅἅπισονϑ' Ἥρα- 
“λείαι,, καὶ, (às) μηκίτι μακροτίραν 
σαιύδιιν ἀρισὰν, ἱπ'ασοτρόφοι τ᾽ Vyivorro. 
χαλκίῳ e? " Acu ἄδον. attigerunt. Hercu- 
leas columnas, h. e. summum fastigium, 
et, ne longiores laudes. persequar (h. e. 
longiore enarratione), certamina egues- 
Non 
minus durum tamen et hoc: itaque 
antiqua prefero, quee etiam. leniri pos- 
sunt, si pro xa) legas: ὡς μηκίσι μα- 
ngeríquy σαιύδειν ἀφισάν, [Nec hoc ne- 
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. o. ἹἹπποτρόφοι τ᾽ ἐγένοντο, 
Χαλκέῳ v Δρει ἄδον. 


25 


᾿Αλλ᾽ ἁμέρᾳ γὰρ ἐν μιᾷ 


Τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο 


Τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμνω- 


€ /, 
σεν μάκαιραν $0 TÍOW. 


n "5 / 
No δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον. 


30 


“Ποικίλων μηνῶν ζόφον 


Χϑὼν ἅτε φοινικίοισιν ἄνγησαν ῥόδοις 


Σ. B. 
Δαιμόνων βουλαῖς. 


K. /. 


€ 
0 κινη- 


Ἁ ^ - , ^ » 7 
τὴρ δὲ γᾶς, ᾿ ᾿Ογχηστὸν οἰκέων 
Καὶ γέφυραν ποντιάδα 


35 


Ileo KoeghrSrou. τειχέων, , | 


, - Ν / 
Τόνδε πορὼν γενεῷ “γαυμναστὸν ὕμυνον, 
Ἔκ λεχέων ἀνάγει Φάμαν παλαιὰν 


24, ἅδον emendavit Steph. Eodem Scholion spectat ἥρμηεσαν, leg. ἤρεσαν. 
95. γάρ «v i» Schmid, propter antitheticos. 


ubique legebatur 4o. 


, , » u 
Εύκχλεων ἔργων. ἔν ὕπνῳ 


Antea 


31. ὅτε ἃ Romana illatum iambum jugulat, Schmidius edidit ὥσφε, Aldus ᾧσε, 
voluit ὦσε, quod teneri poterat. cf. ad Nem. vi, 47. vii, 90, Pauw emendat Ze, 
Porro φΦοινικίοισιν ἄνϑησαν ῥόδοις post Morell. ἃ Schmid, restitutum est; ante ede- 
batur ab Aldo φοινικίοισιν ἄνϑος ῥόδειρν ἃ Calliergo Φοινικίοις ἄνϑος ῥόδοις, et in Crat, 
(e Schol. puto) ia marg. Brubach., et Steph. φοινικίοις ἄνϑησαν ῥόδοις. Ῥαὰν emen- 


dat ἄνϑησιν, quia ἑστία praecessit. 
11. 


cesse, xalest etiam, et suppl. ὧς καὶ 
ema. —ut: majorem gloriam assequi 
haud liceret, οὐ δύνασϑα, iau», ΕΣ 
Sehedis.] 

32, Victoria hac Isthmiaca vetus 
gentis gloria reviviscit, 36. ὅρνον, νίκην. 
Φήμηγ ut Κλίος, in personam mutàta, 
obdormiit, evigilat, hilari vultu videt ; 
cum hoc conjunxit juventz nitorem ac 


38. εὐκλεῶν ante Schinid, cf, modo ad iii. 


pulchritudinem : χρῶφα Anu, fulget 
juvenili decore, que obdormierat vetula, 
παλαιά, Audacius hec extulit, quam 
lsthm. vii, 23; 24. ἀλλὰ παλαιὰ γὰρ 
εὗδε, χάρις, ct P. ix. 181, αὖσις ἰγιῖραι 


παλαιὰν δόξαν προγόνων. οἵ, Schneid. . 


in Vita Pind, p. 133. Praeclare con- 
juncta notio Luciferi mane quasi denuo 
effulgentis. 

88 
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Γὰρ πέσεν. 
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ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 


40 Χρῶτα λάμπει, ᾿Αωσφόρος Sra- 


ητὸς ὡς ἄστροις ἕν ἄλλοις. 


A. g. 


K. Í. 


"Ac x εἰν γουνοῖς ᾿Αϑανᾶν 


eu , m 
Ἄρμα καρύξαισα νικῶν, 
: Ἔν 7 ᾿Αδραστείοις ἀέϑγλοις 


45 Σικυῶνος, ὥπασε 


Τοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων φύλλ᾽ 


ἀοιδῶν. 


Οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ὠπεῖχον 
Καμπύλον δίφρον: ἸΠανελλά- 
νεσσι δ᾽ ἐριξόμενοι, δωπάνῳ 


-50 


39. ἐνεγειρομένα Ald, 
quoque Pauw, ut Adpsru d dactylus sit. 


“ 7 Ll 
Χαῖρον ἵππων. τῶν ὠπειρά- 


40, ἑωσφόρος Morell, et Steph. novarunt: prefert 
In ἀωσῷ. contrahende &w, 


49. κἢν 


ψουνοῖς Ald, et 43. καρύξασα. hoo recte; nam ubique χάρυξ et κάρυξε etc. 


45. Post deae: distinguunt Schol, et vett, edd. 
50. τῶν ἀσειράσων, σὰ ἀπείρησα, qua quis non cst expertus, h. e. 
At Schol. active οἱ ἀσείρησοι : ut sit τῶν 


Schmid. 
si quis omnino non accessit certamina. 


Emendate Crat. Morell. Steph. 


μὴ πειρωμένων ἐγῶνορ. τῶν μὴ καϑήνεων ἱαυτοὺς εἰς ἀγῶνας περιοδικούς. 


42. Est eadem illa Φάμα παλαιά, 
Ea ὥπασιν, 46. φύλλα ἀριδᾶν τῶν τότε 
ἐόντων «uds, paria carmina. φύλλα 
ἀοιδᾶν pro hymnmis: ut ὕμνων ἄνϑος Ol. 
vi. 180. etsi hoc pro ἄωσον esse potest, 
Verum φύλλα etiam accipi possunt pro 
σείφανος, ut φύλλα ἀοιδᾶν Nem, i. 25. 
jam autem hymni ecíQovei, Et eviQa.- 
νῶσαι carmine dixit ΟἹ, i. 163. Interea 
manet durum aliquid, inprimis in eut. 
Si cum τῶν σόφε ἰόνσων jungas, erit, 
pariter ac. nunc tibi hymnus canitur. 
In vss. 43, 44. Gloria illa antiqua, 
Φήμη, Get καὶ καρύξαισα νικᾷν sc. αὐτοὺς 
(.α9') ἅρμα, ut. νικᾷν δρόμον ΟἹ, iv. 34, 
35. xiii, 42. αὐφοὺς vero elicies ex 56- 
quenti c». rórs ἰόντων, [φοιάδε scil, ut 
Athenis, etiam curulem victoram, οἱ 


φόφι ὄντες. Ἐπ Schedis.] 

47-55. Frequentarunt quoque agones 
periodicos; etsi nullas victorias repor- 
larunt. IlawAAdwec; Y ἱριζόμενοι aut 
sic accipitur, ut illi sint, qui in. idem 
certamen se demittunt, ut Pyth, xi. 75. 
ἤλεγξαν ᾿Ἑλλανίδα σφρατιὰν ὠκύτασι, εἴ 
Ἕλλανα σφρατὸν sic dixit Nem. x. 46, 
nut est i» IIayAAd»201,—50, 51, et ii 
inde gloriam consequnuti sunt; pro hoc 
dixit generaliter: ez iis enim, qua quis 
mon experitur, per se omnino mulla esse 
potest memoratio ; est tamen etiam obscura 
fama victori& eorum, qui in. certamina qui- 
dem descendunt, necdum tamen victorias 
consequuii sunt periodicis certaminibus, 
φύχῃ est victoria: v.ad Nem, x, 47, 
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M , 
Τῶν γὰρ οὐνωστοι σίωπαι. 
, 


E. β΄. K. i. ὌΝ 


, 
Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας 
1 , * 
Καὶ μιαρνωμένων, 
^ , L4 e rg 
Πρὶν τέλος ἄκρον ix£oou. 
. ^ ^ - 7 
65 Τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 
^ , ,? 4 Li , 
Καὶ κρέσσον ἀνδρῶν χειρόνων 
y. JE, 
ἜἜσφαλλε τέχνα καταμάρψαι- 
»o xy S " 2. 
c. ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 
, * , , 
Qojuo», τὰν ὀψίῳ 
55. Ut nanc legitur, accipiendum esset: σῶνδι γὰρ (σῶν μαρνωμίνων, certaminibus 
publicis, non, praliis) σίλος διδοῖ sc. 9$ eóxm, exitum enim certantium, seu certaminis, 
dat fortuna. «àv σε γὰρ καὶ στῶν Ald. quod etiam in Schol, occurrit. σῶν σε etiam 
Rom. Brubach. Morell. Steph, τῶνδε ex Crat. repetiit Schmidius, Pauw emen- 
dat: ea»h: γὰρ διχοῖ σίλος, nova voce διχόω, ἃ δίχα, ancéps est. non video, quid 
inde lucretur. Si versus vitium habet, latet in σέλος perperam iterato, v. No- 
tam. [56. respicit Aristides in Plat. ii, tom. ii. p. 260, Jebb, nisi locus 


fuit in Pindaro de Palamede ab Ulysse victo, Ex Schedis.] 57. καταμάρψαι 
corrupte legerat Schol. et accipere necesse habuit pro χαταμαρφϑῆναι, et τίχνᾳ 


pro σέχνα. 


55. τῶνδε γὰρ διδεῖ cíxes. Schol, vi- 
deri potest legisse τῶν σε “γὰρ xa] τῶν 
διδοῖ so, ἡ σύχη τὸ σέλορ, [etrecte, Ipsa 
Fortuna reddit eventum certaminis in- 
certum, Er Sehedis,] Nam habet; s4A- 
λάκις γὰρ τούτων τε κἀκείνων ἡ cix n δί- 
δωσι τὴν νίκην καὶ ἤτφαν, Et alter: ἄλλα 
yàp ἄλλως ἡ σύχη δίδωσι, Αἱ enim 


poets sententia hec esse debuit: cele- 


britas eorum, qui in certamina, ctiam peri- 
edica, se demittunt, nulla obtingere potest, 
nisi victoriam consequuti fuerint. Haud 
dubie «íAes corruptum; repetitum ex 
v. anteced, Lego κλίορ, διδοῖ γὰρ (sc, 
«τοῦτο; và ἱκέσϑαι ἐπὶ τίλος ἄκρον) và κλέος 
φῶνδε, unum hoc, victoriam si adipiscuntur, 
certantium laudem etgloriam continet ; alio. 
qui nulla memoratio ad posteritatem fit 
certantium, Esset clarior oratio, si dic- 


tum esset, «ove γὰρ (sc. và ἱκίσϑαι vi- 
Aeg ἄπρον, victoria) διδοῖ κλίσρ. 
57. ἔσφαλλε, pro σφάλλει, a lucta 


* petitum, 


58. Quis nescit, Ajacem a deteriore 
victum esse in certamine armorum ? conf, 
Nem. vii, 37. sq. Scholia ad ἢ, 1, vix 
wquo animo feras, Etiam h. v. sa- 
natione indigere arbitror, Quomodo 
enim feras Ajacem suam ἀλκὴν pi- 
vapóvra suo ense? [Immo σαμὼν pro 
φταμόμενος, cadens se ipsum, Ex Schedis,] 
Ut saltem aliqua ratione succurratur, 
pro φαρμὼν probandum. erit καμὼν, hac 
sententia: σὰν (ἣν ἀλκὴν φοίνιον, pro, 
ὃν φόνον) μομφὰν ἔχει, h. e, facit probrum, 
ut sit opprobrium, παΐδεσσιν Ἑλλάνων, 
παμὼν ( deficiens, interemtus) περὶ à Qa- 
σγάνψ, ensisuo succumbens, Priornautem, 
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60 Ἔν γυκτὶ ταμὼν περὶ ᾧ 
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Φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει. 
Παίδεσσιν “Ἑλλάνων, ὅσοι Τρῳανδ᾽ ἔξαν. 


X. γ΄. 


K. /. 


᾿Αλλ Ὅμηρός τοι τετίρνω- 
κεν 0i ἀν)γρώπων, ὃς αὐτοῦ 
66 Πᾶσαν ὀρϑώσαις ὠρετὰν 


Κατὰ ῥάβδον ἔφρασεν. 


- 


A 


60. Dura haud dubie oratio in ead» : sed ἀλχὰν Αἴανσορ puta dictam esse pro 
ipso Ajace, corpore Ajacis, quod ille confodit ense ; ita erit: σὰν φαμὼν, ἣν, quod 
suum robur, ἢ. se, postquam ille confecit ense, h. se transfixo, περὶ & 9. nihil novi, 
v. Schmid. Sic espimÍm σειν etiam in vulgari oratione. ἔχε μομφὰν noto grecismo 
pro ποιεῖ, eigironi, Melanchthon creditur legisse χαμών. [Gilb. Wakefield ita 
refingit: và» ὀψίᾳ ἷν νυκοὶ sagi (n πείρω) περὶ ᾧ φασγάνῳ μομφὰν χίει παΐδισσιν 


Ἑλλάνων. (Silv. Part, iii, p. 153.) Ex Addendis.] 
64. τρῴανδ', iota subscriptum primum in Morell, Steph. non, ut 


Ald, 


61. μορφὰν sphalma 


Dores pro Τροίανδε, quod Pauw arbitratur, ita-dixerint, sed pro Τρωΐανδε, sc, χώραν, 
γῆν. cf. Nem, iv. 40. Ita etiam vetere charactere exarabatur ; itaque Eustath, 


ad Iliad. a. p. 65. m. ex h.l. laudat Τρωΐαν, 


64.— κιν δέ postulat trochai- 


euin metrum, pro—xs 37. monuit Pauw. — Homerus tamen utique eum, Ajacem, cele- 


bravit inter homines. 
dius. 


ἔστε μὰν Alasrog ἀλκχὰν, φὰν---μομφὰν 
ἔχει, per grecismum dicta, pro ἤσφε, ἣν 
μομφὴν ἔχει & Αἴαντος Qeívieg ἀλκὴ, ἢ. à 
Αἴας, φονιύσας iavrés, Sententia adeo 
totius loci : notum autem est, quantum op- 
probrium faciat Graecis Ajax suo gladio 
interemtus, sc. quia iniquis eorum suf- 
fragiis fortior ille deteriorem sibi pre- 
latum videns, mortem sibi conscivit, 
μομφὴν ἔχεν pras woniy. — Gottleber ad 
Epitaph. pag. 93. hos versus a Pericle 
expressos conjectabat ; ut etiam mox p. 
100. alterum locum, qui sequitur v. 68. 
sqq. (sé. in Thucyd, ii, 41. ubl v. Ba- 
. ver. et 43.) 

63. Veteres dubitarunt, sintne de 

Ulysse hec accipienda, Sententiarum 


Non audiendi Scholiasta. 


Loca Homeri congessit Schmi- 


3 ^ 


tamen. nexus satis docet, de Ajace agi : 
qui ab Homero propter exiiniam virtu- 
tem celebratus est, etsi invidia olim Ar- 
chivorum.et obtrectatione posthabitus. 
Multis tentatis. verborum ordinem et 
sententiam constituo sic : eseípant» αὖ- 
σὸν δ᾽ ἀνθρώπων pro. ἶν, κατά, $eSérus 
ἔφρασε h. ὥρϑωσε καὶ ἔφρασε. — Scilicet 
ὀρϑοῦν est exaltare, efferre, celebrare : cf. 
&d Ol. ili. 5. vaca» &esràv, summam, 
ὀεϑώσας navà ῥάβδον ϑισφισίων ἰαίων, 
κατ᾽ ἔπος, ly ἔπεσιν, pro his ῥαίβδον lario 
diwit, h. e. κασὰ ῥάβδους, σείχους, ἱπίων, 
ἔφρασι «ois λοια'οῖς , auctor fuit posteris, 
ἀϑύρειν, h. e. ἀείδειν, ludere docuit €os, 
h. e. illam virtutem poeseos argumen- 
tum facere. . De ceteris v. V. L. 
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Θεσπεσίων ἐπέων λοιποῖς eSyvpti. 
Τοῦτο γὰρ ὠνδάνατον φωνᾶεν ἕρπει, 
Ej vig εὖ. εἴπῃ vw καὶ πάγ- 
70 — καρπὸν ἐπὶ γϑόνω καὶ διὰ πόν- 
Li ε , , , 
τον βέβακεν ἑργμιάτων ἀ-᾿ 
M - 3 : 9 
X Tig χῶλων ἄσβεστος Gi£i. 


A. y. Κι . 
ΤἩροφρόνων Μοισᾶν τύχοιμεν, 


67. Memorabilis locus est, etsi difficilis ad constituendum sensum poete ; quando- 
quidem verba impedita sunt et variis modis possunt jungi. Quod primum occur- 
rit, ut ipse Homerus sit, qui κατὰ ῥάδδον ἔφρασε, quasi ille decantaverit carmina cum 
ῥάξδῳ, sceptro: (fuit utique exse insigne dignitatis, adeoque vatum, et ἀοιδῶν) 
quod seu ita traditum, seu ex hoc aut similibus locis ereditum, non conrenit 
cum grammatica verborum ratione: quorsum enim ieíw» referas? et- ipsum hoc 
κατὰ ῥάδδον quomodo dietum est? Aiunt, ad sceptrum ; quid est: ad sceptrum 
canere ? an pro σὺν ῥάδδῳ) μετὰ ῥάδδου ἡ Callimacheum notum est (Fragm. 138.) 
và» ἱπὶ ῥάδδῳ μῦϑον ὑφαινόμενον. (vertunt : carmen super virgam contextum; quid 
hoc est ἢ Saltem erit iz) de conditione: carmen conditum eo consilio, ita, ut cum . 
sceptro recitetur illud,) Quodsi de rhapsodis dicta accipias, ut grammatici κασὰ 
ῥάξδον explicant xav& ῥα ψῳδίαν : etsi non intelligo, quomodo hoc ita dici possit: 
manet eadem difficultas juncture : καφὰ ῥάδδον ἰσέων 9. . Itaque Pauw, qui cum 
aliorum injuria hoc unum prsetulit, debebat interpretatione hoc declarare. Li. 
cet forte verba sic ordinare; ἔφρασε τοῖς Xomoig (posteris) ἀϑύρειν (illam ἀρετὰν, 
ἀείδειν, διὰ) ϑιεσαισίων ἰαίων κατὰ ῥάδδον, ut celebrent seriores Ajacis virtutem per 
carmina (Homeri) sceptro adhibito, quod rhapsodis tribui solet, ^ Relictis his 
alius est modüs, quem veteres tentarunt: ut ῥάδδος sit dictum pro σφίχος, adeoque 
savà ϑισαισίων πίων ῥάξδδον, pro ῥάξδους, sit καφσὰ σείχους ἱσίων, h. i» σείχεις, 
στιχηδὸν, versibus. Quantum nunc constat, a Menzechmo ista aceeptio profecta est 
in Schol. ad Nem. ii. pr. Usus quidem voc. ῥάδδορ exemple. non babemus ; 
analogiam tamen, puto, habet ex eo, quod virga, ῥάξδοι, sunt strise, lines produete, 
adeoque et esse possunt ee/ye, versus. Ad emendationem si confugeris, ad 
manum est Benedicti inventum, quod ipse Pindarus suppeditat Nem. ii, pr. xa«à 
few» — ἰσέων : carminibus suis conteaztis Ajacis virtutem celebratam déclaravit alii 
poetis, ut eam carminum argumentum facerent,  Admittit autem versus in hoo loco 
et brevem et longam syllabam,  Exposui hec copiosius, ut hoc quoque exemplo 
constaret, non ad liquidum perduci posse omnia in priscis poetis, "equ nec 
pro imperio posse pronuntiari, 68. fero Ald, 


68. «οὔσο γὰρ Tos, progreditur, durat,  spectant'ad splendorem, gloriam εἰ lau- 
est, eternum sonans, sí «ig «i pro à, «i dy — dem. τ 
τις εὖ εἴπη, quicquid carmine aliquis celebra- 73. Utinam habeam Musas propitias, 
wri. Mox T1. ἀκεὶς et T4. wei; dum. 
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m eu M eu 
, Κεῖνον ἅψαι πυρσὸν ὑμνῶν 


75 Καὶ Μελίσσῳ παγκρατίου 
Στεφάνωμ ἐπάξιον, ΕΞ 
Ἔρνεϊ Τελεσιώδω. σόλμᾳ γὰρ εἰκὼς 
Θυμὸν ἐριξρεμνετᾶν “)ηρῶν λεόντων 
Ἔν πόνῳ μῆτιν δ᾽ ἀλώπηξ, 
80 Αἰετοῦ ἅτ᾽ ἀναπιτναμένα 
Ῥόμξον ἴσχει. χρὴ δὲ πᾶν ἐρ- 


δοντ' ἀμαυρῶσαι TOV £y gov. 
E. y. K.ad. 


Οὐ γὰρ φύσιν 'Cagis- 
νείαν ἔλαχεν" 
85 ᾿Αλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν Déc au, 


i 


76. v. ad princ, Carminis, 77. Olim quidam post few; interpunxerunt, 
utsequeretur: Τελεσιάδᾳ ψὰρ εἰκώς. sed quid tum ἔρνε fieret, non addiderunt, 
Structura est : (xac γὰρ cày) ϑυμὸν iy πόνῳ εἰκὼς σόλμις λεόντων etc, 78. 35» 
gà» aiunt esse ZEolicum pro ϑηρῶν, Immo vero est vitium, ex proximo ἐριθρερε- 
và» natum. Simile vitium jàm aliquoties notavimus: est qüoque sublatum 
in Eurip. Hel. 384. ϑηρᾷν, venari, intulit Steph. inductus, suspicor, ab uno 
Scholiastarum; alter videtur ϑηρῷ legisse: οἰκεῖος à» vóAjm, vi» σῶν λιεόνσων 


ϑυμὸν ἦν σοῖς πόνοις Seg. 


pr. 
lectio adjuvat. - 


77. Predicat in victore audacem in 
certamine animum et calliditatem, 
Alterum leonis, alterum vulpis indole 
insignit, i» πόνῳ (in certamine, pancra- 
tio) (savà) ϑυμὸν εἰκὼς (levl) σόλμᾳ 
λεόντων, par est audacie leonum, h. leoni- 
bus, ἐριδρεμεσᾶν ϑηρῶν. — Est autem 
duplex epitheton: leones feroces rugien- 
tes. ὅλώκσηξ δί (ἰστι κατὰ cv) picos, 
ἅσι &yaaicyapiva, ὑπ φία, quasi mortua 
esset) ἴσχων ῥόμῶον (ὁρμὴν) αἰεφοῦ, advo- 
lantem. enim. aquilam | unguibus compre- 


82. Laudat versum Plutarch. de aud, poet, 
Verum ex tali locorum memoratione nil discas, nisi forte criticam varians 


herulit, 
- 81. Non jungenda sunt σὸν i993» 
ἕρδοντα «τῶν, ut facere video, sed fas 
adversarium superare tentando omnia, e&- 
va» ἀνακινοῦντα μηχανήν.--- ἀμαυρῶσαι, 
obscurare, pro. ἧἡφσᾷν, ut. Hesiod. "Eey. 
325. ῥεῖα δέ μιν μαυρῶσι S16í, — Contra 
victoria illustrat, 

83. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis. 85. 
ὀνοσὸς, εὐφελὴς, adspectu. At 86, terribilis 
ipio omgresu, - ! 
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Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχμῷᾷ βαρύς." 

Καί vo; zov ᾿Ανταίου δόμους 

Θηξᾶν ἀπὸ Καδρμηηϊῶν, [^oe- 

φὰν βραχὺς, ψυχὰν à ἄκαμπτος, 

90 Προσπαλαίσων ἤλ) ἀνὴρ, 

Τὰν πὑροφόρον Λιξύαν, — 

Κρανίρις, ὀῷρα ξέόνων. 

Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντα σχέϑοι, 


Σ. δ. K.l. 


"fc ᾿Αλχμήῆνας. ὃς Οὔλυμ- 
95 πόνδ᾽ ἔξα, γαίας τε πάσας 
Καὶ βαϊγυκρήμνου πολιᾶς 
᾿“Αλὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 
Ναυτιλίαισί τε πορ)ρυὸν ἁμνερώσαις. 


86. αἰχμᾷ Schol, xavà σοὺς ἀγῶνας. Alienum hoc, cum de corporis viribus et 
ἀγῶσιν agatur, Pauw ἀκμᾷ vigore corporis, substituit; haud dubie vere. [Gilb. 
Wakefield substituit ἀκᾷ. ut Horat, cuspide pugnaz. (Silv. Pàrt. i. p. 83.) Es. 
Addendis.] 88. Καδρμεΐῶᾶν Schmid, probante Pauw : nec nil puto referre 
ad metrum. KaJusuvormnes vett, usque ad Morell, Steph. qui KaJgs/z» dederunt, 
95. γαίας σε πάσας, xal—àAA ϑέναρ junxit etiam Schol, mess τῆς γῆς καὶ 
φολυδαϑοῦςξ ϑαλάσσης ἀνεριυνήσας καὶ καφειληφὼς v) σίλος. accepit igitur ϑέναρ pro 
| tíos est enim vola, σαυιιτα manus, hinc πυϑμὴν, et φίλος. — Melius dices: ϑίναρ 
γαίας esse ornate pro γαῖαν, ut &Aàg ϑέσαρ pro ὅλα, superficiem maris pro - 
mari. Etiam alter Schol, «à wAécves τῆς ϑαλάσσης. ut «λάκα &A et equor 
maris dixere poetm. Schmidius yáíag esas terras ommes interpretari malebat, 
96. βαϑυκρήμνου πολιᾶς ἁλὸς ϑίναρ. — Putes maluisse poetam, ne nudum esset 9£- 
»ae, adjungere βαϑύαρημνον. Est autem hoc pro simplici βαϑύ, ἐξευρὼν plus est 
quam ἐπελθών, cf. Nem. iii, 42. sq. 98. ναυφιλίαισε bene. Schmid. tertio 
casu, ut navigari posset. πορϑ μοὺς Schmid, ut Lat. freta pro mari. Sed fretum 
Hereuleum inprimis respicitur. cf. Pauw. [ἡμεροῦν esset. a latrociniis vindicare, an 
de belluis? Ez Schedis.] 


93. ὄφρα σχίϑοι (μιν) ἐρίφοντα ναὸν ΤΙ. 95. Qui, postquam omnem terram “δὲ. 
κρανίοις ξίνων, Spectat ad morem ho- maris profundum «quor adierat, et mave 
minis affigendi erania advenarum pa- navigationi aperuerat, ut adiri illud pos-. 
rieti templi, set, in Olympum abit, : 
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Νῦν δὲ vag Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον 
100 ᾿Αμφέπὼν ναΐει, τετίμιω- ᾿ ͵ 
ταί τε πρὸς ἀδανάτων φίλος, Ἥ- 
' Ca» τ᾽ ὀπυΐει, χρυσέων oi- ὁ 
κων ἄναξ καὶ γαμβρὸς Ἥρας. 


A. δ. K. lc 
Τῷ μὲν ᾿Αλεχτρῷν Vregdtv 
105 Δαῖτα πορσύνοντες ἀστοὶ 
Καὶ νεόδμιατα στεφανώ- . 
ματα βωμῶν, αὔξομεν 
Ἔμπυρα χαλκοαρᾶν ὀκτὼ “γανόντων, 
Τοὺς Μεγάρα τέκεν οἱ Κρεοντὶς υἱοὺς, 
110 Τοῖσιν & δυσμαῖσιν αὐγᾶν 
Φλὸξ ἀνατελλομένω συνεχὲς 


Ν 


108. χαλκοαρᾶν, χαλποάρης vix aliter quam ex. ἄὥρω, ἡρμοσμένος τῷ χαλκῷ, pro 
χαλκήρηε, formatum esse potest: (cf. ad Pyth. v. 47. ubi χιριάρης pro. χερήρης.) 
Ita vero esset armatus, fortis, Sic et occurrit, inf. v. 51. Verumtamen videtur 
simpliciter vis et notio requiri : ferro cesorum ; an hane χαλκοάρης habuit ? Con- 
jicit Pauw. esse vocem χαλκόαρος, ab ἀρὰ, ferro devotus: quod parum satisfacit, 
An χαλκοάρης est cui admovetur ferrum? Versum excitat Schol, Lycophr. 662, ubi 
Barocc, ms, legit χαλκηορᾶν, quod deberet esse χαλκηόρων, ab ὅρω, moveo, concito 
in me, aut potius χαλκεόρων, (uti est. χαλκεορμίφρης) nam brevis syllaba requiritur. 
109, Μιγίρα vitiose inde a Romana : restituit Schmidius ex Aldo; et οἱ σέκε 
lectum usque ad Morell. qui metro paruit. [Heynius in textu correxit eíxs.] 
Tandem Keueyrl; Schmid, propter antitheticos. 111. φλόξ σις ἀντελομίνα 
Ald, 112, Plutarch. de princip. frigido p. 949. A. interpolate laudat et 
99. ὄλξον ἀμφίπων, fovens, habens. μὲν pro facimus : ut jam dixi, interdum 
104. Ex Schol tantum hec teneri 6886 αὔξειν pro ἔχειν vel son, quoties 
possunt : In Herculis honorem ἐνώγιζον, — res magna vel copiosa est. 
inferias tulerunt, Thebani liberis ex 108. χαλκοαρῶν, quod esse debet 
Megara. Locus erat extra portam ferro casus, χαλκοάρηξ, forte sic expe- 
Electridem, ad quam habitaverat Am- — dias, ut sit, qui ferrum sibi aptat, ὁ Apo» 
phitruo et Hercules, et ad quam fanum σὸν χαλκὸν, seu facit, ut ferrum sibi, 
eorum erat cum liberorum sepulero. suo jugulo, aptetur. [ὀκφώ. Cf. Fragm. 
.luferig habébantur.sub vesperam ex  clxvi. pag. 152. Ἐς Schedis.] 
more, et altero die erat. ἀγὼν lewwáquos 111, φλὸξ est sacri facti. 118. 
γυμνικός. δαῖτα appellatsacrum,  Infe- σέρμα videtur dies definitus esse. 
rim autem he facte victimis casis, αὔξο- : 
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Παννυχίξει, αἰξγέρα κνι- 


M 7 ^". 
σαντι λακτίζοισα καπνῳ 


E.9. K. ιά. 


Καὶ δεύτερον ἄμιαρ ἐτεί- 
115 ὧν τέρμ᾽ ἀέϑλων 
Γίνεται, ἰσχύος ἔργον. 
ἜΝνϑα λευκωδεὶς κάρα 
Μύρτοις 00 ἀνὴρ διπλόαν 
Níxay ἀνεφάνατο, παΐδων 
120 Τὴν τρίταν πρόσϑεν, κυξεῤνα- 
: τῆρος οἰωκοστρόφου 
ΤΓνώμᾳ πεπιϑ)ὼν πολυξού- 
λω. σὺν ᾿Ορσέᾳ δέ νιν 
Kop ojo, τερπνὰν ἀποστάζων χάριν. 


argutatur: xa) γὰρ ὃ καπνὸς ἀέρος ἰσεὶν εἶδες, καὶ  xavà Τιίνδαρον ἀέρος κνίσσ᾽ &vei- 
λακείζουσα καπνῷ λιγνὺς καὶ ἀναθυμίασις. 115. «ὧν σίρμ᾽ ἀΐίϑλων cum Schmi- 
dio ex metri lege legere cunctari non debebant Oxonienses, Vulgo ἀέϑλων 
σίρμα. 117. λευκανεὶς conj. Schmidius, non videns, spondeum hac regione 
recte admitti, At Pauwium mireris ad v. 76. hic de canis Melissi cogitare, qni 
pancratio vicisse, Orsea alipta et magistro, narratur, Nam v. 190, αυδξιρνατῆρα 
aliptam esse dubitari non debebat. Nem, vi. 110. ἡνίοχον aliptam dixerat. 
Myrtorum pallorem exprimit preclare poeta in-AsuxeSslg pro σσιφανωθείς. Erat 
autem corona in boc epitaphio agone premium myrtea, 118. Μύρεοις ὅδ᾽, 
ἀνὴρ, h. in virili etate, interpungit Schmidius, probante quoque Pauwio- 
122, 3, πολυξού - Aw revocarunt Oxon, ut editum fuit usque ad Morell, et Steph. 
qui σ«ολυξού - Ap, melius utique, ne γνώμᾳ nude incedat, ᾿Ορσείᾳ Schmid. 
124, ἱπιστάζων Ald, quod prefero, πκωμάξομαι emendat Abresch. Obss. misc. nov. 
t. i. p. 89. 


117. AivxeSds κάρα μύρτοις pro στι- vitis, 119. γνώμᾳ τοιαιϑὼν, parens, dis- 
Qa»u3is, alba: myrto. Statius Aclill. i, — ciplina usus Orsem. — 194, χάριν, hym- 
11. nec mea nunc primisalbescunt tempora — num. 


," à 


ISOMIA. ἕ 


ΕἸΔΟΣ *£. 


QYAAKIAA AITINHTH, 


HAT KPATIO. 


ARGUMENTUM. 


GrLonrx et fame illustris caussa, quam per Thiam designat, 
homines magna quivis suscipiunt, etiam in certaminibus. — 
20. Transit ad victorem; excurrit inde in heroum JEgineta- . 
rum commemorationem, — 59. et desinit in pugna Salami- 
nia — 67. subjunctis nonnullis de victore. 


S. &, K. $. 


MATEP 'Aaíoo πολυώνυμε, Θεία, 
Σέο γ᾽ ἕκωτι καὶ ᾿μεγασϑενῆ νόμισαν 


Phylacides, Lamponis f, natu minimus (vi. 9.), Cleonici nepos (v. 71.), adeo- 
que Pythee frater, cni, cum etipse Nemeis paneratio vicisset, Nemea v. inscrip- 
ta est, Sed et Phylacides Nemeis paneratio vicerat, inf. v. 22. idem bis victor 
fuerat pancratio Isthmiis v, 21. ut adeo hic hymnus in secundam victoriam Isth- 


, " ] 
2, Propter te, o Thia, homine, aurum — multum pravalere (h. e. propter splendo- 
praferunt. aliis rebus (νομίξουσι, censent (6 rem. sive auri, tanquam metalli, seu, 
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M / 
Χρυσὸν ἀνῶρωποι περιώσιον ἄλλων, 
/ 

Καὶ γὰρ ἐριζόμεναι 

M 2 ,ὔ 5 € uo 

5 Νᾶες ἐν πόντῳ, καὶ ἐν ἀρρυῶσιν ἑπέοι, 

N à 4$» ^ 
Διὰ TEX, ὦ VOTO, τιμᾶν, 
᾿Ωχυδινάτοις ἐν QM A- 


' / 
λαισι ϑαυμασταὶ πέλονται" 
A. ά. Κ. f. 


y / / Ν 
"E» τ΄ ἀγωνίοις ἀεί λοισι ποι εἰνὸν 


miacam factus sit, Oden sequentem sextam ante haue quintam scriptam esse 
recte Grammatici contendunt, v. ad pr. Ode. Ceterum illa gens inter ZEgine- 
tas admodum clara paucratii studiis esse debuit. Avunculus Pythes et Phylacide 
erat maternus Euthymenes, qui plures pugilatu victorias consequutus erat, Nem. 
v. 75. sq. Isthm. vi. 85. 89. sq. unde patet, unam ejus Isthiniaim fuisse victoriam : 
forte'et Nemeis unam (naim v. 89, φὰς Y). Etiam Themistius ex ea gente, avus, 
ut Schol, ad Nem, v. 91. tradit, maternus, variis agonibus pancratio victor fuit, 
v, Nem, v. 91. sqq. Isthm. vi, 95,—1. ἀελίου omnes vett, quod ad metrum pri- 
mus recte emendavit Morellius ἁλίου, Ceterum splendidum hoc carminis exor- 
dium et σηλαυγὲς πρόσωπον turpiter fedarunt veteres et recentiores interpretes, 
ad Piadari avaritiam omnia revocantes, preter unum Pauwium, qui tamen inter- 
pretando parum satisfacit, Disputandi locus hic non est; dicam quod ipse 
sentio, De Thia fabula esse debuit ex theogoniis prisca aliqua, tanquam de dea, 
a qua omnis splendor et lux proficiscitur : quippe quie ex Hyperione Solem, Lunam 
et Auroram peperit. v. Hesiod. Theog. 371. sqq. Apollod. i, 1, 3. Ejus dem 
beneficio omnibus rebus splendor suus venit: etiam auro, item victoriis ez. preliis 
navalibus, certaminibus curulibus et. gymnicis,  H:c autem erant illa, quibus ZEgi- 
netas inter Grecos insignes exhibuit poeta, ^ Idem in Nem. iii, sqq. fecit. Nau- 
machiam aliquando Grecis fuisse institutam, nunc ignoratur: nec verba v. 4 
eo, arbitror, ducunt, ut eam fuisse cum Pauwio statuamus: sed splendor est et 
gloria ZEginetarum ex re nautica et navalibus preliis, inprimis nupera ad Sa- 
laminem pugna. cf. inf. 60, sqq. 6. ὥνασσα Ald. ὦ 'νασα Rom. emendate à 
κασσα Crai. d ᾽νασσα Brubach, et rell, "Non emam talia teruncio; vera tamen 
est Cratandrina scriptura. 8. Savuaccal Ald, Rom, Morell, ϑαυμασφοὶ 
illatum a Crat. Steph. minus bene. 9, i» à' Benedictus reprehensus a Pau- 
wio. Spectat adhuc ad διὰ σρὰν τιμὰν (h. σοῦ ἵἴκησι, ut v. 2.) itaque post ἄλλων 
v. 8, majorem distinctionem sustuli, Jung. κα)---καὶ γὰρ-τοῖν «'. 


quod verius puto; propter splendorem 
vite, quem illud conciliat.—4. quin 
etiam per decus tuum (nune est tropice 
dietus splendor fam:w, glorias) pugne 
mari terraque. admirationem aciunt, —9. 


et per te in certaminibus, quisquis victorias 
consequutus est, assequitur laudem dulcem. 
i» σ᾽ à. respondet τῷ xai—xal γὰρ vss, 
2; ct 4. ἔπραξεν pro σράσσει. 
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10 Κλέος ἔπραξεν, ὃν TiV. ἀπ ρόοι στέφανοι 
Χερσὶ γικάσαντ᾽ ἀνέδησαν ἐδ είραν 
Ἢ ταχυτᾶτι ποδῶν. 
Κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ Qu δαίμονας ἀνδρῶν. 
Δύο δὲ τοι ζωᾶς ἄωτον 
15 Μοῦνα ποιμναίνοντι τὸν ἀλ- 
πνιστον εὐαν!)εῖ σὺν ὁλβῳ" 
E. ά. K. ιἄ, 
ΕΠ τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ὠκούῃ. 
Μὴ μάτευε Ζεὺς γενέσθαι" πάντ᾽ ἔχεις, 
E/ σε τούτων oig ἐφίκοιτο καλῶν. 
20 Θνωτὰ ϑνατοῖσι πρέπει. 
Τὴν δ᾽ ἐν στ μῷ διπλόα ϑάλλχοισ' ἀρετὰ, 
Φυλακίδα, κεῖται, Νεμέᾳ δὲ καὶ ἀμφοῖν, 


13. διὰ δαίμονα ex Rom, ed. alii. Schmidius ex Ald. repetivit, probunte Pauwio,. 
διὰ δαίμονας.  Pindarusin tali sententia non plurali, sed singulari utitur; née 
dubito fuisse διὰ δαίμονος. 14. δύω vett. edd. sed emendatum a Morellio. 
15. Aldus recte exhibebnt ἄλανισαον. Sed Rom. ed. intulit ἄλαισφον, quasi pro 
ἀίλαιστον, et in marg. ye, ἀνίλαισφον, quod ex Schol. sumtum etiam apud Apos- 
tol. Proverb. iii. 30. occurrit ; arripuit hoc. Crat. renuente metro et sensu ; Ste- 
phanus autem, relicto Morellio, ἄλαισσον, — Recte eum itaque deseruit Schmidius, 
et ex Aldo repetiit, quod Brubach. quoque et Morell. sequuti erant, ἄλινισφον, 
cnjus Scholion bonum est : vevríee; σὸν ἥδισσον xal «ροσηνίσταφον. De voce v. 
ad Pyth. viii. 120. 21. ϑάλοισ' Ald. saltem ϑαλοῖσ, — Nam amare videtur 
Pindarus 9aAío ex ϑηλέω, 


13. κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀν. ζωᾶς ἄωτον τὸν &Aereeos, jucundissi 
δρῶν. — Pindaricum est διὰ δαήμιονος. vitam. ἴλαω. ἤλχαινος. ἄλανος. v. V. L. 
Cernitur virtus, δοκιμάξεται, ndeoque σὺν ὅλθῳ pro διὰ ὄλζον. cf, Ol. v. 54. εὖ 
judicium fit eam excellere, b.e, utex- πάσχων, preclare res gerens. v. ad Pyth. 
cellant homines viribus (in certamine), .iii. 185. Nem. i. 46. Pyth. 191.sq. 
divino munere contingit. - 21-93. Phylacides Isthmiacam, idem 

14—20. Duo sunt que vitam jucun- cum fratre Pythea duas Nemeas victorias 
dissimam contineant: si quis res feliciter — erat consequutus, ἀμφοῖν, τὴν IIuSíg σε. 
gerat, successumque habeat, et si laudem — κεῖσαι, ἀνάκειται, servatur. memoria. ejus 
inde consequatur. Sententia toties va- — victori, ut Ol. xiii, 49., clara habe- 
riata et ornata, v. Pyth, x. 33—46. μὴ tur. 
μάτιυε S33; γινέσϑαι, cf, ad. Ol. iii, 77. 


E 
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Πυϑέᾳ τε, παγκρατίου. τὸ δ᾽ ἐμυὸν 


Οὐκ (irse Αἰακιδῶν 


25 Κέαρ ὕμνων γεύεται. 
Σὺν χάρισιν δ᾽ ἔμολον 


Λάμπωνος υἱοῖς 


z.p 


* K. 5. 


2 / 
Τάνδ᾽ ἐς εὔνομνον πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται 
Θεοδότων ἔργων κέλευϑον ἀν καϑαράν" 
6γ e 
N , /* ^ 
30 Μὴ φϑϑόνει κόρυπον τὸν ἐοικότ᾽ ἀοιδᾷ 
Κιρνάμνεν oTi πόνων. 
Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαϑοὶ πολειυισταὶ 
γὰρ ng γ " 
/, / 
Λόγον ἐκέρδαναν᾽ κλέονται 


A 


23. IIo9ía, Puguat Schmidius, esse vocandi casum. Equidem vel sic IIy9ís pro 


I1s9£ov dictum acciperem. 


ratio est, ut IIy9íg scribatur: T)» IIo9ág σε. 


Ald. Morell, Steph. cum Schol. 


Sed'/non minus exquisita, eademque simul expeditior 


Hoc Pauw quoque probat, et sic. 
25. γιύσεται malit Mingarellus, 


28. Pauw (ad v. 44.) conj, εἰ δὲ σέσριπσαι Θεοδότων ἔργων κέλευθος ἂν καθαρὰ, etc, 


et Mingarell. vel, σέσραφϑε. At v. Not. 


30. Pauwius, qui M3 φϑόνε nil 


habere ait, quo referatur, Mà φϑονεῖ reponit, sc. sóAig εὔνομος, ad quam et εἰ δὲ 
σίτρασσαι spectet. At dictum Μὴ φϑόνει indefinite, o quisquis es, noli invidere, sic 
Nem. vii. 111. ἕα με. Scholiasta sic accipit, ut se alloquatur, uti toties in exor- 
dio laudum facit: o anime mi, μὴ φϑόνε, κιρνάμεν etc, Expunxi comma post «à» 


lexór'. Sententia est eadem, que supra Isthm. i. 58. 60, 61. 


23. sq. In eoerat, ut digressionem 
faceret; verum revocat se : Sane hymnos 
non tracto,. quin in laudes /Eacidarum ez- 
curram. (Sane hic ejus mos: Nem, iii. 
iv. v. vi. vii. viii, OI. viii, Inf, vi. 27. 8.) 
Nunc tamen victoris caussa hymnum recepi, 
[Immo vero: Et alias proclivis sum ad 
laudes /Eacidarum, et nunc /Egineta. est 
victor, ut tanto magis eos celebrem, quod 
fit v. 44. Ἐπ Schedis.] 27. ἴμολον pro 
μολῶ, ἔρχομαι, σὺν χ.» σὺν ὕμνῳ. 

28. εἰ δὲ---Εἰαάθπι sententia sup. i. 
60. sq. τίσρασσαι 8c, ἡ ““όλις, cum ZEzi- 
na, h. ZEginete, incedant, ἀνὰ καϑαρὰν 
κέλευθον, puto, regiam, patentem, 80, ne- 


33. ἐκέρδαναν 


mo ei recuset. hymno impertire erumnosis 
factis debitam laudem, πιρνάρεεν, ut. jam, 
al. bymnum per dulcem potionem de- 
claratum vidimus, 

32." Nam etiam prisci heroes bellica vir- 
tute clari laudem per carmina oonsequuti 
sunt, alii quidem aliis ez gentibus, ez /Esi- 
netis uutem. /Eacide.—36. μελίσαν δὲ 
σοφισφαῖς, argumentum carminis poetis 
prebuerunt, «ρόσβαλον, σεβιξόμενοι i» μὲν 


-ς Αἰσωλῶν 9. debebat sequi: ἐν δὲ Θήδαις 


Ἰόλαος sc. σεθιζόμενος 5 hoc matavit γέ- 
exs ἔχει. utrumque de- honoribus divi- 
nis seu heroum, quibus affecti sunt, 
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AA. ἕν τε φορμίγγεσσιν ἐν αὖ- 
85 . λῶν τε παμφώνοις ὁὀμοκλοαῖς 


Α. p. K. 5. 


Μυρίαν χρόνον". μιελέταν δὲ σοφισταῖς 
Διὸς ἕκατι πρόσξαλον, σεδιζόμοενοι 
Ἔν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι φαενναῖς 
Οἰνεΐδαι κρατεροί" 

40 Ἔν δὲ Θήξαις ἱπποσόας ᾿Ιόλαος 
Τέρας ἔχει" ἹΠερσεὺς δ᾽ ἐν "Αργει" 
Κάστορος 9 αἰχμὰ Πολυδεύ- 

xeóg T ἐπὶ Βυρωταὰ pss eoic. 


E. B. K. iá. 


AAX ἐν Οἰνώνῳ μιεγωλήτορες ὀργαὶ 

45. Αἰακοῦ παΐδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 
Aic πόλιν “Τρώων πρᾶον, ἑσπόρνενοι 
Ἡρακλῆς πρότερον, 
Καὶ σὺν ᾿Ατρείδαις. "Exc νῦν μοι αεδόνϑεν. 
Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες “Ἑ“τορα πέφνον, 

50 Καὶ στράταρχον isis ἄφοβον 


cum Schmid, ut medium a producatur, vulgo ἐκέρδανον. 34. φορμίγγεσιν 
vett, edd, usque ad, Morell. qui metri curam habuit et primus—es» scripsit, 
37. Erat σρόσθαλλον. πρόσδαλον in tertio coli trochaica loco Schmid. recte ad me- 
trum, et debebant ei obtemperare Oxon, Ad σεδιξόμενοι: Scholiastes: σοῖς δὲ σο- 
Quis ἀνδρισάμενοι πἀρέσχοντο φὴν τῶν ἐγκωμίων φροντίδα, h. e. ἀνδραγαϑοῦνφες. lnter- 
pungebatur πρόσδώλλον σεδιξόμενοι. ἐν uiy— 39, Οἰνιεῖδαε ante Schmidium, simili 
vitio ac iv. 18, Καδμειᾶν, ubi Pauwius suspicabatur, Dores ita loqui, et h. ], si- 
militer Οὐνεΐδα, fuisse. 43.- xsv; Doricum reponit Pauw. 


44, μεγαλήφορες ὀργαὶ; virtus,magnuni- — commemorare — Age munc mihi currum 
ma fnéns.—45. σὺγ μάχαις pro ἐν μάχαις, tuum, o Musa, per campura, Meminimus 
διὰ μαχιῶν, δίφρον Μοισᾶν Sup, ii. 3. 

48, ἔλα νῦν, pro*vulgari : Possem nunc 
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Μέμνονα χωλκοάραν" 

Τίς ἀρ ἐσλὸν Τήλεφον - 
ὙΤρῶσεν £2 δορὶ Ka- 

. ἔχου πὰρ ὄχϑαις. 


X. γ΄. K. XY. 


55 Τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόμω πάτραν 


Διαπρεπέα γᾶσον. τετείχισται δὲ σάλαι 
Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναβαίνειν. 
Πολλὰ μὲν ἀρτιεπὴς 
Τλῶσσά μοι τοξεύματ᾽ ἔχει περὶ κείνων 
60 Κελαδῇσαι; καὴὶ νῦν &y ἄρει 
᾿ Μαρτυρήσαι κεν πόλις Ai- 
aros, ὑρεγωεῖσω ναύταις 


52, «ig γὰρ i, vulgo lectum ante Schmid. qui metrumsanavit per. «i; ἄρ᾽ i, Cra- 
tander ediderat: ei; δ᾽ ἄρ᾽, ex Schol. puto. 55. Αἰγίναν. videtur tnediam 
corripere, si antitheticos compares, Quod hoc quidem loco necesse non est sta- 
tuere ; at v. inf, Isthm. viii. 36. 192, προφεύι, quod Portus interpretatur, (v. 
Schmid.) non ex scripto aliquo codice petitum, sed sphalma est ed. Commel. 
natum ex attrito charactere σοῦ e in Steph. pr. 56. διασριπία. τα unà 
syllaba. σετείχισσαι, Mingarell, supplebat ὡς, utsubjectum sit ZEgina. Equidem 
continuo orationem usque ad v. 65. seqq. Jamdudum cumulus preclarorum facinorum 
ZEginetis eductus est altissimus ; multa étiam habeo carmina in promtu εἰς, φ«οξιύματα, 
laudes. 59. «igi πιίνων, scil. de ZEginetis v. 55., recte Schmid, cum Cra- 
tandr. et Ald, κεῖνον invexit Romàna. 60. Κιλαδίμεν recte eniendat 
Schmidius, Pauwio nec renitente, ut respondeat antitheticis, "Agi, male ante ' 
Schmid. 


51. χαλκοάραν, erc casum, ut modo 
iv. 108, vidimus. 


vallata est laudibus s. factis preeclaris, 
ut adscensu illa sint ardua. ὑψηλαῖς 


55. ἐκεῖνοι (ἔσεφνον) ὧν wávoay—etsi 
de uno Achille accipiendum. 

56. Subtumidior oratio, σεσείχισσαι, 
exstructa est, πάλαι, αύργος ὑψηλαῖς ἀρε- 
σαῖς (πύργος ὑψηλὸς ἀριτῶν, oet) ἀνα- 
ξαίνειν (τινὰ Div αὐσὸν), ut ascensu opus 
sit. Mazimas dudum laudum suarum copias 
sibi paraverunt. — [Ut murus educitur 
saxis, ut altus sit: ita ZEgina circum« 


ἀναβαίνουσι |. πρὸρ τὸ &yaGuivus, Ez Sche- 
dis. ] 

58. «ολλὰ piy—-respondet 65. &AX| 
ὅμως. γλῶσσα koruerhs, diserta. 60. Sa- 
lamis servata bello Persico ab 7Egine- 
tis: (nam hisunt»aüva; 62. ómàvaucav, 
Vulgari oratione: ὕὅσὸ τῶν Αἰγινηφῶν,}" 
quiin pugna Salaminia σὰ ἀριστεῖα tulere, 
v. Herodot, et Ephorus in Schol. 


ISTHMIA. 


A. γ΄. K. 3. 


Ἔν πολυφϑόρῳ, Σαλαμὶς, Διὸς op ego, 
" Avagisypu ἀνδρῶν χωλαζάεντι Qva. 


65 


70 


^" 


᾿Αλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάξρεχε σιγᾷ. 


Ζεὺς τάδε καὶ τὰ γέμει, 
Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος. ἐν δ᾽ "T 
Μέλιτι καὶ i τοιαίδε σιμαὶ 
Καλλίνικον χἄρμ᾽ ἀγαπά- 
ζοντι. μαρνάσγω τις ἕρδων 2 
E. y. Κ'. τά. 
"App ἀέϑλοισιν, γενεῶν ᾿Κλεονίκου 
Ἔκμαϑωών. οὔ τοι τετύφλωται μακρὸς 


MóySoc ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι 
᾿Ἐλπίδων, ἔκνισ᾽ ὄπιν. 


65. κατίξραχε Ald. 66, cdi: καὶ τὰ Mingarell. victorias et in bello et in 
&ertamihibus, vid. Notam, 68. cai. male ed. Rom. cum al, preter Ald. 
Crat, et Schinid, Sed sensum non videntur assequi Intpp. qui, si rectum video, 
hic est: Habebat res ZEginetarum bello praeclare gestas, quas. Do gie 


Sed *eas seponit, omittit, καταθρέχει, mergit, opprimitsilentio, In 
φιμαὶ (victoriz etiam he h. etiam boc honorum ὁ 
καλλίνικον χάρμα ἐν ἰρατεινῷ μέλεσι, non minus 


dr μέλιτι pro 


) φοιαῖδε 
enus ex  agonibus) ἀγαπάζονει 
inicios dulcés, χάρμα 
μελισόεν, ut Taaroi ly ἅρματι, s b ἀΐϑλοις, Tem ly τσσεροῖς, Monuit 


quoque Pauw. 74. ἔκνιζ᾽ Ald. More Rom. Brub. eum Schol, utrum- 
que metrum respuit, et recte Crat, ἔκνισ᾽, quod Steph. Schmid. Oxon. sequuntur, 


B 


65. Neb tamen. temere gloriandum de — certaminum, que illi sabierunt, memoria 


his : num beneficio divino debentur.— 66. ^ oblivione deleta est, neque impense in ea 
τάδε καὶ τὰ, τὰ φαῦλα καὶ σὰ ἀγαϑὰ i. fuc obliteratz sunt hominum. memoria. 


1. vid. sup. 


Pyth. vii. fin. ἀμφ᾽ ἀίϑλοισιν, pro. . Eui et 


. 67. Verum luc quoque decora, que e ^ hoc laudi esse de | quis multa 
: DWiinio φαμρμεσει Hey der certamina - obierat, 78. μόχϑος ἀνδρῶν 
χάρμα καλλίνικον ἦν pe wes fae | pro αὐτῶν, τῶν be γινιᾶς Κλεονίκου. et 


πόνον. VLL. 


v0. Cerier miblcalgilé e 
gentem: Cleonici moverit, 
cum ea de numero victoriarum. ᾿ 


& 


pé 9os certamina respicit, ut aves." 

73, A. οὐδ᾽, ὁπόσα, δαπάναι, ἐλπίδων, 
iare" ev. Sane, ut . L. exposui, 
κνίξειν habet hanc vim, ut sit pungere, 
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75. Αἰνέω καὶ Πυϑέαν ἐν γυιοδάρναις 
Φυλακίδαᾳ πλαγῶᾶν δρόμον εὐγυπορῆσαι" 
Χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀντίπαλον. 

Λάμξανέ οἱ στέφανον᾽ 
Φέρε δ᾽ εὔμιαλλον μυίτραν᾽ 


ex iisdem Scholiis: ubi tamen Aristarchus ἔκνισα, alii ἔκνισε pro ἔκνισαν, scil. δα- 
evi, accipiebant: neutrum commodo sensn. Nec felicius recentiores intpp. 
οὐδ᾽ ἔκνισιν ἔσιν, ὁπόσαι D, V. 86. ἰγένονσο, neque, quanti sumtus spei fuerint, molestia 
affecit curam eorum, | Pauw emendat ἔκν,σ᾽ δα ς, sed sensum multo minus expedit : 
neque, sumtus, quos fecerunt ingentes spebus suis, abrasit aut. vellicavit vindicta, $e, 
inimicorum odium, lingua maledica, Hoc vix quisquam aut percipiet satis aut 
probabit, Sententia, si totam teneas, sic procedere debet a v. 70. Contendat 
mihi nunc aliquis in certaminibus cum Cleonici stirpe, ubi audiverit, quantum * 
studium illi in re athletica posuerint, Nec vero utique labor virorum per tam 
longum tempus insumtus oblitteratus est, nec dum memoria excidit, quante impense 
ab iis facte sint ad consequenda vota sua, sc. victorias in certaminibus, Ex senten- 
tiarum contexto igitur xvíQur os» debet esse, curam, qua observamus, recordamur 
aliquid, atterere, imminuere, extinguere: quod a vulgari usu recedit, v. Not. 
[$xwe' pro ἐξένισε, Est ductum a viQu», νία' φειν" ἕνισιν, Vineis. eluere, delere, memo- 
fiam, curam, Es Schedis.] Venit in ultimis Pythee memoria in animum: 75. 
laudo Pytheam quoque etc, "Tam abrupti orationis, inprimis laudum, transitus 
lyrico satis frequentes, et ad aliptas aliquoties occurrunt, ut de Orsea fine Ode 
sup. et de Melesia Ν, vi. 108. iv, 158. sqq. 76 Mingarell. accipiebat 
(ὦ) Φυλακῖδα, vel σὺν uXaxidg. , 79. φέρε δ᾽. malim ο΄. 


h.l. ἀσοκνίξειν, ἀσοκνᾷν, abradere, delere, 
expungere. — Mingarellus, hoc omisso, 
tentabat alterum ; οὐδ᾽ ómása: Qnm évag 
l.Bawésg. ἰλαίδων, votorum, pro certa- 
minibus. 

75. Alvie xal—Complector hymno meo 


fricare, excitare, ϑυμὸν, μνήμην, ergo 
et ivi», [Immo est a νίζειν, Ἐπ Sche- 
dis.] Sic amor, seu studium ανίξει 
φρῖνας ΡΥ. x. 94. κνίδις κόρος Pyth. 
viii. 44. dolor Ol. vi. 75. jucunditas 
et gaudium Isthm. vi, 74. Alio modo 


dicta excitant indignationem, κνίζουσιν 
ὀργὴν, Nem. v. 59, Est igitur usui 
consentaneum, ut etiam ἢ, l. sit: 
memoriam refricat, animum | memorem 
eellicat, animis inhaeret adhuc. [Γιὰ 
tamen dura estorntio; et obstat οὐδ᾽, 
quod esse deberet ἠδ᾽ affirmative. — Si 
itaque οὐδ᾽ servatur : οὐδ᾽ ἔκνισ᾽ ὅαιν alio 
sensu est accipiendum: ^ mon  erasit 
memoriam er animo, non obliteratum 
est, ὅσαι δαπάναι ἱγίνονφο ἐλπίδων, que 
facte sint impense in vota, h. e. in vic. 
torias speratas. Esset adeo xwQur 


quoque P ytheam alipten, inter, pre aliis 
pugilibus, Erat is frater natu major.— 
εὐθυπορῆσαι. Iterum pro participio εὐθυ- 
«ορήσαντα. Et nescio an presstet, εὖθυ- 
“«ορῆσαι, χερσὶ δεξιὸν, νόῳ &, jungere: ut 
sit διξιὸν (demi) εὐθυσορῆσαι..-7ῦ. νόῳ 
ἀνείπαλον vel firmo et constante animo 
acriter pugnantem, vel prudenter et 
circumspecte. Nisi malis ἀντίπαλον nc- 
eipere parem, equalem, aliis sollertia, 78. 
o Phylacida, communica victorie lau- 
dem cum fratre. 


3T 


N 
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/ , 
80 Καὶ πτερόεντα νέον 


/ e 
Σύμσεμυψον ὕμνον. 
80. νόῳ qui legat, Aldus est. Sed ad νίον vid, ΟἹ, ix.73 -75.  Mingarellus ὕμνον. 


νίον intelligebat Nemeam quintam, missam unn cum bac. Ita illascripta esset in 
solum Pytheam; qnod colligit ex Isthm, vi, 5, que in utrumque scripta sit, 


ΙΣΘΜΙΑ. 


EIAOZ ς΄. 


ΦΥΛΑΚΙΔΑ, 


(EN ΠΑΙ͂ΣΙ) 


ARGUMENTUM. 


Lavpzs victoris cum gratulatione et bonis votis.—28, Excur- 
rit poeta in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo 
Hercules preces fecerat cum bonis auguriis.—82. Victorim 
cognatorum et tribulium—ad f. 


X.4 K.wf. 


OAAAONTOJ ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου, 
Δεύτερον χρατῆρα μοισωίων μελέων 


Perperam Grammatici et hic tria nomina przscripserunt, Φυλανίδᾳ, IIo9ía, 
Εὐϑυμίνι μάφρωϊ, ut et alibi, v. c. Ol. viii, Carmen celebrat Phylacidam victorem 
pancratio Isthmiis. Exspatiatur deinde poeta, ut solet, in laudes cognatorum, 
Tempore precedere debuit hec ode quintam, ut jam ab Intpp. oliservatum est, 
quandoquidem v. 7. unam tantum Isthmiam victoriam memorat : si post quintam 
Oden scripta esset sexta, debuisset hec victoria esse altera, 4, μεισείων 
(ex μουσεῖοξ pro vulg. μουσικὸρ) Bened. et. Pauw legendum esse monuerant. 


1. Iterum hymnum cum potione ime celebratur, 94A2eveor, ἀκ μάξοντοι. 
comparat, Ut ín convivio, quod cum maz« 
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Κιρνάμεν Λάμπωνος £u 
ὥλου γενεᾶς ὕπερ. ἐν Νεμέᾳ 
5 Μὲν πρῶτον, ὦ Ζεῦ, τὶν, ἄωτον 
Δεξάμνενοι στεφάνων" 
Νῦν αὖτ᾽ ἐν ᾿Ισϑιμῷ, δεσπότᾳ 
DÀ / . 44 
Νηρεϊδεσσί τε πεντῆ- 
7 € 7 
κοντα, παίδων ὁπλοτάτου 
10 Φυλακίδα νικῶντος. εἴη δὲ τρίτον 
EN ^v 7 , 
Σωτῆρι πορσαίνοντας Ολυμ- 
πίῳ Αἴγιναν κατα- 
σπένδειν μελιφϑόγγοις ἀοιδαῖς. 


- 


A. ἅἄ. K. wf. 


E; γάρ vig ἀν)ρώπων δαπάνᾳ τε χαρεὶς 
15 Καὶ πόνῳ πράσσει ϑεοδμιάτους ἀρετὰς, 


Grammatici veteres μόν γιπῶν ἐγκωμίων interpret&ntur. — Vulgata erat leetio: 
μοισίων, Schmidius perperam Μουσάων emendavit. Parum aberat, quin xeacsea 
Μεισαῖον reponerem haud timide, Nam sic jam scriptum vidimus Nem. viii, 80. 
inf. Istbm, viii, 134. Μοισαῖον ὥρμα, λίϑον Mowajor. 5, σὴν ne produci 
necesse sit, Schmid, conj. «1j», ut bin: breves pro una longa sint. Pauw cí» y". 
7. ἐν ᾿Ισϑμοῦ Ald, Rom. emendavit Crat. 8. Νηρεΐδισσ; Schmid. ex Ald. - 
et Cratandr. pro quo al. Νηρηΐδισσι, adversante metro, 10. σρίφαφον 
Schmid. qui male descripsit metrum. celi, quod trimetrum trochaicum est, ut 
Pauw. cf, v. 23. 47. 60, 84. 97, quibus in versibus cum in prima et tertia sede 
interdum tribrachys pro trocheo sit, tribrachyh ubique inferre voluit Schmidius. 
(12. Αἴγιναν κάφα Boeckh, Comment. pag. xv. Ex Schedis.] 


5. πρῶσον 80. κρασῆρα, miscuimus tibi, ^ Isthmiacam — Phylacide' victoriam, — 10. 
o Jupiter, propter Nemeam victeriam : scil, | Utinam obtingat etiam celebrare victoriam 
in honorem Jovis hymnus sum modu- — Olympicam. Cómparet tertium carmen 
latus. Potest esse Carmen Nem, v. cumlibatione Jovi Servatorisub con. 
scriptum ; eisi etiam Phylacides Ne-  vivii finem fieri solita, Dicuntur au- 
meis vicerat, ut Isthm. v. 22. memora- tem pocula diis misceri, quatenus iis 
' tur, et carmen in eum scriptum esse  libatur, 
potuit. διξάμενοι. poeta decus Pythesm 14, Eadem sententia, que sup. v. 17. 
sibi-communicat. seq. i 58. seq. et sempe antea fuit 
7. Nunc.poculum  misceo (hymnum lecta. 
condo) Neptuno et Nereidibus propter 
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Σύν “σέ οἱ δαίμων φυτεύει 
Δόξαν ἐπήρατον ἐσχατιαῖς 
"Hs πρὸς ὄλβου βάλλετ' ἄγκυ. 
ρῶν “)εότιμυος ξών. 
40 Τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται 
᾿Ανφιάσαις ἀΐδων γῆ. 
ράς τε Di aurou πολιὸν 
Ὁ Κλεονίκου παῖς. ἐγὼ δ᾽ ὑψίϑρονον 
KaoSà κχασιγνήτας τε προσεν- 
γέπω ἔσπεσϑχαι κλυταῖς 
᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμιαῖς. 
᾿ E. α΄. FK. 44. 
ὝΜμμε T, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 


25 


16. Argutantur et ἢ. 1. Intpp. σύν «1— Qurtóu, συμφυσιύει, eat ἐκ ιφύει, Sieimons, 
ut toties apud Pindarum. cf. Nem. iv. 96. 17. lexavi&s invexit Romana, 
ἰσχατιαῖς primus Morell, dedit, ex Schol. puto. Aldus ἐσιχασιὰς edidit, nec ipsum 
male. 23. ὑψίϑρονον αὖ Schmid, ex prava de metro concepta opinione, v. 
ad 10,— 25. xAvwrai; & Schmidio restitutum erat ; Oxonienses revocave. 
rant vulgatum xAvvaie, quod metrum haud admittit, In capite quoque colon 
peccabat: νέπω σαίσϑαι, onicus debet esse yv - -. Schmidius: K. w. es sov. 
εἴπω, ὀπαίσϑα, κλυφαῖς. Pauw laxum hoc et ingratum pronuntians emendat: 
speri» - viros ἴσπαισθαι κλυφαῖρ, aut, si idioma in προσεν -Yíwo restituendum sit, 
sroviy- vel gov$ - ἵππω, | Sequor prius, quod statim herenti ad metrum in animum) 
venit. 26. In Μοίρας tricantur Intpp. Pauwius quoque exponit: segui 
ut Parcas.. Sed verborum ordo faciendus erat hic: ἐγὼ δὲ προσεννέπω (invoco) 
Κλωϑὼ κασιγνήτας «s Μοίρας, (ὥσεε abràg) ἴσαεσϑαι ἰφιτμαῖς κλυταῖς φίλου ἀνδρὸς, 
ut obtemperent precibus, (nam ἐφεσμαὶ sunt εὐχαὶ) exaudiant Lamponem hoc unnm 
in votis habentem, ut summum honorum ex agonibus fastigium consequatur, 
ἔπσισϑαι pro adesse, frequens Pindaro; et Μοῖρα ἴσαεται etiam | Pyth. x. 26. μοίρας 
pro ipsis hominum fatis poete dici posse non puto ; sed tum poa sollenne est. 
Alioqui jungi possent: Invoco Clotho et sorores, ὥστε τὰς uolens (fortuna Lamponis) 
σαίσϑαι, vel ἵσαεσϑαι, ἰφεσμαῖρ, ejus votis respondeat, Sensum bene reddidit Schol. 
(28. f. ἔμμεν. Ἐπ Schedis.) 


18. βάλλιφ᾽ 1, βάλλιφε 1, βάλλε- 
tu, 

20. Lampon in hisce studiis consenescere 
cupit. ἀνφιάσαις potest. et ad sequens 
referri, δίξασϑα, ἀνειάσαις ἢ. ἀνσιάζων 
καὶ δέχεσθαι ἐν φοιαῖσϑε ὀργαῖς. οἱ ἀνφιά- 


ewig σοιαῖσδε ὀργαῖς jungi potest: hic 
studiis utens, in iis versans, [excipere 
senectutem et mortem. Ex Schedis.] 

24. KAwSÀ κασιγνήσας σε, Melgas — 
ἔσσισθαι, ἰφεσμαῖς, exaudire preces. 

27, 28. Ese mihi legem immutabilem. 
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TéSquó» μοι φαμὶ σαφέστατον εἴγαι, 
Τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα νᾶσον 

Ῥαννέμεν εὐλογίαις. 

Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 

Τέτμηνϑ᾽ ἑκατόμυπεδοι ἐν σχερῷ κέλευδοι, 
Καὶ πέραν Νείλοιο παγᾶν, 

Καὶ 0f "YwegGopíovg. οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω, 
Βάρδαρος οὔφο παλίγγλωσσος “πόλις, 

" Avic οὐ Πηλέος ἀΐει κλέος 

Ἥρωος, εὐδαίμονος γωμιξροῦ Sreuv 


38 


Σ. β. Κ. "γ΄. 


Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμωνιάδα 

Καὶ πατρός" τὸν χαλκοχάρμιων ἐς πόλεμον 
"40 ἾΑγε σὺν Τιρυνϑίοισι 

Πρόφρονα σύμμαχον ἐν "Τροίαν, 


49, ἰπσιστείχοντ! legit Benedictus sine caussa idonea. 39. iv exis recte 
seriptum statim in Rom. Aldus: ἐν χερῷ, v. sup. ad Ner. i. 106. Bene Schol. 
29 μιγάλαι (nam ἑκατόμπιδοι εχ πίδον pro ποῦς, centum. pedes late, 1]. . 164.] 
xa) κατὰ cà ἱξῆρ φίρουσαι, per totum terrarum. orbem, v. 33, 34. 53. won 
invexit Romana, τούραν Cratandrinam tantum habere, perperaiü prodit Schmi- 
dius ; sed ita Ald. tum Steph. altera cum omnibus edd, que inde fluxerunt. Fuit 
Porphyrii liber eig! σῶν xarà Πίνδαρον τοῦ Νείληυ πηγῶν, ut ap. Suidam lectum. 
Non potuit hic locus satis materi suppeditare ; et debuere esse alia loca in car- 
minibus perditis. 36. IIgAíes Ald. IImAíus Romana induxit ; ad idem redit 
utrumque, est enim synizesis facienda, Argutatur Pauw, ne Schmidius usquain 
sapere videatur. 


De re vid. ad Isthm. v. 24. sq. laudare 
JEacidas, quotieséunque hanc insulam at- 
tingo, mentionem ejus facio, L. * Typs 
y. 

31. Latissime fama rerum ab ZEaci- 
dis gestarum sparsa est per orbem ter. 
rarum, Similis locus Nem. vi. 75. sq. 
πἴλευϑει, quibus factorum clarorum glo- 
ria diditur: ut sup, iv, 2, ἱκατόμαιδοι 


simplic, late, ἐν exse, continuo tractu, 
de viis continuis. eícgm»ras pro sunt. 
καὶ πέραν N. xa)—usque ad extremum 
Austrum et Septentrionem, ut sup. ii, 
61, 62. Similiter Euripid. Androm, 
650. 1.—895. παλίγγλωσσοι, τὴν γλῶσ- 
σαν ἀλλόκοτος. πόλις pro populo. 36. 
ἀΐμ, ut ἀκούειν novit, ex auditu tenet. , 
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"Hewei joy Syo», Λαομεδοντί- 

^ ἂν ὑπὲρ ἀμπλακίαν, 

Ἔν ναυσὶν ᾿Αλκχμῆνας τέκος. . ᾿ 
45 Εΐλε δὲ Περγαμίαν, πέ- 

Quay δὲ σὺν κείνῳ Μερόπων 

Τ᾽ ἔϑνεα, καὶ τὸν βουξόταν οὔρεϊ ἴσον, 

Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῆ, 

Σφετέρας δ᾽ οὐ φείσατο 
50 Χερσὶν βαρυφϑόγγοιο νευρᾶς 

A. β΄. K. «ιγ΄. 
Ἡρακλέης. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 


, ΄ 7 / 7 
Ec πλόον κἄρυξε πάντων δωινυμιένων. 


42. ie Τροίαν $- editi ante Sehmid. jugulato metro, Idem ig Teoía», utipsum dacty. 
lum haberet. 42. μόχϑων Steph. intulit et eógpaxo»junxit, Sed Troja est ἥρωσι 


μόχϑες. Mox vel synizesis facienda in A«oe, vel legendum, quod Schmid, con- 
jicit et Pauw prefert, Λαμεδοντέ-. 45, εἶλεν δὲ ante Schmid, 47. oot: 
tribrachys pro trocheo, vel scrib, oeu, ac potias ὄρεϊ, v. ad 10. 49. Parva 


ἶλετ -«ἶρνι δὴ----φ᾽ ἔϑγεα" καὶ v)» βουξόφαν--- 
54, κύρησε Ald. possit 


mutatione liberari possit sententia : 
εὑρὼν ᾿Αλανονῆ, Σριτίρας eb φιίσατο νευρᾶς ἩἭ ρακλίης. 
sic jungi : αύρησε καλίων, (eux s καλῶν, sed metrum repugnat. πήρυσε Rom. emen- 
date κήρυξιν Crat. etsi debuit κάρυξε a Pindaro efferri. Exponi potest varie : vel 
καλέων in&evts simpl. pro ἐκάλει, vel κάρυξι simpliciter dictum est pro ἔφη, Tam 
το ἄνσων suspectum, etiam Pauwio, qui con jecit, quod et nobis in mentem veüiebat : 

κήρυξιν ἀστῶν δαινυμίνων, | Ex Schol, apparet, jam olim Aristarchum cum aliis hz- 
sisse in hoc loco, quem inter splendidissima Pindari refero, Herculem intellige se 


49, bx Sev sc. οὖσαν. ἀμαλκκία h, 1, 
fraus. ! 

45. εἷλε δὲ Herenles, σὺν κεἴνῳ Tela- 
mone ex 39. τασρός. Meropes Coi Nem. 
iv. 42, ubi et 44, Alcyoneus. v. Vara 
lodor, Not. pag. 71. 49. ὅν ἔσεφνε σὺν 
óc. 

48. Prestat post 'AAxoez minorem 
interpunctionem ponere pro majore, 
qu& olim erat, et continuare sententiam 


usque ad ᾿Ἡρακλίης. 49. οὐ φιίσασο νιν-᾿ 


. ρᾶς vito», adhibuit arcum et eum traje- 
cit sagitta, 


51. 'AAA' Αἰακίδαν καλίων ig cA, 
x&ovts τρίνφων διαινυμίνων. Sed tum, cum ^ 
Telamonem vocabat ille (Hercules) ad. so- 
cietatem navigationis, dizit inter omnes qui 
convivantes aderant, in medio convivantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit 
ad ea, que sdewts, dixit, v. 60. ὁ Y— 
αὔδασι. Venerat in insulam ZEginam 
Hercules, ut ad expeditionem in Lao- 
medontem invitaret Telamonem : x«À- 
moydouas ἧς τυόλεμον 39, ' profectus 
Tirynthe, ubi copias collegerat, ute v. 
40. apparet, 
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Τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέονσος 
Σάντα κελήσατο νεκταρθαις 
55 Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραίχμιαν 
᾿Αμφιτρυωνιάδαν, 
ἼΑνδωκε δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 
Οἰνοδόκον φιάλαν χρυ- 
σῷ πεφρικυΐαν Τελαμών. 
60΄ Ὁ δ᾽ ἀνατείνας οὐρανῷ χεῖρας ὠμάχρυς 
Αὔδασε τοιοῦτον ἔπος 6i | 


conferre ad Telanionem, ut ad navigationem secum suscipiendam eum invitet, 
Ingressus domum Telamonem invenit epulas celebrantem: (ut fere fit in heroum 
vita, Sie Telemachus Nestorem Odyss. y. 32. sqq. et Menelaum Od, 3. 3. sqq. 
offendit) adstat repente heros leonis spoliis indutus, Pro veteris vite more, ex 
Homero satis noto, statim Telamon offert hospiti, antequam cum ceteris accumbe- 
ret, paterain vino plenam, utlibationem faciat (vide v. c. Od, y. 41. sqq.) et 
bibat, tumque ipse accumbat mense. Libando heros facit vota ad Jovem patrem, 
ut Telamoni, qui adhuc domum habebat prole vacuam, eaque de caussa naviga- 
tionis societatem detrectare poterat, filius nascatur. Hac narratione utitur poeta, 
ut simul de Ajacis virtute judicium et existimationem facíat, Esse eam ex Μιγά- 
Aag "Hofoug Hesiodi petitam, Scholiastes auctor est. Occurrit quoque ap. Apollod. 
iii, 11, 7. Tzetz, ad Lycophr. 455. et Schol. Sophocl. Argum. Ajac. 849. Paullo 
aliter fabula fait tractata ab aliis, ut jam natum Ajacem leoninis exuviis involutum 
. manu sustulerit et preces fecerit Hercules : (v. Lycophron v. 455. 864." Schol. 
ad Iliad. Ψ. 821. repetiit Philostr. Heroic. xi. 1.) quod argumentum nobilis in 
Hortis Vaticanis signi ex marmore, quod Commodum cumi puero manui insidente 
vulgo edebant, esse Winkelmannus Monument, inedit. tom. i. pag. XGIX. conjecta- 
bat: idemque numis expressum Julie Domnz et Anthemii. Venia esto, iu tam 
longo per salebrosos critics anfractus cursu semel nos ad amceniora viridia de via 
deflexisse. 54, «ελήσαντο Ald. quod vel metrum refellit. 60, ὁ δ᾽ 
ἀναφείνας pro ἀνφ---» metro exigente, Schmid. 61. «οιοῦφόν «i ἔπος invexerat 
-Rom. φοιοῦφάν τ᾽ tnetro quidem consentaneum, sed copula importune adnexa, ex 
Aldo repetiit Schmidius. «οιοῦσὁ «) ἔσος Mingarellus; posse enim iambicum in 
tertia sede habere dactylum pro spondeo. Sustuli insertum male τ΄, forte 
fuit quoque ewore (sos, cum hoc olim per digamma pronuntiatum fuerit, 


58. Preclare seqq. narrata propter sisse Aristarchum: in Schol. Sequentia 
ἐνώργειαν, 55. σαονδαῖσιν ἄρξαι. exquisi- & v, 60. puta poculo in manus sumto 
tius ἄρξαι absolute σὺν σαονδαῖς, pro inter libandum ab Hercule stante pro- 
vulgari ἄρξαι σπενδῶν. Mox φιάλαν  nuntieri. 61. Fecit has preces. 63. S»- 
χουσῷ τοιφρικυῖαν int. auream asperam μᾷ ϑέλων;, propitius. : 
signis, anaglyphis. Mirum in hoc he- 
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Hor ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 
Θυμῷ ϑέλων ἀρὰν ἄκουσας, 
"E.g. Κ. τά. 


Νῦν σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 
65 Λίσσομαι παῖδα ϑρασὺν ἐξ ᾿Εριξοίας 

᾿Ανδρὶ τῷδε, ξεῖνον ὠμὸν, 

Μοιρίδιον σελέσαι" 

Τὸν μὲν ἄῤῥηκτον φυὰν, 

Ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν περιπλανᾶται 
70 Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον PAP 

Κτεῖνά coz. ἐν Νεμέᾳ" Supóc δ᾽ ἑπέσϑϑω. 

Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φαμένῳ πέμψεν S sog 

᾿Αρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετόν. 


᾿Αδεῖα δ᾽ ἔνδον pav ἔκνιξεν χάρις, 


Σ. γ΄. K. w. 
78  Eizí» τε φωνάσαις ἅτε μάντις ἀνήρ᾽ 


G3. εὐχὰν conj. Schmidius primam in ἀρὰν brevem esse videns in loco, quem An- 
tithetici longa syllaba explent, Est tamen colon Iambicum, 64. ϑισπισίακ 
Rom. Brub. 66. ξεῖνον ἐμὸν, S0. γενησόμενον σὸν παἴδα, nondum concoquo : 
etsi video esse quod in altera veteris Grammatici ratione non minus desideres : 
καὶ λίσσομαϊ σε «ὃν ἐμὸν φίλον Τιλαμῶνα εὐτυχῆ φσιλίσαι. Malim usquam legi : ᾿Ανδρὴ 
«ghi, ξείνῳ ἀμῷ, quod corrumpi potuit inter cetera quarto casu pesita, Mox pro- 
bem etiam : σὰν μὲν —Quév. ut sit ; ἄῤῥηκτον ui» (sarà) φὴν Qui», ὥσαερ etc. ϑυμὸρ 
δ᾽ ἐσίσϑω, animi virtus et fortitudo par esto corporis robori. 69. Argutatur 
Pauw, ὥσπερ τόδε δέρμ᾽, ὃ με νῦν αἸρισλανᾶσαι. Quod. poeta. posuit, exquisitioris ^ 
artis et vere lyricum est, Pro με νῦν Ald. et Rom. cum Brubach. corrupte udo), 
In €rat, Ceporinus emendavit μίμνειν. hoc Morell. sequitur. με νῦν preclara est 
Stephani emendatio, 74. ai δῖα Ald. «jus Rom, Brub. emendatum in 
Crat. χαρὰ pro χάρις videtur legisse Schol. saltem ex interpretamento, xées est 
voluptas, 75. φωνήσαις. at alibi φώγασι, φωνάσας. 


64. λίσσομαί σε τιλίσκι ἀνδρὶ σῷδε — Ornata fabula ab aliis, v, Lycophr, 
παῖδα μοιρίδιον, dare ei prolem a fato impe- — 455. 5η. Forte jam tum spem prolis, 
tratam. ξεῖνον ἀμὸν, v. V. L. et 68, haud — ex uxore suscipiendm habebat. 
dubie và» pi»—Qqudv,—69. ὥσαιρ--:. 

Sv 


514 ISTHMIA. i; ! 


ἜἜσσεταί τοὶ παῖς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών. ᾿ 
Καί νιν ὄρνιχος φανέντος δ - 
Κέκλευ ἐπώνυμον εὐρυξίαν 
x Αἴαντα, λαῶν ἐν πόνοις ἔκ- Á 
80 παγλον Ἐνυαλίου. 
ει Ν $ Y » Ψ. 
Ὡς ἀρὰ εἰπὼν αὐτίκα 
e » » ^ N ^ & ,F 
Ecc . ἐμοὶ δὲ μακρὸν πά- 
σὰς ἁγήσασιναι ἀρετάς. 
ζΦυλακίδᾳ γὰρ ἦλθον, Μοΐσω, ταμίας 
85 IlvSin τε κώμων Εὐθυμένει 
Te. τὸν ᾿Αργείων τρόπον, 
Ἑἠρήσεταί που x. ἐν βραχίστοις. 


A. y. K. wy. 


" Agawro γὰρ νίκας ἀπὸ παγκρατίου 
. Τρεῖς ἀπ᾿ ᾿Ισϑιμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας, 


78, Κίκλεφ" pro χέκλεφο manifeste turbat sententiarum et verborum ordinem. 
Legendum cum Melanchthone et Pauwio κέκλεν vel κέκλιν. Ad Telamonem 
eouversus loquitur Hercules. Infantiam grammaticse vides in etymologia nominie 
Afavros ab αἰετός. aliud exemplum in Iamo v. Ol. vi. 93. sq. 81. ταῦεα 
pre ἄρα conj. Schmidius: recte monet Pauw, in ἄρα primam esse ancipitis usus. 
83. ἀγήσασϑ' Ald. metrum trochaicum vel sic laborat in prima sede: nam a in 
ἀγήσασθαι ex ἡγήσασθαι longüm est, Vidit et Schmidius, Pauw emendat: 
-eus διαγάσασϑ' à, (ex Schol,) vel -eag τοὶ ἁγήσασϑ᾽ vel -σας ἀφαγήσασϑ᾽ à. Min. 
garell. probat -σας σοὶ vel -σαρ ἀνωγήσασϑ᾽ &. 84. Et hoc colon trochaicum 
mgrotat. Schmid. Φυλακῖδᾳ γάρ «' ἤλυϑον, Μεῖσα, ταμίας. Pauw: Φ, γὰρ ἦϑον, 
& Μεῖσα, v. Leniore utique medicina d. γὰρ ἤλυϑον, Μοῖσα Benedict, et Minga- 
rell, 87. σὰ pro sev Ald. nec deterius, judice quoque Pauw. s' i» debet esse 
pro xa) iv. poterat scribi κἀν f. 88. ἀσὸ wayxeaviícs, Sequitur ἀπ᾽ ᾿Ισϑμοῦ, 
Noli conjicere ἐπὶ wayxe. — Nam non itn dicitnr ; sed νύνη ἐξ, ἀπὸ, σ΄. Nem, ii. 80, 


78. Jung. ἐπώνυμον ὄρνιχος φανίναος---- floruere. v. Schol, qui e Sophoclis "O- 
(»avà) λαῶν (alias ἀνδρῶν, Hesiod. Sc, — Jure. μαώνομ, Μῦϑος γὰρ "ApyeXirel συ»- 
H. 330. φίρτατε λαῶν.) ἔκπαγλον ἐν σήρνιν βραχύς. 

“ἐόνοις ᾿Ἐνυαλίου. : 89, (và; μὲν) τρεῖς. 91. vel carminum 

86. τὸν ᾿Αργεῖον vpówsy. Aiunt, pro - argumenta prsbuere suis factis, vel 
Laconibus. Atqui et Argivi hac laude — carminibus vere celebrati fuere, — 92. 
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90 'AyAaoi παῖδές τε mou μό- 
σρωες. ἀνὼ δ᾽ ἄγαγον ἐς Quiog οἱἷ- 
ἂν μοῖροιν ὕμνων; 'φὰν Ψαλυχι- 
δᾶν δὲ πάτραν Χαρίτων 
ἤΑρδοντι καλλίστῳ δρόσῳ. 
95 Τόν vs Θερμιστίου opSa- 
c'OWT&G οἶκον, σἄνδε πόλιν 
Θεοφιλῇ ναίουσι. Λάμπων δὲ, βμελέταν 
Ἔργοις ὑπάξων, ἡ Ἡσιόδου | 
᾿Μάλα τιμᾷ τοῦτ᾽ ἔπος, 
100 ὙἹἱοῖσί τε φράζων παραινεῖ, 


E. y. K. ια΄. 


^ ]4 , - 
iuvoy ἄστει κόσμον ξῷ προσάγων. 
L4 d . 
Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται 
Μέ b , δ 4 
e7 po pt γνῶμνου EO, 
^ P 
Μέτρα δὲ καὶ κατέχων. 
e^ ΕἸ , Ld 
105 Τλῶσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. 
91. Schmidius et Pauwius μέ- «ew; emendant: nam de uno modo Euthymene 
agitur, Nisi -rgase per synizesin est efferendum, et poeta doctius loquendi genus, 
pluralem pro singulari, sequutns est,  4xà δ᾽ ἄγαγον etiam Schmid. pro ἄν Y, 
92, Pro Ψψαλυχία- à» Schmidius ad formam antitheticorum : male ob id habitus 
a Pauwio ; Àvx;, ait, pro una longa posita videri possunt. . 101. &eru binis 


syllabis Schmid. pro —1/, Probat quoque Pauw ; uti mox v. 102, ξένων, pro sí, 


utrumque metro exigente. 104. κωφίχων, óbicsot ; vi oppositi suppl. feye * 
«αὶ τυράξω, 


Psalychidas tribules illustrarunt multis 


filios adhortans, φράζων, vecitans, r&pctens 


hymnis, scil. quos poete condiderant in 
Lamponis filiorum victorias. 

95. Etiam Themistii, avi materni (v. 
ad v, pr.) stirpem illustrant. sua. gloria : 
que in eos redundat. 

98. Hesiodi dictum erat: μελέφη τοὶ 
ἔργον $QíAAu,  Lampon igitur τιμᾷ, 
probat, laudat, id, continuo ipse se pugi- 
latu exercens, (ὀπάζων μελίφαν Toyos) et 


dictum, . 

104. uíroa κασίχων videtur esse te- 
naciter, perseveranter tuendo, moderatio- 
nem, :quitatem, servando, Non male 
Schmidius conj. subesse et in his aliud 
Hesiodeum : μέσρον δ᾽ Va] wisi» ἄρισσον. 

105. FA4w«a—l. cum Schol. οὐδὲν 
προσετῶς φϑίγγεται, l, consentit oratio 
cum animi sensu, 
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Φαΐης κέ νιν ἄνδρ᾽ ἐν ἀε)ληταῖσιν ἔμμεν 


Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις, 


Χαλκοδάμαν ἀκόναν. πίσω σῷε Δίρκας 
᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαϑϑύξωνοι κόραι 
110 Χρυσοπέπλου Μναμιοσύνας à ἀνέ- 
τειλαὺ παρ εὐτειχέσιν Κάδμου αύλαις. 


106, i» ἀιϑλησαῖσιν legi metrum jubet p. 4935—. sicque Schmid. et Pauw. γὴν 


ἄνδρα vix sanum. v. Not, 


Jungenda tamen sunt Nafías χαλκοδάμαν ἀκόναν. 
37. ubi ἀνδροδάμη ᾿Εριφόλη, — Porro πίσω γε Etymol. M. in Πίσα, 


108. Erat e' interpositum, χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν. 


Similis lapsus sup. Nem. ix. 
sed 7$), αὐςοὺς, 


carmine Thebano irrigaba, Mingarellus suspicabatur fuisse scriptum. síea, b. e. 


ἐπόσισα, irrigavi. 


Nam carmen jam est finitum, 


111. wa sieux be 


legendum, cum v, ut Pauw quoque monuit, εὐφυχέσι Ald. 


106. Dicat aliquis, eum virum esse idem 
inter athletas, quod cst cos inter lapides ; 
eodem loco — quo — puto, quatenus 
acuit, alit, accendit aliorum studia. 
Non satisfaciunt Scholia in explicando 
νὴν ἄνδρα, Bene quidem memini usum 
erebriorem «e? μὴν et «l» in Pindaro 
risum movisse Aristophani Avib. 931. 
"εἴ posse forte per appositionem dictum 
esse νὴν, σὸν ἄνδρα. — Ferri tamen hoc in 
lyrico vix potest, cui otiosis vocabulis 
uti minimé. licet, 
simili exemplo in Argonaut. Orph. 
729. ὃν δὴ Καλλίχορόν μιν ἰπώνυμον 
οἱ καλίουσ, — Est enim probabilius 
verba esse contaminata in hoe et illo. 
Si v» verum est, ἄνδρα est intru- 
sum, 
bam : 
"σιν duum Ναξίαν--- χαλκοδάμαν ἀκόναν. 


Nec uti licet v, c. 


Si ἄνδρα tenes, φὸν ἄνδρα scri-. 
Φαίης κι «à» ἄνδρ' i» diSAmrai- 


acuentem alios ad studium pugilatus, — Vix 
tamen probabile sic νιν irrepsisse. Immo 
vero fuit: Qaíng κί νιν ἀνδράσιν d9havai. 
σιν ἔμμεν Ν, » 
108, πίσω σῷι Algsas ἁγνὸν ὕδωρ erit 
novum inventum, si est, ego illis potandam 
pr&bebo aquam. e fonte Musarum ἐ pro, 


.eos celebrubo. Forte. tamen est idem - 


illud, quod jam aliquoties vidimus, 
sive a libatione petitum : ῥαίνειν εὐλογίαις 
sup. v. 30. κατασαίνδειν ἀοιδαῖς v. 13, 
14. sive ab irrigandis agris, ut sup. v. 
94, ἄρδειν Χαρίφων δρόσῳ. conf. Nem. vii. 
90. sq. adeoque simili exemplo sríuy 
(διὰ «3) ὅδωρ Δίκρας σφε, (tres illos, 
patrem cum duobus filiis,) est irrlgare, 
ut ποσίζειν. ῥοὰς Μοισᾶν dixerat N. vii, 
17. Suaviter autem carmen Thebis 


"faetum comparat cum fonte Musis sa- 


cro, Dirce, ante Thebas. 


: . IZOMI A. 


^ ΕΙΔΟΣ ζ΄. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔῊ OHBAIO, 


ΠΑΓΚΡΑΤΙΩ. 


ARGUMENTUM. 


VzrusTis Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Stre- 
psiadze victoria Isthmiaca—27. tum in avunculo, qui in pugna 
occubuerat—53. redit inde ad victorem, e cujus successu vo- 
luptatem ipse capiens presenti felicitate frui se velle asseverat. 


- Σ. ά. Κ. ἡ. 
ΤΙΝῚ τῶν πάρος, ὦ μάκαιρα Θἥξα, 
Καλῶν ἐπιχωρίων μάλιστοω Sou τεὸν 
Εὔφρανας; 7 βα χωλκοκρότου πάρεδρον 
Δαμιάτερος ἁνίκ᾽ εὐρυχαίταν 
5 "Αντείλας Διόνυσον ; ἢ 


΄ 


Strepsiades Thebanus ex matre Diotimi filia avunculum habebat cognominem, 
qui in pugna occubuerat, v, inf. 34. sqq. et Not. ad 41. 


1. Mirum vero, poetam, Corinne  SvAdxy fabulas sevisse« v. Plutarch. 
moniti oblitum, iterum, et multo magis de glor. Ath. p. 548. Fragm. Pind. 
* quam Nem, x. non manu, sed JA; σῷ pag. 44, 45. ὦ μάκαιρα. Ofen, diva, 


͵ 
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Χρυσῷ μεσονύκτιον 
, 
Νίφοντα δεξαμένα 
Ν ͵ ^ 
: To» φεέρτατον Sea», 
A.á. K. ἡ. 
, , 
"Osór ᾿Αμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροις 
1 - - 
10 Σταϑεὶς ἄλοχον μετῆλνεν Ηρακλείοις γοναῖς ; 
Ἃ e» N € - 
H o7 ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς ; 
^ "sy ?*T/ € , 
, Ἦ δή ἃ Ἰόλαον ἱππόρνητιν ; 
MA " 
Ἢ Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ- 
-. ^N oU ^ 
x&v 5 ἢ ors καρτερᾶς . 
7 m 
15 "Αδραστον ἐξ ἀλαλᾶς 
» ν 
Αμσεμψας ὀρφανὸν 
E. é. K. ἡ. 
ἢ " 
Μυρίων ἑτάρων ἐς ἴΑργος ἵππιον; 
] ^. 
Ἢ Δωρίδ᾽ ἀποικίαν ἁνίκ' op 
11. Non respondet versus, quem Asynartetumn prodit metricus, gemellis reliquo- 
rum colon, -Schmidius refimxit v. 10, "HexAsíoi) γο: 11, vmig; 8 “ποτ᾽ ἀμφὶ 
e 
Tugsoíno BoyAaig 5 Beiedictus; ἢ ἀμφὶ Τειρεσία πυκιγαῖσι βουλαῖε, Oxonienses ὅσ᾽ 
"tantum omisso colon restitui putabant; quod non assequor. PáUw trajectione 
facta: ἢ ὅτ᾽ ἀμφὶ αυκιναῖς Τειρισίαο βουλαῖς restituit, Prastat sic 4 ὅτ᾽ ἀμφὶ 
τουκναῖς Τιιρισίαο βουλαῖς, Est ἢ ὅτ᾽ una syllaba efferendum. 12, $e 


ejecit Schmid, Ite Benedictus quoque et Oxonienses versui consulendum 
censent, Sed ἢ ὅτ᾽ in utroque versu in unam syllabam coalescit. Pauw mavult 


pro binis brevibus numerare, 
legitur, Pauw ait, recte in antispastico. 


dea, [5.5 (μάλιστα iUfsnvas) διξαμίνα 
Qc, 9n —. Ex Sehedis.] In v. 6,7. 


aureus imber, cum quo ad Alemenam ὦ 


venit, fidem facit, fabulam non aliunde 
6556 natam, quam quod a vetere poeta 
adventus Jovis hoc ostento erat ornatus, 
Inde et natales Minerve simili prodigio 
ornati Ol, vii, 64. 89. nec Jupiter 
primo aliter ad Dauaen forte accessisse 
narratus, nisi aureo cum imbre, ut 
bumen testatum fieret, Hoc postea 


17. Retinuerunt Oxonienses Schmidianam 
lectionem ad similium colon formam factam. 


Μυρίων Veaisuy εἰς " A. 1, ubique 
18. Laborat metrum. Vulgo ἡνίκ᾽ ὁ. 


poets aliis modis inverterunt, 
' 9, σφαϑεὶς i» ϑυρίφροις, ingressus edes, 
ἄλοχον μετῆλθιν Ἡρακλιείᾳαις tyovaig, h. 
ial σὴν γονὴν, γέννησιν, Ἡρακλίους. 11. 
ἡ (μάλιστα εὔφρανας ϑυμὸν eii» cóny) 9v 
(εὔφρανας αὐτὸν) ἀμφὶ Τειρεσίαφ βουλαῖς 
pro διὰ βουλῶν. βουλαὶ autem pro μᾶν- 
φεῖαι. v. δὰ Isthm, viii. 68. Mox 13, 
permutat cum casu secundo : Σπαρτῶν 
(fixa) pro ἀμφὶ X:grois, 

18, JEgidm, qui e Thebanis fuere, 
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Ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ 
20 Λακεδαιμονίων, ἕλον 


519 


δ᾽ ᾿Αμύκλας 


Αἰγεῖδαι σέδγεν ἔκγονοι, 
Μαντεύμασι ἸΠυϑίοις ; 


᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ 


εὕδει 


Χάρις, ἀμνάμονες δὲ βροτοὶ, 
x β΄. Κ. ἡ. 
25 Ὅ τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 
Κλυταὶς ἐπέων ῥοαϊσιν ἐξίκηται ζυγέν. 


Aldus: οὕνεκα ὁ, Kom. οὕνεκ᾽ ὁ, Cratandr, ἡνίκ᾽ ὁ, ex Scholiasta, in quo est ὅς. 


Ut metro subveniret, refinxit ἡνίκα 4p92 Schmidius turpi cum hiatu, 


puto particula, cum esset ἁνίκ᾽ ἄρ᾽ ὀρϑῷ, 


Excidit 
21. Aldus corrupte: Αἰδιῖσϑαι, 


et olim nonnulli indocte, ᾿Αργεῖδαι scripserant: v. Scholia, in quibus plura falso 
et inepte tradita Iutpp. transversos egerunt. Αὐγιμίδαι novavit Schmidius, male, 
si quid usquam. Nam de ZEgimio (de quo v, Pyth. i. 124. v. 96.) hic non 
agitur, sed de ZEgidis, qui Heraclidas in Peloponnesum redeuntes sequuti sunt, 
cum hi ZEgidas in partes vocarea deo jussi (hinc μανφεύμασι IIoSjog v. 22.) in 
itinere per Beotiam facto iu sacrificantium cetum  incidissént, audivissent- 
que ZEgidas esse, que Thebanorum tribus erat. vid. sup. ad Pyth. v. 99. ibique 
Schol. ex Ephoro. Amyclis consederant /Egide. Potuit vel sic Sparte tribus 
haberi ZEgidarum, quam Herodot. iv. 149, memorat, ubi tamen a seriore quodam 
ZEÉgeo, There nepote, CEolyci filio, nomen accepisse traditur. conf. Pausan. iii, 
15. pag. 245. 23. ἀλλὰ γὰρ jungo. Alii aliter. 25. $, «/ primum 
Cratandrina pro $«, emendavit. 25, 26. Ut vulgo hec accipi video: 
ὅ σι μὴ Viena, σοφίας ἄωτον ἄκρον, ejus vei, qua non ad. sapientiz summum florem 


Heraclidis nd Peloponnesum occupan- 
dam proficiscentibus comites se adjun- 


xerant, iisque in Laconica in ditionem 


redigenda operam prestiterant, v. sup. 
ad Pyth. v. 99. ibique Schol, ex 
Ephoro. Itaque ZEgide ἀποικίαν Δωρίδα 
Λακιδαιμονίων ἴστασαν (nunc des The- 
bg tribuitur, adeoque ἔσσασαρ) i 
σφυρῷ, la ἀσφαλοῦς, intuto constituerant : 
ut jam Lacedemone Heraclidw certas 
sedes haberent, 

20, ἕλον Y ᾿Αμύκλας proprie est acci- 
piendum: ezpugnarunt Amyclas; nam 
vere id factum, v. Exc. ad Virgil. /En. 
x. 564, Agrum Auycleum Philonomo 
sesignatum fuisse, preter Strabonem 


ex Ephoro tradiderat quoque Nicolaus 
Damasc. Exc. p. 445. Volebat pergere 
poeta: enimvero hujus rei obscura est 
memoria, quia carmine mon celebrata est, 
Mutarit hoc incsententiam : ᾿Αλλὰ γὰρ 
παλαιὰ x eig, decus, fama, ut sup. Isthm, 
iv. 37. De v. 25, 26. verborum junctura 
recte, puto, statuo: ἀμνάμονίς εἶσι 
βροτοὶ (ἰκείνου) 8. σι μὴ (v3) ἄωσον ἄκρον 
eóQías (preclara aliqua ars poeta) ἰξίκησαι 
ζυγὴν (ξυγεῖν, assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) πλνφαῖς ἱπσίων ῥοαῖς, pro 
ἐνξεῦξαι ἔπεσιν. ζιῦξαι μίλος ἵἴργμασιν 
dixerat Nem, i. 10. et ζεῦξα, φίλος 
Χαρίσων Isthm, i, T. Ergo et Qvyl» pro 
ζυγεῖν σι ἵσεσιν, et proshoc ἐσίων ῥοαῖς... 
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Kanal ἔπειτ᾽ de ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 
Καὶ Σερεψιάδα. φέρει γὰρ ᾿Ισϑ) μοῖ 
Νίκαν παγκρατίου, σϑένει 
30 Τ᾽ ἔκπαγλος, ἰδεῖν τε μορ- - 
φάεις" ἄγει τ᾽ ἀρετὰν 
Οὐκ αἴσχιον Quás. 


A. B. K. αὶ 
Φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι Μοίσαις,᾿ 
Margot δ᾽ ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν ϑάλος, 


pervenerit, ζυγὶν πλυσαῖς ἱπίων ῥραῖσιν, inclitis carminum Jluzibus copulata, nt Qvyir 
participium sit: dura est oratio et sententia vix expedita, Accipiendum ζυγὲν 
est pro gvytis, et sensus est, quem in Nota. apposui. ' Obliterantur prisca decora: 
(παλαιὰ siu χάρις,) nisi carmine celebrata füerint. Ita videtur quoque accepisse 
verba usus inter Schol. ἀμνήμονες δὲ καὶ οἱ ἄνθρωποι γίνονται τούφον, ὅπερ ἂν μὴ e 
τῆς opinas ἄκρον ἀπάνθισμα ἱπικασαλάξῃ καὶ ἱπαΐνοις ἐαιζεύξῃ. 26. jeraig in 
notis ab Oxon, excusum. Sed ἐπέων joa) verum est. Sic Nem. vii. 17. Μοισῶν 
feni. Quyiran ζύγιν pingas, nil interest, 27. ivus' iy. à. invexit editio Ro- 
mana depravatum : quod et Schol. in suo repererat.  Schmidius ex Aldina re- 
stituit ἔπωτ᾽ ἄρ᾽ à. — Potuisse'depravationem nasci ex scriptnra ἔσωφιν suspicatur 
Pauw. [5suew Boeckh. Comment. pag. xiv. Ez Schedis] 81. μορ- Qt" 
Rom. cum Schol, Brubach, et Morell, Emendarunt Crat. Steph. φνᾶς recte de 
corporis specie accipit Pauw, cf. Ol. viii. 24, 25. Nem, iii, 32, 33. $3. ie- 
δισσρύχοισι prieclara est Schmidii emendatio, quam metrum postulat. Vulgo ubi- 
que legitur Scholion : ἰοαλοκάμοισι. $4. πάσρωϊ S" Schmid. ut brevem 
syllabam haberet, quam metrum nec desiderat, v. Pauw ad v, 2, δίδωχε suspec- 


27. κώμαζι. Vix commode ad The- sententiam v. $3, 34, inesse necesse, 
ben potest referri ; mnlto minus ad est; verum im altero versu laboramus, 
Musam, que non est memorata, Sal- Debet esse junetura: Strepsiades 3í- 
tem sealloqui videri potest, ut solet δωκε κοινὸν ϑέλος μάφρωϊ ὁμωνύμῳ, Schol. 
pro xegácw,—31; Grammatica ratio σῷ μήσρωϊ τὴν τῆς νίκης εὐδοξίαν καὶ ἡδο- 
hec esse videtur: eüó» alex» (nec mi- νὴν παρίσχεσ.ν, — Bene; modo esset 
mus, nec delerius) φυᾶς (quam corporis κοινὸν κλίος, aut si docuisset σὲ 94Aeg 
speciem) ἄγω (fu) ἀριτὰν (virtutem — ita dici pro gloria, defus. Si itaque «à 
animi). Sane nunc sententia &quipollet, ϑάλος nunc pro στε, adeoque pro 
si idem dixeris: ἀρετὰν οὐκ αἰσχίονα — decore, ornamento dictum esse debet, 
$và;, autsi ipse ἀριτὰν esset οὐκ alz- nove ita dictum erit, - Nam alioqui 
xíe» Qv, animi pulcritudine &que — non occurrit dictum nisi de fronde, ramo, 
commendabilis quam corporis. Supra i, 94, ἔρνος victor tenet manu. 

33, 34. lllustraiur jam carminibus, et — Potest etiam esse corona frondea: hanc 
avi materni memoriam illustrat, Hanc — victor communicat avo; δέδωκε ποινὸν, Βα 
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35 Χάλκασπις ᾧ πότμον μὲν Αρης ἐμιξε; 
Τιμὰ δ᾽ ἀγωνοῖσιν ἀντίκειται. 
Ἴστω γὰρ σαφὲς, 0g Tig ἐν 


tum habeo: est enim tenue, nec satis ad sensum idoneum. Forte δέδορχς fuit: 
decus et splendor ex hujus Strepsiade ornamentis. redit ad nomen δὲ memoriam. avunculi: 
cognominis, (Strepsiades etiam ille dictus) qui pugna cecidit: Nem. iii, f. σὴν ἀπὸ 
Nigíag δέδορχεν Q&os, tibi lucet, affulget decus ex Nemea victoria. Nem, ix. 98. 3i- 
Nem aai) A. φίγγος. v. Notam. Ceterum ante Schmid, omnes distinguebant : 
κοιγὸν ϑάλος χάλκασαις. T, 35. α΄. μὲν dp ἔμιξε Ald. 36. Τιμκᾷ δὲ. 
inter veteres aliqui legerunt ap. Schol, LL vini. vé ἀγαϑοῖς ἰσοῦται.  Dübita- 
tur, ἀγαθοῖς sitne ex οἱ ἀγαθοὶ), an ex. τὰ ἄγα d. prestare hoe alterum ; sic 
enim accommodatius esse ἀντίκε σαι, judicaban 'auwius et Mingarellus : fortibus 
factis proposita est gloria. 37. sq. Dolendum. est, taur preelarum, qui sequi- 
tur, locum corruptelis esse contaminatum, "Jungenda primum 77e γὰρ σαφὲς 
(pro σαφῶρ)----γενεῷ μ, *. αὔξων. Pauw propter concursum participiorum male- 
bat αὔξεν. perperam, Nam alterum, pér participium, est. doctius, v. Not. v. 38, 
39. γιφέλα et χάλαξα αἵματος de pugna, ut snp. Isthm.. v. 63, 64, ubi etiam 
xaMeQéus Qoa. Tum 39, 40. πρὸ Q. we. Schmid. perperam: nam ἀμύνεταί 
(propulsat) τίς và, πρός σίνος, αὖ. At colon 41. manifeste corruptum, ἀμύνων tur- 
piter insedit locum vocabuli, quod vim habebat similem. Schmid, Aemyà» ἐξελάων 
conjiciebat, non satis feliciter. Schol, habet: ἐναντίον φέρων ὄλεθρον σοῖς πολε- 
μίοις. Eandem sententiam expresserat Nem. ix, 91. Pauw totum locum sic 
constituit; ὃς vi ly σαύτᾳ νιφέλᾳ χαλα- Qv αἵματος se φίλας Ylárong ἀμείρεσαι, 
Λοιγὸν ἄρ' ἀμύνων (vel ᾿Αοιγὸν ἐξαμύγων) ἐναντίῳ στρατῷ ᾿Αστῶν, y, Sunt que pla- 
ceant: plura displicent, Mendum alieno loco: quierere videtur. Pro ἀμύνων v. 
41. requiritur voc. quatuor syllabarum, quod sensum habeat; vicissim inferens 
perniciem hostili exercitui: v. c. ἀνσινέψων, ἀνε" yov, pro ἀνσία, &ywcíov. 
Eo ducit Schol, ἰνανσίον φίρων ὄλεθρον τοῖς πολεμίοις. Tum ἀσσῶν omnes male 
. jungere video eum superioribus ; immo vero: αὔξων yi»nZ μέγιστον κλίος ἀπὸ 
Ani, ζώων σέ na) ϑαγών. Etiam Schol. μέγισφον παρὰ v8» ἀστῶν κλέος; bonam 
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AS 


'e, redundat victoris gloria in.avum, Hoc ἔχων. Simile piusdcSo eigirei A Aus 


"Catone si contenti sumus, "carebimus 
proposita emendatione δέδορκε, inprimis 
cum hzc lectio, quod. etiam "Schneider 

sensisse. videtur, aliam quoque. muta- 


" tionem requireret, Qao; pro. ᾿ϑάλος. 
Alias Aes de propagine, pregenie. 
dieitur: verum et hoc alienum ab ἢ: I. 


Mox 38: 9 πόσρον "Apng ἔκιξε, πἀρίσχε, 


ἐπῆγε, 36. Viris Jorübupsguor in con- 


spectu posita est. 
37. ἴστω αὔξων. hic perpetua june- 


tura, pro zr lauciy αὔξειν, Nem. ix. 
(107. ἔστω λαχών, Ol. vi, 12. ἵστω 


N. xi. 20. etalia, Alibi est sine regi- 
mine, ut Nem, v. 87. αὔξειν autem 
iterum pro ἔχειν de re magna ac pra- 
clara. Male autem Schol, de bello 
Peloponnesio cogitat, Respicit enim 
poeta antiquiorem pugnam ; Maratho- 
nia intelligi mequit, nec magis Scolion 
nobile "là II» ᾿Αρκαδίας in Fragm. 
pag. 19. etap, Brunck, Anal. tom. i. 


pag. 156. nam ei pugne "Thebani non 


interfuere, uti nec ceteris przeliis cum 

Persis; quippe ἰρ8ὶ μηδίζονψις, Verum 

in nostro loco de bellis mutuis inter 
3x 
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| Λωιγὸν ἀμιύνων i ἐνανείῳ, στρατῷ, ΨΥ, Ὁ ᾿ 


᾿Αστῶν γενεᾷ, βέγιστῶ. κλέος αὔξων 
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Μὴ ϑρασσέτω φόνος, 
T 1 
A. y. Κ. ἡ. 
Ὅ τι τερπνὸν s uipispos διώκων 
Ἕχκαλος ἔπειμι, γῆρας & τε τὸν μόρσιμον 
Αἰῶνα. ϑνάσκομεν γὰρ t ἅπαντες" 


ΡΥ 
αἰ “56. μὴ ϑρασσίτω, v. Not. 
que se de die in diem offerunt, 

γὸν φοῦφο ἀτὶ κατὰ σὴν παροῦσαν 


Jambico, Etsi Scliol. quoque ἁρμόσας 1 h: 

57. ἰφάμερορ Ald, sed recte σερανὸν ἐφ 

pro vite conditione. Scholiastes : τὸ ἵν rà Bi 
ἡμέραν διώκων καὶ ϑηρεύων, rU 


vinculum enodare, J43à φτιρανὸν ἰφάμερον bere : quam eum declarent duo, fortu- 

aut est. felicitas hujus. diei, presens, («à mm inconstantia et mors; ad hane 

τιρσνὸν ἐπὶ ταύτης τῆς ἡμέρας γιγινημέ- potissimum poeta animum conyertisse 

vor: uti Nem, vi, 10. ἐφαμερίαν σάϑμαν; — videri debet. Servet mihi deus jucunda, 

terminus vite, quem paS* ἡμέραν attingimus ar ops eatis ag mam im- 

aut μετὰ νύκτας.) aut cà ἐφάμερον σιφανὸν, — mortalem vitam appetere velle stolidum esset. 

ves ἰδία. que im singulos dies.obemiunt. δ6, ϑρασσίσω, alter Schol. σαρασσίτω, 

Hom, Od. Φ, 8δ, νήπιοι ἀγροιῶται, ἰφη- cum Suida et al, alter συνϑρανίσω. hic 

μέφια Qgeviorrig, Philem, Fragm. pag. utique doctius, Est enim a Sein (NMdo 

382, τὸ γὰρ βρότειον σπέρμ ἰφήμερα φρο- ϑραύω) ϑράσεω, ves s hos 

wv. 'Ag9ardvus φϑόνος est Nemesis, que — Timeum Lex. 

nimis elata et evecta uli munem prostan 

modum tanquam ex invidentia evertit, 1364.) Staírn. 

Pikdtierro. me evertat, vid. paullo — dixerat: ne everíat, ade 
un structura institui potest |csqebo ciae 

onistamenrationi —&j/ee;. A 
μὴ ϑρασσίσω — inci 
! Conseroct ) (ἐγ) μακρὰ, quam ut quis eaa 


Ju 


t : εἰ) τὰ vri, βραχύς leo 
(4s) σϑαι n pde ϑιῶν 
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60 Aci δ᾽ ros. Tí μακρὰ δ᾽ εἴ σις 
Παπτ i" βραχὺς ἐξικέ- Ww 


P c3 αλκόπεδον Se» — 
"Elor δ τε πτερόεις, ; 
Ἔῤῥιψε Πάγασος . ERES 
Le É y . κι ΓΝ 
F X 
65 Δεσπόταν ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταϑι μοὺς. 
᾿Ελϑεῖν μεν ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν. 
β Ζηνός. τὸ δὲ πὰρ δίκαν. 
E T'Avx) σικροτάτα μένει τελευτά. 
didis Née | Á 
FT "App δ᾽, e χρυσέῳ χόρμῳ 
: 70 Θάλλων, πόρε, Δοξία, ον πα αι ὅρη, 
Τεαῖσιν rq εὐαν- τ 
E καὶ ΠΟΘΙ ΩΣ 
NL Er. 
: ) Rl ων; 
| - | ' ? S : 2 ᾿ς 
E | 
χὼ * : 


: : " »* NOR . e . Ὄπ ^ dl: - i. vs 1 . ci [EI 
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Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου" 


Παρὼ πρόδιγύρον, ἰὼν ἀγειρόέσω 
δ Κῦμο, ᾿Ισϑ μιάδος τε yen: 


: mm nt 
᾿Αέϑλ τι κράτος 
εὐ τῷ καὶ ἐγὼ, 
'Καΐπερ à ἀχνύμενος 
10. Oups, αἰπέομιαι᾽ 
et Xeuctay καλέσαι 
Μοῖσαν. ἐκ — T 
a 


fry ir cv 


copiis deletis : quo.yss. 9. sqq. respi 
vjcisse manifestum fit ex v. 145, 6. 
pancratio Isthmia vicerat (v. 134. eq 
cell, crit, pag. 55. Sed v, ad cale, ! 
Bruüb. Κλεάνδρῳ Ald. et utrumque cni 
distinxit ; antea edebatur : anion, c 
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CARMEN VIII. [ 52] 
᾿ Ἂς t^ 
Δὲ σενϑέων λυδϑέντες, ΗΝ | 
M$ v ἐν apponit mirar UTR Cd 
15 Στεφάνων, μή σε κά- Ee T | 
δεα γεράπευε. παῦ- ας ὦ δὰ * 
σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν 
Γλυχύ Ü δαμωσόμενα | 
Καὶ P V we ἐπειδὴ - ^ J 
p^es d 2 2 - 
, λίθον παρά τις ru jc NOR m - 
IB Ai ἄμμι Srebg, IU i 
* 
A. em K. ES T ab 
δον ρδοὶ ipud μὲν παροιχόμονον € 
028 Καρτερὰν ἔπαυσε μὠέρημνῶν.::-. πη τς, ; ἢ 
um, 18. δαμωσώμιϑα Ald. adverso metro, j 21. τῶ. δ 
ro, Iter antitheticos, Sed metrum est Tambicum, | Ts Ta»rdAe Mr 
m . Comment, p. xv. Ez Schedi.] 24, 95 ». Erat. 
laborat verborum structura; nam deficit subjec n a 
ad ἔπαυσε substituit Schol. vís vel simile quid, alii $ RI it 
tem deae acd τ᾽ ἔπαυσε μέριμναν copulandum er 
ut comm us sensus exeat, cum Benedicto E 
gendum est τ metus preteritus (h. sublatus) gravem 
: prestat; nec enim melius succedit, si μέριμναν 
o o eccijfis, quod rnm discriminum metus. 
. Schol. Avvwopbmiter. 
»x poni | potest per 
^ γάδι Eürip. Hee. 596. 
* ἘΝ τ ΡΥ AM 
᾿ $ CEN, . 


ἘΣ 
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Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον αἰεὶ 
^v ^ ͵7ὔ Ν »* 
Xeno sy. δόλιος γὰρ αἰὼν 
"Em ἀνδράσι κρέρνατωι, 
᾿Ἑλίσσων βιότου πόρον. 
30 ᾿Ιατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς i 
7 .»5 ὅ 7 
So» γ᾽ ἐλευνερίῳ ἊἜ I. 
᾿ Καὶ τά. ^ Χρὴ δ᾽ ἀγαδϑὰν, ; 
᾿Ελπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. ὃ 
à Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- ES 
35 σι Θήξαις τραφέντα ᾿ 
᾿Αἰγίνᾳ χαρίτων ἄωτον E. 
ἹΠρονέμειν" πατρὺς 0U- | 
vexat δίδυμνω! γένον- » 


Toe A e 


26. Colon in fine laborat, Sehmidius: ἀρήϊόν iev' ἀεί, Pauw: ἀρήϊόν γ᾽ ἀεὶ), velz 
ἀρεῖόν les! ἀεί, Saltem ἀεὶ prestare cum Mingarello dicam, ut gemelli omnes: 


clauduntur, 99, βίου metrum dips quod reposuit Schmid. probante 
Pauwio. S2, 34. Doplez hoe χρὴ molestum est meo sensu, Priore loco 
5 vitiose Aldus: xa) σαδν" χρὴ δ᾽ à. Potest substitui 2i; δ᾽ ἀγαϑάν, In. ends: colis 


^ metra turbant vett, edd. 34, ἐν exeiderat ed. Crat. nae 
brevi mirationem faeit. y, ad calcem carminis, 


26. [Scholion ad v, 26 - 37. e Cod. 
Monae., v, in Museum d. Alterth. Wiss, 
1. B. pag. 573.Nonnisi vulgaria habel oe ἄλλων δὲ e 
- Ez Schedis.] «à. δὲ bi ποδός. conf. Nem, σι καὶ rà σροσκικτημένα i Eb 
— vi. 94. melius est in re presenti animum^ . eSau etc. 
: continere, adeoque lets, que on 95s, 39. cf. ra da LI 61. 
| ;; ri frui, in incerta hac rerum. humana-  xx.e Platone. : 
^ rum conditione : hoe si ; extulit τ daixgt- 84. Mihi vero tiom tanquam Thebano. 
germs ἀνδράσιν αἰὼν δόλιος ἑλίσσων βιότου. fas est carmine celebrare victorem 4Egine- 
^ πόρον. urget, instat, ἐπίκειται, Ὁ ibus tam propter sque g Sape sese 5 


— Tempus | 
| | "T petitaur a ie ge e ; s 
casus adducendo, E 


! nds 12. 445. Αἰὼν | " uam 
ἢν ἃ MUS ὁ | m T. 
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vo ϑύγατρες ᾿Ασωπίδων 
40 Θ᾽ ὁπλόταται, Ζηνί S ἅ- 
δὸν βασιλῆ!. ὁ τὰν μὲν 
Παρὰ κοιλλιρόῳ 
Aena. φιλαρμάτου πόλιος ᾧ- 
- κισσεν ἁγεμνόνα" 


4 


OA. y. 


45 Σὲ δ᾽ ἐς νᾶσον Oivott Ε 
Κοιρυᾶτο, δῖον ἔνϑα fixie 
Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ πα. 
τρὶ κεδνότατον ἐπιχιϑονίων᾽ ὁ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραι-- | 
50 νε. τοῦ μὲν ἀντίδγεοι 
᾿Αρίστευον υἱέες 
Ὑἱέων τ' ἀρηΐφιλοι 
ἸΠαῖδες ἀνορέῳ 
Χάλκεον στονόεν- 


55 τ ἀμφέπειν opor 


39. ϑόγασρε; Schmid, pro ϑυγασίρις. Contendit Pauw et alterum a metro admitti, 
40. Θ᾽ ante ὁπ λόσαται importunum est : aut delendum, aut. ciim. γένοντο copulan- 
dum, γίνοντό σε ἅδον «1 Ζηνί, quod tamen durum, In fine coli metrum postulat 
syllabam ; Zw τε ὥ- Schmid. et Pauw effingunt; at cum hiatu, Fuit puto Ζηνὶ 
δί S9' ἅδον, Nam digamma in hac voce non agnoscit Pindarus, 41 βασιλῆϊ 
omnes edd, βασιλεῖ qui legat, non invenio. βασιλίϊ Schmid. metri lege, Mox 2, 
va» Aldus. ὅσαν Rom. Emendavit Crat, 48. ἧς καὶ Brub. Morell, Steph. 
adverso metro, 52. Ti&» Schmid. alioqui synizesin in οἷέων admittebat, 


[39. due, et natu minores, filie, Ez 48, 49. Attingit fabulam mihi igno- 


Schedis.) tam; debuit aliquando ZEacus arbiter 
45. ei δὶ, JEgina. in. (Enopiam, anti- — sedere inter deos litigantes, 
quo noinine insulam ZEginam : cf. Nem. 55. JEaci filii et nepotes ἀρίσφενον (ἐν 


iv. 75. Pausan, ii. 5. De amore Eginm τῷ) ἀμφέπειν (σὺν) ἀνορίᾳ ὅμαδον χάλκεον 
v. Ovid. Met, et Statius Theb, vii.$15. σφονδενσα, 
SQ. κοιμᾶφτο, “αρικοιμᾶτο. 

$x 
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Σωφρονές τ᾽ ἐγένον- 


ISTHMIA. 


7 ᾽ὔ 
τὸ πινυτοῖ τε SYUJLOV. 
^ , 
Ταῦτα καὶ μωκάρων ἐμέμυνον- 
3 , X x Ων , 
v ἀγοραὶ, ZU OT ἀμ- 


60 


Qi Oériog ἀγλαός 


Τ᾽ ἐρίσας Ποσειδᾶν γάμῳ, 


"Αλοχον εὐειδέα 9έ- 


λων ἀπ... GOL) ἐμ- 
puer. spat γὰρ ἔχεν. 

65 ᾿Αλλ᾽ οὔ σῷιν ἄφιξροτοι τέλεσαν εὑ- 
νὰν ἐῶν προυπίδες, 


Δ. δ΄. 


K. χβ΄. 


᾿Επεὶ ϑεσφάτων ἤκουσαν. εἰπε 


AX. εὐξουλος ἐν μέσοισι Θέμις" 


. 62, 68. ϑέλον- 9' Schmidius pro ἐϑέλονφο, ut verbum absolutum haberet : quod 
'sententia desiderat, At inauditum est i9íaeua;, — Lyricum decere duriorem 
rationem per participia ἐρίσας (ἦν) (deb. lera) Pauw censet cum Oxoniens. 
Equidem haud vereor legere ἔρισαν ; nisi IIaewDy pro vocativo hnbeas, ut scri- 
bas ἔρισας, et tu, o. Neptune, contendisii. 63, 4. tj. - μεναι male Crat. c, Aldo, 
64. ἴσχεν erat. ἔχεν haud dubie cum Schmidio legendum, ut anapzstum habea- 
mus; monet etiam Pauw. 67. -v«w» ἤκου- Molossus pro Choriambo: 
quod ferri vix potest, Pauwio quoque judice; emendat ille: ϑισφάτων &xéncar. 
ab &xedo, nova forma pro ἀκούω. Cur non Schmidium audiebat multo elegan- 
tius emendantem: ϑιεσφάσων ἐσάκουσανὶ ϑισφάτων d?  xwea»  Minga-- 


58. Hec, has laudes ac virtutes ZEaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum coetus) 
cum de Thetidis nuptiis certamen inter eos 


esset, easque decreverunt Peleo: ut v. 84. . 


videbimus. conf, Apollon. iv. 791. sqq. 
Schol. Lycophr. 178. sq.—In 61. substi- 
tue ἔρισαν. cf, V. L. 

65. ἄμθροτοι Say» πρασίδες sunt. ipsi 
illi duo dii, Jupiter et Neptunus; ii 
destiterunt & consilio ducendi Theti- 
dem. 

* 67. Θίμις εὔδουλον fatidica; ut jam 
vidimus βουλὰς, consilia, pro. v«ticiniis 


dici: Isthm, vii, 11. πυκναῖς Tupiwíae 
βουλαῖς. Unde et sdósuAog: Nereus Pyth, 
iii. 162, et Themis jam Ol. xiii, 19. «Tes 
δὲ, pro γὰρ, vaticinata est. εἵνεκεν, dei 
aia popiávoy ἦν, τὴν aeveiay Sídy σεκεῖν γό- 
yov, ἄνακτα Qiorigoy πασρός. Ad rem v. 
JEschyl. Prometh, 930. et Schütz, pag. 
156. Prometheo tribuitur apud Quin. 
tum v. 338.—73. 3; διώξει, pro κινήσει. 
fere ut Apollo fides Nem. v, 44,.—75. 
qrapmpietyopvay (ἢ) Ad $ Διὸς ἀδελφοῖσιν, 
pro 43499, Neptuno, Mox 77. ex 
oratione obliqua fit recta, 
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e , o / 
Kiyexe» eQwputvoy ἥν, Φερ- 
/, 3 A ^ 
70 τερον γόνον CLVOUX/TO, πῶτρος TE2EIV 
, N εἰ ΩΝ 
ἸΠοντίαν Seo», ὃς κεραυνοῦ 
/ x 
Τε κρέσσον ἄλλο βέλος 
/, V , 
Aunt χερὶ τριό- 
: 
δοντός τ᾽ ἀμαιμακέτου, 
75. Διΐ- μισγομέναν 
y ^ 
Ἢ Διὸς mag ἀδελ- 
Φοῖσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν 
Παύσατε. βροτέων 
Ν ^ 
A6 λεχέων τυχοῦσα 
80 Ὑ δ εἰσιδέτω ϑανόντ᾽ ἐν 
, D m 
Πολεμῳ, ' Age: 
Χέρας ἐνωλίψγκιον 
Στεροπαῖσί v ἀκμὰν ποδῶν 
PEUT δ εν αὶ ων. 
Ν 9 ἈΝ £V , 
To μὲν ἐμιὸν, II27A6; Sev- 
rell. conjecit. [Hermann. de Dial. Pind, pag. ix. isi) SseQáeuv ὅπ᾽ ἄπουσαν. Ez 
Schedis.) 70. Deficiente syllaba ut antitheticis responderet versus, γόνον ἄρ᾽ 
ἄνακτα inservit Schmid, γόνον γ᾽ Zyax«a Pauw, utpote in lambico. τασίρος Min- 
garell. ut tertius pes iambici sit dactylus. 73. χερὶ cum Schmidio haud 
dubie scribendum pro χειρί, 75. Ζηνὶ refiuxit Schinid, propter antitheticos. 
Antispastum hic a pyrrhichio incipere ait Pauw. 76. «αρ΄. scil. jungenda : 


ἢ Ad παραμισγομίναν ἢ Διὸς ἀδελφοῖσιν. (pro uno ἀδελφῷ, Neptuno.) Esset tamen 
lenius sie. ἤ Διός sri ἀδελφοῖσιν. Assentitur quoque Mingarellus. Praeclare mox 


oratio Thetidis obliqua in rectam transit, 79. λεχίων dissyllabum. Nisi 
' malis antispastam esse pentesyllabum. συχϑῦσα. deb. συχοῖσα, 82. χεῖρας 
erat. χίρας ad metrum cum Schmidio legere etiam Pauw jubet. 84. IIgAs; 


Sié- Ald, Πηλεῖ 346- Rom, Crat, Brubach. quod nec improbandum censet Pauw, 
vt dactylus pro tribrachy sit in metro trochaico,  TIgA6; 916- Morell, Steph. lta 
Se una syllaba pronuntiandum, Optime TIgAG S4). μοιροιν Schmidius, adstipu- 
lante quoque Pauwio, 


78. sq. Habeto virum mortalem, e 6886 videntur: (καφὰ) «à μὲν ἐριὸν, κατ᾽ 
quo susceptura est, fatali necessitate, ἐμὲ, mea sententia, (347) ὀπσάσαι. — 86. 
filium patre prestantiorem; atille non φασὶ, «à πιδίον ᾿Ιαωλκὸῦ σρίφειν abri 
immortalis erit; quin prematura morte σὸν εὐσεδίσταφον, h. e. αὐτὸν εἶναι εὗσε- 
occumbet. ξίφσεατον. ij 

84. Usu loquendi sic constituenda 
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85 μοιρὸν ὑπάσαι γάμου Ai- 


7 7 e 
ακίδῳ γέρας, ὃν 
T: εὐσεξέστατόν Quo ᾿Ιαωλ- 
κου τραφειν πεδίον. 


Δ. έ. K.xg. 
᾿Ιόντων δ᾽ ἐς ἀφϑϑιτον ἄντρον εὐϑὺς 
90 Χείρωνος αὐτίκ ἀγγελίαι" 
Μηδὲ Νηρέως υγώτηρ »ti- 


85. Colon antispasticum egrotat. Schmidius ad reliquorum numeros  ὄὅφασε, ut 
sit: meum votum jam destinavit Peleo has nuptias. Scilicet v3 ἐμὸν nccepit νόημα, 
vel φρόνημα, Bened. Τὸ μὲν ἐμὸν, (quod ad me attinet, equidem)—$«aeu, Sed bene 
se habet vulgata: Mea quidem sententia est, Peleo conciliare, ut Peleo procemur has 
nuptias: ut maed γα loco tribrachyos sit. Pauwius transponit :—Pjeea» γάμον 
ὀσάσα, Al-, 87, Versus vitio laborat haud uno: primo «s εὐ--- ἰδία ; 
tum φάσ᾽ correpte, cum syllaba producta sit, Pro «s, xa) Schmid. . Pauw vel 
Qà» emendare jubet, vel, quod ipse mavult, Tí φασιν εὐσεθίσσασον 'ImA-. Sive 
᾿Ιωλκὸς scribas, sive 'Ine- una syllaba pronunties, idem est; sic sup. Pyth. iv. 
137. Nem. iii, 58. 88, σρασεῖν emendatio est Oxoniensium, a Benedicto 
mutuata, ut sit πεδίον "I, pro urbe Iolco, quam evertit Peleus, secundum Nem, iv, 
88. sed ibi v. 90, προσφραπὼν plane alio sensu positum, — Constans lectió est 
'φῥάφειν, eaque ad sensum bona: quem alit Iolci solum, sc. mons Pelius in viciniá 
urbis situs. σραφεῖν, quod Oxonienses laudant, nusquam 'oceurrit; φράφειν est 
AEolicum, i, e, antiquum, pro σρίφειν, — Alias licet φράφιν vel roaQir scribere, pro 
σραφιῖν.. 89. ἀφϑίσου----Χείρωνορ conj. Benedictus, nisi sit antrum ὥφϑισον 
propter incorrüptam Chironis disciplinam, purum, intemeratum. Ita et Pauw cum 
aliis, Durum vero. Mihi sic videtur: aut antri naturam saxis montium excisi 
intelligit : quis eniin non sentiat, antrum esse ἄφϑισον διὰ «à σφερεὸν, ἃ soliditate 
nativa; aut ἄφϑισος dictum est, ut ϑεσαίσιος, ἀϑάνατος, θεῖος, simpliciter in lau- 
dem, pro ezimius, preclarus; ita antrum Chironis σεμνὸν dixit poeta Pyth. ix, 50, 
et iv. 410. ἄφϑισον σερωμνὰν de aureo vellere dixerat. At prior interpretatio 
facile firmatur usu Homerico, quit que aurea, adeoque ἄφϑαρσα, sunt, appellat 
ἄφϑισα, ut sceptrum Agamemnonis β', 46. ἔσυρ χρυσίη radiorum rote E, 724. 
Soóvoy Ἐς, 236. ex ere δόμον ἄφϑισον X, 970, et δώματα χρύσια ἔφϑιτα aid Iliad. v. 
22. 91. Scribendum μηδὲ éum Morell. Steph. Mox in διχομηνίδισσι 


lustrem luna dimidiata. ἐν διχομηνῖδι 
lemíon.—96. χαλινὸν sapSuvíag. 


89. ἀγγελίαι ἰόνφων, pro ἔφωσαν, per- 
feratur statim nuntius ad Chironem. 91. 


Vix - 


Neque Thetis iterum esto. caussa dissidii 
inter deos, et hac nocte statim nubat Peleo. 
! πίφαλα νεικίων sunt sententie diverse 
düsidentium inter se, — Pro quacunque 
noete laudat, ut poeta, noctem sub. 


cogitavit poeta de zona, Verum xa- 
λινὸς est δισμός. Si virginitas solvitur, 
potest etiam vinculum, nexus, ἅμμα, 
δεσμὸς, recte ei tribui, —99, Jupiter et 
Neptunus ἐπένευσαν, 
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"Apa ἐν διχομηνίδεσσι 


Ν 

ο΄ Δὲ ἑσπέραις ἐρωτὸν 
^ € 
95 Aoi κεν χαλινὸν ὑ- 


φ᾽ ἥρωι παρϑενίας. 


“Ὡς φατο Κρονίδαις 


ἜἘννέποισα See. 


Toi δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 


100 Νεῦσαν ἀσανάᾶτοι- 
σιν. 


Οὐ κατέφϑνε. 


ἐπέων à καρπὸς 


φαντὶ γὰρ συν- 


, N ’ὔ 
λέγειν καὶ γαμον 


ὔ 3) 
GQériog ἀνακτα. 


Ν 
20i 


105 Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 
Στόματ' ἀπείροισιν ἄρε- 


τὰν ᾿Αχιλέος" ó καὶ Μύ- 


ἱσπέραις male urgent plenilunium Intpp. Ornat poeta noctem ; nihil amplius, 
92. Reprehendit Galen, tom. iii, Opp. pag. 38. extr. ed. Basil, Pindari ὠκεανοῦ 
πίσαλα pro fontibus, quod in deperdito carmine lectum esse debuit: ad hunc 


versum non spectat. 
suffragiis. . 94, δὲ ἑσσέραις-. 
ἱσαίραις. C 
damnaverit, jam ex supp. notum. 
magis apud Ald, νέαν δεϊξαν. 


«ἴσαλα h, 1. dieta sunt ut φύλλα, ψῆφοι, pro sententiis vel 
Nisi poeta per digamma extulit, fuit δέ 9" 
.99, βλεφάροις Schmid. nec apparet, cur repente Dorismum 


105, Mutilum colon; multo etiam 


Schmid. pulere explet: Νεαρὰν ἔδειξαν. Pauw, etsi 
damnare nequit, tamen praefert trajecta voce: ἀνίδειξαν νίαν σοφῶν. 


106. à- 


πείροισιν ad metrum Schmid. et Pauw, cum esset ἀσείροις, Etiam Aldus evópas 


πιήροισιν. 
darunt. 


101. ἐπίων δὲ καρπὸς οὖ καςτίφϑινι, 
pro vulgari: nec verba caruere eventu. 
«αραὸς ἰσίων, verborum effectus, ut floris 
fructus est, οὐ κασίφϑινε, non decidit, 
adeoque vigorem et vim habet; Schnei- 
der. in Vita Pind, p. 129. docte compa- 
rat ZEschyl. vii.ad Theb. 625, εἰ καραὸς 
ἔσται ϑισφάφοισ, Λοξίου. Et Eumenid, 
717. MÁY ἀκαραώτους κείσαι (φοὺρ ἱμοὺς 
χαρισμού,.) 


107. ᾿Αχιλίος, pro ᾿Αχιλλέορ, ad metrum Schmid, et Pauw emen- 


102-8. ἄνακσα, Peleum, |Narrant 
quoque Peleum una cum diis curasse 
properasse nuptias; Peleo nuptias 
Thetidis probatas esse,—105, 6. Pro 
vulgari: natus quoque est ex eo con- 
jugio Achilles, dieta suat: et poetarum 
carmina juvenilem Achillis virtutem decla- 
rarunt ignaris, h. iis qui nondum audi- 
verant, —107. ὅς xal, 3; xal, inter alia,.— 
De Telepho jam v. 52. iemoraverat. 
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σιον ἀρμυπελύεν 
Αἴμαξε Τηλέφου μέλανι ῥαΐ- 
110 νων φόνῳ πεδίον" 


: A. ς΄. K.xf. 


/ Bh 
Γεφύρωσξ v ᾿Αφρεΐδαισι νόστον, 
Ἑλέναν τ᾽ ἐλύσατο, Ἴροΐας 
5 2 ^ N , 
Ϊνας ἐκταμνων δορὶ, σαὶ μυὶν 
|o ty»/ / / , 4 
Ῥύοντὸ ποτε μάχας ἐνωριμυξρότου 
115 Ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσον- 
? 
va, Μέμνονός τε βίαν 
Ὕπέρϑυμον Ἕκτορά 
δ 13.» 7 e “ 
T ἄλλους τ αριστεῶς" Οἷς 


Δώμα Περσεφόνας 


111. ἸΑφριάδαισι vulgg. quod nullo modo defendi potest, ᾿Ασριΐδαισι νο] ᾿Ατρεΐ- 
Jai; Benedictus jam conjecerat. Nec ab ᾿Αφρεὺς aliud ducitur. cf, Eustath. p. 
13. 119. Τροΐας Schmid. nam hrevis requiritur, pro Τρωΐας, Post Τρωΐας 
interpungit Crat. 114, Editum erat ῥύοντό ποτ᾿ ix μ, lterum ejeci ix, 
quod jam sustulerat Schmidius, ut colon parilibus adaptaret, conf. Pauw. Τρώϊαι» 
Seu Τρόϊαι, ἵνες, mervi εἰ robora belli, ii, ad quos summa belli redibat, Memnon, 
Hector et reliqui ἀρισσεῖς, — Sed ῥύονφο suspectum est ; vertunt: avertebant eum. 
Ab ἐρύοντο ductum esse non potest ; si quidem ε sic in principio abesse non posset. 
Debet ἐρύονφο, ῥύοντο, ductum esse ἃ jóeuas, servo, tueor. — Hoc tamen. priorem 
habet longam. . Attamen ea etiam in versus Iambici capite recte locum obtinet. 
ῥύοντο, retardarunt, obstiterunt, Supra nos tenebat simili positum sensu ἐρυσάμεενοι 
vóevo» γλυκὺν, Nem. ix. 54, 115, 116. κορύσσον-«ε Ald, Rom, sed emenda- 
vit Crat. 


111. γιφύρωσι νόσφον, effecit. reditum 
Atridis: ut Troja capta redire pos- 
sent, Similis vocis usus est in eo, 
quod, quie transiri et permeari possunt, 
γεγιφυρῶσϑαι dicuntur, Hesych. γεφύρω- 
σι, διαθαφὴν ἱποίησε σὴν ὁδὸν, et Polyb. 
γιφυροῦν σὴν διάξασιν, Sententia ipsa 
frequentata e&t poetis inde ab Homero 
lliad. &. 243. ῥηΐσεροι γὰρ μᾶλλον 
᾿Αχαιοῖσιν δὴ ἔσισϑε πιείνον φεϑνειῶφος 
ἐναιρέμεν. et Horat, ii, 4, 12. — adem- 
tus Hector tradidit — fessis leviora . tolli 
Pergama Graiis, — 113-118, ἰκφαμὼν 


δορὶ Τρωΐας ἶνας, (nervos, vires, Trojano- 
rum, h. e. eeuáxovs) Μέμνονός σε 
Blas, ὑπέρϑυμον Ἕκεορά σε, ἄλλους σε 
ἀριστείας, «αί ᾿ (refertur ad ἧἦνας) μιν 
ῥύονφο (sustinuerunt, repulerunt) πορύσσον- 
va ἔργον μάχας ἱναριμθρόσου ἦν «ιδίῳ, 
instruentem pugnam in campo, pugnantem 
in acie, nam κορύσσειν, armare, tum, 
instruere, parare moderari, ut ap. Ho- 
merum χορύσσειν πόλεμον, et βίον sup. 
Pyth. viii, 106. — 121, οὖρος Αἰακιδᾶν, 
h. ἀρχὸς, ut ap. Homer. οὖρος ᾿Αχαιῶν. 
123, suam gentem illustravit, 


ΞΘ nm m 
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120 Mao» ᾿Αχιλεὺς, 
Οὖρος Αἰακιδῶν, 
Αἴγιναν σφετέραν 
T: ῥίζαν πρόφαινε. 
Τὸν μὲν οὔτε Syowóvr. ἀοιδαὶ 
125 "Ἔλιπόν γ᾽ ἀλλά οἱ 
Παρά τε πυρὰν τάφον 
Θ᾽ Ἕλικώνιαι παρ )ένος . 
"Eco, ἐπὶ ϑ,ρῆνόν το πολύ- 
Quuuo» ἔχευαν. ἔδοξεν 
180 "Aga, δ᾽ ἀϑανάτοις, 
Ἔσλόν γε φῶτα καὶ φϑίμενον ὕ- 
νοις Se» διδόρον. 


ATE BS 
^ " 
Τὸ καὶ νῦν φέρει λόγον, ἔσσυταί τε 


190. ᾿Αχιλλεὺς iterum invexerat Rom," 'Axiiib; cum Aldo Schmidius restituit, 
122, Αἰγίναν media brevi. v. ad (inem Carminis, 123. «ερίξαν omnes vett, 
Emendavit Morell, 125. Erat ἐλήσονσ᾽, — Si semper AsísteSaí σίνος dicitur, 
et λείπειν σινὰ, utique ἔληπτόν γ᾽ legendum, ut sup. Olymp. vii. 109. Aio» γ᾽ legen- 
dum erat cum Ald. οἱ aliis, emendante quoque sie Dawesio Misc, crit, pag. 51. 
[Heynius in textu γ᾽ delevit.] 128, 199. Sensus sic satis constat: sed 
cola laborant. Aldus versum 128, finit : πολύ- 199. Qaue» ἔχευαν. ἔδο- 130. £ 
ἄρα Y ἀϑανάςοις, et Romana: e. λύφαμον ἔχευαν, ἴδοξιν "Aga δ᾽ ἀϑανάφοις, 
Emendat itaque Schmidius: ἔσταν, ἐπεὶ θρῆνον l- φαμον ἔχεαν. ἔδοξεν etc. pro 
ἔσφαν tamen malit ἔσαν, Pauw vero : ἔσαν, ἐπὶ ϑρόον τε πολύ. φαμὸν ἔχεναν; ἴδοξιν 
etc. Lenior, puto, medicinia est: Σσὰν i«] ϑρῆνόν σε σολυ- φαμον ἔχιναν' ἴδεξιν 
ete, ἸΣρὰν pro ἔσσαν, ἔστησαν, notum est. Incidit qnoque in hoc Mingarellus, 
131. Aldus corrupte ig λόγον γε, 183. Τὸ xal νῦν φίρει λόγον. Acceperam : 
id quod etiam in presenti rationem et locum habet, in hoc Nicocle non minus valet, qui, - 


124. sq. v. Homer. Od, », 58, — 
129. et probarunt, justum esse judicarunt, 


- dii, tradere carminibus virum praeclarum 


etiam post. mortem, διδόναι ὕμνοις, αἱ tra- 
dere Musis ap. Horat. 

133. ld quod ctiamnum rationem habet, 

€t facere consentaneum est ;. et (propterea) 

rocedit Musarum currus (ut sup. Tsthm. 


ii. 3. h. earmen progreditur) ad memo- 
riam patruelis Nicoclis celebrandam, qui 
et ipse post multas victorias in certaminibus 
vicinarum urbium Isthmiacum victoriam 
consequutus est, vid, V. L, 140, 141. 
invicta. manu. eos versans, exagitans, tan 


quam pugil. 


wor ὧν 
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Μοισαῖον ἄρμνω Νικοκλέους 
1385 Μνᾶμα πυγμάχου κελαδῆσαι, 
Γερᾶραί τέ pun, ὃς " loy μιον ἂν ἀπὸ 
Δωρίων ὅλαχεν σελίνων' 
Ἐπεὶ περικτίονας 
Ἐνίκασε δήποτε i 
140 Κακεῖνος ἄνδρας ἀφύ- | 
κτῳ χερὶ κλονέων. 
Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- 
χει κριτοῦ γενεὰ 
ῬΠατραδελφεοῦ. ἁ- ᾿ 
145 λίκων τῷ τις ἁδρὸν 
᾿Αμφὶ παγκρατίου Καὶ λεάνδρῳ 
Πλεκέτω μυρσίνας LE 
Στέφανον. ἐπεί νιν AA- 


etsi jam fato functus, laudandus mihi est. Nam mortuum jam fuisse declatat 
μνᾶμα.  Schmidius acceperat: δὴ ὃ ὃ ᾿Αχιλλεὺς φέρει λόγον (reportat laudem, cele- 
bratur) καὶ vov, 136. Genuinum Pindari textum sine libris hic expectare 
non licet, Schmidius refinxit: Τέραρί σέ μιν" ὃς "IoSguov αὖ ἀσὸ, et subintelligit 
"leSuioy σείφανον, Benedictus: γερῶραί «6 μιν, δε ᾿Ισϑμιόνικος ὧν Δ. que pedestria 
sunt, Pauw tandem nova voce procusa: Tessa! τό μίν γ᾽» ds " eSpuos Gg ἀπὸ, ut 
"Ἰαϑμιον σείφανον vel γίρας subintelligatur. Mingarell, γέραρί e$ μεν, Se" Ἰσϑιμίον 
ἀν πιδίον vel δάπιδον. — Sic tamen Δώρίων σελίνων sine regimine relinquitur, 
Equidem conjiciebam : γέραρέ vá μιν, ὃς Ἴσϑμιον ἄνϑεμον 137. Δωρίων ἔλαχεν σε- 
λύνων : que jam memoraverat sup. Isthm, i. 22. Nem. v. 69. [c. genit. ut Ol. 
xiv, 1, Ex Schedis.) 137. ἔλαχεν metrum postulet, Erat ἔλαχε. 
138. Ejecimus turpe. mendum Oxoniensium περικτύονας, qnod jam Schmidius 
sustulerat, vid. sup. Isthm. iv. 13. Nem. xi. 24. 140, 141. ἀφύεκεε Ald. 
Rom. emendavit primus Ceporinus in Crat. quod et in marg. Brubach. ubi simul 
vir doctus conj. ἄφίκασαι, perperam. 143. yià» Ald. cum Rom. . 
Emendavit Ceporinus. in Crat. Possis conjicere fuisse: «o» μὲν οὗ κατιλίψχει 
πριφὰ γινιὰ “αφραδιλφιόν. Τία xoà γενιὰ, ut. κρισὸν γίνος Pyth. iv. 89, Temere 
tomen. Nam est inversio Pindarica, et pro his iisdem οἱ hoc quod legimus, 
Corrupte quoque v. 152. σάρχε Aldina, 


142. Hunc avunculum suum preclarum — Itaque. equalium aliquis —pro vulgari, 
progenies, h. e. nepos ejus e fratre,  mectatur ergo ipsi corgna. 
Cleander, haud dedecorat. οὗ καφτιλίγχει. 148. Ludi Megarensium, quos jam 
Pyth. viii, 50,  Isthm. iii, 23.— 144. vidimus Nem. v. B4. σὺν φύχᾳ, cum 


ὃ; 
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xas00U T ἀγὼν σὺν τύχᾳ 
᾿χδὸ Ἔν ᾿Επιδαύρῳ τε νεῦ- 

σας πρὶν ἔδεκτο. τὸν αἰνεῖν 

, ^ , 

Aya παρίχει. 2 

“ , 

"HGa» γὰρ ovx ἄπειρον ὑπὸ χει- 
ᾧ καλῶν δάμασεν. 


In bibliotheca Medicea bini sunt codices cum Montefalconio tum Bandinio in 
Catalogo Codd, Gr. Bibl. Medic, tom. ii, pag. 201. Cod, xli. et pag. 210. Cod. 
lii. commemorati, qui soli inter ceteros ibi asservatos Nemea et Isthmia complec- 
tuntur, alter etiam Scholia pleniora usque ad hujus Ode versum 137. producta. 

- In iis sub finem subjiciuntar * decem alii versus instar alterius carminis, quorum 
** primus est: Κλινὸρ (saltem κλωνὸς scribendum erat) Αἰακοῦ λόγος. ultimus : Μοισᾶν 
“ ἀγωνίων «᾽ ἀΐϑλων.," Vellem apposuisset vir cl. decem hos versus integros, ut de 
eorum auctoritate tuto pronuntiare liceret, Ad extremam Oden utique nullo modo 

| spectant, que et ipsa in suspicionem adduci potest, an Pindarica sit; et Pindaro 
abjudicavit eam Dawesius Miscell. crit. pag. 52. quod in ea Αἤγινα bis correpta 
v. 36. 122. occurrit, quz quatuordecimyin locis et apud alios poetas produci so- 
leat, Hoc uno puncto confectam rem equidem pronuntiare vix ausim, inprimis 
cum tota ratio et ipsa labefactari possit, quandoquidem in utroque versu Αἴγινα 
quoque mediam productam habere potest, Exemplum aliud in contrariam par- 
tem habemus sup. Isthm. v, 55. sed et ibi pro producta haberi potest syllaba. 


fausto eventu h. e, victorem, v, ad Nem. 
X. 47. νιότης sunt. νέοι κωμάξονσις, ut v. 
2.—151. παρίχει, πάρεστι, suppetit, 
in promtu est, satis. materie adest, [v. 
Herodot, iii. c. 142, Ex Schedis.] &ya- 
3$ h. l. ingenuo viro, opponitur invidus, 


153, óc) χειᾷ, in lutebris, in otio ob- 
scuro non perdidit, non consumsit juven- 
tutem. inezpertam studiorum honestorum, 
Utalibi ΟἹ, xi. 18. &mWaeey καλῶν, 
δαμᾷν dictum ut sup. Pyth. iv, 331. 
víreus, Nam que domantur, v. c. 


Alidi wagíxu» transitive: σπιαρίχοντι aqua, molliuntur, consumuntur, dif- 
iro; Pyth, ii, 124. fluunt, 
TEAOZ. 
' 
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